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Zur Nachricht fur die Buchbinder, 
Sammtliche friher ausgegebenen Titel zu Vol. 1. und 11. sind zu 





cassiren und an deren Stelle die neuen beigehefteten mit der Jahres- 
gah! 1853 zu setzen; ebenso fallt auch das mit dem ersten Helte 
des I. Bandes ausgegebene Vorwort (Prafatio) weg. 
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TOY ΕΝ ATIOIS ΠΑ͂ΤΡΟΣ HMQN 


EIPHNAIOY 


ἘΠΙΣΚΟΠΟΥ AOYIAOYNOY 


TA EYPIZKOMENA ΠΑΝΤΑ. 


ee ee 


SANCTI IRENAEI EPISCOPI LUGDUNENSIS 


QUAE 


SUPERSUNT. OMNIA. 


ACCEDIT | 


APPARATUS CONTINENS EX IIS, QUAE AB ALIS EDITORIBUS AUT DE 
IRENAEO IPSO AUT DE SCRIPTIS EIUS SUNT DISPUTATA, MELIORA 
ET ITERATIONE HAUD INDIGNA. 


EDIDIT 


ADOLPHUS STIEREN, 


TAHEOLOGIAE ET PHILOSOPHIAR DOCTOR, 
IN UNOVERSITATR LITTERARUM IENENGI ANTKHAC THEOL. PROFESSOR, NUNC DIOBCESEOS 
ISENACENSIS ANTISTES, SOC(ETATIS HISTORICAE LIPSJENSIS SODALIS ORDINARIUS, 


Tomus I. 


Ὥσπερ vl βλέποιτες τὸ φὼς ἐντός ae τοῦ yes ᾽ δίκαι τὴν 
pees tus uvrob μειέζονοι» " οδιως ὦ 
ἐγιύώς εἰσι τοῦ Θεοῦ, μετέχοντος αὐτοῦ a aapethioe: 
Irco. IV. 20, 5. © 
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LIPSIAE, 
T. 0. WEIGEL. 
MDCCCLIUL 








APPARATUS 


AD OPERA 


SANCTI IRENAET EPISCOPI LUGDUNENSIS | 


QUO CONTINENTUR 


PRAEFATIONES ET PROLEGOMENA ALIORUM 
EDITORUM 


TUM COMMENTATIONES AD AUTHENTIAM OPERIS AD¥. ΑΕΒ, PERTINENTES 


TOM SCRIPTA VIRORUM DOCTORUM QUAE SPECTANT AD IV RENAE FRAGMENTA 
A CHRISTOPHORO MATTHAEO PFAFFIO TUBINGENSI E LATEBRIS BIBLIOTHECAE 
TAURINENSIS QUONDAM ERUTA ET EDITA 


DENIQUE SELECTAEK ALIORUM ANNOTATIONES AD IRENAKI SCRIPTA. 


ADORNAVIT 


ADOLPHUS STIEREN, 


THROLOGIAE ET PHILOSOPHIAE DOCTOR, 
IN UNIVERSITATE LITTERARUM [ENENS! ANTEHAC THROL. PROFESSOR, NUNC DIORCESEOS 
ISEKACENSIS ANTISTES, SOCIETATIS BISTORICAR LIPSIENSIS SODALIS ORDINARIUS. 
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LIPSIAE, | 
T. 0. WEIGEL. 
MDCCCLIII. 
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MARIA OBEDIENS CUM EVA INOBEDINTE COMPARATA. LIB. III. C.22,2-4. 545 


4. Consequenter autem et Maria virgo ‘obegiens invenitur, di- Lee. 1.38. 
cens; Ecce *ancilla tia, Domine, fat mihi secundum verbum tuum. 
Eva vero inobediens: nen obedivit enim, 3quum adhuc esset virgo. 
Quemadmodum illa virum quidem habens Adam, virgo tamen adhuc 
exsistens, (erant enim uirique nudi in Paradiso, et non confunde- Gen.il.23. 
bentur, quoniam ‘paullo ante facti, non intellectum habebant filio- 
rum generationis; ‘oportebat enim illes primo adolescere, dehinc : 
sic multiplicari) +*inobediens facta, et sibi et universo generi hu- + Mass.220. 
mano caussa facta est mortis: sic et Maria habens praedestinatum 
virum, ‘et tamen virgo obediens, et sibi,°et universo generi humano |, 6. 
caussa facta est salutis. Et propter hoc tex eam, quae desponsata δεν. ΠΙ. 8. 
erat viro, licet virgo sit adhuc, uxorem eius, qui desponsaverat, vo- 11.29.21: 
cat; Seam quae est a Maria in Evam recirculationem significans : 
qua °non aliter quod colligatum est solveretur, nisi ipsae compa- 
gines alligationis reflectantur retrorsus; ut primae 19 coniunctiones 
solvantur per secundas, secundae rursus '‘liberent primas. Et '?eve- 
nit primam quidem compaginem a secunda ‘*colligatione solvere, 
secundam vero colligationem ‘primae solutionis habere locum. TE moun. x1x. 


propter hoc Dominus *dicebat, primos quidem novissimos futuros 3.0.6. ΣΧ. 


1. obediens] Sic Mass. solus, ne di- 1. ch tamen) Et Gnasius adiecit ex *rab.262. 


eens quidem, unde sumserit lectionem. 
Eam reperi in Voss. Sed in ceteris editt. 
ebeudiens 


2. encilla tua, Domine] Quamvis textus 
greecas et versio Ital. vocem {wa non 
agnescani atqae pro Domine habeani Do- 
mini, exm apliquissimis famen Codicibus 
Cisnom. Voss. et Anunp. et doctissimo 
Benedictino seripsi ancilla tua, Domine, 
pro encilla Domini. Irenaeus enim sae- 
pissime memoriter citare solet locos Scri- 
plerse sacrae. ᾿ 

3. quam adhue ε12ε1] Hance meliorem 
terberum ordinem me docnit Cod. Anunp. 
Sed in ceteris omoibus Codd. et editt. 
scriplam est adhuc quusm esset. 

4. peullo ante facti] Sic Feuanp. et 
Voss. nec non teste Latino Latinio Cod. 
Varicanus. Sed Erasm. Garr. Aaunp. 
Meac. u. corrupte Paulo alfestante, 

9. eportebat enim illos primo adolescere 
cett.] Peculiaris, ait Mass., lrenaeo sen- 
lentia, cai non moulti_patrocioabuntar : 
primos scilicet parentes in adalta aetate 
haad creatos, coniugio stalim maturos 
ROD exstitisse. 

6. inobediens facta] In Enasu. Gate. 
Fecaap. his praemigssae sunt daae voces 
sical Eva, quas auctoritate Codd. Arunp. 
Voss. Meac. JI expunxit Gaasius. In 
Voss. legitur obaudsens. 


~~ 


Anunp., sed in Voss. Meac. 11. Enasm. 
Gaxu. Froanp. illud εἰ abest. 

8. cam, quae — recirculationem] Sic 
primus Fevarp. et Cod. Ver., quocum 
conveniant Voss. et Crarom., nisi quod 
io his legitur recircumlationem. Cfr. lib. I, 
17, 1 pag. 205 not. 4. Sed in Enasm. 
Gat. ceterisque Codd. legitar: ea quae 
εἰ Maria in Eva. Haec ita vernacule ver- 
tenda videntur: indem es (das Geselz) die 
Zurackbesichung von Meria auf Eva an- 
deutel. 

9. non aliler quod colligatum ceit ] Vide 
de hoc loco Gatrasion et Masaverum in 
rae nostro. 

0. coniunctiones] Sic Fruasp. in marg. 
Voss. Gras. et Mass. Sed in ceteris con- 
iugationes. 

11. liberent] Enasu. et Gatt. perpe- 
ram liberarent ; Arnunp. Isberentur. 

12. evenit] Voss. venit. 

13. colligatione solvere — colligationem] 
Sic Fevaap. in marg. Voss. Gras. et 
Mass. Sed Enasu. Gate. et Fevanrp. in 
lexta contugatione — coniugationem. Cum 
Gaas. et Mass. legere maluerim solvi pro 
solvere. . 

14. primae] Sic emendavit Feuann. 
auctoritate Cod. Vert., qaocum censentit 
Voss. In Enasm. Gace. aliisque Codd. 


legitur primum. 98 





546 ADAM CUR A IESU CRRISTO 


Psal.:XLIV. et NOVIssIMOS wees Et ‘propheta autem hoc idem significat, 

11... dicens: Pro 2patribus nati sunt (ἰδὲ flit. Primogenttus enim mer- 
Coloss 1-18. orm natus Dominus, et in sinum suum rétcipiens pristinos patres, 
regeneravit eos in vitam DeiF ipse ein oe factus, quoniam 


εἴν δ. 


af + Adam initium morientiam factus est." Propter hoc et Lucas initiam 
[Ὁ Ἢ Ε Ἢ Qo, generationis a Domino inchoans, in Adam retulit significans, quoniam 


1 29 non illi hunc, sed hic illos in evangelium vitae regéneravit. Sic 
A / bh. 


autem et Evae inobedientiae nodus solutionem accepit pér 3 obedien- 
tiam Mariae. ‘Quod enim alligavit virgo Eva per incredulitatem, 
hoc virgo Maria solvit per fidem. 


CAP. XXII 
ae : " Necesse ergo fuit, Dominum ad perditam ovem venientem, 
Nese cle tantae dispositionis 5recapitulationem facientem, et suum plasma 
requirentem, illum ipsum hominem salvare, qui factus fuerat secun- 
dum imaginem et similitudinem eius, id est, Adam ®adimplentem 
tempora eius condemnationis, quae facta fuerat propter inobedien- 
Act. 1. 7. tiam, quae Pater posuit tn sua potestate: quoniam et omnis dispo- 
ἊΝ ἐς sitio salutis, quae circa haminem fuit, secundum placitum fiebat Pa- 
a tris, uti non vinceretur Detis, neque infirmaretur ars eius. Si enim 
qui factus fuerat a Deo homo, ut viveret, hic amittens vitam, laesus 
serpente qui ‘depravaverat eum, iam non reverteretur ad vitam, sed 
in totum proiectus esset morti; victus esset Deus et superasset ser- 
pentis nequitia voluntatem Dei. Sed quoniam Deus invictus et magna- 
nimis est, magnanimem quidem se exhibuit ad *correptionem ho- 
*Supra cap.minis, et probationem omnium, quemadmodum praediximus*; "per 
ae με ΠΣ 24, secundum autem hominem alligavit fortem et diripuit eius vasa et 
| evacuavit mortem vivificans eum hominem, qui fuerat mortificatus. 
Primum ‘enim possessionis eius vas Adam factus est, quem et te- 
nebat sub sua potestate, hoc est, praevaricationem inique inferens 
ei, et *per occasionem immortalitatis, mortificationem faciens in 








1. propheta autem] Anuxb. propheta- 


idem. 

2. pairibus}] Vocem twis in plurimis 
editionibus additam omisi cum Massurto 
fide Codd. Cranom. et Voss. 

3. obedientiam] ARnuNnv. vbaudientiam ; 
Voss. (errat Gaabivs) per audientiam. Nos 
servavimus cum Mass. scribendi rationem 
hodie omnibus probatam obedio, obedien- 
tia cett. Sed Codd. librarii non raro 
scripserunt obaudto, obaudientia celt. 

4. Quod enim alligevit virgo Eva cett.} 
Simile quid doceter infra lib. V.c. 19, 1. 

5. recapitulationem] Erasm. (1567, in 


reliquis recte) et Gatt. perperam reca- 
pilulatione. 

6. adimplentem] Sic Mass. ex Codd. 
Arunp. Voss. et Meac. 11. In ceteris 
editt. implentem. 


7. depravaverat eam} Eum addidit 
Fevuanp. suffragante Voss. 


8. correptionem] Sic Fevaro. in marg. 
Anunp. Voss. Gras. et Mass. Sed in 
celeris correctionem. 

9. per occasionem] Graece προφάσει 
τῆς ἀϑανασίας i. 8. sub praetexta. Vide 
Praef. in lib. 1. p. 5. not. 3. 
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PRIMUS LIBERANDUS FUERIT. 


LIB, I. C. 22, 4.0. 23,1-3. 547 


eum. Etenim promittens faturos eos tanquam Deos, (quod ei non 
est ‘omniso possibile) mortem fecit in eis: unde et iuste,a Deo 


recaptivatus, qui hominem captivam duxerat; 


cendempationis vinculis, qui ca 


2selutus est autem 
s ductus fuerat homo. 


iS 


/ 


ms ile homo, de quo Scriptara ait dixisse Dominum: Factamus @*-!- 30. 


" hominem ad tmaginem et stmilitedinem nostram; 108 autem omnes 


ex ipso; et quowiam sumus ex ipso, propterea quoque ipsius here- 
ditavimus appellationem. Quam autem ‘salvetur homo, oportet sal- 
vari eam qui prier formataus est homo. Quoniam nimis irrationabile 
est, ium quidem, qui vehrementer ὅ ab inimico laesus est, et prior capti- 
vitatem passus est, dicere non eripi ab eo qui vicerit inimicum; ereptos 
vero filios eius, quos in eadem captivitate generavit. Nee victus quidem 
adhnc δ parebit inimicus, ipsis veteribus spoliis manentibus apud eum. 
Quemadmodum si hostes expugnaverint quosdam, et ἴ vinetos duxerint 
captivos, et muito tempore im servitute possederint eos, ita ut ula 
apad eos; et aliquis -dolens pro his qui servi facti sant, eosdem hostes 


expagnet: non tamen iuste faciet,-si filtos quidem eorum, *qui ca-* Grab.269. 


ptivi ducti sunt, liberet de potestate: eorum, qui in servitutem de- 
duxerant patres eorum; ipsos vero qui captivitatem sustinuerunt, 


subiectos relinquat +inimicis, propter quos et *tuitionem fecit: con- +Moss.221. 


secatis libertatem filiis ex caussa.paternae vindicationis, " sed non 
rehictis ipsis patribus, qui ipsam captivitatem sustinuerunt. Neque 


enim infirmus est Deus, neque iniustus, qui opitulatus est homini, 


et in suam libertatem restauravit eum. 


3. Propter hoc et in initio transgressionis Adae, sicut enarrat Cap. xxxv. 


Seriptura, non ipsum maledixit Adam, sed terram in operibus eius, 
quemadmodum ex veteribus quidam ait: quoniam quidem transtalit 


Deus maledictum in terram, ut non 3 perseveraret in homine. 


Con- 


demnationem autem wiaasecshratieae accepit homo taedia et terrenum 


ἢ primifermis} πρωτόπλαστος. 

4, saleeiur} Sic ox Anon. scripsit 
Gase. pro saleaiar. 

& οὐ inamico lasous est]}i Meno ti. οὐ 
tmimicis ; atque in Feeans. morg. Anunn. 
Veas. οἱ Manc. εἰ. et Mass. laesusest, sed 
im reliquis editt. deesus erct. . 

6. perebil] Sic primus Fevanp. con- 
seatientc Voss. Parere scribere solet In- 
lerpres pro apparere. 


-tamea non relinquaatar ipsi 


᾿ 7. einctos) Sic Feuaao. m marg. Voss. 
et Mass. Sed in cetcris vietos. 

8. iwilionem] lta Faruann. in marg. 
Cranom. Voss. et Mass. In ceteris wi- 
ἐξ ΟΠ ΘΙ. 

- 9. sed non reléctis] Particalam nega- 
tivam ompmino expangendain esse vult 
Gaasics, sed frustra. Mala interpunctic 
viro Ὁ errorem obiecit. Seneus 
est: quim ita consecnti siot libertatem 
filii ex cangsa paternae vindicationis, ut 
patres. 
Mass. 

10. perseveraret] Maac. 11. “ὠὰ 


veri. 
35 * 


b 


Le) : 
2. Hie est autem Adam, si oportet verum dicere, * primifor-Cap-XXXIV. 


ς 
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ME 


cap. XIXVI. 
τ} ΘΕ Ν ΤῊΣ uti quiesceref‘in eo, quod non recte divisisset eam, quae erga 
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548 ADAM CUM CAINO COMPARATUS VENIA 


laborem, et manducare panem in sudore vultus sui, et converti in 
terram, ex qua assumtus est; similiter autem ‘et mulier taedia et 
labores et gemitus et tristitias partus et servitium, id est, ut serviret 
viro suo; ut neque maledicti a Deo in totum perirent, neque sine 


ἐς _increpatione perseverantes Deum 5 contemnerent. Omnis autem male- 
Gen. ML.24. 


ΕἾΝ ἢ 


dictio decurrit in serpentem, qui seduxdrat eos. Bt dixit, inquit, 
Deus serpenti: Quoniam fecisti hoc, matledictus tu ab omnibus po- 
coribus, ἐξ ab omnibus bests terrae. *Hoc idem autem et Do- 
minus in Evangelio his, qui a sinistris inveniuntur, ait: Abtte male- 
dicti in ignem aeternum, ‘quem praeparavit Pater meus diabolo 
et angelis eius; significans quoniam non homini princpaliter prae- 
paratus est aeternus ignis, sed ei qui seduxit, et offendere fecit 
hominem, ‘et, inquam, qui *princeps apostasiae est, "principi abs- 
cessionis, et his angelis *qui apostatae facti sunt cum eo; quem 
quidem iuste percipient etiam hi qui, *similiter ut illi, sine ‘* poe- 
nitentia et sine regressu in malitiae perseverant operibus. | 

4. Quemadmodum Cain, quum accepisset consilium 1:8 Deo, 
fratrem erat, communicationem, sed cum zelo et malitia ‘*suspi- 


catus est posse dominari ‘‘eius, non solum non acquievit, - ‘> sed 
et adiecit peccatum super peccatum, manifestans sententiam suam 





1. ef mulier] Et addidi ὁ Voss. 


9. simililer uf sili] Enasm. Gave. et 
2. contemnerent] Feuano. in marg. con- 


Meac. τ᾿. siméliler ellis. - 


demnarent ; Voss. condampnarent ; Anunn. 
condempnerent. 

3. Hoc idem autem εἰ Dominus — ait} 
Voss. hoc idem cutem dicit Dominus tn 
evangelio. Sed si hacc genuina lectio 
esset, τὸ ail post abite legendum esset. 

4. quem praeparavit Pater meus} Ire- 
naeus legit cam Cod. Cantabrig. 

ἡτοίμασεν ὁ πατήρ μου. 
Ital. paene consentit: quem paravit Pater 
meus 


ee 


5. εἰ, inquam]) Et addidit Mass. e 
Fevarp. marg. et 6 Codd. Craron. et 
VaticaNo, in quo teste Latino Latinio 
uti etiam in Feuarp. marg. male legatur 
et in quem. Consentit Voss., nisi quod 
pro in quem laculenter scriptam est 
in quam. Melias tamen pro ef lega- 
mus εἰ. 

6. princeps epostasiae] Feuano. in marg. 
et CLanon. princeps epostata. In Voss. 
legi principes epostata. 

7. princtpi abscessionis] Haec glossema 
olent, e margine in textam transpositam. 

8. qui aposiatae facti] Voss. qui a po- 
bestate facli. 


10. poenitentia] Voss. potentia. 

11. a Deo} lta Mass. sec. Codd, Anunp. 
et Voss. In reliquis a Domino. 

12. uti quéesceret in co} Chrysestomus, 
Cyrillus, Graeci omnes ila hanc locum 
reddunt, LXX versionem istam secuti: 
οὐκ ἐὰν ὀρθῶς προσενέγχῃς, ὀρθῶς δὲ 
οὐ διέλης, ἥμαρτες; ἡσύχασο». hoc 
est: annon si recte obtuleris, recle aulem 
non distribueris, peccasti? Quiesce. Sic- 

te volant Cain his verbis admonitum a 

eo, at recte divideret in fratrem dilectio- 
nis officia, non autem felicitati invideret. 
Hieronymus in Quaest. Hebr. testatar illa 
verba iu fonte hebraico non haberi; Eu- 
gabinus vero copiose docet, upde ‘pro- 
cesseriot. Faoarp. Ξ 

13. suspicetus est] Molius suspicatus 
esset. 

14. etus} Ita reposuit Mase. 6 ευλδν. 
in marg. Otros. Cranom. et Voss. In- 
lerpres enim scribere amat domiaars cum 
genitivo Graecorum more. Ia aliis εἰ. 

15. sed ef adiecit] Voss. (Gnap. errat) 
sed εἰ accessit{; in Arono. ita legitar, 
nisi quod εἰ omissum est. 


DIVINA OMNINO DIGNUS PROBATUR. LIB. II. (. 33,3. 5. 549 


per operationem suam. Quod enim cogitavit, hoc et operatus esf> 
{dominatus est et interfecit eum, subiiciente Deo ivstum iniusto, 
at ille quidem ex iis, quae passus est, iustus ostendatur; *hic vero 
per ea, quae commisit, detegeretur iniustus. Et *ne sic quidem 
mitigatus est, nec quievit super factam malum; sed interrogatus 
Subi esset frater eius? Nescio, ait: numguid custes fratris met Cen.IV.9. 
sum ego ? extendens et multiplicans malum per responsionem. * Ete-* Greb.261. 
nim si malum est occidere fratrem, multo petus sic audacter et 
irreverenter respondere omnia scienti Deo, quasi possit frustrari 
eam. Propter hoc et ipse maledictionem portavit, quoniam Sa se 
talit, non reveritus Deum, neque confusus in 1 fratricidio. 
5. Circa Adam autem nihil tale factum est, sed omnia in con-Cep.X<XVvIl 
trarium. Ab altero enim seductus *sub occasione immortalitatis, 
statim timore corripitur et absconditur: non quasi possit effugere 
Deum, ged confusus, quoniam transgressus praeceptum eius, in- 
digmus est venire in conspectum et colloquium Dei. Tmor autem Psal.CX.10. 
Dominé initium intelligontiae: inteHectus vero transgressionis fecit * Pr τ 
poenitentiam; poenitentibus autem largitur ®benignitatem suam Deus. 
Etenim per succinctorium in facto ostendit suam poenitentiam , fo- 
lus ficulneis semetipsum contegens, exsistentibus et aliis foliis mulltis, 
qaze minus corpus eius vexare potuissent: condignum tamen ino- 
hedientiae amictum fecit, conterritus timore Dei; et retundens 
petulantem carnis impetum, ** quoniam indolem et puerilem ami- 
serat seusum, et in cogitationem ‘*peiorum venerat, frenum conti- 
i TT ΤΟ ΘΘΕΡΜΡ σ ο τας en .-«- -- 


1. dominatus est] Ita scripsit Mass. 
com Fevanp. et Voss. Sed Gnas. cum 
ceteris omisit τὸ est, quia dominatus 


eum. ,,Inde ergo, ait Mass., maledictio- 
nem it, jam a se peccasum tulit 
i. 6. quoniam a se peccatum abstulit, 


lanquam participiam somendam ei vide- 
botar 


2. ex iis} Sic scripsit Mass. sec. Cod. 
dsoxp. Nam in Voss. (Gnas. falso alle- 
gat eias Iectionem) ati in ceteris edilt. 
leghur per εα. 

3. bie vero per cs} Vuss. hic vero ex ἐΐ8. 

4. ne sic quidem] Voss. nec siqui 

5. υδὶ esset] Abel, quod nomen omnes 
editt. praeter Mass. hic adduat, sbest im 
omnibus MSS. 

6. « se peccatum tuldt] ita Mass. re- 
siituit pertim e¢ Cranom., in. quo . legitor 
« se (conseptit Voss), portins δ΄ Mrtc. 11., 
qui habent fulit. In reliquis editt. male 
ἱερῶν ad se peceatum attulil. ‘Neqae 
dabito, φαίη lectio ἃ Massurto reeepla 
sit gengiaa, quan paulio sate legatar: 
wsllo peius sic respondere omnis scienti 


ablegavit, perpetrasse se dissimulavit.“* 

1 frotricidio] Feuann. in marg. Cra- 
now. Anuno. et (qaem addo) Voss. par- 
ricidio. . 

8. sub occasione] Gracce προ ἄσεε. 
Cir. Praef. in lib. 1. ρ. 5. not. 3. 

9. benignilalem Αβυπυ. bunilatem. 

10.. petulantem] Voss. pelulantiam. 

11. quoniam indolem ef puerilem ami- 
serat sensum] Haec explicantur iis, quae 
supra cap. 22, 4 scribit auctor: Quo- 
niam paullo ante facts (Protoplasti) son 
intellectum habebant filiorum generationts - 
oportuit enim illos primo adolescere, de- 
hine sic mulliplicari. Ex sententia lre- 
naei Adamus post lapsam amisit sensum 
puerilem et ad coniuginm fnit_ matorus. 

12. peiorum] Sic Mass. e Fruanp. marg. 


| Crarom. et Voss. melius, qaam ceteri 


Deo, quasi posstt frastreri (i. 6. fallere) | peiorem. 


Ν 
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aentiae sibi et uxori suae ‘circumdedit, timens Deum, et adventum 
eius exspectans, et velut tale quid significans: Quoniam, inquit, 
eam, quam habui a Spiritu, sanctitatis stolam amisi per inebedien- 
tiam, et ‘nunc cognosco *quod sim dignus tali tegumento, quod 


delectationem quidem nullam praestat, mordet autem et *pungit 


Gen. HIL.13. 
+ Mase.222. 


* Grad.265. 


Cap. 
XXXVIII. 


corpus. Et hoc videlicet semper habuisset indumentum, humilians 
semetipsum, nisi Dominus, qui est misericors, tunieas pelliceas pro 
foliis ficulneis induisset eos. Propter θα antem et interrogat eos, 
uti ad mulierem veniret accusatio; et illam rarsus interrogat, uti 
ad serpentem transmitteret *caussam. Dixit enim qued fuerat factum : 
Serpens, ait, seduxtt me, tet manducavi. Serpentem vero non 
interrogavit;~sciebat enim eum principem transgressionis °factum ; 
sed maledictum primo immisit in eum, uti securida ‘inerepatio ve- 
niret in hominem. Eum enim odivit Deus, qui seduxit hominem; 
ei vero qui seductus est, sensim paullatimque misertus est. 

6. Quapropter et eiecit eum de Paradiso, et a ligno vitae 
longe transtulit: non invidens ei lignum vitae, quemadmodum *qui- 
dam audent dicere, sed miserans eius, ut non perseveraret semper 
transgressor; neque immortale esset quod esset circa eum ®pecca- 
tum, et malum interminabile et insanabile. Prohibuit autem *eius 
transgressionem, interponens mortem et cessare faciens peccatum, 
finem ioferens ei per carnis resolutionem, quae fieret in terra, uti 
cessans aliquando homo vivere peccato et moriens ei inciperet vi- 
vere Deo. 

7. Quapropter inimicitiam posuit inter serpentem et mulierem 
et semen eius, observantes invicem: illo quidem cui * morderetur 


‘planta, ‘et potente calcare caput imimici; altero vero mordente et 


Psal.XC€.13. 


occidente et interpediente ingressus hominis, quoadusque venit se- 
men praedestinatum calcare caput eius, quod fuit partus Mariae, de 
quo ait propheta: Super aspidem et basiliscum ambulabis, et con- 





1. nunc cognosco] Nunc pro tune Feu- 
ARD. Scripsit e Cod. Ver. 

2. quod sim dignus] Sic Mass.e Cod. 
Anonp. Consentit Voss., qni hic siglom 
habet, sb eo, qui in usum Grasi fecit 
collationem, male explicatum quia. Ce- 
terae editt. cum Merc. 11. guoniam. 

3. pungit] Voss. corrupte punget. 

4. caussam] Fevarp. in marg. Cuaron. 
et Voss. caussas. Suspicatur Mass., Ire- 
nacum Graece scripsisse alz/ay, quod 
melius reddidisset Interpres culpam. 


5. factum}] Menc. 1. οἱ Otros. esse 
factum. 


6. increpatio] Ita scripsit Mass. inere- 
patione e Codd. Crarom. et Voss. 

7. apes audent dicere}] Sic Mass. e 
Ced. Cranom. In Fecanp. marg. et Voss. 
audet quidam dicere. In reliquis quidem 
dicunt. 

8 peccatum — insanabile] Peccatum re- 
stituit, et insanedbile pro insensibile po- 
suit Fevarp. 6 Cod. Vet., quocum eon- 
sentit Voes. 

9. morderetur] Ciaeom. οἱ (quem addo) 
Voss. mordetur. 

10. et potente cett.] Uti Mass. ait, sen- 
sus est: quum ille quidem, cui morde- 
retur planta, potens etiam esset cell. 
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CONTRA GNOSTICOS DISPUTARE PERGIT. LIB. I. C.23,5-8. 551 


culcalis leonem et draconem; significans quia illud quod ‘erige- 
retur et dilataretur adversus hominem peccatum, et frigidum redde- 
bat eum, evacuaretur cum regnante morte; et conculcaretur ab eo 
in novissimis temporibus insiliens humano generi leo, hoc est, An- αἱ... 
tichristus ; fet t draconem illum, serpentem vetustum, alligans et 6ubHi- - τὶ 4 
eiegs potestati hominis, qui fuerat victus, ad caleandam ombom με! Pe siti δὲ ο Ὁ 
virtutem.” Victus autem erat Adam, ablata ab co 2omni vita; Set κύσαι Σα τ 
propter hec victo rursus inimico recepit υἱίαπὶ Adam; novissima 1. Cor. Xv. 
autem inimica evacuatur mors, quae primum possederat hominem. ai Ja 
Quapropter liberato homine, fiet quod serif um est: Absorpta est B.54 seat fo 
mors in victoria. Ubi est mors victoria tua? Ubi est mors acu- 1: 
leus tuus? Quod non ‘ poterit iuste dici, si non ille *liberatus fue- 
rit, cui primum dominata est mors. IIlius enim salus, evacuatio 
est mortis. Domino igitur vivificante hominem, id est, Adam, eva- 
cuata est et mors. 

8. Mentiuntur ergo omnes qui contradicunt eius saluti *zemper Cop.XXXIx. 

’ Ρ πόθος, 
seipsos excludentes a vita,"in eo quod nen credant inventam ovem /.” ς-- “π λ΄ 
guae perierat.' Si autem illa non est inventa, adhuc possidetur in 7 
perditione omnis hominis generatio. Mendax ergo is, qui prior hanc 
sententiam, immo hanc ignorantiam et caecitatem induxit, Tatianus; 
Sconnexio quidem factus omnium haereticorum, quemadmodum osten- 


“dimus; hoc aufem a semetipso adinvenit, uti novum aliquid praeter 


reliquos inferens, vacuum *foquens, vacuos a fide auditores sibi*Grab.26¢. 
praepararet, affectans magister haberi, tentans et subinde uti huius- 

modi a Paulo assidue dictis: Quoniam tn Adam omnes morimur ; 1. Cor. Xv. 
ignorans autem, quoniam ubi abundavit. peccatum, superabundavtt oe ὅν. 
gratia. Ostenso ergo hoc manifeste, erubescant omnes qui ab eo 
sunt et concertant de Adam, quasi magnum aliquid lucrentur, si ille 
non salvetur, ‘quando magis nihil proficiant; quemadmodum et ser- 
pens nibil profecit ®dissuadens homini, nisi illud quod eum trans- 
gressorem ostendit, initium et materiam apostasiae suae habens ho- 
minem; Deum autem non vicit. Sic et i, qui contradicunt saluti 


(. 





* 
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1. erigeretur] Menc. u. dirigeretur mi- 
nus recite habent. 

2. omni] Hanc vocem addidit Fsuaap., 
eai adstipalantur Codd. Aaunp. Meac. 31. 
et Voss. 
aye 3. ef propter hoc] Et adieci e €od. 


2. ‘poterit] Sic Mass. Feuanp. in marg. 
et Cod. Cranou. Emendationi adstipula- 
tar MS. Voss. Sed ceteri poterat. 

5. liberetus fuerit} Ita Mass. Meac. 11. 
et Voss. Sed in reliquis liberatus fuit. 





6. connexio quidem facius omnium hae- 
reticorum] Varii enim diversorum haereti- 
corum errores io eo velut sentina con- 
flaxere. Gaas. Cfr. lib. I. c. 28, 1. ρ. 
259. 

7. quando] Sic Gras. et Mass. seo. 


Feeasp. in marg. el Voss. Alii fateo 
quanto. 
8. dissuadens} Tia Mass. ΟἾΚΟΝ. 


Dissuadens scilicet obe- 
In reliquis sua- 


Arunp. et Voss. 
dientiam Dei mandato. 
dens. 


Cap. XL. 


+ Mass.223. 


552 SUMMATIM REPETIT HACTENUS CONTRA GNOSTICOS DISPUTATA 


Adae, nihil proficiunt, nisi hoc, quod semetipsos haereticos et ape- 
statas faciunt veritatis et advocatos se serpentis et mortis ostendunt. 


CAP. XXIV. 

1. Traductis igitur omnibus, qui nefandas inferunt sententias 
de factore et plasmatore nostro, qui et hunc mundum fabricatus est, 
super quem alius Deus non est; et ‘ipsis ostensionibus eversis his, 
qui de substantia Domini nostri, et de dispositione quam fecit pro- 
pter hominem suum, ?falsa docent; praedicationem vero ecclesiae 
2undique constantem et aequaliter perseverantem et testimonium 
habentem a prophetis et ab apostolis et ab omnibus discipulis, ‘ quem-} 
admodum ostendimus ‘per initia et medietates et finem et per uni- 
versam Dei dispositionem et eam, quae secundum salutem hominis 
est, ‘solitam operationem, quae est in fide nostra; quam perceptam 
ab ecclesia custodimus, et quae semper a Spiritu +Dei, quasi in 
vase bono eximium quoddam *depositum iuvenescens, et iuvenescere 
faciens ipsum vas in quo est. Hoc enim ecclesiae creditum est Dei 
munus, quemadmodum 3" δὰ inspirationem plasmationi, ad hoc ut 
omnia membra percipientia vivilicentur; et in eo ‘°disposita est 
communicatio Christi, id est Spiritus sanctus, arrha incorrupte- 
lae et confirmatio fidei nostrae et scala ascensionis ad Deum. In 


1Cor.XiL2s.ecclesia entm, inquit, posuit Deus apostolos, prophetas, doctores 
.et universam reliquam operationem Spiritus, cuius non sunt parti- 


cipes omnes, qui non *'currunt ad ecclesiam, sed semetipsos frau- 
dant a vita per sententiam malam et operationem pessimam. Ubi 





1. ἐρεῖς ostensionibus] Pro per ipsas 
ostensiones. 

2. falsa] Voss. falso. 

3. undigue] Feoanp. in marg. CLanon. 
et Voss. ulique, fortasee pro ubique. 

4, quemadmodum ostendimus} Pro ve- 


7. solitam operationem] Ita Mass. sec. 
Crasonm. et Voss. ἴω reliquis editt. so- 
lidam operationem. In Mgnc. 1. opinionem. 


8. depositum] Crarnon. Merc. 11. et 
Voss. dispositum. 


9. ad inspirationem] Sic Mass. sec. 


luti demonstravimus, adeo at sensus sit: 
preedicelionem ecelesiae velulé demon- 
slravimus per initia celt., ita αἱ quemad- 
modum cadat super per inifia. Quam- 
quem mallem abesse illam vocem. Mass. 

5. per initia ef medietates εἰ finem] 


 fatelligeada sant cum Grasio ea, quae 


inter ipsa temporam initia gesta sunt io 
creatione, quaeque postea intermediis 
secalis propbetsram, io fine denique 
Christi οἱ apostoloruam aevo contige- 
rant. Haecenim, ait Gras., omnia per- 
carrens lrenacus, undique argumenta pro 
tide ecclesiae depromsit. 

6. quae secundum salutem hominis est] 
Huc est: quae pertinet ad salutem ho- 
miuis. 


Cranow.; sed in Codd. Ver. et Voss. 
perperam ab inspiratione. Iu ceteris 
espiratio. WMassurti lectio etiam mihi 
est probata. Sensus hic est: hoc munus 
ecclesiae creditam est ad -inspirandas 
Dei creaturas, ut spiritam Dei, melio- 
remque vitam impertiret hominibas. 


10. disposita est communicatio] Pro dis- 
posita Gnas. et Mass. legi volunt de- 
posite, quae vox nobis cum Rorsio (As- 
{ange der christl. Kirche p. 582) hoc loco 
minus apta videtur. Pro communicatio 
legi in Voss. commutatio. 


11. currunt] Ita Mass. cum Fevaap. 
in marg. et Voss. 
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HSQUE OPPONIT PIDEM AB ECCLESIA SERVATAM. LIB. Ill. 6. 24,1.2. 553 
enim ecclesia, ibi et Spiritus Dei, et ubi Spiritus Dei, illic ecclesia 
et omnis gratia; Spiritus autem veritas. Quapropter qui non par- 
tiapant eum, neque a mammillis matris nutriuntur in vitam, neque 
percipiuat de corpore Christi procedentem ‘nitidissimum fontem; 


sed effodiant sibi “lacus detritos de fossis terrenis, et de coenOlerem.t1.13. 


*putidam bibunt aquam, effugientes fidem ecclesiae, ne traducantur ; 
reicentes vero Spiritum, ut non erudiantur. 

2. Alienati vero a veritate, digne in omni volutantur errore, 
fluctuati ab eo, aliter atque aliter per tempora de eisdem sentientes, 
et nunquam ‘*sententiam ‘stabilitam habentes; sophistae verborum 
magis volentes esse quam discipuli veritatis.’ Non enim sunt fun- 
, cai super Sunam petram, sed super erenam jf habentem in seipsa 


ΩΣ A 
‘ Wat. I. pe ΟΡ 


“ΠΠΠ» multos. Propter hoc et multos *Deos fingunt, et quaerere * Gred.267. 


quidem semper in excusatione habent, (caecutiunt enim) invenire 
vero nunquam possunt. Blasphemant enim fabricatorem, hoc est 
eum, qui est vere Deus, qui et praestat invenire; putantes se super 
Deum alterum invenisse Deum vel alteram Plenitudinem vel alteram 
dispositionem. Quapropter et lumen, quod est a Deo, non lucet eis, 
quoniam inhonoraverunt et spreverunt Deum, *minimum arbitrantes 
eum, quoniam propter dilectionem suam et immensam benignitatem 
in agnitionem’ venit ®hominibus: (*in agnitionem autem non secun- 
dum magnitudinem, nec secundum substantiam; nemo enim mensus 
est eam nec palpavit; sed secundum illud, ut sciremus, quoniam 
qui fecit et plasmavit et insufflationem vitae insufflavit ‘in eis et 
per conditionem nutrit nos, Verbo suo '‘confirmans et sapientia 
compingens omnia, hic est qui est solus ‘7verus Deus) eum vero, 





1. nilidissimeane | Menc. 11. mundissinum. 

2, lacus detritos}] Graece λάχχους συ»-- 
ii la casa secundum Vulgatam vers. 
cisternas dissipatas. Intelligit auctor con- 
venticala eorum, qui ab ecclesia sepa- 
rantar. 

3. putidam] Sic Mass. ex Fruanp. in 
marg. et Voss. In reliquis putridam. 

4. sententiam] Sic Voss. Fruanp. in 
Marg. et Mass. In ceteris scientiam. 

5. stebilitam] Hanc lectionem recepit 
Mass. ὁ Fauarp. in marg. Cranom. et 
Voss. Reliqui stabilem. 

6. unem} Enasm: Gaur. et Fevanp. 
minus recte vivom. Nostra lectio a 
Gaabio primam recepta reperitar in 
Feuanp. marg. Anonp. et Voss. et con- 
Grmatar iis quee sequuntur: crenam 
hebeniem — lapides multos. 

1. minimem arbitrantes cum] ld est 
ὑσιερήματος χαρπόν, labis (ructum ar- 


bitrantes eum, ut alibi passim dicit. 


488. 

8. hominibus}] Ita Mass. sec. Fevanp. 
in marg. Crazom. et Voss. melius, quam 
ead tag Sequitur enim: tnsuf- 


9. in ogeitionen] In addidit Mass. au- 
cterilate Cod. Craron. 

10. in eis] In deest in Exasu. Gat. 
et Mrac. 11. 

11. confirmans et sapientia] Anunp. sic 
babet: εἰ sapientia confirinans. Non dixit 


Gras., num ille Codex praeterea bhabeat 
compingens, an non. Recte observat 
Gaasivs, Verbum hic esse Filiam Dei-et 
tam Spiritam senctom. [renaeom 
alludere valt Massugtus ad illud Psalm. 
XXXII, 6: verbo Domini cacli firmats sunt, 
εἰ Spirits oris eius omnis virlus eorum. 
12. verus}] Sic Mass. sec. Fevanp. in 
marg. Aaunp. et Voss. Ceterae editt. vere. 


[24. 


υε" 


Cap. XLI. 


Cap. XLII. 


a 


s 
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+ 
qui non est, somniantes super hunc, ut magnum Deum putentur 
adinvenisse, quem nemo possit cognoscere humano generi commu- 
nicantem, nec terrena administrantem: ‘Epicuri -videlicet invenien- 
tes Deum, neque sibi, neque aliis aliquid praestantem, id est nullius 
providentiam habentem. -. : ᾿ 


CAP. ΧΧΥ. 

1. Providentiam autem habet Deus omnium, propter hoc et 
consilium dat; consilium autem dans adest his, 2 qui morum pro- 
videniam habent. Necesse est igitur ea, quae providentur et gu- 
bernantur, cognoscere suum *directorem: quae quidem non sunt 
irrationabilia ‘neque vana, sed habent sensibilitatem perceptam de 
providentia Dei. Et propter hoc Ethnicorum quidam, qui minus 
illecebris ac voluptatibus ‘servierunt, et non δίῃ tantum supersti- 
tione idolorum coabducti sunt, providentia eius moti, licet tenuiter, 
tamen conversi sunt, ut dicerent fabricatorem huius universitatis 
Patrem omnium providentem et disponentem secundum nes mundum. 

2. Rursus ut ‘increpativum auferrent a Patre et iudiciale, in- 
dignum id Deo putantes, et sine iracundia et bonum arbitrantes se 
adinvenisse Deum, alterum quidem iudicare et alterum quidem sal- 
vare dixerunt; nescientes, utrorumque auferentes ®sensum et iusti- 
tiam. Si enim iudicialis non et bonus sit, 384 donandum quidem 
his quibus debet, et ‘°ad exprobrandum his quibus oportet, neque 
iustus neque sapiens yidebitur iudex. Rursus bonus, si hoc tan- 
tum sit bonus, non et probator, in quos ‘'immittat bonitatem; 





rerum creatarum. Talem enim Deum 
finxisse Epicurum, testes aunt Clemens 
Alex., Theophilus, lustinus, Lactantias, 
Platarchus et Cicero. Deum, qnalem 
fingebat Marcion, Terlullianas quoque 
lib. IV {c. Marc.] vocat Deum Epicuri. 
Et lib. [ Epicurum Marcionis consilierium 
appellat. Froanp. 

2. qué morum providentiam habent| In 
Cragom. et (quem addo) Voss. legitur ha- 
bel pro Aabent. Qui ita legi valt, pro his 
scribat és. Observat Bitiivs Observ. sacr. 
lib. Il. c. 5 morum curam habere ad imi- 
tationem Graecorum dictam esse pro 
morum curam gerere, boc est: institaen- 
dis componendisque moribus operam 
dare. 

3. directorem] ita Mass. Feuaao. in 
marg.et Voss. Ceterae οὐ. cpm Agunp. 
et Mrac. 11. reclorem. 





1. Epicuri invenientes Deum] 3d est: 
otiosum et gui curam nullam. habeat 





4. neque vana}] Anunp. alque vane. 
5. servierunt] Menc. 11. sereiunt. 


6. in tanlum — coabducti] Sic Voss. et 
Mass. Sed in Voss. abest in ante fantum. 

1. increpativum] Vocat increpativum et 
iudiciale, quod Graecis est τὸ ἐλεγχτι-- 
κὸν χαὶ χριτιχὸν id est: potestatem seu 
vim redarguendi et iudicandt ; vel τὸ ἐπει- 
τιμητιχὸν id est: vim puniendi. Fuuano. 

8. sensum] Novy ita vertere solet Ia- 
terpres. 

9. ad denandum] Ita Mass. Feuaap. 
in marg. et Voss. Ceterae editt. ad dar- 
dum. Sed Agump..et Mgnc. 11. vitiose 
addo nondum. 

10. ad exprobrandum] Ad addidit Feu- 
amp. Consentit Voss. - 

11. ἐπεὶ} Sic Asunn. Marc. ts. 
Voss. Feoanp. Gass. et Mass. Sed 
καλόν. Gate. et Feuaap. in textu mi- 
nos recte emilfal. 


4 


= 
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fextra iustitiam erit et bonitatem, et infirma bonitas eius videbitur + Mass.224. Ἵ 

non omnes salvans, si not eum “indicio ' fiat. ᾿ i 
3. *Marcion igitur ipse dividens Deum in duo, alterum qui- Cop. xin. / © 

dem bonum et alterum iudicialem dicens, ex utrisque interimit Deum. * &"*-26°- 

Hic enim qui indicialis, si non et bonus sit, non est Deus, quia 

Deus non est, cui bonitas desit; et ille rursus qui bonus, si non 

et indicialis, idem quod hic patietur, ut auferatur ei ne sit Deus. 

Quemadmodum autem et sapientem dicunt Patrem omnium, si non 

et iudiciale ei assignent? Si enim sapiens, et probator est; pro- 

batori autem subest iudiciale; iudiciale autem *assequitur iustitia, 

ul juste probet; iustitia provocat iudicium; iudictum autem, quum 

2fit cum iustitia, transmittet ad sapientiam. Sapientia igitur prae- 

cellet Pater super omnem humanam et angelicam sapientiam, quo- 

niam Dominus et iudex et iustus et ‘dominator super omnes. Est 

enim et bonus et misericors et patiens et salvat, quos oportet; ne- 

que bonum ei deficit Siuste effectum, neque sapientia deminoratur: 

salvat enim quos debet salvare, et iudicat dignos iudicio; neque iu- | 

stum immite ostenditur, praceunte *scilicet et praecedente bonitate. 
4." Qui igitar solem suum oFiri facit emnibus benigne Deus, 

et plait super iustos et iniustos, iudicabit eos 4 qui ex aequo be- 

nignitatem eius percipientes, ‘non similiter secundum dignationem 

munerationis eius conversati sunt; sed in delictis et luxuriis versati 

sunt adversus benevolentiam eias, adhuc et blasphemantes eum, qui 

tanta beneficia in eos fecerit. - φεἼ 
ὅ. *Quibus religiosior Plato ostenditur, ;qui eundem Deum et σαρ. χΧιν. ©) . 

justum et bonum confeseus est, habentem potestatem omnium, ipsum” *"*-26°- 

facientem iudicium, sic dicens: * Et Deus quidem, quemadmodum et 


Cap. XLIV. 


rice Ἡ ~ A ὰ 





1. fat} Merc. 11. fecit; nec ita male. 
2. assequélur iustilia, ut iuste probes ; 
tuslilie provocet iudicium] Sic Fevaap. 
in marg. Crarom. Voss. Gaas. Mass. 
Ja reliquis viliose: assequitur iustitiem ; 
πὶ tusle probet tustiliem, provocal tudi- 
cum. Ip his verbis: assequitur iustilia 
cum Mass. iustitia in casa ablativo’ ac- 
cipe pro per iustitiem. Gaasius legen- 
dam coniicit: assequétur iustitie. Nam 
αἱ ἐμείς cett. Sed cam viro doctiesimo 
consenlire non possum; recteque dicit 
Mass.: ,,Haud advertit sane (Grasius) 
lrensewm ἃ probaiione gradatim ascen- 
dere ad sapteniiam, ac proinde omnia 
secam oplime cohaerere.“ ‘ 

3. fié cum] Ila Gras. primus seripsit 
ex Agunp. εἰ Voss., in quo omiltitar cum. 
Sed alii habent sit, cum. 

4. dominator] Voss. donalar. 


5. inste effectum} Sic restitait Mass. 
exFevuarp.marg. Emendationem omnino 
confirmat Cod. Voss. Cod. Anunn., quem 
secutus est Gaasius, tasti effectu, nec 
ita male. Ceteri viliose iusti effecium. 
Nostra lectio ideo Massugto huic loco 
apta videtur, quod paullo post legitar: 
neque tustum immile ostendilur.. 

6. seilécet] lta Gaanius et Mass. bene 
habent secundum MS. Voss. In aliis 
lteet. 

7. non similiter secundum dignalioncm 
cett.) Id est, bene ait Gaasrvs, non con- 
grnam eximiis diviaae gratiae moneribus 
ac Spiritus s. donis vitam duzerant. 

8. Et Deus quidem] Platonis verba, 
quae exstant de Legibus lib. 1V, baec 
suat: ὁ μὲν δὴ Θεὸς (ὥσπερ xed ὁ 
παλαιὸς λόγος) ἀρχήν τε καὶ τελευτὴν 
χαὶ μέσα τῶν ὄντων ἁπάντων ἔχων, 


- 
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vetus sermo est, initium, οἱ finem, et ‘medietates omnium quae 
sunt habens, recte *perficit, secundum naturam circumiens: hunc 
autem semper consequitur tustitia ultrix in eos, qui defictunt a lege 


AO. $CopXLvi.divina. Et iterum factorem°et fabricatorem huius universitatis 


To.II.p.29.bonum ostendit. 


> Bono autem, inquit, nulla unquam de quoquam 
nascitur invidia: hdc initium et caussam fabricationis mundi cen- 
gtituens bonitatem Dei, sed non ignorantiam, nec Aeonem qui erra- 
vit, nec labis fructum, nec matrem plorantem et lamentantem, nec 
alterum Deum vel Patrem. 

6. Tuste autem eos mater planget, talium excogitatores et ad- 
inventores: digna enim ‘commentati et commentiti sunt in capita 
sua, quoniam mdter ipsorum extra Plenitudinem est, id est, extra 
Dei agnitionem, et collectio eorum abortio facta. est informis et sine 
specie: nihil enim de veritate apprehendit; in vacuum et in umbram 
decidit: vacua enim doctrina ipsorum et intenebrata; et Horus eam 
non permisit introire in Pleroma; non enim recepit eos Spiritus in 


*Grob.270.refrigerium. Pater enim ipsorum *ignorantiam *generans, mortis 


((. 


passiones in eis operatus est. Haec non nos diffamamus, sed ipsi 
confirmant, ipsi docent, gloriantur in ipsis, altum sentiunt de ma- 
tre, quam sine patre dicunt genitam, hoc est, sine Deo, feminam a 
femina, quod est ex errantia corruptelam. 

7.“- Nos autem precamur, non perseverare eos in fovea, quam 
ipsi foderunt, sed segregari ab huiusmodi matre, et exire a Bytho,-. 
et Sabsistere a vacuo et umbram derelinquere; et legitime eos ge- 
nerari, conversos ad ecclesiam Dei, et formari Christum in eis, et 
cognoscere eos fabricatorem et factorem huius universitatis, solum 


εὐθεῖαν περαίνει, χατὰ φύσιν megs | naeus hic allegat: «“έγωμεν dn, de 


πορευόμενος" τῷ δὲ ἀεὶ ξυνέπεται 
δίχη τῶν ἀπολειπομένων τοῦ ϑείου 
γόμου τιμωρός. Ubi, ait Εεκυλκῦ., 
εὐθεῖαν περαίνει, quod vertit Interpres 
recte perfcit, Ficinus reddit recta pera- 
git; ego forsan melins dixerim recta 
pergit. . 

1. medietates] Fauaap. in marg. et 
Crarom. mediationes. 

2. perficit] Enasu. Gat. Anunn. et 
Meac. 11. perfecit. 

3. Bono autem, inquit cett.] Eaasuus, 
Gate. et Feuarpentivs Platonis locum, 
quo baec leguntur, noo citaverant. Gaa- 
sius locum accurate indicavit. Pleto 
enim in Timaeo p. 29 A. (in edit. Statt- 
gaunt p. 115) contendit, δημιουργὸν 
esse ἀγαθὸν atque contrarium dicere 
nofas exsistere, μηδ᾽ εἰπεῖν τινὶ ϑέμίς. 
Atque sub finem paginae citataé E (apad 
Statse. p. 120) ea leguntur, quae ire- 


yrive αἰτίαν γένεσιν καὶ τὸ πᾶν τόδε 
ὃ ξυνιστὰς ξυνέστησεν, ἀγαϑὸς ἢν, 
ἀγαθῷ δὲ οὐδεὶς περὶ οὐδενὸς οὐδέ- 
note ἐγγέγνεταε φϑόνος" τούτου δ᾽ 
ἐχτὸς ὧν πάντα 6 τι μαλιστα γενέ-- 
σϑαε ἐβουλήϑη παραπλήσια ἑαυτῷ. 
Ταύτην δὲ γενέσεως καὶ χόσμου μα-- 
λισ ἄν τις ἀρχὴν κυριωτάτην nag 
ἀνϑρῶν φρονίμων ἀποδεχόμενος δρ-- 
ϑότατα ἀποδέχοιτ' αν. 

4. commentats εἰ commentili] Feuanp. 
e Cod. Ver. addidit duas priores voces, 
omissas in Exasm. Gari. Crason. Anunn. 
et Menc.11. Sed ia Voss. desunt po- 
steriores duae voces. Atque Merc. εἰ. 
pro commentili habent comments. 

5. generans}] Sic Gnas. et Mass. sec. 
Fevarp. in marg. et Voss. melius, quam 
celeri regenerans. 

6. absistere] Emasm. Gate. Feuaro. 
et Meac. 11. abstinere. 


MABREM ACHAMOTH IMPIOS ESSE PROBAT. LIB. Π|. 0. 26,5-1. 5097 


verum Deum et Dominum omnium. Haec precamur de illis, utilius 
eos diligentes, quam ipsi semetipsos putant diligere. Quae enim 
est a nobis dilectio, quum sit vera, salutaris est eis, si quidem eam 
recipiant. Est enim austero medicamini similis, absumens ‘impro- 
priorem ac superfluam vulneris carnem: elationem enim illorum et 
inflationem evacuat. Quapropter tentantes omni virtute manum 
porrigere eis, non taedebit nos. ?Prorogabimus autem super haec, 
quae dicta sunt, in sequenti libro Domimi sermones inferre, si quos 
ex his per ipsam Christi doctrinam convincentes, suadere possimus 
cessare ab eiusmodi errore, et absistere ab ea blasphemia, quae est 
in fabricatorem ipsorum, qui gt solus est Deus, et Pater Domini 
nostri Iesu Christi. *Amen. 





1. impropriorem] lta Mass. sec. Feu- | Codd. Vet. et Voss. prorogerimus. In 
aap. in marg. et Voss. Reliqui impro- | aliis perperam pracrogavimus. 
biorem. 3. Amen] Hanc vocem addidit Mass. 
2. Prorogabimus] Fruanv. Gass. e e Codd. Cranom. Orroz. et Voss. 


ἐν. 


* Grab.274. 
+ Mass.227. 
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SANCTI IRENAEI 
CONTRA OMNES HAERETICOS 


LIBE R IV. 


b ἢ 
ἰΔ2. ("ἀν ὴἡ ἐς EE ( feb i Ἷ 
᾿ PRAEFATIO. 


*+ 1. ‘Hunc quartum librum, dilectissime, transmittens tibi 
operis, quod est de detectione et eversione falsae- cognitionis, 
3quemadmodum promisimus, per Domini sermones ea, quae”prae- 
diximus, ‘confirmabimus, uti et tu, sicut postulasti, undique a no- 
bis accipias occasiones ad confutandos omnes haereticos, et eos 
Somnimodo ‘retusos non longius sinas ‘in erroris procedere pro- 
fundum, neque ignorantiae praefocari pelago; sed convertens eos in 
veritatis portum, facias suam percipere salutem. 

2. Eum autem qui velit eos convertere, oportet diligenter 
scire regulas sive argumenta ipsorum. Nec enim possibile est ali- 
cui curare quosdam male habentes, *qui ignorat *passionem eorum 
qui male valent. Quapropter hi qui ante nos fuerunt et quidem 
multo nobis meliores non tamen satis potuerunt contradicere his, 
qui sunt a Valentino, quia ignorabant regulam ipsorum, quam nos 


1. Hunc quartum] In Cod. Ver. Nunc 
quartum; in Voss. quartum nunc. In 
tribus prioribus editt. Exasu. et Cod. 
Merc. 1. abest quartum 

2. eversione] Cod. Merc. 1. perperam 
converstone. 

3. quemadmodum promisimus] Sub finem 
superioris libri (25,7) δος scripsit: 
Prorogavimus autem super haec, quae 
dicta sunt, in sequenti libro Domini ser- 
mones inferre celt. 

4. confirmabimus] Grasius primus ita 
scripsit fide Cod. Voss. Simili enim 
modo Praef. in lib. HI. p. 421 dicit aa- 
clor: tn hoc aulem ltertio libro ex Scri- 
pluris inferemus ostensiones. Sed Enasm. 


Gatti. Garx. et Feoanp. habent confr- 
mavimus. 

5. omnimodo] Ita Feuasp. in marg. 
Anuns. Vogs. Gras. et Mass. Celteri 
Omnino. 

6. retusos] Anunn. minus recte re- 
trusos. 

7. in erroris procedere profundum] Gra- 
Βι08 6 Cod. Arunn. scripsit procidere. 
Sed voci Jongius magis respondet ver- 
bum procedere. In Cod. Voss. legi moe- 
roris pro erroris, quae lectio omnino 
spernenda videbatar. 

8. qui ignorat] In edit. Guan. fortasse 
errore typothetae legitur qui ignorant. 

9. passionem] Π|}άϑος i. 6. morbum. 


qira vb Recacee < 
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cam omni diligentia in primo libro ‘tibi tradidimus; in quo et 
ostendimnus, doctrinam eorum recapitulationem esse omnium haere- 
ticoram. Quapropter 7et in secamda tanquam *speculum habuimus 
‘eos totius eversionis. Qui enim “his contradicunt secundum quod 
oportet, contradicumt omaibus qui sunt malae sententiae; et qui 
hoc Severtent, evertunt ommem haenesin. ᾿ 

3. Super ommes est enim: biasphema regula ipsoram: quan- 
deguidem factorem et fabricaterem, qui.est unus Deus, secandym 
qued ostendimus, de labe sive defectiome eum emissum 7 dicunt. 
Blasphemant autem et in Dominam *nostrum, abscindentes et di- 
videntes Jesum a Christo et Christum a Salvatore et Salvatorem 
rarsum a Verbo et Verbum ab Unigenito. Et quemadmodum fabri- 
eatorem ex labe sive defectione emissum dicunt; *sic et Christum 
et Spiritum sanctum '°propter labem emissum docuerunt et Saiva- 


PRAEFATIO' IN LIB. TY. 


terem ab his Aeconibus ''qui ἃ labe emissi *sunt, fractificationem * Gred.275. 


esse; ut nihil sit apud eos sine blasphemia. In eo igitur, qui ante 
banc est, ‘libro ostensa est de his omnibus sententia apostolorum, 
qaoniam non solum nibil tale senserunt qut ‘ab inctio specutatores 
εἰ ministri fuerunt verbi veritatis; sed et praedicaverant nobis fa- 
gere huiusmodi sententias, + Spiritu 14providentes cos qui seducturi 


erant sumpliciores. 


1. δὲ -- ef] Tri deest in Voss., εἰ 
in Anosp. 

2. εἰ tn) Et addidit Fzuarn., quocom 
consentit Voss. 

3. speculum] Feoasp. in marg. prio- 
rum editt. spectaculum. 

4 eos] Heumannus hoc pronomen de- 
leadam patat, sed falsissime. Valenti- 
Bianos enim, quos praesertim libro se- 
cuando Irenaeus aggressus dialecticis ar- 
gumentis refatavit, tanquam speculum 
habuimus tolius eversionis i.e. refulatione 
Valeatinianorom omnia Gnosticoram sy- 
Stemata falsa esse probavimas. 

5. his] Im Vess. male omittitar haeo 
Fox. 

6. evertent] Sic Anunp. Manc. 11. Voss. 
Cramom. et Mass. Sed ceteri edilores 
evertunt. 

7. dicunt] Menc.1. dicant. 

8. sostrum, ebscindentes) In Enasu. 
Catt. Anon et Menc. 11. deest nosirum. 
ria Merc. u. et Voss. habent absei- 


re sic et] Ita legit Enasmcs editt. 1526. 
1528. 1 1545. Sed in aliis Enasm 
edit. perperam scriptum est sicut et, 
quod recepernnt Gat. et oe sed 
emendeyit Feuann. 


10. propter labem] Recte explicat Mas- 
sueTus: ,,ad instaurandam yvidelicet la- 
bem, in quam ex aoa atque leme- 
rario cognoscendi Patris studio incurre- 
rant Acones. Vide lib. I. c, 2.“ 


11. qui a labe emissi sunt) Geantus, 
quem vide in Apparatu nostro, Aeones 
a labe emissos intelligit a labe ereptos, 
liberatos, quae explicatio param apta 
nobis videtur certae significationi verbi 
προβάλλειν, quod procal dubio auctor 
htc scripsit. Melius imterpretatus est 
Massugtus: ,,quos labes infecit.“ 


12. libro] Enasw. Gave. Cranom.Anunn. 
et Merc. 11. liber. 


13. ab initio speculatores εἰ ministri 
fuerunt verbi veritatis) ᾿Επισχόπους χαὶ 
dtaxovoug graece Irenaeum seripsisse 
coniectavit in margine sui Irenaei Reve- 
rendas admodum Pearsonus. Sed mihi 
pollum dubium est, quia ab lIrenaeo 
dicti βίωι of an’ ἀρχῆς αὐτόπται καὶ 
ὑπηρέται γενόμενοε τοῦ λόγου ex 
Luc. I, 2. Grasius. 

14. providentes] Pro praevidentes: hoc 
enim sensa verbam illad etiam epud la- 
tinos scriptores non fraro occarrere 
conatat. 
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4. Quemadmodum enim serpens- Evam seduxit, promittens ei 
quod non habebat ipse; sic et hi praetendentes maiorem agnitionem 
et mysteria inenarrabilia, et promittentes eam, quam dicunt intra 
Pleroma esse, receptionem, in mortem demergunt sibi credentes; 
—, apostatas eos constituentes ab 60, qui eos fecit. ΠΕῚ tanc quidem 
apostata angelus, per serpentem *inebedientiam heminum operatus, 


appellationem tribuit Deus.! Nunc autem, quoniam novissima sunt 


_tempora, extenditur malum in homines, non solum apostatas eos 


faciens, sed et blasphemos in plasmatorem instituit multis machi- 
nationibus, id est per omnes haereticos, qui praedicti sunt. Hi enim 
omnes, quamvis ex differentibus locis egrediantur et ° differentia 
doceant, in idem tamen blasphemiae con t *propositum, leta- 
liter vulnerantes, docendo *blasphemiam. inj Dewm factorem et nu- 
tritorem nostrum; et *derogando salutem hominis. Homo est au- 
tem temperatio animae et carnis, qui secundum similitudinem Dei 


. formatus est et per manus eius plasmatus est, hoc est: per Filium 


et Spiritum, quibus et dixit: Faciamus hominem. Hoc ergo propo- 
situm est eius qui vitae nostrae invidet, incredulos suae sabutis 
efficere homines et blasphemos in plasmaterem Deum. Quaetunque 
enim cum gravitate summa dixerint omnes haeretici, in ultimum ad 
hoc deveniunt, ut blasphement fabricatorem et contradicant saluti 
*plasmatis Dei, quod quidem est caro: propter quam omnem dispo- 
sitionem fecisse Filium Dei, multis modis ostendimus et manifestavimus, 
neminem alium Deum appellari a Scripturis, nisi ‘°Patrem omnium 
et Filium et eos, qui adoptionem habent. 





1. Et tunc quidem] Sic Codd. Ver. 
Voss. Meac. u. Asunp. Feuvaap. Gras. 
Mass. In aliis Enasmr edits. (1534. 1545. 
1548. 1560) reperi nostram lectionem ; 
io aliis (1526. 1528) legitar: εἰ hunc 
quidem apostala; in aliis (1563. 1567) 
et tunc quid in apostaia, quam lJectioncm 
GaLcasius recepit. Sed Garnazus, ne- 
scio qua auctoritate, scripsit οἱ quidem 


postata. 

2. inobedientiam]A nunn.inobaudientiam. 

3. existimavil] Anunp. existimabet. 

4. eandem ei formam ie A spirita 
sancto in sacris libris diabolus serpens 
dictas est. Quaapropter Irenaeus con- 
tendit, eandem formam diabolo cum ser- 
pente, eandemque ei appellationem a Deo 
datam esse. Cfr. lustini m. Apol. 1, 28 
Ρ. 72 edit. Ottonis. De eadem iadicii 
forma, quam Mass. intelligit, hic ser- 
monem non fieri censeo. 


5. differentia] Omnes Codd. et Enasn. 
1526. 1528 viliose differentiam. 

6. prepositum] Enxasu. ia marg. prio- 
rum editt. portum. 

7. blasphemiam in Deum factorem et 
nulritorem} Sic primus Gaasius aucte- 
ritate Mzec. 11. Voss. et Asunn.; sed 
Enasm. Gare. et Feuanp. ἐπ Dominum 
fabricatorem blasphemiam et 

8. derogando] Id est: 
diminuendo et detrahendo. Cicero pro 
Fonteio: Quorum rebus gestis fidem et 
auctorilatem in lestimonio tnimiciliarum 
suspicio derogevit. Fzuasp. In Gatzasit 
perperam derogendo. 

9. plasmalis] Feuanv. in marg. et Voss. 
minas recte plasmaitonis. 

10. Patrem] Deest haec vox in Erasu. 
editt, 1560. 1567. In fine Praefationis 
Hgusannvus nonnalla deesse patat, quae, 
inquit, sappleri possint ex initio capitis 


et nutritorem. 
aliquid de ea 


wmotrarcd . 
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CAP. I. 

1. Quum sit igitur hoc firmum et constans, neminem alterum 
Deum et Dominum a Spiritu praedicatum, nisi eum qui ‘domina- 
tar omnium Deus cum Verbo suo et eos, qui adoptionis spiritam 
accipiant, hoc est: eos ‘qui credunt in unum et verum Deum et 
Christam Jesum Filium Dei; similiter et apostolos neminem alium 


a semetipsis Deum appellasse aut Dominum *cognominasse ? 


malto autem magis Dominum *nostrum™ qui et nobis preecepit 


neminem Patrem confiteri, nisi eum qui est in caelis, qui ares XXII. 


uous Deus et unus Pater:' manifeste falsa ostenduntur ea quae 
dicunt circumventores et perversissimi sophistae, dicentes natu- 
raliter et Deum et Patrem esse, quem ipsi adinvenerunt; De- 
miurgum vero naturaliter neque Deum neque Patrem esse, sed verbo 
tenus dici, eo quod dominetur ‘conditionis, sicut dicunt perversi 


Cap. I. 


grammatici, *excogitantes *in Deum; et doctrinam quidem Christi * Grab.276. 


praetermittentes, Set a semetipsis autem falsa divinantes, adversus 
mniversam Dei dispositionem argumentantur. Etenim Aeones suos 
et Deos et Patres et Dominos adhuc etiam et caelos vdcari di- 
cunt, cum matre sua, quam et terram et Hierusalem appellant, 
multisque aliis vocabulis eam cognominantes. 

2. Cui autem non sit manifestum, quontam si Dominus mul- 
tos Patres scisset et Deos, non praecepisset ‘discipulis suis unum 
scire Deum, et hunc eundem solum *®vocare Pgtrem? Sed potius 
*distinxit eos, qui sunt verbo tenus Dii, ab eo qui sit vere Deus, 
ut non errent secundum doctrinam eius, neque, alterum pro altero 


audiant. Si autem nobis quidem praecepit unum vocare Patrem /oan. Χ. 35. 


et Deum, Vip se autem interdum alteros confitetur Patres et Deos 
eodem modo, “alia quidem praecipiens videbitur discipulis, alia vero 
Ipse faciens. Non est autem hoc magistri boni, sed seductoris et 
invidi. ‘°Et apostoli autem secundum eos transgressores ostendun- 





primi. Sed hoc loco nibil desiderandam 
Bobis videtur. 


Codd. Asunp. Merc. 11. Voss. et (quod 
addo) editt. Eaasui prioram. Io Anunp. 


1. doménatur) Cran. Voss. et Merc. 11. 


domtactur. 

2. cogneminasse] Ita ex Enasmi editt. 
(1526. 1528) Feuaap. marg. et Arunp. 
povere placuit Grasso pro cognovisse. 
Ip Voss. legi conotasse. 

3. aostrum] Hanc vocem etiam in Voss. 
repertam Fevanp. addidit. 

4. conditionis} Sie Voss. et Mass. recte 
more Graecorum. Ceteri conditioni. 


πὸ excogitantes} Supple: excogitantes 
6. et — autem] Et restituit Granius fide 





€& 


deest autem. 

7. discipulis suis} In Voss. praefixam 
est εἰ. Vox suis omittilur in Marc. 1. 

8. vocare}], Sic Grasius et Mass. au- 
ctoritale Anunpo. Crarom. Voss. et Feu- 
agp. in marg. Sed Erasm. Gatt. et 
Feuanrp. in textu vocari. 

9. distinzit eos — vere Devs] Erasu. 
λει. distinzisset (solae editt. 1526. 1528 
habent distinztl) —verus, sine eos et 


eus. 
10. Et apostoli] Et male omissum in 
Fevarp. 
36 
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tur praecepti,. Demiurgum Deum ‘et Dominum et Patrem confi- 
tentes, quemadmodum ostendimus, si non hic solus est Déus et 
Pater. lesus ergo transgressionis auctor et magister erit eis, qui 
praecepit unum vocari Patrem, imponens eis necessitatem Deme- 
urgum confiteri suum Patrem, quemadmodum ostensum est. 


CAP. I. 
1. +Moyses igitur *recapitulationem universae legis, quam ac- 


ceperat a Demiurgo, in Deuteronomio faciens sic Attende, cae-~ 


᾿ lum, et lequar; εἰ audiat terra verba ex ore meo® Rursum David 


Peal.VIl.11.adiutorium suum dicens a Domino fieri: Adtutorium, inquit, meuse 
MAS: Domino, quit fecit caelum et terram. Et Esaias confitetur a 


3Deo, qui *fecit caelum et terram et dominatur eorum, fieri ser- 
mones: * Audi, inquit, caelum, et auribus *perctpe, terra, quoniam 
Et iterum: Sic ait Dominus Deus, gui fecit 
caelum et affizit illud; quit ‘confirmavit terram ef quae in ea 
Ssunt: et qui dat afflatum populo, qui est super eam, et spiritum 


his qui calcant tllam. 


2. Rursum Dominus noster Jesus Christus eundem hunc Pa- 


. trem suum confitetur, in eo quod dicit: 


Domine caeli et terrae. 


°Confiteor tibi, Pater, 


Quem Patrem volunt nos audire hi, qui 
. sunt *°Pandorae perversissimi sophistae? Utrumne Bythum, quem 


ἃ semetipsis finxerunt, an matrem ‘‘eorum, an Unigenitum? An 
quem Marcionitae vel ceteri ‘*adinveneruot Deum? (quem quidem 
non esse Deum, per multa demonstravimus) an (quod est verum) 





1. εἴ Dominum] Gaanius haecin Axonn. 
abesse diceas, ea delenda censet; sed 
leguntar in ceteris omnibus MSS. 


2. recaptlulationem] Fragmento, quod 
Jac. Sirmondus 6 Catenis collegit, Ire- 
naeus de Deuteronomio sic disputat: 
ἄνωθεν τὸν νόμον τῇ μετὰ τοὺς ἡρη- 
μένους ἐν τῷ ἐρήμῳ yeved ἐπε 
γούμενος, ἐκδιϑάσχεε τὸ “ευτερον 
μιον" οὐχ ὡς ἕτερον νόμον διδοὺς 
παρὰ τὸν πάλαι τοῖς πατράσιν αὐτῶν 
ὡρισμένον" ἀλλ᾽ αὐτὸν τοῦτον ἀνα-- 
χεφαλαιούμενος" ἕνα ἀχούσαντες τὰ 
συμβάντα τοῖς πατράσιν αὐτῶν. ἐξ 
ὅλης καρδίας φοβηϑῶσι τὸν Θεόν. 

3. Deo] Sic primus Mass. secundum 
Codd. Anunp. Voss. et, uti pato, Crar. 
et Fevarp. in marg. In ceteris editt. 
Domino. 

4. fecit — dominatur] Anunp. fecerit 
— dominetur. 

5. Audi] Menc.:. audiat. 


6. percipe] Cranom. percipite. 

7. confirmavit] CLanom. conformavit. 

8. sunt — qué est] Prius deest in 
Exasmu. Gare. Arunp. et Meac. 11.3 po- 
sterius in Voss.; atrumque in CLanow. 


9. Confiteor] Voss. conftebor. Eodem ? 


modo Marcosii supra lib. I, 20, 3° in 
graeco legerunt: ἐξομολογήσομαι, dom 
in Scriptara 8. comparet éSogsodoyouseece. 

10. Pandorae] Supra lib. W, 14, 5 
dixit, Gnosticas, qui Saivatorem potarint 
ab omnibus Aeonibas productum (lib. 1, 
2, 6), extra Hesiod: Pandorem novem 
aliquid non altulisse. Lib. Il, 30, 4 Gno- 
slici appellantar sateilétes circa Pande- 
ram disposi. 

11. eorum] Solus Gattasius pro eo- 
rum excudi iussit Acontm, nescio qua 
ΠΌΠΟΙ fretas. Legi maluerie i ipso- 

; sermo enim est de Achamoth, quam 
Gnostici matrem suam finxerunt. 

12. adinvenerunt] Sic primus Fruanrp. 

secundam Cod. Ver. pro adéunserunt. 
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fabricatorem caeli et terrae? quem et prophetae .praedicaverunt, 
quem et Christus suum Patrem confitetur, quem et lex annuntiat, 
dicens: Audi Israel, Dominus ‘Deus -tuus unus est. 

3. *Quoniam autem Moysi litterae verba *sint Christi, ipse cap. i. 
ait ad ludaeos, quemadmodum loannes in evangelio commemora- 


tus est: Si credidissetis Moyst, credidissetis et mihi: de me enim Ioan. v.46. 


ile scripstt. Si autem tillius litteris non eveditie, neque meis ser- ‘"- 
monibus *credetis. Manifestissime significans, * Moysi litteras suos 
esse sermones. Ergo si Moysi, et reliquorum sine dubio 5pro- 
phetarum sermones ipsius sunt, quemadmodum demonstravimus. 
Et iterum ipse Dominus ostendit, Abraham dixisse diviti de his 
omnibus, qui adhuc erant in vita: 
obediunt, nec si quis @ mortuis resurgens ad illos eat, credent et. 

4, Non autem fabulam retulit nobis pauperis et divitis; sed cap. rv. 
primum quidem docuit, neminem oportere deliciis uti,. neque in 
saecularibus oblectamentis et multis epulis degentes servire suis 


Voluptatibus et oblivisci Deum. Frat enim, inquit, dives, qui ve-Lec.XVi.19. 


stiebatur “perperam et et *delectabatur epulis splendidis. 


De talibus aytem et per Esaiam dixit Spiritus: Cum citharis?et se. v.12. LAA ' 


tympanis εἰ psaltertis et *tibiis vinum bibunt; opera autem Det 
non intuentur, et opera manuum etus non considerant. Ne ergo 
‘in eandem poenam cum his veniamus, finem eorum ostendit Do- 
minus; simul significans, quod obedientes Moysi et prophetis ‘cre- 
derent in eum, quem ipsi praedicassent, Dei Filium qui resurrexit 
@mortuis et vitam nobis donat; et ‘?demonstrat, ex una sub- 


slantia esse omnia, id est Abraham et Moysem et prophetas, etiam 
ipsum Dominum qui resurrexit a mortuis, in quem ‘et credunt 





Deut. VI. ἃ. 


* Grab.277. 


δ δ᾽ Moyst et prophetis non tucxviai. 


1. Deus twus] [18 Irenaeas, memoriter 
cilans, pro Deus noster, uli in Scriptora 
sacra legitar. Vocem ‘Deus addiditGra- 
Bi0s Suctoritate Codd. Anunp. et Meac. 11. 

2 sint] Cranom. et Voss. sunt. 

3. credetis) Exasu. et Gatu. creditis. 
Nestram leciionem reperit Fevanp. in 
Cod. Ver., quocum conseatiunt ceteri 


4, Moysi] Legere maluerim Moysis. 

5. prophetarum] Voss. et prophelarum. 

6. Si] Haec particala omissa est in 
ἔκυλκϑ., quas inspexi. 

1. purpwram et byssum] Sic Codd. 
Ctazom. Amomp. Voss. et Mass. In 
Mesc. π. legitor purpura et byssum. Sed 
in reliquis editt. purpira εἰ bysso. No- 
stram lectionem, quae imitatar (extum 


graecam, reperis etiam in versione 
Italica. ; 

8. delectabatur] Enaswt editt. prior. et 
Mzac. u. epulabatur, quam iectionem re- 
peri etiam in versione Italica. 

9. tibiis} Feoanp. in marg. Anoxp. et 
Voss. tnudés. 

10. in eandem poenam] Enasm. Gat. 
perperam in eadem poena. Meliorem 
lectionem offerunt Codd. Ver. et Voss. 

11. crederent] Munc. 11. vitiose credent. 

12. demonstrat) Gnaasius legi malait 
demonstrans, sed lectio vulgaris ferri 
potest. 

13. et credunt multi} Sic Voss. et Mass. 
Sed Fruaso. et Gnas. credunt et multi. 
Ja Exasw. Gari. Anonp. et Menc. 1. 
deest ef. 
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multi qui sunt ‘ex circumcisione, qui et Moysem et prophetas 
audiunt praedicantes adventum Filii Dei. Qui autem *spernunt, 
ab altera substantia eos esse dicunt,Sneque primogenitum mortuo- 
rum sciunt;? separatim Christum intelligentes tanquam impassibilem 
7perseverantem et separatim eum, qui passus est, lesum. 

5. Non enim a Patre accipiunt cognoscerd Filium, nec a Fi- 
lio discunt Patrem, manifeste et sine parabolis eum Deum, qui est 


Ἷ Cop. Υ. vere, ‘docente. t*Ne, inquit, twraveritis in totum, neque in cae- 


* Grad.278. ᾿ ᾿ . 
Matth.V.34, (um, quontam thronus est Det; neque in terram, 


35. 


quoniam scabel- 
tum Fest pedum etus; neque per Hierusalem, quoniam civitas est 
magni regis. Haec enim in fabricatorem manifeste dicta sunt, 


'ς Ba.LXVi.1.quemadmodum et Esaias ait: Caelum mihi sedes est, terra suppe- 


‘ 


ne 
[A Sy 


ἐπὶ 


Matth. 
ΧΧΙ. 13. 


ξ ae 


Mheque legem reprehendebat, quam venerat adimplere4 


daneum pedum | meorum. Et praeter hunc %alius non est Deus; 
Tceterum a Domino neque Deus neque magnus rex diceretur: hu- 
iusmodi enim nec comparationem nec ullam ‘recipit superlatio- 
nem. Qui enim super se habet aliquem superiorem et sub alterius 
potestate est, hic neque Deus neque magnus rex dici potest. 

.6. Sed nec per ironiam quidem haec dicta esse, poterunt 
dicere, quum convincantur ab ipsis dictis, quoniam in veritate di- 
cta sunt. Etenim veritas erat ipse qui loquebatur, et vere vindi- 
cabat sadam domum, proiiciens ex ea nummularios, %qui et eme- 
bant et vendebant, dicens eis: Scriptum est, domus mea domus 
orationis vocabitur; vos autem fecistis cam speluncam latronum 
Et ‘*quam caussam habuit hoc facere et dicere et domum suam 
vindicare, si alterum Deum annuntiabat? ‘!Sed ut ostende- 
ret transgressores paternae legis. Neque enim domum incusabat, 
sed 608, qui 


+Mas'230.fnon bene utebantur domo, et eos; qui legem transgrediebantur, 


arguebat. Et ideo scribae et Pharisaei, qui ‘*coeperant ἃ tempo- 





1. ex] Ex pro a, quod legitur etiam 
in Voss., primus Gras. restitait e Cod. 
ARunNb. 

2. spernunt] Sic scripsit Mass. au- 
ctoritate Codd. Cranom. et Voss., quo- 
rum uterque omiltit sequens ef. In ce- 
teris editt. legitur dispernunt et. 

3. perseverantem] Sic restituit Fevanp. 
pro perseverantes. Reperitur nostra le- 
ctio in Voss. Arunn. Μεβο. 1. et plari- 
mis Erasur editt. 

4. docente] Sic Massugtus secundum 
Βευλδῦ. in marg. et Cod. Crarom. No- 
stram lectionem, a Gaasio neglectam, 
reperi in Voss. In ceteris minus bene 
docentem. 


5. est] Hoc verbum adiecit Froasp. 
suffragantibus Codd. Arunp. Voss. et 
biblico texta. 

6. alius non est] Voss. minus bene 
non est alius. 

7. ceterum] Observant editores, cete- 
rum dictum esse pro alioquin. 

8. recipit] Voss. recepit. 

9. qui et] Anunp. ef qui. 

10. quam caussam] Sic primas Geasius 
recte legit e Cod. Voss., dum in prio- 
ribus editt. exstat quam ob caussam. 

11. Sed ut ostenderet] Supple: sed hoc 
fecit, ut ostenderet. Mass. explicat: nisi 
ul ostenderet. 

12. cveperant] Sic primus scripsit Fev- - 
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ribus legis contemnere Deum, nec Verbum eius receperunt, id est 
non crediderunt Christo, de quibus Esaias ait: Princtpes tut ‘t- ea. 1. 23. 
dicto audientes sunt, socti furum, dfligentes munera, sectantes re- 
tributionem, pupillis non tudicantes et tudicium viduarum non 
attendentes. Et Hieremias ?autem similiter: Qu? praesunt, inquit,lerem.v.22. 
populo meo, me nesciebant: *filii insensati et tmprudentes sunt, 
sapientes sunt ‘in malefaciendo, bene autem facere non cogno- 
verunt. | 

7. Quotquot autem timebant ‘Deum, et goliciti erant circa 
legem eius, ipsi-* accucurrerunt Christo, et salvati sunt omnes: Ite Μαμλ.Χ. 6. 
enim, inquit discipulis, ad oves quae perierunt domus Israel. Et 
Samarilae autem, inquit, quum mansisset Dominus apud eos biduo, 
mulio plures crediderunt propter sermones etus, et mulieri dice-toan.tv.41. 
bent: lam nop propter tuam loquelam credimus: ipsi enim audi- 45: 
gimus, et scimus quoniam hic eet-vere Salvator mundi. Et Paulus -.-. 
autem ait: Ee sic omnis Israel salvabitur, Sed et legem paeda-fom.x1.26. 1, ἊΣ 
gogum nostrum in lesum Christum dixit.. Non ergo quorundam © 181-24. | 
infidelitatem legi ‘adscribant: ®non enim lex prohibebat eos cre- 
dere in Filium Dei, °sed et adhortabatur. 10dicens: 4 4*non aliter 


4 


- 


salvari homines ab antiqua serpentis plaga, nisi credant in eum, . "~~ ᾿ as 

Φ . epe . . Φς. «@ 5 8.9 ἐ' : : 
qui secundum similitudinem carnis peccati in ligno martyrii ‘ex- . ἌΝ, 
altar a terra, et omnia trahit ad se ot-vivifieat mortucs. “σιν es 





sap., quocam consentit Voss. Sed Eras. 
Gatt. coeperunt. In edit. Grass male 
omissa est vox qui ante coeperant. 

1. indicto audientes] Septuaginta ἀπει-- 
Sova: i. e. non obedientes. Communis 
editio [Vulgats} imfdeles. Fruaap. 

2. extem] Hanc vocem adiecit Fruaap. 
εἰ agnoscit Voss. 

3. fli] Enim, quod edduot Erasu. 
Gat. εἰ Frvaa., expunxit Gaas. fide 
Anunp. et Voss. Consentiunt Cranom. 
et graecus τῶν ὁ textus. 

4. in malefaciendo}] Fruanp. in marg. 
CLazom. et (quem addo) Voss. ad ma- 

‘sm. 

5. Deum] Haec vox male omissa est 
in Enasu. Gari. Anunn. et Menc. 11. 

6. eceucurrerunt] Sic Anunp. Voss. et 
Mass. recte habent: ita enim scribere 
solet semibarbarus Irenaei Interpres. 


1. adseribont} Anunp. et Meac. 11. per-. 


10. dicens] Grasius optime adnotat, 
Irenaenm hoc loco respexisse ad Num. 
ΧΧΙ, 8: ποέησον σεαυτῷ ὅ ὄφιν καὶ ϑὲς 
αὐτὸν ἐπὶ on είου’ καὶ -- πᾶς ὁ δε- 
ϑηγμένος ἰδὼν αὐτὸν ζήσεται. Ra- 
tionem SJrenaeas procul dubio habnit 


notissimi Ioannei loci 1], 148q. Cfr. 
Justini m. Apol. I c. 60 (edit, Orromis 
p. 140): ἐὰν προσβλέπητε τῷ τύπῳ 
τούτῳ καὶ πιστεύητε, ἐν αὐτῷ σωϑή-- 
σεσϑε. Cfr. Barnabae epistola c. xl 
(edit. Heres p. 32). 

11. non aliter salvari eet] Gnastus 
observat, Augustinam huius loci adver- 
sus Iulianum Pelagianam ita meminisse : 
Irenaeus Lugdunensis episcopus non longe 
α temporibus apostolorum fust. Iste att: 
Non aliter saleari homines ab antiqua ser- 
pentis plaga, nisi credant in eum, qué secun- 
dum simélitudinem carnis peccali in It 
martyrii eraltatus [hoc loco: exaltatur ls 


peram adscribunt. terra, [hic: et] omnia trazit [bic: trahit] 
8. non enim lex — et] Duas voces lex | et vivificavit [hoc loco: vivificat] mortuos. 
“- εἰ adiecit Gras. ex Anuxp.; lez ha- 12. exaltatur — vivificat}] Vide Auga- 


bet etiam Voss. 
9. sed ef] Enasm. Gatz. cam Voss. 
αἰ Mrac. 11. omittunt εἰ. 


stini verba annotatione praecedente alle- 
gata. Miror, in Cod. Voss, desiderari 
hoc: εἰ vivificat — mortuos. 


566 DEUM VERUM NON MUTAR{I AUT DESINERE NIHILQUE DE 


CAP. ΠῚ. : 
1. *Quoniam malignantes dicunt: si enim caelum thronus 
ey Dei est et terra bs | ieee ‘eius, Tdictum est autem precterire 
ert. —  -eaelum et terram; *hisque praetereuntibus Zoportere etiam hunc 
τς ἰμεο χα, 850 60π|, qui super sedeat, praeterire; et ideo non hunc esse Deum 
qui sit super omnia; primo quidem nesciunt, quid sit ‘caelum 
thronus, et terra suppedaneum. Nee enim sciunt quid sit Deus, 
sed putant eum more hominis sedere et contineri, non autem con- 
tinere. Sed et praeteritionem caeli et terrae ignorant; Paulus au- 
1. Cor. Vif. tem non ignoravit, dicens: 5Praeterdt- ἐπὶ figura huius niundi. 
31. Deinde quaestionem ipsorum solvit David. Figura enim buius 
mundi praetereunte, non solum Deum ait perseverare, sed°et ser- 
Psal.Cl.26 Vos eius, δίῃ centesimo primo psalmo dicens ita: Initio terram 
ou. = tu fundasti, Domine, et opera manuum tuarum sunt cacli pst 
peribunt; tu autem perseverabis, et omnes! sicut vestimentum ve- 
terascent, et sicut ‘cooperimentum *mutabis eos, et mutabuntur. Tu 
autem *idem ipse es, εἰ anni tui non deficient. Filii servorum tuorumn 
10 snhabitabunt, et semen ecorum '1in aeternum dirigetur; manifeste 
ostendens quae sint ‘*quae praetereunt, et quis est qui semper per- 
severat, Deus cum servis suis. Et Esaias autem similiter: Allevate, 
inquit, oculos vestros in caelum, et attendite tn terram deorsum, 
quoniam caelum sicut fumus confirmatum est, terra autem sicut 
vestimentum veterascet: qui autem inhabitant in eis, quemadmodum 
haec, morientur. Salutare autem meum in aeternum erit, tustitia: 
autem mea non deficiet. 


Cap. VI. 
* Grab.279. 


—— 


moe 


Esa. LI. 6. 





1. eius] Haec vox sabest in Voss. 

2. hisque) Voss. his. 

3. oportere) Sic primus Gras. fide 
Fevarb. in marg. Arnunp. et Voss. Sed 
Exasm. Gat. et Fecarp. in contexta 
oportel. 

4. caelum — suppedaneum] Sic primus 
Mass. sec. Cuanom. et Anunn., quibus- 
com Voss. Codicem consentientem co- 
gaovi. Sed in ceteris editt. minus 
recte legitar: caelum, thronus, terra et 


suppedancum. 

5. Prasterit enim] Enim abest in Voss. 

6. in centesimo primo psalmo}) Quia 
Hebraei Psalmum sonum in duos.par- 
tiuntar, is qui nunc ab Irenaeo adda- 
citur, apad eos centesimus secundus 
est, Graecis vero centesimus primus. 
Frvaap. 


7. cooperimentum} Fruasp. in marg. 
et Voss. operiorium. 

8. mutabis] Observat Gaas., Irenaeam 
legisse ἀλλάξεις, quam lectionem Bret- 
TINGERUS in contextam τῶν 6 recepit, 
dum lectionem édfZecg in margine ad-_ 
scripsit. 

9. idem ipse] Ipse non comparet in 
Cranon. et Anonn. 

10. inhabitabunt] Sic Gaas. primus 
eX anon. et Menc. 11. scripsit. Sed in 
Erasm. Gatti. Fearn. et Voss. habi- 
tobunt. 

11. ἐπ aeternum] Fruaap. in marg. et 
Voss. in seeculum. . 

12. quae practerewnt] Sic primus Frv- 
agp. ex Cod. Vet., quocum consentiunt 
Anunp. Meac. 1. et Voss. Sed Enasm. 
et Galt. 4.66 practerierunt. 


-- δηγιινιν, 





Sle agale 


SUPREMA EIUS MAIESTATE DECESSISSE. LIB.1V.C.3.C.4,1. 567 


CAP. IV. Cop. VIL. 
1. *+tAdhuc et de Hierusalem et de Domino ‘audent dicere, * Grab.280. 
quoniam si'esset magni regis civitas, non derelinqueretur. 7Si- ¢Maw251- 
mile autem est, si quis diceret, quoniam si esset stipula conditio ex Psa. 
Dei, nunquam a frumento derelinqueretur; et sarmenta vineae, si LY. 3- 
a Deo *facta essent, nunquam a ‘botris destitula abscinderentur. Ι 
uemadmodum autem haec non propter se principaliter facta sunt, [Ξ ᾿ 
sed propter crescentem in eis fructum, quo maturo facto et ablate, 
derelinquuntur et e medio auferuntur, quae iam non sunt utilia ad 
fructificationem: sic et Hierosolyma, quae iugum in se servitutis 
pertaverat, (in quo domitus est homo, qui antea non subiiciebatur 
Deo, quum mors regnabat, et domitus habilis factus est ad liber- 
talem) adveniente fructu libertatis et aucto et demesso et in 
horreum Srecepto, et apportatis ab ea Shis, qui fructificare pos- 
sunt, et in omni mundo disseminatis, 
᾿ἸΚαϑὼς Ἡσαΐας φησί" τέχνα Quemadmodum Esaias ait: ΓΙ ἄρ XXVII. 





Ἰακὼβ βλαστήσει, καὶ ἐξανϑή-- 
oe Ἰσραήλ, καὶ πλησϑήσεται ἡ 
οἰχουμένη τοῦ καρποῦ αὐτοῦ. 
Εἰς ὅλην οὖν τὴν οἰκουμένην 
τοῦ χαρποῦ ὃ αὐτοῦ διασπαρέν- 
τος, εἰχύτως ἐγχατελείφϑη καὶ 
ἐχ μέσου ἐγένετο τὰ ποτὲ μὲν 
καρποφορησαντα καλῶς" (ἐξ 
αὐτῶν γὰρ τὸ κατὰ σάρκα ὃ 
Χριστὸς ἐκαρποφορήϑη, καὶ οἱ 
ἀπόστολοι) νῦν δὲ μηκέτι εὐ- 


Iacob germinabunt, et * floriet 
Israel, et '°fructu etus adim- 
plebitur universa terra. In uni- 
versa enim terra fructu dissemi- 
nato, merilo derelicta est, et de 
medio ‘‘ablata est, quae ali- 


quando idem fructificaverat 
bene: Vex ipsa enim secundum 


carnem stus fructificatus est, 
et apostoli)’ nunc autem iam uti- 
lis non est ad fructificationem. 





1. eudent dicere} Ii scilicet, uti Gras. 
recte observat, qui Deum Christianorum 
εἰ Deam Iudaeoram unum eundemque 
esse negabant. 

2. Simile autem est] Dicere, quod ad- 
diam est in edilt. Esasm. Gat. et 
Fevaap., omiserant Gras. et Mass. 

3. facia essent] Editt. praeter Gras. 
εἰ Mass. facta sunt. 

4. botris — abscinderentur] Voss. et 
Menc. st. botruis — absciderentur. 

5. recepto et] Duas bas voces Feuanp. 
restitait, quas et Voss. habet. Sed in 
Voss. εἰ post demesso abest. 

6. his qui] Geas. contendit, in Voss. 
scriplom esse his quae. Sed q, uti sori- 
plam est in Voss., qwae aut qui legi 
potest. . 


1. Καϑὼς xti.] Hoc fragmentum ex- 
stat apod Theodoretum Dial. HI, qui in- 
scribitur ᾿ἀσύγχυτος (Edit. Scuutzu T. 
JV. p. 129). 

8. αὐτοῦ] Hanc vocem Int, non le- 
gisse videtar. 

9. floriet] Sic Cranom. Voss. et Mass. 
In Merc. τι. legitar floret. Irenaeus scri- 
psit floriet pro florebit. Ia ceteris editt. 
floredit. 


10. fructu] Vocem ventris hic additam | 


in Ernasu. Gate. Feuarp. omiserunt 
Gras. et Mass. Neque enim comparet 
ea vox in contexta Theodoreli neque in 
s. Scriptura. 

11. ablata es) — fructificaverat — ex ipsa 
— utilis non est] Secundum graeca haec 
pluraliter reddenda fuissent. 


ἢ 
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" 


Ko Cap. VII. 


568 


Seva ὑπάρχοντα πρὸς καρπο- 


φορίαν. 


LEGEM ET HIEROSOLYMA CERTUM 


Quaecunque enim temporale ini- 
tium habent, necesse est ea et 
finem habere temporalem. © 


2. Quoniam igitur ἃ Moyse lex inchoavit, consequenter in 


{Joannem desivit. 


2Ad impletionem eius advenerat Christus; et 


LucXvi.16.propter hoc lex et prophetas apud eos usque ad Foannem; et Hie- 


- 


rusalem itaque inchoans ἃ David et adimplens tempora sua. 


*Le- 


gisdationem finem oportuit habere, manifestato novo Testamento. 


CAnavta μέτρῳ καὶ τάξει 6 
Θεὸς ποιεῖ, καὶ οὐδὲν ἄμετρον 
mag αὐτῷ, Ore μηδὲν ἀνα- 
ρέϑμητον. 


Omnia enim mensura et ordine 
5Deus facit, et nihil non mensum 
apud eum, quoniam nec incom- 
positum. 


*Grab.281.¥Et bene, qui dixit ipsum immensum Patrem in Filio mensura- 


tum: mensura enim Patris, Filius, quoniam et capit eum. 


Quo- 


Esa. 1.8. piam autem temporalis erat illorum administratio, Esaias ait: De- 
relinquetur filia Sion sicut casa in vinea, et velut ‘custodiarium 
in cucumerario. Quando autem haec derelinquentur? Nonne quum 
fructus *aufertur, et derelinquentur folia sola quae iam fructificare 


non possunt? 





1. loannem} Ita Mass. sec. Cuaron. 
et Arnunp. Celeri Joanne. 

2. Ad impletionem] Geasius observat, 
hoc loco particulam ubi vel postquam 
excidjsse sibi videri. Sed omnino non 
opus est ulla particula, si ante ad po- 
sueris maius inlerpunctionis signom, 
quam Gaasius scripserat. 

3. Legisdationem} Ita cum Fevanp. et 
Mass. legendum censeo secundum Codd. 
Vet. Crarom. et Voss. In reliquis mi- 
nns recte legitur legisdationis, totamque 


comma ijiode a vocibus et Hierusalem us-. 


que ad novo Testamentv sine maiori in- 
terpunctionis signo in editionibus ceteris 
typis expressom est ita: et Hierusalem 
— adimplens tempora sua legisdalionis, 
finem oportuil habere cett. Miror, etiam 
Grapium ad hanc lectionem rediisse. Ap- 
paret enim, voculam sua, si legatur legis- 
dationis, omnino redundare; atque, quod 
Massuetus recte monet, legendum fore 
inchoantcem et adimplentem. Si cui haec 
periodas adhuc fuerit obscura, cum Mass. 
eandem sic distinguat et adornet: Ad 
impletionem eius (legis) advenerat Chri- 
stus: ct propter hoc lex ct prophetae 
apud eos usque ad loannem; et Hicru- 
salem itaque inchoans a David et adim- 
-plens sua tempora. Id est: ac proinde 
Hierasalem inchoans a David, οἱ adim- 
plens tempora sua erat usque ad loan- 


nem [fortasse melius sic: Hierusalem 
lempora sua adimpleverat Ioanne regnum 
caelorum. annuntiante]. Quod subinde 
confirmat, hac addita nova sententia: 
Legisdationem finem oportuit habere cett. 


4, “παντα aa) Hanc Irenaei sen- 
tentiam graece e Claromontano Paralle- 
lorum Damasceni Codice descriptam edi- 
dit Halloixius in Vita Irenaei pag. 483, 
quam et in Vaticano eorandem Paralle- 
lorum exemplari lit. A. cap. 2 eodem 


‘modo legi (nisi quod ὁ Θεὸς verbo ποιεῖ 


postponatur) ex litteris R. P. Michaelis 
Lequien ‘didici. Videtar autem Irenaeus 
eam e lib. Sapientiae cap. XI vers. 21 
depromsisse. Gaasius. 


5. Deus facit] Anunp. fecit contra graeci 
textus fidem. 

6. Et bene, qui dixit cett.] Cfr. ad 
hune locum Butui Defensio fidei Nicae- 
nae Sect. JI cap. 5. ὃ 2. pag. 129 seqq. 
Massueti Diss. Tl art. V § 56. Duncaen: 
Christologie des Irenaeus p. 40 seqq. 


7. oustodiarium] Graeci habent ὀπωρο-- 
φυλάχιον i. 6. pomorum custodia. Cy- 
prianus lib.}. adv. Iudaeos cap.6 cum 
Irenaeo legit: Sicut casa in vine ef sic- 
ut cuslodiarium in cucumerario. Freuanp. 

_ 8. aufertur] Grasius legendum conii- 
cit auferetur, quia praecedit et sequitur 
derelinquentur. 
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LIB. IV, C. 4, 1-3. C. 5, 1. 


£< ΤῊΝ “ <A ays low ‘ 


FINEM HABERE OPORTOIT. 569 


3. Et quid de Hierusalem dicimus, quandoquidem εὖ Giguram eee 33 
“oye. 


Inundi universi oporteat praeterire, adveniente tempore praeteri- 
tionis ipsins, ut fructus quidem in horreum ‘colligatur, paleae au- 
tem derelictae comburantur? Dies enim Domini, quasi clibanusMalachIV.1. 
ardens; εἰ erunt stipula omnes peccatores, quit faciunt intusta, et 
comburet eos dies veniens. ¢?Quis est autem hic Dominus, qui ¢ Cap. 1X. 
talem importat diem, Ioannes baptizator significat, dicens de Christo: 
Ipse vos baptizabit tn Sptritu sancto et ignt, palam habens in ΜΗ Ill. 
manu cius αὐ enundandam aream suam, et ifructum congregabit ἰλ ii οὐ 
tn horreum, paleas autem eomburet igni srexrstingusbsls, ‘Non seq. 
enim alius est, qui frumentum facit, et alius qui paleas; sed unus 

et idem et iudicans ea, id est separans. Sed frumentum quidem 

‘et paleae Sinanimalia et irrationabilia exsistentia, naturaliter talia 

facta sunt; homo vero rationabilis, et secundum hoc similis Deo, 

liber in arbitrio + factus et suae potestatis, ipse sibi caussa est, + Moss.232. 
ui aliquando quidem frumentum, aliquando autem palea fiat. Qua- 

propter et iuste condemnabitur, quoniam Saas factus amisit ee 
veram rationem, et irrationabiliter vivens, Oadversatus est iustitiae all 
Dei, tradens se omni terreno spiritui, et omnibus ‘serviens volu- 
ptatibus; qaemadmodum propheta ait: Homo quum in honore esset,Psal.XLvill. 
non tntellexit, comparatus est tumentis insipientibus, et ΒΗ fa- 15 


ctus est illis. 


CAP. V. Cap. X. 
1. Unus igitur et idem Deus, qui plicat caelum ἀπ επηη Πιότεις XXXVI. 
dum librum et renovat faciem terrae; ὅ qui temporalia fecit propter 3 paeui: 
hominem, ut maturescens in eis fructificet immortalitatem, et qui 30. 
aeterna superducit propter suam benignitatem, wt ostendat sa@ecu- Ephes.1.7. 
lis supervenientibus inenarrabiles divinas benignitatis suae: qui a 
lege et prophetis annuntiatus est, quem Christus suum Patrem 
confessus est. Ipse est autem fabricator; et ipse est qui super 
omnia est Deus, quemadmodum Esaias ait: Ego testis, dicit Domi- 
nus Deus, et puer meus, quem elegi, ut cognoscatis et credatis et 


Esa. XUN. 
10 segy. 


Γ 
. 





1. colligatur] Cranom. collocetur. 

2. Quis est autem] Est, omissum in 
Fev arpentit edit., restituit Gras. 

3. ad emundandam] Voss. ad mun- 
dandam. 

4. Non enim — facit] Sic Mass. sec. 
Cod. Cranom. Reliqni non ergo — fecih 

5. inanimalia et irrationabilia] Ita Gras. 
et Mass. sec. Codd. Vert. Voss. Anunp. 
Crazon., quibuscum consentiunt Menc. 11. 
quoad vocem inanimalia. Alii perperam 
et animalia irrationabilia. 


6. factus. et suce potestatis}] In Anunp. 


et Meac. 1. perperam legitur fectus est. 

7. serviens] In Cranom. et Voss. de- 
sideratur haec vox. = 

8. qui temporalia fecit] In Codd. Menc. 
et nonnallis Enasmi editt. minus recte 
tempora. 

9. meus] Grapius addidit hoc prono- 
men fide Codd. Arun. Voss. et biblici 
textos, quamquam in MS. Alex. desi- 
deratur. 
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570 DEUN IN VET. TEST. ANNUNTIATUM UNUM ESSE EUNDEMQUE 


intelligatis, ‘quia ego sum. *Ante me non fuit alius Deus, ef 

post me non erit. *Ego Deus, et ‘non est absque me salvans. 

Ibid. XL 4. Anmuntiavt et salvavi. Et iterum: Ego sum Deus primus, εἰ su- 

_*Grab.282. per *ventura ego sum. Neque enim varie, neque elate, neque glo- 

rians dicit haec; sed quoniam impossibile erat sine Deo discere 

Deum, per Verbum suum docet homines scire Deum. His igitur 

qui nesciunt haec, et propter hoc alterum *adinvenisse putant Pa- 

Matth.Xxi.trem, iuste quis dicit: Brratis, nescientes Scripturas, neque vir- 
32. tutem Dei. 

Cap. ΧΙ. 2. Dominus enim noster et magister in ea responsione, quam 

oq. habuit ad Sadducaeos, qui dicunt resurrectionem non esse, et pro- 

‘pter hoc inhonorantes Deum, atque legi detrahentes, et resurrectio- 

Matth.XXil.nem ostendit et Deum manifestavit dicens eis: EBrratis nescientes 

29.31.32. Scripturas, neque virtutem Dei. De resurrectione enim, inquit, 

Ezod.ll.¢.mortuorum non legistis quid dictum est a Deo dicente: Ego sum 

Deus Abraham et Deus Isaac et Deus Iacob? et adiecit: Non est 

at Deus mortuorum, sed viventium: omnes enim ‘ei vivunt. Per 

haec *utique manifestum fecit, quoniam is qui de rubo locutus est 

Moysi, et manifestavit se esse Deum patrum, hic est viventium 

Deus. Quis enim est vivorum Deus, nisi * qui est Deus, super quem 

alius. non est Deus? Quem et *Daniel propheta, quum dixisset 


[Δ]: Ῥαπ.ΧΙΥ.8. ei Cyrus rex Persarum, Quare Sion adoras Bel? annuntiavit, di- 


cens: Quoniam non colo idola manufacta, sed *°viveum Deum, qué 
constituit caelum et terram, et habet omnis carnis dominationem. 
lterum dixit: Dominum Deum meum adorabo, quoniam hic est Deus 
vious. Qui igitur a prophetis adorabatur Deus vivus, hic est vi- 
vorum Deus, et Verbum eius, qui et locutus est Moysi, qui et 
Sadducaeos redarguit, qui et resurrectionem donavit: utraque his, 


Ibid. 4. 


Ibid. 24. 





1. quia ego] In Feuanp. vitiose ex- 
pressum est qus. 

2. Ante) Enasm. Gate. et Fevarn. huic 
voci praefixum habent ef, quod expunxit 
Gaas. fide Codd. 

3. Ego] Sum, hic additum in editt., 
recte omisit Mass., quum absitin Codd. 
Ver.CLanom.etVoss. nec non in textu sacro. 

4. non est absque me salvans] Sic Feu- 
ARD. in marg. Crarom. Voss. Anunp. 
(in guo legitur Salvator) Mass. et LXX. 
In ceteris: anle me non est Salvator. 

5. adinvenisse] Codd. omnes habent 
quidem advenisse ; sed iam Grasius recte 
monuit, ut legatar adinvenisse, quod ver- 
bum saepissime occurrit apud Irenaeum. 
Cfr. lib. Il cap. 26 seqq., lib. III, 24, 2. 
6. εἰ vivunt] In Feuano. marg. CLanom. 


et Voss. Ai vivunt; in Muac. 11. neque 
ei neque Ai comparet. 

7. utique] Sic legitar in Fevann. marg. 
Anunp. Voss. et Mass. In celeris mi- 
hus recte tlaque. 

8. qui est] Omnes editt. praeter Mass. 
addunt super omnia et post vocem Deum 
particulam ef. Quae voces, quam noa 
compareant in MSS, nisi in Merc. 11.) 
Tecte expunctae sunt a Mass. 

9. Daniel propheta cett.] Hinc liquet 
totam Beli historiam, qualis refertur Da- 
niel. cap. 14 iam Irenaei aetate in sa- 
cris Bibliorum codicibus non modo ex- 
stilisse, sed et certam et indubitatam 
auctori nostro visam fuisse. Mass. 

10. vivum Deum] Cod, Anunp. perpe- 
ram unum Deum. 
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ATQUE EUM QUEM CHRISTUS PATREM CONFITETUR. LIB. 1V.C.5,1-3. 571 


qui caecationt, ostendens, id est resurrectionem et Deum. Si enim 
Deus mortuorum non est, sed vivorum, hic autem dormientium pa- 
tum Deus dictus est, indubitate vivunt Deo, et non perierunt, 
quum sint filii resurrectionis. Resurrectio autem ipse ‘Dominus 
nester est, quemadmodum ipse ait: Ego sum resurrectio et vita. loan.Xi.25. 
Patres autem, eius filii; 2dictum est enim a propheta: Pro patri- Peal. XLV. 


bus tuis *facti sunt tibi flit tui. Ipse igitur Christus cum Patre ‘7: 


vivoram est Deus, 
festatus est. 


De. δὰ δὰ, ὧν, ge ὦ» Se ὦ ὦ 
δἐπίστευσε δὲ ᾿Αβραὰμ τῷ Θεῷ, 
καὶ ἐλογίσϑη αὐτῷ εἰς δικαιο-- 
σύνην" πρῶτον μέν, ὅτι * αὐτός 
ἔστιν 6 ποιητὴς οὐρανοῦ καὶ 
γῆς, μόνος Θεός" ἔπειτα δέ, ὅτι 
ποιήσει τὸ σπέρμα αὐτοῦ ὡς 
τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ. Τοῦτ᾽ 
ἔστι τὸ ὑπὸ τοῦ Παύλου εἰρη- 
μένον" ὡς φωστῆρες ἔν κόσμῳ" 
Sxaing οὖν καταλιπὼν τὴν 
ἐπίγειον δ συγγένειαν, ἠκολού-- 
ϑησε ᾿εῷ.“όγῳ,αὐτοῦ ξενιτεύων, 
ἵνα σὺν τῷ ““όγῳ πολιτευϑῇ. 

4, Δικαίως δὲ καὶ οἱ ἀπό- 
στολοι, ἐξ ᾿ΑΙβραὰμ τὸ γένος 
ἔχοντες, καταλιπόντεςτὸ πλοῖον 
καὶ τὸν πατέρα, ἤἠκολούϑουν τῷ 
* Δόγῳ. " Δικαίως οὐνκαὶ ἡμεῖς 

1, Dominus noster est] Vocem noster 
addidit Feoanp., consentiente Cod. Voss. 


2. dictum est " enim] In Enasu. Gate. 
Meac. 1. pro enim minus recte legitur 
culem.. 


3. fecti] lo Facasp. marg. et Voss. 
Ui ia versione gracca LXX legitur neii. 
la aliis Codd. reperimus ἐγεγνήϑησαν, 
in allis ἐγενηϑησαν 

4. qui locutus est Moysi] In Voss. ante 
Moysi legitar et. 

5. Ἐπίστευσε] Haec graeca, quae ¢ 
Cateaa in Genesin descripta videntor, 
ai edidit Cousgrisivs in Auctario 


‘qui locutus est Moysi, qui et patribus mani- 


3. Et hoc ipsum docens dice- Cop. xi. 
bat Iudaeis: Abraham Pater ve- loan. Vill. 
ster exsutiavet ut videret diem °° 
meum, et otdit ef gavieus- est. 

Quid entm? Credidtt Abraham Rom.tv.s. 
Deo, et deputatum est. εἰ ad fg —07Gen-XV.6. 
stitam; primum quidem, quo- 

niam *ipse est factor caeli et*Grad.283. 
terrae, solus Deus; deinde autem, 
quoniam faciet semen eius quasi 

stellas caeli. Hoc est quod a 

Paulo dicitur: Quemadmodumphitip.i.ts. 
luminaria tn mundo. luste igi- 

tur derelinquens terrenam cogna- 

tionem + omnem, sequebatur Ver- + Mass.233. 
bum Dei, cum Verbo peregrinans, 

ut cum Verbo ‘°moraretur. 

4¥ Tuste autem et apostoli, ex Cap. ΧΗ. 
Abraham genus habentes, dere- 
linquentes naviewiam et patrem, . " 
sequebantur Verbum Dei.] luste 
autem et nos, eandem fidem ac- ® 


novissimo bibliothecae Patram Part. I. 


Ρ. 298. 

6. évecay] Int. legisse videtur 
πᾶσαν τὴν ἐπ. συγγένειαν.. 

1. τῷ Aoyy Quae ‘hic occasione re- 
petitae vocis 4éyq excidisse videntur, 
editores ita supplent: τῷ Aoyy τοῦ 
Θεοῦ, σὺν τῷ Aoyy ξενετεύων. 

8. .“όγῳ] Θεοῦ additam fuit in Cod. 
Interpretis. 

9. “ικαίως οὖν Int. pro οὖν legit δέ. 

10. moraretur] Combefisius graecum 
πολιτευϑῆ vertit municipatum adipisce- 
relur. Itaque Grasius iure suo coniecit, 
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τὴν αὐτὴν τῷ ““βραὰμ πίστιν 
ἔχοντες ; ἄραντες τὸν σταυρὸν 


᾿ ὡς ‘xai Ἰσαὰκ τὰ ξύλα, ἀχο- 


Ἶ 
IAD 


λουϑοῦμεν . 2. 2 ew ww 
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oe ew 6 ww + προϑύμως 
τὸν ἴδιον μονογενῇ καὶ *aya- 
πητὸν παραχωρήσας ϑυσίαν τῷ 
Θεῷ, ἵνα καὶ ὁ Θεὸς εὐδοχήσῃ, 
ὑπὲρ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ 
3 πάντως τὸν ἴδιον μονογενῆ καὶ 
ἀγαπητὸν υἱὸν ϑυσίαν παρα- 
σχεῖν εἰς λύτρωσιν ἡμετέραν. 


EXPLICAT EFFATUM CHRISTI. 


NEMO COGNOSCIT 


cipientes, quam habuit Abraham, 
tollentes crucem, quemadmodum 
ligna Isaac, sequimur eum. In 
Abraham enim ‘praedidicerat et 
assuetus fuerat homo sequi Ver- 
bum Dei. Etenim Abraham se- 
cundum fidem suam secutus prae- 
ceptum Verbi Dei, prono animo 
unigenitum et dilectum filium 
suum concessit sacrificium Deo, 
ut et Deus beneplacitum haheat, 
pro universo semine eius dile- 
clum et unigenitum filium suum 
praestare sacrificium in nostram 
redemtionem. 


5. Propheta ergo quum esset Abraham, et videret in Spiritu 


diem adventus Domini et passionis“®dispositionem, per quem ipse 
quoque et omnes, qui similiter, ut ipse credidit, credunt Deo, sal- 
vari *inciperent, exsultavit vehementer. Non incognitus igitur erat 
Dominus Abrahae, cuius diem concupivit videre, sed neque Pater 
Domini; didicerat enim *a Verbo Domini et credidit ei: quapropter 
et deputatum est ei ad iustitiam a Domino. Fides enim, *quae 
est ad Deum altissimum, iustificat hominem, et propter hoc dice- 


Gen.XIV.22.bat: Extendam manum meam ad Deum altissimum, qui constituit 


caelum et terram. Haec autem omnia conantur evertere illi, qui 
sunt malae sententiae, ob unum dictum, quod quidem apud 3608 
non bene intellectum est. 


CAP. VI. 


1. Dominus enim ostendens semetipsum discipulis, quoniam 
ipse est Verbum, qui agnitionem Patris facit, et exprobrans Iudaeis 


a ee Sn 


Irenaeum respexisse ad πόλιν civitatem, 
fundamenia habentem, cuius arlifex et 
conditor Deus, quam Abrahamum exspe- 
classe scribit ’ apostolos Hebr. ΧΙ, 10. 

χαί] Aberat haec vocala in Cod. 
Interprets. 

2. ἀγαπητό» Int. legit ἀγαπητὸν 
υἱόν, uti paullo postea; sed vocem ἴδιον, 
quam postea vertit, htc non agnoscit. 

3. πάντως] Int. melius legit παντός. 

4. praedidicerat} Cuanom. perdidicerat. 


5. dispositionem] Hanc vocem omissam 
in Ernasu. Gav. Anunb. Mearc. 11.) resti- 
tuit Frvanp. saffragante Voss. 

6. inciperent] Feoanp. in marg. εἰ 
Voss. inciperet. 

7. α Verbo Domini] Cranom. a Verbo 
Deum. 

8. quae est] Hae voces abeunt in Voss. 
atque abesse possunt. 

9. eos] In nonnallis Enasm. edit. οἱ 
Gat, vitiose nos. 


see ᾿ $ 
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potantibus se habere Deum, quum et ‘frustrentur Verbum eius, >,. ch 
per quem cognoscitur Deus, dicebat: Nemo cognoscit Filium nistwauhx127.  -. 
Peter, neque Patrem quis cognoscit nisi Filius, et cui voluerit Εἰ- 415 Χ.21. 
lius revelare. Sic et *?Matthaeus posuijt et Lucas similiter * et *crab.soo. 
Marcus ‘idem ipsum: JIoannes enimi *praeteriit locum hunc. Hi 
autem, Squi peritiores apostolis volunt esse, sic describunt: Nemo 
comnevit Patrem nisi Filtus, nec Filtum nist Pater, et cut doluerit 
ius revelare; et interpretantur, quasi a nullo cognitus sit verus 
Deus ante Domini nostri adventum; et eum Deum, qui a prophetis 
sit annuntiatus, dicunt non esse Patrem Christi. 

2. Si autem Christus tunc inchoavit esse, quando et secun- 
dum hominem adventum suum egit, et a temporibus Tiberii Cae- 
saris ‘commemoratus est Pater providere hominibus, et non sem- 
per Verbum eius una cum plasmate fuisse ostendebatur; nec tunc 
quidem oportuit alterum Deum annuntiari, sed caussas tantae in- 
cariae et negligentiae eius inquiri. Nullam enim oportet quaestio- 
nem talem esse et tantum invalescere, ut et Deum quidem mutet, 
et eam, quae est erga fabricatorem, (qui nos *alit per suam con- 
ditionem) fidem nostram evacuet. Sicut enim in Filium fidem no- 
stram dirigimus, sic εἰ in Patrem dilectionem firmam et immobi- I 
lem habere debemus. . ᾿ | 
"Kat χαλῶς Ἰουστῖνος ἐν τῷ Εἰ = ‘in eo libro quit fi 
πρὸς Magxiwya συντάγμαετί est !°ad Marcionem ait? 11 Quo- 
φησιν ὅτε αὐτῷ τῷ Κυρίῳ niam ipsi quoque Domino non 


. 1. fresirentur] Pro respuant, reiiciant, 
spernent a verbo graeco adeteiv, uli 
cam Bittio coniicio. Mass. 


2, Matthaexs] Errore typographico inde 
ab hae voce incipit pagina 300 editionis 
Grabianae. 

3. εἰ Marcus] Editores ante me iam 
ebservarunt, simile dictum Salvatoris in 
Marci evangelio noa legi. Irenaeus igi- 
ler, qui, ul saepius monuimus, memo- 
ter citare solet, hic memoria lapsus 
esse videtar. 


4. idem ipsum] Enasm. Gace. Fevaap. 
sale has voces legont secundum, quod 
Gas. et Mass. auctoritate omnium Codd. 
omiserunt. 


S. practeriit] Sic solus Mass. scripsit, 
nescio qua auctoritate critica. 

6. qui peritiores apostolis volunt esse} 
Gaitics censet, Irenaeum boc de Mar- 
conitts dixisse. Sed Mass. recte monet, 
Epiphaniam Haer. XLII non prodere, 
hanc Lacae evangelii locum a Marcione 
esse depravatam. Alque secundam Ter- 


tullianum cont. Marc. lib. IV c. 25 Mar- 
cionem illum locum eodem modo le- 
gisse atque nos. Qua de caussa Mass. 
Valentinionos et praesertim Marcosios 
intelligi vult, a quibus locum eo modo, 
480 hic, depravatum esse apparet e lib. 
I. c. 20, 3 pag. 223; atque recte dicit 
eruditus monachus, corruplionem magis 
in sensa, quam in verbis positam esse. 
Praeterea miramur, etiam lustinum m. 
in Apol. I, 63 p. 148 (edit. altera Or- 
tonis) locum eodem modo legisse, uti 
Marcosii; quod ab Orrone non obser- 
vatum esse mirum nobis videtur. 

7. commemoratus est] Hoc est, uti ob- 
servant editores, recordalus est, meminit. 

8. alit per] In Enasu. et Garr. de- 
sideratur per. : 

9. καὶ χαλὼς κτλ.] Haec graeca apud 
Euseb. ἢ. e. IV, 17 reperiuntur. 

10. ad Marcionem}] Contra Marcionem 
rectius vertisset Interpres. 

11. Quoniam] Quum particula ὅτε ini- 
liom orationis Iustinianae indicaret; ea 
omnino non vertenda fuisset Interpreti. 
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Ι 
ic EXPLICAT EFFATUM CHRISTI: NEMO COGNOSCIT 


{9 : οὐδ ἂν ἐπείσθην, ἄλλον Θεὸν ‘credidissem, alterum Deum an- 
χαταγγέλλοντι παρὰ τὸν δη- nuntianti, practer fabricatoremet 
μιουργὸν . .« ........ « factorem εἰ nutritorem nostrum. 

ἐΜμα4.234. Sed quontam ab uno Deo, φμΐ. εἴ hunc mundum fectt, et nos 

plasmavit, et omnia continet et administrat, unigenitus Filius ve- 
nit ad nos, suum plasma in semetipsum recapttulans, firma est 
mea 2ad eum fides, et tmmobilis erga Patrem dilectio, *utrague 

Deo nobis praebente. 

Rt hie 3. Neque enim Patrem cognoscere quis potest, nisi Verbo 

on Dei, id est nisi Filio revelante, neque Filium ‘ging Patris benepla- 
ae cito.' Bonum autem placitum Patris Filius perficit: mittit enim 

Psa ac, Pater; mittitur autem et venit Filius. Et Patrem quidem invisi- 

bilem et *indeterminabilem, quantum ad nos est, cognoscit suum 
ipsius Verbum, et quum sit inenarrabilis, ipse enarrat eum nobis; 
rursum autem Verbum suum solus cognoscit Pater; utraque autem 
haec sic se habere manifestavit Dominus. Et propter hoe Filius 
revelat agnitionem Patris per suam manifestationem. Agnitio enum 
Patris est Filii manifestatio: omnia enim per Verbum manifestantuar. 
Ut ergo cognosceremus, quoniam qui advenit Filius, ipse est qui 
agnitionem Patris facit credentibus sibi, dicebat discipulis: Neme 
tin v1. 27% cognoscit Patrem nist Filius, neque Filium nisi Pater, et quibus- 
cunque Filius revelaverit, docens semetipsum et Patrem, sicut 
est, ut alterum non recipiamus Patrem, nisi eum qui a Filio 
revelatur. ᾿ 
_ 4, Hic autem est fabricator caeli et terrae, quemadmodum 
ex sermonibus eius ostenditur; et non is qui a Marcione vel a 
Valentino aut a Basilide aut a Carpocrate aut Simone aut reliquis 
falso *cognominatis Gnosticis adinventus est falsus Pater. Nemo 
enim illorum Filius fuit Dei, sed Christus Iesus Dominus noster, 
adversus quem et contrariam exercent disciplinam, incognitam Deum 
*Grab.301.audentes annuntiare. Debent autem in semetipsos *audire: Quem- 


be 









sed quum opus adversos Marcionem 
prorsus interierit, certi quidqauam defi- 
nire nequanas. : 

4. sine Patris beneplacito} In editt. et 
Codd. Anunn. et Merc. 11. nisi exstat 
pro sine; in Anunn. bono placito. 

5. indelerminabilem] Sic Mass. cam 
Voss. et, uli puto, Crarnow. Sed Codi- 
ces modo dicti et reliqui editores ha- 
bent tnterminabilem. 

6. cognomiaalis| Sic Fruarp. in marg. 
Voss. et Mass. In ceteris perperam 
cognomine. 


1. credidissem] Sic Fruann. primus 
excudi iussit pro credidisset (Enasm. et 
Gatt.), quom in Codice Ver. sicati in 
ceteris omnibus MSS. negligentia scriba- 
rum legator credidissent. ., 

2. ad ewm] In Feuanp. marg. Voss. 
et-Mzrc. τι. ad Deum. Sed leetionem 
vulgatam praetali, quoniam de Filio Dei 

- atque de fide ei habenda sermo est. 
Practerea praecedunt verba: in Filium 
fidem nostram dirigimus ; tn Patrem di- 
lectionem firmam habere debemus. 
3. ulraque — praebente] Verosimile est, 
oralionem [ustini non longius protendi ; 
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admodum enim ‘incognitus, qui ab ipsis cognoscitur? quodcanque 
eaim vel a paucis cognoscitur, non est incognitum. Dominus au- 
tem pon in totum non posse cognosci et Patrem et Filium dixit: 
2eeterum supervacuus fuissetadventus eius. Quid enim huc ve- 
niebat? an uti diceret nobis: Nolite quaerere Deum; incognitus 
est enim, et non invenietis eum: quemadmodum et Christum Aeo- 
nibus eorum dixisse mentiantur hi qui sunta Valentino? Sed hec 
quidem vanum est. . 


*Edidatey ἡμᾶς 6 Κύριος, ὅτι 
Θεὸν εἰδέναι οὐδεὶς δύναται, μὴ 
οὐχὶ Θεοῦ "δοξάζοντος, τουτέ- 
στιν, ἄνευ Θεοῦ μὴ yevwoxecFat 
τὸν Θεόν. «ὐτὸ δὲ τὸ γινώσχε-- 
σϑαι τὸν Θεόν, ϑέλημα εἶναι 


Edocuit autem Dominus, quo- 
niam Deum scire nemo ‘potest, 
nisi Deo docente, hoc est, sine 


‘Deo non cognosci Deum; hoc | 


ipsum autem cognosci eum, vo- 
luntatem esse Patris. Cognoscunt 


τοῦ Πατρός. "Γνώσονται γὰρ enim eum quibuscunque revela- 
αὐτόν, οἷς ἂν ἀποκαλύψῃ ὁ υἱός. verit Filius. 


5. Et δὰ hoe ‘Filium revelavit Pater, ut per eum omnibus 
manifestetur, et cos quidem, quicreduntei *iusti, in incorruptelam 
εἰ in aeternum refrigerium recipiat; (credere autem ei, est facere 
eas voluntatem) eos autem qui non credunt, et propter hoc fugi- 
unt lumen eius, in * tenebras, quas ipsi ‘°sibi elegerunt, iuste '‘reclu- 
det. Omouibus igitur revelavit se Pater, omnibus Verbum suum visibile 
faciens ; et rursus Verbum omnibus ostendebat Patrem etFilium, quum 
ab omnibes videretur. Et ideo iustum iudicium Dei super ‘?omnes, 
qui similiter quidem viderunt, non autem similiter crediderunt. 

6. Etenim per ipsam conditionem revelat Verbum conditorem 
Deum et per mundum fabricatorem mundi Dominum et per plasma 
cam, qui plasmaverit, artificem et per Filium eum Patrem qui 





1. incognitus] Ita legitur in Anonxp. 
Yess. Gras. et Mass. At in reliquis 


2. celerum] Editores observant, ita 
scriplum esse pro alioquin. 

3. ᾿Εδίδαξεν xt1.} Hatiorxios in Vita 
Ireneei p. 483 primus edidit hoc frag- 
meatem, quod reperit in MS. Parallelo- 
rem losnnis Demesceni. 

4, δοξάζοντος Lege cam Int. διϑά- 


3. Γνώσονται) Int. legit γινώσκονται. 


δ potest] Ita ex graeco habent Voss. 

Fivarp. in marg. Gaas. et Mass. Sed 
Ὁ ceteris possil. 

_ 1. Filtean revelevit Pater] Ita Fevann. 

in marg. Cranom. Voss. Gnas. et Mass. 

lectio nobis melius placet, quam 


quae exstat in reliquis exemplaribus: 
Filius revelavit Patrem. 

8. iusts}] Legi mavelt Mass. sustos. 

9. tenebras] Grasius primus sic scri- 
psit sec. Codd. Anunp. Voss. et Mgac. 1. 
pro tenebris. 

10. ἰδὲ elegerunt] Elegerint inFrvanp. 
marg. et Voss., sed τὸ sibi abest in 
Meac. 1. 

11. recludet] Observat Gras., fortasse 
legendum esse recludat, sicuti praecesse- 


rit reciptat. 


12. omnes] Eos additar in editt. omni- ' 


bus (praeter Mass.) et Μεβο. 11., sed 
omittitur in Codd. Anunp. et Voss. At- 
que in Maac. 1. Ernasm. et Garr. abest 
vox omnes. Voculam eos Mass. recte 
omisit. 
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4generaverit Filium; et haec omnes similiter quidem colloquuntar, 
non autem similiter credunt. Sed per legem et prophetas similiter 
Verbum et semetipsum et Patrem praedicapat; et audivit quidem | 
universus populus similiter; non similiter autem omnes crediderunt. | 
Et per ipsum Verbum visibilem et palpabilem factum Pater osten- 
debatur, etiamsi non omnes similiter credebant ei; sed omnes vi- 
derunt in Filio Patrem: invisibile etenim Filii Pater, visibile autem 
Patris Filius. Et propter hoc omnes Christum loquebantur prae- 
sente eo et Deum nominabant. Sed et daemones videntes Filium, 
Marg. 1. 24. dicebant: Scimus te qui es, sanctus Det; et tentans diabolus, vi- 
uith.tv.s.dens eum, dicebat: Si tu es Filius Det: omnibus quidem videnti- 
ke A. d+ bus et loquentibus Filium et.Patrem, non autem omnibus cre- 
dentibus. : 

7. Oportebat enim veritatem ab omnibus accipere testimo- 
nium, et esse iudicium in salutem quidem credentium, in conde- 
mnationem autem non credentium, ut omnes iuste iudicentur, et ea 
quae est in Patrem et Filium fides, ab omnibus comprobetur, id 

- est ab omnibus confirmetur, ab omnibus accipiens testimonium, et 

a domesticis, quoniam et amici; et ab extraneis, quoniam et ini- 
*crab.302.mici. [lla est enim vera et siné contradictione probatio, quae 

etiam ab adversariis ipsis *singula testificationis profert: in i 

quidem manifesta sua visione convictis de praesenti negotio, et 
"ὦ ; testificantibus, et ‘significantibus; postea vero ad inimicitiam erum- 
pentibus et accusantibus et volentibus non esse verum suum testi- 
ἀν xy. 97 monium. Non ergo alius erat qui cognoscebatur, et alius qui di- 
τ ¢ Muss.935. cebat: Nemo cegnescit. Patrem; sed unus + et idem, omnia subii- 
ciente ei Patre, et ab omnibus accipiens testimonium, quoniam 
vere homo et quoniam vere Deus, a Patre,. a Spiritu, 5ab angelis, 
ab ipsa conditione, ab *hominibus et ab apostaticis spiritibus ‘et 
daemoniis et ab inimico et novissime ab ipsa morte. Omnia 
autem °Filius administrans Patri, perficit ab initio usque ad finem, 
4. significantibus] Anuno. signantibus, 
quam lectionem recepit Grasius. Sed 
Mass., qui, uti censeo, recte spernit Gra- 


bianam coniecturam sigilla, et hoc loco 
redit ad lectionem vulgarem. 


DG. 





1. generaverit] In Enasmu. Gaui. Fevu- 
arp. et Merc. 11. generavit. Nostram le- 
ctionem GaaBius primus recepit aacto- 
ritate Cod. Arunp. Sed eandem lectio- 
nem etiam in Cod. Voss. reperi. : 


2. id est, ab omnibus confirmetur] 
Glossema delendum. Sed exstant illa 
etiam in Voss. 

3. singula} Dictam puto pro singularia, 
veterum Lalinoram more. Sensus pro- 
inde erit: singularia lestificationis argu- 
menta profert. Quare minus probanda 
Grasit coniectura, legendum censentis 
sigilla, Mass. 


5. ab angelis] Et, quod legitar in 
editt. expunxit Mass., non dicens qua 
auctoritate motus. Abestin Codd. Arunp. 
Merc. τι. et Voss. 

6. hominibus] Voss. omnibus. 

7. et daemontis] Sic solus Mass. pro 
ab erroneis reposuit e Feuarp. marg. 
Crarom. et Voss. 

8. Filius administrans Patri] Cfr. se- 
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e 


εἰ sine illo nemo potest cognosceré Deum. Agnitio enim Patris, 
Filius; agnitio autem Filii in Patre, et per Filium revelata: et pro- 
pter hoc Dominus dicebat: Nemo eognosett Filium, nisi Pater: ne- 
que Patrem, nisi Filius, et quibuscunque Filius ‘revelaverit. Re- 
celaverit enim non solum in futurum dictum est, quasi tunc 7in- 
ceperit Verbum manifestare Patrem, quum de Maria natus; sed 
communiter per totum tempus positum est. Ab initio enim assi- 
stens Filius suo plasmati *revelat omnibus Patrem, quibus vult et 
quando vult et quemadmodum vult Pater; et propter hoc ia omni- 
bus et per omnia unus Deus Pater ‘et unum Verbum, Filius et 
unes Spiritus ‘et una salus omnibus credentibus in eum. 


be en eee 
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CAP. VH. 


1. Et Abraham ergo a Verbo cognoscens Patrem, qui fecit 
caelum et terram, *hunc Deum confitebatur; ‘et doctus repraesen- 
latione, quod inter homines *homo futurus esset Filius Dei, per 
cuius adventum semen eius erat futurum quasi °*stellae caeli, con- 
_ (pit eam diem videre, uti et ipse complecteretur Christum; et . 
per spiritum prophetiae eam videns exsultavit. Propter quod et a 
Simeon ὅθ εχ semine eius re implebat gratulationem patriarchae et ᾿ 
dicebat; Nusc 'xemttes servum tuum, Domine, in pace; quoniam Lac. Il. 29 
viderunt oculi mei salutare tuum, quod “parash-in facie omnium ΡΥ 


Cap. XV. 


., 


quentis capitis § 4: miénistral enim οἱ ad 
omate cett. et GaasBii annotatio ad illum 
locum. Praetérea Mass. Diss. HI. Art. 
¥. §59 in Apparato nostro pag. 294. 

1. revelaverit}] Mirum est, Irenaeum ita 
Ctasse dictum Jesu, quod initio buius 
capitis accurate secundum textum Scri- 
plarae allegaverat. 

2 snceperit] [ta excudi iussit Mass. 
pro imeiperet, non prodens qua auctori- 
late. Nostram lectionem reperi in Cod. 
Voss. 

3. revelat omnibus Patrem] In MS. Voss. 
legitar revelato omnibus Patre. 

4, et unum Verbum, Filius] Tres prio- 
res voces in Mxnrc.1. omittontur. In 
edit, Enasm. λει. Fevanp. et Gaas. 
ame Filius legitar οἱ unus, 4086 quum 
absint in Codd. Crarom. Anunp. et Voss., 
eipunxit Mass. Puto, etiam vocem Fi- 

8 texta removendam esse, quae in 
Wargine scripta posteaque in contextom 
recepta videtur. 

5. εἰ una sclus] Massurtus daas vo- 
tals fides ef, quas in editt. omnibus 
praefixas ante salus reperit, auctoritate 

. Var. Cranom. Anunp. Meac. it. et 
Voss, merito expunzit. 








6. hunc Deum conflebatur}] Verbis, uti 
Grasius observat, supra sub finem ca- 
pitis V, 5 e Gen. XIV, 22 citatis. 

7. et doctus repraesentatione) De trium 
illorum apparitione loquitur, uti ait Feu- 
aro., quorum uham Filium Dei fuisse, 
quem adorarit et Dominum Deum suum 
vocarit, magna concordia docent lustinus 
m. in Dialogo, Tertall. lib. de Carne 
Christi et lib. 1If. cont. Marc. Euseb. h. 
e. lib. I. c. 1. Athanas. Setm. III. cont. 
Arian. alii. 

8. homo fulurus — per οὐδ] Homo 
abest in Merc. 11. et Voss., atque in hoc 
legitur facturus — et per cuius. 

9. stellae] Codd. Voss. et Menc. 11. 
stellas. 

10. ez semine]} Ita restituit Fevanp. 6 
Cod. Ver., quocum Voss. et ArunD. con- 
sentiunt. 

11. remittis] Cranom. et Voss. dimittis 
cum versione Ital. Cfr. supra lib. 11]. 
10, 5 pag. 460 not. 7. 

12. parasti in facie] Ita Mass. sec. 
Fevaap. in marg. Crarom. et Anunp. 
Lectionem MS. Voss. Gaasius falso ad- 
notat: ibi enim legitur praeparasti in facia 
(sic!). Im reliquis Codd. et editt. com 
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ABRAHAM REVELANTE VERBO COGNOVISSE PRODBATUR 


ait: Magnificat antma 
ari meo, 


descendente quidem exseltetione Abpahee in eos qui craht ex se- 
mine eius, ‘vigilantes *et videntes Christum et credentes ei; reci- 


Bene igitur Do- 


loan. Vill. Minus noster testimonium reddebat ei, dicens: Abraham pater ve- 
ster exsultavit, ut oideret diem meum, et vidit et gavtsus est. 


56. 


, Cap. XVI. 
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2. Non enim tantum propter Abraham ‘haec dixit, sed evut 
ostenderet, quoniam omnes, qui ab 


vr 


et adventum Christi prophetaverunt, 


cognitum habuerunt ‘Deum 
revelationem acceperunt ab 


ipso Filio, qui et δίῃ novissimis temporibus visibilis et passibilis 
factus est et cum *humano genere locutus est, uli ex lapidibus 
excitaret filios Abrahae et adimpleret repromissionem, quam pro- 
miserat illi Deus, *°et faceret semen eius tanquam stellas caeli; 

Motth.iti.9. quemadmodum ait Joannes baptista: Potens est enim Deus ex la- 
«vis (2.6, pidtbus tstis suscitare filios Abrahee: Hoc autem fecit lesus, a 18- 
pidum religione extrahens nos, ‘‘et a duris et infructuosis cogi- 
tationibus transferens nos, et similem Abrahae fidem in nobis con 
Rom. 1v. 12 Stituens. TQuemadmodum et Paulus testificatur dicens, nos esse 
filios Abrahee- secundum similitudinem fidei et repromissionem he- 


reditatis. 


3. Unus igitur et idem Deus, qui advocavit Abraham et re- 


promissionem ei dedit. 


Hic est ‘autem fabricator, qui et per 


Christum praeparat luminaria*in mundo, eos qui ex gentibus cre- 


Vulgata exstat parasti ante faciem, uti 
sapra |. |. we 

1. ad revelationem gentium] Sic Mass? 
emendavit e Cod. Vet., quocum convenit 
Voss., nisi quod pro gentium perperam 
babet oculorum (supra |. |. populorum). 
lo reliquis omaibus ad vel in revelatio- 
nem vel in revelatione oculorum. 

2. nocle — enunitaverunt] Voss. noctem. 
GaaBios pro enuntiaverunt legi mavult 
annunitaverunt. 

3. Maria] In Cod. Voss. hic perperam 
scriplam est Helisabeth. 

4. vigilantes] Sic primus Gras. scri- 
psit auctoritate Codd. Arunp. et Voss. 
pro evigilantes. Respicit Irenaeus ad 
Luc. Il, 8 et 17. 

5. regrediente:-— in] Ita restitait pro 
egredtente et ix addidit Feuanp., suffra- 
gante Voss. 


be 


6. haec}] Haec pro hoc Gnas. scripsit 
auctaritate Codd. Ver. Merc. 1s. Anunp. 
et Voss. 

7. Deum] Ita Feuvanp. in marg. Voss. 
et Mass. in aliis Dominum.’ 

8. in} Hoc addidit Feuanp. adstipa- 
lante Voss. 

9. humano] Aronp. εἰ Meac. 11. per- 
peram mhumano. 

10. εἰ feceret} Sic solus Mass. secun- 
dam Codd. Agonp. Merc. 1. Voss. eos- 
que, ati puto, quibus doctus Benedicti- 
nus ipse usus est. Sed in reliquis Codd. 
et editt. af facerel. 

11. εἰ a duris} Feuarp. et Gras. ὁ 
Codd. Ver. et Voss. legunt εἰ 6 nostris 
deris. Vocem nostris Massuetos recte 
omisit, quippe quae redundel. 

12. saten| Ita scripsit Gras. e Cod. 
Voss. 
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VERUM DEUM PATREM ET FILII ADVENTUM. LIB. IV.C.7,1-4. 579 


— Livan. 


dust. Ves autem, inquit, estis lumen mundi, hoc est, quasi stel- Mauh.V.14. 


he caeli. Hanc ergo recte ostendimus a nemine cognosci, nisi a 
Filie, et quibuscanque Filius revelaverit. ‘*Revelat autem omnibus 
Filius, quibus velit ?cognosci, Patrem, et neque sine bona volun- 


tate Patris, neque sine administratione Filii cognoscet quisquam ἢ 


Cor} 


Deum. Et propter hoc dicebat discipulis Dominus: Ego sum via, loan. XIV. 


‘Bt nemo venit ad Patrem, nisi per me. ὃ δὲ 

issetis me, et Patrem +*meum ; 

quibus manifestum est, quoniam 
one ᾧ nec eed ° 

per Filium, id est per Verbum, cognoscitur. 


6. 7. 


m™ 


« 
‘nae 


- 


Ccarsty ΝΕ 


ovissetis, et amodo *co-+t Mass.236. 
Bs ISX 


δ 
ΠΑΝ ᾿ 


,ν 


4. Prepter hoc ludaei excesserunt a Deo, Verbum ®eius non Cap. XVII. 


recipientes, sed putantes ‘°per seipsum Patrem sine Verbo, id est 
sine Filio, posse cognoscere; Deum nescientes eum, qui in figura 
locatus est humana ‘‘ad Abraham et ‘*iterum ad Moysem dicen- 


tem: Videns vidi vexationem popult met in Aegypto, et descends Esod. Il 


kiberare cos. ‘8Haec enim Filiws, qui’est Verbum Dei, ab initio 


7. 8. 


“praestruebat, non indigente *Patre angelis, ati faceret conditio- *Grab.304. 


eem et formaret hominem, propter quem et conditio fiebat; neque 
rersus indigente ministerio ad fabricationem eorum, quae facta 
sunt, ad dispositionem eorum negetiorum, quae secundum homi- 
nem erant; sed habente copiosum et inenarrabile ministerium. 


M5Ministrat enim οὗ ad omnia sua progenies et ‘Sfiguratio sua, +¢ 





1. Revelat autem] Sic Feuanp. in marg. 
Vess. Crazom. et Mass. Ja reliquis 
entm pro aulem. 

2 cognosci, Patrem] Sic solus Mass. 
secundum Crarom., quocum Voss. ARunb. 
et Marc. 5. consentiunt.quoad priorem 
vocem. Sed in celeris edilt. et Codd, 
aguescs Peter. 

3. seritas}] Versio Ital. ante hanc vo- 
cem habel οὐ secundam textam graecom. 

4 Et nemo] Illud ef neque in textu 
graeco neque in versione Ital. comparet. 

5. δὶ cognovisselis cett.] Ensasu. et 
Galt. si cognovistis me, et Petrem meum 
cognoscilis. Nostram lectionem primus 
Fecasp. e Cod. Ver. recepit, quocem, 
Gassio dicente, Voss. consentk. Sed in 
hec reperi si cognovisselésme, et Palrem 
mewn cognoscetis. Unde apparet, Codi- 
cis Voss. lectionem et hic, uti saepius, 
diversem esse a Cod. Vet. In versione 
12]. legi: δὲ cognovistss — cognovistis. 

6. meum] Post banc vocem Mass. e Cod. 
Ceason. et Valgata addidit wigue, quod 
eIpunxi, quum absit in cetcris omaibus 
MSS. et in versione Hal. 

7. cognovistis] Versio Ital. nostss. 


8. vidistis eum} Eum addo cam Feuaap. 
et Gras. auctoritate Codd. Ver. Voss. ct 
lextus graeci. Mass. exponxerat eum, 
gaoniam omittitur in Merc. 11. et CLanom. 

9. cius] Sic Mass. scripsit cum Codd. 
Asunp. Meac.1. et Voss. In _ reliquis 
edilt. Dei. 

10. per seipsum) Καϑ' ἑαυτόν. 

11. ad Abraham] Quae hic in editt. 
praeter Mass. addantur ef Aeron omisi, 
quum absint in Codd, Vat. Craron. et 
Voss. 

12. iterum] Hoc addiditFevarp. con- 
senticnte Voss. 


13. Haec enim] Sic primas Gaas., sed ἡ 


Ernasw. Gait. Feuarn. male hic enim. 

14. praestrucbal] Feuanp. in marg. Cia- 
rom. Anunp. et Voss. minas recte per- 
struebat. Verbum praestruere enim sae- 
pies eccurrit non solum apud laterpre- 
tem, sed eliam apud Tertullianum. 

15. Ministrat enim] Contra illos Gno- 
sticos, qui Deam per angelos mundum 
creasse dicebant, auctor contendit, Deam 
angelorum ope non indiguisse, quum Fi- 
lias et Spiritus sanctus tanquam mini- 
εἰσὶ apud Deum verserentur. Vide Mass. 
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580 FRUSTRA A NONNULLIS GNOSTICIS ABRAH4M A SALUTE EXCLUSUM, QUUM 


--ὡ 


est Filius et Spiritus ‘sanctus, Verbum οἱ 8 Sapientia } quibus ser- 
viunt et subiecti sunt omhé 5 “angeli. Vani igitur sunt qui propter 
hoc, quod dictum sit: Nemo cognoscit Patrem, nisi Filius, alterum 
imtroducunt incognitum Patrem. 


CAP. VII. 


1. Vanus autem et Marcion et qui ab eo, expellentes ab he- 
reditate Abraham, cui Spiritus *per multos, iam autem *et per 
Paulum .testimonium ‘reddit, quoniam credidit Deo et deputatum 


εἰ To! .8. best εἰ ad iustieiom fet ominus, primum quidem de lapidibus ex- 


Malt. ἃ “eitangs 6filios δ᾽ ei, et faciens semen 


Matth. VITI. 
11. et Luc. 
XMM. 29. 


Ibid. 28. 


elus quasi stellas cgeli, dicens: 
Quoniam venient ab oriente etn occidente, ab aqutlone et austro, 
et recumbent cum Abraham 86 Isaac et Iacob in regno caelorum; 
iterum dicens Iudaeis: Gaur v videritis Abraham δὲ Isaac et Iacob 
ef-omnes_prophetad in *regno caelorum, vos autem prone forss. 
Manifestum ‘°est ergo, quoniam qui contradicunt “galuti eins, 
et alterum praeter eum, qui promissiqnem fecerit Abrahae, formant 
Deum, extra regnum Dei sunt et exheredes sunt ‘ab incorruptela, 
12frustrantes et blasphemantes Deum, qui in regnum caelorum in- 
troducit Abraham et semen eius, quod est ecclesia, per Christum 
Iesum, ‘*cui et adopto redditur et hereditas™ quae Abrahae pro- 


missa est. 


Dissert. If. Art. V. §59 (Apparatus no- 
stri pag. 294). 

16. figuratio sua] His verbis Spiritum 
sanctum designari, demonstrat mox sab- 
iecta explicatio; unde putem vocem αὖ-- 
τοῦ male ab Interprete redditam fuisse 
per sua; verti debuisset eius, ut nimi- 
ram figuratio ad progeniem seu Filiam 
referatur. Nam Spiritum sanctam Filii 
figurationem sen imaginem dici ass. Pa- 
tribus, notissimum est. Sic Athanasias 
in epist. 1 ad Serapionem Spiritum s. ait 
esse σφραγέδα sigillum quod Filium ez- 
primi, et Basilias adv. Eunom. V. p. 116: 
εἰχὼν μὲν Θεοῦ’ Χριστός, ὅς ἐστι, 
φησίν, εἰχὼν τυῦ Θεοῦ τοῦ ἀοράτου, 
εἰχὼν δὲ υἱοῦ τὸ πνεῦμα χτλ. Imago 
quidem Dei Christus , qui est, inguil, 
smago Dei invisibilis: imago vero Filii 
Spiritus. Mass. 

1. sanctus] Omittitar baec vox in Anunp. 
Merc. τι. Voss. et prioribus Eaasui editt., 
sed comparet in Canon. 

2. per multos] Mosen in Genesi, alios- 
que prophetas. Gras. 

3. el] Et male omissum in Gaas. edit. 

4. redjit] Dum in ceteris editt. exstat 
reddidit, Mass. scribit reddst, non dicens 


qua auctoritate. Lectionem reddit reperi 
in Voss. 
5. εἰ Dominus] Ex antecedentibas sap- 


ple testimonium reddit. 


6. filios 4] Eius perperam legitar in’ 


Voss. 

7. occidente} Enasw. Gace. Fears. 
bic repetant ab, quod expunrit Gras. 
auctoritate Codd. Anunp. Voss. et sacti 
textus. 

8. εἰ Isaac) Et adiecit Feuaap. soffra- 
gantibus MSS. Anunn. Voss. 
sacro. 

9. regno caelorum] Sic Favasp. ia 
marg. Arunp. Voss. et Mass. In ceteris 
editt. cum Menc.11. regno Det. 

10. est] Est, quod in prioribus Eaasm! 
editt. legitar, in posterioribus vero et 
GaLt. omissum est, restitait Froan., 
quocum consentiunt Arunp. Merc. ll. 
et Voss. 

11. ab incorruptela] Sic Froanp. in 
marg. Apuno. Menc. 11. Voss. et Mass. 
In ne incorruptelge. 

2. frustrantes] ᾿4ϑετοῦντες, sper- 
Pea 

13. cui] Refer hoc ad semen Abrokee, 

quod est ecclesia. 
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CHRISTUS SEMEN E1US IN LIBERTATEM ASSERUERIT. LIB.IV. C. 7, 4. C.8, 1.2. 581 


2. Vindicabat enim semen eius Dominus, solvens a vinculis 
et advocans ad salutem, quemadmodum fecit in muliere, quae ab 
eo curata est, manifeste dicens his, qui non similem Abrahae ha- 
bebant fidem: | Hypoerttae, unusquisque vestrum die * sabbatorum 
bovem suum vel asinum non soluit et ducit et adagud®P Hanc 
autem, quits sit filia Abrahaes quam alligaverat Satanas. decem et 
ecto annis, non *oportuerat solvi ab hoc vinculo in die sabbato- 
rum? *Manifestum est igitur, quoniam eos, qui similiter ut Abra- 
ham credebant ei, solvit et ‘vivificavit, nihil extra legem faciens, 
corans in die sabbatorum. Non enim prohibebat lex *curari ho- 
mines sabbatis, quae et circumcidebat eos in hac die, et pro po- 
pulo Siubebat ministeria sacerdotibus perficere; sed et mutorum 
aimalium curationem non prohibebat. ἔτει Siloa etiam 
sabbatis curavit; et propter hoc eseidebant ei multi die sabbato 
*Continere enim iubebat eos lex ab omni opere servili, id est ab 
omni avaritia, quae per negotiationem et reliquo terreno 
lar; animae autem opera, quae fiunt per ‘°sententiam et sermones 
bonos in auxilium eorum qui proximi suat, adhortabatur fieri. Et 
propter hoc 11 Dominus arguebat eos, qui iniuste exprobrabant ei, 
quia sabbatis curabat. Non enim solvebat, ‘*sed adimplebat legem, 
summi sacerdotis ‘*operam perficiens, propitians pro hominibus 
Deum et emundans leprosos, infirmos curans, et ipse moriens, 
“oti exsiliatus homo exiret de condemnatione, et reverteretur in- 
trepide ad suam hereditatem. 









1. Hypocrites] In Anonn. et Νεες. 11. 
sicali in texta sacro legitur Aypocrita. 
Sed cam Garasto censeo, Irenaeum cum 
Velgato imterprete legisse ὑποχριταί, 
qeom dixerit: dicens his, qui — habe- 


em. 
2. eperiuerat solvi] Muac. 11. oportuit 
solvere, quibuscam Egasu. et Gait. con- 
sestinat quoad posterius verbum. Otros. 
*portuerit solvere. 
ἃ. Menifesium est} Est omittitar in 
Νεες. 1. Anuxn. Voss. et Ομ 


4. risifcavit] Sic Anunp. Voss. et Mass. 
ln reliquis vivificat. 

5. cureri] lta Feuanp. io marg. Anunp. 
πες. 1. Voss. et Mass. Ceteri curare. 

6. iubebat] In Anunp. viliose videbat. 

1. Et Siles eett.] Aut cum Gaasto pu- 
adam, Irenseom haec de Siloa narrata, 
ἘΠ ε loco Joanneo IX, 7 seqq. colli- 
sete non potuerit, 6 traditione accepisse ; 
δὶ cam Massugzro Irenseum memoria 
lapoam puta, Silose pisciaam cum xo- 
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λυμβήϑρᾳ ἐπὶ τῇ προβατικῇ comme- 
tasse, de qua vide loanna. cap. 5. 

8. Continere}] Se, quod hic addunt 
editt. et Codd. Arunp. Merc. 1. et Voss., 
cum Mass. omisi. 

9. agitur) Sic Mass. secandam MS. 
Craron. 

10. sententiam] Gass. observat, vocem 
γνώμην Interpreti vertendam fuisse 
constitum. 

11. Dominus] Fevaan. addidit hoc, suf- 
fragante Voss. 

12. sed adimplebat}] Voss. sed et ad- 
implebat. 

13. operam perficiens] Enasu. Gat. 
et Feuarp. operam faciens. Graz. et 
Meac. 11. opera perfciens. Sed Mass. 
postram lectionem primus recepit, non 
dicens qua auctoritate. Reperi eam in 
Cod. Voss. 

14. uli exsiliatus homo} Alladit, ait 
Fsuanp., ad Hebracqgum legem, quae 
mortno summo pontifice exsules domam 
redire permittebat; et qui hic exsifiatus 
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582 LEGI SATISFACIENS CHRISTUS SBMEN ABRANAE A LEGIS DOMINIO 


3. Sed et esurientes accipere sabbatis ‘escam ex his *quae 


+ Mass.237. adiaeebant, non vetubat lex: +metere autem et colligere ia horreum 


velabat. Et ideo Dominus his, qui incusabant discipules eius, 


ine.¥1.9.4. qaoniam vellentes spicas mandueabant, dixit: *ee hee logistis, 


51. 


quod fec@ David, qm esurisset, quemadmodum iniroret in do-:.. 
mum Dei et panes propositionis manducavit et dedit eis, qui cum 
ea erant, quos non Keebat manducare, nist solis sacerdotibus? per 
legis verba suos discipules excusans, et significans heere sacerdo- 
fibus libere agere. ‘Sacerdos autem scitus fuerat David Sapud 
Deum, quamvis Saul persecutionem faceret εἰ. Ὁ 

Πᾶς βασιλεὺς δίκαιος tegoss- *Omnes enim ‘insti sacerdotalem 
κὴν ἔχει τάξιν, habent ordinem. 


*Grab.306.* Sacerdotes autem sunt omnes Domini apostoli, qui meqwe agres, 


L 


Numer. 


xvut.20.er PBS iteram Moyses: Hereditas autem, inquit, non ΟΥ̓ eis. Domt- 
Deuter. X.9. 


neque domos hereditant hic, sed semper altar? et Deo serviunt. 
De ‘quibus et Moyses in Deuterenomio in benedictione Levi ait: 


Deuter. (μὲ dict, patri suo et matri suae: Non novi te; et fratres sues 
XXXII. 9. 


nom agnovit, ef filios suos abdicavit: |e custodivit praecepta, tua, et 
testamentum tuum servavit. Quai autem sant, qei dereliquerunt 
patrem et matrem, et omoibus preximis renuntiaverunt, propter 
verbum Dei et testamentum eius, nisi discipuli Domini? De qui- 





homo dicitur, exsal tantum significatur, | sacerdos settus legendem existimans sc- 
graece forsan non male φυγαδευτὴς | cerdos’ ascitus. Ex simplici illa mola- 
nominaretur. tione hic loci sensus foret: David Deo 

1. escom] Ita Fevanv. inmerg. Anonp. | sacerdos assumtus, acceptus est. Vide 
Manc. 11, Vosg. et Mass. Ip reliquis | Gaase et Massugti explicationes in Ap- 


escas. par. nostro. 
2. quae adiacebant] I. 6. quae in 5. epud Deum] Sic Anunp. Mac. ". 
promiu erent. Voss. Cranom. Geas. et Mags. In aliis 
3. Nec hoc] Ita Gaanws primus scri- | apud eum. 
psit pro non hoc auctoritate Voss. et 6. Omnes enim tusti cett.] Hoc dictem, 
ipsius Lucae textus. etiamsi paullo aliter legerunt atque [o- 


4. Sacerdos sulem scitus cett.} De sensu | terpres, graece servarunt fosenes Da- 
huius loci nemo dubitare potest. Sicuti, | mascenus im Parallelis lit. B. tit. 2. (edit. 
id exprimere vult auctor, David, man- | Michaelis Lequien p. 386) et Antonies 
ducens panes propositionis, 4805 nemini | Melissa Serm. 1. part. 2. HaLvotsws 
nisi sacerdotibus licebat comedere, legi | hoc.graecum fragmentam in Vita lrense! 
de celebrando sabbato datae nen adver- | primum edidit. Gaasius lectionem ve 
satus est, quum ipse homo iustas, legi | tevis Interpretis omaino retinendats ét!- 
divinae pie salisfaciens, cum omnibus | stimat. Muassugto tamen gracca ἰδοῦ 
bominibus iustis sacerdotali ordini (apod | vulgatac praeferenda videlar, quippe 4626 
Deum) adscriptus esset: sic etiam apo- | arctius cobnereat cutn δὰ de Davide set 
stoli nec legem transgressi sunt nec sab- | tenia, quae praecedit. Sed qaum nobis 
bati gravitatem violaverdnt, quum, altari | certom sit, Interpretis aactoritali mac- 
Deoque semper servientes, iusti ac pii | rem esse vim, quem Joannis Damescen! 
et sacerdotali dignitate ornati cssent. | ct Mclissae, nallusque Codex iatinas 
Felicem, uti mihi quidem videtur, Hev- | graecae lectioni faveat: censendum 0- 
manuos in Hamburg. vermischte Bibliothek | bis est, Interpretem verem huias loci 
Vol. 1 p. 150 proposuit coniectaram, pro | lectionem taeri. 
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ET ν. T. AUCTOR. LIB.1IV. 0. 8,3.6.9,,.. §83 


nus enim ipse hereditas ipsorum. Et iterum: Non erit sacerdo- Ddewer. | 
tus Levitis in tota tribu Levi’pars neque substantia cum Israel: “V1. ~!. 
[ructifeationes Dosmint ‘substantiae eorum; smanducabunt eas. 
Propter hoc et Paulus: Non tnquiro, inquit, datum; sed *ingutro “Philipp. AV. 
: ». Discipulis, inquit, Domini levilicam substantiam ha- ‘7 
us, licebat eis esurientibus, a seminibus accipere escam: 
-"». Dignus ‘est enim operarius esca sua. Et sacerdotes in templo\wourxto0. 
sabbatlam ‘profanabant et rei non erant. Quareergoreinonerant?: ' Ἢ 
Quia qaum essent in templo, non saecularia, sed domisica perfi- 
ciebant ministeria, *legem adimplentes, non autem praetereuntes 
legem ; {πο πιβη σι αὐπι is qui a semetipso arida ligna attulit in ca- 
stra “Domini, ‘qui et iuste lapidatus est. Omnis enim arbor, quae to* Ul. 
"gon facit fructum bonum, Sabseindetum et in tgnem mittetur, Et: 19. SC... 2 


 Quicunque templum Dei violaverit, violabit ium Deus. ae ΝΜ 
᾿- ° 
CAP. IX. Cap. ΧΥΙ, 


1. Unius igitur et eiusdem substantiae sunt omnia, hoc est 

ab uno et eodem Deo, quemadmodum et Dominus ait discipulis: 
Propterea omnis scriba doctus in regno caclorum similis est ho- Μαικ. ΧΗ.’ 
mini patri familias, qui profert de thesauro suo nova et vetera. ὃ" 
Non alterum quidem vetera, allerum *vero proferentem nova do- 
cuit; sed unum et eundem. *Paterfamilias enim Dominus est, qui * Grad.307. 
universae domui paternae dominatur: ‘et servis quidem et adhuc 
indisciplinatis condignam tradens legem; liberis autem et fide iu- 

I stificatis congruentia dans praecepta, ‘et filiis adaperiens suam 
heredilatem. °Scribas autem et doctores regni caelorum suos di- — oh 
cebat discipulos, de quibus ‘et alibi ait Tudaeis: Ecce, mitto ad math. 


ἜΣ οὐ τς ae 2 pe 
entés εἴ scribas et doctéres, ΘΖ ex ot occidetis et effu- XXMES4. po 





1. substantiae eorum] Sic Mass. scri- 
_ psit, pon prodens, unde sumserit lectio- 
mem. Reperi eam in Voss. In ceteris 
omaibus editionibus substantia eorum. 

2 ingquiro fructum] Grasivs primus 
posuit /ructum pro factum auctoritate 
Cedd. Ver. ¢t Voss., textusque sacri. 
In Voss. ante fructum additam est alte- 
Tram ἐπηκέί. 

3. Domini] Ita Feoann. in marg. Cra- 
wou. Voss. et Mass. In ceteris minus 
recte Dominus. 

4. est} Hoc adiecit Gras. e Cod. Voss. 
οἱ textu sacro. 

5. legem] Ka Fruans. e Cod. Ver., 
quocom convenit Voss. Sed priores 
editt. legis. 

6. Domini] Pro Dei sic posuit Mass. 
Saffragatur Cod. Voss. 


7. qui et iuste] Qui et Mass. adiecit 
ὁ Cranom. 


8. abscindetur] Voss. et Menc. 11. abs- 
cidetur. 


9. vero] Hoc pro quidem Gnas. rece- 
pit auctoritate Cod. Arunp. 

10. εἰ servis] Et addidit Fevarp., quo- 
cum consentiant Codd. Arunp. Merc. 11. 
et Voss. 

11. εἰ fliis] Et, quod Mass. nescio 
qua auctoritate addidit, retinui, quum 
particulam legerim in Voss. 

12. ef alibi] Et adiecit Gras. e Codd. 
Arunp. et Voss. 

13. effugabitis] Cuaron. Anunn. Menc. 
"1. (qaem addo Voss.) fugabilis. Versio 
Ktal. persequemil. 


~ 


psal.xcv.1. Cantate Domino canticum πουμῆι. 
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584 UNUM EUNDEMQUE UTRIUSQUE TESTAMENTI 


νον gabitis α civitate in civitatem. Ea autem, quae de thesauro 4 pro- 


.-  {@Ftintar nova et vetera, sine contradictione duo Testamenta dicit: 
vetus quidem, quod ante fuerat, legisdatio; *novum autem, quae 
‘secundum evangelium est conversatio, ostendit, de qua David ait: 

Et *Esaias: Cantate Domino 


i Aymnum nooum. ἃ Initium eius, *glorificatur *nomen eius a summo 
a. 4 Φ e e e . Φ μὲ κε bd 
10.12. terrae: virtutes etus tn insulis annuntiant. Et Hieremias ait: Bece 


lerem. XXXI 
31.32. 


+ Lis 


A 


Ὶ 


Cap. 
Matth.X11.6. 


‘disponam, inquit, testamentum novum, non quemadmodum dtsposut 
patribus vestris in monte Oreb. Utraque autem Testamenta unus 
et idem paterfamilias produxit, Verbum Dei, Dominus noster [6508 
Christus, qui et Abrahae et Moysi ‘collocutus est, ®et nobis in 
novitate restituit libertatem et multiplicavit eam, quae ab ipso est, 
gratiam. 

2. Plus est enim, inquit,\ Templo htc. °Plus autem et minus 
non in his dicitur, quae inter se communionem non habent, et 
sunt contrariae naturae et pugnant adversum se; sed in his quae 
eiusdem sunt substantiae, et communicant secum, solum autem 
19 multitudine et magnitudine differunt: quemadmodum aqua ab aqua, 


XXII. 


+ Mass.238. fet lumen a lumine et gratia a gratia. Maior est igitur legisdatio 


guae in jibertatem, quam quae data est in servitutem; et ideo non 
in unam|gentem, sed in totum mundum diffusa est. ἢ Unus autem 
et idem Dominus, qui plus quam templum est et plus quam Salo- 


‘ote jg. αι, mon et plus quam (onas. donat hominibus, Hest suam praesentiam jx. 
νος et resurrectionem a mortuis’’ sed non Deum immutans, nec alium © 
ume ' — praedicans Patrem, sed eundem ipsum, qui semper habet ‘tplura 
Lore metiri domesticis ; et proficiente eorum erga Deum dilectione, plura 
et maiora donans, quemadmodum et Dominus discipulis dicebat: 
foan.1.50. Quoniam e¢ matora horum videbitis. Et Paulus ait: Non quod 


Philipp, IL. 
12. 








1. proferuntur] Sic Mass. e Cod. Ver. 
Otros. et Voss. Sed Crarom. etAnunn. 
proferentur. Ceteri proferunt. 

2. novum] Ita restitui pro nueva, nullo 
quidem saffragante Codice; sed id aperte 
exigente tum constructione, tum tota 
orationis serje. Mass. 

3. Esaias] Verbum ait additum est in 
Anunp. 

4. Inilium eius] “H ἀρχὴ αὐτοῦ reddi 
debebat: principatus cius, scil. est. 

5, glorificatur — annuntiant] Nisi tex- 
tus corruptas est, Irenaeus in suo LXX 


xit Gras., quoniam in nullo eias Cod. 
legebatur. 

7. collocutus] Ma Feuaro. in marg. 
Arunn. Merc.i. Voss. Gras. et Mass. 
Sed Erasm. Gatr. et Fguanp. in texta 
locutus. 

8. εἰ nobis] Sic Crago. et Mass. Ip 
Feuanb. et Grasp. gui nobis. At in 
Eaasu.Gait. Agunn. et Menc. it. neqae 
gat comparet neque et. 

9. Plus autem] Voss. et plus autem. 

10. mullitudine] Ita Fevano. in marg. 
Anuno. Voss. Gras. et Mass. In aliis 


exemplari legit δοξάζεται et avayyél- 
Aovor, neque vero δοξάζετε et avay- 
γελοῦσε, uli in nostris Codicibus exstat. 

6. nomen eius] Et ante nomen expun- 


male altitudine. 


11. plura metiri] Enasm. Gacc. Amunp. 


et Merc. et plura, Gnasius legere ma- 
valt admeliri. 
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ESSE AUCTOREM PROBAT. 


LIB. IV. C. 9, 1-3. 585 


V a ee ae ae 


fem acceperim, ‘autyiustificatus sim, aut iam perfectus stm. ΕΖ 1.cor.Xtt. 
parte entm scimus, δἰ ex parte propketamus. Qwum autem vene- °° '°- 
τι nit quod porfoctum—est, quae sunt ex parte destruentur. Sicut 
igitur adveniente perfecto, non alterum Patrem videbimus, sed bunc 
quem nunc videre concupimus:: (Beati enim 2mundi corde, quo- Matth. V.8. 
niam ipsi Deum videbunt) neque alium Christum et Dei Filium 
Fexspectabimus ; sed hunc qui ex Maria virgine, qui et passus est, 
in quem et credimus, quem et diligimus; (quemadmodum Esaias 
ait: Bt dicent in illa die: Ecce, Dominus Dous noster, in quems Esa.XXV.9. 
speravimus et exsultavinus in salute nostra. Et Petrus ‘ait in 
epistela sua: Quem non videntes diligitis, inquit, in quem mune 1. Pet.I. 8. 
nen videntes ‘credidistis, gaudebitis *gaudio tnenarrabilé) neque * Grad.308. 
alium Spiritum sanctum ὅδ percipimus, nisi‘ hunc qui est nobiseum, 
*et qui clamat, Abba, pater; et in iisdem ipsis *augmentem ha- 
bebimus et proficiemus, uf iam non per speculum ‘et per senig- 
mata, sed facie ad faciem fruamur muneribus Dei! sic et nunc 
plus templo et plus Salomone percipientes, quod est adventus Fi- 
li Dei, non alterum didicimus Deum, praeter fabricatorem 9 et 
factorem omnium, qui ab initio nobis demonstratus est; neque 
alteram Christum Dei Filium, praeter eum qui a prophetis prae- 
dicatus est. | 

3. Novo enim Testamento cognito et praedicato per prophe- 
tas, et ille qui illud dispositurus erat secundum placitum Patris, 
praedicabatur, manifestatus hominibus, quemadmodum voluit Deus; : 
ut possint semper proficere credentes in eum, et ‘°per Testamenta 


Rom. Vill. 


13. 6 


la 
Omg | ἐς 





1. aul iustifcalus] Fevann. adiecerat 
quod ante iustificatus; legitar illa vox et 
ia Cod. Voss. Sed expunxit eam Mass. 
auctoritate Codd. Cianom. Anuno. Meac. 
11. et Italicae versionis, quae, ati ait 
doctus Benedictinus, hoc additamentom 
ex 1 Cor. IV, 4 desumtum sola’ hic ex- 
δίδει, ut comstat 4 vetustissimo nostro 
Cod. MS. graeco-latino San-Germanensi, 
Ambrosiastri Comment. et aliis. 

2. mundi corde] Sic Mass. sec. Cod. 
Custom. versionem Italicam, graecumqae 
erangelii textam. Ceteri mundo corde. 

3. exspectabimus] Anunp. et Menc. 11. 

clavimus. 

. ait — sua] Hae voces desunt in 
Voss, : ® 

5. credidistis}] E textu sacro, qui hic 
habet πιστεύοντες δέ, sopple creden- 
les eulem. 

6. percipimus] Codd. Vet. Cranom. et 
Voss. percepimus. Quod FEUARDENTIUS 
dicit, et hic legendam esse percsptemus, 


uli mox poustea habebimus, proficiemus, 
el uli antea videbimus, exspectabimus, id 
et mibi verosimile videtur, quamvis Rom. 
VIII, 15 legatur ἐλάβετε πνεῦμα. 

7. εἰ qui] In Asunn. qui ef, nec ita 
male. 

8. augmenium] ἔπλεον. Gat. cogno- 
mentum, pro quo Frvago. auctoritate 
Cod. Vet. (consentit Voss.) nostram le- 
ctionem recepit. ' 

9. εἰ factorem}] Desunt haec in Exasm. 
Gatti. et Menc. 11. 

10. per Testementa maturescere perfe- 
ctum salutis] Enasm. Gait. Anon. et 
Menc.11. pro perfectum habent per effe- 
clum; Feruaro. ulrumqoe retinuit per 
effectum perfectum salulis. Gnasius no- 
stram iam tuetur lectionem, nisi quod 
pro Testamenta excudi iussit Testamentum, 
nescio qua motus auctorilate: neque 
enim Cod. Voss., uti suspicatar Mass., 
neqae MSS. Menc. 11. Grasio assentiuat. 
Nostram lectionem, quam Codd. Ver. 


i 
ποῖ : 
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maturescere perfectam salutis. Una enim ‘salus et unus Deus: 
*quae autem formant hominem, praecepta multa, et nen pauci 
gradus, qui ‘ducunt hominem ad Deum. ‘Terreno quidem et 
temporali regi, quum sit homo, licet aliquoties maiores profectus 
attribuere “his qui sunt subiecti: Deo autem non lieebit, quum sit 
idem,“et semper maiorem gratiam °praestare humano generi *ve- 
lit, et pluribus muneribus assidue honorare eos qui placent ci? 
Si autem hoc est proficere, alterum adinvenire Patrem praeter eum, 
qui ab initio annuntiatus est, et rursum praeter eum, qui putatur 
Ssecunde inventus esse, alterum terlium adinvenire; et eiusdem 
erit profectus et a tertio 9 ἢ quartum, et ab hoc rursum alterum 
et alterum: et sic semper putans proficere talis sensus, nuaquam 
in uno stabit Deo. Expulsus enim ab eo qui‘est, et reversus re- 
trorsum, quaeret quidem semper, inveniet autem nunquam Deum; 
sed semper ‘°iacomprehensibilitatis profundo natabit, nisi per poe- 


‘Ditentiam conversus, ‘‘unde et abieclus erat, revertatur; 12 unum 





Cranom. Voss. integram suppeditant, cum 
Mass. optimam esse censeo. Coniectura 


Gaasit ad perfectum salatis, quod idem ΄ 


esse dicit atque ad perfectam salutem, 
non opus est, si cum Mass. perfectum 
salulis dictum esse exstimaveris pro per- 
fectione seu consummatione salulis. Ob- 
servat enim doctissimas monachus, paullo 
aaie lrenaenm § scripsisse: sicu <tgilur 
adveniente perfecto, non alterum Patrem 
videbimus ; atque sensum loci ita adum- 
brat: ut possint semper proficere cre- 
dentes in eum, et per variasibi invicem 
succedentia Teslamenta maturescere queat 
salutis humanae consammalio i. 6. per 
varia Testamenta possint homines paul- 
latim ad gloriam aelernam perduci. 


1. salus et] Quod in omnibus edilt 
post salus exstat est,, Mass. expunxit, 
non dicens cuius auctorilate. Quum 
illud est non legerim in Voss., id oon 
restiluendam puto. Et abest in Erasm. 
Gact. Anunp. et Mec. 1. 

2. quae aulem formant hominem, prae- 
cepta mula] Sic Cuanon. Anzunv. et Mass. 
Sed in Voss. (Gaasius bic iterum errat) 
luculenter scriplum est: que formaert 
hoiem peepta τα. In ceteris editt. qui 
formavid hominem ; praecepta autem mulia. 

3. ducunt}] Sic Fevaap. ia marg. Voss. 
et Mass. Reliqui adducunt. 

4. Terreno quidem et temporali regi) 
In Codd. Ver. et Voss. ante terrenum 
quidem εἰ temporalem regem. 

3. his qui sunt subiecti; Deo eulem 


non licebit cett.] Cod. Cranom. his autem 
qui sunt subtecti Deo non licedit. Sed 
Mass. recte dicil: At valgata lectie prac- 
ferenda videtur: quare post: Deo aulem 
non licebit subiatelligenda quae praeces- 
serunt: maiores profectus attribuere bts 
qui sunt subsecti. 

6. praestare] Enasm. Gate. et Fevaap. 
male et repngnantibus omaibns Codd. 
praestat. Ita scribit Mass. Sed si pri- 
ores Eras editt. 1526. 1528 et 1534 
inspexisset, doctus monachus iatelligere 
potuissel, nostram lectionem Erasso 
quoque cognitam fuisse. 

7. velit] Hoc verbum e MS. Craron. 
Massuetcs adiccil. 

8. secundo — esse] In Meuc.11. secun- 
dus; in Voss. omillilur esse, et re vera 
omilli potest. 

9. in quartum, et ab hoc} In et ab hoc 
addidit Feuasp., copgenticate quoad po- 
sterius Anunp., gu®éd ulramque Voss. 
Quod Enasm. et Gate. loco ab hoe ha- 
bent, adhuc, quodqne Fruagp. etiam 
retinuit, id Grasius reiecit. Proin Gaa- 
Bius legendum putat invenire. Aut prae- 
posilionem ante allerum repelitam, aat 
eandem deletam esse velim. 

10. incomprehensibililetis] Fortasse ex- 
cidit ante banc vocem praepos. in. 

Ti. unde et abiecttis) SicEaasm. λει. 
Fevaep. Gras. cum omnibus, quod sciam, 
Codd. Nescio, cnius auctoritate Mass. 
illud εἰ expunxerit. 

12. unum Deum] Unum addidit Fru- 
anD., suffragante Voss. 
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TESTIMONIA PRO FELIO IN VY. T. LIC. IV. C.9,3.€.6,10.1. §& 


Ce. ὌΝ 
ἱ 

Decm Patrem Demiurgum confitens ct credens, qui a lege οἱ pro- ΓᾺ 
τῶν amuntiatus est, qui ἃ Christo testificatus est, quemadmo- Ig 
dum°ipse ait ad eos, qui aceusabant eius discipulos, quasi non ~*~, . 
servarent traditienem Seniorum: Quare vos frustramini pracceptum ἜΝ χν. 
‘Demin’ propter traditionem vestram? 7 Deus enim divi: He- ** 
em) et matrem; et qui maledinerit patrs aut matré = 
morte moriatur. ‘Et iterum ait eis: Et frustrati estis |’ sermo- id. 6. g D8 
"sem Dei propter tradiionem vestram ; manifestissime *Patrem δὲ. "ἡ 
Deum confitens Christus eum, qui in lege dixit: Honxora patremészod.xX.12. 
et matrem, ut tibi bene sit. Verbum enim Dei confessus est legis 
praeceptum verax Deus et neminem alterum Deem appellavit, quam 
suum Patrem. 

CAP. X. Cap. XXII. 
1. *+Bene igitur et loannes meminit dicentem: *Dominem* 6rcb.309. 


ledaeis: Scrutamini Scripturas, in quibus putatis vos vitem -aeter- Pabcetca 
nam habere: tllae sunt quae testimontum perhtbent de me. Bt 4°. 


non vultis venire ad me, ut vitam habeatis. Quomodo igitur te- 
stabantur de eo Scripturae, nisi ab uno et eodem essent Patre, 
*praeinstraentes homines de adventu Filii eius et 3 praenuntiantes 
salutem , quae est ab eo? δὲ enim ‘crederetis Moysi, **inquit, wid. 46. 
crederetis et mila: de me enim ille scripsit; scilicet quod insemi- 
nalus est ubique in Scripturis eius Filius Dei; ‘?aliquando quidem 


cum Abraham loquens, aliquando cum Noé, dans eis mensuras; 





1. Domini] Enasu. et Garr. dévinum. 

2. Deus] Eassu. Gari. com Aauno. 
et Menc. τι. Dominus. 

3. petrem] Tuam addit Anonp. 

4, Et iterum] Secundo, quod additaum 
est in omnibus editt. et Codd. Arunp. 
Νεες, πι. et Voss., expunxit Mass. Ne- 
486 enim iafitiandam , illam vocem ab- 
wodare. 

S. sermonem Dei] Interpres com plu- 
nibes Bibliorum versionibus et Codice 
Cantabrigiensi legisse videtar τὸν λόγον 
τοῦ Θεοῦ, dum in texta valgari N. T. 
stat ἐντολήν. 

6. Patrem et Deum} Anunp. et Mzac. 11. 
Petrem εἰ Dominum. ἴα Enasn. et Gace. 
inverso ordine Dominwm εἰ Patrem. Sed 
Fecasp. Dominum et Palrem Deum. At 
Gras. et Mass. auctoritate Cod. Voss. 
nosiream leclionem receperunt. 

1. Dominum] Eaasm. Gari. Anunp. et 
Mrac. 1. Deum. 

8. precinsiruentes} Sic Frusso., con- 
sealientibus plerisque Codd., primus 
“Σ pro praestruontes. 

9. pracnuntiantes] Voss. renuntientes. 


~ ne te . ΔΆ. 


erode tw. ΜΆ. 


10. crederetis — crederetie} Anunp. big 
habent credsderstis ; Muac. 11. erediderttis 
— credetis. 

11. inquét]. Hoc Miss addidit e Cod. 
κάδον. 

12. aliquando quidem — dans eis men- 
suras] Nostram lectionem, a Mass. pri- 
mum receptam, reperis in CLarom. Voss. 
et Cod. Ver. (uli patet ex anaolatione 
Feuare.), nisi qaod in hoc legitur οὐ pro 
eis. In Exasu. λει. Anunp. οἱ Meac. 11. 
ita exstat: aliquando quidem cum Abra- 
ham loquens, aliquendo cum eodem com- 
esurus; omissum est illnd: aliquando 
cum Noé, dans ets mensuras. Feuaa- 
DENTIUS et Grasius utramque lectio- 
nem servant: aliquando quidem cum 
Abraham loquens, cum eodem come- 
surus ; aliquando cum Noé, dans ei men- 
suras. In illis daabus editionjbus ali- 
quando ante cum eodem expunctum cst. 
Oplime dicit Massugtrus: ,,Et tamen 
haee ipsa vox ostendit, aliad periedi 
membrum hiac incipere, ac proiade isla : 
cum eodem comesurus ab imparitis libra- 
riis scripta fuisse pro: cum Noé dens 


Deuter. 
XVI. 5.6. 


Gen. XLIX. 
10 seqq. 


588 IN SCRIPTIS MOSAICIS ET PROPHETICIS ADVENTUM 


1aliquando autem quaerens Adam; aliquando autem Sodomitis in- 
ducens iudicium; et rursus quum *videretur, *et in viam dirigit 
Iacob et de rubo loquitur cum Moyse. Et ‘non est numerum di- 
cere in quibus a Moyse ostenditur Filius Dei, cuius et diem pas- 
sionis non ignoravit; sed figuratim praenuntiavit eum, pascha_ no- 
minans; et in eadem ipsa, quae ante tantum temporis a Moyse 
praedicata est, passus est Dominus adimplens pascha, Non solum 
autem diem descripsit, sed et locum et extremitatem temporum et 
signum occasus Solis, dicens: 5Non poterts tmmolare pascha tn 
ulla alia civitatum tuarum, °quas Dominus Deus dat (ἰδὲ, nist mm 
eo loco, quem delegerit Dominus Deus tuus *invocari nomen suum 
bi: tmmolabis pascha *vespere ad occasum Solis. 

2. Iam autem@et manifestaverat eius adventum, dicens: Nox 
deerit princeps in Iuda, neque dux ex femoribus etus, quoadusque 
veniat cut °repositum est, et ipse est spes gentium; alligans ad 
vitem pullum suum, et ad '*helicem pullum asinae. Lavabtt in 
vino stolam.suam et in sanguine uvae pallium suum: ‘*laetifics 
oculi etus ‘7a vino, et candidi dentes eius “quam lac. Inquirant 
enim hi, qui omnia scrutari dicuntur, id tempus, in quo defecit 
princeps et dux ex Iuda, et qui est gentium spes, et qui vitis et 





eis mensuras, quia, quid sibi vellent men- 
ΒΌΓΔΘ illae, non ijotelligebant. Quare ex 
citatorum trium velerum Codd. auctori- 
tate deletis cum eodem comesurus, lextum 
restitaere non dabitavi. Illud autem: 
dans eis mensuras explico tum de arcae 
dimensionibus, quas Deas Noémo prae- 
finivit Gen. Vi, 14 seqq., tum de orbis 
terrarum distributione, ab eodem iussu 
Dei inter tres filios facta, Gen. X et Xi 
ioxta illud Pauli Actor. XVII, 26: Fectt- 
que ez uno omne genus hominum inhabi- 
tare super universam faciem terrae, defi- 
niens stalula tempora et terminos habita- 
tionis eorum ; tam denique de terrae pro- 
missionis ab Abrahae posteris qaondam 
possidendae fiaibas, quos ipsi Deus prae- 


᾿ monstravit praestituitque Gen. ΧΗ, 14 


et 17 et XV, 18 6644." 


1. aliguando autem quaerens Adam] 
Haec omissa sunt io Eras. Gace. Agunp. 
et Meac. 11. 

2. videretur] Sic Fruano. in marg. 
Voss. el Mass. In reliquis editt. et 
Codd. Anunn. et Merc. 11. videtur, 


3. et] Hoc deest in Voss. 


4. non est numerum dicere] Cfr. lib. 
V, 3,2 sab finem, abi leguntar haec: 
οὐχ ἔστιν ἀριϑμὸν εἰπεῖν. 


5. non poleris} Ἐπλδν. in prioribus 
editt. et Menc. 11. non poteritis. 

- 6. quas}] Sic Feuanp. in marg. Voss. et 
Mass. cum sacro texta. Sed in aliis quam. 
1. invocart}] Voss. tnvocare. 

8. wespere | Cianom. vespera. Cod. 
Ver. et Voss. a vespera (Gnas. bic errat). 

9. repositum] In Feuano. marg. et Voss. 
repromissum, uli et Novatianus lib. de 
Trinit. c. 9. 

10. helicem] Quam in LXX lJegatur 
ἔλεχι, Feuann. legendam coniicit helicem, 
quod Mass. in textum recepit. In reli- 
quis exetat ilicem. Cyprianus qooque 
ady. lud, lib. Ic. 21 legit helicem. Mass. 
recte dicit: ,,Qui in MSS. codicum le- 
ctione versati sant, norunt quam frequea- 
ler 6 commutetar in ἐ; ac proinde non 
mirum, si pro elicem aut helicem scripse- 
Tint amanuenses tlicem. Heliz autem 
graeca vox est, significans vilis clavicn- 
lam“‘, Weinranke. 

11. laetifici] Sic Cuaron. Anuno. Voss. 
Gras. et Mass. © graeco χαροποιοί. la 
se τ laetificabuntar. 

12. a vino] Irenaeus legisse videtar 
ἀπὸ οἴνου, dum LXX habent ὑπὲρ οἶνον. 

13. quem lac] Ita Voss. Cuaron. (in 
quo emendator quispiam superscripsit 
lan, ut legatar tanquem, baud advertens, 
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qti pullus eius et quod indumentum et ‘qui oculi et qui dentes 
et quod vinum et unum quodque ex *dictis exquirant; et inve-*Greb.310. 
nient non alium, nisi Dominum nostrum Iesum Christum annuntia- 
tum. Quapropter Moyses increpans populum, quod ingratus exsi- 
steret, ait: Sic populus fatuus ef non sapiens, haec Domino retri- newer. 
Suistis? Et rursus significans, quoniam qui ab initio condidit et ***- δ. 
fecit eos Verbum, et in novissimis temporibus redimens nos et 
vivificans, ostenditur pendens in ligno, et non credent ei. Ait enim: 
Et erit vita tua pendens ante oculos tuos, et non credes vitae nid.Xxvill. 
tuae. Et iterum: Nonne hic idem Pater tuus possedit te, et fecit δ. ΧΗ. 
te, et creavit -te? 6. 
CaP. ΧΙ. Cap. XXIV. 

1. *Quoniam autem non solum prophetae et iusti multi, prae- 
scientes per *Spiritum sanctum adventum eius, oraverunt in illud 
tempus venire, in quo facie ad faciem viderent Dominum suum, et 
sermones audirent eius, Dominus fecit manifestum, dicens discipu- 
lis: Multi prophetee et justi cupterunt videre quae videtis, et non math. ΧΗ. 
viderunt , ¢t—awdtre-quae—auditts; ef non audierunt. Quemadmo- 17: GA. 
dum igitur concupierunt et audire et videre, nisi praescissent 
tfuturum eius adventum? Quomodo autem praescire potuerunt, +; woss.240. 
nisi ab ipso praescientiam ante accepissent? Quomodo”“autem 72 . 
Scripturae testificantur de eo, nisi ab uno et eodem Deo omnia 
semper per Verbum revelata et ostensa fuissent credentibus; ali- 
quando quidem colloquente eo cum suo plasmate, aliquando autem 
dante legem, aliquando vero exprobrante, (s aliquando exbortante- I§2 ᾿ 
ac deinceps liberante *servum et adoptante in filium® et apto tem- ,~ er 
pore ‘incorruptelee hereditatem praestante ad perfectionem homi- Les, 
nis? | Plasmavit enim eum in augmentum et incrementum, quem- See 
admodum *Scriptura dicit: Cresctte et multiplicamini. Gen. I. 28. 

1. Et hoc Deus ab homine differt, quoniam Deus quidem fa- 
cit, homo autem fit; et quidem qui facit, semper idem est; quod 
autem fit, et initium et medietatem et adiectionem et augmentum 





τῷ sit Wass., Hellenismom esse pro ma- 
gs quem lac) Gaasius et Mass. In aliis 
lee 


hic habuere vero post aliquando Massur- 

Tus expunxit auctoritate Cod. Arunp. 
6. servum}] Suum additam in reliquis 

. editt. omisit Mass., quam absit in omni- 
bus Codd. 

7. incorruplelae] Sic Feuanp. in marg. 


lenquem lac. 

1. qué oculs] Voss. quot oculi. 

2. dictis) Sic Feuarp. in' marg. Cra- 
abou. Voss. Gaas. et Mass. In reliquis 


ocultis. Anunp. Voss. Gras. et Mass. Sed ἔπλεον. 
3. Quoniam cufem] In Menc.1. quo- | Garr. et Fruanp. in texta incor- 
Mam ente. ruplibslem. 

4, Spiritum sanctum) Sanctum addidit 8. Scriptura} Et ante hanc votem Mias- 
Mass. e Cod. Canon. SUETUS primus expunxit auctoritate Codd. 


ao 


. Giqguando exhortante] Quod editt. | Anunp. et Mzac. 11. 


* Grab.311. 


i] 


Psal.XXXIV. 


9. 


Orbis - MA’. 
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accipere debet. Et Deus quidem bene facit, bene autem fit homini. 
Et Deus quidem perfectus in omnibus, ipse sibi aequalis et simi- 
lis; totus quum. sit lumen et totus mens et totus substantia et 
fons omnium bonorum; homo vero profectum percipiens et aug- 
reentum ‘ad Deum. Quemadmodum enim Deus semper idem est; 
sic et homo in Deo *inventus semper proficiet ad Deam. Neque 
enim Deus cessat aliquando in benefaciendo et locupletando homi- 
nem; neque homo cessat beneficium accipere et dilari a Deo. Ex- 
ceptorium enim bonitatis et organum clarificalionis eius homo 
gralus ei, qui se fecit; et ilerum exceptorium iusti iudicii eius 
homo ingratus et spernens plasmatorem et non subiectus Verbo 
eius, *qui plurimum semper fructificantibus et plus habentibus 
dominicum argentum, daturum se pollicitus est: Buge, inquit, serve 
bone et fidelis, guia in modico fidelis fuisti, “super multa te con- 
stituam, intra in gaudium Domini tut, *‘ipse Dominus plurimum 
promittens. ; 

3. Sicut ergo nunc fructificantibus plurimum daturum se pol- 
licitus est secundum munerationem gratiae suae, sed non secun- 
dum commutationem agnitionis; (*ipse enim Dominus perseverat 
et idem Pater revelatur) sic ergo et posterioribus maiorem, quam 
quae fuit in veteri Testamento, munerationem graltiae attribuit unus 
#et idem Dominus per suum adventum. Et Tilli ‘enim per famulos 
audiebant venturum regem et mediocriter gaudebant, secundum 
quod sperabant venturum eum; qui autem praesentem viderunt, et 
libertatem adepti et potiti sunt eius *munerationem, maiorem gra 
tiam et abundantiorem exsultationem habent, gaudentes de regis 
adventu, quemadmodum et David dicit: Anima mea *exsultabit in 
Domino, ‘iucundabitur in salutari eius. TEt propter hoc Hiero- 


1. ad Deum] Sic Mass. secandom Voss. 
Anunp. et Merc. 11.; in ceteria editt. mi- 
nus bene a Deo, nam mox, uti Mass. 
observa, dicitur : semper proficiel ad Deum. 

2. inventus] lta Mass. fide Codd. Anunp. 
Voss. et Merc. τι. Sed in editt. reliquis 
intentus. 

3. qui] Spectat hoc pronomea ad aa- 
tecedens Verbum. lunterpres’ saepissime 
in hoc lapsus est, quum graeca vox λ0- 
γος ei ob oculos esset. 

4. super: multa] Enasw. Gant. Feuanp. 
et Meac. Η. supra malic. 

5. ipse — plurimum promiltens] Sic 
Codd. Ver. Voss. CLanom. Gnas. et Mass, 


Quod habent reliquae editt. nox ante’ 


promittens Gnas. expuaxit. Refer haec 
ad ea, quae praecedunt: daturum se pol- 


licitus est. Neque enim locus corraptus 
est, ati suspicatar Freuaapentivs. — 
Heumannus pro non promitiens coniecit 
compromiltens. 

6. ipse] In graeco Interpres αὐτὸς procal — 
dubio legit, quod melias vertisset idem. 

7. ili enim per famulos audiebant — 
et mediocriter gaudebent] Ita Ancne. Voss. 
Meac. 11. (in quorum altero εἰ deside- 
ratar) Gaas. et Mass. In ceteris editt. 
ii enim qui per famulos audiebent — 
mediocriter gaudebant; in ἔπιον. et Gast. 
praeterea abest enim. 

8. munerationem}] Sic Voss. et Mass. 
In CLanom. remunerationem. Ia reliquis 
muneratione 


9. exsultabit] Voss. exsultevil. 
10. iucundabsiur] Voss. iocundaditur. 
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selymam ‘introéunte eo omnes, qui erant in via David in dolore 
anime, Cognoveruat suum regem et substraverunt ei vestimenta et 
ramis viridibus adornaverunt viam, cum magna laetitia et exsulta- 


tione 2clamantes | Osanna, * fili David, benedictus qui venit in no- Mauh.XXI. 


is mine Domini, Osanna tn excelsis. {Zelantibus autem malis dispen- ~ | 


satoribus, qui circumveniebant inferiores et dominabantur eorum, 
quibus ratio non constabat, et propter hoc ‘nolentibus venisse 
regem et dicentibus ei:' Audis quid tsti dicunt? ait Dominus: Νιων- 
quam legistis: Bx ore infantium et tactentium perfecisti laudem? 
id quod a David in Filium Dei dictum erat, in se factum osten- 
dens et significans, illos quidem nescire virtutem Scripturae et dis- 
positionem Dei; se autem esse qui a prophetis annuntialus ‘sit 
Christus, cuius nomen in omni terra laudatur; ex ore infantium 
et lactentium laudem ‘perficienti suo Patri; quapropter et elevata 
est magnificentia eius super caelos. ° 

4. Si ergo idem ipse adest, qui praedicatus est a prophetis, 
™Deus Dominus noster [6818 Christus et adventus eius pleniorem 
gratiam et maiorem munerationem attribuit his, qui susceperunt 
eum; manifestum, quoniam et Pater idem ipse est, qui a prophe- 
tis anountiatus est, et non alterius Patris agnitionem fecit veniens 
Filius, sed eiusdem qui ab initio praedicatus est, a quo et liber- 
tatem detulit his qui legitime et prono animo et toto corde *de- 
serviunt ei; contemtoribus autem et non subiectis Deo, sed *in 
gloriam hominum ‘%exteriores munditias sectantibus, Kquee in figu- 
ram futurorum traditee erant, velut umbrae cuiusdam descriptionem 
faciente lege atque delineante de temporalibus aeterna, de terrenis 
caelestia) ' fingentibus plus quam quae dicta sunt sese observare, 





1. introéunie co, omnes] Codd. Vet. | quamvis doctissimi Benedictini explicatio 
Crszom. et (qaem addo) Voss. introéunte, | dorior videatur, perfcienti esse ablativum 
cum omnes. absolatam ac sabintelligendam ipso, ut 

2. clemanies] Quod additum est in | sensns sit: ipso (Christo) perficienti suo 
edilt. ef dicentes, cam Mass. omisi au- | Patri. Ex bac interpretatione vernacole 
clorilale omnium MSS. ita vertam: wobet er seinem Vater aus 

3. fli} Ia Cod. Aaunp., nonnullis | dem Munde der Unmindigen und Sdug- 
Eaass. editt. (1548. 1560) et Gran. se- | linge Lob bereitete. 
cuadum texlum evangelicum filio legitur. | - 7. Deus Dominus} Sic Mass. 6 Cod. 

4. nolentibus] Crederehicadduntomnes | Craaom. In Codd. Ver. Aaunp. et Voss. 
edit. praeter Mass., sed illud verbum | legitur Deus, in ceteris tantam Dominus. 


in pollo MS. comparet. 8. deserviunt] Canon. deservient, Voss. 
9. sit] Sic Voss. et Mass. Sed in aliis | serviunt. 

editt. est. 9. in gloriam] Sic Mass. e Cod. Cra- 
6. perfcienti] Ita omnes Codd., nisi | aon. melius, quam in cetcris in gloria. 

qaod in Orros. et Maac. 11. perperam 10. exleriores mundilias] Ita Fruarp. 


legitar perfecissi, et Mass. ἴω reliqnis | in marg. Cranom. Voss. Gnas. et Mass. 
edit, erstat perficientis; sed cum Mass. | multo melios, quam ceteri exleriores res 
lectionem fide Codicum probalam recepi, | mundi huius. 
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tanquam diligentiam suam etiam ipsi Deo praeferentibus ! intas 
autem ptems hypeerist et cupiditate et omni malitia 4 ‘in sempi- ‘ 
ternum attulit perditionem, abscindens eos a vita. 


Ve" cap. xxv. CAP. ΧΗ. 
$ Mass.241. 1. +tSeniorum enim ipsorum traditio, quam ex lege observare 
fingebant, contraria erat legi *datae per Moysem. Propter hoc et 
. Esa.1.22. Esaias ait: Caupones tui miscent vinum aqua, ostendens quod au- 
[SA stero Dei praecepto miscerent seniores aquatam traditionem, id 
᾿ υ est ®aggredientes adulteram legem”*et contrariam legi, sicut et Do- 
Matth.XV.3. minus fecit manifestum, dicens eis: Quare vos transgredimini prae- 
ceptum Det propter traditionem vestram? Non solum autem ‘per 
praevaricationem frustrati sunt Jegem Dei, misoentes vinum aqua; 
sed et suam legem 6 contrario statuerunt, quae usque adhuc pha. 
risaica vocatur. In qua quaedam quidem auferunt, quaedam vero 
addunt, quaedam autem, quemadmodum volunt, interpretantur; qui- 
*Grab.312.bus utuntur singulariter magistri Seorum: *quas traditiones vo- 
lentes ‘vindicare, legi Dei instituenti eos 7ad adventum Christi 
non subiecti esse voluerunt; sed et Dominum arguebant in sabba- 
tis curantem, quod quidem, sicut praediximus, lex non prohibebat. 
Etenim *ipsi secundum aliquid curabant, circumcidentes hominem 
in sabbato; se autem ipsos non redarguebant, *per traditionem 
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10 οἱ praedictam pharisaicam legem transgredientes praeceptum Dei 
et praeceptum legis non habentes, id est dilectionem, quae est 
11 erga pe: 

2. TQuoniam autem hoc primum et maximum praeceptum est, 
sequens autem ‘‘erga proximum, Dominus docuit, totam legem et 





Vat.secundum Latinam Latiniom in adsen- 


1. in sempiternum] Ita legitur in Fev-— 
tum. In Cranom. Massurtus legit sasit- 


ARD. marg. Arnonp. Merc. 11. Voss. et 
Mass. In reliquis editt. sempiternam. 

2. datce}] Sic Erasm. in priorib. editt. 
Merc. 11. Arunp. et Mass. In Voss. 
aliisque editt. legilur quae data est. 

3. aggredientes] Graece, ni fallor, 
ἐγχειροῦντες vel ἐπιχειροῦντες, fabri- 
cati, moliti, statuentes. Mass. 

4. per praevaricationem] Cod. Voss. 
' praevaricatione. 

5. eorum] Voss. et ΜΈΒΟ. 1. tpsorun. 

6. vindicare} Sic Merc. 1. et teste La- 
tino Latinio in bibliotheca sacra et pto- 
fana p. 183 Cod. Var. et Mass. In 
Fevaro. Gras. et Voss. vendicare; Anunp. 
vindicari; sed in Enasm. et Gari. men- 
dose sudicare. 

7. ad adventum] Geas. ex Anunp. et 
Maac. τι. addidit praepos. ad. In Cod. 


tuentis eis adventum Christi. In Voss. 
omissum est ad. 

8. ipsi — curabant, circumcidentes] In 
Cranom. Anunn. Voss. legitur fpse cura- 
bat, circumcidens; Merc. τι. cam illis 
MSS. consentiunt, nisi quod habent cr- 
cumcidentes. Mass. censet, tpse esse li- 
brariorum sphalma pro tpsa, lex nempe. 

9. per] Merc. τι. et Orros. propler. 

10. ef praedictam phariseicem] Sic 
Mass. ex Anunp. et Merc. τ. Sed i0 
ceteris editt, cum Voss. praedictam εἰ 
pharisaicam. 

11. erga] lta Mass. e Cod. Voss. εἰ 
Anunp., in quo posteriori loco 
erga. Sed in aliis editt. et Codd. Ancn®- 
et Maac. 11. bis legitar circa. 
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prophetas pendere dicens ex ipsis preeeeptis. Et ipse autem aliud alet 
maias hoc praecepto non detulit; sed hoc ipsum renovavit suis 
discipulis, iubens eis Deum diligere ex toto corde et ceteros quem- 
admodum se." Si autem ab alio descendisset Patre, nunquam ex 
lege primo et summo usus esset praecepto, sed utique omnimodo 
eniteretar maius hoc a perfecto Patre deferre, non eo uti, quod a 
Deo legis fuisset datum. (Et Paulus autem: Adimpletio, inquit, le- a ΧΠΙ. 
gis dilectio; et omnibus ceteris evacuatis, manere fidem, spem, di- ᾿ "Ἢ sii 
lectionem; maiorem autem esse eompium-—dileetionem+ οἱ neque 13. — el, 
sguitionem sine dilectione, quae est erga Deum; praestare aliquid ; οϑιφοὶν κ,-- 
neque mysteriorum comprehengionem neque fidem neque prophe- nid.s. ps 
tiam, sed omnia vacua et ‘frustra esse sine dilectione, dilectionem «ὅν Loa ta 
vero perficere perfectum hominem; et eum, qui diligit Deum, esse 
perfectum et in hoc aevo et in futuro. Nunquam enim desinimus 
diligentes Deum; sed quanto plus eum intuiti fuerimus, tanto plus 
eam diligimus. 

3. In lege igitur et in evangelio quum sit primum et maxi- Cap. ΧΧΥ͂Ι. 
mum praeceptum, diligere Dominum Deum ex toto corde; dehinc 
simile illi, diligere proximum sicut *seipsum: unus et idem osten- 
ditur legis et evangelii conditor. Consummatae enim vitae prae- 
cepta in utroque Testamento quum sint eadem, eundem ostende- 
runt Deum, qui particularia quidem praecepta apta utrisque prae- one 
cepit; sed sonteetbiors et summa, sine quibus salvari * non est, in ISS, 
Utroque eadem suasit. 

4. Quem autem non confundat Dominus, ostendens non ab 
altero Deo esse legem, sic dicens eis qui a se docebantur, turbae 
et discipulis: Super cathedram Moysi sederunt scribae-et Pharisaet.Math.XXIl 
Omnia itaque quaecunque di dixerint vobis, custodite et facite; se- "4 
amndum autem opera eorwm nolite facere: dicunt enim et non fa- ν΄ 
cunt. Alligant entm sarcinas graves et imponunt super humeros— 
hominum; tpsi autem nec digito quidem volunt des movere. Non 5 
ergo eam legem, quae est per Moysem data, incusabat, quam ad- 
huc salyis Hierosolymis suadebat fieri; sed illos redarguebat, quod 
Yerba quidem legis enuntiarent, essent autem sine dilectione; et 
Propter hoc iniusti in Deum et in proximos exstiterunt. Quem- 
admodum et Esaias ait: Populus hic labiis me honorat, cor autem Eso. XXxix. 
eorum longe est a me. Frustra autem colunt me, docentes doctri- δ" 





1. frustra] Ita Feuan. in marg. Voss. | — 3. non est] Sic omnes MSS. Gras. et 
Gras. et Mass., sed in aliis frustrate. Mass., sed in reliquis editt. non potest. 

2. seipsum] Sic Feoarb. inmarg. Voss. | Illud non est notissimus Graecismas, qui 
Gass. εἰ Mass. Sed in aliis editt. te- | apud Interpretem persaepe occurrit. 


ipsum, 
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nas et praecepta hominum. Nop per Moysem datam legem dicens 
_praecepta hominum, sed tradiliones presbyterorum ipsorum, quas 
finxerant, quas vindicantes frustrabantur legem Dei, et propter hoc 
nec Verbo eius subiecti sunt. Hoc enim est quod et a Paulo di- 
*Grab.313.citur *de istis: Ignorantes enim rustitiamDet, οἱ suam ‘tustittam 
Rom.X.3.4. Sstentes statuereé, tustitiae Det non sunt subiecti. Finis entm 78 
gis Christus, 244 tustitiam omni credenti.. Et quomodo finis legis 
Christus, si non et inilium eius esset? Qui enim finem intualit, hic 
Erod. ΠΙ. et initium operatus est; et ipse est qui divit Moysi:~. Videns vidi 
1.8. vexationem populi met, qui est in Aegypto et descendi, ut eruem 
eos; ab initio assuetus Verbum Dei ascendere et descendere, pro- 

pter salutem eoram qui male haberent. 
5. Quoniam autem lex praedocuit hominem sequi oportere 
Christum, ipse facit manifestam ei, qui interrogavit eum, quid fa- 
Mouth.XIx.clens vitam aeternam hereditaret, sic respondens: St vis in vitam 
17549. introtre, custodi praecepta. Illo autem interrogante, Quae? rursus 
Domints: Non meechaberis, non occides, non furaberis, non fal- 
+Mass.242.8um testimonium reddes, honora patrem et matrem, et + diliges 
proximum *tanquam teipsum; velut gradus-proponens praecepta 
legis introitus in vitam, volentibus sequi cum: quae uni tam di- 
cens, omnibus dicebat. 1110 autem quum dixisset: Omnia fea, 
(*et forte non fecerat; nam u{ique non diceretur ei, Custodi prae- 
cepta) arguens Dominus capafinteas elus, dixit ei: St vis perfectus 
‘ esse, vad Gende omnia quae habes, et divide pauperibus et vent, ge- 
quere me; apostolorum partem promittens eis, qui sic fecerint; et non 
- alterum Deum Patrem annuntiabat eis, qui sequebantur eum, praeter 
eum qui ab initio a lege annuntiatus est; nec alium Filium, nec matrem, 
Enthymesin Aeonis qui fuit in passione et in defectione; nec triginta 
Aeonum Plenitudinem, quae vacua et inconstans ostensa est; nec eam 
fabulam, quae a reliquis haereticis ficta est; sed docebat ut facerent 
praecepta, quae ab initio praecepit Deus, et ut veterem cupiditatem 





1. iustitiem] Haec vox, quae deerat in 


Ernasm. et Gact., restituit Fevarb., textu. 


apostolico et omnibus MSS. suffraganti- 
bus. In Menc. 1. desiderantur et suam. 

2. ad iustiliam] Cuarom. in iustiliam. 

3. tanquam teipsum] CLarom. et (quem 
addo) Voss. sicut leipsum. 

4, et forte non fecerat] Aagustinus 
Epist. 89 arrogantius multo quam verius 
iuvenem haec dixisse putat. Hieronymus 
mentitum illam aperje pronuntiat. Feu- 
agp. Verum haaod jimmerito obiicitur, 
quod Servator iuvenem, se praecepta 


ista servare affirmantem, tnlustus dilexise 
dicatur Marc. X, 21. Si vero mentitas 
esset, Christas eam odio habuissel ac 
jncrepasset. Sed hoc non fecit; quia 
potias blandis verbis ad alteriorem pel- 
fectionem viam ei monstravit. Bene ig!- 
tur Irenaeus addidit forte; siquidem res 
haud caret dubio: qaod tamen solvi 
pulo, si -dicamus, iuvenem observasse 
praecepta sensu legali et quoad externos 
actus; non vero in perfectione evange- 
lica et quoad internos affectas. Gras. [0 
Cod. Cranom. legitar ef forte si non. 
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ζά ‘ 
per opera bona solverent et sequerentur Christum. Quoniam autem 
ea quae possidentur, pauperibus divisa, solutionem faciunt praeteri- 
tse cupiditatis, Zacchaeus fecit manifestum : Ecce, dicens, dtmidium ‘ex Luc.XiX.s. 
bonis meis do pauperibus, et si cuius quid fraudaot, νῦν ΣΟΥ ΠΣ, Ἢ = 
CAP. XII. Cap.XXVII. 
1. Et quia Dominus %naturalia legis, per quae homo iustifi- 
catur, quae etiam “ante legisdationem custodiebant, qui fide iusti- 
ficabantur et placebant Deo, nom dissolvit, *sed extendit ‘et im-*Grob.314. 
plevit; ex sermonibus eius ostenditur. Dictum est enim, inquit, Matth.v.27. 
- @ntiquis: Non meechaberis. Ego autem dico vobis, quoniam omnis, 
.¢ φαΐ viderit mulierem ad concupiscendum eam, tam meechatus est 
tam in corde suo. Et iterum: Dictum est: Non occides. Ego au- fvid.21.22. - 
tem dico vobis: omnis qui grascitur fratri suo ®sine eaussa, reus 
erit tudtero. Et, Dictum est: Non perturabis. Ego autem dico 
vobis, Sneque turare in ἰδέα. Sit autem vobis sermo, etiam 
" dian non non. Εἰ quaecunque sunt talia. Omnia enim haec non 


fb. 33. 34. 
37. 


οὐ ‘contrarietatem et dissolutionem praeteritorum continent, sicut qui 


a Marcione sunt, vociferantur; sed plenitudinem et extensionem, | 
sicut ipse ait: Nist abundaverR-tustitia vestra plus quam scriba- Mid. 20. 
rum et Pharisaeorum, non intrabitis in regnum caelorum. Quid 

autem erat plus? Primo quidem non tantum in Patrem, sed et in 

Filium eius iam manifestatum credere; hic est enim, qui in com- 
munionem ‘et unitatem Dei hominem inducit. FPost deinde non 





δ. sine caussa] Εἰχῆ a graecis Codd. 


1. εἰ bonis meis — fraxdavi] Ita Cra- 
abfuisse, suo tempore notarunt Hierony- 


now. Anca. Voss. et Mass. In ceteris 


bonerum meorum — defraudavi. 

_ 2. aeturalia legis] Legem naturalem 
imtelligit, hominum cordibus a Deo in- 
sculpiam seu, at loquitar Tertallianns 
lib. adv. Iud., legem non scriplam, quae 
Ssluraliier intelligebalur et a Palribus 
(enle legem Moysi scriplam in tabulis la- 
pideis) custodiebater ; quaeque Decalogi 
preeceptis, quae postea Deus Moysi tra- 
didit confirmavitque, potissimum conti- 
hetur. Mass. 

3. ante legisdationem] Ita Codd. Vet. 
Crazox. Voss. Anuxn. (in quo perperam 
deest ante) et Gras. cum Mass. In re- 
liquis minus recte α legisdatione. Edi- 
lores observant, sermonem esse de Pa- 
tmarchis, qui sub lege naturae vivebant, 
bon de prophetis piteque hominibus, qui 

Mosaicae satisfacere studebant. 

4. et implevit] Sed, quod ante εἰ ha- 
buerunt editt., delevit Mass. suctoritate 
Cod. Cianow., quocum (Gaasivs errat) 
Voss. consentit, 


Wew - Aye 


+ eh, MAYS: 


mos in Comment. ad Matth. V et Augu- 
stinus lib. 1 Retract. cap. 19, ‘nec Irenaes 
aevo, lectum fuisse, ex [ustini m. Apol. 
I ad Antoninum p. 30 [Ottonis edit. 1] 
p. 42] colligitur; adeo ut citationis im 
epistola ad Zenam et Serenum, aliunde 
quoque dubia, nulla babenda sit ratio. 
Quid multis? ipse Irenseus se non le- 
gisse, manifeste in huius capitis pro- 
gressu indicat inferius [ὃ 3 pro eo, in- 
quit, quod est. Non occides neque trascé 
quidem}. A scribis itaque tam hoc loco 
quam aliis locis addita videtur [vox εἰκῆ], 
sicut et in latinam Volgatam irrepsit, in 
qua olim haud exstitisse, Tertull. Apol. 
cap. 45 indicat. Neque in Arab. et Ae- 
thiop. versionibus reperitur. Grapius. 

6. neque iurare}] Sic in Feuanb. marg. 
Voss. Anunp. et Mass. In aliis non iu- 
rare. In Voss. pro in tolem legitur 
in toto. 

7. et unifaiem Dei hominem inducil]} 
Sic pro wnilalem Deo hominem Domino 
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: sdlum dicere, sed et facere; illi enim dicebant, sed non faeiebant ; 
et non tantum abstinere a malis operibus, sed etiam a concupi- 
scentiis eorum. Haec autem non quasi contraria legi docebat; sed 
adimplens legem et infigens iustificationes legis in nobis. Illud 
autem fuisset legi contrarium, si quodcunque lex vetasset fieri, id- 
ipsum discipulis suis iussisset facere. Et hoc autem quod prae- 
cepit, non solum vetitis a lege, sed etiam a concupiscentiis eorum 
abstinere, non contrarium est, quemadmodum diximus; neque sol- 
ventis legem, sed adimplentis et extendentis et dilatantis. 

2. Etenim lex, quippe servis posita, per ea quae foris erant 
corporalia, animam erudiebat, velut per vinculum attrahens eam ad 
obedientiam praeceptorum, uti disceret homo ‘servire Deo; Ver- 
bum autem liberans animam, et per ipsam corpus voluntarie emun- 
dari docuit. Quo facto, necesse fuit auferri quidem vincula ser- 
vitutis, quibus iam homo assueverat, et sine vinculis sequi Deum; 
superextendi vero decreta libertatis, et augeri subiectionem quae 
est ad regem, ut non retrorsus quis ?revertens, indignus appareat 
ei qui se liberavit; eam vero pietatem et obedientiam, quae est 
erga patremfamilias, esse quidem eandem et servis et liberis; ma- 
iorem autem fiduciam habere liberos, quoniam sit maior et glorio- 

/ sior operatio libertatis, quam ea quae est in *servitute obsequentia. 

Ve 5 ὃ: Et propter hoc Dominus|pro eo quod est, Non moecha- 

oe ae τ Αι beris, nec concupiscere praecepit; et pro eo quod est, Non occides, 

ot. 640 irasci quidem; et pro eo quod est decimare, omnia quae 


ry 
in Τὶ 


-ὧν 


τ ass.243. ᾿διηΐϊ pauperibus dividere; et non tantum proximos, sed etiam 
44.4%. inimicos diligere, et non tantum bonos datores et communicatores 
esse, sed etiam adversus eos, qui tollunt nostra, gratuito onatores." 
Tollenti enim tibi tunicam, “ait, Sremitte εἰ et pallium, et ab eo -- 
qui tollit tua, non reposcas; et quemadmodum vultis ut faciant fe 
vobis “homines, factte eis, ut non quasi nolentes fraudari °contri- 
stemini; sed quasi volentes donaverimus, gaudeamus, gratiam ma- 


(So. 


Luc. V1. 29 





ductt restituit Feuarp. e Cod. Vet., quo- 
cum consentit Voss. Verbum inducit; 
pro quo Fevaarp. ét dicti Codd, habent 
ducit, Masscetus e MS. Crazom. hausit. 





3. servilule] Sic iterum Froaav. in 
marg. Voss. Gaas. et Mass. Sed reliqui 
servilutem. 

4. ait] Hoc verbum addidit Fruans. 


. Sed in CrLanom. Anunp. et Μεβο. 11. scri- 


ptam est Deo loco Det. 


1. servire] Ita Mass. fide Cod. Cra- 
nom. In Voss. Feuarp. et Gras. adser- 
vire; in reliquis ad serviendum. 


2. revertens] Sic Fevarn. in marg. Voss. 
Gras. et Mass. Sed Erasm. Gatc. Feu- 
arp. ip text. com Arunp. et Merc. 11. 
rentlens. 


suffragante Voss. 

5. remitte et εἰ pallium] Observant edi- 
tores, Irenaeom, qoi procal dubio me- 
moriter citavit, haec e Matth. V, 40 pe- 
lita verbis Lucae miscaisse. Loco citato 
evangelii Luc. ita scriptum est: καὶ τὸν 
χιτῶνα μὴ κωλύσῃς. 

6. contristemini] lta Fecanp. in marg. 
Cranom. Voss. Anonn. et Mass. Io re- 
liquis editt. com Meac. 11. contristemur. 


‘ . 
ἐδ 
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. nescit quid eusDominus faerat. 
omnia quee audivi a  Patre Sn 
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SED POTIUS EXTENDIT ET AMPLIAVIT. LIB. IV. C. 13, 1-4. 


gis praestantes in proximos, quam ‘necessitate servientes. 
quis (6, inquit, angariaverit mille passus, vade cum eo alia duo; 
uli Bon quasi servus sequaris, sed quasi liber praecedas, *aptum 
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Et st Mateh.V. 41. 


te *in omnibus et utilem proximo praestans; non illorum malitiam | 


intuens, sed tuam bonitatem perficiens, configurans *temetipsum * Grab.s15. 


Patri # qui solem suum oriri facit super malos et bonos, et pluit 
super iustos et iniustost 5Haec autem, quemadmodum praediximus, 
non dissolventis erant legem, sed adimplentis,* Set extendentis in 
nobis; tanquam si aliquis dicat, maiorem libertatis operationem et 
plefiorem erga ‘liberatorem nostrum infixam nobis subiectionem 
et affectionem. Non enim propter hoc ®liberavit nos, ut ab eo 


abecedamus; nec enim potest quisquam extra dominica constitutué 


bona, sibimetipsi acquirere salutis *alimenta, sed ut plus gratiam 
emus adepti plus eum diligamus. Quanto autem plus eum dilexe- 
rimus, ‘hoc maiorem ab eo gloriam accipiemus, quum simus 
semper in conspectu Patris. 

4. Quia igitur naturalia omnia praecepta communia sunt no- 
bis et illis, in illis quidem initium et ortum habuerunt; in nobis 
‘autem augmentum et adimpletionem perceperunt. Assentire 
enim Deo et sequi eius Verbum et super omnia diligere eum et 
proximum sicut seipsum, (homo autem homini proximus) et absti- 
nere ab omni mala operatione, et quaecunque talia communia 
utrisque sunt, unum et eundem ostendunt Deum. ‘?Hic est autem 
Dominus noster, Verbum Dei, qui primo quidem servos attraxit 
Deo , postea autem liberavit eos qui subiecti sunt ei, quemadmo- 
dum j ipse ait discipulis: Jam non 12 dicam vos rts Guta-servus 
Vos παρα αἱ amicos, quontam 


Sptenifetaon πὶ eo enim quod di- 





1. necessitate] Sic Mass. com Anonp. 
εἰ Voss. Ceteri necessilati. 


2. alia duo} Ita plures Codd. N. T., 


Valgata et Ital. versiones. Sed textus 


valgaris N. T. habet ἄλλα. 

3. aptum] Graece ἐπιτήδειον i. e. 
commodum, fecilém. Mass. 

4. in omnibus] Exasu. οἱ Gari. omit- 
tant tn, ati et MS. Anunp., in quo le- 
gitar hominibus. 

5. Heec autem] Anunn. Meac. 11. et 
edit. praeter Mass. addont omnia. 

6. εἰ extendentis] In dictis Codd. et 
edit. pracicr Mass. additum est et dé- 
letentis, 


1. liberetorem nosirum] Enasu.et Gact. 
Vitiose legunt libertetem nostram. 
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8. liberavit nos] [19 Fevaap. restituit 
e Cod. Ver., quocum Voss. consentit. 
Sed Εβλδν. et Gat. liberabimus. 

9. alimenta] Gras. vitiose elementa. 

10. hoc matorem] Enasu. et Gat, 
eo magis. 

11. autem — adimplelionem] Gnas. ad- 
didit autem; in Cod. Voss. legitar im- 
plelionem. 

12. Hic est] In Enasu. ὅλ. δύνῃ. 
et Meac. 11. hic omittitar. 

13. dicam— quoniam omnia] Ita Mass. 
sec. Fevarp. in marg. Cranom. Otros. 
Voss., in quibus et paullo post dicam. 
In ceteris dico — quia. 

14. Patre, manifestuvi] Sic Fruanp. in 
marg. Crarom. Voss, Agunp. et Mass. 
In ceteris Patre meo, ποία feci. 
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cit: lam non dteam vos servos, manifestissime significavit se esse, 
qui primo quidem » eam servitutem, quae est erga Deum, homini- 
bus per legem constituerit, post deinde libertatem eis donaverit. 
νιν. ὅς Et in 60 quod dicit: Quontam servus nesctt quid faciat Dominus 
᾿ εἰμ8,9 ignorantiam servilis populi manifestat per suum adventum. 
I] ‘Jn eo autem quod amicos Dei dicit suos discipulos, manifeste osten- 

dit se esse Verbum Dei, quem et Abraham voluntarie et sine vin- — 

Iacob.l.23. culis propter generositatem fidei sequens framicus factus est Dee. he 
Sed neque Abrahae amicitiam propter indigentiam assumsit Dei 
Joan. Vul. Verbum, exsistens ab inilio perfectus: antequam-entm Abraham 
58 asset, ego sum, inquit; sed ut ‘ipsi Abrahge~donaret aeternam vi- 
 . tam, exsistens bonus, quoniam amicitia Dei immortalitatis est con- 

donatrix his qui *aggrediuntur eam. 


Po. a 
Ja Ce, fe ᾿ 


1. Igitur initio non quasi indigens Deus *hominis plasmavit ! 
Adam, sed ut haberet in quem collocaret sua Beneficia. Non ‘enim 
solum ante Adam, sed et ante omnem conditionem glorificabat 
Verbum Patrem suum, manens in co; et ipse a Patre 5clarificaba- 

foan.XVil.5 tur, quemadmodum ipse ait: Pater, clarifica me claritate, quam 
ak. . A, habut apudte, priusquam mundus fieret. Nec nostro ministerio 

: indigens iussit ut eum sequeremur, sed ‘nobis ipsis attribuens 
salutem. Sequi enim Salvatorem, participare est salutem; et sequi 
lumen, ‘percipere est lumen. Qui autem in lumine sunt, non 
Sipsi lumen illuminant, sed illuminantur et illustrantur ab eo: ipsi 
quidem ei nihil praestaot, beneficium autem percipierttes illuminantur 


. Cop. SXVIII. CAP. XIV. ‘ 


“- 


| ε ke 


oe a lumine. Sic et servitus erga Deum, Deo quidem nihil praestat, 
nec opus est Deo humano obsequio; ipse autem sequentibus et servi- 

* Grab.316. entibus *ei vitam et incorruptelam et gloriam aeternam attribuit, bene- 
ficium praestans servientibus sibi ob id quod serviunt, et sequentibus 

ob id quod sequuntur ; sed non beneficium ° ab eis percipiens: estenim 

dives, perfectus et sine indigentia, Propter hoc autem exquirit 19 Deus 





1. ipsi] In Enasu. et Gait. perperam 
ipse. 

2. aggrediuntur] Id est, uti Mass. ex- 
plicat, suscipiunt. 

3. hominis] Feuaap. expunxit hominem 
auctorilate Cod, Vet., quocum consen- 
tiunt Voss. οἱ Vaticanus apud Latinum 
Lativium in Bibl. sacra et profana p. 184. 

4. enim] Hacc vox addita est a Fru- 
arko., suffragante Voss. 

9. clarificabatur}] Sic Feuano. in marg. 
Voss. et Mass. In ceteris glorificabalur. 
6. nobis ipsis aliribuers} Ita solus, 


Mass. cum Cod. Voss., sed alise editt. 
cum Aronn. et Merc. it. ut nobis ἐρεῖς 
atiribueret. 

1. percipere] Sic in Fruano. marg. 
omnibusque, quod sciam, MSS. et edit. 
Mass. In reliquis edilt. partécépare. 

8. ipsi] Feuano. in marg. et Voss. 
ipsum. 

9. ab eis percipiens] Ita Gas. et Mass. 
e Cod. Vet. et Voss., quibuscam con- 
sentitCianom. Alii ipso ab eis percipicale. 

10. Deus] Omissa est haec vox in 
Erasm. Gact. Anunp. et Meac. 11. 
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ab hominibus servitutem, ut quoniam est bonus et misericors, be- 

nefaciat eis, qui perseverant in servitute eius. ‘In quantum enim 

Deus + ?nullius indigens, in tantum homo indiget Dei communione. ¢ Muss.241. 
3Haec enim gloria hominis, perseverare ac *permanere in Dei ser- 

vitute. Et propter hoc dicebat discipulis Dominus: Non vos meloon.Xv.16. ᾿ 
elegtstis, sed ego elegi vos; significans, quoniam non ipsi glorifica- 

bant eum, sequentes eum; sed in eo quod sequerentur Filium Dei, 
glorificeabantur ab eo. Et iterum: Volo ut ubi ego sum, (δὲ et hit.xvitos. hie 
sint, ut videant claritatem meam; non vane glorians super hoc, or 
sed gloriam suam ‘participari volens discipulis suis, de quibus et ᾿ 

Esaias ait: Ab ortente atiraham semen tuum, et ab occasu colli Eso. XLII. 
gam te; et dicam aquiloni, *Adduc; et austro, Noli prohibere; ° °° 
Tattrahe filios meos de longinquo et filics meas a summitatibus . 

terrae, *omnes quotquot vocati sunt in nomine meo. In gloria ,- b. 
enim mea praeparavi et formavi et¥eci eum. *Hocideo, quoniam ‘~ 
ubicumque est cadaver ‘illuc congregabuntur et aquilae, partici- 
pantes gloriae Domini, qui et formavit et ad hoc praeparavit nos, 
at dum sumus cum eo, participemus gloriae eius. 

2. Sic et Deus ab initio hominem quidem plasmavit propter 
suam munificentiam; patriarchas vero elegit propter illorum salu- 
tem; populum vero ‘‘praeformabat, docens indocibilem, sequi 
Deum; prophetas vero praestruebat in terra, assuescens hominem 
portare ejus Spiritum et communionem habere cum Deo: ipse 
quidem nullias indigens; his vero qui ‘*indigent eius, suam prae- | 
bens communionem; et his qui”ei complacebant, -fabricationem 
salutis ut architectus delineans, et non videntibus in Aegypto a 
semetipso dans ‘*ducationem; et his qui inquieti erant in eremo, 
dans aptissimam legem, et his qui in bonam terram introierunt, 
dignam praebens hereditatem;“et his qui convertuntur ad Patrem, Ὁ. - 

‘ch saginatam occidens vitulum et, primam stolam donans,?multis mo- 


1. αὶ quantum) Erasu. Gari. Arunp. 
αἰ Meac. τι. um. 


8. omnes ‘quotquot vocati sunt] Sic 
Anunn. Menc. it. Voss. Orros. Cranom. 
Gaas. et Mass. 


quantum, Ὁ 

2. nallius indigens] Sic solas Mass. 
aactoritate Anunp. Meac.11, et Voss. In 
teliqais eullius indiget. 

3. Hoec enim] Enasu. λιν. Anvnn. 
Mec. 11. haec est enim. 

4. permanere] Eaasu. Gace. et Meac. 1. 
manere. 

5. perticipari] Anunp. Merc. Enasu. 
Gat. et Feuanp. porticipare. 

6. Adduc] Sic primns Feuann. recte 
legit fide Cod. Vet., quocum consenli- 
wat Asuna. οἱ Voss. Sed Enasm. et 
Gat. perperam adhuc. 

1. alirahe] Cranom, et Voss. atiraham. 


Sed ia reliquis exstat 
enim post omnes, et pro sunt legitur estis. 

9. Hoc] Sic Mass. cum Cod. Voss. 
In ceteris editt. haec. 

10. illuc} In aliis perperam illic. 

AL. praeformabat] Ita Gras. et Mass. 
sec. Cranom. Anunn. et Mrac.). In 
Voss. et Vet. praefermat. In aliis editt. 
formabat. 

12. indigent eius] Sicsolus Mass. sec. 
Codd. Ver. Anunp. et Voss. Reliqui in- 
digentes sunt etus. 

13. ducationem] Uti Mass. observat 
pro ductum. 


a Oa oe 


Apoc. 1.15. 


* Grab.317. 


Exod. XXV. 


600 MULTIS MODIS DEUS CONSULUIT SALUT! HUMANAE. 

dis componens humanum genus ad consonantiam salutis. Et pro- 
pter hoc loannes in Apocalypsi ait: Bt vow etus quast vox aqua- 
rum multarum. Vere enim aquae multae ‘Spiritus, quoniam dives, 
et quoniam magnus est Pater. Et per omnes illos transiens Ver- 
bum sine invidia utilitatem praestabat eis, qui subiecti sibi erant, 
omni conditioni |congruentem et aptam legem conscribens. 

3. Sic autem et populo tabernaculi factionem et aedificatio- 
nem templi et Levitarum electionem, sacrificia quoque et oblatio- 
nes 7et monitiones, et reliquam omnem “lege statuebat deservi- 
tionem. Ipse quidem nullius- horum est indigens: est enim semper 
plenus omnibus bonis, omnemque odorem suavitatis et omnes sua- 
veolentium vaporationes habens in se, eliam antequam Moyses 
esset; ‘facile autem ad idola revertentem populum erudiebat, per 
multas *vocationes praestruens eos perseverare et servire Deo: per 
ea quae erant *secunda, ad prima *vocans, hoc est per typica ad 
vera; et per temporalia ad aeterna; et per carnalia ad spiritalia; 
et per terrena ad caelestia; quemadmodum ‘et dictum est Moysi: 
Quoniam facies omnia *tuxta typum eorum quae vidistt in monte. 
Quadraginta enim diebus discebat tenere sermones Dei et chara- 
cteres caelestes et imagines spiritales et praefigurationes futurorum, 
quemadmodum et Paulus ait: Bibebant entm de *sequenti petra: 
petra autem erat Christus. 15 ΕΠ rursus praedictis his, quae in 
lege sunt, intulit: ‘'Gmeasd—autem haec in figura veniebant tllis; 
scripta sunt autem ad ‘*correptionem nostram, in quos fins 
‘saeculorum deventt. Per typos ‘enim discebant timere Deum 
et perseverare in obsequiis eius. 





1. Spiritus] Dei addant praeter Mass. 
editt. cum Aronn. et Meac. 1. 


8. iucta typum] Cianon. et (quem addo) 
Voss. secundum typum. 





2. εἰ monifiones] Haec omissa in Cian. 
3. lege] Sic Mass. sec, Cranom. et 


Voss. Ceteri legis. 

4. facile — reverientem] Sic Mass. 6 
CLagom., gaocam consentit Voss. quoad 
postremam vocem. Ceteri minons bene 
facilem — reverti. 

δ. vocationes] Haec lectio, suppeditata 
e Codice Cranom. οἱ a Mass. recepta, et 
nobis videtur aptior, quam advocationes, 
uti legunt Enasm. Gatr. Froarp. et Voss. 
Anunp. Merc. 1. et avocationes, uli habet 
Gras. et Merc. 1. 

6. vocans] Ita Cranom. et Voss. Ip 
Fevaap. marg. et Voss. provocans; in 
ceteris advocans. 

7. et dictum] Et Gran. adiccit ex 
Aaunp. 


1 
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9. sequesti) Spiritali, quod huic loce 
praemittitar in editt. et in nostris N. T. 
exemplaribus, expunxi, qaia ia aullo pror- 
sus Irenaei MS. Codice legitar et ab edi- 
toribus additum videtar. Mass. Nostram 
lectionem iam in editione principe in 
margine adnotatam reperis. 

10. Et rursus] Et addidit Mass. fide 
Codd. Ver. Anunp. Voss. 

11. Omnia autem] In Cranon. et (quem 
addo) Voss. haec desiderantar. 

12. correptionem] Ita Gnas. et Mass. 
auctoritate Aaonp. Voss. et textas biblici. 
In ceteris correctionem. Vox correptio 
et apud Tertallianom saepias occurrit. 

13. saeculorum]| Voss. saeculi. 

14. enim] Ita lego cum Voss. et Mass. 
In aliis ergo. 
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CUR DEUS DEDERIT CERTA PRAECEPTA. Ε8.1Ὁ. 0.14,2.8.6.16,1. 6014 


CAP. XV. 
1. ‘Itaque lex et disciplina erat illis et prophetia futurorum. 
Nam Deus primo quidem per naturalia praecepta, quae ab initio 
infixa dedit hominibus, admonens eos, id est per Decalogum, (quae 
si quis non fecerit, non *habet salutem) nibil plus ab eis exqui- 
sivi Quemadmodum Moyses in Deuteronomio ait: Hi sermones Dew. Vv. 22. 
omnes, quos locutus est Dominus ad omnem synagogam filiorum 


Israél tn monte, *et [nihil] adiecit, et scripstt ea m duabus tabu- . , 
lis lapideis et dedit mihi; propter hoc ut custodirent praecepta hi ΩΣ 
qu velint sequi eum. O+at ubi conversi sunt in vituli factionem, ¢Cap.xx1x.~ / 


et reversi sunt animis suis in Aegyptum, servi pro liberis *concu- | 
piscentes esse, aptam concupiscentiae suae acceperunt reliquam 
servituatem, a tDeo quidem non ‘abscindentem, in servitulis autem + Mass.245. 
iugo dominantem *eis; quemadmodum et Ezechiel propheta caussas 
talis legis datae reddens ait: *E¢ post concupiscentiam cordis sui Ecech. XX. 
erent oculi eorum, et egd dedi eis ®*praecepta non bona et tusti- 7* 
fcationes, in quibus non vivent in eis. Et Lucas autem Stepha- 
bum, qui primus in *diaconium ab apostolis electus est, et primus 
occisus est propter Christi martyrium, sic dixisse de Moyse scripsit: 
Te quidem accepit 9 praecepta Dei vivi, dare vobis, cui noluerunt λοι. ὙΠ. 89 
.  eedire patres vestri, sed abiecerunt et converst sunt corde suo *** 
1. in Acoypium, dicentes ad Aaron: Fac nobis Deos, qui nos antece- 
" dant; Moyses enim qui educit nos de terra Aegypts, quid et con- 
tigertt, tgnoramus. Et vitulum fecerunt in diebus illis, et obtu-  _ 
-lerunt  sacrifiea idolo, et lactabantur in factismanuum suarum. .. σ᾿ 





1. Haque] In Feuanp. et Voss. ita quod. 
2. habet] Sic Mass. sec. Codd. Ver. 
Ancno. Merc. 11. et Voss. In altis editt. 


τῶν πατέρων αὐτῶν (Iren. legisse vi- 
detur τῆς xagdlag αὑτῶν) noay 
ὀφθαλμοὶ αὐτῶν. 


λαϑεοί. 
3. εἰ [nihil] adiecit} Nihil, quod negli- 
geatia scribaram hic omissum putat, 
Massucros addidit ex ipso Irendeo cap. 
XVI, ἢ. 4 et biblico textu. Vocem nihil 
espangere nolai, qaum in LXX legatar 
χαὶ ov προσέϑηχε; sed eam, quam in 
MSS. non compareat, uncinis inclusi. 
4. concupiscentes) Sic Gaasius primus 
Scripsit auctoritate Anunp. Voss. Meac. 11. 
et Gras, Sed Erasm. Gate. et Fevaan. 


5. abscindentem] CLanom. abscedentem ; 
Voss. abscidentem. 

6. cis] Meac.11. et Voss. perperam eos. 

1. Εἰ post iscentiam cett.) Haec 
nom prorsos consona sunt cam LXX, qui 
habent: καὶ ὀπίσω τῶν ἐνθυμημάτων 


8. praecepta non bona] Id est: prae- 
cepla de ritibus, neomeniis, sacrificiis, 
quae propria virtuale nec iustificabant nec 
ad perfectum addacebsnt observantes, 
sed umbrae erant futarorum bonorum. 
Εκυλευ. 

9. diacontum] Cranom. et Voss. dia- 
conio; Anuno. et Merc. 11. diaconum. 

10, praecepta Dei vivi, dare vobis} In 
N. T. legitar: λόγια ζῶντα, δοῦναι 
ἡμῖν. Sed, uti Gaas. observat, Collegii 
novi Oxoniensis Codex Aciorum cum 
Irenaeo consentit. 

11. patres vestri] N. T. πατέρες ἡμῶν. 

12. sacrificia] Syriaca et Aethiopica 
versiones cum lIrenaeo consentiunt; sed 
in nostris graecis exemplaribus legitur 
ϑυσέαν. 
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Convertit autem Deis et tradidit ees servire exercitibus caeli, ὦ 

quemadmodum scriptum est in libro prophetarum: Numquid eacr- 

- freia—-et-oblattones obtulistis mihi annis quadraginta in é¥eme, ἀο- ἡ 

*Grob.318.mus Israel? εἰ accepistis tabernaculumt Moloch ὁ t stellam Bei 
A 2 Remphan 


* 

a m, Aguras quas fecistis, adorare eas ; manifest significans, 
quoniam non ab altero Deo talis illis data lex est, sed ab eodem 
ipso, apta illorum servituti. Quapropter et in Exodo ad Moysem 
dicit: Emittam *ante te angelum meum: non enim ascendam tecum, 
quoniam populus durae cervicts ‘es. 

2. 5Et non solum hoc, sed et praecepta quaedam a Moyse 
posita eis propter duritiam illorum, et.quod nollent esse subiecti, 


Exod. 
XXIN. 2.3. 


Ι i aot manifestavit Dominus, quum ‘dixissent ei: Quare ergo Moyses 
a praccepit dare—kkbeHum repudii et remittere uxorem? dicens eis: 
ea ee Haec vobis propter duritiam cordis vestri permistt; ab initio au- 

| A. tem non ita“factum est; Moysem quidem excusans, quasi fidelem 


~A . servum, unum autem, qui ab initio masculum et feminam fecit, 
Deum confitens; illos autem arguens tanquam duros et non sub- 
iectos. Εἰ propter hoc aptum duritiae eorum ‘repudii praeceptum 
a Moyse acceperunt. Et quid dicimus de veteri Testamento haec? 
quandoquidem et in novo apostoli hoc idem facientes inveniuntur 
1 Cor. VI. propter praedictam caussam, statim dicente Paulo: *Haec autem 


ste ς. 490 dico, non Dominus. Et iterum: *Hoc autem dico secundum 


Ibid. 25. tndtelgentiam; non secundum praéceptuem. Et iterum: De virgini- 
bus autem praeceptum Domini non habeo; constlium autem do, 
\Ctanguam misericordiam consecutus a Domine, ut fidelis 3! sim. ". 

Ibid. 5. Sed et alio loco ait: Ne téntet vos Satanas propter incontinentiam . 
vestram. Si igitur et in novo Testamento quaedam praecepta se-‘* 
cundum ignoscentiam apostoli concedentes inveniuntur, propter 
quorundam incontinentiam, ut non obdurati tales, in totum despe- 





1. stellam Dei] In N.T. legitar Θεοῦ 
ὑμῶν, itaque in versione graeca Amos 
V, 26. Sed in MS. Cantabrig. perinde 
ut in [renaeo vox ὑμῶν omittitur. Vox 
Dei in Codd. Ver. et Voss. desideratar. 
In Merc. 11. pro Dei legitar celi. 

2. Rempham | Septuaginta ‘Papay, 
Theodotio ἀμαύρωσιν i.e. obscuritatem. 

3. ante (6 angelum meum] Ita et Cod. 
Alex. τὸν ἀγγελόν μου πρότερόν σου; 
sed lext. rec. πρὸ προσώπου σου. 

A. es] Ita Οπλδβον. Voss. οἱ Gras. com 
textu sacro. In reliquis perperam est. 

5. Et non solum) Autem, quod ccterae 
editt. hic addunt, Mass. expunxit, quum 
in nullo Codice compareat. 

6. dizissent ei] lta primus Feoaan 





scripsit sec. Codd. Ver. Anonp. Mené. 11. 
et Voss. Sed priores editt. perperam 
dizissel ets. 

1. repudii praeceptum] Praeceptum hic 
4 paullo post latias accipit pro reguls. 

188. 

8. Haec autem] Haec pro hec Mass. 
scripsit sec. Codd. Arnunn. Menc. 11. et 
Voss. Sed textus sacer neque hoc neque 
haec agnoscit. 

9. Hoc autem] Menc.t. haec eulem. 

1(), sanguam smisericordiam] Cxanom. 
et (quem addo) Voss. quasi misericor- 
diam. 

11. sim] Sic Mass. sec. Codd. Ver. 
Voss. et (uti puto) Cranom. Sed in aliis 
editt. cam Αδῦνυ. et Muac.i1. essem. 
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~a. ΜΜ΄. 


ADIECERIT PRAECEPTA. LIB.1V.C. 15, 1.2. C. 16,1. 603 


rantes salutem suam, apostatae fiant a Deo; non oportet mirari, si 
et in veteri Testamento idem Deus tale aliquid voluit fieri pro uti- 
litate populi, illiciens eos per praedictas observationes, ut per eas 
‘salutem Decalogi ?observanles sint et *detenti ab eo non ‘re- 
verterentur ad idololatriam, nec apostatae fierent a Deo, sed toto 
corde discerent diligere eum. Si autem quidam propter inobedien- 
tes Israélitas et perditos infirmum dicunt yes doctorem, invenient 


8 ea vocatione, quae est secundum nos,! multos quidem vocatos, Math 29, (ἃ. 
paecos vero electos; et intrinsecus lupos x. ‘a [οτἱ ἢ vero indutos’/ {a ee 
pelles ovium;"¥et id quod erat semper liberum et suae potestatis — α΄. 
in homine, semper servasse Deum, et suam exhortationem: ut iuste 
‘iudicentur qui non obediunt ei, quoniam non obedierunt; et qui 
obedierunt et crediderunt ei, honorentur incorruptibilitate. 

CAP. XVI. Cap. XXX. 


1. }Quoniam autem et circumcisionem non quasi consum- + Mass.246. 
matricem iustitiae, sed in signo eam dedit Deus, ut cognoscibile 
perseveret genus Abrahae, ex ipsa *Scriptura discimus. Dixit, * Grob.319. 
ehim inquit, Deus ad Abraham: Circumcidetur omne masculinum Gen.XvIL.9 
testrum, et circumcidetis carnem praepulii vestri, Tim signo testa- *%* 
menti mter me et vos. Hoc idem de sabbatis Ezechiel propheta 
ail: Be sabbata mea dedi eis, ut sint in signo.inter me et ipsos, Ecech. XX. 
ul sciant quoniam ®ego Dominus, qui sanctifico eos. Et in Exodo ‘* 
Deus ait ad Moysem: Et sabbata mea observabitis: %erit enim Brod.XXXI. 
sinum apud me vobis in generationes vestras. Insigno ergo data '* 
sunt haec; non autem sine symbolo erant signa, id est sine argu- 





L 
Jha. 





1. selutem Decalogi] ld est, ait Gaa- 
895, Decalogam, cuius observatione homo 
salelems consequilur. Mass. vero saspi- 
calar pro selaiem legendom esse sallem. 
Sed si qais huic coniecturae locum dare 
Yellet, pro Decalogi melius ei legendam 
taset Decaloguns. 
2 observantes sint] In omnibas editt. 
Practer Mass. legitur observanies munera 
εἰ. Sed tres voces posteriores Mass. 
peaxit et sing adiecit auctoritate Codd. 
Ver. Coanom. et Voss., hanc caussam 
> pec epim hic de muneribus aut 
Sqificiis agitur, sed de libello repadii 
alisqee similibos, quae populo durae 
cervicis indulsit Deas, ne severioris le- 
ΒΞ impatiens, ad idololatriam declinaret. 
3. detenti] In Enasu. et Gare. deest 
¢ verbem. 
4. resertereniur] In nonnullis Enasm. 
εἰ Froaap. editt. nee non in Anunp. et 
Kac. i. viliose revertentur. 


5. a foris}] Sic Voss. et Mass. Ce- 
teri forts. 

6. iudicentur] Ita Codd. Vert. Voss. et 
Mass. In reliquis edilt. damnentur. ln 
Anunn. et Merc. 11. neutram legitur. 


7. in signo] Ita Mass. auctorilate 
Codd. Vert. Cranom. et Voss.; fere eo- 
dem modo in Cod. Alex. legitur ἐν ση-- 
ely. In aliis editt. et erit in signum. 


8. ego Dominus, gui sanctifico eos] Ita 
cum sacro textu habent Voss. Gras. et 
Mass. Sed Cranom. sanctifico in eis. 
In aliis sanctifico vos. 

9. erit enim signum apud me vobis] 
Sic Cranom. Voss. Gras. et Mass., qui- 
buscum iterum convenit Cod. Alexand. 
ἔστι yao σημεῖον nag ἐμοὶ χαὶ ὑμῖν. 
sed in editl. legitar: σημεῖόν ἔστι παρὶ 
ἐμοὶ χαὶ ἐν ὑμῖν. Ante vobis exci- 
disse εἰ Grasius observat, In reliquis 
editt. exstat én loco enim. 


{ 


604 QUAMVIS CEREMONIAE NONNULLAE SINT ABROGATAE, 


mento, neque otiosa, tanquam quae a sapiente artifice darentur; 

sed secundum .carnem circunfcisio ‘circumcisionem significabat 
Coloss.11.11.8piritalem. Etenim nos, ait apostolus, circumcisi sumus circum- 
Deuter.X.16.cistone non manufacta. Εἰ propheta ait: Circumcidite duritian 
cordis vestri. Sabbata autem perseverantiam tolius diei erga Deum 
desenvitionis edocebant. Aestimatt entm sumus, ait apostolus Pau- ὦ 


~ 


Cr _ Rom. VUL. 


a8 lus, ἐοία die ut oves occistonis; scilicet 2consecrati et ministrantes ' 

omni tempore fidei nostrae et perseverantes ei et abstinentes,ab 

_ _,, omni avaritia, non acquirentes, nee possidentes thesauros in terra’ 
[ete Ney Manifestabatur autem et tanquam *de ea, quae facta sunt, requietio 
τος _/y Dei, hoc est regnum, in quo requiescens homo ille qui perseve- 


raverit Deo adsistere, *participabit de mensa Dei. 
2. Et quia non per haec iustificabatur homo, sed in signo 
data sunt populo, ostendit, quod ipse Abraham sine circumcisione 
lacob.11.28.et sine observatione sabbatorum credidit Deo, et reputatum est ik 
ad tustitiam, et amicus Det vocatus est. Sed et Lot sine circum- 
cisione eductus est de Sodomis, ‘percipiens salutemaDeo. ®Item 
Deo placens Noé quum esset incircumcisus, ‘accepit mensuras 
mundi *seeundae generationis.% Sed et Enoch sine circumcisione 

















Het 1,1.  -placens Deo, quam esset homo, Niégatione ad angelos fungebatur, 
aren vy 10et translatus est} et ‘'conservatur usque nunc testis iusti iudicii 
—+ Ber 1. circumcistonem significabat] Circum- | Crarom. et Voss. Qui fueriut angeli, 


cisionem addidit Feuann. Pro significa- 
bat, quod legitur in Voss. et a Mass. in 
textum receptum est, in celeris edill. 
exstat praefigurabat. 


. 2. consecrati] Et ante hand vocem pri- 
mas expunxit Gaas. aucloritate Arunp. 
Voss. et Meac. 1. 

3. de ea} Legendum, ati observant edi- 
lores, de iis. 

4. parlicipabit] In Anuno. Menc. τι. et 
nonnullis Feuarp. edit. male parlici- 
pavit. 

5. percipiens salutem a Deo] Guas. ne- 
scio qua auctoritate crilica legit perci- 
piens salutem Det. 

6. Item] Voss. idem. 

1. accepit mensuras mundi] Vide supra 
cap. 10, 1. 

8. secundae generationis] Ita Gras. et 
Mass. sec. Feuarp. in marg. Voss. et 
Cranom. Alii secundum generationes. Pa- 
tet, mundum secundae gencrationis esse 
mnndam post diluviam denao efflore- 
scentem. 

9. legatione ad angelos fungebatur]} 
Voci legattone praemittilur Dei inEaasn. 
Gatti. Feuvarn. et Gaas. Sed cum Mass. 
omisi illad Des auctoritate Codd. Ver. 


ad quos Enoch legatus missas est, du- 
bium non est. Quae Gen. Vi narrentor 
de Dei filiis eoramque consuetodine 
cum filiabus bominam habita, ea Jre- 
naeos cum LXX, qui DT SNA 23 
iam vertant ἄγγελοι τοῦ Θεοῦ, mullis- 
que aliis Patribus refert ad angeles, 
4008 a Deo, ob eorum apostasiam ira- 
to, in terram detrusos atque novo pec- 
cato, flagitioso nempe concabita cum Silia- 
bus hominum, pollutos esse existimave- 
runt. Quae sit Enochi legatio ad ange- 
los, liquet ex apocrypho libro Enocti, 
quem Irenaeo ob oculos fuisse dabitare 
nequimus. Etenim capp. 12 — 16 dict 
libri Enochus ad angelos s Deo misses 
esse narratur, qui nullam iis peccato- 
rum veniam sperandam esse annantiaret. 
Vide das Buch Henoch von A. 6. Hoff- 
mann I. p. 151 sqq. p. 44. Il. p. 891. 

10. ef translatus est} lo paradisam, ali 
editores observant, bt primus postlus est 
homo, ubi cum Elia commorabitar esque 
ad consummationem. Haec enim Irenaeus 
ipse explicat lib. V cap.5 inter ea, quae 
sibi ab iis presbyteris, qui sunt aposiolo- 
rum discipuli, tradita esse dicit. 

11. conservatur] Cod. Voss. conservetus. 
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Dei: quoniam angeli quidem transgressi ‘deciderunt in terram in 
iudicium; homo autem placens translatus est in salutem. Sed et 
reliqua autem omnis multitudo eorum, qui ante Abraham fuerunt 
iusti, et eorum patriarcharum, qui ante Moysem fuerunt, 7et sine 
his, quae praedicta sunt, et sine lege Moysi iustificabantur. Quem- 


admodum et ipse Moyses in Deuteronomio ait ad populum: Domi- Dew.v.2.3. 


nus Deus twas testamentum disposutt in Horeb; et non patribus 
“vestris disposuit Dominus testamentum hoc, sed ad vos. 


3. Quare igitur patribus non *disposuit Dominus testamen- 


tum? ‘Quia lex non est posita tustis; insti autem patres ὅ υἱγία- 1Tim.1.9. 


tem ogi conscriptam habentes in cordibus et animabus suis, 
diligentes scilicet Deum qui fecit eos, et abstinentes erga proxi- 
mum ab iniustitia: propter quod non (υἱὲ necesse *admoneri eos 


WS: 


ACL Rrra. 


A. 


tcorreptoriis litteris, quia habebant in semetipsis iustitiam legis. + Muss.247. 


, 
Ὁ. 


Quum autem haec iustitia et dilectio, quae erat erga Deum, T cessit 
in oblivionem et exstincta esset in Aegypto, necessario Deus pro- 
pler multam suam *erga homines benevolentiam semetipsam osten- 
debat per vocem, et eduxit de Aegypto populum *in virtute, uti 
rursas fieret homo discipulus et sectator Dei; et 39 affligebat in- 
cto audientes, ut non contemnerent eum qui se fecit; et manna 


cibavit 4egm, uti rationalem acciperent escam, quemadmodum et 


Moyses in Deuteronomio *ait: Bt ‘?ctbavit_te manna, quod non* Grob.s20. 


ut homo, 1 

1, deciderunt in. lerram in tudicium] 
Hane lectionem Mass. recepit e Cod. 
Cianow., quem ita babere iam Nourrius 
ia Appar. io Bibl. PP. II, p. 715 prodit. 
la aliis omittitor illad ἐπ terrem. Sed 
apperet, ex sententia Irenaei angelos, 
presqasm cum filisbus bominum in fa- 
Wiliartatem venerint, a Deo defecisse et 
edmalam peccatumque transiisse ; eos- 
‘ ὃ, at poenam obirent, e caelo in 
lerram depulsos, consuetudine ista com 
liliabas "hominam habita, novo peccato 





aisse. 

2. et sine his] Ita Mass. sec. Voss. 
In ceteris editt. ef omissum est. 
_ 3. disposuit Dominus] Dominus deest 
to Enasw. Gari. Anunn. et Μκᾶς. 11. 

4, Quis] Voss. j 
δ. yirtutem Decalogi — animabus suis, 
diligentes] Sic Enasu. Gait. Cranom. 

55. Mgac. "1. et Mass. melius, quam 

et Voss. virtute Decalogi — anima- 

bus suis legem, diligentes. ἴῃ Voss. ante 
eumebus repetitur in. 

6. admoneri] lta Mass. sec. Codd. Var. 


An gek he. 


- 


scebant patres tui, uti cognoscas, quoniam' non tn pane solo 13 yi- 


Γ 


ALL 


- 





Anunp. Voss. et, uti puto, Crasom. Ja 
ceteris editt. com Meac. 11. admonere. 

1. cessit] Sic omnes Codd. et Eaasn. 
1526. 1528. et Mass. Sed io ceteris editt. 
inde ab Enasmiana 1534 exstat cessisset. 

8. erga homines] Haec in Crarom. et 
Voss. nop comparent. 

9. in virtute] In Voss. non legitar, 
uti Gaas. prodit, tn iustitic, sed corrupte 
in iusticée. 

10. affiigebat] Ita Voss. et Mass. Aliae 
editt. subaffligebat. 

11. ἐμ] Hoc pronomen, quod refer 
ad populum, e Codd. Vet. Cranom. et 
Voss. restituit Mass. In aliis exstat eos. 

12. cibavit]-In Enasm. Gaui. Anunp, et 
Meac. 11. vitiose eibavi. 

13. vivit]Enasmw. Gat. Gras. et Merc. 
ir, vivet. Seti hic et paullo post anti- 
quissimos meliorisque notae Codices se- 
quendum esse cum MassuzTo censeo, 


quamvis textus 8: Script. tempori fotaro: 


faveat. 
14. sed in] Enasm. et Gatti, perperam 
sed εἰ in. 
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4 Cop.XXX1. Lptett—home. d +7Et erga Deum dilectionem pra ecipiehat et eam 


Deut. V.22. 


Ibid. X. 12. 


quae > ad proximum ‘est iustitiam 7insinuabat, ut nec iniustus, nec 
indigaus sit Deo; ‘praestruens hominem per Decalogum in guam 
amicitiam, et eam quae circa proximum est concordiam; (quae 
quidem ipsi proderant homini) nihil tamen ‘indigente Deo ab 
homine. | 

4. *Propter hoc Scriptura ait: Hos sermones locutus est 
Dominus ad omnem synagogam filiorum Israél in monte, ‘et nihil 
adtectt; nihil enim, quemadmodum praediximus, indigebat ab eis. 
Et iterum Moyses ait: Et nunc, Israél, quid Dominus Deus tuus 
postulat a te, nist timere Dominum Deum tuwn, ambulare in omnt- 
bus vtis emus et diligere eum, et servire Domino Deo tuo ex toto 
corde tuo et ex tota anima tua? Haec autem gloriosum quidem 
faciebant hominem, id ποι deerat ei Sadimplentia, id est amici- 
tiam Dei; Deo autem *praestabant nibil; nec enti indigebat Dex 
dilectione hominis. "Deerat autem homini- gloria Dei,‘ quam nullo 
modo poterat percipere, nisi per eam obsequentiam, quae est erga 


. Deum. Et propter hoc iterum Moyses ait ‘eis: Elige vitam, ut 


vivas tu et semen tuum, diligere Dominum Deum tuum, 1! exau- 
dire vocem eius°et apprehendere eum, quoniam haec est vita tua 
et longitudo dierum tuorum. In quam vitam praestruens homi- 
nem, Decalogi quidem verba ipse per semetipsum omnibus simi- 
liter Dominus locutus est; et ideo similiter permanent apud nos, 
extensionem et augmentum, sed non dissolutionem accipientia per 


carnalem eius adventum. 


5. Servitutis autem praecepta separatim per Moysem prae- 





1. vivit] Gras. et bic cam Codd. 
Merc. 11. scribit vivet. 

2. Et erga Deum dilectionem praecipie- 
bat] Ita Feoano. primus sec. Cod. Ver., 
quocum Voss. et Vat. consentiant. Eaasm. 


et Gat. 
sciebat. 

3. insinuabal] Sic Froaap. primus pro 
insinuabatur. Meliori lectioni favent Voss. 
et Vat. 

4. praesiruens} Sic Mass. restituit sec. 
Anunn. Meac.1. et Voss. In Craaom. 
exstat persiruens ; in ceteris edill. prae- 
struente. 

5. indigente} Sic Feuanp. restitait pro 
tndigentiae. Conseotiunt Agonp. Menc. 11. 
Voss. et Var., uli testator Latinics |. 1. 

6. Prepter hoc] Et, quod comparet in 
aliis editt. et Anunp. et Merc. 11., omit- 
tit Mass. com Voss. 

7. et nihil adiecit] I. 6. nihil plas ab 


erga Deum dilecltionem prae- 


eis tunc exquisivit, nisi solam Decalogi 
observationem, ut superius explicat initio 
cap. XV, nam servitulis praeceple, quae 
sacrificia , oblationes cett. sp 

seperatim hoc est postea per Moysem 
praecepit popalo, ut addit paullo post 

8. adimplentia] Ita scripsi e Cod. Voss. 
pro implentia. Vox adimplere trenaeo 
est admodum familiaris. 

9. praestabant] Sic primus Fevann. e 
Cod. Ver. pro praestabant. Adstipulator 
Voss. 

10. eis] Hanc vocem adiecit Fevaap., 
quam et Arunp. Voss. et Menc. |. 
agnoscant. 

11. exaudire} Ita ὁ Feuanp. marg. Voss. 
et Merc. 11. primus Geasius reposail, 
quocum Mass. consentit, pro ef oudire: 
nam apud LXX exstat eloaxovery sine 
καέ. 
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cepit populo, apta illorum ‘eruditioni; quemadmodum ipse Moyses 

ait: Et mihi praecepit Dominus in tempore illo, dicere vobis tu-Dew.1V.14. 
stifcationes et tudicia. Haec ergo, quae in servitutem et in signum 
data sunt illis, ?circumscripsit novo libertatis Testamento. Quae 
autem naturalia et liberalia et communia omnium auxit et dilata- 
vit, sine invidia largiter donans hominibus per adoptionem, Patrem 
scire Deum et diligere eum ex toto corde, et sine *adversatione 
sequi eius Verbum, non tantum abstinentes a malis operationtbus, 
sed etiam a concupiscentiis earum. Auxit autem ‘etiam timorem: 
filios enim plus timere oportet quam seryos, et maiorem dilectio- 
nem habere in patrem. Et propter hoc ait Dominus: Omnem ser- 
monem otiosum quem locuti fuerint homines, Téddent pro eo ra- 
tionem im die tudicit; et Qui viderit mulierem ad concupiscendum Ibid. V. 28. 
eem, tam moechatus est eam in corde suo; et Qui trascitur fra- Ibid. 22. 
iri suo sine eaneeas, reus erit tudicio; ul sciamus, quoniam non 
solum factorum reddemus rationem Deo, ut servi, sed etiam ser- 
monum et cogitationum, tanquam qui et libertalis potestatem ‘ac- 
ceperimus, in qua magis probatur homo, si revereatur et timeat 
et diligat *“Dominum. Et propter hoc Petrus ait, non velamentesm 1 Pet. 11.16. 
malitae habere nos libertatem, sed ‘ad probationem et manifesta- 

tionem fidei. 


Matth. XII. 
36.. 


CAP. XVII. Cap.XXXIl. 


0 

1. *Quoniam autem non indigens Deus servitute eorum, sed * Grat.321. 
propter ipsos quasdam observauntias in lege *praeceperit, plenis- 
sime prophetae indicant. Et rursus quoniam non indiget Deus 
*oblatione eorum, sed propter ipsum, qui offerat, hominem, mani- 
feste Dominus docuit, quemadmodum ostendimus. Si quando enim 





Caoiwtea., 


- 1. erudifions] Quae in aliis editt. ad- 
dita leguntar εἰ castigationi, expanxit 
Mass. aactoritate Codd. CLarom. et Voss. 
Profecto enim haec redolent glossema, 
additem a goopiam, uli ait Mass., cui 
wr παιδεία casligationem polivs, quam 
erudilionem hoc loco significare videbatur. 

2. circumseripsit] Hanc Feoanp. in miarg. 
Anoxp. et Voss. lectionem elegi pro cir- 


Cumernril. : 

3. edversatione}] Ita Cranom. Voss. et 
Mass. In ceteris minus bene aversatione. 

4. eliam timorem] Erasm. etiam et ti- 
morem, Gari. Feuarp. et Gras. omit- 
lant εἰ, Cum Mass. etiam pro et seri- 
PS!, quoniam in Codd. Vert. et Voss. ita 
legitor, 


5. ecceperimus] Gaas. bic in Cod. 


Voss. exstare dicit acceptmus, quod fal- 
sissimum est. Nostram lectionem lucu- 
lenter scriptam ibi reperi. 

6. Dominum] Ita Mass. sec. Codd. Ver. 
Anunn. et Voss. Sed in aliis editt. 
Deum. 

7. ad probationem] Ita Cranom. et 
Mass. In Voss. (Gras. iterum errat) 
approbalionem legitur sine ad. In Fsu- 
agp. et Gaas. ad approbalionem, In ce- 
teris male ad propitiationem. 

8. praeceperst] Ita Mass. sec. Ver. 
Anunp. Voss. οἱ Manc.1. In aliis editt. 
pracceptt. 

9. oblatione eorum] Sic Voss. et Mass. 
Sed Meac. 11. oblationem; ceteraeque 
edilt. cum Anunp. et Marnc. 11. pro eo- 
rum habent hominum. 


> 
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negligentes eos iustitiam et abstinentes a dilectione Dei videbat, 
per sacrificia autem et reliquas ‘typicas observantias putantes 


DEUM VETERIBUS OBLATIONIBUS NON INDIGUISSE. 


1Reg.-XV.22.propitiari Deum, dicebat eis Samuel quidem sic: Non vult Deus 


+ Mass.248. 
Psal. XXXIX. 
7. 


Mid.1 4.15. 


holocausta et sacrificta, sed vult exaudiri vocem suam. 7 Bece, 
Sauditus bonus super sacrificium, et audttus super adipem arie- 
tum. tDavid autem ait: Sacrifictum et oblationem noluisti; *au- 
res autem perfecisti mihi: holocausta *etiam pro delicto non po- 
stulasti. Docens eos quoniam obauditionem ‘vult Deus, quae 
servat eos, quam sacrificia et holocaustomata, quae nihil eis pro- 
sunt ad iustitiam, et novum simul prophetans Testamentam.? Ma- 


.nifestius autem adhuc in quinquagesimo Psalmo de his ait: Quo- 


niam si volutsses sacrifictum, tssem utique: holocaustis non 
delectaberis. Sacrifictum Deo spiritus contribulatus; cor contri- 
tum et humiliatum "Dominus non spernet. Quoniam ergo nibil 


. indiget Deus, in eo qui est ante hunc Psalmo ait: Non accipiam 


de domo tua vitulos, nec de gregibus tuis hircos. Quontam meae 
sunt omnes bestiae terrae, tumenta tn montibus et boves; cognoti 
omnia volatilia caeli, et species agri mecum est. Si esurtero, non 
dicam tibi: meus est enim orbits terrae et plenitudo etus. Num- 
quid manducabo carnes taurorum, aut sanguinem hircorum po- 
tabo? Deinde ne quis putet, propterea quod irasceretur, eum 
recusare haec, infert, consilium 9 οἱ dans: Immola Deo sacrificium 
laudis, et redde Altissimo vota tua, et invoca me in die tribula- 
tionis '°tuae, et eriptam te et glorificabis me; illa quidem, per 
quae putabant peccantes propitiari Deum, ‘abnuens; *%haec au- 





1. typicas —~ Deum] Prior vox deest 
in Merc. 1. Pro Deum, uti legitur in 
Froarp. marg. Anunn. Voss. et Mass., 
habeot ceterae editt. Dominum. 

2. Ecce] Et male additam in Fgvaap. 
et Voss. 

3. eudilus bonus super sacrifcium) 
Apud LXX sic: ἰδοὺ axon ὑπὲρ du- 
Olay ἀγαϑήν. 

4. aures] Nescio, utrum scriba ex la- 
tina Valgata ita posuerit, an ipse Ire- 
nacus ta wta vel ὠὁτέα in LXX legerit, 
prouti et in aliis graecis Patribus repe- 
ritar; quum tamen ipse apostolus Hebr. 
X, 5 allegaverit: σώμα δὲ κατηρτίσω 
μοι. Gaanios. 

5. eliom] Sic Gaas. auctoritate Voss. 
et textus biblici posuit pro autem. 

6. vuli] Ita legitar in omoibus MSS. 
ptioribus ,Eaasm: Gnas. et Mass. edilt, 
In Enasu. 1567 Gat. et Feuann. ex- 
stat mevulf, quam lectionem quispiam 
sine aucloritate critica intrusit tcxtui, 


cui Hellenismus (βούλεσθαι ἢ) non 
erat notas. 

1. Dominus non spernel] Ita Mass. com 
Anonp. et Menc.11. secundum graecam 
textum LXX ἐξουδενώσει. In Craron. 
spernit. In Voss. (Gaas. lectionem ite- 
ram falso allegat) despernést. In aliis 
editt. Deus non despictes ; in Eaasu. 1567 
ne despicias. 

8. enim] Hanc vocem ex Aaunp. Voss. 
Meac. 1. et texta biblico Gaasios addidit. 

9. ef dans] Ei deest in Aaunp. 

10. tuae] Desideratar in Aaunp. sicst 
in editt. LXX, quamvis in Alex. MS. le- 
gatur, uli Grap. testator. 

11. abnuens] Editt. praeter Mass. hic 
cum Anunp. et Meac. 11. addunt ef ostes- 
dens quod tpse nullius rei indiget. Sed 
Mass. baec, uti mibi quidem videter, 
recte expunxit, quum in Codd. Cranos. 
et Voss. absint atque ex autecedentibus 
huc male translata videantar. 

12. haec autem} Hanc meliorem lectic- 
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tem per quae iustificatur homo et appropinquat Deo, hortatur et 
‘admonet. Hoc idem aatem et Exaias ait: Quo mth muliitudinem Rea 1. 11. 
secrificiorum vestrorum, dicit Dominus? Plenus sum. Et quum 
abnaisset holocaustomata et *sacrificia et oblationes, * etiam et : 
neomenias et sabbata et ferias οἱ reliquam universam consequen- 
tem his observationem, intulit, suadens eis quae salutaria sunt: 
Lavamini, mundi estote, auferte nequitias a cordibus vestris 3 αὖ Rid. 16 099. 
eculis meis, desinite a malitite vestris, discite bonum facere, ex- 
quirite indictum, eruite cum qui iniuriam patitur, iudicute pupillo 
et tustifcate viduam, et venite, dispuiesmus, dicitt Dominus. 

2. Non enim sicut homo motus, at multi audent dicere, 
divertit Seorum sacrificia; sed miserans eorum caecitati, et, verum 
sacrificium insipuans, quod offerentes propitiabuntar Deum, ut ab 
*eo vilam percipiant. Quemadmodum ‘alibi ait: Sacrifictum Deo* cred 352. 
cor contribulatum; odor suavitatis Deo, cer clarificans eum qui 
pleemavit. Si enim irascens abnueret *haec eorum sacrificia, 
lanquam qui indigni essent consequi misericordiam eius, non uti- 
que eisdenr ipsis suaderet, per quae *salvari possent. Sed quo- 
mam Deus misericors est, non abscidit 608 a bono consilio. Nam 
per Hieremiam quum dixisset, Quo mihi thus '°de Saba affertis etlerem.¥1.20. 





tem Mass. 6 Cod. Voss. recepit. In 1. alibi ait: Secrificium cett.| Dietam, 


1. admonet| Voss. monet. 

2. secrifcia] Ita ex Anony. et Voss. 
Gassius posuil pro singalari secrificium ; 
pleralis enim praecedit et sequitur. 

3. εἴων ef] Mass, supervacsness vo- 
ces odhuc εἰ, quae his in aliis editt. 
praemittontur, recte expanxit fide Codd. 
Ctanom. et Voss. 

4 οὐ oculis] Eassu. Gari. Aauno. 
Merc. 1. et Gnas. coram oculis. Sed 
Mass. nostram restituit lectionem, quam 
reperis et in MS. Voss. et edit. Feuanp. 

5. homo motus] Sic recte Crarom. 
Voss. et Guan. (qaamquam tamen into- 
leranda typographorum incuria adhuc 
legatar in eius edit. mutus). Celeri cor- 
Teple mulus homo. lam Cotelerius ad 
Clementis epist. ad Corinth. ὃ 8 legen- 
dum coniecerat ératus homo. Sed ge- 
Buna lectione restituta, inutilis evadit 
doclissimi viri coniectara; siquidem mo- 
tus hic significat idem atque commotus, 
telus. Mass. 

6. corum secrificia] Ita Gnas. et Mass. 
See. Anonp. et Voss. Sed in Enasu. 
Gat. Feoaap. et Merc. 11. minus recte 
Cislat secrifictum. 


‘Codd. Ver. et Voss. 


ab lrenaeo hic cilatum, ita non occarrit 
io Scriptura 6. Haec sacrificium Deo cor 
conbribulatum fere respondent Psalm. 50, 
19: ϑυσία τῷ Θεῷ — xagdla συντε- 
τριμμένη. Reliqua a Clemente Alexan- 
Grino Paedag. lib. II. c. 12 pag. 306 
edit. Potterianae eodem modo citata ita 
leguntur: dou, ynoly, εὐωϑίας τῷ 
Ged xapdla δοξάζουσα τὸν πεπλα- 
χότα αὑτήν. Sed definire non possam, 
num Irenaeus haec e Clemente, an Cle- 
mens ex Irenaeo sumserit. Id saltem 
cerlam est, in Scriptura 8. posteriorem 
partem illinus dicti non occorrere. Mass. 
putat, Irenaeum summam eoram hic 
repetere, quae in Sirac. 39, 14 (sec. 
LXX) leguotur. (Vide Appar. nostrum.) 
Sed neque hoc loco Sirac. neque ibid. 
c. 32 (sec. LXX) ea reperiuntur, quae 
Irenaeus refert. 

8. haec eorum] Ita Fruanp. Mass. 
Sed Gass. cum 
Erase. Gari. Anunn. et Mrac. reposuit 
heec caecorum. 

9. salvari possent| Fruanp. in marg. 
et Voss. salvs esse. In Canon. possunt. 

10. de Saba} Voss. α Saba. 

39 


[οἰὰ.1Χ.34. 


610 DEUS IUDAEOS EX AEGYPTO EDUXIT, NON UT SACRIFICIA ΟΡΡΕΒΒΕΝΈ, 


‘einnamomum de terra longinguaP holocaustomata et sacrificia 


lere-ViL.2.3.vestra non delectaverunt me; intulit: Audite sermonem Dowesnt, 


Zomnis Iuda. Haec dicit Dominus Deus Israél: Dirigite vias ve- 


stras et studia vestra, ef consiituam vos tn loco isto. 


3 Ne con- 


fist fueritis vobismet in sermonibus’ mendacibus, quoniam in totem 
non proderunt vobis, dicentes: Templum Domini, ‘templum Do- 


mint est. 


3. Et iterum significans, quoniam non propter hoc eduxit 
eos de Aegypto, ut sacrificia ei *offerant, sed ut obliti idololatriae 
Aegyptiorum, audire vocem Domini possent, quae erat eis salus et 


Ibid.2.1 «4ᾳᾳ. Gloria, “per eundem Hieremiam ait: Haec dictt Dominus: Holo- 


caustomata vestra colligite cum sacrifictis vestris, et manducate 


carnes. 


Quontam non sum locutus ad patres vestros, nec de 


holocaustomatibus *et sacrifictis praecept eis, qua die eduxt eos de 
Aegypto; sed sermonem hunc praecept ets, dicens: Audite vocem 
\ meam, et ero Deus vester, et vos eritis populus meus, et ambu- 
late in omnibus viis meis, quascunque praecepero vobis, ut bene 


stt vobts. 


Et non obaudierunt, nec intenderunt; sed ambulave- 


runt i cogitationtbus cordis *malitiae suae, et factd sunt retrer- 


sum et’ non ad priora. 


Et iteram per eundem ipsum dicens: 
Sed in hoc glorietur qui gloriatur, intelligere ef scire quoniam ego 


sum Dominus, qui facto misericordiam et iustitiam ef iudicium in 
terra; intulit: Quontam in his voluntas mea est, dictt Dominus; 
sed non in sacrificiis nec in holocaustomatibus nec in oblatiani- 
bus. Non enim principaliter haec, sed secundum consequentiam, 
et propter praedictam caussam habuit populus, sicut iterum Esaias 
ait: Non ‘mihi oves holocaustomatis tut, nec in sacrifictts twis 
clarificasti me; ‘non servisti mihi in sacrificits, nec aliquid la- 





1. cinnamomum] CLarom. Arunn. et 
MERC. 11. cinnamum. 

2. omnis luda] LXX πᾶσα ᾿Ιουδαία. 

3. Ne confisi] Ita primus Gras. aa- 
ctoritate Voss. et textusbiblici. Sed Enasu. 
λει. Feoanp. Anunp. et Merc. t1. nec 


se ie 

templum Domini] Haec verba io 
Enasu. Gat. et Feoanp. ter repetita 
leguntur; sed quum tertium absint a 
Codd. et versione tray ό, Gras. οἱ Mass. 
ean delent. 


δ. “σον Sic Maes. cum optimis 
Codd. Ver. Voss. et Cranonw. In cote- 
ris offerrent. 


6. per eundem Hieremiam] Quod ante 
haec omnes editt. habent sic, Mass. com 
Voss. omisit. In Νέκκο. 11. exstat sicut. 


7. non sum locutus] Cranom. si sum 
loculus. 

8. εἰ sacrificits praecepi] Irenaeus pro- 
cul dubio legit Suandy, ati scriptom 
est in Cod. Alex. , sed editt. com texla 
hebraico habent ϑυσίας. 

9. malitiae] Καχίας Irenaeus legit, 
dum editt. nostrae babent χαχῆς. 

10. mihi oves] Vox obtulisti, quam his 
verbis praefixerant editores, omissa est 
a Mass. auctoritate Codd. CLanom. Anunb. 
Merc. 1. et Voss., uti et in Cod, Alex. 
Pro oves Fevaap. in marg. et Voss. ha- 
bent boves, quam lectionem et Cod. 
Alex. habet. 

11, non servisti mihi in sacrifciis] lre- 
naeus iternm convenit cam Cod. Alex., 
in quo legitur édoudevoac, ati Breitia- 
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beriose fecisti in thure; nec mereatus es mihi argento incensum, 

πες adipem + secrificiorsun tuorum concupivt; sed in peccatis tuis + Mass.249. 
εἰ iniquitatiobus tuis ante me ‘stetisti. Super quem igttur, ait, a LXV. 
aspiciam, nist *super humilem et quistum ef trementem sermones leren. ΧΙ. 
meos. *Non enim adipes et carnes *pingues auferent a te ἐπίμ-ὀ 15 


stitias tuas. Hoc ‘est iciunium, quod ego elegi, dicit Dominus. geo. LVHL *, 


Solus omnem ἢ iniustitiae, dissolve connexus Sutolentium com- 5. 5664: 
merciorum, te quassatos in requiem ef omnem conscriptionem 
iniustam comscinde. Frange esurienti panem tuum ‘ex animo, et 
peregrinum sine tecto induc in domum tuam. Si videris nudum, 
cooperi eum, et domesticos seminis tut "non despicies. Tunc erum- 
pet matulinum lumen (wum, et senitates tuae *°citius orientur, 
εἰ praccedet ante te ustitia, et gloria Domini circumdabit te; at 
adhuc te loquente dicam, Ecce adsym. Et Zacharias autem in duo- 
decim prophetis, significans eis voluntatem Dei, ait: Haec dictt zachar.vit. 
Dominus omnipotens: Iudicium tustum tudicate, pietatem et miseri- 59. '°- 
cordiam facite unusquisque ad fratrem suum. Viduam et orpha- 

mm εἰ proselytum εἰ pauperem nolite opprimere, et unusquisque 

melitiae fratris sui non reminiscatur in corde suo. Et iterum: 

Hi sunt, inquit, sermones quos facsetis. Loquimini veritatem unus— tid. vin. 
quisque ad proxzimum suwm, et tudicium pacificum iudicate in por- 15.171. 
tis vestris, εἰ wnusquisque malitiam fratrie sui non recogitel in 

corde suo, et iurationem falsam '‘ne dilexeritis, * quoniam hae¢ omnia * Grob.323. 
edi, dicit Dominus omnipotens. Et David autem similiter: Qests psat.xxxuL 
est, inquit, homo gut oult witem, et amat etdere dies bonos? Co- 1°-'* 
kibe linguam tuam a malo et labia tua, ne loquantur dolum. De- 

cna a malo et fac bonum; inguire pacem et ‘*sequere eam. 

geres in marg. edit. τῶν ὁ adnotat; 


sed in textu exstat ἐδούλωσά σε. Post 
vocem sacrifesis addunt Meac. 11. luts et 


7. ἐν animo] Haec explicationis caussa 
addita videntur, quum in graeeo LXX 
texta absiat. 


16. 


Cod. Alex. cov, dam editt. habent μου. 

1. stelisti] Maac. 1. stetistis. 

2. super humilem] Ita Fzoanb. ia marg. 
Voss. et Mass. Sed in reliquis editt. 
Anono. et Menc. 11. in bumilem. é 

3. Now enim adipes}] Haec ex leremia 
Irenaeus addidisse videlur, quamvis verba 
paromper differant: neque enim in Esaia 
ta reperio. Gnrasius. ΝΞ 

4. pingues] In Agunp. non exstat 
baec vox. 

5. esl] Entm, quod addant omnes 
edilt, praeter Mass., non legitur in Vess. 

lexta sacro. 

6. siolentium] Ita Anunp. Menc. τ. 
Vor. Cussom. Otros. et Mase. In re- 
liquis editt, violentorum. 


8. non despicies] Ita Fevaav. in marg. 
Cianom. Menc. "1. Anunn. Voss. Mass. 
et quoad posteriorem yocem etiam Enasn. 
1526. 1528. Celeri ne despicias. 

9. tuae|] Sic Grap. et Mass. auetori- 
tate Voss. et textus biblici. Alii 4 . 

10. céitius — Dominé] Ita Fevanp. in 
marg. Voss. Mass. et, uti saspicor, Car 
nom. Reliquae edill. cum Axgunp, et 
Megc. 11. cito — Dei. 

11. ne dilereritis] Feuanp. Gras. et 
Mass. ita scripserunt pro ne dizeritis, 
suffragante textu sacro, μὴ ἀγαπᾶτε, 
et Cod. Voss., in quo non pro ne legi- 
tur. Ecce novam discrimen Codicis Voss. 
a Manuscripto Ver. 

12. sequere a a alas baal eam. 
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4, Ex quibus omnibus manifestum est, quia non sacrificia 
et holocaustomata quaerebat ab eis Deus, sed fidem et obedientiam 
et iustitiam propter illorum salutem. Sicut in Osee propheta ‘do- 
cens eos Deus suam voluntatem dicebat: Misericordiam volo *plus, 
quam sacrifictum et agnitionem Det super holocaustomata. Sed 
et Dominus noster eadem monebat eos dicens: Si enim cognovis- 
, setts quid est: ὃ Misericordiam volo et non sacrificium; nunquom 
| BBRAEHNaEEERG- innocentes, testimonium ) quidem reddens prophetis, 
» ‘qGoniari ~veritatem’ praedicabant, illos autem arguens sua culpa 
insipientes. ° 

5. ‘Sed et suis discipulis dans consilium, primitias Deo 
offerre ex suis creaturis, non quasi indigenti, sed ut ipsi nec in- 
fructuosi nec ingrati sint,/eum qui ex creatura *panis est, accepit 


Matth.XXVI.et gratias egit dicens: Hoc est *meum corpus. Et calicem simi- 


26 qq. 


ruka 2 εὐ Iq =C% 


liter, qui est ex ‘ea creatura, quae’ est secundum nos, suum 588. 
guinem confessus est, et novi Testamenti novam docuit oblati nem; | 


‘* quam ecclesia ab apostolis accipiens in universo mundo offert Deo, 


Sei qui alimenta nobis praestat, primitias suorum rounerum in novo 
Testamento, de quo in duodecim prophetis *Malachias sic prae- 


significavit: Non est mihi voluntas mm vobis, dict Dominus omni- 
potens, et *sacrifictum non accipiam de manibus vestris. Quo- 


‘niam ab ortw solis usque ad occasum nomen meum '°clarificatur 
inter gentes, et tn omni loco incensum offertur nomind meo et s6- 
crifictum purum: quoniam magnum est nomen meum in gentibus, 
dictt Dominus omnipotens; wanifestissime significans per haec, 








1. docens eos — dicebat] Fruasp. ad- 
didit cos suffragantibus Anunp. Merc. 1. 
et Voss. Ceterum vox eos etiam in 
Erasur editt. 1526 et 1528 comparet. 
In Merc. 11. pro docens exstat docebgt, 
atque in allero eorum ef ante dicebat 
positum est. 


2. plus quam sacrifcium] In Enasw. 
λει. Anunp. Meac. 11. abest plus, quod 
Interpres graecis verbis, ut solet, stricte 
inhaerens fortasse omisit. lo Cranow. 
legitur: ef non sacrificium, quae ex se- 
quentibus hoc translata videotur. 


3. Misericordiam — innocentes] Hoc 
comma ita lego cam Ver. Voss. Feuarp. 
Grab. Mass. et textu sacro. Sed Enasm. 
et Gace. cum reliquis Codd. sic habent: 
misericordiam volo quam sacrificium: nun- 
quam condemnaretis immerentes. 

4. Sed οἱ suis discipulis cett.) De hoc 
loco vide Mass. Diss. I1I art. VII §80 


p-. 310 nostrae edit.; Gaasicm in Appar. 
nostro ad ἢ". |.; Salomonis Daeriinci 
Irenaeus evangelicae veritatis confessor ec 
testis Lips. 1721; H. Tatzascurun: die 
Lehre des Irenaeus von der Eucharistie 
in Rupeceacam et Gosamu Zeitschr. fr 
die lutherische Theol. ὦ. Kirche. 1841. 
fasc. 4 p. 40. 


5. ponis est] Gnasto placait, ex Anono. 
legere est panis. 


6. meum corpus] Ita Codd. Ver. Voss. 
Anuno. Merc. τι. εἰ Mass. Eodem modo 
1 Cor. ΧΙ, 24 legitur: τοῦτό pow ἐστὶ 
τὸ σώμα. 

7. ea] Omittitar baec vox in Vuse. 

8. ei] In Voss. εἰ, in Anomp. nec εἰ 
nec δὲ reperitar. 

9. Malachias} Fevanp. in marg. Cusnom. 
et Voss. Malachiel. 

10. clarificater) Ita Mass. cum Codd. 


Ver. et Voss. 
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DE COBNA SACRA SACRIFICIE LOCO CELEBRATA. LIB.IV.C. 17, 4—6.C. 18,1. 613 


qeoniam prior quidem populus ‘cessabit offerre Deo; omni au- 
tem loco sacrificium offeretur *ei et hoc puram; uomen autem 
ejus glorificatur in gentibus. 

6. Quod est autem aliud nomen, quod in gentibus glorifica-Cap.XXXI. ' 
tur, quam quod est Domini nostri, per quem glorificatur Pater et 
gorificatur homo? *Et quoniam proprii Filii eius est, et ab eo 
factas est homo, suum ‘illum vocat. Quemadmodum si quis rex 
ipse filii sui pingat imaginem, iuste suam illam dicit imaginem se- 
candum utrumque, quoniam et filii eius est et quoniam ipse fecit 
eam; sic et Iesu Christi nomen, quod per universum mundum ; 
glorificatur in ecclesia,°suum esse confitetur Pater, et quoniam Filii “Se 
εἶα est, et quoniam ipse scribens id ad salutem dedit hominum. 

Quoniam ergo nomen Filii proprium Patris est, et in Deo omni- 

potente per fesam Christum offert ecclesia, bene ait secundum 
utraque: Et tn omné loco incensum offertur nomini meo et sacri- Malach. I. 
fcum purun. Incensa autem [oannes in Apocalypsi orationes Pe γ.8. 
esse ail sanctorum. 


CAP. XVII. Cep. XXXIV, 

1. tlIgitur ecclesiae oblatio, quam Dominus docuit offerri in +t Moss.250. . 
Universo mundo, purum sacrificium reputatum est apud Deum et 
Sacceptum est ei, non quod indigeat a nobis sacrificium, sed quo- ὁ 
niam is qui offert, glorificatur ipse in eo quod ‘offert, si accepte- 
tur munus eius.- Per munus enim erga regem et honos et affe- 
ctio ostenditur, quod in omni simplicitate et innocentia Dominus as 
volens nos offerre, praedicavit dicens: Quum *igitur * offers amui-* στοῦ. 82}. 
mus taum ad altare, εἰ sccordatwe—fueris;- φεθνίανν -ἔραίον- ἑωιθ σεν. 25. 
hebet-ahiquid—adversimy—ie;— -ἀὐνοίο- μθνθ - sss Pantie altars, et 


cede primum reconciliari fratri tuo, et tunc reversus 10 offeres 





acl. 


1, cessabit — offeretur] Sic Gnaz. et 
Mass. ex Anunp. pro cessavit — offertur, 
δὲ et Voss. habet. Cranom. offerretur. 

2. ci] Ita solus Mass. ex Codd. Var. 
Yous. Cusnom. Orrop. Anon. Mrac. 11. 
et plaribas Enasms editt. Sed Enasm. 
1560 vitiose Dei, idem 1567 ceterique 
editeres Deo. 


3. Et quenien] In Voss. omittitar et. 

4. illum] Sic Mass. com omnibas MSS., 
in ceteris editt. illad. 

5. is Deo ommipotente] Gaanius si 
vide in Appar. nostro ad ἢ. |.) frastra 
suadet, aut Deo onmenspolenti aut in Deum 
omnipoteniom legere: vulgaris enim lectio 
ton est obscura. 

6. ccceptum est] in Voss. omittitur 
est, quod omilti potest. 


1. offert, si acceptelur] Cuaron. alio 
ordine acceptetur, si offert. 


8. offers] In Anonp. minus recte offe- 
res, uti habent Codd. Vercellensis et Ve- 
ronensis Italicae versionis, dum alii Codd. 
nostram lectionem tuentur. 


9. ante allare] Aauno. et Voss. ad 
aliare. 


10. offeres] Sic in locum offer resti- 
tuit Fecanp., qaocam Anunp. Voss. Gras. 
et Mass. consentiunt. In Maac. 11. hoc 
comma omissam est. In Codd. versio- 
nis ital. legitur offers et offer, in non- 
nallis resonciliare pro reconetliars. Irenaei 
Interpres hos Scriptarae 8. yersus pror- 
sus aliter transtolit, ac iidem io Ital. 
versione leguatar. 
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munus tuum. Offerre igitur oportet Deo primitias eius creatarae, 
j Pewter.Xv1.sicut et Moyses ait: Non apparedis vacwus ante conspectem Do- 
Yt #8 = mint Dei tut; ‘ut in quibus gratus exatitit”homo, in his gratus 
'$ . 2ei(s) deputatus, eum qui est ab eo percipiat honorem. 

2, 3Et non genus oblationum reprobatum est: oblationes 
enim et illic, oblationes autem et hio; sacrificia in populo, sacri- 
ficia in ecclesia; sed species immulata est tantem, quippe quum 
iam non a servis, sed a liberis offeratur. Unus enim et idem Do- 
minus; proprium autem character servilis oblationis, et proprium 
liberorum, uti et per oblationes ostendatur indicium libertatss. 

\ Nihil enim otiosum, nec sine signo, ‘neque sine argumento apud 


I, * eum. Et propter hoc illi quidem decimas suorum habebant con- 
/ f. tem, omnia quae sunt ipso- 
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Gen. IV. 1. 


v 
cum simplicitate et iustitia offerebat; super sacrificium aute 


secratas; qui autem perceperunt libe 


rum ad dominicos decernunt usus, hilariter et bere dantes ea, 


“1 non quae sunt minora, ulpote Smaiorum spem habentes; (videa 


ΣΝ 


illa et ~Seepatt hfe totum victum suum Ἶ mittente in gazophyle- 


cium Det. 


λιν 


3. Ab initio enim respexit Deus ad munera Abel, quoniam 


in 


Non respexit, quoniam cum zelo et malitia, quae erat adversus 
®fratrem, divisionem habebat in corde, ®quemadmodum occulta eius 
arguens Deus ait: Nonne si recte offeras, recte autem non dividas, 


peccasti? quiesce, quoniam non sacrificio placatur Deus. 


Si enim 


quis solummodo secundum quod yidetur, munde et recte et legi- 
time offerre tentayerit; !°secyndum autem suam animam non recle 





1. at cett.}] In Voss. omittitur sf, 
Sensus haius cémmatis hic est: offerre 
oportet Deo primitias creaturae, ut homo 
animum erga Denm gratnm ac divino- 
ram beneficioram memorem iisdem re- 
bus testetur, quas Deus homini largirj 
solet, ut hominem sibi gratum acceptum- 
que probet. 

2. ei(3) deputatus} Quamyis in omni- 
bas MSS. et editt. Mass. exstet eis, cum 
ceteris editoribus ei legendam esse cen- 
800. Quod dicit Mass., eis scriptum 
esse pro per ea, id lectionem illam tuefj 
nop potest. Eteaim aat in his aut eis 
supervacaneam est. Sed gratus ei idem 
sigdifieal, afque acceptus Deo. Quod 
poyro dipitt Mass,: ,,depuletus pro repu- 
tatus’’, id frusira observat. Constat 
enim, deputare etiam bonis scriploribas 
solemne esse significatu voulle:w, cen+ 
sere, iudicaye. Cic. Div. 1,2: Quem te 
esse hebelem depulas aeque ac pecus. 


3. Et non genus] Negationem Fevano. 
primus adiecit ὁ Cod. Ver., quocom 
Voss. consentit. 

4. neque sine] Enasm. δεῖ. et Cure 
Ren. sive. 

δ. maiorumn] lta Fevann. im marg. 
Cuanou. Voss. οἱ Mass, ἴα reliqais 
matorem. 

6. peupere] Eason. δεῖ. Cranot, 
Aaonp. et Merc. 11. poupers. yess: peers 

J. mitlente in gasophylaciom} Io Ver. 
et Voss, miltens ; in Feuarp. male emis- 
som est ἐδ, in ΔΕυκῦ. et Mrac. 11. ge 
gephylacio. 

8. fratrem] Suu eddit Azone. 


9. quemadmodum ecculta] In Voss. vi- 


tiose gui aut. quae a enimo dum occalle. 
Senaus hic est: Deke recenditum sar 
mum Cain in fretrem infeusam sibi ips! 
nojom esse probans ait. 
10. secundum eutem] Antem addidit 
Εκυλδῦ. consentieptibas Codd. 
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dividat eam quae est ad proximum ‘communionem, neque timo- 
rem habeat Dei; non per id, quod recte foris oblatum est sacri- 
fcium, *seducit Deum, intus habens peccatum; nec oblatio talis 
proderit ei aliquid, sed *cessatio mali, quod est intus conceptum, 
ne per ‘assimulatam operationem, magis autem peccalum ipsum 
‘sibi homicidam faciat hominem. Propter quod et dicebat Domi- 
nus: Vee wobis, scribae et Pharisect hypocritae, quoniam similes wouhxxit. 
estis monumentis dealbatis. 8 Foris enim sepwicrum apparet for- sea 
mosum; intus autem plenum est ossibus mortuorum ef universa 
mmunditia: sic et vos a foris quidem apparetis hominibus quasi 
tusti, tntus autem pleni estis malitia et kypocrisi. Quum a foris ,7)}" ἃ Lt Oe. 
eaim recte offerre ‘putarentur, similem zelum Cain habebant in for. 
semelipsis; propter quod *et occiderunt *iustum, praetermittentes * crat.s26. 
coasilium Verbi, quemadmodum et Cain. Illi enim ait: Qutesce, 

et pon assensit. *Quiescere autem quid est alidd, quam desinere : 

ἃ proposito ‘*impetu? Et his similiadicens: 3 Pharisaee, inquit, Mach.xxin. 

cece, emunda quod est intus calicis, ut fiat et quod foris est, *° 

gundum, Et non audierunt. Ecce enim, ait Hieremias, non sunt lerem.XXHl. / (ole 
oculi tui, nec cor tuum bonum; sed '2in cupiditate tua, δε: ad 17: 

_Sanguinem tustum, ut effundas eum, ef ad iniustitiam et ad homi- 

cidium, ut factas, Et iterum Esaias: Fecistis, inquit, ** consiléusm sea. xxx.1. 

non per me; et *Stestamentum non per spiritum meum. Ut igitur 
interior eorum voluntas et cogitatio ad manifestum prodacta, sine 
culpa et malum non operantem ostendat esse Deum, eum qui abs- 
consa manifestat; sed non qui malum operetur; quum minime 
"“quiesceret Cain, ait ei: Ad te conversto eius, et tu dominaberis 


ta 


Gen. IV. 7. 


1. communionem] Marc. 11. divisionem. 

2. seducis] Enasu. Gart. Anonp. et 
Meac. it. ad se ducit. 

, 3. cessatio mali} “Avanavoig τῆς 
ἁμαρτίας. ᾿ 

4. essimalatam] Fzoanb. in marg. Ακυκῦ. 
et Voss. assimilatam. 

5. stbi homicidam] Mass. dicit: i. e. 
sui ipsius vel in setpso homicidem. 

6. Foris] Ita Voss. et Mass. Sed co- 
teri 6 foris. Quae bic leguntur paallam 
differant a texta editionam N. T. 

1. pulerentur] Ita primas recte legit 
Freans. ὁ Cod. Ver., quocum Voss. 
convenit. 

8. et occiderunt] Τὸ et addidit Fro- 
Δεν. ὁ Cod. Vat. Consentit Voss. ὁ 

9. Quiescere autem] Voss. quiescere 
enim. 

10. impetu] Sic Gnas. Mass. ὁ Codd. 
Ver. Voss. et Cranom. In aliis minus 


ecto impetus. 


11. Pharisaee cett.] Hacc fortasse mo- 
moriter citsta breviora sunt its, quae 
itlo Matth. loco leguatar. 

12. in cupiditate tua] In interpreta- 
tione LXX εἰς τὴν πλεονεξίαν σου. 

13. εἰ ad sanguinem iusiwn] Cianom. 
et (quem addo) Voss. ef sanguine susto. 

14. consiliun] Sic pro concilinm re- 
stituit Feuanp. ὁ Cod. Vet., suffragan- 
tibas Agunp. et Voss. 

15. testamentum] Sic scripst Mass. 6 
Codd. Vert. Voss. et, uli suspicor, CLa- 
now. In aliis editt. legitur testamente, 
ati in LXX συνϑήχας, quod melius ver- 
tisset [υἱ. pacta. : 

16. non qui] Non deest in Ἐκλδν. 
Gat. Merc. ; sed eum, quod ante qué 
legitur in edit. Gaasi1, ὁ Cod. Anunp., 
expunxi cam Mass. et Cudd. Ver. et Voss. 

17. quiesceret] Ite Voss. Menc. 11. οἱ 
Mass. In reliquis editt. et Aauxn. ac- 
quiesceret. 


, t 1 fr 
ere ote’ Ss. ἐν 
dnta . fis,” 
518 BE OBLATIONIS, QUALIS IN ECCLESIA FIT, 


loca. XIX, cfs. Pilato quoque similiter dicebat: Nullam haberes potestatens 
11. ἐδ me, nisi ‘datum tibi fuisset~desuper; *concedente Deo semper 
iustum, ut hic “quidem ex his quae passus est et suatinuit, proba- 
tas recipiatur; qui autem malignatus est, ex his quae egit, adia- 
dicatus expellatur. Igitur non saorificia sanctificant hominem: 
non enim indiget sacrificio Deus; sed censcientia eius, qui offert, 
: sanctificat sacrificium, pura exsistens, et praestat acceptare Deum 
Esa. LXV1.3,quasi ab amico. * Peccator autem, anguit qui occidit mihi vitulum, 
quasi occidat canem. 
4. Quoniam igitur cum simplicitate ecclesia offert, iuste mu- 
nus eius purum sacrificium apud Denm deputatum est. Quemad- 
+Mass.351.modum et Paulus +Philippensibus ait: * Repletus sum acceptis αὖ 
>, fee Epaphrodito, quae a vobis missa sunt, edorem suacttatis, hostions 
n+, +.  @eceptadbilem, placentem Deo. Oportet enim nos oblationem Deo 
7 facere, et in omnibus gratos inveniri fabricatori Deo, in sententia 
pura et fide sine hypocrisi, in spe firma, in dilectione -ferventi, 
primitias earum, quae sunt eius, creaturarum offerentes. Et hanc 
oblationem ecclesia sola *puram offert fabricatori, offerens ei cum 
ἃ νυ gratiarum. actione ex creatura eius. [υὐδοὶ autem ‘non offerunt: 
“I ft. manus enim eorum sanguine plenae aunt; non enim receperunt 
*verbum, |quod offertur Deo. Sed neque°omnes haereticorum syna- 


“Ν 


a 


1. datum) Ita Fecanp. in marg. Voss. 
Gnas. οἱ Mass. cum textu evang. Ce- 
teri data. 

2. eoncedente Deo semper iustum] Su- 
per legendam coniecit Feaanp. Sed forte 
dicitar Deus iustum semper concedere i. 
e. dimilttere, potestati scilicet impioram, 
wt horum malitia, illias aatem prohites 
manifesta fiat, proyti sequens comms 
explicat. Gaanivs. 

3. Peceator autem] Male, uti Gaav. mo- 
net, Fruanp. ὁ Cod. Vet. (quocum con- 
sentit Voss.) legit peccatori: in graeco 
Esaise textu legitar: ὁ δὲ ἄνομος ὃ 
ϑύων μοι μόσχον. 

4. Repletus cett.] Hae non accurate 
respondent lextui Scriptarae δ. 

5. Et] Nescio, cur ef in edit. Gaani- 
AKA OMissum sit. 

6. puram} Ita Codd. Cranow. Ancne. 
Maec. 11. Exasu. Gace. Favaap. et Mass ; 
sed Codd. Ver. Voss. et Gnas. habent 

6. 

7. non offerunt] lem, quod omnes εὐ. 
cnm Apounp. et Μεμβο. 11. hic habebant, 
expunxit Mass. : actoritate,Cod. Voss. et, 
ati poto, CLaron. 

8. verbum, quod offertur Deo} Ita scri- 


ptom est in iribus optimis Codd. Ver. 
Cranom. et Voss. et edit. Mass., nisi 
quod in Codd. Ver. et Voss. vox Deo 
abest, quae, ati Mass. recite dicit, noa 
admodum necessaria est, quum satis 
intelligatur. In Agunn. Merc. 11. cete- 
risque editionibag legitur: verbsm per 
quod offertur. Loces difficillimas! Fsu- 
anpentius Codicis Vet, lectjonem gued 
offertur magis favere putat doctrinae sa- 
crificit corporis Christi, quale conmfitetar 
ecclesia catholica. Quod dixit Mass., 
eandem lectionem cam Irenaej scopo 
δρίϊας congrnere, id an veram sit, da- 
bitandam. Hoc loco senteatia Irenaci 
de coena sacra nobis non est explicands. 
Libere fateri liceat, lectionem quod ef- 
fertur, quamyis anliquissimis Codd. sit 
confirmate , mihi miram videri. Qaalis 
enim est oblaifo, de qua hoc loco serme 
est? Quid offertur ex sententia lrensei? 
Offerantur, ati in proxime antecedenti- 
bus dicit, primiliae creeturarum Dei, εἰ 
spectamus ag externas res in οὐδ s8- 
cra adhibitas; offertar animus pias Deo- 
que gratus, si specias δὰ menles eorum, 
qaj offerent illag res. Igitur, si legi 
vis verbum, quod offertur Deo, voce 


a. om eZ, 
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gegae. Alii enim alterum praeter fabricatorem dicentes Patrem, 
‘ea quae secundum nos creata sunt, offerentes ei, cupidum aliepi 
osteadunt eum, et aliena concupiscentem. (Qui vero ex defectione 
et ignorantia et passione dicunt facta ea, quae sunt secundum nos; 
ignorantiae, passionis et defectionis fructus offerentes ,”peccant in 
Patrem suum, contumeliam facientes magis ei, «juam gratias agen- 
tes. ?Quomodo autem constabit eis, eum panem in quo gratiae 
actae sint, corpus esse Domini sui et *calicem sanguinis eius, si 
pon ipsum fabricatoris mundi Filium dicant, id est Verbum eius, 
per quod lignum fructificat, et ‘defluunt fontes, et terra dat pri- 
mum quidem fenum, post deinde spicam, deinde plenum triticum 


in spica? 


5. δ Πῶς eee τὴν σάρχα λέ- 
γουσιν εἰς φϑορὰν χωρεῖν, καὶ 
μὴ μετέχειν τῆς ζωῆς, τὴν ἀπὸ 
τοῦ σώματος τοῦ xvelov, καὶ 


5. Quomodo autem rursus di- 
cunt carnem *in corruptionem 
devenire, et non percipere vi- 
tam, quae ‘corpore Demini et 





serbum ne explica de Soyy σαρχοποιη- 
dé, sed potius de precibus et ser- 

ibes ia coena sacra adbibitis. Quas 
preces eam ob caussam Deo simal offerri 
dicere potait, qaippe quae gratum ani- 
mom eorum testentar, qui externas res 


oferant; atque per preces (verbum per 


quod efferiur, si ita legere mavis) obla- 
tionem ipsam fieri propterea dicere li- 
cuit, quod preces, tanquam testes pioram 
aumoram, oblutioni rerum externarum 
coram Deo vim et dignitatem dederunt. 

L. ea quee secundum nos creata sunt) 
Sie Codd. Var. Voss. et (ati puto) Cra- 
bOR., quos secutus est Mass. Sed Gaa- 
BIO adnotandam fuisset, Cod. Voss. ante 
es vitiose habere de. In aliis editt. ideo 
quae secundum gos creelurae suai. 

2 Quomodo autem ceil.) Vide Mass. 
εἰ Gaus. io Appar. ad hune locam; 
Mass. Dissert. ILI. Art. VIE; Salom. Der- 
MIRCHI commentationem sic inscriptam : 

, elicae veritatis confessor ac 
leslis, Lips. 1721. § XXVIII seqq.; H. 
Tuescen commentationem: die Lehre 
des Iren. ven der Eucharistic aufs Neue 
sslersecht in Ropereacei et Gogaisu 
Leitechr, far luther. Theol. 1841. Fasc. 4 
Pag. 40 seqq., εἰ quae ipse dispulavi in 
Encyclopaedia Erschii et Gruberi sab 
voce Freageus Sect. II. Tom. XXIII. pag. 
383 seqq. Hic locas in Refatatione Con- 

bis Cyrilli Lacaris, cuius agctor est 
eletics Syrigus (Vide Testimonia vete- 
rem δ ἃ. Irenaeo), graece ita legitar: 
lds δὲ αὐτοὶς γνωσθήσεται τὸν εὑ-- 


- 


χαριστηϑέντα ἄρτον σῶμα εἶναι τοῦ 
χυρίέου αὐτοῦ χαὶ τὸ πατήριον αἶμα 
αὑτοῦ, εἰ μὴ αὐτὸν ἀποφάνοιντο υἱὸν 
τοῦ τὸν κόσμον πλάσαντος, τοῦτ᾽ 
ἔστι λόγον αὐτοῦ, δι οὗ ξύλα χαρ- 
ποφορεὶ χαὶ πηγαὶ βλύζουσι" ὃς ned- 
τον μὲν χόρτον ἀναδίδωσιν, ἔπειτα 
Jt σιάχυν, εἶτα πλήρη σῖτον ἐν τῷ 
σιαχυΐ. 

3. calicem sanguinis cius}] Maluerim 
calicem sanguinem cius. 

4. defluunt] Cranom. et (quem addo) 
Voss. effluunt. : 

δ. Ils τὴν σάρχα xrd.] Haec graeca 
citavit loan. Damascenus in Parallelis, 
his verbis utens: τοῦ ayfou Εἰρηναίου 
ἐχ τοὺ δ΄. ἐλέγχου χαὶ ἀνατροπῆς τῆς 
ψευδϑωνιμου γνωσεως. E Codice Cla- 
romonteno descriptum hoc fragmentum 
Havoixics primus edidit in Vita lrenaei 
pag. 488. Quem anlecedente nota no- 
minayi, adversarias Cyrilli Lacaris πως 
locum ita cital: πῶς dé πάλιν λέγουσι 
τὴν σάρχα ἡμῶν εἷς φϑορὰν ἔρχεσϑαι, 
καὶ μὴ ἀναλαμβάνειν ζωήν, ἥτις τῷ 
σωματι τοῦ χυρίου xed τῷ αἵματι 
τρέφεταε; Inde mihi quidem verosimile 
esl, Meletio Syrigo textum graecum Ire- 
naei pon ante oculos fuisse, sed ipsum 
latina transtulisse in graecum sermonem. 

6. in corruptionem] Ita ult σὰρξ re- 
surrectionis non git particeps. 

7. corpore] Praeposilionem a buic verbo 
praemissam Mass. aactoritate Cod. Cia- 
nom. expunxit. Sed Interpres praeposi- 
tionem &70 fortesse latine reddidit. | 
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Ἢ τὴν γνώμην ἀλλαξάτωσαν, ἢ 
τὸ προσφέρειν τὰ εἰρημένα πα- 
ραιτείσϑωσαν. Ἡμῶν δὲ σύμ-- 
φωνος ἡ γνώμη τῇ εὐχαριστίᾳ, 
καὶ ἡ εὐχαριστία... βεβαιοῖ 
τὴν γνώμην ..... Προσφέρομεν 
δὲ αὐτῷ τὰ ἴδια, ἐμμελῶς κοι- 
γωνίαν καὶ ἕνωσιν ἀπαγγέλλον- 
τὲς, ‘xal ὁμολογοῦντες σαρκὸς 
καὶ πνεύματος ἔγερσιν. Ὥς γὰρ 
ἀπὸ γῆς ἄρτος προσλαμβανό-- 
μενος Ary ἔχκλησιν τοῦ Θεοῦ, 
οὐχέτι κοινὸς ἄρτος ἐστίν, ἀλλ᾽ 
εὐχαριστία, ἐκ δύο πραγμάτων 
συνεστηκυῖα, ἐπιγείου te καὶ 
οὐρανίου" οὕτως καὶ τὰ σώματα 


DE OBLATIONIS, QUALIS IN ECCLESIA Pir, . 


τοῦ αἵματος αὐτοῦ τρεφομένην" 


7sanguine alitur? ‘Ergo aut 
sententiam mutent, aut abstine- 


‘ant offerendo quae praedicta 


sunt. Nostra autem consonans 
est sententia eucharistiae, οἱ 
eucharistia rursus confirmat sen- 
tentiam nostram, Offerimus 
Senim ei quae sunt eius, con 
gruenter communicationem et 
unitatem *praedicantes carnis et 
Spiritus. Quemadmodum enim 
qui est a terra panis, percipiens 
7 invocationem Dei, iam non com- 
munis panis est, sed eucharistia, 
Sex duabus rebus constaus, ter- 
rena et caelesti: sic et corpera 





1. xa ὁμολογοῦντες --- Fyegoty] Has 
tres voces Interpres non ognoscit. lam 
quaerendum, num Interpretis, an textus 


graeci lectio sit genuina. Quantam fieri 
potest, lectio Interpretis abique nobis tu- 
enda videtur, quippe qui ex nostra sen- 
teutia antiquior testis sit, quam loannes 
Damascenus et ad verba accuratissime 
vertere amet, nec qaidquam omiltere s0- 
leat. Hoc accedit, quod lectio Interpre- 
tis huic loco aptissima nobis videtur; 
lectio autem loannis Damasceni glossema 
redolet. Etenim sensus Joci hic est: Qui 
dicunt, carnem morte periluram neque 
participem esse eius vitae, qua corpus 
et sanguinem Domini sumentes outriuo- 
tur, aut sententiam de corruptione car- 
nis matent, aut sacra coena celebranda 
abstineant. Uti enim in eacharistia res 
externae coniunctae sunt cam rebus spi- 
ritalibus , terrenae cum caelestibus: sic 
nobis credenda est carnis et spiritas ani- 
tas intimaque conianctio, ita ut corpora 
eorum, quoi ulantur eucharistia, partici- 
pia flant vitae et incorraptibilitatis. Etiam 
Gaasio tria illa verba suspecta visa sant: 
neque enim intellexit, qaomodo Irenaeas 
dicere potuerit πνεύματος ἔγερσιν. 
Massuetous quidem respondet, etiam Ter- 
tallianum de Resurr. carn. cap. 2 dixisse 
resurreciionem animae. Quamvis resur- 
rectio animae nobis quidem non eadem 
videatur, alque resurrectto sptritus: id 
solam hic ootare liceat, ne adversariis 


“ 


quidem Irenaei, quibuscum hoc loco dis- 
putat, fuisse opinionem, spiritam morte 
peritorum. Cor igitar Irenaeus hic com- 
memorasset πνεύματος ἔγερσιν ἢ Lo- 
cas, qualem Interpres scripsit, omnino 
est planus atque perspicuas: coenam sa- 
cram’ — id auctor exprimere valt — 
celebrautes, qua rem terrenam et caele- 
stem, externam et interiorem arcte con- 
ionclam esse cognovimus; anitatem car- 
nis et spiritus confitendam esse intelli- 
gimus. Quam interiorem carnis cam 
spirtta conivoctionem si cognovissest, 
adversarii Irenaci nil amplias dixisseat 
de interita carnis per mortem faturo. 
Ceteram adeas Gaasium et Massurten 
in Appar. nostro. 

2. τὴν Exxdnory] Ita scripsit auctor 
pro ἐπίκλησιν, ati etiam Tuigrscaics 
Ἰ. 1. observavit. 

3. sanguine] Adde eius 6 texta graeco. 

4. Ergo} Hic voci nibil in textu graeco 
res yao 

. enim] Io graeco legere mataerim 
γὰρ pro dé. 

6. praedicantes] Adde ex graeco: εἰ 
confilentes resurrectionem carnis εἰ spiri- 
tus. Io Voss. ordo verboram hic est: 
untlatem carnis οἱ spirilus praedicenies. 

1. énvocationem] Sic omnes Codd. Fev- 
ano. Gras. et Mass. Sed Enasz. et 
Gat. vocationem. 

8. ex duabus rebus constuas] Yoss. ἐξ 
duabus constans rebus. 


a ! fal 
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ἡμῶν μεταλαμβάνοντα τῆς ev- nostra percipientia eucharistiam, - 
χαριστίας, μηχέτι εἶναι φϑαρτά, iam non sunt corraptibitia, spem 
τὴν ἐλπίδα τῆς εἰς αἰῶνας ἀνα- ‘resurrectionis habentia. 

στάσεως ἔχοντα. A τ 


6. *2Offerimus enim ei, non quasi indigenti, sed gratias* Grab.s2s. 


agentes *dominationi eius et sanctificantes creaturam. Quemad- 
modum enim Deus non indiget eorum quae a nobis sunt, sic nos 
mdigemus offerre aliquid Deo; sicut Salomon ait: Qt wiseretur Proverb. 
pewpert, *fenerat Deo. Qui enim nallius indigens est Deus, in se Pee 
assumit bonas operationes nostras, ad hoc ut praestet nobis retri- 


butionem bonorum suorum, sicut Dominus noster ait: Ventte, be- Moth.XXxv. 


nedicti Patris mei, percipite pracparaium vobis regnum. Esurivt δ᾿ 
enim, et dedistis mihi manducare; sitivi, et potastis me; hospes 
fui, et collegistis me; nudus, et cooperutstis me; infirmus, et δῖ: 
Stlastis me; tn carcere, et venistis ad me. Sicut igitur non his 
indigens, vult tamen a nobis propter nos fieri, ne simus ivfru- 
οἰυοδὶ : ita id ipsum Verbum dedit populo praeceptum faciendarum 
eblationum, quamvis non indigeret eis, ut ‘discerent Deo servire;. 
‘sic et ideo +nos quoque offerre vult ‘munus ad altare frequenter‘+ Moss.252 
sine intermissione. Est ergo altare in caelis; (illuc enim preces 
nostrae Ἶ εἰ oblationes diriguntur) ὅ εἰ templum, quemadmodam Io- 


aunes in Apocalypsi ait: δὲ apertum est templum Det; et taber- Apoc.X.19. 
naculum: Ecce enim, inquit, tabernaculum Dei, ts quo habttabit Mid.XX1.s. 


cum homitnibus. 


CAP. XIX. ; Cap.XXXV. 

1. *Munera autem et oblaliones et sacrificia omnia in typo * Grot.329. 
pepulus accepit, quemadmodum ostensum est Moysi *%in monte, ab 
uno et eodem Deo, cuius et nunc in ecclesia ‘°glorificatur nomen 
in omnibus gentibus. Sed terrena quidem, quae sunt erga nos 


1. resurrectionis] Εἰς αἰῶνας \nter- 
pres nen legisse νυἱάείυτ. 

2 Offerimus enim] Ita Voss. et, ati 
videlur, Cranom. εἰ Mass. Ceteri com 
Asuse. et Manc. 11. offerimus aulem. 

3. domination’ cius}] Sic Codd. Vat. 
Crsnom. ef (quem addo) Voss., quos se- 
quecter Geas. et Mass. ilo reliqu 
donations. 





6. sic et} In Asuno. Otros. Muac. 11. 
δὶ Gran. sicué el. 


. Ἵ, et oblationes} Nostrae addant Enasu. 
1 λει. Feoand. Gaas. .cum Anunp. et 
Menc. ff. 


8. ef lemplum] Sic MSS. Gaas. et Mass. 
Latinus Latinius io Bibi. sacra et pro- 
fana ex Cod. Vat. legi valt et est tem- 
plum. [to ἔπαθα. Gat. et Feuarp. male 
et ad templum. 

9, in monte] Vocem Singi procul du- 
hio explicationie caussa manu recentiore 
additam expuoxit Mass. secondum Codd. 
Crarom. et Voss. 


10. glorificatur] Menc. 1. significalur. 


4 feneret) Ita Yoos. Menc. 11. et, oti 
r, Cramom., gaos Mass. secutes 
est. In ceteris foeneratur. 

5. discerent servire] ta Feuanp. in 
merg. Voss. οἱ Mass. In reliquie disce- 
ret. Pro servire in Angnp. et (quos addo) 
Mrac. 11, qustat deservire, 


"7. 
/ 


Ἷ 
[Ole 
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disposita, congruit typos esse eorum quae sunt caelestia, ab eodem 
tamen Deo facta. Nec enim aliter poterat ‘assimilare spiritaliam 
imaginem. Quae autem supercaelestia et spmitalia sunt, et quan- 
tum ad nos spectat, invisibilia et inenarrabilia, typos rursus alte- 
rorum caelestium dicere et alterius Pleromatis, et Deum alterius 
Patris imaginem esse; et errantium est a veritate, et ?omnimodo 
stultorum et hebetum. Cogentur enim hi tales, quemadmodum 
saepenumero ostendimus, semper typos typorum et imagines ima- 
ginum adinvenire, et nunquam figere animum suum in uno et yero 
Deo. Supra enim Deum factae sunt cogitationes ipsorum, super- 
gressi cordibus suis ipsum magistruim ,° suspicione quidem super- 
elati et supergressi, veritate autem declinantes a vero Deo. 

2. *Ad quos iusle quis dicat, quemadmodum ‘ipse sermo 
Ssuggerit: Quatenus super Deum extollitis cogitationes vestras, in- 
considerate elati? Audistis mensos esse caelos in ‘palma; dicite 
mihi mensuram, et enarrate multitudinem ‘cubitorum innumerabi- 
lem: *exponite mibi plenitudinem, latitudinem et longitudinem et 
allitudinem, circummensurationis initium et finem, quae non *in- 
telligit cor hominis; et non comprehendit ea. Vere enim magna 
sunt thesaurophylacia caelestia: ‘°immensurabilis est in corde Deus 
et incomprehensibilis in animo, qui comprehendit terram pugillo. 
Quis ‘‘respicit ‘?mensuram dexterae eius? Digitum quis ‘*co- 
gnoscit; aut manum eius quis intelligit, eam quae mensurat im- 
mensa, eam quae tendit mensura sua mensuram caelorum, et con- 
stringit pugillo terram cum abyssis, quae in se continet latitudi- 





1. assimilare spiritalium imaginem] 
Enasm. Garr. et Fauane. viliose: assi- 
milari spiritalium imaginum. 

2. omnimodo] Sic Codd. Ver. Voss. 
Mgac. 11. et, ali puto, CLarom., 4006 se- 


catus est Mass. In reliqais omnéno. 

3. Ad quos} Voss. ad aliquos. 

4. ipse sermo] Gaan. recte observat, 
Scriptaram sacram hic intelligendam esse, 
cuius loci allegantar in sequentibas. 

5. suggerit] Ita Gras. recte restiluit ὁ 
Cod. Voss. 

6. palma} Sic Arun. Voss. Mass., uti 
puto, ὁ suis MSS. In ceteris palmo. 

7. cubitorum] Sic Aaunp. Merc. 11. 
Voss. Crarnom. Gras. et Mass. Sed 
Eaasu. et Gari. caelorum, atque Fzuarp. 
tlramque vocem retinuit. 

8. exponile] Et, quod pracfigitur in 
editt., Mass. expunxit fide Codd. Anonp. 
a (quem addo) suorumque, ut puto, 

0 Ad 


9. intelligit — comprehendit} Ita Fruanp. 
io marg. Voss. Cranom. (in quo ὃ scri- 
bis vitiose scriplam est inlelligisur) εἰ 
Mass. In celeris intelliget — comprehen- 
det. Sed Anono. chendet. 

10. immensurabilis| Voss. mirabilis. 

11. respicit} Sic Cranom. et Mass. Ia 
Codd. Ver. et Voss. respiciet. ἴῃ aliis 
perspiciat. 

12. mensuram dexterae εἰμ ἢ] (ta Codd. 
Vet. Crarom. Voss. et Mass. Ceteri mi- 
nus bene: mensuram et dexterae cius di- 
gitum quis cett. Mass. enim recte dicit: 
Nam mensuram ad dexteram esse refe- 
rendam demonstrant quae paullo post 
sabiiciantor: si autem plenitudinem εἰ 


magniludsmem manus cius non comprehen- 


dit homo cett. | 

13. cognoscit — intelligit] Sic ecripsit 
pro cogeoscet Mass. cum Meac.11.; pro 
intelliget tempus praesens sabstituit as- 
clorilate Codd. Ver. et Voss. ; 
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nem et Jongitudinem et profandum deorsum et altitudinem supernam 

upiversae conditionis, quae videtur, quae auditur et intelligitur, et 

quae invisibilis est? Et propter hoc super ‘omne initium et po- Ephes.1.2t. μ 
testatem εἰ dominationem εἰ omne nomen? quod nominatur omnium a 
qaze "facta sunt et condita sunt, exsistens Deus. Ipse est qui Ἢ 
caelos implet et perspicit abyssos, qui est ὅδ οἱ cum unoquoque 

nostrum: Deus, enim inquit, appropinguans ego sum, et non Deus lerem. 

de longinguo. Si absconditur homo in absconsis, et ego eum non Tl. 25. 
videbo? Manus enim eius apprehendit omnia: et ipsa est quae 
caelos quidem illuminat, illuminat etiam quae sub caelo sunt, et 
scrutatur renes et corda, et in absconsis inest, et in secretis no- 
stris, et in manifesto alit et conservat nos. 

3. Si autem plenitudinem et magniludinem manus eius non 
‘comprebendit” homo, quemadmodum poterit quis une isere aut IGS. 
cognoscere in corde *tam magnum Deum? Quem ‘quasi iam*Gred.sso. 
mensi sint et perspexerint, ¢t universum eum decurrerint, super eum 
esse aliud Pleroma Aeonum confingunt et alterum Patrem; ad cae- 
lestia quidem non suspicientes, vere autem in *profundum Bythum 
Tdementiae descendentes: Patrem quidem dicentes suum finiri usque 
ad ea quae sunt extra Pleroma, Demiurgum vero rursum non at- 
lingere usque ad Pleroma; et sic neutrum eorum ponunt esse per- 
fectum et comprehendentem omnia. Deerit enim illi quidem uni- 
versa, quae est extra Pleroma, *mundi fabricatio; huic autem quae 
est intra Pleroma, *fabricatio, et neuter eorum erit omnium Deus. 
Quoniam autem magnitudinem Dei ex his 39 quae |facta sunt, nemo 
enarrare potest, hoc omnibus manifestum est; et quoniam magni- 
tudo eius non deficit, sed ‘omnia continet, et pervenit usque ad 
Ros, et nobiscum est, omnis quicunque digne Deo sapit, confi- 
tebitar. 


[C2 





1. omne initiam] Gnas. observat, vo- 
cts πᾶσαν ἀρχὴν Interpreti reddendas 
fuisse omnem um, ali infra cap. 
XXIV, 2 recte transtulit. 

2. facto sunt} Ita Codd. Voss. Mesc. 1. 
εἰ Mass. 

3. εἰ cum unoquoque] Sic Voss. et Mass., 
Uti pato, e suis MSS. In celeris eliam 
Cm unogquoque. 

4. comprehendis] Asunp. et Muac. 1. 
comprehendel. 

sigh quasi iam] In Fevann. omittitar vo- 
ca 

6. profuadum] Mass. recite observat, 
hanc vocem glossema sapere. 


7. dementiae}] Voss. clementiae. 

8. mundi] Haec vox desideratar in 
Enasm. Gare. Arun. et Νίκας. 11. 

9. fabricatio] Hic addita est in editt. 
Feuanb. et Gras. vox mandi, quae recte 
omiliitur in Enasu. Garr. Mass. Anunp. 


et Meac.13. A Grasio iam observatum 
est, illam vocem abesse posse; et Mass. 
recte dicit, fabricationem mundi secua- 
dum Valentinianos non intra Pleroma 
faciam esse. 

10. quae facta sunt] Sic Voss. et Mass. 
In ceteris editt. et in Anunp. et Menc. 11. 
quae ab εὖ facta sunt. 

11. omnia continet] Cranon. omnia 


tplet. 


Cap.XXXVII, 


+ Mass.253. 


Gen. II. 7. 


Ibid. I. 26. 
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CA P. XX. ξ ‘ 


1. tlIgitar secundum magnitudinem non est cognoscere Deum: 
impossibile est enim mensurari Patrem; secundum autem dilectio- 
nem eius (haec est enim, quae nos per Verbum eius ‘perducit ad 
Deum) obedientes ei semper discimus, quoniam est tantus Deus, 
et ipse est qui per semetipsum constituit et 7elegit et *adornavit 
et continet omnia; ‘in omnibus autem et hunc mundum, qui est 
secundum nos. Et nos igitur cum his, quae continentur ab eo, 
facti sumus. Et hic est de quo Scriptura ait: Et plasmavit Deus 
Shominem, limum terrae accipiens, et insufflavit in faciem eius 
flatum vitae. Non ergo angeli fecerunt nos, *neque plasmaverunt 
nos, ‘neque angeli ®potuerunt imaginem facere Dei; nec alius quis — 
praeter Verbum Domini, nec virtus longe absistens a Patre univer- 
sorum. Nec enim indigebat horum Deus, ad faciendum@quae ipse 
apud se *praedefinierat fieri, *°quasi ipse suas non haberet manus. 
Adest enim ei semper Verbum et Sapientia, Filius et Spiritus, per 
quos et in quibus omnia libere et sponte fecit, ad quos et loqui- 
tur, dicens: Factamus hominem ad imaginem et similitudinem no- 
stram; ipse a semetipso substantiam creaturarum et exemplam 


factorum et figuram in mundo ornamentorum accipiens. 


ἃ. "Καλῶς οὖν εἶπεν ἡ yoa- 
φὴ ἡ λέγουσα" Πρῶτον "πάν-- 


1. perducit] Sic Anunp. Voss. Mass., 
uti pato, 6 suis MSS. In ceteris editt. 
et Munc. τι. ducit. 

2. elegit] Ita Codd. Cuaron. Ver. Voss. 
et Mass. Jn ceteris fecit. Nosjram le- 
elionem Masa. veram psse probat his 
verbis: Eos enim refellit Irenaeus, qui 
aiebant Demiurgum rerum condendarum 
typos, imagines ac modnum desuper ac- 
cepisse, nec proinde quod creandum 
vellet, a se elegisse, neque sponte et li- 
bere, ut mox subdit, ‘ad ab alio motum. 
. 3. edornavil] ln Marc. 1. ordinavit. 

4. in omnibus autem] Post has voces 
Anunp. Meac. 11.-omnesque editt. prae- 
ter Mass, ef nos, quae ex prexime se- 
queatibus huc transposita videntor. 

δ. hominens] Feuanp. hic addit ad inta- 
ginem ; sed repugnant Eaasu. Gace. Cra- 
now. Anunn. et Merc. it. Reperi illa 
verba in Cod. Voses., sed ea omisi cum 
Gras. et Mass., quoniam non legantur 
in texta δ. ᾿ 

6. neque plasmaveruni nos] Ita scripsi 
auctoritate Voss. prorec nos plasmaverunt. 

7. neque} Sic scriptam est in Voss. 
pro nec, quod legitur in editt. 


2. Bene ‘?ergo pronuntiavit 
Scriptura, quae dicit: * Primo — 


8. potuerunt] Codd. Vet. et Voss. ρυ- 
tuerant. ; | 
‘O. praedefinierat] Sic Mass., ati palo, 
Gde Codd. svorum. In Voss. legi pree- — 
diffinierat. Ceteri praefinieral aut prae- 

fniverat. 

10. quasi ipse suas non heberet manus] 
Verbum Patris et Spiritum 5. lib. Υ cap. 
1, 3 et c. 28, 4 manus Dei nominat. 


11. Καλῶς οὖν εἶπεν ἡ γραφή) 
Hoc fragmentum, quo continetar dictum 
Hermae Pastoris, Easeb. lib. V c. 8 ser- 
vavil, Ultima verba xad ποιήσας xii. 
Gaasius addidit ex libro Athanasii de 
decretis Nicaenae Synodi (Edit. Colon. [ 
p. 266). Cfr. Herecn edit. Patram 
apost. p. 350 sea Hermae Past. Lib. II. 
Mand.|. Uti plures priorum saecaloram 
Patres libros ab auctoribus admodom 
aestamatis conscriptos sub nomine Seri- 
plurae s..cilare solebant: sic δίς Ire- 
naeus Hermae Past. librum taaquam ca- 
nonicam aljegat. 

12. ergo] Hoc verbum male deest in 
Esasu. Gat. Anund. et Manc.i. fa 
Voss. pro ergo legi égilur. 
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τῶν πίστευσον, ὅτι εἰς ἐσεὶν ὁ 
Θεός, ὁ τὰ πάντα κείσας καὶ 
χαταρτίσας καὶ ποιήσας éx τοῦ 
μὴ ὄνεος εἰς τὸ εἶναι τὰ πάντα" 


ompium crede, quoniam unus 
est Deus, qui omnia constifust et 
consununavit et fecit ex eo, quod 
non erat, ut essent omnia: 


Omnium capaz, ef qui a nemine capiatur. Bene autem et in pro- 


phetis Malachias ait: Nonue wnus Deus qui constituit nos? Nonne Malach. I. 


Pater unus est omnium nostrumP? Consequenter auteni et aposto- 


10. 


las ait: Unus Deus, inquit, Pater, qui super omnes et tn onenibus Ephes.iv.6. 
nobis. Similiter autem Dominus: Omnia mihi, inquit, tradsta sunt Moub. XI. 


6 Patre meo; manifeste ab eo qui omnia fecit: (non enim aliena, 
sed sua tradidit ei. In omnibus autem nibil subtractum est; et 


propter hoc idem est iudex viventium et mortuorum, habens cla- Apoc. 1.7. 


vem David: ‘apertet, et nemo claudet; slaudet, et nemo aperiet. claves 
ΡΝ . --- Porvs wey a 2 re 4 
ly Nemo enim abe’ poterat see in caelo ged in terra nee *gubtas — -.”, 
aperire paternom librum, es videre eum,’ nisi agnus qui 4..',,., 
va Occisas est, et sanguine suo redetnit nosy ab eodem, qui ommia 7.02... sy. fe 
Verbo fecit et sapientia adornavit, accipiens omnium potestatem,  Κ Ἂ΄ 1 — 
qundo!Verbum caro factum est, lut quemadmodum in oaelis prin- .” \. |, '+. 


apatum habuit Verbum Dei,.sic et in terra haberet principatem, 


quoniam homo iustus, qut peccatum non fecit, neque inventus est 1Pet. 11.22. 


delus ἐπ ore evus; principatum autem habeat eorum quae synt sub 


terra, Fipse primogenitus mortuorum factus’ et ut ὅ viderent omnia, - 


qiemadmedum pracdiximas, suum regem; et ut in ‘carne Domini 
‘nostri occurrat paterna lux, et a carne eius rutila veniat in nos, 
et sic homo ‘deveniat in incorruptelam, circumdatus paterno 
lumine. © 

3. Et quoniam Verbum, id est Filius, semper cum Patre erat, 
per molia demonstravimus. Quoniam autem et Sapientia, quae est 
Spiritus, erat apud *eum ante omnem constitutionem, per Salomo- 


169. 


. γα 
I 


bem “ait: [Deus sapientia fundavit terram, paravit autem caelum Proverblll. 661, 


Pradentia. Sensu etus abyssi eruperunt, nubes autem manaverunt 
res. Et rursus: Dominus creavit me principium viarum suarum 





A, eperiet — claudet ; elaudet — ope- 

riel] Cisnom. aperies ef claudet; claw- 
di! — operiet. Com Cranom. qaoad pri- 
eres voces consentit Cod. Ver. Cum 
Yous. et Mass. quataor verba in fatoro 
scrips, Menc.1. habet aperiet. Sed in 
reliquis edit. ubique praesens tempas 
Comperet. 


2. subtus terrem] Mla Voss. et Mass., 
8 pato, e suis Codd. Reliquae editt. 
Εἴ Aacnp. et Menc. 11. sub terra. - 

8. viderent)CLanom.videant ; Voss.vident. 


BYa ire . Pubes 


4. carne] Ita Codd. Ver. Voss. et Mass. 
Sed in reliquis editt. Anunn. et Μεξο. 11. 


arnem. 
5. nostri] Hanc vocem addidit Mass. 


e Cod. Cianon. 

θ.. ἐπ nos] Voss. ad nos. 

1. deveniat] Voss. deveniet. 

8..euwm] Refer hoc ad Pairem. Ita 
scripsit Mass. cam omnibus MS8. Sed 
in reliquis editt. exstat Deum. ~- 

9. Et rursus] Gnas. οἱ Μεδε. "3. ad- 
dant autem. 


19. 20. 


22 eeqq. 


ἴδ. 27 ecg. 


$ Mass.254. 
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tn opera sua, ante ‘saecula, fundavit me, *in indtio antequam ter- 
ram faceret, priusquam abyssos constitueret, οἱ priusquam proce- 
derent fontes aquarum, antequam montes confirmarentur ; ante 
omnes autem colles genuit me. Et iterum: Quum pararet caelum, 
eram cum illo, et quum firmos faceret fontes abyssi, quando for- 


tia faciebat fundamenta terrae, eram apud eum aptans. Ego eram 


cui adgaudebat, quotidie autem *laetabar ante faciem etus in omni 
tempore, quum laetaretur orbe perfecto, ef *tocundabatur tn filiis 
hominum. ' 


4. +Unus igitur Deus, qui Verbo οἱ sapientia fecit et ὅ apte- 
vit omnia; hic est autem Demiurgus, qui et mundum hunc attri- | 


buit humano generi, qui secundum magnitudinem quidem igmotus 
est omnibus his, qui ab eo facti sunt: (neme enim investigavit 
altitudinem eius, ®nec veterum, qui quieverunt, nec eorum qui 
nunc sunt) secundum autem dilectionem cognoscitur semper per 
eum, per quem constituit omnia. 
Dominus noster Iesus Christus, qui novissimis.temporibus homo in 
hominibus factus est, ut finem coniungeret principio, id est homi- 


nem Deo. Et propterea prophetae ab eodem Verbo propheticum 


* Grab.3$2. 


accipientes charisma, praedicaverunt eius secundum carnem adven- 
tum, per quem commixtio et communio Dei et hominis secundum 
placitum Patris facta est, ab initio praenuatiante Verbo Dei, quo- 
niam videbitur Deus ab hominibus et cenversabilur cum eis super 
terram, et ‘colloqueretur et adfuturus esset suo *plasmati, salvans 
illud et *®perceptibilis ab eo, et liberans nos de manibus omnium 
odientium nos, *°hoc est ab universo transgressionis spiritu;¥et 








__ 1. saecula] Ita Codd. Vet. Voss. et 
Mass. In reliquis saeculum. 
. 2. ἐπ initio — constituerel] Hoc loco 
Codd. inter se differant. Edilt. omnes 
praeter Mass. et MSS, Anuno. Merc. 11. 
et Ver. omittant haec: priusquam abyssos 
constitueret. Quae cum Codd. Crarom. 
Voss. et Mass. adiecimas; sed in his 
MSS. omissa sunt illa: in inilio ante- 
quam lerram faceret. Sed ulrumque 
comma comprobatur texta sacro. 

3. laetabar}] lta Mass. cum omnibus 


Codd. Sed ia ceteris editt. legitur de- 


lectabar. 

4. iocundabgtur] Ita cam Mass. iego 
et Codd. Voss. Menc.1. Sed in reliquis 
editt. cam Arunp. et Menc.1. tocundaretur. 

5. uptavit] Sic Voss. et Mass, ati puto, 
cum aliis Codd. Sed in eeteris ediit. et 
Codd. Maac. 1. οἱ Anunp. legitur ad- 
aplavil. 








6. nec veterum qui quieverunt] la Cod. 
Vet. priores duae voces omissac sunt, 
in Voss. et Cranom. sola vox veterum 
deest. In Cranom. fortasse errore li- 
brarii scriplum est gué erunt pro gete- 
verunt, 

7. colloqueretur} Ita omnes editt. prae- 
ter Gras., qui auctoritate Meac. 1. ser- 
psit colloguetur. Hanc scriptaram rece- 
pissem, si liceret pro adfuturus esset 
scribere adfuturus est. Sed constat, la- 
terpretem temporibus saepissime minas 
accurate uli. In. Codd. Ver. et Voss. 
scriptum est cum loqueretur. . 

8. plasmali] lta primus Εκυλκρ. pro 

te. Consentiunt omnes Codd. 

9. perceplibilis] Sic primos Feoanp. 
sec. Codd. Vet., quocum consentit Voss., 
pro parcidilis, uti habent Eaasu. etGatr., 
recte restituit. 

10. hoc est ab universo] Haec in editt. 


Est autem hic Verbum eius, 


— 
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uti complexus homo Spiritum Dei, in gloriam cedat Patris. 

5. Haec prophetice significabant prophetae, sed non quem- 
admodum quidam dicunt, invisibili Patre omnium exsistente, alte- 
rom esse eum, qui a prophetis ‘videretur; qui *in totum, quid 
sit prophetia, nesciunt. Nam prophetia est praedicatio futurorum, 
id est eorum quae post erunt praesignificatio. Praesignificabant 
δἰ αν prophetae quoniam videbitur Deus ab hominibus; quemad- 


modum et Dominus ait: Beati mundo corde, quoniam ἱρεὶ Deum maith. v. 8. 


oidebunt. Sed secundum magnitudinem quidem eius et mirabilem 
gloriam nemo otdebit Deum, et vivet; incapabilis enim Pater; se- 
candum autem dilectionem et humanitatem, et quod omnia possit, 
etiam hoc concedit iis qui se diligunt, id est videre Deum, quod 


Erod. 
XXII. 20. 


et prophetabant prophetae. Quoniam quae tmpossibilia apud ho- Luc. ΧΥΙΠ. 


mines, possibilia apud Deum. Homo etenim ase non ‘videt Dedm: 
fie ΠΕΙΣ voles videtar Shominibus, quibus vult et quando vult 
et quemadmodum vuit. Potens est enim in omnibus Deus: visus 
qudem πο per Spiritum ‘*prophetiae, *visus autem et per Filium 
adoptive, videbitur autem et in regno caelorum paternaliter; Spi- 
ritu quidem praeparante hominem in Filio Dei, Filio autem ad- 
ducente ad Patrem, Patre autem incorruptelam donante in aeter- 
ham vitam, quae unicuique evenit ex eo quod videat Deum. 

Ὥσπερ οὗ βλέποντες τὸ φῶς ᾿ Quemadmodum ‘enim videntes 
ἐντός εἰσι τοῦ φωτός, καὶ τῆς amen, intra lumen sunt, et cla- 
λαμπρότητος αὐτοῦ μετέχουσιν᾽' ritatem eius ‘percipiunt: sic 





Ense.etGatt. perperam leguntur post | tinuissem, si pluribas Codicibus fuisset 
cdfuturus esset. probatam. 

1, eideretur] Quae in plurimis editt. 1. visus aulem] Est hic additum ex- 
εἰ Codd. Anunp. et Merc. 11. bic addun--{ punxit Gaas. fide Cod. Voss. Consentit 
ter hec utem dicunt, omisi com Cra- | Mass. 
non. Voss. et Mass. 8. in Filio] Ita Crarom. Voss. Ver. et 

2. in totum] Voss. minus recte in foto. | Mass. la ceteris minus recte in Filium. 

3. igitur} Ita Gras. primas scripsit | Sensom loci Mass. recte ita adumbrat: 
suctoritate Amunp. Merc. 1. et Voss. | Hominem in Filio Dei carne induto, 
Consentit Mass., dam priores editt. ha- | qaem oculis videre licuit, seu per visio- 

al enim. nem Filii incarnati praeparari ad viden- 

4. videl — videtur] Fevann. in marg. | dum ipsum Patrem intuitive, ut loqaun- 
(τον. et Voss. minus recte habent | tar, in regno caelorum. 
tidebil —eidebilur. Ex sequentibus enim 9. Ὥσπεο xri.] Hoc fragmentaum e 
palet, de visione Dei in hac vita prae- | loannis Damasceni Parallelis lit. 7. tit. 
wate sermonem esse. 25. desumtum primus evalgavit Halloixias 

5. hominibus, quibus] Masscetum bfc | in Vita Irenaei pag. 501. Prior pars 
seculas sum, qui ita legit auctoritate | fragmenti etiam ab Antonio Melissa Serm. 
Cedd. Voss. et, ati puto, Cranom. In | 1., quo agitur de fide, allegata est. 
ceteris exsiat ab hominibus, a quibus. 10. enim] Hoc neque in graeco ne- 

6. prophetiae] Anunn. et Gras. pro- 406 in Voss. comparet. 
phetice, quod ob sequentia adverbia re- 11. percipiunt] Pro ‘iad in Codd. 

4 


27. 
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[70. 


Deut.V.24. 


τοὕτως οἱ βλέποντες τὸν Θεὸν 
ἐντός εἶσι τοῦ Θεοῦ, μετέχον--: 
τες αὐτοῦ tig λαμπρότητος... 
..... ζωῆς οὖν Ξμεϑέξουσιν οἵ 
ὁρῶντες Θεόν. Καὶ διὰ τοῦτο 
ὁ ἀχώρητος καὶ ἀκατάληπτος 
καὶ ἀόρατος ὁρώμενον ξαυτὸν 
καὶ καταλαμβανόμενον καὶ χω- 
ρούμενον ὅ τοῖς πιστοῖς παρέ- 
σχεν, ἕνα ζωοποιήσῃ τοὺς χω- 
ροῦντας καὶ βλέποντας αὐτὸν 
4 διὰ πίστεως. Ὡς γὰρ τὸ μέγε- 


Soc αὐτοῦ ἀνεξιχνίαστον, οὕτως 


καὶ ἡ ἀγαϑότης αὐτοῦ ἀνεξή-- 
γητος, de ἧς. βλεπόμενος ἐνδί- 
OWOL..... τοῖς ὁρῶσιν αὐτόν. 
Ἐπεὶ ζῆσαι ἄνευ ζωῆς οὐχ οἷόν 
τὸ ἦν ἡ δὲ ὕπαρξις τῆς ζωῆς 
ἐχ τῆς τοῦ Θεοῦ περιγίνεται 
μετοχῆς" μετοχὴ δὲ Θεοῦ ἐστὶ 
τὸ γινώσχδιν Θεόν, καὶ ἀπα- 
λαύειν τῆς χρηστότητος αὐτοῦ. 


DEUS MOLTIS MODIS AB 


‘Jet qui vident Deum, intra Deum 


sunt, percipientes eius clarita- 
tem. ‘Vivificat autem eos cla- 
ritas: percipiunt ergo vitam, 
qui vident Deum. Et propter | 
hoc. incapabilis et incomprehen- | 
sibilis ὁ [οἱ invisibilis) visibilem 
se et comprehensibilem et ca- 
pacem hominibus praestat, ut | 
vivificet percipientes et videntes 
se. Quemadmodum enim ma- 
gnitudo eius investigabilis ‘est, 
sic et benignitas eius inenarra- 
bilis: *per quam visus vitam 
praestat iis qui vident eum. 
Quoniam vivere sine vila im- 
possibile est; Csubsisteatia δα- 
tem vilae de Dei participatione 
evenit: _participatio autem Dei 
est videre Deum, et frui_ beni- 
gnitate eius. 


6.. *Homines igitur videbunt Deum, *°ut vivant per visionem 
immortales facti et pertingentes usque in Deum. Quod, sicut 
praedixi, per prophetas figuraliter manifestabatur, quoniam videbi- 
tur Deus ab hominibus, qui portant Spiritum eius, et semper ad- 


ventum ‘‘eius sustinent. 


Quemadmodum et in Deuteronomio Mo- 


ses ait: In die ista ‘*videbimus, quoniam ‘*loquetur Deus ad 





Magac. 11. legitur recipiunt ; pro posteriori 
in nonnallis Froanrp. editt. perspiciunt. 

᾿ οὕτως Int. legisse videtar οὕτως 
rtf 


2. μεϑέξουσι» Int. procal dubio le- | 


git μετέχουσιν uli supra. 

ὃ. τοῖς πιστοῖς} Int. legit τοῖς ἀν-- 

NOES. 

4. oe πίστεως Int. haec non agnoscit. 

5. Vivificat autem eos — Deum) Mirum, 
haec desiderari in optimis Codd. Cra- 
nom. et Voss. 

6. [et invisibilis]] Haec addidit Mass. 
ὁ texla graeco, et recte dicit, e voce vi- 
sibilem ex adverso posila vocem invisi- 
bilis sumendam esse. 

7. est] Gnas. expunxit est ancioritate 
Codicum suoram ; Mass. restituit vocalam. 


8. per ques visus} Ita Meac. 11. Anon. 
Voss. Cuasom. Gran. et Mass. In aliis 
vmillitur visus. In Voss. scriptam est 
per quem. 

9. Homines] Voss. οἱ homines. 

10. us vivant] Sic Mass. cum Cod 
Anuno. (cuius leclionem Mass. falso ad- 
notavit) et, ali puto, Cranom., quocum 
Voss. (quem addo) consentit. Sed Mzac.n. 
cum ceteris editl. ef vivent. 

11. eius) [la Mass. com Codd. Cuia- 
nom. οἱ Voss. melius, quam in ceteris 
Christi. 

12. videbimus] Secunpdum LXX legea- 
dum vidimus. . 

13. loquetur} Anunxp. et Voss. male 
loquiter. 
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HOMINIBUS VISUS. LIB.IV. C. 20, 5—7. 627 


hominem εἰ vivet. Quidam enim eorum videbant Spiritam prophe- 

ticam, *et operationes eius in omnia genera charismatum ‘effusas;* Grat.s33. 

alii vero adventum Domini et eam, quae est ab initio, administra- 

tionem, *per quam fecit voluntatem Patris, quae est in caelis et 

quae est in terris; alii vero et glorias paternas temporibus aptas 

et ipsis, qui videbant et tunc audiebant, et *hominibus qui dein- 

ceps audituri erant. Sic igitur manifestabatur Deus: per omnia 

enim haec Deus Pater ostenditur, Spiritu quidem operante, Filio 

vero ‘ministrante, Patre vero comprobante, bhomine vero *con- 

summato ad salutem. Quemadmodam et per prophetam + Osee + Mass.255. 

ait: Ego, inquit, wisiones multiplicavt, et-in manibus prophetarum 0se.Xi1.10. ¢ ἰ 

‘essimilatus sum. Apostolus autem idipsum exposuit, dicens: Races C. 

Divisiones autem charignigum sunt, idem autem Spiritus; et di~ 1. Cor.Xu. 

_isiones ministeriorum sunt, Tet idem Dominus; et divisiones ope- ‘ *°%- 

rationum sunt, idem autem Deus, qui operatur omnia in omnibus. 

. Uniewique autem datur manifestatio Spiritus ad utilitatem. Sed 

qoonbiam qui omnia in omnibus eperatar, Deus est; qualis et quan- 

tus est, invisibilis et inenarrabilis est omnibus quae ab eo facta 

sunt, incognitus autem pequaquam: omnia enim per Verbum eius 

discunt, *quia est unus Deus Pater, qui continet omnia et omni- 

bus esse praestat, quemadmodum in evangelio scriptum est: Deus toen.1.18. 

nemo vidit unmquam, "nist unigenttus Filius, qui est in sinu Pa- 

(ris; wpse enarravtt. . a “= 
7. Enarrat ‘ergo ab initio Filius Patris, quippe qui ab initio I70. ; 

est cum Patre, qui οἱ visiones propheticas οἱ divistones charis- ; 

Matum et ministeria sua et Patris glorificationem consequenter et 

composite ostenderit humano generi, apto tempore ad utilitatem. 

Ubi est enim consequentia, illic et constantia; et ubi constantia, 

“illic et pro tempore; et ubi pro tempore, illic et utilitas: et 








5. consummeato] Ita CLanon. Voss. Gnas. 
et Mass. Ceteri male consummante. 

6. assiméilatus sum] lta Mass. com — 
Crarom. et (quem addo) Voss. recte ha- 
bent. Ceteri omnes assimulatus cum. 

7. et tdem Dominus] ‘Sic (κάδον. et 
Voss. (in quo pro Dominus legitur Deus} 
et Mass. cum textu sacro χαὶ ὁ αὐτὸς 
Κύριος. In reliquis idem autem Do- 
minus. 

8. quia est unus] Ita Cuaron. Voss. 
(quem Gaans. hic iterum neglexit) et Mass. 
Ceteri perperam qui est unus. 

9. nisi] Hanc vocalam omnibus Codd. 
comprobatam Fruanrp. omisit. 

10. illic ef pro tempore) Mass. haec 
ita explicat: illic et temporis opportani- 

40* 


1. effuses] Sic Mass. scripsit, non di- 
cens 402 auctoritate motos. Equidem 
item lectionem reperi in Cod. Voss. In 
reliquis legitar effusa. 

2. per quam fecit] In Enasm. et Gat. 
per quem perfectt. Sed Fevanp. primus 
serpsit fecit et Gras. pro quem resti- 
tat quam. 

3. hominibus] Ita scripsi cum Mass. 
εἰ Codd. Ver. et Voss., quibuscam Cxa- 
tox. procul dubio consentit. Quod in 
aliis scriptom est omaibus, id mibi non 

licoit. ; 
. _4& sinistreate] Sic exstat in Codd. 

Voss. Cranom. et Mass. In aliis admi- 

Mitrente, ‘ 


-= 


Prantl Δ. 


86 in totum deficiens a Deo homo, cessaret esse. 
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is 


* Grab.334. 


clariorem evadere putat 6 verbjs 
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propterea Verbum dispensator paternae gratiae factus est ad ulili- 
tatem hominum, propter quos fecit tantas dispositiones, homini- 
bus quidem ostendens Deum, ‘Deo autem exhibens hominem, εἰ 
invisibilitatem quidem Patris castodiens, ne quando homo fieret 
contemtor Dei, et ut semper baberet ad quod proficeret; visibilem 
autem rursus hominibus per multas dispositiones ostendens Deum, 
Gloria enim 
Si enim “quae 


DE VARUIS PROPHETIAE MODIS ATQUE 


Dei vivens homo; vita autem hominis visio Dei. 


est per conditionem ostensio Dei vitam. praestat * omnibus injterra’ 
viventibus, multo magis ea quae est: per Verbum manifestatio Pa- 


tris, vitam praestat his qui vident Deum. 
8. Quoniam ergo Spiritus Dei per prophetas futura siguif- 
cavil, praeformans et praeaptans ad id ut subditi Deo simus, {u- 


turum autem erat, ut homo per sancti Spiritus beneplacitum “το 


deret; necessario oportebat eos, .per quos futura praedicabantur, 


videre Deum, quem ipsi hominibus videndum intimabant, uti non 


solum dicatur prophetice Deus et Dei Filius et Filius et Pater, 


sed et αἱ videatur omnibus membris sanctificatis et edoctis ea | 
quae sunt Dei; ut praeformaretur et *meditaretur homo applicari : 
in eam gloriam, quae ‘postea revelabitur-his qui diligunt Deum. | 


Non enim ‘solo sermone prophetabant prophetae, sed et visione 
et conversatione et actibus quos faciebant, secundum id quod sug- 
gerebat Spiritus. Secundum hanc igitur rationem invisibilem Υ- 


debant Deum, quemadmodum Esaias ait: Regem Dominum Sabaoth 
vidi oculis meis; significans, quoniam *videbit oculis Deum homo 
et vocem eius audiet. Secundum hanc igitur rationem et Filium 


Dei hominem videbant conversatum cum hominibus, id quod fute- 


rum erat prophetantes, eum qui nondum *aderat, adesse dicentes, | 


tas. Gaasius, qui huius loci sensum 


rae- 
cis, locum ita restituit: ὅπου yao Fore 
ἀχολουϑέα, ἐχεῖ καὶ εὐστάϑεια" χαὶ 


pro hominibus auctoritate Voss. Anon. 
et Munc. 1. 

4. videret] Additam malaerim Dess, 
quae vox saltem subintelligenda est. 


ὅπου εὐστάϑεια, ἐκεῖ καὶ κατὰ χρό-- 
yoy (seu χαιρόν)" χαὶ ὅπου χατὰ 
χρόνον, ἐχεῖ xa συμφέρον. 

1. Deo autem] Ita legendum docuit 
Georgius Buxrtus in Defensione fidei Ni- 
caenae pag. 469 pro Deum autem, uti 
legebatur in antiquioribus editt. Sed 
nostram lectionem Gras. et Mass. rece- 
perunt auctoritate Codd. Ver. CLanom. 
et Anunp., quibus MS. Voss. addo. 

2. quae est per conditionem] Cogni- 
tionem Dei auctor intelligit, quae e re- 
bus creatis, ἀπὸ xt(oews χόσμου (Rom. 
1, 9) colligitur. ; 

3. omnibus] Ita Gaas. primas scripsit 


5. mediloretur] Hanc lectionem Mass. 


in textam recepit, now dicens qua ci- — 


tica auctoritate. Eam reperi in Voss., 
quocum CLakom. procul dubio consentit. 
ἴῃ reliquis legitur praemediteretur. Ver- 
bum meditfari hic usurpatur significala 
exercere. Vide sopra pag. 77 nol. 9. 
6. postea] Sic Gaasivs primus εἰ 
Anunp. et Voss. Priores editt. posi. 
7. solo} Ita scribere placuit Massoet®; 
sed non dixit, qua motas sit aactoritale. 


Solo legitur in Codd. Ver. et Voss., qu- 


buscum CLaronontanum convenire pete. 
In reliquis omnibus editt. exstal sulam 
8. videbil] Voss. perperam videbet. 
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et impacsibilem passibilem annuntiantes, et eum, qui tunc in cae- 
lis, in limum mortis descendisse dicentes. Et reliquas autem eius 
recapitulationis dispositiones, quasdam quidem per visiones vide- 
bant, quasdam per verbum annuntiabant, quasdam vero per ope- 
rationem typice significabant; quae quidem videnda erant, ‘visibi- 
liter videntes; quae vero audienda erant, sermone praeconantes; 
quae vero agenda erant, operatione perficientes; universa vero 
prophetice annuntiantes. Propterea et Moyses transgressori qui- Dew.Iv.24. 
dem legis populo igneum Deum esse dicebat, igneum a Deo diem 
superduci eis minitans; his vero qui erga Deum timorem habebant, 
Dominus Deus, dicebat, misericors οἱ prus et magnanimus et ma-_ Exod. 
gnae miserationis et verax, tustitiam servans, et mtsericordiam in Breen 
milla, auferens intustitias et nequitias ef peccata. 

9. Et Verbum quidem loquebatur Moysi apparens in conspe- 
cla, quemadmodum εἰ quis loquatur ad amicum suum. Moysesibid. XXX. 
Vero Cupivil manifeste videre eum qui secum loqueretur, et dictum ce 
est ei: Sta itn loco alto petrae et manu mea contegam super te.[bid.21 seqg. 
Quando vero transierit *clarttas mea, tunc videbis quae sunt po- 
steriora mea; facies autem mea non videbitur tibt: non entm vi- 
det homo faciem meam et vivet; utraque significans, quoniam et. . 
Simpossitilis est homo videre Deum, et quoniam per sapientiam 
Dei in novissimis *temporibus videbit eum homo in altitudine pe- 
trae, hoc est, in eo qui est secundam hominem eius adventu." Et 
propter hoc facie ad faciem confabulatus est cum eo in altiludine 
montis, adsistente etiem Helix! quemadmodum evangelium retulit, 
restituens in fine pristinam Siena Ὁ 

10. Non igitur manifeste ipsam faciem Dei videbant pro- 
phetae, sed dispositiones et mysteria, per quae inciperet homo vi- 
dere Deum. Quemadmodum et Heliae dicebatur: Eaxies cras, et 
stabis in conspectu Domini, et ecce, Dominus transiet, et ecce spt- 
Titus magnus et fortis, qui dissolvet montes, et conteret petras tn 
conspects Domint; et non in spiritu Dominus; et post spirttum 
terrae motus, et non in terrae motu Dominus; et post terrae mo- ἐν ἘΠ ἢ 


[ Marth. 


3 Reg. XIX. 
11. 12. 





1. visibiliter] Haec vox male omissa 
est ia Feuarp. edit. 
2. claritas] In Codd. Ver. et Voss. 


3. imposstdilis est homo] lta Gras. re- 
δια e Codd. Voss. et Anunb.; consen- 
ὅποι Crasow. et Mass. Bene observat 
Gass., Interpretem graeca ἀϑύνατός 
. ἐστιν ὁ ἄνϑρωπος ita vertisse, dum im- 
peleniem, imbeciilem reddere debuisset. 


Alii editores, qui phraseos sensum noa 
assecoli eranl, scripserant imposstbile est 
homint. 

4. temporibus — eum] Codd. Ver. et 
Voss. diebus. Dum ceteri omnes habent 
Deum, Mass. solus excudi inseit ewm, non 
dicens qua auctoritate. Eum legitor in 


Codd. Asunp. et Voss., quibuscum Cua- . 


ROWONTANUM consentire . puto. 
5. ipsam] Eaasm. et Gare. psi. 


+ Mass.256. UIs. 


“αν 


Aa 
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tum ignis, et non in igne Dominus; εἰ post ignem vow aurae fe- 


St. 


*Per haec enim et prophetes +valde indignans propter 
transgressionem populi et propter interfectionem”prophetarum 
Zedocebatur mitius agere, ac secundum hominem adyentus Domini 
significabatur futurus 


Zt. -.. Tia famigans exetinzit, ἢ Ostendebatur autem et regni eius mailtis 
Matt. 12 20° et pacifica requietio. Post enim spiritum, qui conterit montes, et 


Ezech. I. 1 
seqq. 


* Grad.335 
Ezech. HM. 1 


post terrae motum et post ignem tranquilla et pacifica regni eius 
adveniunt tempora, in quibus eum omni tranquillitate Spiritus Dei 
vivificat et auget hominem. . Manifestius autem adhuc et per Eze- 
chielem factum est, quoniam ex parte dispositiones Dei, sed noa 
ipsum videbant ‘prophetae proprie Deum. Hic enim quum ti- 
disset visionem et Cherubim et rotas eorum, et universae pro- 
gressionis eius mysterium quum retulisset, et similitudinem throni 
quum vidisset super eos, et super thronum similitudinem quasi 
Sfigurae hominis et illa quidem, quae erant super lumbos eias, 
quasi figuram electri, quae autem deorsum, quasi visionem ignis, 
et reliquam universam thronorum visionem manifestans; πὸ quis 
.putaret forte eum in his proprie vidisse Deum, intulit: * Haec υἱ- 
-sio similitudinis gloriae Domini. 

11. Igitur si neque Moyses vidit Deum nec Helias nec Eze- 
chiel, qui multa de caelestibus viderunt; quae autem ab his vide- 
bantur, erant similitudines claritatis Domini et prophetiae futuro- 
rum: manifestum est, quoniam Pater quidem invisibilis, de 480 et 
Dominus dixit: Deum nemo vidit wequam. Verbum autem eius, 
quemadmodum volebat ipse, et ad utilitatem videntium, claritatem 


monstrabat Patris, et dispositiones exponebat: (quemadmodum εἰ 


Dominus dixit: © Unigenitus Deus, qui est m sins Patris, se 
enarravit; et ipse autem ‘interpretatur Patris -Verbum, utpote di- 





Oar αἰνὰ. Le 


ost illam legem, quae data est per Moysem, . 
1 mitis et tranquillus,'in quo peg calamum quassatum confregit pec.i 


1. Per haec] Cuanon. post haec. Quod 
Mass. dicit, etiam Feuarp. in marg. ha- 
bere post, id falsam est. 
᾿ 2. et prophetes}] Ita Cuaron. Agunn. 
Meac. 1. Gras.et Mass. Alii et per pro- 
phelas. Sed Voss. ef prophetas. 

3. edocebalur] Sic Voss. Gran. Mass. 
et, uti puto, Cod. Cranom. ARuND. et 
Meac. 11. οἱ docebatur. in Exasw. Gaur. 
et Fevarp. perperam docebantur. 

4. prophetae proprie] Sic primus Fro- 
ARD. recte legit ὁ Cod. Ver., quocem 
conveniunt Voss. et Cuanom. Sed Enasm. 
Gate. Aguno. Merc. u. et Orros. pro- 
phetae priores. 


et Voss. In aliis fguram. 


6. Unigenitus Deus] In N. T. legiter — 


ὃ βογογερὴς υἱός. 

. inlerpretatur} Gaasivs posuit ἡμεῖς 
pretator, inductas, inquit, Cod. Anum. 
in quo legitur interpretat, annexo ad εἰν 
limam literam signo abbreviationis, At 
signum illud abbreviationis in MSS. longe 
frequentius denotet wr quam or, ut Β0- 
rant qai in horam lectione versati sant: 
saltem qaod hic denotat or certo 8458" 
rere non potest vir doctas. Levior erg° 
videtor haec coniectura, ut matetor 28. . 
tiqua lectio, quae aliande non sacct 


5. fgurae} Ita Mass. cum Codd. Vat. 
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ves et miultus exsistens) non in una figura nec in uno charactere 
videbatar videntibus eum, sed secundum dispensationum eius caus- 


cum his qui erant circa Ananiam, Azariam, Misaéiem, videbatur 


adsistens eis in fornace ignis et in camino, et liberans eos de. 


I 
΄ ἐλ Ὕλι 


eee] 


. 888 sive efficaciam, sicut in Daniele scriptum est. Aliquando enim Dos.11.29. 


igne: Bt visto, inquit, quarts similis Filio Det. Aliquando autem fid.t.33. 


lapis a monte abscissus sine manibus, et percutiens temporalia 


35. 


regna, et ventilans ea, et ipse replens universam terram. Rursum fid.vil. 13. 


hic idem videtur quasi Filius hominis in nubibus caeli veniens, et 
appropinquans ad veterem dierum, et sumens ab eo universam 
potestatem et gloriam et regoum. δὲ potestas, inquit, εἴμ pote- 
stas aeterna, ef regnum etus non interibst. Sed et Ioannes Do- 
miai discipulus in Apocalypsi sacerdotalem et gloriogum regni eius 


14. 


videns adventum: Conversus sum, inquit, vtdere vocem quae lo- apoc. 1.12 


quebatur meoeum, ef conmversus vidi septem candelabra aurea, et 


inter candelabra similem Filto hominis indutum ‘poderem et *cin- 


cum ad mammas sonam auream. Cuput autem eius et capilli 
albi, quemadmodum lana alba, quomodo nix: εἰ ocult cius ut 
flamuna ignis; εἰ pedes ecius similes chalcolibano, -quemadmodum in 
comind *succensus eets Ei vor eius quasi vor aquarum, et habet 
stellas septem tn manu—deatera sua, et de ore ecius rompheaea 6x 


. utraque parte acuta eanbet, et facies eius quemadmodiin τοῖ ful- 
gers in virtute sua. In his enim alifjuid 42 Patre clarum eius 


significat, ut caput: aliquid vero sacerdotale, ut °podere: (et pro- 
pter hoc Moyses secundum hunc typum vestivit pontificem) °ali- 





ὅτου parit sensum, modo textus recte 

Mteguator. Mass. 

1. poderem] Ita solas Mass., non di- 
ceas qua auctoritate. Legi poderem in 
Voss. In aliis podere. 

2. cGinelum)] Sic Mass. cum omnibus 
Codd. Sed in omnibus asliis editt. ac- 
cache, 

3. succensus est] In N. T. exstat πε-- 
πυρωμένοι scil. of πόδες αὐτοῦ. 

4. 6 Petre clarum eius}] Gaasrus haec 
ἴδε expressa censet: τὸ ἀπὸ τὸ 
πατρὸς ἔνδοξο», quae explicari vult ex 
fis, quae supra pag. 468 legantnr: τὴν 
ἀπὸ τοῦ πατρὸς ἡγεμονικὴν αὐτοῦ 
zal ἔνδοξον γενεάν. Unde patet, cla- 
tum eius a Palre idem valere ac digni- 
latem sen gloriam, qua ornatas erat 8 
Patre. Sed Haomannus, facilem hanc 
loci explicationem non spprobans, in 
Hamburg. vermischie Bibliothek Tom. I. 
Ν 150 emendationem loci proposuit his 
Verbis: ,Lege et praecedentia el ea, 


4 
0 
= ολ ᾿ λὴ Me 7 


quae sobsequuntur, et assentieris pro 
clarum eius oportere scribi detum οἱ. 
Saepe cl in d motarunt ac vicissim ὦ 
pro οἱ scripserunt librarii: cuius erroris 
origo inenrrit ia ocalos.* Talem ma- 
tationem litterarum baud raro factam 
esse; noruut qni Codices inspexeront; 
sed coniectara HeoxaNniana OMDinG non 
cpus est. 

5. podere] Ita Mass. ὁ Codd. Ver. 
Crarom. et Voss. In reliquis poderem. 
Mass. recte adnotat: Exigit constructio 
legatur podere in nowminativo casu, po- 
dere, poderes; quod quamvis analogiae 
graecae repugnet, tolerabilias tamen, 
qaam poderem in accusativo. 
6. aliquid vero ad finem] Com Mass. 
supple refertur seu respicit. Auctor hoc 
loco disputet de fine mandi, de crucia- 
tibus, qaos etiam pii et iasti homines 
tanc subibuot. Cfr. infra lib. V. cap. 
29, 2, ubi sermo est de succensione tu- 
storum quae tn finem fulura est. 
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632 NON SOLUM PER VISIONES ET SERMONES, SED ET PER OPERATIONES 


quid vero ad finem, quemadmodam chalcolibanum in camino suc- 
censum, quod est fortitudo fidei et perseverabile orationum: ‘pro- 
pterea adveniens in fine temporum succensionis incendium. loanne 
Ibid. 11. Vero non sustinente visionem Pei enim, inquit, ad pedes ems 
Exod. quasi mortuus, ut fieret, quo scriptum est: Nemo videt Deum et 
XXXIL 20. pinet) et vivificans eum Verbum et admonens ἢ quoniam ipse est 
a 25. in cuius pectore recumbebat ad egenem, interrogans quis esset qui 
Apoc. 1. 7. inciperet eum 2 tradere, Idicebat: Ego sum primus, et *ego novis- 
18. _ simus;eet qui vivo, et ful mortuys, et ecce vivo in satcula sae- 
culorum, et habeo claves mortis et inferorum. Et post haec in 
Ibid. Υ. 86. Secunda visione eundem Dominum videns: Vidi enim, inquit, in 
medio throni et quatuer animalium, et in medio presbyterorum ὃ 
*Grab.336.* agnum stantem GUase occisum, habentem cornua septem et 0. ocules ; 
. A. Septem, qui sunt septem spiritus Dei, dimisst in univonsam terran. 
Apes xix. Et rursam de eodem ipso agno ait: Et ecce equws uns albus, et qui 
11 644.  sedebat super eum vocabatur fidelis et verus, ef per tustitiam em- 
dicat et ptgnat, et oculi eius sicut flamma ignis, et-in capite 
etus diademata mutta, habens nomen scriptum, quod nemo scit, 
nist ipse; ef cireumamictus vestimentum aspersum sanguine, et 005, 
- {catty nomen eius Verbum Det. Et exercitus caeli poe 
A a equis albis, vestiti byssinum album mundum; et de ore eius “. 
ον, ° “procedit romphasa acuta, ut in ea percutiat gentes 5 et ipse *pe- 
: Scet eos in virga ferrea, et ipse calcat lacum wtwr furoris trae 


‘", | ° Dei omnipotentis; et habet super vestitum et super fomur: 


‘ nomen scriptum: Rew regum et Dominus *dominorwm. Sic sem- 
+Mass.257. per Verbum Dei velut™t lineamenta rerum futurarum habet, et velut 
species dispositionum Patris hominibus ostendebat, docens nos 
quae sunt Dei. 

12. Non solum autem per visiones, quae videbantar, et pet 
sermones, qui praeconabantur, sed et in operationibus visus est 
prophetis, ut per eos praefiguraret et praemonstraret futura. Pro- 
Ose.1.2.3. pter quod et Osee propheta accepit uxorem fornicationis; per 

‘operationem prophetans, quoniam fornicando fornicabitur terra a 
Domino, hoc est, qui super terram sunt homines; et de huius- 





1. ‘propterea] Ita Mass. reposuit e Codd. 4. sequebantur}) Ita Gnas. οἱ Mass. ὁ 
Cranom. Voss. et Anunn. .In reliquis | Codd. Anuno. Merc. 11. Sed de lectione 
exstat propler. Cod. Voss. Gaasius errat: is enim cam 


2. tradere] Id est prodere. Sermo | aliis perperam habet sequebelur. 
enim est de proditore Inda. 


3. ego novissimus} Sic scribo com Υ Ὁ Pes cet] Cuanon. Ver. ot (quem addo) 
Crarom. Voss. et Mass. In Anunp. sum saan dated 
novissimus. In religuis nec ego nec sum 6. dominorum] Enasu. Gat. et Fev- 
exstat, . ARD. dominantium. 
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VEEBUM PROPHETIS FUTURA PRAEMONSTRABAT. LIB. IV.C.20, 11.12. 633 


f 


modi hominibus beneplacitum habebit Deus assumere ecclesiam : 
sanctificandam communicatione Filii, eius, sicut et illa sanctificata 

est ‘communione prophetae. Et propter hoc Paulus sanctificatam 1 Cor. VII. 

ait infidelem mulierem in viro fideli. Adhuc etiam filios suos ** 

nominavit propheta, Non missrieordtan consecuta, et Non populus: ose.1.6.9 

ut, ec apostolus ἃ ait, fiat qui non nm populus, popults ; Rom.IX.25. 

_ & 7ea quee non est misericordiam consecuta, misericordiam _con- 

secula εἰ in loco ἢ iiberara, in quo vocabatur non non populus, “De fo heyale. 
socabuntur ΜΗ Dei δῖος id quod a }rophela typice per opera- vnc, 1% 
tionem factum est, ostendit apostolus vere factum in ecclesia ‘a ὅτ, 
Christo. Sic autem et Moyses Aethiopissam “accipiebat uxorem, Exod.t1.21. 
quam ipse Israelitidem fecit; praesignificans,"quoniam oleaster in- 

seritur in olivein, et ‘participans pinguedinis eius erit.4 Quoniam ἡ, 
enim *is qui secundum carnem natus est Christus, a populo qui- — 5: 
dem habebat inquiri ut occideretur, liberari vero in Aegypto, id ' 

est in gentibus, sanctificare eos qui ibi essent infantes, unde et — 
ecclesiam *1bi perfecit; | (Aegyptus enim ab initio gentilis, quem- [ OS. 
admodum *et Aethiopia) propter hoc 

ia τοῦ γάμου Mwioswco 6 per nuptias Moysi nuptiae Verbi 

τοῦ Ἰησοῦ "" νοητὸς γάμος ἐδεί- ostendebantur, et per Aethio- 

weto, καὶ διὰ τῆς «4ἰϑιοπικῆς pissam coniugem, ea quae ex 

γύμφης ἡ ἐξ ἐθνῶν ἐχκλησία gentibus est ecclesia manife- 

ἐδηλοῦτο" ἣν οἱ καταλαλοῦντοες stabatur; cui qui detrahunt, et 

yi ἐνδιαβάλλοντες καὶ δια-- : 





1. communione}] Mass. hane lectionem scripsisset Interpres particeps pingue- 
recepit, non dicens qua suctoritate cri- | dinis fet. 


ica. Reperi eam in Cod. Voss. 1. is] Sic Cuanom. Voss. Gaus. οἱ 
2. ea quee non est] In Ensen. Gatt, ἘΠΕ Reliqui his. 

Ancnp. et Merc. 11. sola vox non exslat, 8. ἐδ} Ita Ver. Cuanom. Voss. et 

neque ita male. Maes. longe melins, quam alii stbé. 


3. liberate] Sic Cranom. Alii olibe- 9. et Aethiopia} lta Ver. Voss. CLanon. 
role. Sed atraque vox expuagenda es- | et Mass. ἴω ceteris Aethiopissa. 
set: neutra enim legitor sive in Osea 10. Διὰ τοῦ γάμου] Hoc fragmen- 
sive in apostolo. Unde vero huc irre- | tam debetur Combefisio, qui e Catena 
peerit alterutra, baud facile dicta est. | in Pentateacham id excerpsit et in Au- 
Sespicatar clariss. Gaas. primum in | clario novissimo bibliothecae Patram 
Mergine adscriptam faisse ad explica- pag. 298 edidit. Massverus fragmen- 
tionem appeflationis misericordiam con- | tum hoc io tribus Catenis, quae sunt in 
secnia ; inde vero textui loco incommodo | Numeros scriptae et adservatee in Regia 
insertam. Saspicarer ego, Interpretem | (nunc nationali) Bibliotheca Parisiensi, 
pro ἐῤῥήϑη male legisee ἐῤῥύϑη, inde- | nimirom Cod. 1872 fol. 189, Cod. 1888 


que vertisse liberata. Mass. fol. 395 et Cod. 1825 fol. 399 reperit 
4. α Christo] Ita Grae. et Mass. se- | et emendavit. 
esodom Codd. Ver. Voss. Cuanom. Anonp. 11. vonros] loterpres hanc vocem non 
et Νκες. 1. In ceteris minus bene e Christo. | agnoscit. 
5. accipiebat] Anon. accepit. 12. ἐνδιαβάλλοντες χαὶ δια eae 
6. inguedinis] Graecis- | vor] Ita Mass. Sed Combefis. διαβάλ-- 
mus μέτοχος τῆς πιότητος. Melius | λοντες καταμωχώμενοι. 
p a ae 
‘ Vos owe ἢ te 
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634 - UNAM EANDEMQUE FUISSE” 


incusant et derident eam, non 
eruat mundi. Leprosi enim 


μωκώμενοι ‘oux ἔσονται καϑα- 
goi. Asrgnoovar γάρ, καὶ Ξεξα- 
φορισϑήσονται τῆς τῶν δικαίων erunt, οἱ abiicientur iustoram 
παρεμβολῆς. castris.: 

Sic autem et Raab fornicaria semetinsam quidem condemnans, quo- 
los. 11. 1. Diam esset gentilis, omnium peccatorum rea, suscepit autem 7tres | 
*Grab.337.speculatores, qui speculabantur universam *terram, et apud se 

υ abscondit, Patrem scilicet οἱ Filium *cum Sogiritu sancto. Et 
| 9 Ἶ quam universa civitas, in qua habitabat, concédisset in ruinam, 
Scanentibus septem tubicinis, in ultimis Raab forvicaria * conser- 
vata est cum universa domo sua, 7 fide signi coccini: situt et Do- 
minus dicebat his, qui adventum eius non excipiebant, *Pharisacis 
scilicet, et coccini signum nullificant, °quod erat pascha, redemtio 
Matth.XXI. οἱ exodus populi ex Aegypto, dicens: PwWicané et meretrices 

δ. 10 praecedunt vos in regno caelorum. 


CAP. XXI. 

1. Quoniam autem et in Abraham praefigurabatur fides no- 
stra, et quoniam patriarcha nostrae fidei, et velut ‘‘propheta fuit, 
plenissime apostolus docuit in ea opistola quae est ad Galatas, di- 
Gal. ΗΙ. 6. Cens: Qui ergo tribuit vobis Spiritum ‘et operatur virtutes tn vo-— 
i seat δὲ, ex operibus legis, an ex auditu fidei? Sicut Abraham cre- 


Cap. 
XXXVil. 














σχοποι Ῥαὰβ τῇ 7] πρὸ de Fost abt 
προσδῆσαι abit τῇ Fuel ἧς αὐ- 
tous ἐχάλασεν, ὅπως oe τοὺς πο- 
λεμίους, ὁμοίως τὸ σύμβολον τοῦ 
αἵματος τοῦ Χριστοῦ ἐδήλου, δι" 08 
of πάλαι πόρνοι καὶ ἄδιχοι éx πάν- 
των τῶν ἐϑνὼν σώζονται, ἄφεσιν 

ἁμαρτιῶν λάβοντες καὶ μηχέτι ἁμαρ- 
τάνοντες. Simili modo etiam Clemens 


1. οὐχ ἔσονται καϑαροί] Sic Mass., 
Ξ sed Combefis. male οὐχέτε ἐν τῇ παρ-- 
ἐμβολῇ. 
2. ἐξα βοριαϑ σον αὶ Ita Mass. me- 
lias, quam Combefis. ἐξαφορέζονται. 
3. tres speculatores] Vocem tres Gna- 
pius primus adiecit e Codd. Ver. et 
Voss., qnibuscam Crarom. convenit. 
Gaarius recte observat, irenaeum ita 





scripsirse, id ὁ subiuncta trium divina- 
Frum personarum comparatione patere, 
quamqoam aactor memoria lapsus tres 
pro duobus scripserit. 
4. cum Spirilu s.] Ita scripsi com Codd. 
. Avunn. Voss. et Mass., qai procul da- 
bio secutus est Cod, Cranom. Sed 
Menc.m. et ceterae editt. habent et Spi- 
rilum sanctum. 
5. canenlibus] Voss. canentibus autem. 
6. conservata est] Cranow. liberata est. 
In Voss. exstat fornicata est pro forns- 
carta conservaia est. 
7. fide signi coccini] Granrus lustinam 
m. δἰ δοκοὶ, in Dial. cum Tryph. p. 338 
ὅπ edit. Ottonianae) ita dicentem: Kad 
τὸ σύ oy τοῦ κοχχένου σπαρ-- 
La οὗ heoxay ἐν ‘Iegeyes of and 
Ἰησοῦ τοῦ Ναυὴ πεμφϑέντες κατά- 


Rom. epist. I. ad Corinth. ς. 12 dispa- 
tat de illo funicalo coccineo. 

8. Pharisaeis} Ita solus Mass. excadi 
iussit pro Phayisaei, non diceas, unde 
sumserit novam lectionem. Pherisacis 
exstat in Codd. Voss. et Aaunps. 

9. quod erat pascha] tastines m. I. L 
ita dispatet: Καὶ τοὺς ἐν Alyunre δὲ 
σωθέντας, ὅτε ἀπώλλυντο τὰ πρω- 
τότοχα τῶν Aiyun Ttwy, τὸ τοῦ πάσχα 
ἐῤῥύσατο meats τὸ ἑχατέρωσε τῶν 
σιαϑμῶν χαὶ τοῦ ὑπερϑύρου Ζοισϑέν. 
Ἦν γὰρ τὸ πάσχα ὁ Χριστὸς, ὁ τυ- 
ϑεὶς ὕστερον. 

10. praecedunt] Ἐκλδκ. et Gat. cam 
Vulg. praecedent. 

11. propheta fuil] Axons. et Voss. 
prophetavit; Maac. 1. perperam prophe- 
tobi, 
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ABRAHAK FIDEM ET NOSTRAM. LIB.IV. C. 20, 12.C. 24,1. 2. 635 
ἐδ Deo, εἴ reputatum est tlli ad tustitiam. Cognoscite itaque, 
quoniam qui sunt ex fide, hi flw—ownt Abrehac. Prasvidens au- 


Au. 


lem scripture, quoniam en fide tustifical gentes Deus, pracnuntia- "~~ 


vit Abrahae, quoniam benedicentur tn 60 omnes gentes. Itaque qui 

ex tfide sunt, benedicentur cum fidelt Abraham. Ob quae non ;Mass.258. 
solum prophetam eum dixit fidei, sed et patrem eorum, qui ex 

geatibus credunt in Christam Iesum, eo quod una et eadem illius 

et nostra sit fides: illo quidem credente futuris quasi iam factis — 
propter repromissionem Dei; nobis quoque similiter per fidem 
speculantibus eam quae est in regno ‘hereditatem. 


2. Et ea autem quae circa Isaac, non sine significatione 

sunt. In ea enim epistola, quae est ad Romanos, ait apostolus: 

Sed et Rebecca ex uno comewbitu habens Isaac patris nostri, Ἶα Rom. 1X. 10 
Verbo responsum accepit; ut secundum electionem propositum Dei κα 
permaneat, non ex operibus, sed ex vocante dictum est et: ὃ Duo Gen. ΧΧΥ. 
populi im utero tuo et duae gentes *in ventre tuo, et populus ** 
populum superabit, et maior serviet minort. Ex quibus manife- a 
stum est, non solum.prophetationes patriarcharum, sed etiam par- 
tus Rebeccae prophetiam fuisse duorum populorum; et unum qui- 
dem esse maiorem, alterum vero minorem; et alterum quidem sub 
servitio, alterum autem liberum; unius autem et eiusdem patris. 
Uous et idem Deus noster et illorum, qui est absconsorum cogni- 


lor, qui scit omnia antequam fiant; et propter hoc dixit: Jacob dé-Aom.IX.13, 


lexi, Esau autem odio habut. 


3. Si quis autem et actus, qui sunt Iacob,. addiscat, iaveniet 
eos non inanes, sed plenos dispositionum: et inprimis in nativi- Gen. ΧΧΥ͂. 
tate elus, quemadmodum apprehendit calcaneum fratris, et [acob or 
vocatus est, id est supplaffiator ; Stenens, et qui non tenetur; li- 
gans pedes, sed *qui non ligatur; Juctans, et vincens; tenens in 
manu calcaneum adversarii, id est victoriam. Ad hoc enim nasce- 





1. kereditatem] Anonn. Μεες. 11. ἔπλεον. 
Gace. Feoarp. et Gras. sddunt propter 
repromtssionem. Quae voces quam omis- 
see sit in Voss. et CLazon., com Mass. 
δ᾽ mihi videntur expungendee. 

2 α Verbo responsum eccepil] Haec 
ven leguntar in texto socro, neque scri- 
pa videnter ab Irenaeo; a scriba puto 
bie inserta esse, nescio quo casa. Tex- 
tas sacer illorum loco haec habet verba: 
μήπω γὰρ γεννηϑέντων μηδὲ πρα- 

wy τι ἀγαϑὸν ἢ pas 

3. Duo populé cett.] Ab Irenaeo heec 
sddamar e libro Genoseos. 

μὰ 


fy. ha 
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4. in ventre tue} Textns interpretatio- 
nis LXX ita sonal: éx τῆς χοιλίας σου 
διασταλήσονται. Sed in epistola Bar- 
mebse cap. 13 eodem modo citatar, ac 
si legisset ἐν τῇ χοιλίᾳ σοῦ. 

5. tenens εἰ qui] Εκλδν. Gate. Βευ- 
ano. Gnas. tenens sed qui. Massugtus 
vero nosiram recepit lectionem, aon di- 
cens qua auctoritate. Et pro sed ha- 
ben} Merc. ει. et Voss. At in‘ Agonp. 
scriptem est εἰ lenens et qui. 

6. qui non ligatur) Menc. 11. qué non 
colligatus; Anunn. nen colligatus. Atyue 
Voss. (Gaas. errat) non ligatus. 
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636 IACOB CHRISTI ET ECCLESIAE TYPUS. CHRISTUM 


batur Dominus, cuius typum generationis ‘praestabat, de quo et 

Apoc. V1.2. loannes in Apocalypsi ait: Batvit vincens, wut vinceret. Deinde 
a ae autem primogenita accipiens, quando vituperavit *ea frater eius: 
*Grab.338.quemadmodum et iunior populus. eum primenitam Christum ac- 
Joon. XIX. Cepit, quum eum repulit populus aetate provectior, dicens: Non 
186... habemus regem, nist Gaesarem. in Christo autem aniversa bene- 
dictio; et propter hoc benedictiones prioris populi a Patre subri- 

puit posterior populus, quemadmodum [acob abstulit benedictionem 

huius Esau. Ob quam caussam fratris patiebatur insidias et per- 
secutiones frater suus, sicut et ecclesia hoc idem a Iudaeis pati- 

tur. Peregre nascebantur XII tribus, genus Israel, quoniam et 
Christus peregre 7incipiebat *duodecastylum firmamentum ecclesiae 

Gen. XXX. generare. Variae oves, quae fiebant, *huic Jacob merces: et Christi 
52, _ merces, *qui ex variis et differentibus gentibus in unam cohortem 
fidei convenientes fiunt homines, quemadmodum Pater promisit ei: 

Pol. 1. 8. Postula, dicens, a me, et dabo tibi gentes hereditatem tuam et 
|- possessionem tuam terminos terrae. Et quoniam ® multitudinis 
bo filiorum Domini prophetae fiebat Iacob, necessitas omnis fuit ex 
duabus sororibus eum filios facere; quemadmodum Christus ex 

duabus legibus unius et eiusdem Patris; similiter. autem et ex 
ancillis; significans quoniam secundum carnem ex liberis et ex 

servis Christus ‘statueret fiJios Dei, similiter omnibus dans muous 
Spiritus vivificantis nos. Omnia autem ille faciebat propter illam 
iuniorem, bonos oculos habentem, Rachel, quae praefigurabat ec- 
clesiam, propter quam sustinuit Christus, qui tunc quidem per 
patriarchas suos et prophetas praefigurans et praenuntians fatura, 
praeexercens suam partem dispositionibus Dei, et *®assuescens he- 





perperam quia; in ceteris neutram re 
eris. 
q 6. multitudinis — fiebat] Ita recte Cu- 
nom. et Voss. In Enasm. Garr. Fevaap. 
Anonp. Orton. et Merc. 15. corruple 4 
sine sensu: mullitudines — fiebant. Nec 
melias scripsit Grasius melliludinis — 
fiebant, hand advertens eundem typem 
mercedis versicoloram oviem Iacobe as- 
signatae hic ab Irenaeo pertexi. B 


1. praestabat] Sic Fyeuanp. in marg. 
Cranonm. Voss. et Mass, Sed ceteri mon- 
strabat. 

2. incipiebat — generare] Notissimus 
hellenismus pro generaturus erat. 

3. duodecastylum firmamentum] Sic re- 
cle Vet. Voss. Cranom. Fevaso. Gras. 
et Mass. Sed Garasio nostra lectio su- 
specta visa est, atque legendum coniecit 
duodecaphylum. Sed Mass. coniecturam 


Gras iure suo vanam esse probat, quum 
acctorem de apostolis, quibus ecclesia 
tanquam duodecim columnis nitatar, eo- 
rumque similitadine cum duodecim fiiis 
Iacobi disputare cuique pateat. 

4. huic Jacob] ita Cranom. Ακυπυ. 
Voss. (quem addo) Gris. et Mass. In 
reliquis minus recte hinc Jacob. 

5. qui] Sic solus Mass. e Cod. Cra- 
‘nom. In edit. Feuanp. et Cod. Voss. 


quoniam, inquit, Jacobo prophetae (set 
qui propheta erat) mulliludinis fltorum 
Domini, versicolorum ovium merces 

seu nascebatur; ut figara omni ex parte 
quadraret, necessilas omnis [δὲ cell 
Mass. 

7. stalweret] Hanc lectionem solasMass. 
recepit, non dicens qua auctorilate cr- 
lica, Eam reperi ia Cod Voss. 

8. assuescens] Ita scripsit Irensecs 


CQADANRAAW . 





dCmeh Sum 
Str~vh peu νν «ἂς MALTS 


byor 


Ron. dlerm. 


ec: 
© 


ι 3 Ε 5 
+ carb. ct. =e agi hd 
ya 5 } se : ᾿ 
CER PweEEUANGe- wt pee ye 


4 Ἰ 


é. 





- drom- AIM” 


PROPTER OMNES MOMINES VENISSE. LIB.IV.C. 21,3.C.22,1.2. 637 


reditatem suam obedire Deo, et peregrinari in saeculo, et sequi 
verbum eius, et 'praesigaificare futura.. Nihil enim vacuum neque 
sine signo apud Deum. 


* CAP. XXIl. . Cap.XXXIX. 


1. +In novissimis autem temporibus, quum venit plenitudo t Mas. re a 
Φ . ΓΝ -,΄ὃὁ͵ῦρ + e > ᾿ e wr s 
temporis libertatis,4ipsum Verbum per 2s¢ipsant sordes_ abluit-- ~ Say 


bot? fliarom Sion, manibus suis lavans pedes discipulorum.’ Hic est ᾿ ἀν ὦ 
enim finis humani generis heredificantis Deum: uti quemadmodum aaa 
in initio per primos, omnes in servilutem redacti sumus debilo 
mortis; sic *in ultimo Sper novissimum omnes, qui ab ‘initio di- 
scipuli, emundati et abluti quae sunt mortis, in vitam *veniant* Grab.s39. 

Dei. Qui enim pedes lavit discipulorum, totum sanctificavit cor-_ 

pus, et *in emundationem adduxit. Quapropter et recumbentibus eis 

Winistrabat escam, significans eos qui in terra *recumbebant, quibus 

venit ministrare vitam. Sicut ®Hieremias ait: Recommemoratus est 

Dominus sanctus Israel mortuorum suorum, ὃ qui praedormierunt 

"in terra defossionts, et descendit ad eos, uti *‘evangelizaret eis 

salutare suum, ad salvandum eos. {Propter hoc autem, et disci- A!n# Ze τοὺ 

pulorum oculi erant gravati veniente Christo ad passionem, et in- 'Ia,4. ἫΝ θὰ 
ἀπην τε Π8. eos dormientes-Rominus, primo quidem dimisit, signifi- σοι, 2. αὐτονο, 
¢, cans patientiam Dei in dormitione hominum; secundo vero veniens 

excitavit eos et erexit, (signiGicans quoniam passio eius expergefactio — 

est dormientium discipulorum, propter quos et descendit in tnfe-5phes.Iv.0. 

riora terrae, id quod erat inoperatum conditionis visurns oculis, 

de quibus et dicebat discipulis: [12 Mulissprop hetae. et tusti τ an: 

Pierent videre et audire, quee.vos videtis et auditis. - ΠῚ eR 

2. Non enim propter eos solos, qui temporibus Tiberii Cae-. 

saris crediderunt ei, venit Christus; nec propter eos solos, qui . , 

nunc sunt, homines/providentiam fecit Pater; sed propter omnes ΘΝ 


is 





7. recumbebant) Ludit Irenaeus in verbo 
ἀναχεῖσθαι, quod in praeced. commate 
accipit pro discumbere in mensa, hic 
vero pro morluum tacere. Mass. 

8. Hieremias ait] Vide supra Wb. 111, 
20, 4 pag. 530 et quae observavimus 


lalians pro assuefaciens, quod Mass. 
beae observat. 
1. praesignificare — apud Deum] Ita 
Mass. scripsit, dum ceteri habent prae- 
—apud eum. Nostra lectio re- 
peritor in Codd. Aaunp. et Voss. 


2. seipsum] Voss. semelipsum. poe Ὁ: : 
i : . 9. qua praedormierunt| Haec absunt in 
3. flierwm] Voss. fliorum. © Cinaca. ] 


4. in sllimo] Com Mass. supple 
me J upp 

δ. per novissimum] Christum videlicet, 
hovissimum hominem. SicCrarom. Alii 
omnes perperam per novissima. Mass. 

6. in emundationem] In deest in Exasm. 
Gatt. et Cod. Voss. : 


10. in terra defussionis}] Cranom. in 
terra deposilionis. 
11. evangelizares eis] Cuanom. evange- 
lizaret in cis. | ι 
12. Multi] In Cranom. et Voss. addi- 
tum est igtlur. 
13. cupierunt] Voss. concupierunt. 
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638 QUOMODO PATRIARCHAE ET PROPHETAE 
: Φ 


omnino homines, qui ab initio ‘propter virtutem suam in sua 
generatione et timuerunt et dilexerunt Deum, et iuste et pie con- 
versati sunt erga proximos, et concupierunt videre Christum et 
, audire vocem eius. Quapropter omnes hujusmodi in secundo ad- 
ventu primo de somno excitabit et eriget tam eos quam reliquos, 
qui iudicabuntur et constituet in regnum suum. Quoniam quidem 
Rom.il.30.unus Deus, qui patriarchas quidem direxil in disposiliones suas, 
2tustificavit autem circumcisionem ex fide et praeputium per fidem. 
Quemadmodum enim in primis nos praefigurabamur et praennotia- 
bamur; sic rursus in nobis illi deformantur, hoc est in ecclesia, 
et recipiunt mercedem pro his quae laboraverunt. _ 


Cap. XL. CAP. XXII. 
Joan. IV. 35 1. Propter hoc dicebat Dominus discipulis: Ecce, dico vobis, 


ee attellite’vculos vestros, et videte regiones, quoniam albee sunt ad 


messem. Nam messor mercedem accipit, et congregat fructum tn 
vitam aeternam: uti et qui seminat et qui mett, simul Agate 


- fr. deant. In hoc enim—est sermo verus, quoniam alius est qui semi- 


nat, ef alius. alice 7 go enim praemisi vos metere quod vos 
_ non laborastis: alitfaboraverunt, et vos tn laborem eorum in- 
troistis. Qui ergo sunt qui laboraverunt, qui dispositionibus Dei 
deservierunt? Manifestum est, quia patriarchae et prophetae, qui 

etiam praefiguraverunt nostram fidem, et disseminaverunt in terra 
adventum Filii Dei, quis et qualis erit: uti qui posteriores erant 

futuri homines, habentes timorem Dei, facile susciperent adventum 

Ἴ ς Christi, instructi a prophetis. Et propter hoc foseph quum cogno- 


ΒΩ 


Ἂ 


ἦς visset, quod praegnans essel Maria; et cogitaret absconse dimittere 


Matth.L20.eam, angelus in somnis dixit ad eum: Ne * timueris aseumere Ma- | 
21. riam contugem tuam; quod enim habet in ventre, ex Spiritu san- 
cto est. Pariet autem Filium, ὅ εἰ voeabis. nomen etus feseem: tpst ~ 


enim salvabit populum suum a peccatis eorum. Et adiecit sua- 
Ibid.22.23. dens ei: Hoc autem totum-factum est, ut adimpleretur quod di- 
ctum est a Domino per prophetam dicentem: Eeee virgo in ulero 
accip ft et pariet filium, et vocabitur nomen etus Emmanuel; per 
sermones prophetae suadens ei et excusans Mariam; hanc eandem 


~ 





1. propter virtutem] Sic Feuans. in | Anunn. Merc. τι. Voss. (quem addo) εἰ 
marg. Cranom. Voss. et Mass. Im reli- | Mass. In ceteris gaudeat. 


quis secundum virtulem. “| _ 4. timueris] Sic Αδῦπο. Voss. et Mass. 
2. iustificavit] Ita Codd. Vet. Agxun: | Reliqui timeas. 

Merc. 11. Voss. et Mass. In aliis iu- 5. el vocabis nomen eius Jesum] Cti- 

stificat. non. εἰ vocabiiur nomen cius lesus. [0 


3. gaudeant] Sic Feoanv. in marg. | Arunp. etiam exstat Jesus. 
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CHRISTO ET APOSTOLIS VIAM MUNIERINT. LIB. IV.C.22,2.C.23,1.2. 639 


esse ostendens, quae ab Esaia esset ‘praenuntiata virgo, quae ge- 


neraret Emmanuel. /Quapropter sine dubitetione suasus loseplfyet Mat, ρας; 


Mariam accepit, et in reliqua universa *educatione Christi gaudens * Gres.sio. 


_ obsequium preestitit, usque in Aegyptum suscipiens profectionem ‘lq tt .2,/A see 
et inde regressum et in Nazareth transmigrationem. ἢ +Denique qui +Mass.260.  ~' - 


ignorabant Scripturas et repromissionem Dei et dispositionem Christi, «ἴ. ς 2,22. 
patrem eum *vocabant pueri. Propter hoc autem et ipse Domi- 
nus in Capharnaum Esaiae prophetias legebat: Spiritus Domini toc.1v.18. 
super me, quapropter unzit me, evangelizare pauperibus mistt me, 

curare contribulatos corde, preeconare captivis remissionem et 

caecis visionem. Semetipsum quoque ostendens praenuntiatum per | 

*Esaiaé prophetiam, dicebat eis: Hodie adimpleta est Scriptura tia. 21. 

haec tn auribus vestris. 

2. (Propter hoc et Philippus quum invenisset eunuchum re- 

ginze Aethiopam Jegentem: ea quae scripta sunt: Quemadmodum ac. Ὑ11.21 6, 
ovis ad victimam ductus est, et quemadmodum agnus in conspectu “% / 
fondenlis εἰπε voce, sic non aperuit os suum. In humilitete rudt- ὦ LOSS 
ctum etus ablatum—est:—et-—relique—quaecunque de passione eius et 

de carnali advent, et quemadmodum inhonoratus est a non cre- 

dentibus δὲ, pertransivit propheta; facile suasit ei credere eum ga. 1.1.1. 

esse Grates ican qui sub Pontio Pilato crucifixus est et pas- ; | 

sus est, et quaecunque praedixit propheta, eumque esse Filium Dei, / ὦ ὁ . 

qui aefernam vitam hominibus dat, Et stalim ut baptizavit eum, 

abscessit ab eo./ Nihil enim aliud deerat ei, qui a prophetis fue- 

rat praecatechizatas: non Deum Patrem, non conversationis dispo- 

sitionem, sed solum adventum ignorabat Filii Dei; quem quum 

breviter cognovisset, agebat iter gaudens, praeco futurus in Aethi- 

opia Christi adventus.’ Quapropter non multum laboravit circa 

eum Philippus, *quoniam erat in timore Dei praeaptatus a pro- 

phetis. 'Propter hoc autem et apostoli, oves colligentes queeper- ᾿1:. 

ierant domus Israél% de Scripturis alloquentes eos, ostendebant 
lesum crucifixum hunc esse Christam Filium Dei vivi, et magnam 
multitudinem suadebant, qui tamen habebant timorem ad Deum: | 
Yet una die baptizati sunt hominum tria millia Set quatuor et ~~~“! 
quinque. ? “π᾿ 
1. preenunliata] Feuanp. im marg. et 
Cranen. proauntiate. 

2. vocadent] Ita Fecann. in marg. Voss. 
Cuanom. et Mass. Reliqui putabant. 


3. propheliem) Sic Cranom. et Mass. 
Fruaes. in marg. Voss. Merc. 11. 


et Gaus. prophetem. [8 ceteris prophelas. 
- 4. quoniem) Ita Anunp. Voss. et Mass. 








[In Merc. et Gras. quia; in reliquis qui, 

5. εἰ quatuor εἰ quinque] Quatuor ho- 
minum millia baptizasse apostolos ana 
die, nullibi in Actis eorum legimus. 
Quare nisi haec a traditione acceperit 
Irenaeus, existimarem particulam et ante 
quinque aceipiendam esse pro vel pro 
More scriptorum mediae et infimae lati- 
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640 ΒΕ GENTIUM CONVERSIONE DIFFICLLIORE 
Cap. XLI. CAP. XXIV. 
1 Cor. XY. 1. Propter hoc et Paulus, gentium apostolus quum esset: 


10. Plus eis, inquit, omnibus laboravi. 1118. enim facilis catechizatio 


fuit, videlicet quum ex Scripturis haberent ostensiones; ‘et qui 


Moysem et prophetas audiebant, et facile recipiebant primogenitum | 


mortuorum et principem vitae.Dei, eum qui per extensionem ma- 


nuum dissolvebat Amalech, et vivificabat hominem de serpentis 


plaga per fidem, quae eral in eum. Gentes quidem primo cate- 
chizabat apostolus, quemadmodum in eo libro, qui ante hunc est, 


ostendimus, *discedere ab idolorum superstitione, et unum Deum | 


colere, factorem caeli et terrae et universae conditionis fabricato- 


rem; esse autem huius Filium Verbum eius, per quem constliluit 


1 omnia; et hunc in novissimo tempore hominem *in hominibus fz- 


, ctum, reformasse quidem humanum genus, destruxisse autem ει. 
/§ *  vicisse inimicum hominis, et donasse suo plasmati adversus relu-— 


ctantem victoriam. Adhuc autem etsi non faciebant + erant ex 


circumcisione sermones Dei, quod essent contemtores ; 


; Ζ 
0,17, 5 


= [2 
oe 
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nere, quoniam haec ®°didicerant. 


2. Gentiles vero et hoc ipsum discere oportebat, quoniam 
3, huiusmodi operationes malae. et extefminatoriae et inutiles sunt et 
damnosae his, qui operantur eas. Quapropter plus laborabal qu 


in gentes apostolatum acceperat, quam qui in circumcisione prae- 


conahant Filium Dei. Illos enim adiuvabant Scripturae, quas coo 
firmavit Dominus et adimplevit, talis veniens, qualis et praedicaba- 


tur; hic vero peregrina quaedam eruditio et nova doctrina, Deos 

| gentium non solum non esse Deos, sed et idola esse daemonioru®; 
Ephes.1.21.esse autem unum Deum, qui est super omnem principatum et d- 
/, minationem. et-_potestatem et omne nomen, quod nominatur; et ¥huius 


~~ 





nitatis. Nam Act. V, 4 eorum, qui Petri 4. sed] Gras. recte observat, sed scn- 
verbis crediderunt,-aumerus fuisse di- | plam esse pro attamen. 
citur ὡσεὶ ylides πέντε, quasi quin- 5. pracsiructi}] Ita Mass. e Codd. Voss. 


que millic i. 6. circiter, plas minus | et Crarom. Alii secundum Anoso. 4 
quinque millia: unde scribere potuit lre- | Menc. 1. pracinsiructi. 


naeus gualuor aul guingue millia. Mass. 6. nec fornicari] Haec restitait Feosk? 
1. et qui] Grasivus iubenter legisset | suffragantibus Anunp. et Voss. 
et quia; sed Mass. ef qui scriptum pu- 7. nec] Nec, quod scripsit Mass. 5 


tat pro ulpole qui. . las pro non, legi in Voss. & 
2. discedere cett.} Cfr. lib. MI c. 12, 10. 8. didicerant| Ita Mass. e Cod. Chato®. 
3. in hominibus] In editt. Exasm. et | melius, quam alii didicerunt. 

Gatu. male legilur δέ ante has voces. 9. Auius] Voss. cius. 


sed erant | 
: i non moechari, °nec fornicari, non furari, ‘nec frau- 
dare, et quaecunque in exterminium proximorum fiunt, mala esse | 
*crob.sat.et odiri a Deod *Quapropter et facile assentiebant ab his abst-— 
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QUAM 1UDABORUM. LIB. IV. C. 24, 1:2. €. 25,1. 2. 641 


Verbum natoraliter quidem ‘invisibilem, palpabilem et visibilem in 

hominibus factum, et «esque ad mortem descendisse, mortem @u— Philip. 8. 
tem crucis; et eos qui in eum credunt, incorruptibiles ?et impas- 
sibiles futuros et percipere regnum caelorum. Et haec sermone 
praedicabantur gentibus sine Scripturis: quapropter et plas Jabora- 


bant qui in} gentes praedicabant. Generosior autem rursus fides ! μ᾽ a 
gentiam ostenditur, sermonem Dei assequentium, sine instructione — ‘ 
3 Litterarum. 

CAP. ΧΧΥ͂ Cap. XLII. 


1. Sic enim oportuerat filios Abrahee; quos illi de lapidi- + stass.261. ς 
bes excitavit Deus, et fecit, adsistere ei, principi et praenuntiatori | ‘ia 4 . 3, aa 
facto nostree fidei Κ΄ qui et accepit testamentum circumcisionis, post \ ...-4. 8 17, 

' eam justificationem quee fuerat in praeputio fidei, ut praefigura- ~ / 
rentur in eo“utraque Testamenta, 4 fieret pater omnium qui ¢e- /77 
quastur verbum Dei, el peregrinationem in hoc saeculo sustinent, ‘ff ἀφρὸς Mig ὴ 

, ὦ est, corm qui ex circumcisione, et eorum qui ex praeputio δ. 

fideles sunt: sicut et Christus lapis summus angularis, omnia suSs-Ephes.11.20. 
linens, et in unam fidem Abrahac colligens eos, qui ex utroque 
Testamento ‘apti sunt in dedilicationem Dei.! Sed haec quidem 
quae est in praeputio fides, utpote finem coniungens principio, 
‘prima et novissima facta est. Etenim ante circumcisionem erat 
‘in Abrabam et in reliquis iustis, qui placuerunt Deo, *sicut de- 
Monstravimus: et rursus in novissimis temporibus orta est in hu- 
mano genere per Domini adventum. Circumcisio vero et lex ope- 
rationam media obtinuerunt tempora. 

2. Hoc et per alia quidem multa, iam vero et per Thamarcen.xxxvu. 
ludae nurum typice ostenditur. Quum enim concepisset geminos, 77 *¢#- 
aller corum prior protulit manum suam; et quum obstetrix puta- 
ret eum primogenitum 6586, coccinum alligavit signum in manu 
eius. Quum hoc autem factum esset, et abstraxisset manum suam, 


l. incisibilem ] Sic Cranomw. Voss. 
Mzac. 1. et Mass. melius, qaam ceteri, 
quia mox sequitur palpabilem et visibi- 
lem. Ioterpres enim saepissime coniun- 
fit Verbum cam masculino, quoniam ad 
grees greecae vocis λόγος altendit. 
Betics in Defens. fidei Nic. p. 470: 
Respexisse, sil, omnino yidetor [Irenaeus] 
insignem focum Ignalii in epistola ad 
Polycarpum, lrensei magistram, in quo 
W apostolicas Christam filiam Dei di- 
Gt τὸν ἀόρατον, τὸν dy” ἡμᾶς ὁρατόν» 
τὸν ἀψηλάφητον, τὸν ἀπαϑῆ, τὸν δι᾽ 
ἥμας παϑητον. Sed dubito, nam Buti 
senleatia ferenda sit. 


2. et impassibiles] Haec desiderantur 
in Crarom. et (quem oddo) Voss. 

3. Litterarum] Supple sgcrarum. Ita 
Mass. scripsit e Codd. optimis Vet.Cra- 
now. et Voss. In editt. aliis et Codd. 
Anonp. et Mere. 11. legitar Scriptururum. 

4. apli sunt in aedificalionem Dei] Cod. 
Voss. aperti (ita lego; sed Gras. legi 
volt apparalt) sunt in regno Det. . 

δ. prima et novissima}] Ita Apunp. 
Merc. τι. Voss. Gras. et Mass. Ceteri 
ex prime novissima. 

6. in Abraham} Subaudi ante haec 


fides. 


1. sicut demonstravimus| Sapra cap. 16. 


642 UNUM UTRIUSQUE TESTAMENTI DEUM ES6E. CHRISTUS 


prior exivit frater eius Phares; sic deinde secundus ille, in quo 
erat coccinum, Zara, clare manifestante Scriptura, eum quidem po- 
pulum qui ‘habet coccinum signum, id est, eam fidem quae est 
in praeputio, praeostensam quidem primum in patriarchis, post 


*¢rad.342.deinde subtractam, uti nasceretur frater eius; deinde *sic eum, 


ne 


qui prior esset, secundo loco natum, qui est cognitus per signum 
coccinum, quod erat in eo; quod est passio iusti, ab inttio prae- 
figurata in Abel et descripta a prophetis, perfecta vero in novis- 
simis temporibus in Filio Dei. 

3. Oportebat enim quaedam quidem praenuntiari paternaliter 
a patribus, quaedam autem praefigurari legaliler a prophetis, quae- 
dam vero deformari secundum ?formationem Christi, ab his qui 
adoptionem perceperunt; omnia vero io uno Deo ostenduntur. 
Quum enim unus esset Abraham, in semetipso praefigurabat duo 
Testamenta, in quibus alii°quidem seminaverunt, alii vero ? messi 


foan.lv.37. sunt: In hoc enim, inquil, sermo est verus, quoniam etter quidem 


est qui seminat Populus, atter qui metet ; funus autem Deus prae- 
slans ulrisque quae stint apta, semen quidem seminant, ‘panem 
vero ad edendum metenti. ὁ Quemadmodum alter quidem est qui 
plantat, et aller qui adaquat, unus aulem, qui dat incrementum, 
Deus. 7 Disseminaverunt enim sermonem de Christo patriarchae et 
prophetae; demessa est autem ecclesia, hoc est fructum percepit. 
Propter hoc et ipsi orant habere tabernaculum in ea, Hieremia di- 


lerem.1X.2.cente: Quis dabit mthi in deserto habitationem novisstmam; uti 


et qui seminat et qui metit, simul gaudeant in Christi regno, qui 
omnibus adest, de quibus ab initio bene sensit Deus, attribuens 
adesse eis Verbum suum. 


4 


CAP. XXVI. 


Ν L ΤῊ .9Ὁ9.ϑ 9 ee ὁ Ὰ 
lak, 4 τῶ." Χριστός ἐστιν ὁ ϑησαυρὸς 6 


1. Si quis igitur intentas le- 
gat Scripturas, inveniet in iis- 
dem de Christo sermonem et 


navae_ vocationis praefiguratio- : 


nem. 





1. habet] Sic Anunp. Menc. 11. Voss. 
Gras. et Mass. Alii habebat. 

2. formetionem] Ita Anunn. Meac. 11. 
Voss. Gras. et Mass. Reliqui deforma- 
tionem. 

3. messi sunt] Feuarp, observat, In- 
terpretem tam hic, quam paallo post 
demessa est ita scripsiese pro forma 
activa messuerunt, demessutt. 

4. Χριστός κτλ. Graecum textam 


primae partis huius capitis integram fere 
conservavit nobis Nicetas in Catena Pa- 
trum δὰ Matth. 13, 44 a Corderio edita. 
In prima autem periodo et a verbis et 
a sensu [renaci parom defiectit, ita eam 
reddens: Χριστός ἐστιν ὃ ϑησαυρὺς 

ὁ χεχρυμμένος ἐν ἀγρῷ, rourcon 
ταῖς γραφαῖς, ταῖς ἐν τῷ χόσμῳ οὕὔ- 
Cais. Irenaeus enim thesaaram quidem 
ia Scriptaris absconditam vocavit Cbri- 


P| 


tHic est enim thesaurus ... 


οἱ 


IN SCRIPTURIS ABSCONDITUS THESAURUS. 


πεχρυμμένος ἐν ἀγρῷ ..... 
wees (ἀγρὸς γὰρ 6 κόσμος) 
χεχριμμένος dé. . . we 
ὅτε διὰ τύπων καὶ παραβολῶν 
ἐσημαίνετο. . Μὴ δυναμένων 
γοηϑῆναι, πρὸ τοῦ τὴν ἔχβασιν 
τῶν προφητευμένων ἐλϑεῖν, 
ἥτις ἐστὶν ἡ παρουσία τοῦ Κυ- 
00: τ. . κ᾿ EO ὦ τ 


προφητεία πρὸ τῆς 
ἐχβάσεως αἴνιγμά ἐστε καὶ 
ἀγτιλογία τοῖς ᾿ἀνϑρώποις. 
Ὅταν “δὲ ἔλϑῃ 6 καιρὸς καὶ 
ἀποβῇ τὸ προφητευϑέν, τότε 
τῆς ἀχριβεστάτης ἐπέτυχεν ἐξη-- 
γήσεως. Καὶ διὰ τοῦτο ὑπὸ 
Ἰοιδαίων μὲν ἀναγινωσχόμενος 


πᾶσα γὰρ 


-ὰν. NM? 


118. IV. C. 25,2.3.C.26,1. 643 


absconsus in agro!! id est — in Mash. XIU. hoe 
isto mundo:\ (Ager enim mun- Pi ss. fut τς, 


dus est,) absconsus vero in Stri- 
pturis thesaurus Christus, quo- 
niam per typos οἵ parabolas 
significabatur. Unde ?(non] pot- 
erat hoc, quod secundum homi- 
nem est, intelligi, priusquam 
consummatio eorum, * quae con- 


summata sunt, veniret; quae +est + Mass.2632. 


adventus Christi. Et propter 
hoc Danieli prophetae dicebatur: 


Muni sermones et signa librum pan. ΧΙ. 4. 
usque ad tempus consummatio- 7. 


nis, quoadusque discant multi, 
et adimpleatur agnitio. In eo 
enim quum perficietur dispersio, 
cognoscent omnia haec. Sed et 


{}; 


Hieremias ait: πὶ novissimis αἀἴ6- terem. 


bus intelligent ea. 
prophetia, priusquam habeat ὅ οἵ- 
fectum, aenigmata et ambiguita- 


*Omnis enim XI. 20. 


tes sunt hominibus. Quum 5 80.- Gyab.343. 


tem °venerit tempus et evenerit 
quod prophetatum § est;© tune 
Tprophetiae habent liquidam et 
cerlam expositionem. Et pro- 





slam; per thesacrum antem in agro 
absconsnm indigitavit ipsam Scriptaram 
s. in fine praecedentts capitis memora- 
lam, siqaidem pauilo post de illa ait: 
A Christianis vero quum legilur, thesau- 
rus est absconsus in agro. Unde auctor 
altering Catenae Patrum in Matthaeam 
ὃ Petro Possino editae sensom Irenaei 
rectius expressit his verbis: Θησαυρὸν 
ζεχρυμμένον ἐν ἀγρῷ φησὶ τὰς ἐν τῷ 
χοσμῷ ὑπαρχούσας γραφάς. Verba 
igiter Nicetae ad sensom ἰγεπδοὶ paucis 
etceptis aecommodare placuit, spatio in-_ 
super relicto, ot si textus Irenaei inte- 
enor reperiatar, lacunae expleri possint. 
Gaasivs. 

1. Μὴ -δυναμένων νοηϑῆναι In 
— Possini χαὶ ἀδύνατον ἦν νοη- 

at. 


2. {non)] Particnlam negalivam, a 


Mass. auctoritate textus graeci additam, 
expangere nolui, sed ancinis inclusi. 

3. quae consummate sunt] Secundam 
graecum textum melius quae praedicta 
sunt, 

4. Omnis prophetie — habeat] Nescio 
quam ob caussam Heunannus hic legi 
voluerit: omnes propheliae — habent. 

5. effectum — ambiguilates] Sic Codd. 
Vet. Cranow. Voss. et editt. Fkuanp. 
Mass. Posterior vox etiam in Arunp. 
occurrit. Sed Enasm. et Gat. efficactom 
— ambigutlas. Grasivus effeaciam — am- 
biguttates. In texta graeco num. sing. 
legitar ἀντιλογέα, uti et αἴνιγμα. 

6. venerit — eveneril] Enasm. venerit 
(1560. 1567 veniret) — evenit. Poste- 
rius verbum etiam in Arunp. et Voss. 
(Gaastus errat) legitar; in Menc. 11. venst. 

7. prophetiae] Voss. prophetae. 

41* 


Dan. X11. 3. 
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ὁ νόμος ἐν τῷ νῦν καιρῷ, μύ- 
ϑῳ ἔοικεν" οὐ γὰρ ἔχουσι τὴν 
ἐξήγησιν τῶν πάντων, ἥτις ἐστὲν 
ἡ 'χατ᾽ οὐρανὸν παρουσία τοῦ 
υἱοῦ τοῦ Θεοῦ" ὑπὸ δὲ Χρι- 
στιανῶν ἀναγινωσχόμενος, ϑη- 
σαυρός ἐστι, κεχρυμμένος μὲν 
ἐν ἀγρῷ, αὐτοῖς δὲ amoxsxa- 
λυμμένος, 


CHRISTUS THESAURUS IN SCRIPTURIS ABSCONDITUS. 


pter hoc quidem Iudaeis quam 
legitur lex in boc nunc tempore, 
fabulae similis est: pon enim 
habent expositionem omnium re- 
rum pertinentem ad adventum 
Filii Dei, qui est secundum ho- 
minem; a Christianis vero quum 
legitur, thesaurus est, absconsus 
in agro, cruce vero Christi re- 


velatus est et explanatus et ditans ?sensus bominum, et ostendens 
sapientiam Dei, et eas, quae sunt erga hominem dispositiones eius, 
manifestans, et Christi regnum praeformans, et hereditatem san- 
clae Hierusalem praeevangelizans; et praenuntians, quoniam in 
tantum home diligens Deym proficiet, ut etiam videat Deum et 
audiat sermonem eius, et ex auditu loquelae eius in tantum ® glo- 
rificari, uti reliqui non possint intendere in faciem gloriae eius, 
quemadmodum dictum est a Daniele: Quoniam intelligentes fulge- 
bunt, quemadmodum claritas firmamenti, et a multis tustis sicut 
stellae in saecula et adhuc. *Quemadmodum igitur ostendimus, si 
quis legat Scripturas, (elenim Dominus sic disseruit discipulis 








1. xa? οὐρανόν) Cam Int. legendem 
xa? ἄνϑρωπο». 

2. sensus] Sic Ver. Anunn. Merc. 11. 
et Mass. Reliqui sensum. ᾿ 

3. glorificari] Scribendum fuisset In- 
terpreti glorificetur. 

.4. Quemadmodum igilur oslendimus 
cett.] Gaasius dicit: ,,Quae sequentium 
sententia, quae connexio? nulla sane, 
nisi duae periodi transponaotar, ac uni- 
ca particula ef omissa ita legatur: 
Quemadmodum igilur ostendsmus, εἰ quis 
legat Scripluras, erit consummalus disci- 
pulus et similis patrifamilias, qui de the- 
sauro suo (id est iuxta lrenaei interpre- 
tationem, Scriptura 8.) profert nova et 
vetera. Etentm Dominus sic disseruit 
cett. usque ad praedicari m toto mundo. 
Unde iofert: Quapropter ets qué tn eccle- 
sia, presbyteris celt."° Contra Gaasiun 
Massugtus recte disputat in hunc mo- 
dum: ,,Sed fallitar vir doctissimus: 
nulla opus est transpositione; leviori 
dispendio restituitur textus, si nimirum 
haee etentm Dominus — in toto mundo 
parenthesi includantur, uli revera ia- 
chudi debent: tanc enim omnia secum 
iavicem perfecte cohaerebant. Nec ne- 
cesse est expungere coniunclionem ef 
ante erit consummalus. Sic enim con- 
struitur: erié ef conswmnmatus discipulus 








et similis cet’ Aliam viam in emen- 
dando atque explicando loco Hecmaxxus 
ingressus est, qui in Hamburg. veravischle 
Bibliothek Tom. I. p. 150 ita seribit: 
» Erasmus edidit: Et adhuc, quemadmo- 
dum igilur ostendimus, si quis legat Scri- 
pturas. Turpiter vero erravit Massugros, 
duo ista verba εἰ adhue annectens prae- 
cedentibus et hoc modo recitans prae- 
missa Danielis prophetae verba: Jnlelli- 
gentes fulgebunt, quemadmodum cleriles 
Armaments, ef a mullis iustis sicut stel- 
lae in saecula εἰ adhuc. Non est, quod 
proferam Grapir et Massueti saper hoc 
loco disceptationem. Praecedentia si 
legas, facile incides in veram foci heius 
scripturam. Loquitur scilicet Irenzeas 
de scriptis propheticis rite intelligendis. 
Nunc igitur ita concludit: Quemadmodum 
intelligantur, osiendimus, εἰ quis leget 
Scripturas. Ut hoc intelliganiur muta- 
retar in tgilur, abbreviatara, quam vo- 
cant, librarii quin effecerit, non dubite. 
Etiam Danielis verba nonoihbil corrapta 
esse, facile apparet. Nam pyo multis 
iustis hunc ian modum, licet nor his 
ipsis verbis, scriptam fuerit necesse est: 
@ guibus mulls facti sunt tusti.‘‘ Noa 
est, qnod bas Heumanni coniecturas va- 
nas esse probem, quum locas e lectione 
Massuati facile intelligi possit. 





-- ----- 


οὐ, PN, 


VERITATEM APUD PRESBYTEROS ΟΥΛΕΒΕΝΌΑΜ. LIB.IV.C.26,1-3. 645 


post resurrectionem suam a mdrtuis, ex ipsis Scripturis ostendens 
eis, quoniam oportebat pate-Christum, et intrare tn gloriam suam, 
rege. 


ef im nomine etus remissionem pe raedicari in toto mundo) 15. 41. i 
et eri consummatus discipulus, “et. similis patrifamilias, qui de the- *.,%./2 $2. 


.« 


sauro suo profert never et vetera. 
2. Quapropter eis qui in ecclesia sunt, presbyteris ‘obaudire 
. oportet, bis qui successionem habent ab apostolis, sicut ostendi- 
mas; qui cum episcopatus successione charisma veritatis certum 
secundum placitum Patris acceperunt; reliquos vero, qui absistunt 
a priacipali successione, et quocunque loco *colligunt, suspectos 
habere vel quasi haereticos et malae sententiae; vel quasi *scin- 
dentes et elatos et sibi placentes; aut rursus ut hypocritas, quae- 
stus gratia et vanae gloriae hoc operantes. Omnes autem ‘hi 
deciderunt a veritate. Et haeretici quidem alienum ignem affe- 
renies ad altare Dei, id estCalienas doctrinas, a caelesti igne com-~ 
burentur, quemadmodum Nadab et *Abiud. Qui vero exsurgunt Levit.X.1.2. 
contra veritatem, et alteros *adhortantur adversus ecclesiam Dei, * Grab.s44. 
remanent apud inferos, voragine terrae absorpli, quemadmodum 
qai circa Chore, Dathan et Abiron. Qui autem scindunt et sepa- Num. xvi. 


rant unitatem ecclesiae, eandem ‘quam Hieroboam poenam per- aa xis 
cipiunt a Deo. 10 seqq. 


3. Qui vero crediti quidem sunt, a maltis esse presbyteri, cap. XLiv. 
serviunt autem suis voluptatibus, et non |‘ Praeponunt timorem Dei 
in cordibus suis, sed contumeliis agunt reliques et principalis 
Sconcessionis tumore elati sunt, et in absconsis agunt mala et 
dicant, Nemo nos videt, redarguentur a Verbo; qui *non secuodum 
geriam iudicat, neque faciem attendit, sed in cor: ‘et audient 





Qaum enim con- 
cedere apud auctores latinos interdam 


1, ebeudire] Voss. obedire. scripsit consessionis. 


2. colligunt}] Ita Mass. e Cod. Cra- 


[. 


ie 


eS 
[o> 


808. In Codd. Ver. et Voss. se colli- 
gest, In aliis colliguntur. 

3. scindenies} I. 6. schismaticos. 

4. hi deciderunt}] Vox hi male omissa 
est et praesens decidunt in edit. Fxu- 
ans. et (quem addo) Cod. Voss. 

5. Abiud] Ita Gaas. primus recte ὁ 
Cod. Voas., quia LXX habent ᾿4βῥιουδ. 

6. quem] In Fevanp. marg. et Voss. 
legitor quemadmodum. 

1, preeponunt] Cranom. proponunt. 

8. concessienis} Sic'omnes MSS.., ait 
Miss., cum Enasu. edit. At Gattas., 
quem secutas est ἔευλδυ. in edit. Pa- 
πὸ 1576 (nam ia sobsecutis perperam 
excadi fecit fenis) propria auclo- 
nate, pullaque premente necessitate 


sit locum cedere; eodem sensu concessio 


erit loci cessio. Principolis ergo con- 
cessionis tumore elatum esse nihil aliud 
est quam principali loco, primo gradu 
sibi ab ecclesia concesso insolentius 
efferri. 

9. non secundum gloriam indicat] Esaiae 
verba c. 11,3 hic citat secundam LXX. 
Sed LXX voce δόξαν designarant opi- 
nionem , neque vero gloriam, ati malli 
com Interprete falso interpretati sunt. 

10. εἰ audient eas cett.] Ita Fauaap. 
Gras. Mass. et Yoss.; sed Arunp. et 
Merc. it. habent audientes, dum in Eras. 
et Gait. vox eas omissa est. Cum Mass. 


-obiter notabis, bistoriam Susannee ab 


Irenaeo adscribi Danieli. 


‘sand. MM. 
Sout aM 5 


646 A MALIS PASTORIBUS RECEDENDUM, PIIS VERO APOSTOLOBUM 


Don. XU. eas quae sunt a Daniele propheta voces: Semen Chanaan, et non 
ing, 5g, {μάα, species sedusit te, et concupiscentia evertit cor tuum; ἐπ- 
Ivid.52.53. veterate dierum malorum, nunc advenerunt peceata tua quae fa- 
ciebas antea, tudicans tudicia in tusta; et innocentes quidem dam- 
nabas, dimittebas vero nocentes, dicente Domino: Innocentem et 
Motth.XX1V.tustum non occides. De quibus dixit et Dominus: Si autem dixe- 
. se rit melus servus in corde suo, Tardat Dominus meus, et incipiat 
in Kt i2 AS egedere servos et ancillas, et manducare et bibere et tnebriari; 
veniet Dominus servi illtus in die qua nescit, et hora qua non 

sperat, et dividet eum, et partem eius cum infidelibus ponet. 
4. Ab omnibus igitur talibus absistere oportet; adhaerere 
+Mass.268.vero his qui et apostolorum, +sicut praediximus, doctrinam caste- 
diunt, et cum presbyterii ordine sermunem sanum et conversatio- 
hem sine offensa praestant, ad ‘confirmationem et correplionea 
7.2.2} reliquorum. T Quemadmodum Moyses, cui tantus ducatus est credt- 
Cosa. Vi. 2 wus, bona conscientia fretus, purgabat se apud 2 Deum ,¥ dicens: 
Num. XvL Non concupiscens alicuius illorum quid accept, neque male fed 
15. glicui eorum.° Quemadmodum Samuel tot annis iudicans populum, 
et sine ulla elatione ducatum gerens super Israel, in fine purgabat 


{.Reg.Xil.2 86, dicens: Ego conversatus sum in conspectu vestro a prime 
seqq. 


sce 
14: 


conspeci Christi etus, cutus vestrum vitulum accept aut asinum, 
aut super quem *potentatus sum, aut. quem oppressi, aut st de 
alicutus manu accept propttiationem vel calceamentum, diette ad- 
versus me et reddam vobis. Quum dixisset autem *populus: Ne- 
que potentatus es, neque oppressisti nos, neque accepisti de manu 
cuiusquam aliquid; lestificatus est Dominum, dicens: ὅ Zestss De- 
minus et testis Christus eius in die hac, quoniam ‘invenistis ἐκ 
_ manu mea nihil.~ Et dixerunt et: Testis. 
Ἰρὕτω Παῦλος . . . « .- Quemadmodum et Paulus apo- 
stolus, quum esset bonae con- 





Mass. hic bis omisit est auctoritate 


_ 4. confirmationem et correptionem] Sic 
Codd. Ver. Crarnom. Voss. AguND., qui- 
bus quoad priorem vocem consentiuut 


Meac. 4s., et Mass. In ceteris ediltt. in- 
formationem et correelionem. 

2. Deum] Sic in Εκυλδο. marg. Anonp. 
Voss. Manc. 1. et Mass. Reliqui Do- 
minum. 

3. potentatus sum] Graece xateduve- 
στευσα, tyrannidem exercui. Mass. 

4. populus] Meac. τι. et Anup. adduat 
ad ewn. 

5. Testis Dominus — testis Christus] 


Codd. Crago. Voss. Meac. "1. ac biblici 
lextus. 

6. invenistis] Mass. recte expuntit ne- 
gationem huic verbo praetixam fide Codd. 
Ver. et Voss. _ 

7. Οὕτω Παυλυς xti.} Graecam boc 
fragmentum typis edendam coravit Cem- 
befisias Auctarii novissimi biblioth. Pa- 
tram Part. [ pag.299. Descripsit graeca 
e Cod. 2433 alias 753 bibliothecae re- 
giae Parisiensis, quem Mass. iterum cam 
editis contulit. 
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acetate mea usque nunc: respondete mihi in conspectu Det et in 
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SUCCESSORIBUS ANHAERENDUM. LIB. IV. C. 26,8—5. 647 


. . ἀπελογεῖτο Κορινϑίοις"  scientiae, dicebat ad Corinthios: 
ov γὰρ ἐσμὲν ὡς οἱ πολλοί, Non enim sumusysicut plurimi, ~ Cor. 2,17. 
χαπηλεύοντες τὸν λόγον τοῦ adulterantes verbum Det, sed ew 
Θεοῦ. . . «τω © © « = Stneerttate, steut ex Deo, coram 
ee ee we we ww ew he ϑοοίη Christo loquimur: Fme- Lev 7, 2. 
rai μετ’ ὀλίγα " οὐδένα ἠἡδική- mini nocuimus, neminem *COTTU-* Grab.s4s. 
σαμεν, "καὶ τὰ ἑξῆς. piiits, neminem circumventmus. 
5. ᾿Τοιούτους πρεσβυτέρους ὅ. Tales presbyteros nutrit 
ἀνατρέφει ἡ éxxAnola, περὶ ὧν ecclesia; de quibus et propheta 
χαὶ προφήτης φησίν" δώσω ait: Bt dabo principes twos in Ssc.LX.17. 
τοὺς ἄρχοντάς σου ἐν εἰρήνῃ καὶ pace et episcopos tuos in tu- 
τοὺς ἐπισχόπους ἐν δικαιοσύνῃ. — stitia. 
De quibus et Dominus dicebat: Quis tgitur erit Adelis 3 actor, Mats. Xxv. 
bonus et sapiens, quem praeponit Dominus super familiam suam, ‘* 4° 
ed *danda εἰς eibarve in tempore? Beatus ille serous, quem *ee— 
mone Dominus tnvenerit sic factentem. tUbi igitur tales inve- ἢ Cap. xLv. 
fiat aliquis, Paulus docens ait: Posuit Deus ‘in ecclesia primo 1. Cor. ΧΠ. 
spostolos, seounde prophetas, tertio doctores. Ubi igitur charis- 2° 
mata Domini posita sunt, ibi discere oportet veritatem, apud quos 
est ea quae est ab apostolis ecclesiae successio, et id quod est 
sanum et irreprobabile *conversationis, et inadulleratum et in- 
corruptibile sermonis constat. Hi enim et eam quae est in unum Ψ 
Deum, qui omnia fecit, fidem°nostram custodiunt: et eam quae est 7 ' 
in !°Filium Dei, dilecttonem adaugent, qui tantas dispositiones 
propter nos fecit, et Scripturas sine periculo nobis exponunt, ne- - 
que Deum blasphemantes, neque patriarchas exhonorantes, neque 
prophetas contemnentes. 





1. Totovrouc] Sic Mass. recte Segit 7. in ecctesia primo epostoloe] Sic 
e MS. memorato. primas Gaas. verba translocavit aucto- 
2. προφήτης] [14 Combefisii, apad | ritate Codd. Aronp. et Voss. Sed in 
quem Πέτρος legitur, errorem bene | prioribus editt. et Codd. Maac. legebs 
eorrexit Cotelerius (in notis ad Tom. II | tur primo in ecclesia apostolos. 
Mosum. ecclesiae Graecae col. 608). 8. ef irreprobabile] Munc. τι. émprope- 
Soat enim hsec verba Esaige LX, 17 | rabile. Et, quod lJegitur in prioribus 
initia versionem τῶν ὁ, allegata qnoque | Enasui editt., male omissam est in po- 
a S.Clemente Romano in epist. ad Co- | sterioribas. 
rioth. § 42. Gnas. Codex bibliothecae 9. conversationis] Συνομιλέας, uti su- 
reg. a Mass. collatus emendationem Co- | spicor, scripsit auctor. Veritatem apud 
telerii: confirmat. eos quaerendam esse, qui cum iis con- 
3. nemini] Exasu. et λει. neminem. | suetadinem habeant, qui sani i. ©. 8 per- 
4. aclor] Male Feuaspentius auctor. versis Gnosticorum opinionibus liberi, 
? 5. dande eis ciberia}] Voss. et CLa- | et irreprobabiles (quod verbum bonis au- 


. Rom. dandem cis cibariom. ctoribus non est usitatam) i. 6. morom 
6. veniens} Feuanp. in merg. Cuanom. | ac vitae integritate couspicai sint. 
@ (quem addo) Voss. quam venerit. 10. Filivm] Cranom. et Voss. Filio. 
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648 VETERUM LAPSUS DEO PROVIDENTE LITTERIS MANDATOS 


CAP. ΧΧΥ͂ΙΙ. 

1. ‘Quemadmodum audivi a quodam presbytero, qui audie- 
rat ab bis qui apostolos viderant, et *ab his qui didicerant: sef- 
ficere veteribus, de his quag sine congjlio_ Spiritus egerunt, eam 
quae ex Scripturis esset correptionem. © Guwm enim non sit per- “ 
sonarum acceptor Deus, liquae sunt non secundum eius placilam 
facta, his inferebat congruam correptionem. Quemadmodum ‘sub 
David, quando persecutionem quidem patiebatur a Saul propler 
iustitiam, et regem Saul fugiebat, et inimicum non ulciscebatur, 
et Christi adventum psallebat, et ‘sapientia instruebat gentes, et 
omnia secundum consilium faciebat Spiritus, placebat Deo. Quando 
autem propter concupiscentiam ipse sibi accepit °Bersabee Uriae 
Tuxerem; dixit Scriptura de eo: Nequam autem visus est serme 
quem fecit David in oculis Domini; et ®mittitur ad eum Nathan 
propheta, ostendens ei peccatum eius, ut ipse dans sententiam de 
sematipso, et semetipsum adiudicans, misericordiam consequeretur 
et remissionem 34 Christo: Et dixit ei: Duo υἱγὶ 19 fuerwnt ἧι 
civitate una, unus dives εἰ unus pauper; diviti erant greges ooium 





1. Quemadmodum audivi ceit.] Hunc 
locum typis expressum reperis in Reli- 
quiis sacris, quas Mart. los. Ruuta edi- 
dit. Vol. 1 p. 49ss. Vir doctus ibidem 
p.63 haec disputat: ,,Sunt bonae frugi 
haec dicta, sive ab ore alicuias, sive a 
scripto eius aecepta; quae si non ompia 
ipsis verbis Senioris expressa, ea tamen 
buius presbyteri fuisse, usque dom ve- 
neris ad Pauli apostoli verba in priore 
ad Corinthios epistola, licet colligere, 
cum ex structara orationis, quae a di- 
recta forma in modum infinitum subinde 
mulatur, tam vero ex verbis illis sicut 
dizit presbyler et inqust ille senior, sub 
finem § 1 et ᾧ 2 interpositis.““ Confer 
praeterea a Routhio dispatata loc. cit. 
p. 24. 

2. ab his qui didicerant] Haumannus 
in marg. edit. Eaasu. qui deleri valt. 
Profecto vax illa omitti possit, si Codd. 
auctoritas concesserit. Rovutatos |. |. 


_ Dodwellum citat Dissert. [ in Irenacum 


§6 p. 11 ita scribentem: Posteriori illo 
discentium nomine illos, wut exvislimo, 
complectstur Domini discipulos, quit lamen 
non fuerint apostoli, guales erant Papias, 
loannes presbyler ct Aristion.’‘ Vide et 
Dissert. IV § 3 p. 292, ,,Ubi tamen, 
pergit Routhius, vir cl. minus yere, at 
opivor, neque sibi satis consentiens sic 
frenacum interpretatus est: Meminit pres- 
bylcrum (Irenaeus), qui non ipsos audic- 


rit epostolos aut discipulos αὐτόπτους, 
sed apostolorum discipulorumque avto- 
ntwy discipulos.““ 

3. sub David] Non male Hevmannes 
in marg. edit. Erasm. coniecit quam 
David. 

4. sapientia) Ita Feuanp. primas re- 
stituit pro sepientiam. Emendationi fa- 
vet Voss. 

5. placebat Deo} Feuanp. ante hes 
voces addidit ef, quod legi etiam in Voss. 
Sed Gaas. recte monuit, τὸ εἰ bic et 
paullo post omittendum. Mass. ἀεί εν 
et, non dicens qua auctoritate critica, 
ἴῃ Crarnom. enim ef legitur. 


6. Bersabee] Gnasius sec. Cod. Ancne. 
et permulia exemplaria τῶν 0, 4820 
habent Βεϑσαβεέ, scripsit Bethscbee. 

7. uxorem] Fruanp. primes restitait 
hanc vocem, quam legi et io Voss. 
Omissa est in Baasm. Gari. Cranon. 
Anunp. et Meac. 11. . 

8. mitliter — propheia} Ita Fevare. 
Gras. Mass. Voss. Masc. at. et, ati pate, 
Cranom. Sed ceteri minus recte silt 
— prophetam. 

9. a Christo] In editt. preeter Masscr- 
Tianam bic sequuntar sex voces: mist 
enim Dominus Nathan ad David, quas am 
Mass. auctoritate Codd. Voss. et Cuaros. 
omisi. 

10. fuerunt] Anonp. male fecerual. 


Curvy > 





ESSE, UT ERUDIAMUR. LIB. IV. C. 21,1. 649 


εἰ boum multi valde, et pauperi nihil alind nisi ovicula una, quam 
habebat et nutriebat et ‘fuerat cum eo et cum filtis etus pariter; 


2de pane suo manducabat, “εἰ *de calice bibebat, ‘et erat οἱ quast* Grab.3i6. 


flse. Et venit hospes homini diviti, et pepercitt accipere de grege 
evicularum suarum, ef de gregibus boum suorum, et *facere ho- 
spiti; ef accepit oviculam viri pauperis, et apposutt viro qui ve- 


nerat ad ewm. TIratus est autem David + super hominem illum + Mass.264. 


valde, εἰ dixtt ad Nathan: Vivott Dominus, quoniam filius mortis 
est homo tlle qui fecit hoc ;°st ovicwlam reddet Squadruplum pro 
eo quod fecit factum hoc, et pro eo quod non pepercit pauperi. 
Bt att ad ewm Nathan: Tu es vir, qui fecisti hoc; ‘et deinceps 
reliqua exsequitur, exprobrans eum, et enumerans in eum Dei 
beneficia, et quoniam exacerbavit Dominum, quum fecisset hoc. 
Non enim placere Deo huiusmodi *operationem, sed iram magnam 
imminere domui eius. Compunctus est autem David ad haec, et 
ait: Peccavi Domino; et *psalmum exhomologeseos ‘°post psalle- 
bat, adventum Domini sustinens, qui abluit et 11 emundat eum ho- 
minem qui peccato fuerat obstrictus. Similiter autem et de Salo- 
mose, qaum perseveraret ‘?iudicare recte, et ‘*sapientiam enar- 
rare, et typum ‘‘veri templi aedificabat, et glorias expenebat Dei, 
et adventuram pacem gentibus annuntiabat, et Christi regnum prac- 





1. fuerat] Feoaao. in marg. et Voss. 
feverat. - 

2. de pane suo] Et bis vocibus prae- 
fixom Gaasius fide MSS. Voss. Merc. 1., 
qubescum Crapo. consentire videtur, 
eipupzt. Sue omittitur in Voss. 


3, de calice} Ita Feuarp. in marg. 
Voss. Cranom. Gras.et Mass. Consen- 
bant LXX xad éx τοῦ ποτηρίου αὐτοῦ, 
ex bis adde eius. Sed in ceteris legi- 
lar calicem. 

4. εἰ erat ci] Voecnia εἰ omissa cst 
apad Faoanp. 

5. facere hospiti] Quod editores hic 
addant conziviem Gass. et Mass. recte 
omiltent, quia neque in MSS. neque in 
lexta τῶν ὁ exstat. Praeterea Mass. 
Monet, facere bic idem esse ac parare. 

6. quadruplum — paupers} Ex interpre- 
lalione τῶν ὁ legendam septuplum at- 
{πὸ omittenda faisset vox pauperi. Sed 
Mass. recle observat, Irepacum totem 
βαδς locum procal duabio e memoria ci- 
lasse, qaum plura addiderit, alia vero, 
gaze apud LXX non leguntur, omiserit. 

1. εἰ deinceps] Voss. et deinds. 


8. operationem) Ita seripsit Mass., non 
dicens qua auctoritate motas. Lectio- 


nem hanc reperi in Voss. In aliis ope- 
rationes. 

9. psalmum exhomologeseos}] Fevanp. 
beue observat, psalmam hunc esse quin- 
quagesimum ; idque apparet e verbis, 
quibus inscriptus est: psalmus David, 
quando venit ad eum Nathan prophela, 
quando intravit ad Bethsabe. 

10. post psallebat] Vocem post pro 
postea accipiendam Mass. addidit e Cod. 
Cuaron. 

11. emundat] Ita Gras. et Mass. fide 
omaoiom MSS. pro praeterito emundavit. 
In Voss. vero formam simplicem mun- 
dat reperi. 


12. tudicare — enarrare] Sic Fevuanp. | 


in marg. Cranom. Voss. Gras. et Mass. 
In aliis quam sudicarelt — enarraret. 

13. sepientiam] Solus Gras. 6 MS. 
Anunn. addidit Dei. Routatus |. 1. se- 
eutas est Gasium, quia sacer textus, quo 
spectet Irenaeus, sapientiom Dei memo- 
ret. Sed ante omnia nobis auctoritas 
Codicum taenda est. 

14. vert tenpli] Pro his Eassu. Gace. 
habent veritatis. Sed Freuarp. et Gaas. 
scripserunt e Cod. Ver. veri templi tem- 
plum. [ἢ Voss. abest templum, quod Mass. 
recte expunxit, motus fide Cod. CLanon. 


/SO ‘ 


650 DE VETERUM VITIIS IN LL. 88. NARRATIS. 


figurabat, et loquebatur tria millia parabolarum in adventum Do- 
mini, et quinque millia canticorum, hymnum ‘dicens Deo, et eam 
quae est in conditione sapientiam Dei exponebat physiologice ex 
omni ligno et de omni herba et de volatilibus omnibus et de qua- 
3.Reg. Vill. drupedibus et de piscibus; et dicebat: Si vere Deus, queme caeli 
21. non capiunt, super terram habitabit cum hominibus? et placebat 
Deo, et omnes eum admirabantur, et omnes reges terrae quaere- 
bant faciem eius, ut audirent sapientiam eius, quam dederat illi 
Deus,?et regina austri a finibus terrae veniebat ad eum, sapientiam, 
quee in eo erat, scitura ἢ quam οἱ Dominus ait in iudicio resurre- . 
cturam cum eorum natione qui audiunt”*sermones eius, et non cre- 
dunt in eum et adiudicaturam eos, quoniamilla quidem subiecta 
est annuntiatae sapientiae per servum Dei; hi vero eam quae a 
 Filio Dei dabatur, contemserunt sapierftiam. Salomon enim servus — 
erat; *Christus vero Filius Dei et Dominus Salomonis. *Quum 
igitur sine offensa serviret Deo, et ministraret dispositionibus eius, 
tunc glorificabatur: quum autem uxores accipiebat ab universis 
gentibus, et permittebat eis erigere idola in Israel, dixit Scriptura 
3.Reg.X1.ide 60 9 Et rex Salomon erat amator mulierum, et accepit stbi mu- 
10: Heres ulienigenas; et factum est in tempore senectutis Salomonis, 
non erat cor etus perfectum cum Domino Deo suo. Et * diver- 
terunt mulieres alienigenae cor eius post Deos alienos. Bt fecit 
Salomon malignum in conspectu Domint; ὅποι abitt post Domé- 
num, quemadmodum David pater eius. Et tratus est Dominus in 
Salomonem: non enim erat cor etus perfectum in Domino, secun- 
dum cor David patris etus. Sufficienter increpavit eum Scriptura, 
sicut dixit presbyter, ut non °glorietur universa caro in conspecta 
Domini. 

2. ‘Et propter hoc Dominum in ea, quae sunt *sub terra, 
descendisse, evangelizantem et illis adventum suum; *remissione 
peccatorum exsistente his qui credunt in eum. Crediderunt au- 
tem °in eum omnes qui sperabant in eum, id est qui adventem 
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1. dicens Deo] Sic Fruanp. ὅπλ 
Mass. Ver. Voss. Sed in priorib. editt. 
pro Deo legitur Domini. 

2. Christus vero Filius) Pro vero ex- 
stat in Aruno. vere. 

3. Quam igitur] Pro ἐρέων habet Voss. 
ergo. 

4. diverterunt] Voss. deverleruni. 

5. non abiit] Enasm. Gatr. et Fro- 
and. non enim abiit Sed Gras. illud 
enim expunxit auctoritate biblici textus 
et omniam MSS. 


6. glorietur] Voss. glorificetur. 

7. Et propter] Ita Gras. primas seri- 
psit fide omnium suorum MSS. pro es 
propter, uli legitar in priorib. editt. 

8. remissione peccatorum exsistente] 
Sic Mass. restitait e Codd. Ver. Voss. 
et Crarom., in quo incaria librarit scri- 
ptum est remissionem. Reliqui remss- 
sam — exsistentem. 

9. in eum omnes] In Voss. desidera- 
lar VOX omnes. 
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eius praenuntiaverunt, et dispositionibus eius servierunt, iusti et 
prophetae et patriarchae, quibus similiter ut nobis remisit peccata, 
quae non ‘oportet nos imputare his, si quominus conlemnimus 
gratiam Dei. *Quemadmodum enim illi non 2 imputabant nobis 
incontinentias nostras, quas operati sumus, priusquam Christus 
in nobis manifestaretur; sic et nos non est iustum imputare ante 
adventam Christi his qui peccaverunt. Omnes enim homines egent Rom.lil.23. 
gloria Dei, iustificantur autem non a semelipsis, sed a Domini ad- 
Yentu, qui intendunt lumen eius. In nostram autem correptionem 
‘conscriptos esse actus eorum, ut sciremus, primum quidem, quo- 
niam unus est Deus noster et illorum, cui non placeant peccata, 
eliamsi a claris fiant; deinde, ut abstineamus a malis. Si enim 
hi qui praecesserunt nos in charismatibus veteres, propter quos 
nondum Filius Dei passus erat, delinquentes in aliquo, et concu- 
piscentiae carnis servientes, tali affecti sunt ignominia; quid pas- 
suri sunt qui nunc sunt, qui contemserunt adventum Domini et 
deservierunt voluptatibus suis? Et illis quidem curatio et remissio 
peccatoram mors Domini fuit ;4propter eos fore qui nunc peccant, 
«“ Christus ὅ ὅσῃ iam morietur, iam enim mors non dominabitur eius ; 
veniet Filius in ‘gloria Patris, exquirens ab actoribus et dis- d enrine fue y 
pS, suis pecuniam, quam eis credidit, cum usuris,. ef qui- ne 
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ἐν Dus μ] plurimum ab eis exiget.2 Non debemus ergo, 
“‘inguit ille senior, superbi esse, neque reprehendere veteres; sed 
᾿ ipsi timere, ne forte post agnitionem Christi agentes aliquid quod 
+. non placeat Deo, remissionem ultra non habeamus ®delictorum, 
‘sed excludamur a regno eius. Et ideo Paulum dixisse: St enim pom.x1 21. 
naturalibus ramis non pepercit, ne forte Ree tibi parcat, qui gam 17 -- A. 
esses oleaster, insertus es in pinguedinem olives et socius factus 
es pinguedinis eius. δον 
3. Similiter et plebis praevaricationes *vides descriptas esse, 
non propter illos qui tunc transgrediebantur, sed in correptionem 
Rostram, et ut sciremus unum et eundem Deum, in quem illi de- 
linquebant, et in quem nunc delinquunt quidam ex his qui credi- 








1. oportet nos] Nos abest in Voss. Μεκες. 1. mortlur; in Aron. et Merc. 11. 


2. Quemadmodum enim] Enim non 
comparet in Voss. 

Ὁ, imputabent] Sic Gras. primus scri- 
Psit ὁ Cod. Voss., dam priores legebant 
twpulent. Gaasics recte interpretatus 
est: ,,elbaicis ante adventum Christi. 

4. conscriptos — actus] Voss. habet 
agg In Anunn. et Menc. 11. exstat 
eclus 


Ὁ. RON iam morielur — dominabitur] 


~ EChws to. eh quce ‘ 


eh 


— « 
iv "ys 
i 


dominatur. Verba non tam in Voss. in- 
verso ordine legantdr. 

6. delictorum] Agunn. peccatoram. 

1. sed excludamur a regno eius} tlaec 
absunt in Voss. 

8. vides] Sic pro videns, quod sen- 
sum male suspendit, reposui auctoritate 
Cod. Cranom. Haec vero non lrenaei, 
sed senioris illins, quem paallo ante ci- 


tavit, verba esse existimo. Mass. 
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disse ‘dicuntur. Et boc autem apostolum in epistola, *quae est 

1Cor.X.1 ad Corinthios, manifestissime ostendisse, dicentem: * Nolo enim 
ον “i ρος ignorare, fratres, quoniam patres nostri omnes sub nube {μὲ- 
τι runt, εἰ omnes ‘in Mose-bapibati sunt tm nube et in ma 4 

eandem escam 8 iritalem manducaverunt, et omnes cundem’ potum 

ἐς  spiritalem biberunt: %bibebant autem enim de spiritalt δ conse- 

Seen oie gah petra; petra autem eral Christus. Sed non ἐπ plurt- 
eB Bus ‘worn bene sensit Deus; prostrati sieni—enen in deserto. © 

+ Mass.265. + Haec in figuram nostri fuerunt, ut non simus. sg sated 

malorum, quemadmodum et ili "concupierupe ; 

Sexes. sh ἃς sitis ; quemadmodum quidam eorum; 9 οὐρα, ‘8c ΠΩΣ est: cenit 
\_ A. populus manducare et bibere, et surrexerunt are Neque fer- " 
nicemur, sicut quidam ex 1118 fornicats sunt, et corrwerunt \'°une 4 
die viginti tria milla. Nec tentemmus Christum, quemadmodum — 

a. quidam corum fonieverunt, et a serpentibus perierunt. Neque 

Sass murmuraverttis, Souk quidam eorum murmuraverunt et perterunt 

ab exterminatore. Haec autem omnia in figura fiebant illis; scri- 

-pta sunt autem ad correptionem nostram, ἐπ quos finis saeculorum 

Ἂ devenit. Quapropter qui putat se stare, videat ne cadat. 

Cap. XLVI. 4.~’Sine dubitatione igitur et sine contradictione ostendente 
apostolo, unum et eundem esse Deum, qui et illa iudicavit et ea, 
quae nunc ‘‘sunt, exquirit, et caussam descriptionis ‘eorum de- 
monstrante; indocti et audaces, ‘*adhuc etiam imprudentes inve- 

*Grab.348.niuntur *omnes, qui propter transgressionem eorum qui olim fue- 

Ἐν runt, et propter plurimorum '*indicto audientiam,“alterum quidem 
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8. idololatrae sifis] Anunn. idoleires 


1. dicuntur} Ita cum omnibus edito- 
tibus scribo praeter Mass., qui e Cod. 
Cranon. legit se dicunt. 

2. quae est ad Cor.| Verba quae est 

absant io Voss. 
‘ 3. Nolo enim) Sic Mass. restituit, non 
dicens qua fretas auctoritate. Hanc 
lectionem in Voss. reperi, quocum Cia- 
yom. consentire videlur. In ceteris le- 
gitar non enim volo. 

4. in Mose] Maluerim in Mosen. 

5. bibebant aulem] Autem pro enim 
Mass. primus restituil ὁ Codd. Ver. Voss. 
et Canon. 

6. consequente eos] Eos adiecit Feuann. 
procal dubio e Cod. Vet.; expanxit il- 
lad pronomen Gras. Sed quam lega- 
tar eliam in Voss. et Cranon., oplimis 
Codicibus, recte egit Mass. eos restituens. 

1. concupierunt] Sic Mass. scripsil 


simus. 

9. sicus scriptum est] Cuaron. Enase. 
et GALL. 4“ enim seriptum est. - 

10. una die] In his vecibas Gasp. 
praefigit auctoritate Cod. Aauxp.; sed 
secundem plorimos Cedd, ἐπ omisi 

11. sunt] Hoc verbum male omissea 
est apud Grasiun. 

12. eorum] Meac. 11. eorundem. 

Ἢ adhuc etiam] Sic Mass. scripsit, 
non dicens qua auctoritate. Ita legiter 
in Fsuanp. marg. Voss. Meac.1. εἰ 
Anunn. Sed in reliquis editt. edhe 
aulem. 

14, indicto audientiam] Faoanp. 1639 
male indictorum audientiam.  Saepit- 
sime enim lIrenaeo latino seribere ple- 
cuit indicto audientes pro tnobedientes 
lib IV, 2, 6 pag. 565 et alibi. Eodea 


cum Codd. Voss. et Νεες. τι. Aliicon- | modo bic dicit indicto audientia pro [3- 
cupiverunt. obedientia. 
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‘sunt illorum fuisse Deum, et bunc esse mundi fabricatorem, et 

esse in diminutione; alterum vero a Christo traditum Patrem, et 

hunc esse qui sit ab unoquoque eorum mente haart non in- 

telligentes, ?quoniam quemadmodum ibi in ὅ pie uribus eorum, qui 

peccaverunt, non bene sensit Deus; sic et hic y\vocati multi, parsct Math. χχὴ 

| vere electi: quemadmodum ἰδὲ iniusti_ et ‘idololatrae et fornicato- os 

ves vitam perdiderunt; sic et hic: Tet Domino quidem praedicante, ἢ rt XXy,. 

m ignem eelernum mitti tales * et apostolo dicente: An tgnoratis,— : ee = 

ΤΌΝΕΝ tntusti Sreqnum Dei non hereditabunt? Nolite seduct: 9.10. . 

‘neque fornicatores neque *idelotalras- neque adultert neque mol- Anta γ' 
neque masculorum concubitores neque fures neque avari neque exe 

ebriest neque maledici neque raptores regnum Dei *possidebunt. 1 6:2 0'.' rn ον 

“Et quoniam non ad eos, qui extra sunt, ‘hoc dicit, sed ad “. 

nog, ne proiiciamur extra regnum Dei, tale aliquid operantes, in- 

tulit: Be haec quédem fuistis; sed abluti estis, sed sanctificati estis Mid. 11. 

tm nomine Domini Jesu Christi, et in Spiritu Det nostri. Εἰ. 

quemadmodum illic condémnabantur et proiiciebantur hi, qui male 

operabantur , et reliquos exterminabant; *similiter 12et hic oculus Marth. 

quoque scandalizans et pes et manus, ne reliquum cor- pe ecb acs 

pus pariter ory Et habemus praeceptum: δὲ quis frater no-1.Cor.V.11. 

minatur fornicator aut avarus aut idololatra aut maledicus aut ot 

es aut rapax, cum huiuemomi nec εἰδὴ sumere. Etiterum ,°.° . “ 

ait apostolus: Nemo vos sedutat thanibus uerbis; propter hase Eph V.6. 4... 

‘enim venit ira Det in filios diffidentiaer Nolite ergo fieri parti- 

᾿ Gpes eorum. Et quemadmodum ibi peccantium damnatio™"* parti- 

cipabat et reliquos, quoniam placebant eis et una cum eis con- 
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versabantur; sic ‘Set hic modicum fermentum totam massam cor- 1.Cor.V.6. 





1. aiunt] Haec vox desideratur in Voss. 
aris “. et piace 

In Voss. deest quoniam. 

: pluribus Sic scripsit Mass. e Codd. 


Voss. et Cranom. Reliqui plurimis. 

4 cocati] Sunt, quod habent editt. 
ante banc vocem, Mass. omisit, neque 
vero dixit, qua suctoritate. Non repe- 
Tier illa vox in Voss. et Meac. 1. 

5. idelolairae] Crasom. Aaonn. et 
Mac. 1. idolatres. 

6. regaum Dei] Vocem Dei addidit 
0185.) quocum consentiunt Voss.ARUND. 
et Mac. 1. 

7, neque fornicalores] Vocem quia his 
Praemissam in Erasu. Gai. et Feu- 
aap. Gide Codd. Cranow. Voss. Anunp. 
et textus apostolici Gras. et Mass. 
omittunt 
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8. idololatrae] Anuno.etMenc.1 tdolatres. 

9. possidebunt] Mass. sic scripsit, non 
dicens qua auctoritate. Feoanp. Voss., 
procul dubio etiam Crarom. ita habent. 
lo ceteris edilt. hereditabunt. 

10. Et quontam] Arunp. sed quoniam. 

11. hoc dictt] Hoc adiecit Feuarp. 
suffragante Voss. Deest illa vox in 
Eeasu. Gatt. Anunn. et Mrsc. 11. 

12. et hic] Et Feuan. addidit consen- 
tientibus omnibus MSS. 

13. verbis; propter haec] Pro verbis 
in Anonn. et Crarom. exstat sermonibus. 
Grasiws auctoritate Voss. et textus sa- 
cri scripsit haec pro hoc. 

14. parlicipabet] In Anunp. et Merc. 11 
male legitur parttcipabant. 

15. et hic] Feuagp. primus adiecit hic 
suffragantibus Codd. Voss. et Meac. 11. 
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rumpit. Et quemadmodum ibi adversus iniustos ira descendebat 


Dei, et hic similiter apostolus ait: Revelabitur entm tra Det de 
caelo super omnem imptetatem et iniustiiam eorum hominum, qui 
veritatem in “Miustttia detinent. Et quemadmodum ibi in Aegyp- 
ios, qui iniuste puniebant Israel, vindicta a Deo fiebat; sic et hfe, 
‘Domino quidem dicente: Deus autem non faetet| vindictam ele- 
ctorum suorum, quicumque clamant ad eum diet nocte? Etiam 
dico vobis, faciet vindictam éorum cifd; et apostolo in ea, quae 
Si quidem ἐκ 


stum est apud Deum retribuere *retributionem his qui tribulant — 


vos, et vobis qui tribulamint, cofergervum nobiscum, tx revelatrons 
omint nostri lesu € Christi de oaelo cum angelis Sériestie—eruis, εἰ 
in flamma ignis, dare vindictam in eos qui non noverunt Deum, 


,et in eos qui non *ebedtunt evangelio Domini nostri lesu Gkeristi; | 


qui etiam goenae penilent interitus asternas a facie Domini εἰ. 
gloria virtutis eius, git venerit magnificari im sanctis suis εἰ 
admirabilis esse) omnibus, qui crediderunt in eum. 


CAP. XXVIII. 

1. Quum ergo hic et illic eadem sit in vindicando Deo iu- 
stitia Dei, et illic quidem typice et temporaliter et mediocrius; 
hic vero vere et semper et austerius; ignis enim aeternus, et quae 
Sa caelo revelabitur ira Dei a facie Domini nostri (quemadmodum 


*Grab.349.%et David ait: Vultus autem Domini super facientes mala, ut per- 


Psal. SXXUL 


17. 


dat de terra memoriam tpsorum), maiorem poenam praestat iis 
qui incidunt in eam: valde insensatos ®ostendebant presbyteri eos, 
qui ex his quae acciderunt his, qui olim Deo *obtemperabant, 
tentant alterum Patrem introducere; e contrario opponentes, quanta 
®Dominus ad salvandos eos, qui receperunt eum, veniens fecisset, 
miserans eorum ;~ centes autem de iudicio eius, et quaecunque 
*provenient his, qui audierunt sermones eius, et non fecerunt, et 
Cudd., sed Enasw. 


1. Domino quidem dicente] Quidem Gace. et Fecanp. 


Gaasius primus post vocem Domino po- 
suit sec. Anunp. Consentit etiam Voss., 
quem addo. Sed cur Grasius contra 
oranium MSS. et editt. tidem pro dicente 
scripserit docente, nescio. 

2. retributionem] Grasius recte mo- 
nel, quam in N. T. ϑλώμεν exstet, me- 
line legendum esse tribulationem. 

3. obediunt evangelio] Exasm. et Gaur. 
audiunt evangelium. 

' 4. omnibus] Anono. et Gaan. in omni- 
us. 

5. 4 caelo] Anunp. de caelo. 

6. ostendebant paren Sic omnes 


ostendebat presbyter. 

7. oblemperabant] Non, quod praemit- 
titar in Merc. τι. et editt. plarimis, ab- 
est vero in Cranom. Voss. et Anunn. 
solus Mass. expunxit. Rootuivs resti- 
tuit non. Sed secutus sam auctoritatem 
optimoram Codd. 

8. Dominus] Enasm. Gait. Fevanp. 
et Mgac. 11. minus recte Deus. 

9. provenient] Feuaan. et Voss. pre- 
veniunt. Sic Gaasius scripsit et post 
eum Mass. Sed Gras. falso legit: et- 
enim luculenter scriptnm est in Voss. 
provenient. In Grabt edit. panilo post 
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quoniam expediebal eis, si non essent. nati, et quoniam tolerabi- Mat. νυ. 
lius *S domae et Gomorrae erit in iudicio, quam civitali illi quae 


. pon *recepit 5 


ay ἃ 


sermones discipuloram eius. ¢ 
uemadmodum enim in nove Testamento tea, quae 6ϑὲ ἐμάν 166. δὴ 


ad Deum, fides hominum aucta est, additamentum accipiens ?Fi- 
hum Dei, ut et homo fieret particeps Dei: ita et diligentia con- 
versationis ‘aucta est, quum non solum a malis operibus abstinere 
iubemur, *sed ab ipsis cogitationibus et otiosis dictionibus et: ser- — | 
monibus vacuis et verbis scurrilibus:tsic et peena eorum, qui mon. δ. ΖΦ >-- 
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credunt Verbo Dei et contemnunt eius adventum et convertuntur- ¢.,.!-...! 


retrorsum, adampliata est, non solum temporalis, sed 
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facta. Quibuscunque enim dixerit Dominus: Discedite a me, ma- Moth. ΧΧΥ. 
ledicti, in ignem perpetuum; isti erunt semper damnali; et qui- 
buscunque dixerit: Venite, benedicti Patris mei, perctpite heredita- 
lem regni, quod prasparatum est vobis in sempiternum; hi semper 
percipiunt regnum, ὅ οἱ proficiunt: ‘quum sit unus et idem Deus 
Pater et Verbum eius, semper adsistens humano generi variis qui- 
dem dispositionibus, et multa operans et salvans ab initio eos, 
qui salvantur, (sunt enim hi qui diligunt Deum, et secundum 
suum genas sequuntur Verbum Dei) et adiudicans eos qui adiudi- 
cantur, id est — eos, qui obliviscuntur Deum et sunt blasphemi 


et transgressores eius verbi. 


3. KEtenim hi ipsi, qui a nobis praedicti sunt, haeretici ex- 
ciderunt sibi, accusantes Dominum,” in quem dicunt se credere. 
Quae enim denotant in Deo, qui tunc temporaliter *iudicaverit in- 
credulos, et percussit Aegyptios, salvavit autem obedientes; eadem 
wibilominus recurrent in Dominum, in sempiternum quidem adiu- 
dicantem quos adiudicat, et in sempiternum dimiltentem eos quos 
dimittit; et invenietur secundum illorum verba maximi peccati 





errore lypographico expressum est ser- 
Menem Pro sermones. 

|. Sodomae] Sic Mass. Voss. CLanon. 
Awan. In reliquis Sodomis. 

2. recepit. sermones] Sic Feuanp. in 
merg. Voss. et Mass. fortasse etiam e 


Cod. Cianom. “In ceteris recipit ser- 
Menem, : 


3. Filtem Dei] Anono. Filii Dei. 

4, aucte est} ita Merc. 11. Anunp. Voss. 
εἰ Mass. Sed in reliquis editt. adaucta 
et, Gaasius pulat, vocem ita, quae 


Protime antecedit, esse delendam, quia 


ox sequator sic et. Sed parom refert, 
BUM ile retineatur, annon. 
δ. sed ab ipsis] Vocem malis e com- 


mate antecedente facile subintellectam 
hic recle expunxit Mass. secandam Codd. 


' Cuanon. et Voss. Praeterea in plurimis 


editt. legitur sed etiam. Vocem etiam 
cum Mass. omisi, quam ia Voss. non 
compareat. 

6. et proficiunt] Ita Mass. e Cod. 
Crarnom. Sed Voss. habet proficient. 
In ceteris editt. οἱ in eo proficiunt sem- 
per. In Agunp. et Msac.u. abest semper. 

7. quum 41] Fsuaap. in marg. et 


Voss. quum sint. 


8. iudicaverit — percussit] Ita Mass. 
sec. Voss. et, uli puto, Crarnow. In re- 


- liquis editt. Anunp. et Merc. 11. adiudi- 


caverit — percusserits 


41. 


Ibid. 34. 
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caussa factas his, qui in eum ‘immiserunt manus et ?pupugerent 
eum. Si enim non ital venisset, utique illi Domini sui interfecto- 
res facti non fuissent; ‘et si non misisset prophetas ad eos, non 
utique occidissent eos et apostolos quoque similiter. His igitor 
qui imputant nobis et dicunt: Si non Aegyptii plagati fuissent, et 
persequentes Israel *praefocati fuissent in mari, non poterat Deus 
salvare populum suum; ‘oceurrit illud: Nisi igitur Iudaei interfe- 
clores Domini facti fuissent, (quod quidem abstulit ab eis *aeter-— 
nam vitam) et apostolos interficientes et persequentes ecclesiam, 
in iracundiae incidissent profundum, nos salvari non poteramus. 
Quemadmodum enim illi per Aegyptiorum, sic et nos per Indaeo- 
rum caecilatem accepimus salutem; siquidem mors Domini eorum | 
quidem, qui cruci ®eum fixerunt et non crediderunt eius adven-— 
tum, damnatio est; salvatio vero eorum qui credunt in eum. Nam 





2. Cor. 11. et apostolus ait in epistola secunda ad Corinthios: Qsoniam Christi 
ae ee δε τ suavis odor sumus Deo, *et in his qut salvi fiunt, ef in his qui! 


_—s pereunt: quibusdam quide odor mortts in mortem; Souibusdom | 
Δ ~antem odor υἱΐαδ- in vitam. Quibus ergo est odor mortis in mor- 
ae LNN AAR A NON τς, ; SR A Ne Tee : 

tem, nisi his qui non credunt, neque subiecti sunt Verbo θεῖ} | 
*Greb.350.Qui sunt autem qui et tunc semetipsos morti tradiderunt? *Hi 
scilicet qui non credunt, neque *subiiciuntur Deo. Rursom autem, | 
qui salvati sunt et acceperunt hereditatem? Hi scilicet qui cre-— 
dunt Deo, et eam, quae est erga illum, dilectionem custodierunt; | 
quemadmodum Chaleb Iephone et [esus Nave et pueri innocentes, — 
qui neque malitiae sensum habuerunt. Qui sunt autem qni hic 
salvantur et accipiunt vitam **aeternam? J Nonne Ἐξ qui diligunt 
Deum, et qui pollicitationibus eius credunt, et malitia parvulic 

τ eek eg “©. effecti sunt a | 





een 


Cap. XLVIII. CAP. XXIX. 
1. Sed ‘‘induravit, inquiunt illi, Deus cor Pharaonis et fa- ὁ 
mulorum eius. Qui ergo haec imputant, non ‘7legunl in evangelio, 


sec. Crarom. et Voss. 


1. immiserunt] Ita Gnas. et Mass. sec. 
MSS. omnes. Sed ceterae editt. mi- 
serunt. 

2. pupugerunt |] Voss. male pugna- 
verunt. 

8. praefocafi fuissent] Ita -Mass. sec. 


Cod. Voss., sed in ceteris praefocalé essent. 


4, occurrit] Ita solus Mass. sec. Codd. 
Ver. et Voss. In ceteris occurret. 

5. aelernom vitam] In Crapo. prae- 
mittitar οἱ. 

6. eum] Omissum hoc in Anunp. 

7. ct in his qui salei fiunt] Ita Mass. 


Alii ἐπ his qu 
salvantur, ΄ 
8. quibusdam aulem] Aulem deest is — 
Enasm. Gari. Favanp.*et Mac. εἰ. [8 
Crarom. et Voss. pro aufem legitur sere. 
9. subsictuntur] Ita solus Mass. e Codd. 
Ver. et Voss. In ceteris subiecté sui 
10. aeternam] Deest in Enasw.et Gari 
. induravit] Et huic verbo praefixam 
. expunxit auctorilate Codd. Agcxp. 
. et Mgac.1. | 
. legunt] Ita Gran. et Mass. e Codd. 
οἱ Anuxp. Ceteri intelligunt. 
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ubi discipulis dicentibus Domino: Quare in parabolis loqueris eis? Maun. xu 
respondit Dominus: Quontam vobis ést—datiin ‘nosse mysteriem 10) fetes 
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regni caelorum; tliis autem in parabolis loquor, ut videntes non 


videant, et *aydientes non 


om, 


qudiant, | 
erga ces prophetia Estias dicens: * 
et q@ures eorum” obtura, et oculos eorum 






wf 


Vestri autem beatt eculi, qué vident quace- #68 videtis, et aures ve- 


trac, "quae. 


audtunt. quae auditis. Unus @iiih et idem Deus, his 


t quidem qui non credunt, sed “pullificant eum, infert caecitatem; 
quemadmodum sol, qui est creatura eius, his qui propter aliquam 
infrmitatem oculorum non possunt contemplari lumen eius: bis 
autem qui credunt ei, et sequuntur eum, pleniorem et maiorem 
iluminationem mentis praestat. SSecundum hunc igitur sermonem 
et apostolus ait in secunda ad. Corinthios: In quibus Deus saecwle2-Cor.IV.s. 

Wiles excaecavit mentes infidelium, utinon fulgeat dluminatio.scan— 
Fat glortee- Christi. Et iterum in ea quae est ad Romanos: B¢ Rom.!.2s 
quemadmodum non probaverunt Deum habere tn notitia, tradidit 
illos Deus in reprobum sensum, facere quae non conveniunt. In 
secunda autem ad Thessalonicenses .manifeste ait, de Antichristo 
‘dicens: Be ideo Sweitset cis Deus operationem erroris, uti credant 3. The. U. 


- - 
“-"- 


sed consenserunt iniquitati. 


2. Si igitur et nunc, quotquot scit non credituros Deus, 
quum sit omnium praecognitor, tradidit eos infidelitati eorum, et - 
avertit faciem ab huiusmodi, relinquens eos in tenebris, quas ipsi 


sibi elegerunt; quid mirum, si ef tunc nunquam crediturum Pha- 





1. nosse}] Sic Mass.. sec, Codd, Ver. 
Assn. Voss. et procul dubio Cranox. 
Retiqui cognoscere. ; Ξ 

2. eudientes non audiont, intelligentes 
aon intelligent] Prius comma omitlilar 
ia Eassu. Gace. Munc.it., posterius ia 
Casseu. Anomp. οἱ (quem addo) Voss. 


3. implectur] Ita Mass. 6 Codd. Cra- 
ton, εἰ Voss. In Marc. 1. et Ortop. 
sdimplestur, in ceteris adimpleretur. 

_ 4 erga cos] Sic Gras. et Mass. e 
Cisson. Anup. ef Voss. melins quam 

ὃ. Inerassa] Codd. -Var. Cranos. et 
Voss. incrassatum est, atque ita legit, uti 
Froanp. observat, et Tertall. cont. Marc. 
ib. II, Sed verbs, quae seqaantar, οὔ- 
lara, exceeca repugnant. Ipse videbis, 
Irenseum ipsius Essiae verba allegasse. 
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ἄμα. M. 
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αἰ ἀνα, fs, 
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6. excaeca] Enasu. Gatt. Frvanp. et 
Merc. 1. obcaeca. 

7. quae audiunt] Anonp. et Marc. τι. 
quoniam audiunt; ,,recle, ait Mass., si 
praecedcret quoniam vident. Sed Ire- 
naeus memoriter citat.‘ 

8. milict eis Deus operationem] Licet 
hoc loco Erxasm. Garr. Anonn. Mgac. εἰ. 
atque inferias lib. Υ c. 25 omnia exem- 
plaria babeant pracsens mijtit; licet 
quoque Origenes et alii Patres citent 
πέμπει, sicuti etiam in MS. Alex. exe-~ 
ratum invenimus; hic tamen Fervaagp. 
posuit méstet, quomodo et in Cod. Voss. 
legitur. Porro operationem loco plura- 
lis operationes idem substitait, suffra- 
gante Voss. et apostolico texta, qnorum 
auctoritate Insuper vocem eis addidi. 
Grasius, 

9. uti indicentur] Exasu. et Gat. ef 
indicentur. 
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raonem_ cum his, qui cum eo erant | tradidit eos suae.iufidelitati? 
Quemadmodum Verbum ait de rubo ad Moysen: Ego autem scio 
quoniam non ‘dimittet vos Pharao rex Aegypti abire, misi *in 
manu valida. Et qua ratione Dominus in parabolis loquebatur et 
caecitatem faciebat Israel, ut videntes non viderent, sciens incre- 
dulitalem eorum: eadem ratione et cor Pharaonis indurabat, ut 
videns quoniam digitus Dei est, qui educit populum, non crederet, 
sed in infidelitatis praecipitaretur pelagus; per magicam operatio- 
hem opinatus fieri exitum eorum, et rubrum mare nop ex virtule 
Dei transitum preestitisse populo, sed naturaliter sic se habere. 


CAP. XXX. 

1.7 * Qui vero exprobrant et imputant, quod profecturus po- 
pulus iussu Dei vascula omnis generis el vestimenta’ acceperit ab 
Aegyptiis et sic abierit, ex quibus et tabernaculum factum est in 
eremo; ignorantes iustificationes Dei et dispdsitiones eius, semet- 
ipsos arguunt, ,sicut ‘et presbyter dicebat. Si enim non in ty- 
pica profectione ®hoc consensisset Deus, hodie in vera nostra | 
profectione, id est, in fide in qua sumus constituti, per quam de 


-, numero gentilium exemti sumus, nemo ‘poterat salvari. δ Omnes 
‘<G.enim nos aut modica aut grandis sequitur possessio, quam ex 
_./rammona iniquitatis aequisivimus 


Unde enim domus in quibus 
habitamus, et vestimenta quibus induimur, et vasa quibus utimur. 
et reliqua omnis ad *diuturnam vitam nostram *ministratio , nisi 
ex his quae, quum ethnici essemus, de avaritia acquisivimus, vel 
10ab ethnicis parentibus aut cognatis aut amicis, de_ iniustilia 
Macquirentibus percepimus? ut non dicamus, quia et nunc in fide 





1. dimittet] Cranom. praecipiet, Codd. | profectione. Atque sub finem Βαίας ¢a- 





Ver. οἱ quem addo Voss. recipiet. 

2. in manu] In pro cum Gras. resti- 
tuit auctoritate Voss. et textus biblici. 

3. εἰ tabernaculum)] Et Gras. e Cod. 
Anunb. adiecit. 

4 et presbyter] Et abest in Voss. 

5. Si enim non in lypica] Epasm. et 
Gai. hahent sic enim nos in typica. 
Nostram lIectioncm reperis in Fruagp. 
et Gras., nisi quod cum Mass. particu- 
lam in ex Enasm. et Gait. recepi. 

6. hoc —profectione] Octo has voces 
e Cod. Ver. Fevaarp. restituit, quae re- 
periuotur eliam in Voss. et Cranom. 
Quamvis in Codd. pro profectione ma- 
nifesto scribaram errore scriptum sit 
professione: cum Massueto in textu pro- 
fectione ponere visum est. Irenaeus 


. enim comparat veram Christianorum pro- 


fectsonem e gentibus factam cum typica 


pitis ita scribit: Universa entm, quae ἐς 
Aegypto fiebul, profectio populi a Deo, 
typus et imago [uit profectionis ecclesice, 
quae fulura erat ex gentibus. Sed Mas- 
sueTo fatendum fuisset, hanc optimam 
loci explicationem Grasto deberi. 

1. poterat] Ita pro poterit recte scripst 
Mass. e Codd. Var. Voss. Cranom. Menc i. 
et Orros.; nec se dabitare dicit, quis 
graeca οὐδεὶς ἄν ἐδύνατο lnterpres 
verterit nemo poterat, quae accoration 
interpreti vertenda fuissent semo pesset. 

8. diulurnam] Gat. Feuanp. et Maac. 
It. diurnam. , 

9. ministratio] Enasm. Gari. Aaune. 
Meac. ul. perperam miseratio. 

10 ab elhnicis] Praepositio ab decst 
in Codd. Merc. 

11. acgquirentibus] Voss. adiagquiren- 
tibus. 


Om dower ana. 
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exsistentes acquirimus. Quis enim vendit, et non Jucrari vult ab 
eo qui emit? Quis autem emit, et non vult utiliter secum agi ab 
eo qui vendit? Quis autem negotians non propterea negotiatur, 
ul inde alatur? Quid autem et hi, qui in regali aula sunt, fideles, 
nonne ex eis, quae Caesaris sunt, habent utensilia, et his, qui non 
habent, unusqdisque eorum ‘secundum virtutem suam praestal? 
Aegyptii 2populi erant debitores non solum rerum, sed et vita esuae, 
propter patriarchae Ioseph praecedentem benignitatem; nobis au- 
tem secundum quid debitores sunt ethnici, a quibus et lucra et 
uulilates percipimus? quaecunque illi cum labore comparant, his 
hos, in fide quum simus, sine Jabore utimur. 

2. 34d hoc populus pessimam servitutem serviebat Aegyptiis, 
quemadmodum Scriptura ait: Et cum vt potestatem exercebant 
Aegypti in filios Israel, et in odium eis adducebant vitam in ope- 
ribus duris, luto et latere et omnibus operibus, quae factebant in 
compis, per omnia opera quibus eos doprimebant cum vt; et aedi- 
ficaverunt eis civitates munitas, multum °jaborantes et augentes 
eorum substantias annis multis et per omnem modum servitutis, 
quum illi non solum ingrati essent adversus eos, verum et uni- 
versos perdere vellent. Quid igitur iniuste gestum est, si ex mul- 
ls pauca sumserunt, et qui potuerunt multas ‘ substantias habere, 
si pon servissent eis, et divites abire, paucissimam mercedem pro 
lagna servitute accipientes, inopes abierunt? Quemadmodum si 
qus liber, abductus ab aliquo per vim, et serviens ei annis mul- 


lis et augens substantiam *eius, post deinde aliquod adminiculum * Gro.352. 


consecutus, putetur quidem modica quaedam eius habere, revera 
autem ex multis Jaboribus suis, *et ex acquisilione magna, pauca 
percipiens discedat, ‘et boc ab aliquo imputetur ei, quasi non 
recle fecerit; ipse magis iniustus iudex apparebit ei, qui per vim 
in servitiam fuerit deductus. Sic ergo sunt et huiusmodi qui im- 
putant populo Sparva ‘de multis accipienti sibi; et ipsis non im- 
patant, qui nullam gratiam ex merito parentum debilam reddide- 
runt, immo et in gravissimam servitutem redigentes, maximam ab 





1. secundum virlutem suam] Vox suam, 4. substantias] Suas, quod in editt. 
quae abest in Voss. Crarom. Ottos., | et Codd. Anunp. et Merc. 1. additum 
expuncta est a Mass. erat, Mass. recte expunxit. 

2. populi] Com Grasio supple lu- δ. εἰ hoc] In aliis et ex hoc. 
daici. 6. parva] Ita omnes Codd. et Mass. 


3. Ad hoc] Sic Gnas. 6 Codd. Ver. | In reliquis pauca. 
et Voss. Sed in Eras. Gari. Fevarp. 7. de multis] In plarimis editt. et 
λεῦδυ. et Meac. 11. adhuc. Irenaeus | recentioribus Codd. additam est labori- 
latines ad hoc scribere solet pro prae- | bus, quam vocem e MSS. Cranom. et 
teres, Voss. cum Mass. omisi. 
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eis consecuti sunt utilitatem; et illos quidem non signatum aurem 
et argentum in paucis ‘vasculis, quemadmodum praediximus, acci- 
pientes, iniuste fecisse dicunt; semetipsos autem, (dicetur enim 
quod verum est, licet ridiculum quibusdam esse videatur) ex alie- 
nis laboribus *insigne aurum et argentum et aeramentum, cam 
inscriptione et imagine Caesaris in zonis suis ferentes, *iuste (se) 
facere dicunt. 

+ Mass.268. 3. +Si autem comparatio fiat nostra et illorum; qui iustias 
apparebunt accepisse? utrumne populus ab Aegyptiis, qui erant 
per omnia debitores; an nos a Romanis et reliquis gentibus, eta 
quibus nibil tale nobis ‘debeatur? Sed et mundus pacem habet 

Sper eos, et nos sine timore in viis ambulamus et navigamus quo- 
cunque voluerimus. Adversus igitur huiusmodi aplus erit serme 

Mouth. vil. Domini: Hypocrtta, dicens, extme primo trabem de oculo tuo, εἰ 


δος tune perspicies duferre—fostucain de oculo fratris tui. Etenim si ~ 


/ , is qui tibi haec imputat et gloriatur in sua scientia, separatus est 
- ἃ gentilium coetu°et nihil est alienorum apud eum, sed ‘est sim- 
pliciter nudus et nudis pedibus et sine domo in montibus conver- 
satar, quemadmodum aliquod ex his animalibus, quae herbis ve- 
.scuntur; veniam merebitur, ideo quod ignoret Fnecessitates nostrae 
_ ,(  conversationis. Si autem *ab hominibus quae dicuntur aliena esse, 
Ὁ" , participatur, et arguit typum eorum;”semetipsum iniustissimum 
ostendit, retorquens in se eiusmodi accusationem. *Inveniewr 
enim aliena circumferens, et ea quae eius non sunt, concupiscens; 
Ibid. 1.2. et propter hoc dixisse Dominum: Nolite tudtcare, ne tudicemini: 
im quo enim tudicto tudicabttis, tudicabttur de vobis. Non utique 
ut peccantes non corripiamus, nec ut his quae male fiunt consei- 
tiamus; sed ut Dei dispositiones non iudicemus iniuste, quum ille 
omnia iuste profutura providerit. Quoniam enim sciebat nos de 
nostra substantia, quam ab alio accipientes haberemus, bene acta- 
Lwe.W.11.T08: Qui enim habet, inquit, duas tunicas, det εἰ qui non haber ; 


Afatth. XXV. 
as 26, εἶ qui habet escam, similiter faciat, Et: Esurivi enim, et dedistis ahi 





1. vasculis} Hoc loco in editt. plari- | Gras. e Cod. Voss. addidit. Io Cranon. 
mis additum est de suis laboribus, quae | tres priores leguntar, sed omitiitar aes. 


secundum Crarom. et Voss. com Mass. 6. est solus Mass. e Cranon. 
omisi. et Cod. 

2. insigne aurum] Non sigeato, cuius i: ies cals nostrae conversationis} 
modo mentio facta, opponitar. Ita Gras. et Mass. ὁ Codd. Var. Cra- 


3. iuste (se)]} Liquet, vocalam se red- | nom. Anunp. et Voss. Io aliis correple 
undare, quum iam scriptum sit semel- | necessilalis nostrae converselionem. 


ipsos. 8. ab hominibus] Cranom. et Ance. 
4. debeatur} Cranom. debebalur. ab omnibus. 
δ. per eos, εἰ nos] Duas priores vo- 9. Invenietur}] Sic Guan. εἰ Mass. ex 


ces Fevasp. 6 Cod. Ver. posteriores | omnibus MSS. Sed priores edits. iarenstw. 
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menducare; et nudus fui, et vestistis me. Et: Guwm " faers miseri- mid. γι. 5. 
cordiem, non sciat sinistra tua  qutd- factet dextra- tua; et reliqua π΄ Ys 
queecunque benefacientes iustificamur, velut de alienis nostra red- 3 
imentes; de alienis autem ita dico, non quasi mundus alienus sit 
a Deo, sed quoniam bhuiusmodi dationes ab aliis accipientes habe- 
mes, similiter velut illi ab Aegyptiis qui non sciebant Deum, et 
per haee ipsa erigimus nobismetipsis tabernaculum Dei: cum bene 
enim facientibus habitat Deus; quemadmodum Dominus ait: Factte 
sebis amicos de mammona iniquitatis, ut hi, quando fugati fuert- 
tis, recipiant vos tm asterna tabernacula. “Quaecunque enim, quum 
essemus ethnici, de iniustitia acquisivimus, baec, quum credideri- 
mus, in dominicas atilitates *conversantes, iustificamur. 

4. Necessarie igitar haec in typo praemeditabantur, et ta- 
bernaculum Dei ex his fabricatur: illis quidem iuste accipientibus, 
quemadmodum ostendimus; th autem *praeostensis, qui ‘inci- 


L 
/S8 


a ee i 


peremus per aliena Deo deseryire. %*Universa enim quae ex } Cap.L. © .:-~ " 
Aegypto profectio fiebat populi a Deo, typus et Simago fuit pro-* 435- 
fectionis eeclesiae, quae erat futura ex gentibus: propter hoc et 

‘in fine educens eam hinc in suam hereditatem, quam non Moy- 

ses quidem famulus Dei, sed fesus Filius Dei in bereditatem dabit. 

Si quis autem diligentius intendat bis, quae a prophetis dicuntur , ᾿Ξ 


de fine, ‘et queecunque foannes discipulus Domini vidit in Apoca- ἐν». 
lepsi! inveniet easdem plagas universaliter accipere gentes, quas ApodXVI.2 
tunc particulatim accepit Aegyptus. oe 


Lad »-ἰ 


CAP. ΧΧΧΙ. . 

1. Talia quaedam enarrans de antiquis presbyter, reficiebat 
nes, et dicebat: ™De eisdem delictis, de quibus ipsae Scripturae 
‘increpabant patriarchas et prophetas, nos non *oportere expro- 
brare eis, neque fieri similes Cham, qui irrisit turpitudinem patris 
sui, et in maledictionem decidit; sed gratias- agere pro illis Deo, 
quoniam in adventu Domini nostri remissa sunt eis peccata: et- 





6. in fine] Lectionem banc meliorem 


1. facis misericordiem] [16 Fruanp. 
Gaas. εἰ Mass. e Codd. Ver. et Voss. 


in marg. Cranom. Voss. (in his errore 


ae est facilis) Anunp. et Mass. In 
ae [facis eleemosynam. 
conversentes} Ita Froanp. io marg. 
Cuanom. Voss. et Mass. In aliis con- 
verlentes. 

3. pracostensis] Qnae asddita sunt in 
Asenp. Mere. 11. οἱ editt. in ipsis Mass. 
recte expaprit. 

4. mciperemus] Al. ineeperimus. 
nin tmego /uit] Enasw. et Gat. tmago 


receperunt In aliis tn finem. 

1. de eisdem] Ita Mass. sec. MSS. 
Voss. et Crasom. In reliquis edilt. ex 
Anunp. et Muac.ut. de his quidem. 

8. increpebens] Alii increpant. 

9. oportere] Mass. falso bie scripsit 
oportet, quod non quadrat ἐπ fiers et 
gratias agere. Restitui igilur oportere 
ex reliquis edilt. et MSS. Aruxp. et 
Meac. 11. 


} 
/ 


Blo. 


¢ Cap. LI. 


* Grabd.354.accipiens, *consummavit *typum. 


Gen. XIX. 
33. 


Mid. 35. 
+ Mass.269. 


662 QUAE S. S. NON REDARGUIT, EA VETERIBUS CRIMIN{ NON ESSE DANDA, 


enim illos dicebat gratias agere et ‘gloriffcari in nostra salute. 
De quibus autem Scripturae non increpant, sed simpliciter sunt 
positae, nos non debere fieri accusatores, (non enim sumus dili- 
genliores Deo, neque super magistrum possurmus esse) sed typum 
quaerere. Nihil enim otiosum est eorum, quaecunque inaccusabi- 
lia posita sunt in Scripturis. tQuemadmodum et Lot, qui eduxit 
de Sodomis filias suas, quae conceperunt de patre suo, et qui re- 
liquit in *circumfinio uxorem suam statuam salis usque in hodier- 
num diem. Etenim Lot non ex sua voluntate, neque ex sua con- 
cupiscentia carnali, neque sensum neque cogitationem *huiusmodi 
Quemadmodum Scriptura dicit: 
Et intravit 5mator nata, et dormivit cum patre suo“nocte ill; 
et non scivit Lot quum Sdormiret tlla, et quum surgeret. Et in 
minore hoc idem: δὲ non scivit, inquit, +quum dormisset secum, 
nec quum surrexisset. 


1Mn εἰδότος τοῦ Aut, μηδὲ 
ἡδονῇ δουλεύσαντος, οἰκονομία 
ἐτιετελεῖτο, δι’ ἧς αἱ δύο... 
«ον... συναγωγαὶ ἀπὸ ἕνὸς καὶ 
τοῦ αὐτοῦ πατρὸς τεχνοποιη-- 
σάμεναι ἐμηνύοντο ἄνευ σαρ- 
χὸς ἡδονῆς. Οὐ χὰρ ἦν ἄλλος 
οὐδεὶς σπέρμα ζωτικὸν καὶ τέκ-- 
νων ἐπικαρπίαν δυνάμενος δοῦ- 
ναι αὐταῖς, καϑὼς γέγραπται. 


Nesciente igitur homine neque 
libidini serviente, dispensatio 
perficiebatur, per quam *®duae 
filiae, id est duae synagogae, ab 
uno et eodem patre "ἴῃ sobo- 
‘lem adoptatae significabantur sine 
carnis libidine. Nec enim aller 
erat aliquis, qui semen vitale et 
filiorum fructum posset dare eis, 
quemadmodum scriptum est:, 


Gen.XIX.31.Dizit autem mator ad minorem: Pater noster sentor est, et nemo 
est super terram qui intret ad nos, ‘ut oportet omni terrae: veni, 


32. 


ome-— - - 


1. glorificari] Ita Mass. e Cod. Voss. 
et, uli puto, Crarom. In aliis gloriars. 


2. circumfinio] Ita Voss. et Mass. Jo 
aliis confinio. 

3. huiusmodi] Operationis, minus re- 
cte additum in editt. et nonnullis Codd., 
Mass. delevit fide Codd. Crarom. et 
Voss. 

4. consummarit] Sed huic verbo prae- 
fixum io Enasu. Gace. et Feuarp. ex- 
punxernnt Gras. εἰ Mass. anctoritate 
Crarom. et Voss. 


5. maior rata} Legere maluerunt Gaas. 
et Mass. maior natu. 

6. dormiret illa} Io editt. Enasm. Gatu. 
et Feuarp. ac Codd. Naac. dormiret 
nucte illa. 

7, Μὴ etdoros xtd.] Graeca baec e 


aD 





Catena Patrum in Genesin (ea forte quae 
inter regise Bibliothecae Codd. Mss. 
nam. 1889 exstat, in qua haec eadem 
leguntur fol. 134) edidit Halloixias is 
Vita Irenaei, exceptis primis verbis μὴ 
εἰδότος — δουλεύσαντος, quae ex Cow- 
befisii MS. Catena in Genesin excerpta 
sunt. Mass. 

8. duae filiae, id est] Haecomois saat 
ia Catena. 

9. in sobolem adoptatac] Mala versio, 
ait Gras., verbi réxvomomnonuerel, 
quod reddeodam erat: sobolem partentes. 

10. ub oportes omni terrae] Graeca ὡς 
χαϑήχει πάσῃ τῇ γῇ melius reddidi 
vulgatus Biblioram interpres: tuzia me- 
rem universae terrae. Quaod Gaasicts 
monuit. 


SED TYFUM IN IIS QUAERENDUM. LIB. ΤΥ. C.31,1-3. 663 


potionemus patrem nostrum vino et dormiamus cumeo, ‘ut susct- 
temus de patre nostro semen. 

2. Illae quidem filiae secundum simplicitatem et innocentiam 
putantes universos homines perisse, quemadmodum Sodomitas, et 
in upiversam terram iracundiam ?Dei supervenisse, dicebant haec. 
Quapropter et ipsae excusabiles sunt, arbitrantes se solas relictas 
cum patre suo ad conservationem generis humani, et propter hoc 
circumveniebant patrem. Per verba, autem earum significabatur, 
Bemipem esse alterum qui possit filiorum Be sae ναὶ maiori et *”. 
minori synagogae praestare, *quam Patrem nostrum. Pater autem 
generis humani Verbum Dei, quemadmodum Moyses ostendit di- 
cens: Nonne hic ipse Pater tuus possedit te et fecit te et creavit 
te? Quando igitur hic vitale semen, id est, Spiritum remissionis 
peccatorum per quem vivificamur, ‘effudit in humanum genus? 
Nonne tunc *quum convescebatur cum hominibus, et bibebat vi- 
num in terra? Venit enim, inquit, filius hominis manducans elMath.XxI.19. 
bibens; et quum recubuisbet, obdormivit et somnum cepit. Quem- | ᾿ =. 
admodum ipse in David sdicit: Ego dormivi et somnum cepi. Et Peal. 111. 6. 
quoniam in nostra communicalione et vila hoc ®agebat, iterum ait: 

Et somnus meus suavis mihi factus est. ‘Totum autem significa-lerem.XXxXI. 


Deuter. 
XXXII. 6. 


batur per Lot, quoniam semen patris‘omnium, id est, Spiritus Dei, = 
per quem facta sunt omnia, commixtus et unitus est carni, hoc τῇ ἐ 
est, plasmati suo: per quam commixtionem et unitatem°duae syn- ἢ ὍΣ 


agogae, id est, duae congregationes fructificantes ex patre suo filios 
vivos vivo Deo. 

3. Et quum haec fierent, uxor remansit in Sodomis, iam non 
caro corruptibilis, sed 7statua salis semper manens, et ὄρει *na-*Grab.355. 
uralia ea quae sunt consueltudinis hominis, ostendens quoniam et 





1. wt suscifemus] Erasm. Gacy. Anunp. 
et Merc. τι. ef suscilemus. 


2. Dei} Hoc deest in Cranon. et Voss. 


3. quem Patrem nostrum] Haec omissa 
sant in Voss. et CLarom. 

4. quem convescebatur] Sic Mass. e 
Cod. Cranom. Posteriorem vocem etiam 
Codd. Ver. et Voss. agnoscunt. Sed in 
reliqnis legitar conversabatur omisso 


quem. 

5. dicit — dormivi] Ita Anunp. Voss. 
et procal dubio Crarnom., quos Codd. 
seeutos est Mass. Vocem dict etiam Feu- 
agp. in marg. habet. In aliis dicebat 
τ obdormtei, 

6. egebat} Sic Gaas. et Mass. sec. 

dd. Ver. Anunp. et Voss. In ceteris 
editt. agebatur. 


1. statua salis semper manens] Ita et 
Clemens Rom. in epist. ad Corinth. me- 
moral στήλην ἁλὸς ἕως τῆς ἡμέρας 
ταύτης. Atque ex ludaeis losephus lib. 
I. Antiq. cap. 12 de eadem salis statua 
scribit: farogexa δι᾽ αὐτήν" ἔτι γὰρ 
χαὶ voy διαμένει. GRaBios. 

8. per naluralia cett.] Obscurioribus 
his facem praeferunt versus carminis 


inscripti Sodoma, quod inter Tertulliani 
opera exstat: 


Ipsaque imago sibi formam sine cor- 


pore servans 
Durat adhuc, etenim nuda stalione sub 
aethram 
Nec pluviis dilapsa sttu, mec diruta 
venlis, ᾿ 
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ecclesia,! quae est sal terrae, subrelicta est in confinio terrae, pa- 


ἢ ᾿ tiens quae ‘sunt humana; et dum saepe auferuntur ab ea membra 
integra, perseverat statua salis, quod est firmamentum fidei, fir- 
mans et praemittens fjlios ad Patrem ipsorum. 


Cap. LIS. CAP. XXXII. 


1. Huiusmodi quoque de duobus Testamentis senior aposto- 
lorum discipulus disputabat, ab uno quidem et eodem Deo utraque 
ostendens: nec esse alterum Deum praeter ‘unum qui fecit et 
plasmavit nos, nec firmitatem habere sermonem eorum qui dicunt, 
aut per angelos aut ?per quamlibet virtutem aut ab alio Deo fa- 
ctum esse bunc mundum, qui est secundum nos. Si enim seme! 
quis transmoveatur a factore omnium, et concedat ab aliquo altero 
aut per alium factam conditionem, quae est secundum nos, mul- 
tam incongruentiam et plyrimas contradictiones necesse est incidat 
hutusmodi, ad quas oullas dabit rationes, neque secundum verisi- 
mile, neque secundum yeritatem, Et propter hoc hi, qui alias 
doctrinas inferunt, abscondunt a nobis quam habent ipsi de Deo 

_ sententiam; scientes *quassum et futile doctrinae syae, et timen- 

tes, ne victi salvari periclitentury. Si autem credat quis unum 

Deum, et .qui Verbo omnia fecit, quemadmodum ‘et Moses ait: 

Gen. 1.3. Dixit Deus, fiat lux, et facta est lux; et in evangelio legimas: 
loan. 1.3. Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil; et 
ΠΡ apostolus Paulys similiter: Unus Dominus, una fides, unum ba- 
ee “το. ptisma, unus + Deus et δ Paters qui est super Somned,\ et tn omni- 


Ibid. 16. et bus nobis; hic primo erit temens caput, e& quo totum corpus 
Coloss.1!.19. ᾿ 





Quin eliam si quis mutélaverit advena 
formom, 
sese suggestu vulnera 


complet. 
Digitys et vivens alio iam corpore, 
s 


Protinus es 


exus 

Munificos solito disiungere sanguine 
menses. 

Vide Irenaenm iofra cap. 32 huius libri 

n. 9 et Prudentii Hamartigeniam versa 

740 et seqq. lta Massuerus, qui Gra- 

Bium tacilo quidem eias nomine secn- 

tas est. 


1. unum] In Enasu. Gare. Gran. Anpnp. 
etMeac.is. eum. Apud Fecarp. ulram- 
que legitur. 

2. per quamlibet] Quod in aliis editt. 
et Codd. Amunn. et Menc. 11. additam 
est aliam, cum Mass. omisi fide Codd. 
Crasom. et Voss. 

3. quassum et fulile] Ianc lectionem 





Mass. 6 Ced. Cranom. ereit. In (σὰ. 
Voss. non male legitur quassum εἰ fictile. 
Sed Gras. ex Anunp. scripsit quasi ca- 
sum οἱ ruinem; ia aliis exstat casum εἰ 


ruinam. 

4. εἰ Moses] Sic pro ipse Moses δαὶ 
et épse Moses Mass. e Cranom. posait. 
Eandem lectionem in Voss. reperi. 

5. Pater] Vocem omaium Fruanp. εἰ 
Gras. consentiente Cod. Voss. addant. 
Sed obstant omnes alii Codd. moza- 
scripti et type expressi. Vide quae dis- 
putavi fib. 1]. pag. 284 not. 2 

6. omnes] Quae addita legunter is 
Anuno. Mzrc. 11. et editt. ef per omnis 
com Mass. omisi, quam Canons. et 
Voss. illa non agnoscant eaque cap. 20, 2 
huias libri non exstent. Massugtcsre- 
cte dicit, non mirum esse quod inter- 
dum addat, interdum omittat ess veces 
Irenaeus; pleramque enim ex memoria 
eum citare. 


͵ ͵ ὰ 
Ὕ v4 NG OYWANA A 
τ, Ay C 
- 





Ne in εἰ: 


τῇ Cm * tek 


4 


᾿ { 
Cow teat lain εὐ. 
SENIORIS APOSTOLORUM DISCIPULI FIDE PROBAT. LIR.IV.C.81,3 -- 6.38,1. 665 


compactum ef connexum, et per omnem tugcturam subministratio- 
nis TR MENSUTA UNiUSCUlusque partis, incranentum corporis feett; 
tn dedipcationess sui in caritate. Post deinde et omnis sernto ei 
constabit, si et Scripturas diligenter legerit apud e6s qui in ec- 


clesia sunt presbyteri, apud quos est apostolica doctrina, ‘quem-_ 


admodum demonstravimus. 


2. Apostoli enim omnes duo quidem Testamenta in duobus- 


populis fuisse docuerunl: unum autem et eundem esse Deum, qui 
disposuerit utraque ad utilitatem hominum, *secundum quos Te- 
stamenta dabantur, qui incipiebant credere Deo, ex ipsa demon- 
sravimus apostolorum doctrina *in tertio libro: et quoniam non 
otiose, nec frustra, aut ut obvenit, datum est prius Testamentum; 
sed illos quidem quibus dabatur, in servitutem Dei *concurvans, 
ad utilitatem eorums (non enim indiget Deus ab hominibus servi- 
lutem) .typum autem caelestium ostendens, quoniam nondum pot- 
erat homo per proprium visum videre quae sunt Dei: et imagines 
ecorum quae sunt in ecclesia praefigurans, ut firma ea quae secun- 
dum nos est, fiat fides; et prophetiam futurorum continens, ut 
disceret homo, praescium esse omnium Deum. 


CA P. XXXII. 


΄ ᾿ ἀϊκἢ 
τυ πρὸ ας 


Cap. 111. ἘΝ 


!.|*Talis discipulus ‘spiritalis vere recipiens Spiritum Ποῖ," σγαῦ.356. 


qui ab initio in universis dispositionibus Dei adfuit hominibus, et 





1. quemedmodum demonstravimus] Su- 
pra cap. 26. 

2 secundum quos] Ita solus Mass. ¢ 
Cod Cuanow. Sed Feuanp. Gasp. cum 
suis MSS. secundum quod. In aliis male 
secundum post. 

3. in fertio libro} Cap. 9 ss. 

4. concursans) Hanc leetionem erai 6 
Cod. Cranom., im quo incaute quidem 


rum servitute indigeat, sed quia eorum 
utilitati censolit. Semmatim nimiram 


cap. XIV. et XV. fasias explicuit. 

postquem ostendit, Deum humanis ob- 
seqaiis haud indigentem, utpote soumme 
divitem, perfectam et sine indigeotia; 
sed servientibus sibi beneficia praesti- 
turom, omni condilioni congruentem et 


hic repetit auctor noster, qned Ak , 
am 


scripsit librarias concurrans; haud du- 
bie amen quin pro concurvans, graece 
συγχαμπτων. In aliis omaibus Codd. 
torrupte et sine sensu legiter concur- 
rens; quod etiam recentier quis, sed 
Maperiias emendator in Cod. Craron. 
seperscripla litera ὁ supra a legi yo- 
Init, Genuinam autem esse nostram le- 
Gionem demonsirat ipse contextus, ad 
quem apprime quadrat vox concurvans. 
ld enim volt Irenaeus, in sexvitatem Dei 
priori Testamesto conearvatos bomines 
faiese, ad ntititatem non ipsius Dei, sed 
“Omoum ipsorum: nen enim, inquit, 
πόρε Deus ab hominibus servitulem. 
Quasi diceret: si Deus howines sub le- 
GAM suarom ingo carvet; nom quod 60- 


aptam legem conscripsisse; tum c. XV, 2 
coneladit, quod, «6% conversi sunt Israé- 
litae in vituli factionem et reverst sunt 


animis suis in Aegyptum, servi pro libe-— 


ris concupiscentes esse, aplam concupi- 
scentiae suae acceperunt reliquam servitu- 
tem, 6 Deo quidem son abscindentem, in 
servilulis autem tugo dominantem eis. 
Quae mire nostram lectionem coniir- 
mant: nam quod dicit hic legem in ser- 
vitulis iugo deminantem, cep. 32 vocat 
Testamentum illos, québus dabalur, in 
servilutem Dei concurvans. Mass. 

5. spiritalis vere recipiens] Hunc vo- 
cam ordinem me docacrunt Codd. Cia- 
nom. et Voss. In editt. logiter vere 


sptritelis recipiens. 


666 QUI UNUM DEUM N. ET V. T. AUCTOREM CONFITETUR ET SS. 8. APUD 


I,,.2, 6°. futura annuntiavit et praesentia ostendit et praeterita enarrat! iv- 
¢ Cap. Liv. dicat quidem: omnes, ipse autem ἃ nemine iudicatur.’ tNam iu- 
Rom.1.28. dicat gentes, creaturae magis quam creatort servientes, et repro- 

babili mente universam suam operationem in vanum consumentes. 
(, + Cap. LY. tludicat autem etiam Iudaeos, non percipientes verbum libertatis, 
[ K7 ᾿ neque volentes abire liberos, quum habeant pragsentem liberato- 
: 675 rem; sed intempestive extra legem servire simulantes nihil indi- 
genti Deo, et Christi adventum, quem propter’salutem hominum 
+ Cop.LVI. fecit, non cognoscentes: t neque intelligere volentes, quoniam duos 
Esa.LULs. adventus eius omnes annuntiaverunt prophetae: unum quidem, in 
soe xy, quo homo in plaga factus est, sciens ferre imbecillitatem, et in 
22. pullo ‘asinae sedens, reprobatus lapis 2ab aedificantibus, et sicut 
aoa cvy, ovis ad victimam adductus, et per extensionem manuum dissolvens 
11. quidem Amalech, congregans autem *dispersos filios a terminis — 
ones terrae in ovile Patris, et recommemoratus mortuorum suorum qui 
Don.vil.13.ante dormierant, et descendens ad eos, uti erueret eos *et salva- 
Moltach-V- ret eos. Secundum autem, in quo super nubes veniet, -superdu- 
Esa. ΧΙ. 4. Cens diem quae est sicut clibanus ardens, et percutiens terram | 
Math. Ill. verbo oris sui, et spiritu per labia sua interficiens impios, "et ven- 
* ‘‘tilabrum in manu habens, et emundans aream suam, et triticum 
ἰς ας quidem in horreum colligens, comburens autem paleas *igne in- 
ΓΟ exstinguibil | 
+ Cap. LVL. 2. t*Examinabit autem et. doctrinam Marcionis, quomodo 
*Gred.357- accipiat duos Deos esse, infinita distantia ®separatos ab invicem. 
Vel quemadmodum bonus erit, qui alienos homines abstrahit ab 
eo qui fecit, et ad suum advocat regnum? et quare bonitas eius 
deficit, non omnes salvans? et quare circa homines quidem bonas 

Io videtur, in ipsum autem, qui fecit homines, iniustissimus, auferens 

> ww 


ιν & yt 


,, ab eo quae sunt eius? Quomodo autem iuste Dominus, si alte- 
| +” ‘rius Patris exsistit? huius conditionis, quae est secundum nos, *ac- 
. “> 7 ὙΦ cipiens panem, suum corpus ‘esse confitebatur, et *temperamen- 
5 ἡ oe ες tum calicis suum sanguinem confirmavit? 4 Et quare se Filium 
| ' hominis confitebatur, si non eam, quae ex homine est, generatio- 





1. asinae] Sic Mass. scripsit e Cod. | Voss. et biblici textus Geasius recte 
Cranom. pro asini, quoniam lib. Il. 1 expunxit. 


c. 19, 2 legitar: super pullum asinae 6. separatos ab invicem] Gartasres 

ascendens. opinatus est, post haec deesse aliquid. 
2. ab aedificantibus] Ab Gnastus recte | Sed nibil omissam videtar. 

addidit fide Codd. suorom. 7. esse — suum] In Enasw. et Gatt. 


: ; best esse et pro suum legitur sai 

3. dispersos] Voss. εἰ dispersos. : 8. ieuperonenivn| Guases haart 

4. et salearet eos] Haec omissa sunt | jib. V, ς, 2, 3 Irenaeum dicere méztus 

in Cranom. et Voss. calicem. Unde patet, aquam vino com- 
5. igne] Praepositioaem in fide Cod. ! mixtam fuisse. in eucharistia. 


yw 


ff 
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nem sustinuisset? Quemadmodum autem et peccata nobis dimit- 
lere poteral, quae nostro debeamus factori et Deo? Quomodo au- 
tem et quum caro non esset, sed pareret + quasi homo, crucifixus + Mass.271. 
est, et e-latere eilus puncto sanguis exiit et aqua? 4 Quod autem 


corpus sepelierunt sepultores, et quid illud erat quod surrexit a ‘- ... eee om 


mortuis ὃ 
3. Iudicabit autem et eos qui sunt a Valentino omnes, quia Cap. LVI. 
lingua quidem confitentar unum Deom Patrem, et ex hoc omnia; 
ipsum autem, qui fecit omnia, defectionis sive labis fractum esse 
dicunt; et unum Dominum lesum Christum Filium Dei similiter 
lingua confitentes, propriam quidem emissionem sententia sua Uni- 


; 


genite donantes, propriam vero Verbo, et alteram Christo, altera | 5 ; 


vero Salvatori; ita ut secundum eos dicantur quidem omnia esse 
quasi unum, unumquemque autem ipsorum separatim intelligi, et 
propriam habere emissionem secundum suam coniugationem. Lin- 
guas *itaque eorum videlicet solas ‘in unitatem cessisse; senten- *Grab.358. 
iam vero eorum et sensum quae profunda sunt scrutari, ? deci- 
dentem ab unitate, incidere in multiforme Dei iudicium, quum de 
his, quae sibimetipsi adinvenerunt, interrogabuntur a Christo, quem 
et postea natu quam Pleroma Aeonum dicunt, et emissionem eius post 
diminutionem sive defectionem, et propter eam passionem quae facta 
est in Sophia, semetipsos obstetricatos esse affirmant. Accusabit 


( 


autem eos Homerus proprius ipsorum 2 propheta, ἃ quo eruditi talia 18S 


invenerunt, ipso dicente haec: *Inimicus est enim ille mihi simi-  niaa.1x. 
liter atque fores inferorum, qui aliud quidem abscondit in corde 3.2. 315: 


suo, alind autem enarrat. tludicabit autem et vaniloquia pravo- $ Cap. LIX. 


rum Gnosticorum, Simonis eos magi discipulso ostendens. 

4. “Avaxguet δὲ καὶ τοὺς 4, Tudicabit autem οἱ Ebio- 
HBuivorg > πῶς δύναται σωϑῆ-- nitas: quomodo possunt salvari, 
rat, εἰ μὴ ὁ Θεὸς ἦν τὴν σωτη- nisi Deus est qui salutem illo- 
Qlay αἰτῶν ἐπὲ γῆς ἐργασά- rum super terram operatus est? 





1. in μπίίαίεπι cessisse] Guan. intelli- | Tit. 1, 12 imitatus scripserit: ἔδιος ad- 
gendam esse monet iudicabit, quod in- | tov προφητῆς. 


easte bac § legitur; Mass. suppleri valt 4. Inimicus cett.} Verba sunt, ait Feu- 
, planum est vel simile quid. Sen- | anp., quibus Achillem Ulyssi, malta ex 
ses loci est: Valentinianos verbis qui- | Agamemnonis parte pollicenti, si in eius 
dem cum Catholicis convenire, sed re | gratiam rediret, respondentem exbibet 
Ipsa dissentire. Homeras Iliad. IX, 312. 313: sei 
2. decidentem] Gras. ante hanc vo- ᾿Εχϑρὸς yae Gls, ὁμῶς οἷδαν 
cem εἰ addeftdum esse censet. Ὅς x ἕτερον μὲν χέύϑεὶ ἐνὶ φρε-- 
3. propheta] Ita e Codd. Ver. et Voss. aly, ἄλλο δὲ βάζει. 
primes posait Gaas. pro poéta, ,,quia 5. ᾿Ἀναχρινεῖ χελ.] Haec graece ci- 


procal omni dubio apostolam | tantar a Theodoreto Dial. Il. 
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μδνος; "ἢ πῶς ἄνϑρωπος χω- Et quomodo homo transiet in 
θήσει εἰς Θεόν, εἰ μὴ ὁ Θεὸς Deum, 3251: non Deus in homi- 
ἐχωρήϑη εἰς ἄνϑρωπον; nem? 

Quemadmodum autem relinquet mortis generationem, *si non in 
novam generationem mire et inopinate a Deo, in signum autem 
salulis, datam, quae est ex virgine per fidem, regenerationem? Vel 
*quam adoptionem accipient a Deo, salman leds (ate hac genesi, 
quae est secundum hominem in hoc mundo? ‘Quomodo autem 


Matt. 12, \t 42. plus quam Salomon, aut plus quam Iona habebat, et Dominus eral 
᾿ς fu Δ ὅν David, qui eiusdem cum ipsis fuit substantiae? 1 5Quomodo au- ¢ 


At 
Har 





! 
- 


pee 7 oo” 


"2, ἃ 


) 


* Grab.359.dit similitudinem: 


cc 
de 





tem eum, qui adversus homines fortis erat, qui non solum vict 


» hominem, *sed et detinebat eum sub sua potestate, devicit, et 


. 
'“-- 


eum quidem qui vicerat, vicit; eum vero qui victus fuerat, homi- 


nem dimisit, nisi superior fuisset eo homine, qui fuerat victas? - 


Melior autem eo homine, qui secundum similitudinem Dei factus 
est, et excellentior quisnam sit alius, nisi Filius Dei, ad caius si- 


militudinem factus est homo? Et propter hoc ‘in fine ipse osten- | 


*Filius Dei factus est homo, antiquam plasma- 


tionem io semetipsum suscipiens, quemadmodum’ 5 ostendimus ἰδ. 


eo libro qui est hoc superior. 





1. ἢ πῶς] Int. legisse videtar xad 
πῶς. 


2. si non] E graeco bic adde transit . 


aut simile quid. 

3. si non in novam generalionem] Sup- 
ple iteruam trenseas vel aliquid huius- 
modi. Quae sequuntur, nonnihil ob- 
scura suat. Hic unom atque alterum 
verbum excidisse patat Gaasics, ac Ire- 
naeum ita forte scripsisae : si nonin novam 
generationem — quae est ex virgine per 
Adem, credens cam recipiat, quae est per 
fidem, regeneralionem. At fallitur vir 
doctissimas: nihil excidit. Idque me- 
cem ultro fatebitar quisquis attenderit 
haec: quae est. ex virgine per idem rege- 
neralionem, per apposilionem intelligenda 
esse, utpofe ab Irenaeo addita expli- 
candi gratia quid sit nova generatio, de 
qua hic sermo est. Sic igitur constru- 
enda periodus: Quemedmodum aulem re- 
linquet homo mortés generationem, si non 
transeat ἐπ novem generalsonem mere ef 
inopinate a Deo, in signum aulens salutis 
detem ; eam videlicet regenerationem quae 
est ex virgine per idem? Per virginem 
aatem hic intelligit aucter non b. Ma- 
riam Christi matrem, sed ecclesiam, uti 
constat ex loco paralleto infra ἢ. 11: 
Verbum caro erit et Filius homumis, pu- 


rus pure puram aperiens vulvam, com 
quae regenerat homines tn Deum, quem 
tpse puram fecit cett. Nec enim haec 
appositio: eam quae regeneral homines 
in Deum ; alli alteri, quam ecclesiaze coa- 
venire potest. Mass. 

4. quam] Eaasu. Gate. Gaas. Anon. 

et Menc. 11. quemadmodum. 

5. Quomodo — fortis erat] Codd. Ver. 
et Voss. viliose habent: quomodo equicm 
adversus hominem fortis erat. 

6. sed et detinebat — devicit] Cod.Vat. 
sed et delinebat, quem sub sue devicil. 
Cod. Voss. sed et delinebal cum geen 


‘sub sua potestete devicit. 


1. in fine) Sic pro in finem, ati per- 
peram babent omnia exemplaria, emea- 
davi ex loco penitns parallelo lib. V. 
c. 1 in fine, abi allegatis Geneseos ver- 
bis: Faciamus hominem ad imaginem εἰ 
similitudinem sostram, statim sabieagt 
auctor: Et propter hoc in fine sen ἐξ 
voluntate carnis neque ex voluntale wri, 
sed ez placito Patris manus cius εἰσααι 
perfecerunt hominem, υἱὲ fat Adam sceus- 
dum imaginem et similitudinem Dei. Mass. 

8. oslendimus] Sic Mass. e Codd. Ver. 
Merc. τι. Anuno. et Voss. fa τοὶ 
editt, divimaus. Cfr. lib. IV. cap. 16, 6. 


-c. 18, 1. 2. 


πὰς Se μσασαει 
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5.9 Iudicabit autem οἱ eos qui putativam inducunt. Quem- Cap. LX. [67 : 
admodum enim ipsi ‘vere se putant disputare, quando magister | 
eorum putativus fuit? Aut quemadmodum firmum quid habere 
possunt ab eo, si putativus, et non veritas erat? Quomodo au- 
lem ipsi salutem vere participare possunt, si ille, in quem credere 
se dicunt, semetipsum putativum ostendebat? Putativum est igi- 
(ar, et non veritas, 70mne apud eos: et nunc iam quaeretur, ne 
forte quum et ipsi homines non sint, sed muta animalia, hominum 
umbras apud plurimos ὃ perferant. : 
6. ludicabit autem ‘et pseudeprophetas, qui non accepta ἃ Cap. LXI. 
Deo prophetica gratia, nec Deum timentes, sed aut propter vanam 
gioriam, aut ad quaestum aliquem, aut et aliter secundum opera- 
tionem mali spiritus, fingunt se prophetare, mentientes adversus 


LIB. IV. Cc. 33, 4-7, 


Dewn,' 


1. δ᾽ γαχρινεῖ δὲ (καὶ) τοὺς 


τὰ σχίσματα ἐργαζομένους, κε- 
γοὺς ὄντας τῆς τοῦ Θεοῦ ἀγά- 
my, καὶ τὸ ἔδιον λυσιτελὲς 
σχοποῦγτας, ἀλλὰ μὴ τὴν ἕνω- 
ow τῆς ἐχκλησέας" καὶ διὰ μι- 
χρὰς xai τὰς ὑψούσας αἰτίας 
τὸ μέγα καὶ ἔνδοξον σῶμα τοῦ 
Χρισεοῦ τέμνοντας καὶ διαι- 
ροῦγεας, καὶ ὅσον τὸ ἐπ᾽ αὐ- 
τοῖς, ἀναιροῦντας" τοὺς εἰρήνην 
λαλοῦντας, καὶ -πόλεμον ἐργα- 
ζομένους, ἀληϑῶς διυλίζοντας 


7. Tudicabit autem et eos, Cop. LX. 
. + Muss.272. 


qui schismata operantur, qui 
sunt Sinanes, non habentes Dei 
dilectionem, suamque utilitatem 

potius considerantes, quam uni-| _ 


tatem *ecclesiae: ‘et propter* Grad.s60. 


modicas et *quaslibet caussas 
magnum et gloriosum corpus 
Christi cooscindunt et dividunt, 
et quantum in ipsis est, interfi- 
ciuot: pacem loquentes et bel- 
lum operantes:Tvere liquantes 





1. vere se putant disputere} Cfr. Gra- 
aus in Apparstu nostro. ‘ 

2. omae] Fevanp. e Cod. Ver. minus 
recle omata, uli etiam ia Codd. Meaceas 
legtar (Gaus. enim errat). Cod. Voss. 

omne, 


3. perferant] Ita Mass. e Codd. Var. 
Cuunou, et Voss. Sed. Enasu. Gare. 
Feuixp. ac Menc. 1]. proferent. Quid 
legater in Ancuy. Grapivs dabiam esse 
Gai, quam syllaba priova sit abbre- 
val. Gaanio quidem placait e Cod. 
Atsyp. retipere in suam edit. prae- 
[σεμ, qaam lectionem propterea non 
ΠῚ ped tres optimi Codd. obstant. 

ps hetas} V. Appar. no- 
strem ad ἢ, is sf 

5. “ναχρινεῖ δὲ (χαὶ) χτλ.] Haec ab 
ἰοθβθθ Damasc. in Parallelis servata 

Neitias primus servavit in Vita Ire- 


naei p. 497 et 481. Voculam xa) ex 
interpretatione addidi in locum τὸ ϑεῖον, 
gaod Damascenus ante τοὺς addiderat. 


6. inanes] Ita omnes Codd. et textas 
graecus. At Enaasm. Gace. et Fecvanp. 
male immanes. 


1. εἰ propter] Cotelerius in adaotationi- 
bas interpolatae Ignatii epistolae ad 
Smyrn. cap. 7. additis hic legi vault: et 
qui prepter; sed omnino nop opas est 
pronomine. 


8. guwaslibet] Idem Cotelerius 1. 1. 
monet, hic textum graecum emendandum 
atque pro ὑψούσας legendum τυχούσας. 
Similiter infra lib. V. c 30 οὐχ ὁ τυ-- 
χὼν κίνδυνος interpretatar non quod- 
libet periculum; et paullo ante ἐπετι-- 
μίαν οὐ τὴν τυχοῦσαν poenam non 
modicam. 


M ot 


4 
.ἀΞ A. 


Cap. LXIM. 


* Grab.361. 
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. τὸν κώνωπα, τὸν δὲ κάμηλον 
καταπίνοντας. Οὐδεμία δὲ τη- 
λικαύτη δύναται πρὸς αὐτῶν 
κατόρϑωσις γενέσϑαι,ἡλίχη τοῦ 
σχίσματός ἐστιν ἡ βλάβη" 


πάντα... συνέστηκεν" εἰς ἕνα 
[4 
Θεὸν παντοχράτορα, ἐξ ov τὰ 
4 ’ Cos a a 
πάντα, πίστις OAOxANQOS* καὶ 
εἰς τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ Ἰησοῦν 
Χριστόν, τὸν κύριον ἡμῶν, δὲ 
οὗ τὰ πάντα, καὶ τὰς οἶχονο- 
’ 3 ~ > ὧ 2 
μίας αὑτοῦ, dt ὧν ἀνϑρωπος 
ἐγένετο ὃ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, πεισ- 
Q Α 32 x ne 
μονὴ βεβαία" καὶ εἰς τὸ πνεῦμα 
τοῦ Θεοῦ . . . «0.0... 
τὸ τὰς οἰκονομίας Πατρός τεχκαὶ 
υἱοῦ σκηνοβατοῦν xa¥ ἑκάστην 
γενεὰν ἔν τοῖς ἀνθρώποις, κα- 
ϑὼς βούλεται ὁ Πατήρ. 
8. Γνῶσις ἀληϑὴς ἡ τῶν ἀπο- 
, 4 3 a 3 ~ 
στόλων διδαχή, καὶ τὸ ἀρχαῖον 
~ 9 é A) 
τῆς ἐκκλησίας σύστημα κατὰ 
παντὸς τοῦ κόσμου. 


DE AGNITIONE VERA. 


culicem, et camelum transglu- 
tientes. ¥ Nulla enim ab eis tanta | 
potest fieri ‘correctio, quanta 
est schismatis pernicies. [πάϊ- 
cabit autem et omnes eos qui | 
sunt extra veritatem, id est qui 
sunt extra ecclesiam; ipse au- 
em a nemine iudicabitur. Omnia 
enim ei constant? et in unum 
Deum omnipotentem, ex 410 
omnia, fides integra; et in Fi- 
lium Dei Christum lesum Domi- 
onum-nostrum, per quem omiia, 
et *dispositiones eius, per quas | 
homo factus est Filius Dei, sen- | 
tentia firma, *quae est in Spi-— 
ritu Dei, qui praestat agnitionem 
veritatis, qui dispositiones Pa- 
tris et Filii ‘exposuit, ‘secun- | 
dum quas aderat generi humano, — 
quemadmodum vult Pater. 


8. SAgnitio vera est aposto- 
lorum doctrina, et antiquus ec- 
clesiae status in universo mun- — 
do 





et character corporis Christi secundum successiones episcoporum, 


quibus illi eam, *quae in unoquoque loco est, ecclesiam tradide- 


runt: quae pervenit usque ad nos ‘custoditione sine fictione Scri- 


1. correctio] Ita Gras. et Mass. et, 
quod equidem scio, solus Cod. CLarom. 


“Nam quod Gras. dicit, etiam MS. Voss. 


hanc lectionem tueri, aperte falsum ést: 
luculenter in Voss. scriptam est corre- 
plionem, uti io reliqais editt. et Codd. 

2. disposiltones εἰμ, per quas homo 
factus. est Filius Dei} Sicsecundam grae- 
ca Codd. Vet. Mezac. 11. Anonp. Voss. 
Cranow. Gras. et Mass. Sed alii: dis- 
posilionis eius, per quem vel quam [α- 
clus est homo Filius Dei. 

3. guae est in Spiritu Dei] In graeco 
et tn Spiritum Dei. 

4. ara Cotelerias Monam. eccl. 
graec. T. 111 p.676 monet, vocem σχη- 


pturarum - Stractatio. plenissima, neque additamentum neque abla- 


γ»νοβατοῦν mutandam esse ia ἐξηγησά- 
μένον»; sed frastra. Jam Gaasics bene 
observat, verbum σχηνοβατέω significare 
pervulgo, expono. 

5. secundum quas aderal generi hs- 
mano] E textu graeco scribendum fuisset: 
secundum unamquamque generationem ta- 
ter homines. 

6. Agniltio vera est apostolorum dectr- 
na Syed Cfr. Appar. nost. ad ἢ. I. 

7, puslodilions Ita Cod. Ver. et Mass. 
In Voss. (Gaas. iterum errat) custodsite, 
uti habent etiam Crarnow. In Meac. Ι. 
custodito. Sed in ceteris custodila. 

8. tractatio] Ita Cuarom. Anunp. Voss 
Vet. Gras. et Mass. Alii tractalsene. 





,. 4-:- 4 : 
Lbs “eae 
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tionem recipiens; et lectio sine falsatione et secundum Scripturas 
exposilio legitima et diligens et sine periculo et sine blasphemia ; ~~ \ 
fet praecipuum dilectionis munus, quod est pretiosius quam agnitio, 
gloriosius autem quam prophetia, omnibus autem reliquis charis- | Cov. 
matibus cdeundeniitae? " 

9. Quapropter ecclesia omni in loco ob eam, quam habet ὕαρ.1.ΧΙΥ. j 
erga Deum dilectionem, multitudinem martyrum in omni tempore Stas teonine ues 
praemittit ad Patrem; reliquis autem omnibus ‘non tantum non 
habentibus hanc rem ostendere apud se, sed nec quidem necessa- 
rium esse dicentibus tale martyrium; esse enim martyrium verum 
seatentiam eorum: nisi si unus, aut duo-aliquando, per omne tem- / 40 . 
pus ex quo Dominus apparuit in terris, cum martyribus nostris, 
quasi et ipse. misericordiam consecutus, opprobrium simul baiula- " 
vit nominis, et cum eis ductus est, velut adiectio quaedam donata Ἐν t 5 lov 
eis. [ Opprobrium enim eorum, qui persecutionem pativotur pro-~ Zt ss 
pler festrttem, et omnes poenas sustinent, et mortificantur propter Uv Sf δι κυ 
eam quae est erga Deum dilectionem, et confessionem Filii eius, 
sola ecclesia pnre sustinet \(saepe debilitata, *et statim augens *Grab.362. 
membra, et integra fiens; quemadmodum et typus eius, quae fuit 
illins Lot, salis figmentum:) similiter ut veteres prophetae susti-Gea-XIX.26. 
nentes persecutionem, quemadmodum Dominus ait: Sic enim per- Matth.v.12. 
seculi sunt prophetas, qui ante vos fuerunt ; Tquoniam nove qui- /%,. 4. JA. 
dem, sed idem Spiritus requiescens super eam, ab his qui non [A.<s 
recipiunt Verbum Dei, persecutionem patitar. ἢ | : 

10. Quod gqnidém prophetae cum reliquis, quae propheta- Cap.LXv. 
bant, et hoc prophetaverunt, + quoniam super quoscunque requie- + Mass.273. 
verit Spiritus Dei, et obediverint Verbo Patris, et secundum vir- 
lulem servierint ei, persecutionem patientur et lapidabuntur et 
occidentur. In semetipsis enim haec omnia praefigurabant pro- } 
phetae propter dilectionem Dei et propter verbum eius.| Quum- {Δ΄ 
enim et ipsi membra essent Christi, unusquisque eorum secundum 
quod erat membrum, secuadum hoc et prophetationem manifesta- 
bat, omnes et multi unum praeformantes, et ea quae sunt unius l- 
annuiiantes. Quomodo*enim per nostra membra operatio quidem fie a 
universi corporis ostendilur; figura autem totius hominis per unum 





a 





Cam Mass. haec ita constrne: Agnilio | tiam ecorum] Sic recte Gras. et Mass. 

were est lractalio plenissima Scriplurarum, | sec. Codd. CLarnom. et Voss. Sed Enasm. 

quae pervenit usgue ad nos custodilione | GaLt. ctFeuaap. male: esse eorum mar- 

siae ficlione. lyrium verum secundum senlentiam eo- 
1. non tantum] Haec cum Mass. re- | rum. Iu Cod. Ver. recte legitur enim 

slitaenda censui, quam solus Voss. Cod. | pro eorum, sed male secundum. [ἢ AnuNb. 

ea omiserit, solusque Gras.ea expunxerit. | ac Menc. is. recte abest setundum, sed 
2. esse enim marlyrium verum senten- | male eorum pro enim exstat. 


Neco. pl, 


σῆς 12 
\ 


λει ve { νὴ 
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membrum non ostenditur, sed per omnia: sic et prophetae omnes 
quidem unum praefigurabant; unusquisque autem eorum secundum 
quod erat membrum, secundum hoc et dispositionem adimplebat, 
et eam quae secundum illud membrum erat, operationem Christi 
1 »raeformabat. 

11. Quidam enim in gloria videntes eum, gloriosam eius 
apud Patrem a dextris conversationem videbant; alii super nubes, 


Psal.CIX.1. quemadmodum Filium hominis, venientem, et dicentes de eo: Vi- 


ΑἹ, Dan VILt8-debunt in quem compunxerunt; adventum eins significabant, de 
Zoch.Xil. 410 ipse ait: Putas, quum Filtus hominis venertt, tnveniet fidem 


10. 
Luc. XVIII. 


super terram? De quo et Paulus ait: St tamen tustums est apud 
Deum retribuere eis, qui *tribulant 003, tribulationem; et vobis 


5 8. a 
ae oe 1.6 oui tribulamini, requiem)nobiscum in revelatione Domini lesu de 


caelo cum angelis *virtutis eius et in flamma tgnis. Alii vero ἰα- 
dicem dicentes eum, et diem Domini tanquam clibanum ardentem, 


~ 5+ ion, ut, qui colligit triticum in horrea, paleas autem comburet igni ἔραν 


t 
f 


41. 


2.Thees.fi. tem similiter ait: Qué poenas dabunt δέμίογίίμ aeternas a facie 


9. 10. 


. 


{ 


12, 
κν .- 


Peal.XLiv. cunt: Spectosus forma prae filiis hominum; et: Unzit te Deus, 


. etinguibili, comminabantur eis, qui increduli erant; de quibus et 


Maith. XXV. ipse Dominus ait: Abite *a me maledicti in iynem acternum, quen | 


~ praeparavit Pater meus diabote- et angelis eius Et apostolus at- 





Domini, et @ gloria virtutis etus, quam venerit glorificart in san-— 
ctis suis, et admirabilis fieri Tis qui credunt om eum. Et qui di- | 


Deus tuus oleo laetitiae prae consortibus tuis; et: Acctngere gle 


Ibid. 4.5. dium tuum, potentissime, circa * femur tuum: specie ** tua et pul- 
*Grab.363. chritudine tua δεῖ intende, et prospere procede, et regna propter 


( ; 


veritatem et mansuetudinem et tustitiam; et quaecunque alia talia 
dicta sunt de eo, eam quae est in regno speciem eius et decorem, 
et exsultationem supercoruscantem, et 93 supereminentiorem omni- 
bus qui ‘°regnantur sub ipso, significabant: ‘ut qui audiant, con- 





1. preeformabal] Ita Mass. e Codd. 6. femur tuum] Tuam abest ia Ci- 


Cranom. et Voss., nisi quod in hoc er- 
rore librarii scriptum est reformabat. In 
aliis prophetabat ; in posterioribus Exasnr 
editt. viliose opertebat. 

2. tribulant vos] lta Cranom. Aaunp. 
Gaap. et Mass. et textas sacer. Reliqui 
tribulant nos. Ξ 

3. virtulis cius] Enasu. et λει. vir- 
tutis Dei. Nostram lectionem confirmant 
Codd. Var. Aaunn. Voss. et Merc. 1. 

4. a me] Haec male omissa sunt in 
Eaasm. Gatr. Arun. et Menc. τι. 

5. interilus aeternas] Textas sacer ha- 
bet odeSpoy αἰώνιον. 


nom. et Voss. 

1. tua] Abest hoc in Voss. 

8. εἰ intende] Et, quod recepit Mass. 
sec. LXX, legiiur in Voss. 

9. su 
Codd. Ver. Wess. et, uli puto, Cranos. 
In reliquis supereminentem. 

10. regnantur] Sic Mass. sec. Cti- 
ROM., quocum consentit Voss. In ali 
minus recte regenerantur. 


11. εἰ qui audiunt, concupiscerent tht 


eminenliorem] Ita Mass. sec. — 


inveniri] Cuaron. et (quem addo) Voss. — 
tavensn 


et qui audiunt, concupiscerlibus 
placentia. 


+ notre. mn oe (7) 


Nn. 
prtp hiro ble 
a. Ἰρωνοῖς 
Cun . By dene 
2 We: ae ae οἰ χὰ 
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cupiscerent ibi inveniri, placentia facientes Deo. Qui iterum di- 


centes: ‘Homo est, et quis cognoscet eum? et: ‘Veni ad 2 prophe-terem. xvii. 


et *vocatur nomen eius admirabilis, con- 59" 
Esa. VIII. 3. 
Ibid. 1X. 6. 
Et qui eum ex virgine Emma- 4. Vil.14. 
nuel praedicabant, adunitionem 
ἕνωσιν τοῦ Adyou tod Θεοῦ Verbi Dei ad plasma eius mani- 
πρὸς τὸ πλάσμα αὐτοῦ ἐδήλουν. festabant: 
quoniam Verbum caro erit, et Filius Dei filius hominis; (purus 
pure puram aperiens vulvam, eam quae regenerat homines in Deum, 
quam ipse puram fecit) et hoc factus, quod et nos, Deus fortis 
est, et inenarrabile habet genus. Et qui dicunt: Dominus 519 foel.ti.te. 


tem, et peperit filtum, 
_siliarius, Deus, fortis; 
εὐ. Οἱ τὸν ἐχ τῆς παρϑένου 
Ἐμμανουὴλ χηρ΄ττοντες, τὴν 


Sion locutus est, οἱ de Hierusalem dedit vocem suam; et: Notus Peal.LXxv. 


in Indaea Deus; qui in ludaea, adventum eius significabant. Qui * 
anlem rursus dicunt: Ab Africo venire Deum, et de monte wm- Abac. 11. 3. 
broso et condenso; adventum eius, qui est ex Bethleem, dicebant: 
(qaemadmodum ostendimus ‘in eo libro qui est ante hunc) unde ' 

et is, qui praeest et pascit populum Patris sui, venit. Qui autem 

dicunt: Tadventu eius quemadmodum cervus, claudus saliet, et faa. ΧΧΧΥ. 
plana erit lingua mutorum, et aperientur oculi caecorum, et au- °° 

res surdorum andient, et/ manus ®dissolutae, et genua debilia fir- μὰ. 3. 


mabuotur; et: resurgent qui ®in monumento sunt mortui; et: ipse .XXVI.19. 


ae ce Ib. LAU. 4. 
infirmitates nostras accipiet, et languores portabtt; eas quae ab 


eo curationes fiebant annuntiaverunt. 
12. Quidam autem hominem infirmum et ingloriosum et id. 3. 


scientem ferre infirmitatem, et sedentem super pullum ‘asinae, Zech. 1X.9. 


L. 6. 


‘enturum Hierosolymam; dorsum suum ponentem ad flagella et ae 


mazillas suas ad palmas, et quemadmodum ovem adduci ad ie 
mam, et aceto et felle potari, et ab amicis et ab his, qui proximi ἢ, xxxyjy. 
sant, derelinqui et extendentem~manus per totam diem, et ab eis 12: 


se si . Esa. LXV.2. 
qui eum intuebantur, subsannari et maledici, et *‘partiri vesti- fear ya 


8.16.19. 








1. Veni] Froanp. in marg. et Voss. 
ταί, Cyrillus Alex. et Cod. Alexand., 
in quibus exstat προσῆλθε, eandem vi- 
osam lectionem taentur, uli Feuaap. 
εἰ Gaus. observant. 

2. prophelam] Pro prophetissam. 

3. vocatur] Cranom. vocabilur. 

4. Οἱ τὸν ἐκ τῆς παρϑ. κτλ. Haec 
ailegata sant ἃ Theodoreto Dial. Il. T. 
lV. pag. 87 edit. Sirmond. 

9. in Sion] Ex LXX legendam de Sion. 


ea eo libro cett.) Cfr. lib. HI. cap. 


9 


7. adventu] Sic Gras. et Mass. fide 
Codd. Cranom. et Voss. 
ventum. 

8. dissolutae] Sic Codd. Ver. Voss. 
et Mass. Alii resoluéae. 

9. in monumenio sunt] Sic Mass. Alii 
in monumentis. Voss. monumento sut 
“ποτ, Sed in Arunpo. et Magnc. 1. ab- 
est τὸ sunt. 

10. asinae] Ita primus scripsit Gras. 
auctorilate Agunp. et sacri textus. In 
aliis asini. 

11. partiri] Hue passive usnrpat Int. 
GRabius. 

43 


In reliquis ad- . 


I ! 


if 
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674 QUAE A PROPHETIS DE [ESU CHRISTO SINT PRARNOUNTIATA 


menta eius, et super vestimentum eius mitfi sortem, et in ‘limum 

mortis deductum, et omnia talia; eum qui secundum hominem est 
adventum eius, sicut intravit in Hierosolymam, in qua et passeas 

et crucifixus, sustinuit omnia quaecunque sunt praedicta, prophe- 

Ierem. tabant. Alii autem dicentes: Rememoratus’ est Dominus sanctus 
mortuorum suorum, qui *praedormierunt in terra limi et descen- 

dit ad eos, ult erigeret, ad salvandum tllos; caussam reddiderunt, 

Amos. Vill. propter quam passus est haec omnia. Qui autem dixerunt: In 
9.10. Sle die, dictt Dominus, occidet sol meridie, et erunt tenebrae su- 
per terram tn die lucis, et convertam dies festos vestros in lu- 

ctum, et universa cantica vestra in lamentationem; eum occasum 

solis, qui crucifixo eo fuit ab hora sexta, manifeste annuntiaverunt, 

+ Moss.274.et quia posteaquam + hoc factum est, hi, qui secundum legem eraat 
*Grab.364.dies festi eorum et cantica, in luctum et lamentationem ° ὅ verte- 
rentur, quum inciperent tradi gentibus. Adhuc eliam manifestius 
lerem.XV.9.hoc idem et Hieremias ostendit, sic ‘dicens: Eainanita est quae 


- 


4 
τ 


Psol. (15. 6. 


parit, taeduit anima eius: Soccidit sol εἰ, quum adhuc medius dies 
esset, confusa”est, et improperium passa est: reliquos corum in 
gladium dabo tn conspectu intmicorum eorum. 

13. Qui autem dixerunt, eum dormisse et somnum cepisse 


et resurrexisse, quoniam Dominus suscepisset eum, et praecipien- | 


i>. ΧΧΙΠ. 1. tes principibus caelorum, aperire aeternas portas, ut introéat rex 
gloriae; resurrectionem eius, quae est a mortuis per Patrem, et 


9. 


receptionem in caelos praeconaverunt. 


In eo autem quod dixe- 


' J.XVI0.1.runt: A seemmo caelo egressio evs et occursus cius usque ad sum- 
mum caeli, et non est quit se abscondat a calore etus; quoniam 
illuc assumtus est, unde et descendit, et non est qui iustum iudi- 
cium eius effugiat, ‘id ipsum annuntiabant. Et qui dicebant: 
10. ΧΟΥ͂ΠΙ.1. Dominus regnavtt, irascantur populi, ®qui sedet super Cherubim, 
commoveaiur terra; partim quidem eam, quae post assumtionea 
eius fagta est super eos qui in eum crediderunt, iram ab omnibus 





1. limum] Ita com Psalmista legunt 
omnes Codd. Sed Enasw. Gat. et 
Feuaro. perperam limen. 


2. praedormierunt] Fevarp. in marg. 
et Voss. praedormierant. 


3. verterentur] Eorum, haic verbo prae- 
fixom , Mass. expunxit auctorilete Cra- 
nom. Voss. ct Merc. n.; idemque editor 
pro converlerentur scripsit verlerentur fide 
Cranow. Nam in Voss. (Gras. hic ite- 
rom errat) legi vertentur. 


4. dicens] De Hierusalem hic habent 
plurimae editt., quas voces Mass. fide 


Codd. Cranom. et Voss. expunsil, quem — 


a recentiore mano adiectae videantar. 
5. quse paerit] Vocula sepiem, in terla 
sacro addita, hic excidisse videlar. 


6. occidit sol ei] Cuanom. et Voss. . 


loco horam tantammodo et habenat. 

7. id ipsum annuntiabant. Et qui] 
Texto ita recte diviso, ef gui ex Anon. 
et Merc. 1. posvi, siquidem in Fevaap. 
edit. deest gui; in Enasw. Garr. Voss. 
Meac. 5. autem et desiderator. Grasies. 


8. qui sedet] Sic Mass. e Cod. (ι΄ 


Rom. et texia sacro. 


Reliqui male qui 
sedes, 





ΠΡ [ Cow, ω benra 


faq Um Baw) . 





ET QUOMODO SINT RECTE INTERPRETANDA, [.18.1},0.23,12--8ὲ.ὁ 675 


pepulis, et motum universae terrae adversus ecclesiam propheta- 
bant; partim autem veniente eo de caelis cum angelis virtutis ejus, 
commeveri universam terram, quemadmodum ipse ait; ‘Brit ter— Math. 


ae motus magnus, qualis non est factus ab initio. Et rursus in eres 


eo quum. dicit: *Quisquis iudicatur, ex adverso adstet; ef quis- Eeo.L. 8.9. 


quis sustificaiur, appropinguet. puero Det; et: Vae vobis, quoniam 
omnes veterascelis sicut vestimentum, et tinea comedet vos; at: 


humiliahttur omnis caro, οἱ exaltabitur Dominus solus in altissi— [οἱά.11. 11. 


mis; significatur, .quoniam *post passionem qui contra eum fue- 
runt, sub pedibus eius subiiciet Deus, et ipse super omnes exal- 
tabitur, et nemo erit qui iustificetur aut comparetur ad eum. 


14. Et qui dicunt, dispositurum Deum Testamentum novumlerem.SXXI. 


hominibus, non quemadmodum disposuit patribus in Horeb; et cor ie 
novam et spiritum povum dare hominibus; et rursus: Et antiqua Ezech. 


Ι; ᾿ : : ἢ,  XXXVL 26. 
nolite reputare; ecce, facto nova, quae nunc orientur, et sctetis; ro xii. 


εἰ faciam in deserto viam et in terra inaquosa flumina ad potan- 13. 
dum genus electum, populum meum quem acquistot, ut virtutes 
meas enarret; quae est novi Testamenti libertas, hanc manffeste 


annuntiabant, et Snovunr vinum, quod in novos utres mittitur,¥ Marth, 1x. 


“fidem quae est in Christo, qua annuntiavit ortam in eremo viam 
iustitiae, et in terra inaquosa flumina Spiritus sancti, fadaquare 


Ν > 
genus electum Dei/*quod aeqtisivit,° ut virtutes eius enarrenturé 1. Ῥεῖ. 5.9. ὦ Od 


sed non ut blasphemarent eum, qui haec fecit, Deus. 

15. Et reliqua omnia quaecunque per tantam seriem Scri- 
plurae demonstravimus prophetas dixisse, spiritalis vere qui est, 
interpretabitur, unumquodque eorum quae dicta sunt, in quem di- 
ctum sit characterem dispositionis Domini, et integrum corpus 
operis Filii Dei ostendens; semper eundem Deum sciens, et sem- 
per eundem Verbum Dei cognoscens, etiamsi nung nobis manife- 
status est; et semper eundem Spiritum Dei cognoscens, etiamsi 
in novissimis temporibus nove effusus est in nos, et a conditione 
mundi usque ad finem in ipsum humanum genus; ex quo qui cre- 
dant Deo et sequuntur Verbum eius, percipiunt eam quae est ab 
eo salutem. Qui vero abscedunt ab eo et contemnunt praecepta 





1. Erit terrae motus] Ex memoria, in- | et assumtionem expunxit Mass. fide Cra- 
deque non accurate baec citavit Irenae- | row. et Voss. 
86: (ribulationem enim ip genere, nor 4. fidem quae est in Christo, qua an- 
lerree modums sonat evangelism. Gaasius. | nuntiavit] Praepos. per ante fidem Mass. 
' omisit fide Codd. Aaunp. Voss. ac Cranom. 
Atque sec.Cianou. idem legit qua pro quan 
(in Voss. pronomen hoc abest). Praeterea 

3. post passionem] Quae addentor in | eruditns monachus monet: fidem quae est 
Plprimis edit. et Codd. Amono. et Μκκο. 1. | és Christo per τ a accipienda. 


2. Quisquis cett.] Textas τῶν ὁ non 
etacle convenit cum verbis Irenaci. 


! 


Coayce bot hh 
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676 QUAE PRAEDICTA SUNT A PROPHETIS, QUUM EA A CHRISTO SINT GESTA, 


Sen. 2. eins, ζι per opera.sua inhonorant eum qui se fecit® et sententia 
[lo a, ᾿Ξ. sua blasphemant eum qui se alit, iustissimum adversus se * @a- 


cervant iudiciaml “Hic igitur examinat omnes, ipse vero a nemine 
examinatur; meque Patrem suum blasphemans, neque dispositiones 
eius frustrans, neque Patres accusans, neque prophetas exhonorans, 
aut ab alio Deo dicens eos, aut ilerum ex alia et alia substantia 
fuisse prophetias. . 


CAP. XXXIV. 

1. Dicemus autem adversus omnes haereticos, et primo qui- 
dem adyersus eos qui sunt a Marcione, et adversus eos qui sunt 
similes illis, ab altero Deo dicentes esse prophetas: Legite dili- 
genlius id quod ab apostolis est evangelium nobis datum, et legite 
@iligentius prophetas, et invenietis universam aclionem et omnem 
doctrinam et omnem passionem Domini nostri *praedictam in ipsis. 

ee, tl autem subit vos huiusmodi sensus, ut dicatis: +*Quid igitur 
Dominus attulit veniens? cognoscite, quoniam nee novitatem 
altulit, semetipsum afferens, qui fuerat annunuatus. ° Hoc enim 
ipsum praedicabatur, quoniam novitas veniet innovatura et vivifi- 
catura hominem. Regis enim adventus ab his quidem, qui mil- 
tuntur, servis praenuntiatur, propter apparatum et expeditionem 
eorum qui ‘inciperent suscipere suum Dominum. Quum autem 
venit rex, el illi praenuntialo gaudio adimpleti sunt, qui sunt sub- 
iecti, et perceperunt eam quae est ab eo libertatem, et participant 
visionem eius, et audierunt sermones eius, et fruili sunt muneri- 
(- bus ab eo; non iam requiretur, quid ‘novus attulit rex super eos, | 


Ou qui annuntiaverunt adventumr‘eius, apud eos videlicet qui sensum 
_ ,habent, Semetipsum enim attulit et ea quae praedicta sunt bona, 
ΠΡ Εν Ἰ Ie Vin quae concupiscebant angeli intendere,tdonavit hominibus. 
2. Tunc autem fuissent servi mendaces et non a Domino 
nissi, si non Christus adveniens talis, qualis et praedicabatur, 2 ad- 
ΜΝ 11. implesset ὦ eorum sermones. Quapropter dicebat: utetts, τὰν: 


niam vent. Sdissolvere legem aut prophetas: non πὶ dissolvere, 
SO ΞΈΞΟΟΣ Soe? 





1. coacervant] In Anunp. et Voss. coa- 
cerbant, pro quo in Megac. τι. coarcebant. 
Priorem lectionem cam duobus novissi- 
mis editoribus praetuli. Gaasios iam 
recte observat: ,,nullum dubium est, 
Irenaeom imitatam esse phrasin apo- 
stoli Rom. 2, 5.‘ 

2. praedictam] Sic Mass. sec. Codd. 
Ver. Voss. et Cranom. Reliqui praedi- 


3. Quid igitur] Mass. expanxit vocem 


novi hic additam io Ακυκυ. et Merc. 1. 
4. inciperent] Ita Anunp. Meac. 1. εἰ 


Mass. Sed io aliis editt. et Voss. ἐπ- 
ciptent. 
¢ ὅ. novus] Sic Cranom. Anup. Voss. 
et Mass. In Merc. 11. exstat rovies. [8 
celeris edill. nuvi. Sed in Voss. φεὶ 
exstat pro guid. 

6. dissulvere — dissolvere] Ita Codd. 
Ver. Cranom. Voss. Anunn. Gaas. of Mass. 
© graeco χαταλῦσαι. Celeri solsere 


Leone: ἊΝ Ah AY 


{ 
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sed adimplere. Amen enim dico vobis, donec pertranseat caelum 
et terra, tota unum aut unus apex non transtet a lege et pro- 
phetis, quoadusque omnia fiant. Omnia enim ipse adimplevit ve- 
biens, et adhuc implet in ecclesia, usque ad consummationem, a 
lege praedictum novum Testamentum. Quemadmodum et Paulus 


apostolus eius ait in ea, quae est ad Romanos: Nunc autem sine Rom.il.21. 


lege tustitia Dei mantfestata est, testificata a lege et prophetis: 
Iustus entm ex fide ‘eset ‘Hoc autem, quoniam iustus ex fide 


_ Viv&t, per prophetas praedictum fuerat! 


’ 3. Unde autem poterant praedicere prophetae regis adven- 
tum et eam libertatem, quae ab eo dabatur, praeevangelizare, et 
omnia quae a Christo facta aunt, 2et sermonem et sable 
εἰ passionem eius praenuntiare, Cet novum Testamentum δ praedi- 
cere, si ab altero Deo propheticam inspirationem acceperunt; igno- 
rantes inenarrabilem Patrém secundum vos et regnum eius et dis- 
positiones eius, quas Filius Dei *veniens in terris implevit? Ne- 
que enim casu quodam haec evenisse potestis dicere, tanquam a 
prophetis quidem de altero quodam dicta, similiter autem *evene- 
runt Domino. Omnes enim prophetae haec eadem prophetaverunt; 
sed neque alicui ex veteribus evenerunt. Si enim evenissent ali- 
cui ex veteribus ista; non utique qui postea fuerunt, prophetassent 
in novissimis temporibus futura haec. Adhuc etiam nemo est ne- 
que Patrum neque prophetarum neque antiquorum regum, circa 
quem proprie ac specialiter factum sit aliquid horum. Nam omnes 
quidem Christi passiones prophetaverunt; ipsi autem ad patien- 
dum, similiter ut ipsa praedicta sunt, Jonge erant. Et argumenta 


Rom.1. 17. 


KB. 


autem quae praedicta sunt -Dominicae *passionis, in nullo altero*Grap.sec. 


facta sunt. Neque enim sol medio die occidit aliquo de veteribus 
morluo, neque scissum est velum templi, neque terra mota est, 
Neque petrae disruptae sunt, neque morlui resurrexerunt, neque 





1. vives] Cuanow. Arunn. Merc. 11. 
Ter. et (qoem addo) Voss. vivit. Sed 
Irenaeam foturo tempore usum esse, 
sequéntia confirmant. 

2. ef sermonem et operationem] Sic 
Cuanom. Voss. Vet. et Mass. Sed Feu- 
agp. male εἰ ἃ sermone el operatione ; 
neque melius Erasm. Gace. et Gras. 
et sermone εἰ operatione. Recte enim 
ebeervat Mass.: ,,Ennmerat Irenaeus 
qasecunqoe a Christo gesta praedixerunt 
prophetae, sermonem videlicet, operatio- 
nem εἰ passionem; quod quum perspi- 
‘tem adeo sit, miram qui Freuaapen- 
Tice et Grasrum fagerit.‘ 


3. pracdicere} Ita Voss. Vet. Gnas. et 


Mass, Ceteri praedicare. 

4. veniens — potlestis dicere] Wa Codd. 
Vet. Cranom. Voss. Gras. et Mass. Sed 
Enasm. et Gace. praesiabt! in novissimo 


dierum. Casu quodam haec evenisse non © 


potestis dicere. Fruaap. utramque le- 
clionem iunxit ita; veniens in lerris im- 
plevit, praestabit in novissimo dierum., 
Casu quodam haec evenisse non potestis 
dicere. 


5. evenerunt] Erasu. Gat. Gras. et 
Mgnc. 1. evenerint. 


[αΛ.-. 


Επα.11.3.4. 
ct Mich. lV. 
2. 3. 


e 
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~- 
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in tertia die quis illorum surrexit, meque reeeptus est in caelum, 
neque, quum assumeretur, aperti sunt caeli, neque in nomen ali- 
cuius alterius crediderunt gentes, neque quis ex eis mortuus et 
resurgens aperuit noyam libertatis Testamentum. Non igitur de 
altero, sed de Domino, in quem ‘concurrerunt omnia praedicta 
signa, dicebant prophetae. 

4. Si autem aliquis ludaeis advocationem praestans, *erectio- 
hem templi, quae, posteaquam in Babylonem transmigraverunt, fa- 
cta est sub Zorobabel, et discessionem populi, quae facta est post 
septuaginta annos, dicat hoc esse novum Testamentum; cognoscat, 
quoniam lapideum quidem templum“restractum est tunc; (adhuc 
enim illa quae in lapideis tabulis facta fuerat, tex servabatur) no- 
vum autem Testamentum datum est nullum, sed ea lege, quae per 
Moysem data est, ultebantur usque ad adventum Domini: a Domini 
autem adventu novum Testamentum ad pacem reconcilians, et vi- 
vificatrix lex in universam exivit ‘terram: Ex Sion entm *prodiet 
lex, et verbum Domini de Hierusalem, et argquet populum multum; 
et concident gladios suos in aratra, et lanceas suas i falces, et 
fam non discent pugnare. Si igitur alia lex et verbum exiens ab 
Hierusalem, tantam pacem fecit apud eas gentes, quae Seum re- 
ceperunt, et per eas arguit imprudentiae multum populum, videtur 
consequens de altero dixisse prophetas. Si autem libertatis lex, 
id est, verbum Dei ab apostolis, qui ab Hierusalem exierant, 
Tannuntiatum in universam terram, *in tantum transmutationem 
fecit, ut gladios et lanceas bellatorias in aratra *fabricaverit ipse, 
et in falces, quae donavit ad metendum frumentum, 915 organa 
pacifica, ‘*demutaverit, οἱ iam nesciunt pugnare, sed “percussi δὲ 
alteram preebent maxillam 2 non de aliquo 4119 prophetae dixeraat 
thaec, sed de eo qui fecit ea. Hic autem est Dominus noster, 





Voss. reperi est. Sed Cranom. babet 
ulrumque; Erasm. et Gait. peatrum. 
8. in tantum— ut gladios} 18 aliis ἐκ 


1. concurrerunit] ApnuND. concucurre- 
runt. Codd. Ver. et Voss. concurrunt. 





2. erectionem] Praepos. per ἃ Fevaap. 
et Gaas. huic voci praefixam cum Mass. 


omisi fide Erasu. Gace. Cuaron. ARUND. 
Meac.11. In Cod. Voss. legitur per. 


3. restructum) Ita Anunp. Voss. MEAc. 1. 
Gras. et Mass. to sliis restitutum. 


4. terram}] Hic in plurimis editt. ad- 
duntur quemadmodum dixerunt prophetae, 
quae fide Cod. Voss. com Mass. omisi. 


5. prodiet] Alii procedet. 
6. cum] Intellige λόγον. 


7. annuntiaium in] Gras. ex Arnono. 
et Merc. 11. scripsit in pro est. In Cod. 


demulavit. 


tanlam —~ qued giladios. 

9. fabricaverit tpse] Ita Cr snow. Mass. 
et (quem addo) Voss. Ia Anoxp. et 
Menc. etiam togitar febricaverint épse. 
In Feuanv. marg. fabricerit ipse. in 
reliquis fabricaverint aut fabricaverems épsi. 
Observa, vocem ipse refereadam esse ad 


λογον. 


10. in organe pacifica] Observant edi- 
tores, haec glossema olere, quod e mar- 
gine in textum irrepserit. 

11. demutaverst] Ita Cianom. Mass. ot 
(quem addo) Voss. In Βεῦλερ. maeg. 
In religais demutaversnt. 


--- ely 
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et in hoc est sermo verus, quoniam ipse est qui-aratrum fecit et 
falcem intulit, hoc est, hominis primam seminationem, quae fuit 
secundum Adam plasmatio, et in novissimis temporibus per Ver- 
bam collectam fructificationem; et propter hoc ‘qui initium’ fini 
coniangebat, et ultrorumque Dominus exsistens, in fine quidem - 
aratrum ostendit, lignum copulatum ferro, et sic 2eius expurgavit 
lerram: quoniam firmum Verbum «unitum carni,” et habitu 5 18}; [Oy 
confixus, emunadavit silvestrem terram.© Initio autem falcem figa- Iga.” . 
rabat per Abel, significans iusti generis humanam collectionem: 
Vide enim, inquit, quomodo tustus perit, et nemo intuetur, et vird Esa.LVII.1. 
fusti tolluntur, et nemo exciptt corde. Haec autem in Abel qui- 
dem praemeditabantur, *a prophetis vero praeconabantur, in Do- 
mino autem /perficiebantur, et in nobis autem idipsum est, conse- 
quente corpore suum caput. 

5. Et adversus eos quidem, qui ab alio Deo prophetae di-Cap.LXvil. 
cant, ab altero autem Patre Dominum ndstrum, talia sunt apta, si 
quo modo tandem quiescant a tanta *irrationabilitate. Propter * Greb.367. 
hoc enim et laboramus eas, quae sunt ex Scripturis, adhibere osten- 
siones; ut ipsis sermonibus confutantes eos, quantum jn nobis 
est, cohibeamus eos a grandi blasphemia, et a multorum Deorum 
dementi fabricatione. 


CAP. XXXV Cap. LXIX, 
1. Adversus eos rursus qui sunt a Valentino et reliquos falsi 
nominis Gnosticos, qui aliquando quidem a summitate quaedam 
eorum, quae sunt in Scripturis posita, dicta dicunt, propter semen 
quod est inde; aliquando vero a medietate, prepter matrem Pru- 
picam Saudacem; multa vero a mundi fabricatore, a quo et missi 
suit prophetae: dicimus valde irrationabile esse, in tantum ino- 
piae deducere Patrem universorum, quasi non habuerit sua instru- 
Menta, per quae pure ea, quae sunt in Pleromate, annuntWarentur. 
Quem enim timebat, ut non libere et sine commixtione eius spi- 
Tis, qui est in τη ποῦς et ignorantia factus, proprie ac se- 
paratim significaret?voluntatem suam? An timebat ne plurimi sal- . IQS. 
varentur, quum plures pure audissent ea quae sunt veritatis? An 
rursus impotens erat ipse sibi praeparare eos, qui adventum Sal- 
valoris *annuntiarent? 


1. qui] Sic seripsi cam Mass. et Voss. 
Alii quod. 
2. ἐπὶ rit vertendam erat Int.snem. 





4. a prophetis] \ta Mass. e Cod. Cra- 
ROM. pro in prophetis. 

5. audacem] In Cuanom. et Voss. ab- 
est haec vox. 

6. annuntiorent] Ita Voss. et Mass. 
In reliquis praenuntiarent. 





3. tali] Sic Voss. Enasm. Gace. Feuarp. 
et Mass. Sed Cranom. Anunn. Menc. 11. 
εἰ Gras. teks, 
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2. Si autem quum huc venisset Salvator, suos apostolos mi- 


sit in mundum, pure adventum eius annuntiantes et valuntatem 
Patris docentes, in nullo communicantes neque genlium, neque 
‘Iudaeorum doctrinae; multo magis in Pleromate exsistens, praedi- 
catores ‘proprios destinasset, annuntiantes in bunc mundum fu- 
turum adventum eius, in nullo communicantes iis *prophbetiis, quae 
sunt a Demiurgo. Si autem, quum esset intra Pleroma, usus est 
lis prophetis qui erant secundun wae et per eos ostendil quae 


isset, his ipsis usus fuisset 


magistris, et per eos anpuntiasset nobis evangelium. Iam igitur 

non Petrum et Paulum et reliquos apostolos dicant annuatiasse 
veritatem, sed scribas et Pharisaeos et reliquos, per quos lex an- 
nuntiabatur. Si aulem suos in suo adventu proprios apostolos 
emisit in spiritu veritatis, et non in spiritu erroris; boc idem . 

‘ ipsum in prophetis fecit: semper enim idipsum Verbum Dei. Et — 
si quidem de principalilate Spiritus fuit, secundum regulam ipso- 
rum, Spiritus lucis et Spiritus veritatis et Spiritus perfectionis et 
Spiritus agnitionis; is vero, qui a Demiurgo, fuit Spiritus igno- 
rantiae et diminntionis et erroris et umbrae progenies; quemad- 
modum in uno et eodem potuit esse perfectio et diminutio, agni- 

tio et ignorantia, error et verilas, lux et tenebrae? Si autem in 

..  Prophetis impossibile erat haec ita esse, sed ab uno Deo verbum 
[25 _ Domini praeconabant, et adventum Filii eius annuntiabant ; “multe 
magis Dominus ipse nunquam modo quidem de principali, modo 

vero de subiecta deminoratione fecisset sermones, et agnitionis el 


Ἵ sunt sua; multo magis, quum huc v 


ignorantiae simul factus magister: nec unquam modo quidem mundi 


_ fabricatorem, modo autem eum, qui super hunc est, glorificaret 
Lvc.¥.36. Patrem, quemadmodum ipse ait: Nemo snmitfit commissuram ve- ᾿ 


° ° ee . ° Sg aaa Aa mee 
Shimentt novt in vestimentum vetus, nec mittunt vinum ΠΟΊΩΝ δἱ 


autres veteres. Igitur aut omni modo et ipsi abstineant se a pro- 
phetis, tanquam a veteribus; et non dicant, eos ab ea novitate, 
quae secundum principalitatem est, quaedam dixisse, praemissos a 

᾿ Demiurgo; aut rursus *arguuntur a Domino dicente, novum vinum 
non mitti in utres veteres. 


* Grab.968. 


"Ὁ. 


3. Unde autem semen matris ipsorum poterat cognoscere ea, 
quae erant intra Pleroma, sacramenta, et *de his eloqui? Siqui- 


dem extra Pleroma exsistens mater peperit hoc ipsum semed; 





1. proprios — futurum] Haec omissa | unde sumeerit lectionem. Ea exslat i0 


sant in Voss. Voss. 


2. prophetiis, quae] Sic Massugtus solus 3. arguuntur] Ita Voss. Mac. 1. εἰ 


scripsit pro prophets, qué, non dicens, | Miss. In aliis editt. arguentur. 


= xe 1 Ἵν 
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quod autem extra Pleroma est, extra agnitionem esse dicunt, quod 
ea ignorantia. Quomodo igitur id, quod erat ignorantia, semen 
concepilum, agnitionem annuntiare, poterat? Aut quemadmodum 
ipsa mater, ea quae erant Pleromatis, cognoscebat sacramenta, in- 
formis et infigurata, quasi*abortivum proiecta foras, et ibi aptata 
et formata, et ab Horo prohibita interius ingredi, et usque ad con- 
summationem extra Pleroma perseverans, id est extra agnitionem? 


ἰ 
δο, 


+Rursus autem passionem Domini typum esse dicentes extensionis t Mass. 277. 


Christi superioris, ‘qua extensus Horo formavit eorum Matrem; 
ia reliqais arguuntur, *non habentes similitudinem typi ostendere. 
Ubi enim sursum Christus aceto et felle potatus est? aut ubi -di- 
visa sunt vestimenta eius? aut ubi punctus est, et exivil sanguis 
el aqua? aut ubi guttas sanguinis sudavit? et reliqua quaecunque 
Domino acciderunt, de quibus dixerunt prophetae. Unde ergo de 
iis quae tunc quidem nondum *evenerant, incipiebant autem eve- 
Dire, aut mater aut semen eius divinavit? 

4. Adhuc etiam super haec dicunt quidem a principalitate 
quacdam dicta, confutati ab iis, quae in Scripturis de Christi ad- 
veptu referuntur. ‘*Quae autem sint haec, non iam unum senti- 
unt, sed alij alia de his ipsis respondent. Si quis enim experi- 
mentum eorum volens accipere,, separalim interroget de aliquo 
sermone eos, qui excellentes sintiapud eos; inveniet alium quidem 
dicentem de Propatore; id est dé Bytho, esse id quod interroge- 
tur; alium vero de Initio omnium, id est de Unigenito; alterum 
vero 5de Patre omnium, hoc est de Verbo: alter rursus dicet de 
uno Aeone eorum, qui sunt in Pleromate Aeones, dici: alii autem 
de Christo, et alius de Salvatore. Qui autem illorum peritior est, 











1. gua exlensus Horo} Hanc lectionem 
Mass., ot mihi qnidem videtur, ita recte 
teeri conatas est: ,,[la pro quam ezten- 
sus Horon vel hora, ut corrupte habent 
omoes Codd., emendo, non quidem ul- 
lias MS. Codicis auctoritate, sed ex ipso 
’ Irenaeo, qui in aliis locis iisdem verbis 
et eodem sensu usns est. Nam supra 
lib. | cap. 4, 1 scribit, misertum Acha- 
wotbae superiorem Christum et per cru- 
com eztensum sua virlule formasse for- 
mam ceil. Quae eadem repetit c. 6, 2 
dca med. Extensus igitur Horo /or- 
seri mairem Achamoth. Et lib. II, 
18,3: Utrum, inquit, is qui ab illis ef- 
Ragiinr sursum Christus, supereriensus 
Horo, id est fini, et formavit eorum ma- 
rem. Quae eadem verba sunt 4886 hic 
adhibet : quibas luce clarius demonstra- 
lar nostrac lectionis veritas: quam ma- 








xime nihil frequentius in MSS., uti iam 
alibi monuj, ablativis in accusativos et 
vice versa, perperam additis aut omissis 
abbreviationis nolis, commatatis ; ac pro- 
inde proclive fuerit scribere, quam Ho- 
ron pro gua Horo.“ 

2. non habentes — typi] Jam, quod com- 
plures his verbis praefigunt, omisi cum 
Mass. fide Codd. Crarom. et Voss., ex 
quibus com Grasio scripsi typi pro 
typum. 

3. evenerant] Sie omnes Codd. Gras. 
et Mass. Sed in'reliquis editt. venerant. 

4. Quae aulem sini haec} Scilicet a 
princtpalilate dicta. Mass. 

5. de Patre omnium, hoc est de Verbo] 
Verbum dicebant Valentiniani Patrem om- 
nium eorum, gus post se fuluri essent et 
inilium el formalionem universi Pleroma- 
tis supra lib. I, 1,1. Mass. 
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posteaquam multum tacens protraxerit, de Horo ait dictum esse: 
alius vero eam, quae est intra Plenitudinem, Sophiam significari: 
alius vero illam, quae extra Plenitudinem est, Matrem annuntiari; 
et alius mundi fabricatorem ‘Deum dicet. Tantae sunt de uno’ 
inter eos diversitates, de iisdem Scripturis varias habentes senten- | 
tias; et uno eodemque sermone lecto, universi obductis superciliis 
2agitantes capita, valde quidem altissime se habere sermonem di- 
cunt, non autem omnes capere magnitudinem eius intellectus, qui 
ibidem continetur; et propter hoc, silentium maximam rem esse 
_ apud sapientes. *Oportere enim eam, quae sit sursum, Sigen, 
per id quod est apud eos silentiam, deformari. Sic autem ab- ᾿ 
eunt omnes, quotquot sunt, tantas de uno gestantes sententias, in 
¥ abscondito ferentes secum sua acumina. Quum igitur inter ees 
Iq’s - convenerit de iis, quae in Scripturis sunt-praedicta, tune et a no- 
bis confutabuntur. Non eoim bene sentientes, interim tamen se- 
metipsos arguunt, de iisdem verbis non consentientes.. Nos autem 
unum et solum verum Deum doctorem sequentes, et regulam veri- 
(4115 habentes eius sermones, de iisdem semper eadem dicimus 
omnes, unum Deum scientes, factorem huius universitatis, qui pro- 
phetas misit, qui eduxit populum de terra Aegypti, qui in novis- 
simis temporibus Filium suum manifestavit, uti confunderet isere- 
dulos et exquireret iustitiae fructam. 


Cop. LXX. CAP, XXXVI. 
* Grab.369, 1. °Quem enim non confutat Dominus, neque ab altero di- 
cere prophetas, nisi a Patre eius, neque ‘ab alia et alia substan- 
tia, sed ab uno et eodem Patre, neque alium aliquem ea quae 
Moith.XXI. sunt in hoc mundo fecisse, nisi suum Patrem, docens sic: Homo 
S3seat. erat guidam paterfamilias, et plantavit vineam, εἰ sepemr circum- 


fn. . Gedit et, et fodit in ea torcular, et aedificavit durrim; et locextt ᾿ 


“ον etm colonis, ef peregre profectus est. uum autem. oppropin- 
| quasset tempus fructuwm, misit servos suos ad colonos, ut acct 
*. perent de fructibus suis. Et coloni apprehensis servis, unum 
quidem ceciderunt, alium autem lapidaverunt, alium vero occide- ᾿ 

runt. Iterum misit alées servos plures prioribus; et fecerunt oe 
similiter. Novissime autem misit eis 5 Filtum suum unicum, d- 





- 


et Mass. e Cod. Voss. ἴα Cranom. od 
alia substantia, In aliis eb aliqua cls 
substantia. 

5. Filium swum unicum] Haec allegeta 
sunt, uli editores ante me iam obser- 
vant, secundum interpretationem Italican. 
Etenim in texta Matthaei abest ἔνια οἱ- 


A 





1. Deum] Voss. Dominum. 

2. agitantes] Fruanp. et Gaas. gyran- 
tes. Sed in ceteris Codd. et Voss. agi- 
bentes. 

3. Oportere] Ita Codd. Ver. Voss. et 
Mass. In aliis oportet. 

4. ab alia et alia substantia] Ita Gaas. 
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cons: Forte ‘verebonter Filium meum. Coloni vero qitiie-vidis— 
sent Filtun, dixerunt intra se: Hic est heres, ventte, occidamus 
εἰ habebimus hereditatem etus; et opprehensum eum-eresommt ~~ τ ν τ᾽ 

extra vineam, εἰ occiderunt eum. Quwain ergo venerit Dominus j, ν π 

vinene, quid faciet colonis illis? Et dixerunt illi: Malos male εν mee 2 

perdet, εἰ vincam suam tocabis aliis colonis, qui reddent οἱ fru- “'*** AO δ. 

cus temporibus suis. Iterum decst—Domimus: Nunquam legistis: ᾿ [¢- 

Lapidem quem reprobaverunt eedificantes, hic factus est in caput ᾿. ° 

angui? A Domino 3 factus est, et est mirabilis ἐπ oculis nostris. ee 

Propter quod°dico vobis, quonians auferetur a vobis reqgnum Dei, } δ ar 

et dabitur genti facienti * fructus etus. Per quae ostendit mani- 7. 

feste discipulis suis unum quidem et eundem patremfamilias, hoe 

est Deam Patrem, qui per seipsum omnia facit: varios vero agri- 

colas, quosdam quidem contumeliosos et superbos et infructuosos 

et + Domini interfectores ; quosdam vero cum omni obedientia red- + Mass.275. G ie 

dentes fructus temporibus suis; et eundem hunc patremfamilias, 

aliquando quidem mittentem servos, aliquando quidem Filium suum. 

A quo igitur Patre ‘missus est Filius ad eos colonos, qui inter- 

fecerunt eum, ab hoc et servi. Sed Filius quidem quasi a Patre 

veoiens principali auctoritate, dicebat: Ego autem dico vobts; servi Meith. V. 

autem quasi a Domino serviliter; et propter hoc dicebant: Haec **:7°°* 

dict Dominus. 

2. Quem igitur illi Dominum praeconabant iacredulis, huac 

Christus tradidit his qui obediunt sibi; et qui priores, sive pri- 

mum per servilem legisdationem, vocaverat Deus, hic posteriores, 

site postea per adoptionem, assumit. Plantavit enim Deus vineam 

hupani generis, primo quidem per plasmationem Adae, et electio- 

hem pairum; tradidit autem colonis per eam legisdationem, quae 

est per Moysem: sepem autem circamdedit, id est, 5circumtermi- 

banit eorum culturam, et turrim aedificavit, Hierusalem legit; et 

loreular fodit, receptaculum prophetici Spiritus praeparavit; et sic 

Prophetas misit antequam esset in Babylonem transmigratio, et post 


lansmigrationem alteros iterum, plares quam priores, expetentes 
qe ἴσως forte, quod paullo post le- Ϊ quae sic habet. Alia exemplaria cum 
gitar. Vulgata nostra babent: Faclum cot istud, 
et est mérabile. 

3. fruetus) [taGaas. Mass. Ver. Anunp. 
Voss. In aliis fructum. 

4, mésous) Codd. Ver. et Voss. emissus. 

5. circumterminavit}] Id est, finibus 
terrae sanctae inclusit, uti patet ex paullo 
post sequentibus: Tradidit eam Dominus 
Deus non iam circumvallatem, sed ex- 
pansam én universem mundum cett. Gaas. 


hii ς ἷς LAA, AY μ΄. 
\ 





1. verebuntur}] Cranom. reverebuntur. 
2. fectus est, et est mirabilis} Ita Codd. 
_ Canon. Voss. ot Anunp., in quo saltem 
Rvebiks exstat. ,,Quorum, ail Mass., 
lectiowem sequor, non quod graeco evan- 
gel textui magis consentancam credam ; 
quod geauinam Irenaei Interpretis 
hem esse putem, gai hactenus, at 
ΟΠ], velerem Italicam secatas est, 


A. δ ἴον ae en οἷς 8! 
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Ierem.Vi1.3 fructus, dicentes ‘illis. 
Zach. V1.9. 
10. 


Emundate vias vestras *et mores vestres; 
tudicitum tustum tudicate, εἰ misericordiam et miserationem facite 
unusquisque ad fratrem suum: in viduam et orphanum et prose- 
lytum et pauperem ne exercueritis, potentatum, et unusquisque 


‘m.viri7. malitiae fratris sut ne recordemini in cordibus vestris, et tusiu- 


ae 1.16 randum falsum nolite diligere. Lavamini, mundi estote, auferte 
* Grab.370.neguitias α cordibus vestris, * discite benefacere, exquirtte tudictum, 


defendite vim patientem, tudicate pupillo, et tustificate viduam, εἰ 


Peal. Xxx.venite, disputemus, dicit Dominus. 
14. 15. 


Et rursum: Cohibe lLinguam 
tuam a malo, et labia tua ne loquantur dolum. Diverte a malo, 
et fac bonum; inquire pacem, et *sequere eam. Haec praeconan- 
tes prophetae fructum petebant iustitiae. Non credentibus autem 


extra vineam. Quapropter tradidit eam Dominus Deus non iam 


circumvallatam, sed expansam in universum mundum aliis colonis, | 


reddentibus fructus temporibus suis, turre electionis exaltata ubi 
que et speciosa. 
circumfossum torcular: ubique enim sunt qui suscipiunt Spiritum. 
Quoniam enim Filium Dei reprobaverunt, et ‘proiecerunt eum, 
quum eum occidissent, extra vineam, iuste reprobavit eos Deus, 


et extra vineam exsistentibus gentibus dedit fructificationem cul-— 


turae. aaa et Hieremias propheta ait: Reprobavit Do- 


29.30. minus et labiecit gentem facientem haec: 


bae; et dixerunt: Non audiemus. 


et qui pascunt pecora im eis. Unus ergo et idem Deus Pater, qui 


quoniam fecerunt βίο 

luda maliynum in conspectu meo, dictt Dominus. Similiter autem» 
ib.V1.11.18.Hieremias: Constitud super vos Sexploratores: Audite vocem tw — 
Propter hoc audterunt gentes 


illis novissime ‘misit Filium suum, misit Dominum nostrum Ie- | 
sum Christum, quem?quum occidissent mali coloni, proiecerust — 








plantavit vineam, qui. populum eduxit, qui prophetas misit, qui 


Filium suum misit, qui vineam dedit aliis colonis, his qui redduat 
Tfructus in temporibus suis. 
3. Et propter hoc dicebat Dominus discipulis suis, bonos 





1. illis] In recentioribas Codicibus 6 
sacro textu additum est: haec dicit Do- 
minus omnipotens. Quae 6 Codd. Cra- 
nom. et Voss. omisi. In Anunp. abest 
solum omnipotens. 

2. ef mores vestros}] Haec desunt in 
Cranom. uti et illa ad fratrem suum ; 
lam ef unusquisque; ac denique omnia 
haec: tusiurandum — a cordibus vestris. 

3. sequere} Al. persequere. 

4. misit Filium suum, misit Dominum] 


_ Lue.XXL34,0perarios nos praeparans: Aétendite vobis *et vigilate semper in 
35. = 


Ita Cuanom. Voss. Mass. Ceteri Film | 


suum misit Dominum. 

5. proiecerunt] Sic Voss. Asousp. εἰ 
Mass. In reliquis etecerunt. 

6. ezploratores] Vocem dicentes quae 
sequitur in editt. expunxi anctortale 
Ccarom. et sacri textus. Mass. 

7. fructus] Alii fructum. 

8. εἰ vigilate semper in omni lempore] 
Haec non reperinntar in oostris exem- 
plaribus evangelii. 


Ubique enim praeclara est ecclesia, et ubique | 


τος ante ea: eee τὸ, ἡ 


Agutritataur a a ee bets, IAS 
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EODEMQUE DEO NISSOS ESSE. LIB.IV. C. 36, 2—4. 


omni tempore, ne quando graventur corda ae tn crapula et 

ebrictate a~togitattontvus—sacomlanibus, ef repente adsistat super 

ves dies illa. Superveniet enim quasi laqueus super omnes seden- 

tes super faciem terrae. Sint igitur humbe—vestre praecincti, et LucXil.35. 
lucernae oe ret vos similes hominibus ewspectentioas 5 Do- et ta ἀκ 
"εἰπε suUtim. Ν᾿ Qefomodo enim factum est in diebus Noé: mandu- 10. XV11.26 
cabant et bibebant, et emebant et vendebant, nubebant et nubebun- *%? 
tur, εἴ non scierunt, quoadusque intravit Nod in arcam, et ventt ape... 


5 
a 
A - 
᾿ 
-- ᾿ 
Φ 


AN, 


diluvium et perdidit omnes. Et quemadmodum factum est tn die- 
_. bus Eot: manducabant et bibebant, emebant et vendebant, planta- . 
bant εἰ aedificabant, *quoadusque exivit θέ. α΄ Sodomis: pluit Fun lic. 


ignem de caslo, et perdidit dmnes? sic erit et in adventu Filii ho- A. 
minis. Vigilate igttur, quoniam nescitis qua die Dominus vester tah xx. I96. 
peneet: Unum et eundem annountians Dominum, qui in temporibus 4 
Noé propter inobedientiam hominum ‘superduxit diluvium, et tem- 
poribus Lot propter multitudinem peccatorum Sodomitarum pluit 
iguem a caclo, *et in novissimo propter hanc eandem inobedien- 
tiam et simtlia peccata superducet diem iudicii: in quo ait, tole- 


rabilius Sodomis et Gomorrhis futurum, quam ‘civitati ‘et domui, 
quae non receperit *verbum apostolorum eius: Et acai at -“{-ατὸ- 
Matth. XI. . 


naum, dicebat, *numquid usque ad caelum ewaltaberie? ~ Usque ad 
‘inferos descendes. Quontam si in Sodomis factae fuissent vir- 
’ tufes, quae factae sunt in te, ‘mansissent usque in hodiernum 
diem. Verumtamen dico vobis, folerabilius erit Sodomis in die 
tudicre vobis. 

4. \*Unum et idem quumsemper sit Verbum Dei; credenti- 
bus quidem ς ei fontem aquae in -vitam aeternam cane, infractuosam 
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1. avdentes] In Enasu. Gace. et ἔκυ- 
aap. addita legoniur: in manibus vesirss. 
Quse Gras. et Mass. expunxere, quia 
neque im Cragom. Anonn. Voss. Merc. 1. 

e in graeco N. T. textu exstant, 
sed e latina Vulgata bic inserta sunt. 


2. Dominum suum] Quae in editt. 
addita legebantur quando reveriatur a 
supiiss Mass. expunxit fide Codd. Cra- 
now. Amunod. Voss. et Megc. 1. ,,Nec 
refert, ait Mass., quod inferias c. XXXVI, 
3 ocearrant in omnibus Codd., nam bic 
irenaeus totom hunc Lacae contextum al- 
legare videtur ex memoria: plura siqui- 
dem addit vel omiltit, contra atque le- 
gitar im Lucae Codd.‘‘ 


3. quoadusque}] Sic Codd. Vet. Cra- 
nom. Woss. εἰ Mass. Keliqui qua die. 
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4. superdurit) Eeasu. Gaui. et Feo- — 


akp. superinduzil. 

5. et in novissimo] Tempore, quod ad- 
dunt edilt., delevit Mass. auctoritate 
Crarom. Voss. et Anunb., ,,quia, uli ait, 
praeterquam quod vox ea satis subin- 
telligitur, addita a quupiam videtur ex- 
plicationis caussa.‘‘ 

6. civitati] Quod praefigunt alii ili, 
cum Mass. omisi fide Cranom. et Voss. 

7. et domui] Haec absunt in Anunp. 

8. numquid usque ad caelum exalta- 
beris] Sic. utraque Vulgeta, nostra vide- 
licet et vetas Italica; immo et MSS. 
quidam, sed pauci, Codd. Graeci. Sed 
edili sonant quae usque in caelum ex- 
eliaris. 

9. Unum] Ita Codd. Ver. Cranrom. 
Voss. et Mass. In ceteris unus. 
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(a ΤΟΝ «219. Vero Rei arborea aréfaciens Satin et temporibus +?Noé di-' 
‘ aC qe, luvium inducens, wti exstingueret pessimum genus eorum,” qui unc 
ter ae erant homines, qui iam fructificare Deo non poterant, quum an- 
“2 geli transgressores commixti fuissent eis; et uf peccata eorum 
compes¢ceret, *servaret vero arcae typum Adae plasmationem; et 
temporibus Lot qui ‘pluit super Sodomam et Gomorrham ignem 

a - 2,Thess.1.5.et Sulphur de caelo, exemplum tusti tudicit Dei, ut cognoscerent 

" Math. ΠΙ. omnes, quoniam omnis arbor quae non facit fructum *bonun, 

ἫΝ 7 a. excidetur et in tgnem mattetur: et" in universalj iudicio toterabi- 
We ke εἰς ᾿ ,., lius Sodomis utens, quam his- qui viderunt eius virtutes quas f2-' 
ἐκ ἢ ᾿ Ne ciebat, et non crediderun{t in eum, neque receperunt eius doctri* 
Bd “nam. Quemadmodum enim maiorem dedit gratiam per suum ad- 
ventum his qui crediderunt ei et faciunt eius voluntatem; sic εἰ 
maiorem in iudicio habere poenam eos qui non crediderunt εἰ, 
: ignificavit, ἰωβέιϑ. Θχβίβίθῃβ super omnes aequaliter, "et quibus plus 
fecha (2, edit, plus ab eis exacturuss plus autem, non quod alterius Pairs. 
agnitionem ostendit, sicut per tot et tanta ostendimus; sed qua. 
maiorem donationem paternae gratiae per suum adventum effadit | 

in humanum genus. — 

' 5. Si cui autem non sufficiunt quae υαϑάϊ ἰώ δὰ creden- 

dum ab uno οἱ eodem Patre prophetas misses esse, a quo εἰ Do- 

minus noster missus est, aperiens autem ὅ 98 cordis sui, et Chn- 

stum Iesum Dominum magistrum invocans, audiat dicentem eum: 

Mauth.XXi. 7 Stméle esse regnum caelorum regi nuptias facienti filio suo, "α' 

25009. Sudttenti servos su0s ad *conrogandum eos, qui vocati fuerunt ed 
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1. stalim] Vocalam et huic voci prae- 
fixam Mass. delevit fide Codd. Cranon. 
et Voss. 

2. Noé) Anunn. et Merc.11. addunt 
suse. 

3. servaret vero arcae typwn, Adae 
plasmationem] Servaret ex Anunn. posuit 
Gras. pro servare, uli editt. habent, vel 
servarelur, oti Coanom. Voss. et Fevarp. 
in marg. Addit vir doctissimus vocem 
aliquam hic excidisse, ct per arcee typum 
legendum esse; quod probabilitate non 
vacat. Has tamen voces arcae lypum 
nonaibil suspectas habeo, vereorque ul 
ab imperilis amanuensibus scriptee sint 
pto arcketypum; quod ad huac locum 
apprime quadraret. Sed donec saffra- 
getur MS. aliquis Cod., vulgata lectio in 
sensum salis commodam trahi potest, 
modo coniunctionem δὲ ante Adae sup- 
pleas, et servaret ad utrumque mem- 
brum referas, quamvis aon eadem om- 
nino significatione. Sensus aimiram 


erit, Deam iodoxisse diluviam, tam εἰ 
peccata hominum compescerel, tam πὶ 
servarel arcae typum, id est, servaret sea 
exbiberet in arca typum fatari baptism, 
qui iuoxta 1 Petr. Ifl, 20 seq. per δ - 
cam Noé praesignificabatar ; tnm deai- 
que ul servaret Ada? plesmattonem, δὲ 
penitas interiret. Mass. 

4. pluit] Sic Froanp. in marg. Cts 
nom. Voss. et Mass. Sod in Meac. ι. 
pluerit; et in ceteris Codd. ét edit 
pluerat. 

5. bonum] Hanc vocem recte adieci 
Fevaap. e Cod. Ver., quocum conzen- 
tiant Voss. et textus sacer. Sed i 
aliis, adeo in Cranow. illa vox deest. 

6. 0s — invocans] Sic Mass. scripsi 
auctoritate Codd. Vert. Cranom. et Voss. 
pro aures — advocans. 

7. Simile esse] Ita Mass. sec. Cta- 
nom. et Voss. In reliquis simsle est. 

8. εἰ miltenti] Voss. emillonti. 

9. conrogandum] Sic Mass. ὁ Codd. 
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nuptias. Et illis nolentibus obedire: Jterum, ait, adtee servos 
αἰεί, dicens: Dicite his qui sunet—becal: Venite, prandium meum 
avi, laurt mei et omnia saginata octisa; et omnia parata sunt, 

— venite od nuptias. Illi autem abierunt negligentes eum, alii qui- 
dem in agrum suum; alii autem in negotiationem suam; reliqui 
eero arripuerunt ‘servos, εἰ alios quidem contumeliose tractave- 
runt, alios vero occiderunt., Rex autem quae audisset, iratus est, 
th mittens exercitus suos θέ ὁγἀἰάϊι interfectores tllos, et ctvitatem 
torumi succendit, et dixit servts suis: Nuptiae quidem paratac-sunt, 

vocati vero non fasorunt digni. *Exite tgitur ad exitus viarum,. 
εἰ φιοίφωθέ inveneritis, congregate ad nuptias. - Et exeuntes servi 
cus congregaverunt omnes quotquot invenerunt, benes—et—matos, 
εἰ impletae sunt nuptiae *a discumbentibus. Introiens autem rex 
| videre 7 recumbentes, vtdit ΤΟΙ hominem non vestitum ‘indumentum 


“ nuptionum, ὁ et dicit ei: Amies, quomodo *venisti huc, non ἐν ΘΔ ΤᾺ 


madumentum nuptiarum? Illo autem obmutescente, dixit rex mi- 
nustris: °Tollite eum a pedibus et manibus, et mittite ewm in te- 
nebras, quae sunt exteriores: ibi erit fletus et stridor dentium. 
Multi entm sunt vocati, pauci vero electi. Manifeste enim et per 
haec verba sua ostendit Dominus omnia, et quoniam unus rex et 


Dominus omnium Pater, de quo et antea dixit:©Neque in Heero- mauh.v.35. 


solyma iures, quoniam civitas est magni regis. Et quoniam ab 
initio nuptias Seal *Filio suo, et propter immensam beni- 
gnitaem per servos suos vocabat priores ad convivium nuptiarum; 
et ubi ili noluerunt obedire, rursus alios servos misit convocans 
C08, Deque sic obedierunt ei, sed et eos qui vocationem annun- 
Uabant, lapidaverunt et occiderunt: illos quidem perdidit mittens 
eXercitus suos, et ‘civitatem illorum succendit; et ex omnibus au- 
lem viis, id est, ex universis geatibus ad cenvivium nuptiarum 
Filii sui convocavit, quemadmodum et per Hieremiam ait: Et misi 
ed 00s servos meos prophetas, dicere: Avertimini unusquisque a 





Cusrom. Anunp. et Mzac. τ. Reliqai | In reliquis exstat veste nuptiali. 


5. Tollite ewm α pedibus et manibus] 


L. servos] Pronomen εἶ, qnod in | Sic cam Irenaeo aut eius interprete le- 


et evangelio additum est, cum Mass. 
emisi e Codd. Cranon. Anunp. Voss. 
αὶ Mac. τ᾿. 

ἃ. Exile) Ita Mass. e Codd. Crsnon. 
et Voss. Ceteri ite. 

3. @ discumbentibus] Praepos. a Mass. 
adiecit e Cod. Cranon. 

4. indumentum nuptierum] Sic Mass. 
tec. Codd. Var. Canon. εἰ Voss., quae 
lectio respondet verbis graecis ἔνϑυμα 
γάμου. Aausp. indumento auptiarum. 


— a MN 


git Lucifer Calarit. jib. If pro S. Atha- 
pasio, nisi qued omittat praepositionem 
a. Fruetra igtur Gras. textam Irenaei 
htc corrupfam esse suspicatar, et forte 
solam primem Kitteram a vocis alligatum 
remansisse. Mass. 

6. Filse suo] Haec, qnae desunt in 
Euasm. οἱ ἄάλαιιι., Fevarno. addidit fide 
Cod. Ver., quocum Voss. consentit. 

7. civitatem] Ita Gras, et Mass. ὁ Cod. 
Vet. Aaonp. et Voss. 
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via nequissima, et meliora facite. opera vestra. Et cursus per 
eundem: Et mist, inquit, ad vos omnes servos meos prophetes 
inter diem et ante lucem, et non obedierunt mihi, neque intende- 
runt aures tpsorum. Et dices eis hunc sermonem: Hoc genus, 
quod non obedivit voct Domini, neque receptt disciplinam; defecit 
fides ex ore ipsorum. Qui igitur nos per apostolos undique τὸ- 
cavit Dominus, hic per prophetas vocabat eos qui olim fuerunt, 
quemadmodum ex sermonibus Domini ostenditur: et non ab alie 
quidem prophetae, ab alio- autem apostoli, etiamsi variis gentibus 
praeconabant; sed ab uno et eodem, alii quidem Dominum snoun- 
tiabant, alii autem Patrem evangelizabant: et alii quidem adven-. 
tum praenuotiabant Filii Dei, alii vero praesentem eum iam bis 
qui longe erant, praeconabant. 

6. Adhuc etiam manifestavit ‘oportere nos cum vocatione 
et iustiliae operibus adornari, uti requiescat super nos Spiritus 
Dei. ?Hoc est enim indumentum nuptiarum, de quo et apostolus 


2.Cor. v.sait: Nolumus éxepoliass, sed superindui, @tt absorbeatur moriele 


a Ἢ 


Maitth. XXII. 


ab tmmortalitate.% Qui autem vocati quidem sunt ad coenam Dei, 
et propter malam suam conversationem non perceperunt Spiritum 
sanctum, prottecentur, inquit, tn tenebras exteriores. Manifeste 
ostendens, quod idem ipse rex, qui convocaverit undique fideles 
ad nuptias ΕἾ sui et incorruptibile convivium donaverit, iubeal 
mitti in tenebras exteriores +eum, qui non *habet indumentum 
nuptiarum, hoc est contemtorem. Quemadmodum enim in prion 
Testamento non tn multis tllorum bene senstt; sic et hic multi 
vocati, pauci\elé ecti. Non alius igitur qui iudicat Deus, et aliu 
qui convocat ad salutem, Pater: nec alius qui aeternum lumen 
donat, alius vero qui iubet in exteriores mitti tenebras eos, qui 
nen habent indumentum nuptiarum. Sed unus etidem ‘Dominus 
Pater Domini nostri, a quo et prophetae missi sunt: indignos qui- 
dem convocans propter immensam benignitatem; eos vero qu 





1. oportere nos cum vocatione] Opor- | ter vocationem et iustitiae opera ad τι 
bere eum vocalione habent Enasm.etGacu. | tam aelernam sint necessaris. Unde 5. 
atque ita etiam Feuanrp., nisi quod nos | Petrus 2 ep. 1, 10 hortatur, at redée- 


_ post eum addiderit, consentiente Voss. | mus firmam vocationem celt. scil. pe 


(nisi quod ante eum legilur nos, eadem | bona opera, uti Vulg. addit. Gnas. 


lectio reperitur in Cuarom., .uti Mass. 2. Hoe est] Hoc abest in Cranon. εἰ 
observat), Sed quum nallum inde sen- | Voss. 
sum ernere, neque eum ad quempiam, 3. habet] Sic solas Mass. sec. Codd. 


cuius in praecedeutibus mentio facta, | Vet. Voss. Anunp. et Menc. τι. [8 οἷς 
referre queam, cum in cum auctorilate | teris editt. habeat. 

Anuno. et Merc. 11. mutavi, ac nos prae- 4. Dominus] Ita scripsit Mass. e Codd. 
posui; quamvis et sine bac voce plana | Anunn. et Voss. In Menc. it. neulra rol 
sit Irenaei sentenlia: nempe quod prae- | exstat. Reliquae editt. Deus. 
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convecati sunt inspiciens, si conveniens habeant indumentum, et 
congruens nuptiis Filii sui: quoniam nihil inconveniens, neque ma- 
lum placet ei. Quemadmodum Dominus dixit ei qui curatus fuerat: 
kece, sanus factus es: tam molt peccare, ne quid deterius ttbt fiat. fean.v.14. - f τ 
Qui enim est bonus et iustus et mundus et immaculatus, neque malum 

aliquid, neque iniustum, neque abominandum in suo sponsali thalamo 

sustinebit. Est autem hic Pater Domini nostri, cuius providentia con- 

slant omoia, et iussu administrantur omnia: et gratuito quidem *donat* Grob.373. 

in quos oportet ; secundum autem meritum dignissime ‘ distribuit ad- 

versus ingratos et non ?sentientes benignitatem eius, iustissimus retri- 

butor: et propterea ait: Mittens exercitus suos perdidit interfectores Math.Xxxi. 

illes, et ctestatem illorum incendit. *Exercitum autem eiusinquit, ~ ~ * 

quia omnes homines Dei: Doméns enim est terra, et plenitudo etus, Ps.XXii.1. 

orbis ‘terrarum, εἰ omnes quit habitant in ea. Et propter hoc 

Paulus apostolusin ea epistola, quae est ad Romanos, ait: Non nom.xu1 20. 
exim est potestas nisi a Deo. Quae autem sunt, a Deo Sordina- “* 
lee sunt. Itaque qui resistit potestati, Det ordinations~resistit: ~ ° ” 
, gel autem resistunt, Stpsi damnationem sibi ‘aequirunt. Princi- - 
pes enim non sunt timort ®bono operi, sed malo. ~ Vis autem non 

timere potestatem? Bonum fac, et habebis laudem ex ea: Dei 

enim minister- est’ tibs ad bonum. Sit autem male feceris, time. 

- Non enim sine caussa. gladium portat. Dei. enim. minister est, 

_ vinder in tram ei, qui malum agit. Ideoque subiecti estote, non 

(ΜΩ͂Ν propter tram, sed et propter conscientiam. Propter hoe 

aim εἰ tributa penditis: ministré entm Dei sunt in hoc ipsum 

servientes. Sed et Dominus igitur et apostoli unum Deum Patrem 

*mnuntiant eum, qui legisdationem fecit, qui misit prophetas, qui 

omnia fecit: et propter hoc ait: Mittens exercitus suos: quoniam “".. “" 
omnis homo, secundum quod est homo, plasma ipsius est, licet 
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terem Italicam, quae habet acquirunt, 
uti videre est in vetustissimo codice San- 
Germanensi, iam non semel laudato. 
Mass. A nobis observatam est, Irenacum 
latinam locos N. T. ad verbum inter- Ξ 
pretationis Italae dictae saepe allegasse, 
quamvis nonnunquam aliter transtulerit. 
8. bono operi, sed malo] Ita Mass. e 
Codd. optimis Ver. Cranom. Voss. et 
Anunp., in quo negligentia librarii scri- 
ptum est operis pro operi. Consenti- 
unt nonnulli Codices graeci N. T. Sed 
in aliis Irenaei editt. legitur bont ope- 
ris, sed mali, uti exstat οἱ in Vulgata. 
real; sed minus recte. Hic enim Int. 9. anntiniiant] Sic Mass..e Codd. Ver. 
boa textum graecum sequitur, sed ve- | et Voss. Alii annuntiabant. 
γ : : 44 
2 . 


1. distributt adversus}] Enasw. Gate. 
Εἰ πες, 11. altribuit- in, Aaunp. consen- 
Mt quoad vocem in. 

2. senlientes] Menc. 11. scientes. 

3. Ezercitum] ditt. practer Mass. 
esercilus, ati legitur etiam in Meac. 11. 

4. terrerum] Enasm. et Gat. terrae. 

ὅδ. ordinatae] Sic Mass. 6 Codd. Cra- 
tow. Ancrp. et Voss. et textu sacro. 
Alii ordinata. Ὁ 

6. ipsi] In Enasm. et Gaur. deest 
baec vox. 

1. aequirunt] Gras. e Meac. 11. acqui- 
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Matth.V.45.ignoret Deum suum. Omnibus enim ut sint praestat, qui solem 
suum Odrirt fact super malee—et—sonet, et pluit super ἑμεῖοε εἰ 
_iniustos. 

7. TEt non solum per ea quae praedicta sunt, sed et per 


| τ XV. 1 E 
—- 4644. duorum filiorum, quorum ‘minor luxuriose eensemsn | 


Cc substantiam ,. vivens cum fernicariis, unum et eundem | docuit Pa-* 
a trem, maiori quidem filio ne heedam quidem indulgentom propter 
ae € eum autem qui perierat, minorem em filiam suum, iubentem eeeidi 


viuleum saginatum, et primam δὶ stolam donantem." 
een net 
Malth.XX.1:2 Διὰ τῆς παραβολῆς τῶν ἐρ- TEt per parabolam autem eorum 
at γατῶν διαφόροις καιροῖς sig operariorum, qui variis tempo- 
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τὸν ἀμπελῶνα πεμψαμένων, 
3οὗς καὶ αὐτὸς ὁ οἰκοδεσπότης 
δείχνυται, κεκληκὼς τοὺς μὲν 
«ον ἐν ἀρχῇ τῆς τοῦ κόσμου 


᾿κατασχευῆς, ἐνίους δὲ μετὰ 


τοῦτο, καὶ ἑτέρους μετὰ τὴν 
μεσοχρονίαν, ἄλλους δὲ προχο- 
“πτόντων ἤδη καιρῶν, καὶ ἐν y τῷ 
edhe πάλιν ἄλλους" ὥστε εἶναι 
στολλοὺς "μὲν τοὺς ἐργάτας κατὰ 
φὰς ἑαυτῶν γενεάς, ἕνα δὲ τὸν 
συγκαλούμενον αὐτοὺς οἰκοδε- 
σπότην. Καὶ γὰρ ἀμπελὼν εἷς, 
ὅτι χαὶ μία δικαιοσύνη" καὶ 
als οἰκονόμος, ὃν γὰρ τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Θεοῦ, τὸ διέπον τὰ πάντα" 
ὁμοίως δὲ *xai μισϑός" πάν- 
φὰς γὰρ ἔλαβον ἀνὰ ϑηνάριον, 
ἔχον εἰκόνα καὶ ἐπιγραφὴν τοῦ 
βασιλέως, τὴν γνῶσιν τοῦ υἱοῦ 
τοῦ Θεοῦ, ἥτις ἦν ἀφϑαρσία" 
χαὶ διὰ τοῦτο ἀπὸ τῶν ἐσχά.- 
των ἤρξατο διδόναι τὸν μισϑόν, 


ribus in vineam mittebantur, | 
uns et idem Dominus ostendi- | 
tur! /yocans alios quidem statim 
in initio' mundi fabricationis; | 
alios vero post hoc; et alios 
circa medietatem temporum; et 
alios progressis iam temporibus; 
item alios in fine: ut sint qui- | 
dem mulli operarii secundum 
sua ipsorum tempera, ‘ung 
autem qui convocat eos, pater- 
familias. Etenim vinea una, 
quoniam et una iustitia: et uous 
dispensator; unus enim Spirites 
Dei, qui disponit omnia: simi- | 
liter autem et merces una; 
omnes enim acceperunt singu- 
los ‘denarios, imaginem et in- 
scriptionem regis, agnitionen 
Filii Dei quae est incorruptela. ' 
Et propter hoc ἃ novissimis 
coepit dare mercedem, quoniam | 








1. minor] Ita Codd. Arunp. et (quem: 


addo) Voss. et Mass. 


2. Διὰ τῆς παραβολῆς xxi.) Hoc 
fragmentum graecum Nicetas servavit in 
Catena Patram ad Matth. XX p. 635. 


8. obs xed αὐτός] Int. legisse vide- 
tar εἷς χαὶ αὐτός. 


Reliqui tuxior. 


δ 
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4. καὶ μισϑός] Int. practerea bic le- 
git voculam εἰς. 


5. unus aulem) Hic adiecit Frcs. | 
est, nescio qua auctoritate. 


6. denarios, imaginem] Editores ob- Ὁ 
servant, hfe 9 graeco legendam esse de- 
narios, habentes imaginem. 
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ore ἐπ᾽ ἐσχάτων καιρῶν φανα- in novissimis temporibus -*ma- 
ewteic ὁ Κύριος τοῖς πᾶσιν nifestatus , Dominus , κ᾿ omnibus Ρ 
ἑαυτὸν ἀποκατέστησεν. semetipsim repraeseptavit. 

8. ‘Et publicanus autem qui in oratione Pharisaeum superavit’, ας. XVII 
non quoniam alterum Patrem adorabat, testimonium accepit a Do~!°*%* _ 
mino, quod sit magis iustificatus; sed quoniam cum magna humi- 
litate, sine _extollentia et sine iactantia, exhomologesin eidem Deo 
faciebat. (Et duorum autem filioram parabola, eorum qui in vi- ‘Moth. XX1_. 
neam mittentur, quorum alter quidem contradixit patri, et postea "9 _ 
*poenitetur, quando nihil profuit ei poenitentia; alter autem pol- 4... 6!:* ¢.- 
licitus est @bive, statim promittens patri, non abiit autem, (quo- $4 

Peal. νῶν μὰ 
niam omnis homo mendaz; et velle quidem in promtu adiacet, nom.ViL.is. Ἷ 
fnon invenit autem perficere) unum7et eundem estendit Patrem:' + Mess.21. {/7 
Sed et arboris fici parabola, de qua Dominus ait: "Bece, sam tri- Lec. ΧΕ]. 6 
enntum venio, quaerens fructum in hac arbore fici, et-non-tnvenies “"* 


Qa. 


Loud et Matth. 
ξ6. XXII. 37. 7 4 


we Cm FE as 


ram : Qustics volud colligere filios tuos; si non huius adventum, 
qui per prophetas est, intelligamus, erit mendacium: siquidem se- 
mel et tanc primum venit ad eos. Sed quoniam et patriarchas 
qui elegit, et nos, idem est Verbum Dei, et illos semper visitans 
per propheticum Spirifum, et os qui undique convocati sumus, 
per suum advermum, super ea quae dicta sunt, vere haec dicebat: 


wh 


Multi ab Oriente et Occasu venient, et recumbent cum Abraham Mauh. vit. 
et Isaac et-facod in regno caclorum. Εἰ autem regni ibunt in 
Si igi- 


1. 12. 


tenebras exteriores, *illic erit fletus et stridor dentium. 











1. manifesieius Dominus, omnibus] Ita 
κλέα. Garr. Gaas. Mass. Arunp. et 
Mac. 11. iuxta graecum textam. Sed 


3. alas] Asuxp. ascillas. Cfr. cap. 
seq. ὃ 5 et ibi adnotata. 


Feuanp. CLranom. et Voss. habent: ma- 
nifestaius est Dominus, ef omnibus. 

2. pocniteter | Verbam impersonale 
vecis lapism activae voce passiva usur- 
pat Int. Graeca evangelii habent: ὕστε-- 
ρον dé oy ale ih Valg. edit. red- 
ἀπ: Postes exulem poenitentia motus. 
Feuanp. 


- i 4 C 


i 
Vii-g (34 1, 


aN al 4 


4. remillitur] Sic scripsi cum Mass. 
et Codd. Anunp. et Voss. sec. graecam 
vocem ayferat. Itaque in Cranron. 
scriptam erat Massueto dicente; sed 
recentior manus pro remilittur scripsit 
dimiltetur. In aliis relinguetur. 


5. illic] Ita cum Mass. scripsi e Codd. 
Anunp. et Voss. Alii ἐδὲ. 
44* 


at : f 
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Cap. LXXI. 


Matth.XXii. 
- 37. 
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i 
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tur hi, qui per praeconium apostolorum eius ab Oriente et QOcci- 
dente credentes in eum, cum Abraham, Isaac et Jacob in regno 
caelorum recumbent, participantes cum eis epulationem; uous et 
idem Deus ostenditur, qui elegit qutdem patriarchas, visitavit vero 
populum, gentes vero advocavit. | 


CAP. XXXVI 

1. ‘Illud autem, quod ait: Quoties volut *colligere filios 
‘tuos, et noluisti? veterem legem libertatis hominis manifestavit: 
quia liberum eum Deus fecit ab initio,; habentem suam potestatem 
sicut et suam animam, ad utendum *sententia Dei voluntarie, et 
non coactum a Deo. 
4 Βία Θεῷ οὐ πρόσεστιν, dyad Vis enim a Deo non fit, sed 
dé γνώμη πάντοτε συμπάρεστιν bona sententia adest illi sem- 
αὐτῷ. ΝΞ per. 
Et propter hoc consilium quidem bonum dat omnibus. *Posuit 
autem in homine potestatem electionis, quemadmodum et in an- 
gelis: (etenim angeli rationabiles) uti hi quidem qui obedissent, 
iuste bonum sint possidentes, datum quidem a Deo, servatum vero 
ab ipsis. 
bono, et meritam poenam percipient: quoniam Deus quidem dedit 
benigne bonum, ipsi vero non custodierunt diligenter illud, neque 
pretiosum arbitrati sunt, sed supereminentiam bonitatis contemse- 
runt. Abiicientes igitur bonum, et quasi respuentes, merito omnes 
iustum iudicium incident Dei, quemadmodum et apostolus Paulas 
in ea -epistola, quae est ad Romanos, testificatus est, dicens ita: 
An divitias bonitatis eius 
ignorans quoniam bonitas Dei ‘ad poenitentiam te adducit? Se- 
cundum *autem duritiam tuam gt cor tmpoenitens thesaurizas 


tibimetipsi tram ®in die iree et “revelationis iusti iudicit Det. Glo- | 


ria autem et honor, inquit, omni operantt bonum. Dedit ergo 





suit aulem in hominis potestatem electio- 
nem, quum antea legeretur, quantem 


1. Hlud] Erasw. Gatti. et Feuanp. 
male aliud. 


eius et patientiae et longantmitatis contemnis, : 


2. colligere] Ita Mass. ex Anunp. Voss. 
Merc. 1., quibuscum procul dubio Cra- 
Row. congentit. In reliquis congregare. 
3. sententia] Feuaap. i marg. Voss. 

ERC. I. scientia. - 

4. Bie Θεῷ] Hoc fragmentam e ἴο- 
annis Damasceni Parallelis exscriptum 
Halloixius primus edidit in Vita Irenaei 
p. 501. 

5. Posuit aulem in homine polestatem 
electionis] In Cod. Crarow., ati Mass. 
observat, recentior manus scripsil: po- 


et 


deprehendi potest, at in editt. 
6. non inrenientur cum bono] Ita Fav- 
arb. Voss. CLarom. (in quo viliose scn- 


Etiam i0 


ptum est venientur) et Mass. 
Ja reliquis 


Anonn. legitar tnvenienter. 
non inveniuninr cum bons. 

7. ad poenitentiam] Ita Codd. Vet. 
Voss. et procul dubio Crarnos., qeea 
sequi amat Mass. In ceteris editt. = 
poenttentiam. 

8. in die] Ita Mass. sec. Codd. mode 
dictos. 


Qui autem non obedierunt, iuste non invenientur cum — 


MAC ehrens 
ν΄ 
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Deus bonum, quemadmodum et apostolus testificatur in eadem 
epistola; et qui operantur quidem illud, gloriam. et honorem per. 
cipient, quoniam operati sunt bonum, quum possint non operari 
illud; hi autem qui illud non operantur, iudicium iustum ‘exci- 
pient Dei, quoniam non sunt operati bonum, quum possint ope- 


rari illud. 

2. Εἰ φύσει οἱ μὲν φαῦλοι, 
οἱ δὲ ἀγαϑοὲ γεγόνασιν, ov? 
οὗτοι ἐπαινετοί, ὄντες ἀγαϑοί, 
τοιοῦτοι γὰρ κατεσχευάσϑησαν" 
οὔτ᾽ ἐχεῖνοε μεμπτοί, οὕτως 
γεγονότες. -AAN ἐπειδὴ οἱ πάν-- 
τες τῆς αὐτῆς εἰσὶ φύσεως, dv- 
γάμενοί τε κατασχεῖν καὶ πρᾶ- 
bat τὸ ἀγαϑόν, καὶ δυνάμενοι 
πάλιν ἀποβαλεῖν αὐτὸ καὶ μὴ 
ποιῆσαε" δικαίως καὶ παρ᾽ ἀν- 
ϑρώποις τοῖς “εὐνομουμένοις, 
χαὶ πολὺ πρότερον παρὰ Θεῷ, 
οἱ μὲν ἐπαινοῦνται, καὶ ἀξίας 
τυγχάνουσι μαρτυρίας τῆς τοῦ 
χαλοῦ καϑόλου ἐκλογῆς καὶ 
ἐπιμονῆς" οἱ δὲ καταιτιῶνται 
trai ἀξίας τυγχάνουσι ζημίας 
τῆς τοῦ καλοῦ καὶ ἀγαϑοῦ ἀπο--: 
βολῆς. Καὶ διὰ τοῦτο οἱ προ-- 
Pita παρήνουν τοῖς ἀνϑρώ- 
ποις δικαιοπραγεῖν καὶ τὸ 
ἀγαϑὸν ἐξεργάζεσθαι"... .. 





1. excipient] Ita cum Mass. scripsi 
e Codd. Ver. Voss. et Anunp., quibus- 
cam Codicem Crarom. consentire su- 
spicor. 

2. Εἰ φύσει κτλ.] Graecum boc frag- 
mestam ex Ioannis Damasceni Paralle- 
ls excerptam Halloixius primus edidit 
in Vita Irenaei pag. 504 5644. et ex parte 
Sumondos in notis ad Ennodii episto- 
las pag. 12. (ep. Il, 19.) 

3. qui] Ita Mass. sec. Codd. Vet. et 
Voss. In aliis editt. quia. 

4 facti] Fevarp. io marg. scripsit e 
Cod. Vet. instituté. Sed in Cod. Voss. 
haec: tales enim facti (uerant omissa sunt ; 
etqae ideo crediderim, haec a recentiore 
Mana sddita esse. 


2. Si autem naturaliter qui- 
dam boni, quidam vero mali fa- 
cli fuissent, neque hi laudabiles 
essent “qui boni sunt, tales 
enim ‘facti fuerant; sed neque 


Cap. LXXIl. 


illi vituperabiles, et ipsi enim . 


tales fuerant institu. Sed quo- 
niam omnes eiusdem sunt na- 


turae, et potentes retinere et. 


operari bonum, et potentes rur- 
sum amittere id et non facere; 


_iuste etiam apud *homines sen- 


satos (quanto magis apud Deum) 
alii quidem laudantur, et dignum 
percipiunt testimenium electio- 
nis Sbonae et perseverantiae ; 
alii vero accusantur, et dignum 


+percipiunt damnum, eo quod + Mass. 282. 


iustum et bonum reprobaverint. 
Et ideo ‘prophetae quidem bor- 
tabantur homines iustitiam age- 
re, *®bonumque operari, sicut 





5. homines sensatos] Uti Gaasius ob- 
servat, Interpres legisse videtur εὖγο- 
ουμένους. E graecis scribendum fuis- 
set: homines bonis legibus ulentes. 


6. bonae}] E graecis scribendum erat 
boni per omnia. 


7. prophetae quidem] Vocem bonum,quae 
in omnes Codd. irrepsit, cum Gras. .et 
Mass. omisi, quam textus graecus et 
sententiarum nexus eam delendam esse 
proberent. In Crarom. et Voss. legitar 
prophetae bonum quidem; in Agunp. bo- 
num quo; in Merc. 11. bonum quoque. 


8. bonumque operari] Alii bonum quo- 
que operari. 


im + 


i 
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AF 
Li be 


. 0. ὡς ἐφ᾽ ἡμῖν ὄντος τοῦ per multa ostendimus: quia in 
τοιούτου, καὶ διὰ τὴν πολλὴν nobis sit hoc, et propter mul- 
ἀμέλδιαν εἰς λήϑην ἐχπέπτω- tam negligentiam in oblivionem 
κότων, καὶ γνώμης δεομένων inciderimus, et consilio egeamus 
dyadic, ἣν ὃ ἀγαϑὸς Θεὸς bono; propter quod bonus Deus 
παρέσχε γινώσχειν διὰ τῶν ‘praestavit bonum consilium *per 
προφητῶν. prophetas. 

8. Propter hoc autem et Dominus: Luceat lumen ὗς 
dicebat, coram hominibus, ut videant bona facta vestra, εἰ *deri- 


Luc.XX1.34. ficent Patrem vestrum qui in caelis est. Et: Attendite vobis, ne 


forte graventur corda vestra tw—eraputa—ot ebrictate et sollict- 


rene tudinibus seecularibus. Et: Sint lumbi vestri praecinctt, et lu- 


~ 


: Ibid. 41. 


~ Wid. VI. 46. 
1b.X11.45.46. ef tis , Domine, Domine, et non facttis quae dico? Et iterum: δὲ 


i 


cernas—ardentes, et vos similes hominibus esepectantt6ils Dominum 
suum, quando reverlatur a nuptits, ut ~umevenertt et pulsaverii, 
‘aperiant ei. Ὁ Beatus servus ile, quem, giniirvonerit Dominus ams, 
invenerit ita facientem. Et ilerum: Servus qui scit voluntaten 
Domini sut, et non facit, vapulabit *multas. Et: Quid mihi ἐξ 





autem dicat servus tn corde suo: Tardat Dominus meus; ef i- 


-: @ptat caedere conservos εἰ manducare et bibere et inebrieri; 


* Grab, 376. 


veniet Dominus etus in diequa non sperat, et dividet eum, εἰ 
partem etus cum hypocritis ponet. τς 
ὁ Ταῦτα γὰρ πάντα τὸ αὐτοξ-. *Et omnia talia, quae liberum εἰ 
οὐσιον ἐπιδείκνυσι τοῦ ἀνθρώ- suae potestatis ostendunt homi- 
που, καὶ τὸ συμβουλευτικὸν τοῦ nem,et quiaconsilio instruat Deus, 
@eov,......... ἀποτρέ- adhortans nos ad subiectionem 
MOVtOG μὲν τοῦ ἀπειϑεῖν αὐτῷ,  sibi, et avertens ab incredalitate, 
ἀλλὰ μὴ βιαζομένου. non tamen de violentia cogess. 
4. δ Καὶ γὰρ αὐτὸ τὸ evay- 4, Etenim ipsam evangeliom 
γέλεον εἰ, μὴ βούλοιτό τις Exe- si noluerit quis sequi, licet qui- 





1. praestavit] Sic Gaas. Miss. et Voss. | xivs in Vita Irenaei publici, iaris fect 
Al. praestabit. usque ad verba ἀλλα μὴ βιαζομένου, 
2. per prophetas] Ita sec. graeca ha- | excerpta 6 foannis Damasceni Parallelis. 
bent Cranom. Aanonn. Voss. Vert. Gras. 6. Kat γὰρ αὐτὸ xtd.] Haec greece 
et Mass. Sed in Erasm. et Gat. vi- {| MUntgavs e Codice Italico quodam, que 
tiose legitur perfectis. Feuanpextius vero | Catenae continebantur, excerpsil np ia 
utramque coniungens scripsil: perfectis | libro Fragmenta Patrum Graecorum. Fese.! 
per prophetas. p. 26 seqq. publici ieris fecit. in freg- 
3. clarificent] Sic Mass. sec. Aavnno. | mento lecaute nonnollae occarrebsat 
Voss. Vet. et Menc.t. In aliis glori- | Mintaro, 4088 vir doctes feliciter a- 
ficent. plevit. Adnotationes a Mintzno frag- 
4. multas] Ita cum Mass. scripsi sec. | mento adiectas hic omittere potsi, 4868 
Ccanom. Voss. ex gracco πολλᾶς scil. | minus ad textum, quam ad sententiss 
πληγάς. Ceteri multis. Irenaei ‘dogmaticas, prsesertim ad 40- 
5. Ταῦτα γὰρ xti.] Haec Hatroi | ctrinam οἷας de libertate bamana-petti- 
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oda, ἐξὸν μὲν αὐτῷ ἐστιν, 
ἀύμφερον δέ" ἡ γὰρ παρα- 
χοὴ τοῦ Θεοῦ καὶ ἀποβολὴ 
τοῦ ἀγαϑοῦ ἔστιν μὲν ἐν τῷ av- 
ϑρώπῳ, βλάβην δὲ καὶ ζημίαν 
οὐ τὴν ευχοῦσαν φέρει" καὶ διὰ 
τοῦτο Παῦλος φησίν,πάνταμοι 
ἔξεστιν, ἀλλ᾽ οὐ πάντα συμφέρει" 
χαὶ τὸ ἐλεύϑερον τοῦ ἀνθϑρώ- 
που ἐξηγούμενος, διὸ πάντα ἔξε-- 
στιν, μὴ καταναγκάζοντος αὐτὸν 
τοῦ Θεοῦ" καὶ τὸ συμφέρον δεί- 
χγυσιν, ἵνα μὴ εἰς ἐπικάλυμμα 


χαχίας χαταχρησώμεϑατῇ elev 


ϑερίᾳ ἀσέμφερον γὰρ τοῦτό γε. 


dem ei, non tamen expedit. In- 
obedientia enim Dei et amissio 
boni est quidem in hominis pot- 
estate; laesionem autem et da- 
moum ‘non quamlibet infert. 
2Et propter hoc Paulus ait: 


Omnia licent, sed non omnia 1.Cor.V1.12. 
enpediunt; et libertatem refe- ork. 23. 


rens hominis, quapropter et om- 
nia licent, nonvogente eum Deo; 
Set id, Non expedit, ostendens, 
ut non ad velamen malitiae abu- 


tamur libertate :¥ non enim hoc’ 


expedit. 


Et iterum ait: Loquiminé veritatem unusquisque cum proximo 8uo.Ephes. IV.25. 


Et: Omnis sermo malus @- ore vestro non exeat aut turpitudo 10.29. eva. 


aut veniloquewm aut scurrilitas, quee-ad rem non ‘pertinet, sed 
magis gratiarum actio. Et: Eratis ὅπῃ. aliquando tenebrae; nunc lid. 8. 
cutem lumen in Domino: quasi filit lucis honeste ambulate: non Rom. ΧΠΙ. 
in Gomessationious εἰ ebristatibus, non in cubilibus et in libidini- 


bus, non im ira et selo. 5 Bt haec quidam *fuistis, sed abluti t.cor.viu. — 
Ai! 


ests, sed sanctificatt estis in nomine Domini nostri. Si igitur non 
in nobis esset-facere haec, aut non facere, quam caussam habe- 
bat apostolus, et multo prius ipse Dominus, consilium dare, quae- 
dam quidem facere, a quibusdam vero abstinere? Sed quoniam 
liberae sententiae ab initio est homo, et liberae sententiae est 
Deus, ‘cui ad similitudinem factus est; semper consilinm datur 
εἰ, continere bonum, quod perficitur ex ea, quae est ὃ δὰ Deum 


obedientia. 


terest. Minrzas observationes si legere 
vis, edi Appar. nosirum ad ἢ. 1. Idem 
(ragmentam typis excadendum curavit 
Ascttus Maius in Nova Collectione T. 
ἯΙ p.93. Codex, quo utebatar A. Maius, 
melior fuil; ideoque ex eo textum emen- 
datam et lacunas expletas vides. 

1. gon quamlibet] Melias scripsisset Int. 
fon modicam. 

2. Et propter hec} Int. legisse vide- 
(εἴ xed διὰ τοῦτο. ΕἸ 

3. εἰ id, Non expedit, ostendens] La- 
tiscs Latinos in Biblioth. p. 184 et 
Gasn. legendam copiecerant: ef quod 
non expedit. Sed frusira: nam sensus 
est, ati Mass. recite observat: εἰ id apo- 


stoli dictum: Now expedit cett. Sed ὁ 
textn graeco legere maluerim ostendit, 

4. pertinet] Sic uno Cod. Merc. ex- 
cepto omnes Codd. et Mass. sec. yer- 
sionem Italicam dictum. Sed in ceteris 
edilt. pertinent. 

5. Et haec quidam] Ita iuxta graccam 
apostoli textnm scriptum in Craron. 
(quamvis recentior aliquis, sed imperitas 
emendator addiderit e, ut legatur quidem). 
Et sic legitur supra cap. XXVII, n. 4. 
Reliqui habent: et haee quidem. Mass. 
' 6. fuistis] Enasm. et Gat. fecislis. 

7. cui adj Sic Codd. Ver. Cranom. 
Voss. Merc. 11. et Mass. JAlii cuius ad. 

8. ad Deum] Codd. Vee Cranom. et 
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5. Et non tantum in operibus, sed etiam in fide liberum et 
Matth.1X.29.suae potestatis arbitrium ‘hominis servavit Dominus, dicens: Se- 
( cundum fidem tuam fiat tibi; propriam fidem hominis ostendens, 
2.02 | Marc.1X.22.quoniam propriam suam habet sententiam. Et igerum: Omnia 
~ ΛΑ. Math. vil. possibilia sunt credenti; et, Vade, sicut credidisti, fiat tibi. Et 
bee omnia talia suae potestatis secundum fidem ostendunt homioem. | 
Joan.1t.36. Et propter hoc is qué credit et, habet vitam aeternam: qui autem 
non credit Filio, non habet vitam aeternam, sed tra Dei manebdit 
oe cule super tpeum: Secundum hanc igitur ralionem et suum proprium 
| bonum ostendens Dominus, et sui arbitrii ac suae potestatis ho- | 
Matth.XXULminem significans, dicebat ad Hierusalem : Guokee~volui congre- Ὁ. 
57-3. gare filios tuos, | quemadmodum gallina pullos suos sub alas, εἰ 
noluisti? Qudpropter relinquetur vobis domus vestra deserts. 
6. Qui autem his contraria dicunt, ipsi impotentem intro- 
ducunt Dominum, scilicet quasi non potuerit perficere hoc quod 
voluerit; aut rursum ignorantem *natura choicos, ut ipsi dicunt, 
et eos, qui nen -possunt accipere eius incorruptelam. Sed oporte- 
bat, inquit, eum neque angelos tales. fecisse, ut possent transgredi, 
neque homines qui statim ingrati exsisteremt in eum; quopfam 
rationabiles et examinatores et ‘iudiciales facti sunt, et non (quem- 
admodum irrationabilia sive inanimalia, quae sua voluntate nihil 
possunt facere, sed cum necessitate et vi ad bonum trahuntur, in 
quibus unus sensus et unus mos) %inflexibiles et sine iudicio, qui 
tnihil aliud esse possunt, praeterquam quod facti'sunt. Sic au- 
tem nec suave esset eis quod est bonum, neque pretiosa commu- 
nicalio Dei, neque magnopere appelendum bonum, quod sine suo 
proprio motu, et cura et studio provenisset, sed ultro et otiose 
_ insitum: ita ut essent nullius momenti boni, eo quod natura ma- 
gis quam voluntate tales ®exsisterent, et ultroneum haberent bo- 
.". μα, sed non secundum electionem; et propter hoc nec hoc ipsum 
inteHligentes., quoniam pulchrum sil quod bonum, neque fruentes 


is 


+ Mass. 283. 








Vuss. a Deo, quae lectio et mihi cum 
editoribus novissimis reiicienda videtur. 


1. hominis] Ita Cuaron. Voss. et 
Mass, In aliis homini, 

2. alas] Sic scripsi cam plurimis edi- 
toribus. Sed Mass. e Cod. CLazom. le- 
git ascellas. In Codd. Voss. et Vert, 
exstat asselits; ARUND. ascillis. 

3. natura] lta Codd. Vet. Cranom. 
Voss. et λει. cum Mass. In ceteris 
naturam. Sensam huius dilemmatis Mass. 
ita recte adagbrat: Deum aut impoten- 
tem esse, «αν liberom hominent consti- 





tuere non potaerit; aut penitus igno- 
rantem eos qui natura choici seal, sea 
quae sit choicoram natura nescientem, 
qui consilia det eis, quae tamen fatali 
necessitate constrict? sequi non valeaat. 

4. iudicieles] Feuann. Gnas. et Cod. 
Voss. iudictabiles. 

5, infleribiles] Ita Codd. Ver. Cranos. 
Voss. et Mass. Supple homines. Ie 
aliis inflexibilis. 

6. exsisterent] Sic Mass. ὁ Cranos. 


(nisi qued, uti ait Mass., oscitans libra- 


rius scripserit ezisterins) melias, quam 
ceteri exstéering. 
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NATLCRA BONOS, ALIOS NALOS ESSE. 


Ξ [δὲ 
wacorru!s Lew. . MAS 
LIB. IV. C. 37, 5-7. 


400, Quae enim fruitio boni apud eos qui ignorant? Quae au- * Grab. 377. 
tem gloria his qui non stwduerunt illud? Quae autem corona his 
qui non eam, ut victores in certamine, conseculi sunt? 

7. Et propter hoc Dominus violentum dixit regnum caelorum: 
et qui οὔκ. factunt, inquit, diriptunt illud; hoc est, qui cum vi et Maseh.X1.12. 
agone vigilantes instanter, diripiunt illud. Propter hoc autem -et | 
Paulus apostolus ait Corinthiis: Nescitis,° quoniam ἦτ φιὶ in stadio 1.Cor.1X.24 © << * \ 
current, omnes quidem currunt, sed unus accipit bravium. Sic “8 i. 
currite, ut comprehendetts. Omnis autem qui ‘ggonizatur, in τὰ 
omnibus continens est: *1lli quidem ut corruptibilem aecipiantco- σα. 
conan, nos autem *incorruptibilem. Ego autem sic turro: “non 
‘in ‘meertum-: sic pugno, non ς quasi aérem caedens; sed ketdum 
fasio corpus ‘meum, et in servitutem redigo, ne forte alits prae- 
dicans, ipse reprobus efficiar. (Bonus igitur agonista ad incorru- 
pele agonem adhertetur nos, uti coronemur, et pretiosam arbi- " / ΤΡ δῶν 4 
remor coronam, videlicet quae per agonem nobis acquiritur, sed "ἢ 
hoa ultro coalitas n.4 Et quanto per agonem nobis advenit, tanto! 277i) 1- ὖ 
est prelio pretiosior: quanto autem pretiosior, tanto eam semper diligamus.x 
‘Oty ὁμοίως ἀγαπᾶται τὰ 2x Sed neque similiter diliguntur ea 
τοῦ αὐτομάτου προσγινόμενα quae ultro adveniunt, quam illa 
τοῖς μετὰ... σπουδῆς sv- quae cum muita sollicitadine ad- 
ρισχομένοις. inveniuntur. 
Quoniam igitur Spro nobis erat plus diligere Deum, *cum labore 
hoc nobis adinvenire Dominus docuit, et apostolus tradidit. Et 
alias autem esset videlicet nostrum insensatum bonum, quod esset 
Inexercitatum. Sed et videre non in tantam nobis esset deside- 
rabile, nisi cognovissemus quaptum esset malum non videre; et 
bene valere autem male valentis experientia honorabiliés efficit; 
et lucem, tenebrarum comparalio; et vitam, mortis. Sic et cae- 
leste regnum honorabilius est his qui cognoverunt terrenum. Quanto 
‘ulem honorabilius, tanto magis diligimus illud; et si plus illud 
dilexerimus, clariores erimus apud Deum. ®Pro nobis igitur omnia 


! 
{ +t 


πὰ 


η5" 


I. agonizatur] Sic Codd. Ver. CLanom. 
Voss. Anuno. et Mass. Et sic etiam 
legi, ait Mass. proaceunte Feuagp., apad 
Crprianom lib. de Exhort. Mart. cap. 8. 

et epist. ad Mart. et Confessores de 
Mappalico, in omnibus fere MSS. notat 
Pamelias. In ceteris editt. legitar ago- 
“. 

- ili — accipiant] Esasx. ᾿ 
Puan, πὶ — ale GaLL. et 

3. incorruptibilem] Enasu. Gat. et 
Meac, ". am. 


4. in incertum!] CLanom. in incerto. 


~ βεὼ won ul h- 


5. Οὐχ ὁμοίως χτλ.] Etiam haec, uti 


omnia fragmenta graeca huius cap. hausta 
snot ὁ Parallelis Ioannis Damasc. 


6. pro nobis] Graece, uti Fauanp. ob- _ 


servat, ue ἡμῶν, penes nos. 

7. cum labore] fta Mass. sec. Codd. 
Vet. Cranom. et Voss. Sed in Anunp. 
Ortop. Merc. 1. in ceteris edilt. cum 
agone. 

8. Pro nobis igitur omnia haec susti- 
nuit cett.] Id est, uti Gras. bene ob- 
servat, nostrae ulilitalis caussa hace ila 
βετὶ sustinuts aique ordinavtt Deus. 


TEN s 


2.63 


{, Cap-LXXIM. 


a 
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haec sustinuit Dominus, uti per omnia eruditi, in omnibus in fa- 
turum simus cauti, et perseveremus in°omni 6118 diléctione, ratio- 
nabiliter edocti diligere Deum: Deo quidem magnanimitatem prae- 
stante in apostasia hominis; bomine autem erudito per eam, | 
“Terem.1.19.quemadmodum et propheta ait: Emendabit te abscessio tua; prac 
finiente Deo‘ omnia ad hominis perfectionem et ad ‘efficaciam et 
manifestationem dispositionum; uti et bonitas ostendatur, et iust- 
lia perficiatur, et ecclesia ad figuram imaginis Filii eius coapteter, 
et tandem aliquando maturus fiat homo, in tantis maturescens ad 


videndum et capiendum Deum. 


CAP. XXXVIIL. 


1. 7Ei dé λέγει tig... οὐκ 
ἠδύνατο ὁ Θεὸς an’ ἀρχῆς té- 
λδιον ἀναδεῖξαι τὸν ἄνϑρωπον; 
Γνώτω, ὅτι τῷ μὲν Θεῷ, asi 
χατὰ τὰ αὐτὰ ὄντι, καὶ ἀγεν- 
νήτῳ ὑπάρχοντι, ὡς πρὸς ξαυ- 
τόν, πάντα δυνατά" τὰ δὲ. ... 


- γεγονότα, καϑὸ μετέπειτα γε- 


* Grab. 378. 


νέσδως ἀρχὴν ἰδίαν ἔσχε, κατὰ 
τοῦτο καὶ ὑστερεῖσϑαι δεῖ αὐτὰ 
τοῦ πεποιηκότος" οὐ γὰρ ἠδύ-- 
γαντὸ ἀγέννητα εἶναι τὰ νεωστὶ 
γεγεννημένα. Kado δὲ μή ἐστιν 
ἀγένγητα, κατὰ τοῦτο καὶ ὕστε- 
ροῦνται τοῦ τελείου" t Kado 
δὲ νεώτερα, χατὰ τοῦτο καὶ 
γήπια, κατὰ τοῖτο καὶ ἀσυνήϑη, 
καὶ ἀγίμναστα πρὸς τὴν τελεία» 
ἀγωγήν. Ὡς οὖν ἡ μὲν μήτηρ 
δύναται τέλδιον παρασχεῖν τῷ 
βρέφει τὸ ἔμβρωμα, τὸ δὲ ἔτι 
ἀδυνατεῖ τὴν αὐτοῦ πρεσβυτέ- 
φαν δέξασϑαι τροφήν" οὕτως 


17 Si hoc dicat aliquis: Quid 
enim? Non poterat ab initic 
Deus perfectum - fecisse hom- 
nem? Sciat, quoniam Deus qu- 
dem quum semper sit idem, εἰ 
inpatus, quantum ad ipsum est, 
omnia possibilia ei. Quae autem 
facta sunt ab eo, secundum quod 
postea facturae initium habue- 
runt, secundum hoc et minora 
esse oportuit eo qui se fecerit: 
*nec enim poterant infecta esse, 
quae wuper facta sunt. Propter 
quod autem non sunt infect 
propter hoc et (ideo) deficiunt — 


‘ aperfecto. t Secundum enim quod 


sunt posteriora, secundum hoc 
et infantilia; ‘et secundum quod 
infantilia, secundum hoc et i0- 
sueta, et inexercitata ad perfectam 
disciplinam. Quemadmodumenia x 
mater potest quidem praestart 
perfectam escam infanti, ille at- 





1. efficaciam] Ita Mass. ex omnibus 
MSS. In ceteris editt. aedificationem. 

2. Ei δὲ λέγει χτλ.] Graeca haias 
cap. servavit loannes Damasc. in Paral- 
lelis; eaque Halloixias in Vila Irencei 
primas vulgavit p. 484 seqq. 

3. ideo] Hanc voculam sabandantem 
Mass. ancinis inclusit. 


4. εἰ secundum quod infentilie] Ho 
omissa sant in Cranom. Meac.. 4 
textu graeco. Quod Gaas. et Nass. dt 
cunt, solam vocem infentilia desideran 
in Voss., falsum est. Etenim oma 
quae lemmate indicavi, in Voss. omtss? 
sunt. Quam ob caussam illa expengen’? 
esse censco. 
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χαὶ ὁ Θεὸς αὐτὸς μὲν οἷός te 
ἦν παρασχεῖν an ἀρχῆς τῷ 
ἀρϑρώπῳ τὸ τέλειον, ὁ δὲ + ἄν-- 
ϑρωπὸς ἀδύνατος λαβεῖν αὐτό" 
γήπιος γὰρ ἦν. Aut τοῦτο καὶ ὁ 
Κύριος ἡμῶν ἐπὶ ἐσχάτων τῶν 
καιρῶν, ἀναχεφαλαιωσάμενος 
εἰς αὐτὸν τὰ πάντα, ἦλϑε πρὸς 


ἡμᾶς, οὐχ ὡς αὐτὸς ἠδύνατο,. 


ἀλλ: ὡς ἡμεῖς αὐτὸν ἰδεῖν ἡδυ-- 
γάμεϑα. Αὐτὸς μὲν γὰρ ἐν τῇ 
ἀφϑάρτῳ αὐτοῦ δόξῃ πρὸς ἡμᾶς 
ἐλϑεῖν ἠδύνατο" ἀλλ᾽ ἡμεῖς οὐ- 
διπώποτε τὸ μέγεϑος τῆς δόξης 
αὐτοῦ βαστάζειν ἠδυνάμεϑα. 
Καὶ διὰ τοῦτο, ὡς νηπίοις, ὃ 
ἄρτος ὁ τέλειος τοῦ Πατρὸς 
γάλα ἡμῖν ἑαυτὸν παρέσχεν, 
ὅπερ ἦν ἡ κατ᾽ ἄνϑρωπον αὐ- 
τοῦ παρουσία, ἵγα ὡς ὑπὸ μα- 
σϑοῦ τῆς σαρκὸς αὐτοῦ τρα- 
φέντες, καὶ διὰ τῆς τοιαύτης 
γαλαχτουργίας ἐϑισϑέντες τρώ-- 
yew χαὶ πίνειν τὸν λόγον τοῦ 
θιοῦ, τὸν τῆς ἀϑανασίας ἄρτον, 
ὅπερ ἐστὶ τὸ τενεῦμα τοῦ Πα- 
τρός, ἐν ἡμῖν αὐτοῖς κατασχεῖν 
ὀνηϑῶμεν. 

2. Καὶ διὰ τοῦτο Παῦλος 
Κορινϑίοις φησί" γάλα ὑμᾶς 
ἐπότισα, οὐ βρῶμα" οὐδὲ γὰρ 
ἤδύνασϑε βαστάζειν" τουτέστι, 
τὴν κατὰ ἄγνϑρωπον παρουσίαν 
τοῦ Κυρίου ἐμαϑητεύϑητε, οὐ- 
δήπου δὲ τὸ τοῦ " Πατρὸς 


1. inenarrabili] Secondum graeca im- 
- ] gra 





2. Petris} Hanc vocem, quae deside- 


Tater in Codd. Ver. Cranom. et Voss., 
cam Mass. sec. lext. graec. retinendam 
esse arbitror. : 

ὃ. continere] Eum, quae vox buic verbo 
MecGgier ia plurimis editt., recle ex- 
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tem adhuc non potest robustio- 


rem se percipere tescam: sic + Moss. 281. 


et Deus ipse quidem potens fuit 
homini praestare perfectionem ab ᾿ 
initio, homo autem impotens 
percipere illam ; infans enim fuit. 
Et propter boc Dominus noster 
in novissimis temporibus, reca- 
pitulans in semetipso omnia, ve- 
nit ad nos, non quomodo ipse 
poterat, sed quomodo illum nos 
videre, poteramus. Ipse enim in 
sua ‘inenarrabili gloria ad nos 
venire poterat; sed nos magni- 
tudinem gloriae ipsius portare 
hon poteramus. Et propter hoc, 
quasi infantibus, ille qui erat 
panis perfectus *Patris, lac no- 
bis semetipsum praestavit, quod 
erat secundum hominem eius 
adventus: ut quasi a mammilla 
carnis eius enutriti, et per ta- 
lem lactationem assueti man- 
ducare et bibere verbum Dei, | 
et eum qui est immortalitatis 
panis, qui est spiritus Patris, 
in nobis ipsis *continere pos- 
simus. 


2. Et propter hoc Paulus Co- cap. Lxxv. 
rinthiis ait: Lac vobis potsem 1.Cor. 1.2. 


dedi, non esoam: *nondum enim 
poteratis escam percipere; id 
est, eum quidem adventum Do- 
mini, Squi secundum hominem, 


didicistis; nondum autem Patris 





pupxere Gaas. et Mass. fide Cod. Voss. 
et textus graeci. 

4. nondum enim] Cod. Voss. sec. text. 
graec. non enim. 

5. gui] Sic pro quem (quod manife- 
stum est librariorum erratum, liltera ὁ 
male accepta pro 4 cum asbbreviationis 
nota) aucloritale graeci textus emen- 
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Πνεῦμα ἐπαναπαύεται ἐφ᾽ ὑμᾶς, διὰ τὴν ὑμῶν ἀσϑένειαν. Ὅπου 
γὰρ ζῆλος καὶ ἔρις, φησίν, ἐν ὑμῖν καὶ διχοστασίαι, οὐχὶ σαρ- 
KLXOL ἐστε χαὶ κατὰ ἄνϑρωπον περιπατεῖτε; Τουτέστιν, ὅτι 
os a ~ ~ 4 3 a . 2 ~ 4 . } , 
οὐδέπω τὸ Πνεῦμα tov Πατρὸς ἦν σὺν αὐτοῖς, da τὸ axatag- 
TLOTOY αὐτῶν καὶ ἀσϑενὲς τῆς πολιτείας. Ὡς οὖν 6 ἀπόστολος 
δυνατὸς ἦν διδόναι τὸ βρῶμα (οἷς γὰρ ἂν ἐπετέϑουν χεῖρας, 
ἐλάμβανον Πνεῦμα ἅγιον, ὅ ἐστε βρῶμα ζωῆς) ἐκεῖνοι δὲ ἠδυ- 
vatovy λαβεῖν αὐτό, διὰ τὸ ἀσϑενῆ ἔτι καὶ ἀγύμναστα ἔχειν τὰ 
τῆς ψυχῆς αἰσθητήρια τῆς πρὸς Θεὸν γυμνασίας" οὕτως χαὶ 
᾿ ) 4 ς i) Q δ ΕῚ 8 ra ~ 
τὴν ἀρχὴν ὃ μὲν Θεὸς δυνατὸς ἣν διδόναι τὸ τέλειον τῷ α»- 
9 ἐχ ~ ὃ , MW : , 2 ὃ , ¥ λ ~ rf P. 
ρώπῳ, ἐκεῖνος dé ἄρτι γεγονώς, ἀδύνατος ἣν Λαβεῖν αὑτὸ, ἢ 
χαὶ λαβὼν χωρῆσαι, ἢ καὶ χωρήσας κατασχεῖν" καὶ διὰ τοῖτο, 
, cA ~ ~ » aw » ? > ) 
συνενηπίαζεν υἱὸς τοῦ Θεοῦ, τέλειος wr, τῷ ἀνϑρώπῳ, ov δι 
ἑαυτόν, ἀλλὰ διὰ τὸ τοῦ ἀνϑρώπου νήπιον οὕτω χωρούμενος, 
[ 4 » > A ~ > ’ > 4 a ᾿Ὶ ‘ 
ὡς ἀγϑρωπος αὑτὸν χωρεῖν ndvyato. Ov meget tov Θεῦν μὲν 
, γ ’ . 9 4 > A Y Q 4 ’ wu 
τὸ ἀδύνατον καὶ ἐνδεές, ἀλλὰ περὲ TOY νδωστὶ γεγονότα ἄνϑρυ- 
πον, ὅτι μὴ ἀγέννητος ἦν. 

3. "Περὶ τὸν Θεὸν δύναμις ὁμοῦ καὶ copia καὶ ἀγαϑύ- 
tng δείκνυται" δύναμις μὲν καὶ ἀγαθότης, ἐν τῷ τὰ μηδέπω 
ὄντα ἑχουσίως κτίζειν τε καὶ ποιδῖν" σοφία dé, ἐν τῷ εὗρυϑμα, 
ἐμμελῆ, καὶ ἐγκατάσχευα τὰ γεγονότα πεποιηκέναι. “Arve διὰ 
τὴν ὑπερβάλλουσαν αὐτοῦ ἀγαϑότητα αὔξησιν προσλαβόντα, καὶ 
ἐπὶ πλεῖον ἐπιμένοντα, ἀγεννήτου δόξαν ἀποίσεται, τοῦ Θεοῦ 

= ͵ 

ἀφϑόνως χαριζομένου τὸ καλόν. Κατὰ μὲν τὸ γεγενῆσϑαι αὐτὰ, 
> > , ‘ ‘ > A “ dw ‘ 
οὐκ ἀγέννητα᾽ κατὰ δὲ τὸ παραμένειν αὐτὰ μαχροῖς αἰῶσι, dr- 
γαμιν ἀγεννήτου προσλήψεται, τοῦ Θεοῦ προῖκα δωρουμένοι 
αὐτοῖς τὴν εἰσαεὶ παραμονήν. Καὶ οὕτως πρωτεύει μὲν & 
~ ς , ς Q , 2. ᾿ ~ , ) 
πᾶσιν 6 Θεός, 6 καὶ μόνος ἀγέννητος, καὶ πρῶτος πάντων, καὶ 
τοῦ εἶναι τοῖς ἱ πᾶσι παραίτιος. Τὰ δὲ λοισιὰ πάντα ἐν ὑπο- 
ταγῇ μένει. τοῦ Θεοῦ. Ὑποταγὴ δὲ Θεοῦ, ἀφϑαρσία᾽ καὶ πα- 
ραμονὴ ἀφϑαρσίας, δόξα ἀγέννητος. Διὰ ταύτης... τῆς τάξεως, 
καὶ τῶν τοιούτων ῥυϑμῶν, καὶ τῆς τοιαύτης ἀγωγῆς, ὁ γεννητῦς 
‘ ~ ͵ 

"καὶ πεπλασμένος ἄνϑρωπος κατ᾽ εἰκόνα καὶ ὁμοίωσιν τοῦ ayer" 
του γίνεται Θεοῦ" τοῦ μὲν Πατρὸς εὐδοχοῦντος καὶ κελεύοντος, 





davi. Supplendum vero verbum est. 3. sensum] Textus graec. addit cnsme. 
Mass. 4. coinfanisatum esi homini] Id et 
1. Περὶ τὸν Θεὸν xtd.] Haec etiam | infans cum homine factum est. Mass 
Halloixius e Parallelis loannis Damasc. 5. capaz} Pro comprehensibslis. Mass. 
excerpsit et in Vila Irenaei pag. 498 et 6. non infectus erat] Ita Codd. sr. 
502 typis edenda curavit. "Eyxatdoxeve | Cranow. Voss. Gaus. et Mass. Religu 
τὰ emendavi pro ἐγχατασχευαστά, uti | vitiose non perfectus erat. Senses ΘΗ, 
Mass. et Grap. male fegunt. ait Mass., hominem solam iodigom 4 
2. in ipsis] Alii cum spsis. impotentem esse, ulpote qui quam 4 * 
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e 


_@mm\zelus et discordia, ait, im vobis et dissensiones, nonne car- 

estis ef secundum hominem ambulatis? Hoc est, quoniam 
nondam Spiritus Patris erat ?in ipsis, propter imperfectionem eo- 
rum et infirmitatem conversationis. Quemadmodum igitur aposto- 
lus polerat dare escam; (Guibuscun ue enim kaponebant apostoli 
manus, accipiebant Spiritam ancien qui est esca vitae) illi au- 
tem non poterant accipere illud, quoniam infirmum adhuc et in- 
erercitabilem ?sensum erga Deum conversationis habebant: sic et 
initio Deus quidem potens fuit dare perfectionem homini; ille au- 
lem nunc ΠΌΡΟΥ factus non poterat illud aécipere, vel accipiens 
capere, vel cdpiens continere. Et propter hoc ‘coinfantiatum est 
homini Verbum Dei, quum esset perfectus; non propter se, sed 
propter hominis jnfantiam sic *capax effectus, quemadmodum homo 
ilam capere potuit. Non igitur erga Deum impossibile et indi- 
gens, sed circa eum, qui nunc nuper factus est homo; quoniam 
‘non infectus erat. 

3. Erga Deum autem virtas simul et sapientia et bonitas 
ostenditur: virtus quidem et bonitas, in eo quod ea, quae nondum 
erant, voluntarie constituerit et fecerit; sapientia vero, in eo quod 
apta ‘et consonantia, quac sunt, fecerit. Quaedam autem propter 
immensam eius benignitatem augmentum accipientia, et in multum 
lemporis perseveranlia, infecti gloriam rare, Deo sine invidia 
‘donante quod bonum est. Secundum enim id quod facta sunt, 


*Spiritps requiescit super voge, propter vestram infirmitatem.~ Ubi 


* Grab. 319. LOA. 


1.Cor. 1.3. 


Act.VI.17. %" 


C tX\ OL WLR γα 


(ios 


hon sunt infecta; secundum id vero qudd perseverant longis 860- 


ubus, virtutem infecti assument, Deo gratuito donante eis sempi- 
lemam perseverationem. Et sic principalitatem quidem habebit in 
omnibus Deus, quoniam et solus +infectus, et prior omnium et 
omnibus, ut sint, ipse est caussa; reliqua vero omnia in subiectione 
manent Dei. Subiectio autem Dei, *incorruptelae perseverantia est: 
incorruptela autem, 19 σ!ογία infecti. Per hanc igitur ordinationem 
et huiusmodi convenientiam? et *‘!tali ductu, factus et plasmatus 
homo secundum imaginem οἱ. similitudinem constituilur infecti 


Dei; Patre quidem bene sentiente ‘et iubente; Filio vero mini- 
poe ak ey eet een ee 


hou sil, eri et produci ab alio debue- | incorruptela est: perseverantia autem in- 


nt, bec proinde infectus sit. corruptelae. 

' εἰ consonantia] E texta graeco adde 10. gloria infecti] In graeco corrige 
εἰ concinna. | δόξα ἀγεννήτου. 

8, donanie] Ita Mass. e Cod: Crarou. 11. tali ductu) Ita e textu graeco Codd. 
Reliqai Codd. donantes. Sed editt. do- | Ver. Cranom. Voss. Gras. et Mass. In 
nant, ceteris sola vox talis exstat. 

3. incorruptelae — autem] Uti editores 12. ef iubente] δος desiderantur in 


Monent, e graecis scribendum erat: | Eras. et Gatt. 


+ Mass. 285. 


/ 
ly 
. ra) 
* Grab. 380. Pe A - - 


Sap. VI. 19. 
20. 


102. 


τοῦ δὲ Υἱοῦ πράσσοντος καὶ 
δημιουργοῦντος, τοῦ δὲ Πνεύ- 
ματος τρέφοντος καὶ αὔξοντος, 
τοῦ δὲ ἀνϑρώπου ἠρέμα προ- 
χόπτοντος, καὶ πρὸς τέλειον 
ἀνερχομένου, τουτέστι, τελησίον 
τοῦ ἀγεννήτου γινομένου. Τέλει- 
oc γὰρ ὃ ἀγέννητος" οὗτος δέ ἐστι 
Θεός. Ἔδει δὲ τὸν ἄνϑρωπον 
πρῶτον γενέσϑαι καὶ γενόμενον 
αὐξῆσαι xat αὐξήσαντα ἀνδρω- 
ϑῆναικαὶ ἀνδρωϑέντα πληϑυν- 
ϑῆναι καὶ πληϑυνϑέντα ἐνισχῦ- 
σαικαὶ ἐνισχύσαντα δοξασϑῆναι 
χαὶ δοξασϑέντα ἰδεῖν τὸν ἑαυτοῦ 


QUALIS HOMO AB INITIO FUERIT. 


strante et formante; Spiritu vero 
nutrienle et augente; homine 
vero paullatim proficiente.et per- 
veniente ad perfectum, id eit, 
proximum infecto fieri. Perfectus 
enim est infectus; hic autem 
est Deus. Oportuerat autem be- 
minem primo fieri et | factum 
augeri et auctum corroboran 
et corroboratum mulltiplicari εἰ 
multiplicatum convalescere, coa- 
valescentem vero glorifican εἰ 
glorificatum videre suum bo- 
minum. Deus enim est @ 
habet videri; visio autem Dei 


efficax est incorruptelae: - 
corruptela vero proximum [66] 
esse Deo. . 


δεσπότην. Θεὸς γὰρ ὃ μέλλων 
ὁρᾶσϑαι" ὅρασις δὲ Θεοῦ περι- 
ποιητικὴ ἀφϑαρσίας" ἀφϑαρσία 
δὲ ἐγγὺς εἶναι ποιεῖ Θεοῦ. 

4. Irrationabiles igitur emni modo, qui non exspectant tem 
pus augmenti, et suae naturae infirmitatem adscribunt Deo. Neque 
Deum neque semetipsos scientes, insatiabiles et ingrati, nolente 
primo esse hoc quod et facti sunt, homines passionum capaces; 
sed supergredientes legem humani generis, et antequam fiaat bo- 
mines, iam volunt similes esse factori Deo, et nullam esse diffe 
rentiam infecti Dei, et nync facti hominis, qui plus irrationales 
sunt quam muta animalia. Haec enim non imputant Deo, quoaia 
non homiaes ‘facit ea; sed unumquodque eo quod factum 66, 
2quoniam factum est, gratias agit. Nos enim imputamas εἰ, qu 
niam non ab initio Dii ἴδοι! sumus, sed primo quidem homines, 
tunc demum Dii; quamvis Deus secundum simplicitatem bonitalis 
suae hoc fecerit, ne quis eum putet iovidiosum aut impraeslai- 


Pra LEXX. tem. Ego, inquit, diai, Dit estis, et fiki Bacelsi ommes. Nebis 


autem potestatem divinitatis baiulare nom sustineatibus: Vos extes 
inquit, sicut homines moriemini; utraque referens, et illud quod 
est benignum suae donationis, et infirmitatem nostram, οἱ quod 
essemus nostrae potestatis. Secundum enim benignitatem su 
bene dedit bonum, et similes sibi suae potestatis homines fecit: 
secundum autem providentian scivit hominum infirmitatem, et qu¢ 


2. quoniam fectum est] ln Enass. (μι: 
et Fruanp. deest factum. 











1. facil] Alii fecit. 
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veatura essent ex ea; secundum autem dilectionem et virtutem 
‘vineet factae naturae substantiam. Oportuerat autem primo na- 


turam apparere, Most deinde vinci et 2absorbi mortale ab immor- Cor. OX. 


talilate et corruptibile ab incorruptibilitate’l et fieri hominem se- 
candaum imaginem et similitudinem Dei, agnitione accepta boni 
et mali. 
. CAP. XXXIX, =~ 

1. Agnitionem autem accepit homo boni et mali. Bonum est 
autem obedire Deo et credere ei et custodire eius praeceptum; et 
hoc est vita hominis; quemadmodum non obedire Deo, malum; et 
hoc est mors eius. Magnanimitatem igitur praestante Deo, cogno- 
vit homo et bonum obedientiae et malum inobedientiae: uti δ ocu- 
lus mentis utrorumque accipiens experjmentum, electionem melio- 
Tum cum iudicio faciat, et nunquam segnis neque negligens prae- 
cepti fiat Dei; et id quod aufert ab eo vitam, id est, non obedire 
Deo, experimento discens quoniam malum est, neque tentet qui- 
dem *illud unquam; quod autem conservatorium vitae eius est, 
obedire Deo, sciens quoniam bonum est, ‘cum omni intentione 
diligenter custodiat. Propter boc etiam duplices habuit sensus, 
utrorumque agnitionem habentes, ut electionem meliorum cum di- 
sciplina faciat. Disciplinam autem boni quemadmodum habere 
Poluisset, ignorans quod est contrarium? Firmior est enim et 
indubitata subiacentium apprebensio, quam ea quae est ex ®suspi- 
Gone coniectura. Quemadmodum enim lingua per gustum accipit 
experimentum dulcis et amari, et oculus per visionem discernit 
quod est nigrum ab albo, et auris per auditum differentias sono- 
‘Tim scit; sic et mens per utrorumque experimentum disciplinam 
boni acciens, firmior ad conservationem eius efficitur9 obediens 


W 


hes {j= « 
ἢ δ΄. ον, κλ' 


Cap. LXXVI. 


* Grab. 381. 


i*Deo: inohedientiam quidem primum respuens per poenitentiam, t Mase, 286. 


quoniam amarum et malum est; deinde ex comprehensione di- 
scens, quale sit quod contrarium est bono et dulcedini, ne tentet 
quidem unquam inobedientiam gustare Dei. Si autem’ utrorumque 
corum cognitionem, et duplices sensus cognitionis quis defugiat, 
latenter semetipsum occidit hominem. 





Φ 
L. sincet] Sic Ver. Voss. Cuanom. Gaas. 
Mass. Reliqui male vinci.. Latinus 
Latixtes coniicit vicét; sed frustra, ob-; 
serval Mass., ati ex periodo sequente 


2 ebsorbi} Uti editores observant, 
srptem pre absorbderi. 
3. oculus] Ita Codd. Ver. Cxanou. 


Voss. et Mass. In Arunn. et Menc. 11. 
corropte oculum. In.ceteris editt. ocula. 

4. cum omni} Particulam «é hic prae- 
euntem Mass. expunxit fide Cqdd. Cra- 
nom. et Voss. 

5. suspicione] Codd. Ver. et Voss, 
suspeclione. 

6. Deo] Omissum hoc in Voss, 
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2. Quemadmodum igitur erit Deus, qui nondum factus est | 


homo? quomodo autem perfectus, nuper effectus? quomodo autem 


immortalis, qui in natura mortali non obedivit factori? Oportet | 


enim te primo quidem ordinem ‘hominis custodire, tunc deinde 
{narticipari gloriae Dei. Non enim tu Deum facis, sed Deus te 
facit. Si ergo opera Dei es, manum artificis tui exspecta, oppor- 
tune omnia facientem; opportune autem, quantum ad te attinet, 
qui efficeris. Praesta autem ei cor tuum molle et tractabile, et 
custodi figuram, qua te figuravit artifex, habens in temetipso hu- 
morem, ne induratus amittas vestigia digitorum eius. Custodiens 
autem compaginationem, ascendes ad perfectum: ab artificio enim 
Dei *absconditur, quod est in te, lutum. ?Fabricavit substantiam 
in te manus eius; liniet te ab intus et a foris auro puro et ar- 
gento, et in tantum ornabit te, ut et ipse rex concupiscat speciem 
tuam. Si vero stalim obduratus respuas artem eius, et ingratus 
exsistas in eum, quoniam homo factus es; ‘ingratus Deo factus. 
simul et artem eius, et vitam amisisti. Facere enim proprium est 
benignitatis Dei; fieri autem proprium est hominis naturae. Si 
igitur tradideris ei quod est tuum, id est fidem in eum et subie- 
ctionem; recipies eius artem, et eris perfectum opus Dei. 
3. Si autem non credideris ei et fugeris manus eius, em 
δ non obedisti, sed non in illo, qu 


caussa imperfectionis in te, 
en era ocavit. Τ᾿ [Ile enim misit, qui-vocarent ad nuptias; qui autem πο ὦ 
᾿ ΜΝ ~ am - ᾿ ᾿ —_ ee 
«ἅ 


edierumt ei, semetipsos privaverunt g regia ceena.* 
ars _ deficit Dei "ἢ potens est enim _de Japidibus _Suscitare _filios 
Abrabse; sed ille qui non consequitur eam, sibimet suae imper- 
fectionis est caussa. 


δ Οὔτε τὸ φῶς ἐξασϑενεῖ διὰ 
τοὺς ἑαυτοῖς τυφλωώττοντας" 
ἀλλ᾽ ἐχείνου μένοντος ὅποῖον 
καὶ ἐστίν, οἱ τυφλωϑέντες παρὰ 
τὴν αἰτίαν τὴν ἑαυτῶν ἐν ἀο- 


ιρασίᾳ καϑίστανται, μήτε τοῦ 


Nec enim lumen deficit propter 
608, qui semetipsos excaecave- 
runt; sed illo perseverante qua- 


le et est, excaecati per sua’ 


culpam in caligine constitaun- 
tur. Neque lumen cum magni 





1. parlicipari] Sic scripsi cum Mass. 
fide Codd. Arunp. et Voss. . 

2. absconditur) Ita Mass. ex omoibus 
Codd. Sed in reliquis editt. abscondetur. 

3. Fabricavit] Ita Gras. primus et 
Mass. 6, Codd. Cranom. Meac. τι. et 
(quem addo) Voss. In aliis minus re- 
cte fabricabit. 

4. ingratus Deo factus] δος non agno- 
scit Cod. Crarom, 


5. Οὔτε τὸ φῶς κχτλ.] Graecam boc 
fragmentam idque, quod inilio capils 
sequentis expressum est, Massogros pri- 
mus evulgavit, uti ait, ,,ex Eclogis MSS. 
loannis Presbyteri et Monacbi Cod. 313 
bibliothecae olim Seguerianae, παρὸ Il- 
lustrissimi Ὁ. D. Henrici Caroli de Cois- 
lin, qui eius aditum hactenas iaterde- 
sam, pro suo in litteras stadio ac be 
nignitate eraditis modo patefecit." 


et 








SPONTE SUA DEI MANDATA PERAGAT. LIB.IV C.39,2-4. C. 40,1. 


φωτὸς pes’ ἀνάγκης δουλαγω- 


γοῦντός τινα, μήτε τοῦ ϑεοῦ. 


βιαζομένου, εἰ μὴ ϑέλοι τις κα- 
τασχεῖν αὐτοῦ τὴν τέχνην. Τὰ 
οἷν ἀποστάντα τοῦ ' πατριχοῦ 
φωτὸς καὶ παραβάντα τὸν ε- 
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necessitate subiiciet sibi quem- 
quam; neque Deus coget eum, 
qui *nolit continere eius artem. 
Qui igitur abstiterunt a paterno 
lumine et transgressi sunt le- 
gem libertatis, per suam ab- 


stiterunt culpam, liberi arbitrii 
et suae potestatis facti. 


σμὸν τῆς ἐλευϑερίας, παρὰ τὴν 
αὐτῶν ἀπέστησαν αἰτίαν, ἐλεύ- 
ϑερα καὶ αὐτεξούσια τὴν γνώ- 
μὴν γεγονότα. 

4. Deus autem omnia praesciens, utrisque aptas praeparavit 


habitationes; eis quidem qui inquirant lumen incorruptibilitatis et - 


ad id recurrunt, benigne donans hoc quod concupiscunt lumen; 
aliis vero id contemnentibus et avertentibus se ab eo et id fugi- 
entibus et quasi semetipsos excaecantibus, congruentes lumini ad- 
yersantibus praeparavil tenebras; et his qui fugiunt ei esse sub- 
iecti, 2convenientem subdidit poenam. ‘Subiectio autem Dei re- 
quietio est aeterna; ut hi qui fugiunt Jumen, dignum fugae suae 
habeant locum; et qui fugiunt aeternam requiem, congruentem fu- 
gee suae habeant habitationem. Quum autem apud Deum omnia 
sint bona, qui ex sua sententia fugiant Deum, semetipsos ab 
omnibus fraudant bonis; fraudati autem omnibus erga Deum bonis, 
consequenter in Dei justum iudicium incident. Qui enim fugiunt 
requiem, iuste in poena conversabuntur; et qui fugerunt lumen, 
μὰ ihaiab tenebras. Quemadmodum autem in hoc tempo- 
rai lumine, qui fugiunt illud, ipsos se tenebris mancipant;~* ita ut 
et ipsi sibi caussa fiant, quod destituuntur a lumine et inhabitant 
tenebras, et non Jumen caussa est eis huiusmodi conversationis, 
quemadmodum praediximus: sic aeternum Dei qui fugiunt lumen, 


quod *continet in se omnia bona, ipsi sibi caussa sunt, ut aeter-* Grab.ss2 


bas inbabitent tenebras, deatituti omnibus bonis, sibimetipsis caussa 
huiusmedi habitationis facti. 


CAP. XL. 


1. Εἷς καὶ αὐτὸς ὁ πατήρ, 
ὃ τοῖς μὲν γλιχομένοις αὐτοῦ 


1. Unus igitur et idem Deus 
Pater, qui quidem concupiscen- 





1. πατριχοῦ) Uti Mass. observat, ad 
marg. Cod. Coisliniani scriptum est ἰα-- 
zor’. 


2 πο 1] Fecane. in marg. et Voss. 


3. convenientem subdidit poenam] In 
Codd. Ver. et Cranom. exstat contenienli 


subdidit poenae. In Voss. (Gnas. et Mass. 
slectionem Voss. falsp allegant) legi con- 
venienti subdit pene. 

4. Subiectiv autem} In Voss. enim le- 
gitar pro autem. 

5. ita ut et ipsi] Et recepi e Cod. 
Voss. 
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τῆς κοινωνίας καὶ προσμένου-  tihus eius communicationem οἱ 

σιν αὐτοῦ τῇ ὑποταγῇ, τὰ wag perseverantibus in subiectione 

αὐτῷ ἡτοιμακὼς ἀγαϑά" τῷ δὲ οἷυδ, quae sunt apud se pree- 

ἀρχηγῷ τῆς ἀποστασίας. ἄια- parat bona ;Vprineipi-autem ebs- 

βόλῳ καὶ τοῖς συναποστᾶσιν sescionis-diebele, et qui cum co 

Mouth. XX¥| i αὐτῷ, τὰ αἰώνιον πῦρ ἡτοιμα- abscesserunt angelis, aeternum 

—‘*t. ~ κώς, εἰς ὃ πεμφϑήσεσϑαι & ἔφη ignem praeparans: in quem jpi- 

battles Υ ὃ κύριος τοὺς εἰς τὰ ἀριστερὰ tentur, inquil Domious, illi qui 

ἐνὶ ὮΝ διαχριϑέντας. ἱΚαὶτοῦτό ἔστιν. in sinistra separati sunt’ {8ὶ 

hs τὸ εἰρημένον ὑπὸ τοῦ προφή- hoc est quod a propheta dicwm 

Esa.XLV. gov’ ἐγὼ Θεὸς καὶ ζηλωτής, est: Bgo Deus ‘zelans, faciens 

‘T ποιῶν εἰρήνην καὶ χτίζων κακά" pacem et condens mala: in es 

ἐπὶ μὲν τοὺς μετανοοῦντας καὶ «quidem qui poenitentiam *ha- 

ἐπιστρέφοντας πρὸς αὐτὸν ποι- bent et convertuntur ad eum, 

ὧν εἰρήνην καὶ φιλίαν, καὶ ἕνω- faciens pacem et amicitiam, εἰ 

σιν συντιϑέμενας" ἐπὶ δὲ τοὺς unitalem componens; super 60s 

μὴ μετανοοῦντας καὶ φεύγον-- vero qui poenitentiam non agua, 

tag αὐτοῦ τὸ φῶς πῦρ aiw- sed refugiunt eius lumen, ignem 

γιον καὶ ἐξώτερον axdtog HtOL- aeternum et exteriores tenebras 

μακώς" ative ἔστι καχὰ τοῖς praeparans: quae quidem sus 
ἐμπεσοῦσιν εἰς αὐτά. . mala his, qui ?incidunt in ea. 

Cop. 2. Si autem alius quidem esset qui requiem donat Pater, εἰ 

EXXVIN alius qui ignem praeparavit Deus; fuissent aeque differentes ‘eis 

filii: alius quidem in Patrizs reguum mittens, alius vero in aeler- 

num ignem. Sed quoniam unus et idem Dominus geparari de- 

Math. XXV.monstravit in iudicia omne genus humanum, quemadmodum pastor 

a 94, Segregat oves ab kwedes; et aliis quidem dicet: Venite, benedidi 

qu. ' ++. 4. Patris met, percipite regnum-gquod_paratum- eet- vobix; aliis ver: 

οτος Ibid. 41. Discedite °a me, maledic¢ti, in ignem aeternum, quem ‘praeparen - 

x. Pater meus dabelo et angelis eius;°unus et idem Pater masile- 

rem ] Fsa.XLV.7.slissime ostenditur, facens pacem et condena mala, praeperam 

ἀν es ulrisque quae sunt apta: quemadmodum et unus iudex ulrosque 

᾿ in aptum mittens locum. ‘Quemadmodum in zizaniorum et in 


—— 


(? —~ 





1. seluns] Haec vox in texto Essiac 
desideratur. 

2. habent εἰ convertuntur} Ita Voie: 
Cranom. et Mass. In Anunp. et Merc. 11. 
agené εἰ cuoncertuntur. In reliquis edit. 
agentes conrerluntur. 

3. incidunt in ea} In editt. praeter 
Mass. hic additam est: sed bona ex 
tuslilia Dei. Quae cum Mass. omisi, 
quum in Codd.'Cuanom. Voss. Aauno. 
ct in textu graeco absint atque ab ali- 


quo explicationis caussa addits videaniat. 
4. cis] ln Enasm. et Gart. legter 
et. Sed Fesane. atramque sangeas le 
git ef eis. Gnan. auctoritate Codd εἰ 
expnoxit. 
5. a me] Haec desiderantar in Anos? 
6. preeparavit] lta scripsi com 
sec. oplimos Codd. Ver. Voss. Aacrd. 
et Menc. 11., quibuscum procul debe 
consentit Cranon. 
7. Quemadmodum] Et, quod legust 
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inti parabola manifestavit Dominus, dicens: Quemadmodum col- Muth. Xi. 


liguntur sizania etDtigni comburrentery sic erit in coneummationes 1°! 


ρει, Mittet Fetes hominis angelos suos, et colligent de reno Ὁ 
ει omnia scandala, et eos qui factent iniquitatem, et mittent &08 
in clibanum ignis; illic erit fletus et stridor dentium. Tune fustt 
fulgebunt sicut sol in regno Patris tpsorum. Qui ergo regnum 
praeparavit iustis Pater, in quod assumsit Filius *eius dignos; hic 
et caninum ignis praeparavit, in quem dignos mittent ii, qui a Fi- 
lio hominis missi sunt, angeli, secundum iussum Dei. 
3. *O μὲν Κύριος ἐν τῷῦὀ 3. Hic enim in agro suo bo- 
ἰδίῳ ἀγρῷ καλὸν ἔσπειρε σπέρ- num semen seminavit: Ager au- hid. 3s. 
Ha’ ἀγρὸς δέ ἐστιν ὁ χόσμος. tem, inquit, seeculum est. Gram Ibid. 15. “11 ἀὺς 
Ἐν δὲ τῷ καϑεύδειν τοὶς ἀν- autem dormirent homines, ve- 
ϑρώπους, ἦλθεν ὁ ἐχϑρός, καὶ nit imimicns, et superseminavit — 


ἔσπειρε ζιζάνια μέσον τοῦ σίτου 
καὶ ἀπῆλϑεν. Ἔχ τότε γὰρ ἀπτο- 
στάτης “ὁ 4“ ἄγγελος αὐτοῖ καὶ 
ἐχϑρός, ag ὅτε ἐζήλωσε τὸ 
πλάσμα τοῦ Θεοῦ, xai "ἐχϑρο- 
ποιῆσαι αὐτὸ πρὸς τὸν Θεὸν 
ἐπεχείρησε. Ain καὶ ἡ Θεὸς τὸν 
μὲν παρ᾽ αὐτοῦ. λάϑρα ἐπι- 
σπείραντα τὸ ζιζάνιον, τοιτέστι 
τὴν παράβασι» 7 εἰσενεγχόντα, 
ἀφώρισε τῆς ἰδίας μετοισίας" 
τὸν δὲ ἀμελῶς μέν, ἀλλὰ xa- 
χῶς παραδεξάμενον τὴν παρα- 
in omaibus editt. praeter Mass. post 
illam vocem, omisi fide Voss. et Meac. 1. 

1. igni comburuntur) Ita excudendam 


carsvit Gras. ὁ Codd. Ver. Voss. Arunp. 
(m quo seriptam est comburentur), qui- 


~ buseam consentiant Crarnom. Mass. et 


lettas secer. 
tentur, 
2. efus} Scilic. regni. Heuwannvs. 
3. Ὁ μὲν Κύριος κχτλ.} Haee graeca 
combiaavi collecta ὁ duahus Catenis in 
4, Matthaei evangeliam, Nicetae scilicet, 
ἃ Corderie edita pag. 489 et altera ma- 
mescripta Cod. 1879 in bibliotheca re- 
gi Galliae, ex qua hoc ἀποσπασμά-- 
toy mibi benevole Parisiie traasmisit 
RP. Michael Lequien. Atque haec prima 
quidem verba usque ad ἐζήλωσε τὸ 
πλάσμα e dicto MS. Cod. sant pe- 
lta, quorum loco in Nicetee Catena ista 


In reliquis in tgnem mil- 


sizania inter frumentum et absét: 
Ex tunc enim apostata est an- 


gelus *hic, et inimicus, ex 4110 Gret.s»3. 


zelavit plasma Dei, et inimicum 
illuin Deo facere aggressus est. 
Quapropter et Deus eum qui- 
dem, qui a semetipso zizania 
absconse seminavit, id est. 
Stransgressionem quam ipse in- 
tulit, separavil a sua conversa- 
lione: eum autem, qui negli- 
genler quidem, sed male acce- ὁ 


solam habeninr: ἐχϑρὸς τοῦ Αυρίου 
ὁ διάβολος γέγονεν, ἐξ ὅτου ἐζήλωσε 
χτλ. Ομλβιῦβ. ᾿ 

4. ἄγγελος αὐτοῦ] lat. ἄγγελος 

Of. 

δ. ἐγϑροποιῆσαι αὐτὸ] In Niceta 
ἐχϑροποιεῖν, vox αὐτὸ omissa est, pro 
qna Gnas. habet αὐτόν. 

6. zag αὐτοῦ] Haec omissa sunt 
in Niceta. 

1. εἰσενεγχόντα — ἠλέησε) Haec 
omnia desiderari in MS. Catena regia 
scribit Grapius. Sed clariss. virum de- 
cepit spographum matilam: nom in an- 
tographo totidem verbis exstant, nisi 
quod pro ἀμελῶς uty, ἀλλὰ xaxods, 
habeat ἀμελῶς χαὶ χαχῶς. Mass. 

8. transgressionem quam ipse intulit] 
Uli Gras. observat, e graeco scrihen- 
dum. foret: φαΐ fransgressionem intulit. 
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xony ἄνθρωπον ἠλέησε, "καὶ 
ἀντέστρεψε τὴν ἔχϑραν, ἣν ἐχ- 
ϑροποίησε, πρὸς τὸν αὐτόν' 
ἀπωσάμενος μὲν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
Ξτὴν πρὸς αὐτὸν ἔχϑραν, ἀνα- 
χλάσας δὲ αὐτήν, καὶ ἀντιπέμ-- 
was πρὸς τὸν ὄφιν. Καϑὸὼς ἡ 
γραφή φησιν εἰρηκέναι τῷ ὄφει 
τὸν Θεόν" καὶ ἔχϑραν ϑήσω ἀνὰ 
μέσον σου ξ καὶ ἀνὰ μέσον τῆς 
γυναικός, [καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ 
σπέρματός σου καὶ ἀνὰ μέσον 
τοῦ σπέρματος αὐτῆῇς" αὐτός 
σου τηρήσει κεφαλήν, καὶ σὺ 
τηρήσεις αὐτοῦ πτέρναν). Καὶ 
τὴν ἔχϑραν ταύτην ὁ Κύριος 
εἰς ἑαυτὸν ἀνεχεφαλαιώσατο, 
4 ἐχ γυναιχὸς γενόμενος ἄνϑρω- 
πος, καὶ πατήσας αὐτοῦ τὴν 


κεφαλήν. 


QUI DEO NON CREDUNT, ANGELI ET FILER DIABOLI SUNT 


pit inobedientiam, ΠῚ. mi- | 
seratus est, et retorsit ininiici- 
tiam, per quam inimicum Deo 
facere voluit, in ipsum inimici- 
tiarum auctorem; auferens qui- 
dem suam, quae erat adversus 
hominem, inimicitiam ; retorquens 
autem illam, et Sremittens illam 
in serpentem. Quemadmodum 
et Scriptura ait dixisse serpeati 
Deum: Bt inimicitiam ponam tn- 
ter te et tnter mulierem, εἰ m- 
ter semen tuum εἰ inter semen 
mulieris. Ipse tuum calcabit ca- 


put, et tu observabis calcancum 


etus. Et inimicitiam hance Do- 
minus in semelipsum recapite- 
lavit, de muliere factus homo, 
et calcans eius caput: 


*quemadmodum in eo, qui ante hunc est, libro ostendimus. 


CAP. XLI. 


1. + Quoniam angelos quosdam dixit ‘diaboli, quibus aeter- 


nus ignis praeparatus est, et rursus in zizaniis ait: Zizanta sunt 
8 flit maligné; necessarium est dicere, quoniam omnes, qui sunt 
abscessionis, adscripsit illi, qui princeps est huius transgressionis. 
Sed non ille quidem natura aut angelus aut homines fecit. ΝΙΝ] 
enim” in totum diabolus invenitur fecisse, videlicet quum et ipse 





1. χαὶ ἀντέσερεψε — τὸν Θεόν) 
Hic graeca non accurate cousentiugt com 
latiois; sed Nicetas, Irenaei verba quam 
brevissime repetere stadens, ita babet: 
καὶ τὴν ἔχϑραν πρὸς τὸν ὄφιν ἀντέ- 
πεμψε, χαϑὼς ἡ γραφὴ εἴρηκεν. 

2. τὴν πρὸς αὐτόν) Observant edi- 
tores, cam [οἰογργοῖθ legendam esse 
τὴν πρὸς ἀνϑρωπον. 

3. χαὶ ἀνὰ μέσον τῆς γυναιχός) 
Post haec scriptom in MS. Catena legi- 
tur χαὶ τὰ ἑξῆς, tam: χαὶ wer ὀλί- 
γον" καὶ τὴν ἔχϑραν xtra, Quae osten- 
dunt Catenae auctorem brevitati studea- 
tem intermedia Scripturae verba consulto 
practermisisse, quae in sao [renaci Co- 
dice descripta prae oculis habebat. Quare 


operae pretiam facturam me patavi, “ὦ 
ea restituerem, hamalis tamen inclass | 
Mass. : | 

4. ἐκ yuvaxds γενόμενος avdpu- 
nos] In Catena Nicetae exstat: γεγγω 
μένος bx yuvatxos, γενόμενος αν- 
ϑρωπος. 

5. remittens}] Ita Grasivs et Mass 
sec. Anunp. Ia aliia editt. mitiens. Sed 
in Cuaron. et (quem addo) Voss. set- 
tram exstat: ita enim legitar: reterguens 
tllam in s 

6. quemadmodum 
lib, Ul. cap. 23, 5—7. 

7. diaboli] Eaasm. Gace. et Faoans. 
minus recte diabotos. 7 

8. flii maligni] Υἱοὶ πονηροῦ. Gass.” 


ostendimus} Clr. 
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NON NATURA QUIDEN, SED IMITATIONE. 


LIB. IV. C. 40,3.C.41,1-3. 709 


Omnia enim 
Quentam tpse dixit, et Ps.cXLYM. 
δ. 


creatura sit Dei, quemadmodum et reliqui angtli. 

fecit Deus, quemadmodum et ‘David ait: 

facta sunt; tpse praecepit, et creata sunt. 
2. *Quom igitur a Deo-omnia *facta sunt, et diabolus sibi- ὥρ ΚΣΤ ΙΧ. 

metipsi et reliquis factus est abscessionis caussa; iuste Scriptura 

eos, qui in abscessione perseverant, semper filios diaboli et an- 

gelos dixit maligni. Filius enim, quemadmodum et *quidam ante 

nes dixit, dupliciter intelligitar: alius quidem secundum naturam, 

eo quod natus sit filius; alius autem ‘secundum id quod factus 

est, reputatur filius, licet sit differentia inter natam et factum. 

Quoniam ille quidem ex eo natus est, ille autem ab ipso factus 

est, sive secundum conditionem sive secundum doctrinae magiste- 

rium. Qui enim ab aliquo ‘edoctus est, verbo filius docentis di- 

citar, et ille eius pater. Secundum igitur naturam, quae est se- 

candam conditionem, ut ita dicam, omnes filii Dei sumus, propter 

quod a Deo omnes facti sumus. TSecundum autem *dicte audien- 

liam et doctrinam, non omnes filti Dei sunt, sed qui credunt ei, ! 

et faciunt éiae—votamtem” Qui autem non credunt et non faci- \) 


—— Sm 


sles 
Wet JQ 0, 
unt δῖα voluntalem, filii et ‘angeli sunt diabor.4 Quoniam autem ©.) 2 4, 
ita se habet hoc, in Esaia dixit: Filios genui et exaltavi, ipst au- Ἔτα. 1. 2. 
tem me spreverunt. Et iterum *(quae) dicit filios alienos eos ita: 
Fila aliend mentitt sunt mihi. Secundum enim naturam filii sunt, peat. ΧΥΠ. 
propter hoc quod ab eo facti sunt; secundum autem opera non ** 206, 
sunt fiji. : 

3. Quemadmodum enim in hominibus indicto δ οπίδι Ρᾶ- Cap. ΧΧΧ, 
tribus filii abdicati, natura quidem filii °eoram sunt, Jege vero 
alienati sunt; non enim heredes fiunt naturalium parentum: eo- 
dem modo apud Deum, qui non obediunt ei, abdicati ab eo, de- 





1. Devid ait] Fide Codd. Cranom. et 
Voss. cam Mass. hic omisi de omnibys 
huiusmodi, quae addite leguntar in re- 
liqais editt., sed revera abundant. 

2. fecta sunt} Ita Mass. scripsil ὁ 
Cranon. pro facta sint ; emendationi Co- 
dicem Voss. favere animadverti. 

3. quidem ante nos] Quis sit, quem 
hic landat Irenseus, non Jiquet, Fortasse 
velerem preshyteram intelligit, cuius 
verba ssepius allegat. Hanc locam rov- 
Tutus in Reliqusis sacris T. 1 typis ex- 
primendum curavit. 

4. secundum id quod factus est] In 
Anum. id deest et tam in hoc Cod. 
quam in Meac.11. Enasm. Gav. et Fru- 
RD. vitiose legitur factum. 

5. edocius] Manc. 1. doctus. 


6. dicto audientiam] Uta scribere amat 
Irenaeus, uli saepissime adnotavi. Sed 
in Codd. Ver. et Voss. legitar dicti au- 
dientiam. 

1. angeli sunt diaboli] Quod in plu- 
rimis editt. additom est glossema: se- 
cundum id quod opera diabols faciunt 
fide Codd. Cranom. et Voss. cam Mass. 
omisi. 

8. (quae)] Haec vocula redundat. 

9. eorum] Ita in omnibus editt. et 
Cod. Orroson., quocum etiam Cod. Ver. 
consentire videtor, qaum ἃ Fevaap. nulla 
varietas lectionis adnotata sit. Sed in 
Crarnow. Voss. Anunv. et Merc. 11. pro 
eorum exstat eius, quod fortasse referri 
possit ad τὸ natura, uti Mass. obser- 
vat, nisi legendum esset eis. 
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sjerunt filii eius esse. Unde nec hereditatem eius percipere pos- 


Peal. LV. Sunt; quemadmodum David ait: Alienati sunt peccatores αὖ utere; 
4. 






ὃ. 


32. 


ira eis secundum similitudinem serpentis. "Et propter hoc ‘Dom: 
qucs-sciebat hominum esse progeniem, dixit sic progeniem 


αὐτὰ XXUlLy; iperarum,{ secundum similitudinem borum animalium in varietate 
eee ; pmbulantes et laedentes reliquos. Attendite,‘*inquit, @ fermento | 
μὲς Xun, Phartsecorum et Sadiucaeorum. Sed et de Herode dicens: Dicite, 


inquit ΜΓ huic; nequam“astutiam eius et dolum significans. ; 


Peal.XLVu.Quapropter *David propheta ait: Homo in honore posttus, assimi- 


latus *est rumentis. Et iterum Hieremias: Equi furentes circa 


lerem.v.s. feminas facti sunt, unusquisque ad uxorem proximi sui hinniebet. 
Esa.t.10, Et Esaias, in Iudaea praeconans et cum Israel disputans,: principes— 


2 41. 
oe * Grab.385. 
Ibid. 16. 
(. 
τῆς, 


i __ praestatur. 


Sodomorum et populum Gomorrhae dicebat eos: ‘similem Sodo- 
milis transgressionem, et eadem, quae illis fuerunt, peccata esse 
apud eos significans, propter similem operationem eodem vocabalo— 
vocans eos. Et quia non natura’ essent sic facti a Deo, sed qui 
possent et iuste agere, idem dicebat, consilium eis dans *bopum: 
Lavamini, mundi estote, auferte nequitias ab Santmabus vestris 
ante oculos meos, quiescite ab tniquitatibus vestris. Scilicet, quo- | 
niam ‘idem ipsi, quum transgrederentur et peccarent, eandem | 
quam. Sodomitae perceperunt obiurgationem. Quum enim conver- 
terentur et poenitentiam agerent et quiescerent a malitia, filii pot- 
erant esse Dei οἱ hereditatem consequi incorruptelae, quae ab ¢o 
Secundum hanc igitur rationem angelos diaboli et 
filios dixit maligni, qui diabolo credunt, et ea quae sunt eius 


__ agunt. Γ Qui quidem ab initio omnes ab uno Set eodem Deo fact 


sunt. Verum quando credunt et *subiecti esse Deo perseverant 
et doctriaam eius custodiunt, Mlii sunt Dei; quum autem !°absces- 
serint et transgressi fuerint, diabolo adscribuntur principi, ei qu 
primo sibi, tunc et reliquis caussa abscessionis sit factus. 


1. Dominus] Hanc vocem restitoit 
Feuarp. 

2. inguit] Entm praefixam verbo in- 
quit expunzsi com Mass. fide Voss. 

3. David} Cranom. et Voss. hic ad- 
dant εἰ Hieremias, omittunt vero verbara 
ait οἱ postea ef tlerum. 

4. similem Sodomitis transgressionem 
et eadem, quae illis fuerunt, peccuta] Ita 
Mass. ex omnibns Codd., nisi quod 
Agunp. et Merc. 11. habent ili pro illis ; 
ac Mmrc. τ. male transgressorem. Sed in 
ceteris editt. similes eném Sodomilis trans- 
gressione, et eadem quae iilli fecerunt 
peccala. 

5. boaum]} Hoc deest in Enasm. et Gace. 
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6. animabus] Ita Mass. e Codd. Ver. 
Voss., quibascum proen! dubio conresa 
ara In reliquis anémis. 

7. idem] Ita Mass. e Cod. Crssot. 
quocum a Grasio neglectus Voss. Cod. 
consentit. Reliqui tidem. 

8 el éodem Deo} In Erasu. Gate | 
et Menc. 1 et eodem omissam est. |p 
Agunp. vero deest Deo. 

9. subiecti esse} In Voss. exstat seé- 
tecli sunt. 

10. abscesserint — [uerint] Ita Gat. 
primus recte scripsit fide Codd. Var. 
Arunp. Voss. et Manrc.1 pro ΦΠΗΘῈΣ 

— fueruni. 


roo 


vo εἰ. 
L 


ly als cles 
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4. Quoniam autem multi quidem Domini sermones unum au- 
lem et eundem omnes annuntiant Patrem factorem mundi huius, 
oportebat et nos ‘propter eos, qui ?in multis ecrroribus continen- 
tur, per multa confutare; si quomodo possent per multa *confu- 
lai et ad veritatem +converti et salvari. Necessarium est autem + Mass.289. 
conscriptioni huic, ‘in sequenti post Domini sermones subiungere 
Pauli quoque doctrinam, et examinare sententiam eius, et aposto- 
lum exponere, et quaecunque ab haerelicis, in totum non intelli- 
gentibus quae a Paulo dicta sunt, alias acceperunt interpretationes, 
explanare, et dementiam insensationis eorum ostendere; et ab eo- 
dem Paulo, ex quo nobis quaestiones inferunt, manifestare, illos 
quidem mendaces, apostolum vero praedicatorem esse veritatis, et 
omnia consonantia veritatis praeconio docuisse, unum Deum Pa- 
trem eum, qui locutus sit 5ad Abraham, qui legisdationem fecerit, 
qu prophetas praemiserit, qui novissimis temporibus Filium suum 
‘misit, et salutem suo plasmati donat, quod est carnis substantia. 
Reliquos igitur sermones Domini, quos quidem non per parabolas, 
sed simpliciter ipsis dictionibus docuit de Patre, et expositionem 
epistolarum beati ‘*apostoli in altero libro disponentes, inlegrum 
{δὲ opus exprobrationis *et eversionis falso cognominatae agnitio- 
bis, praestante Deo, *praebebimus; et nos ipsos et te ad contra- 
dictionem omnium haereticorum in quinque exercentes libris. 


1. propter] Gras. non male conilcit 
bie legeadum propterea, ,,ne eos adsci- 
seal.“ 


In omissum est in Voss. 
In Fevaap. perperam 


2: in mullis 

3. confulali 
exstat conJutart. 

4. in sequenti) Enasm. Gate. et Feu- 
aap. consequenit. Sed Cranom. Voss. 
Aacxn. Ver. Gaas. et Mass. in sequenis, 
quse cum Mass. divisim legenda esse 
censeo. 

5. ad] Hoc male deest in Voss. 

6. misit, εἰ salulem — donal.] Sic 
cam Mass. scribo, quoad priorem vo- 


cem fide Codd. Cranow. Voss. et Meac. t, 
qnoad reliquas voces suctorilate Codd. 
Vet. Crarnum. et Voss. In reliquis editt. 
miserit, εἰ salulem - dunans. Sed Gran. 
Erasu. et GaL.. omittant ef ante sa- 
lulem. 

7. apostoli] Vocem Pauli htc prae- 
missam omisi fide Arun». oc Voss. com 
Mass. 

8. ef eversionis — agnilionis] Haec 
non agnoscit Cod. Crarom. 

9. praebebimus] lta Codd. Ver. Voss. 
Fevarnp. Gras. et Mass. Scd_ priores 
editt. praevenicmus. 


409. CC. 


* Grad.392. 


+ Mass.291. 


SANCTI IRENAEI 
CONTRA .OMNES HAERETICOS 
LIBER V. 


PRAEFATIO. ” 


sententias, ‘aliquid ‘quidem ex propria uniuscuiusque illorum do- 
ctrina, quam in suis conscriptis reliquerupt; aliquid autem ‘ex 
ratione, universis. ostensionibus procedente;|et veritate ostensa οἱ 
manifestato praeconio ecclesiae, quod prophetae quidem ‘ praeco- 
naverunt, quemadmodum demonstravimus, perfecit autem Christus, 
apostoli vero tradiderunt, a quibus ecclesia accipiens, per univer- 
sum mundum sola *bene custodiens, tradidit filiis suis; quaestio- 
nibusque omnibus solutis, quae ab haereticis nobis ἢ proponuntur; 
et apostolorum doctrina explanata et manifestatis pluribus, ‘° quae 
a Domino per parabolas et dicta sunt et facta: in hoc ‘libro quinto 





1. dilectissime] Ita Gna. et Mass. ὁ “sec. omnes Codd. Sed alii propenebes- 
Codd. Cranom. et'Voss. Reliqai dili- | tur. In edit. Gras. vox nobis ante pre- 


gentissimi. ponuatur male omissa est. 
2. tibi] Hoc deest in Anunp. 10. quae a Domino) Codd. Ver. εἰ 
3. a nobis} In Voss. deest a. Voss. quemadmodum. In Voss. illed s 
4. ipsorum] Voss. eorum. Domino omissum est. 


5. aliquid yuidem — aliquid autem) 11. libro quinto — traductione] Nos 
Observat Gaas., Irenseom ita scrihere.| dabitavi, haec com Gras. et Mass. 12 
pro parlim quidem — partim autem. honc ordinem redigere, dum in MSS. 

6. ex ratione} Ita Cranom. Voss. Vet. | librarioram negligeatia verba ita se &- 
Gaas. οἱ Mass. Alii pro ex habeut ef | cipiunt: libro quinto, qui est de snr 


aut ulrumque iungant. clione operis universi ef eversione. b6l- 
7. praeconaverunt] Erasm. Gatti. et | tores observant, ineunte preefatione libn 
Fruarb. praeconisaverunt. IV haec simillima legi: hunc 
8. bene] Hoc abest in Voss. librum transmiliens (ibi operis, qued εἴ 


9. proponuniur] Ita Gras. et Mass. | de detectione εἰ eversione cett. 


e+ Traductis, ‘ dilectissime, omnibus haereticis in quatuor li- — 
bris, qui sunt *tibi ante hunc *a nobis editi, et doctrinis ‘ipso- — 
rum manifestatis; eversis quoque his, qui irreligiosas adinveneraat — 
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operis universi, quod est de traductione et eversione falso cogno 

winatae agnitionis, ‘ex reliquis doctrinae Domini aostri et ex apo- 

stolicis epistolis conabimur._ostensiones facere, quemadmodum po- 

stulasti_ a nobis, obedientibus tuo praecepto, (quoniam et in 
administratione sermonis positi sumus) et omni modo *elaboranti- 

bus secundum nostram virtutem, plurima tibi quidem in subsidium 

praesiare adversum contradicliones haereticorum, errantes autem 

rerabere et convertere ad ecclesiam Dei; neophytorum quoque 

sensum confirmare, ut stabilem custodiant fidem, quam bene cu- 

stodilam ab ecclesia acceperunt, ut nullo modo *transvertantur ab 

his, qui male docere eos et abducere a veritate conantur. ‘ Opor- ᾿ 
lebit Set te et omnes*lecturoa hanc scripturam impensius legere ᾿,.2.: 
ea quae a nobis praedicta sunt, ut et argumenta ipsa scias, ad- 

Yersas quae contradictiones facimus. Sic enim et legitime eis 
contradices, et de praeparato accipies adversus eos contradictiones, 0 : 
tillorum°quidem sententias per caelestem fidem velut stercora ab- + Mew.292.~ 7 
iitiens; solum autem verum et firmum magistrum sequens, Verbum 
Dei, Iesum Christum Dominum nostrum, qui propter immensam 
suam dilectionem factus est quod sumus nos, uti nos perficeret 
esse quod est ipse. 


CAP. I. 


1. *Non enim aliter nos discere poteramus quae sunt Dei, * Greb.sos. 
hisi magister noster, Verbum exsistens, homo factus fuisset. Ne- 
que enim alius poterat enarrare nobis quae sunt Patris, nisi pro- 
prium ipsius Verbum. Quis enim alius cognovit sensum Domini? Rom.X1.34. 
ext quis alius éte-coussliarius factus est? ‘Neque rursus nos aliter ὦ. < . 
tiscere poteramus, nisi magistrum nostrum videntes et per audi- . 
lun RostE—yoSem eius percipientes: uti imitatores quidem ope- δὰ ἔν; τσ 
Tum, factores autem sermonum eius facti, communionem habeamus — | of 
cam ipso;!a perfecto et eo, qui est ante omnem conditioném, 
augmentum accipientes. Qui nunc nuper facti sumus, a solo 
oplimo et bono et ab eo, qui habet donationem incorruptibilitatis, 
in eam, quae est ad eum, similitudinem facti, ‘praedestinati qui- . 
dem ut essemus, qui nondum eramus, secundum praescientiam ... .. | | 





1. ἐς reliquis doctrinac] Ita Mass. [ 3. transvertantur] Voss. perperam 
sec. Ciazom. Arnunp. et (qaem addo) | transvertamus. 
Vous, quibeseam quoad vocem doctri- 4. Oportebit] CLanom. oportebat. 
tee consentit Meac. 1. In ceteris edilt. δ. εἰ te et omnes lectyros}] Sic Mass. 
αἰ (Guan. εχ) reliquis doctrinis. sec. Cranom. Sed Codd. Ver. Voss. 
2. cloboraatibus} Ita cam Mass. ecripsi | Anunp. et Menc. 11. ef te ef omnes lecto- 


se, omnes Codd. Sed edit. elabora- | res. In aliis edilt. autem te, ommesque 
mus lecturos. 
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Patris, facti autem initium facturae | ‘accepimus in praecognitis 
temporibus secundum ministrationem Verbi, qui est perfectus in 
Zomnibus: quoniam Verbum potens et homo verus, sanguine suo 
rationabiliter redimens nos, redemtionem semetipsum dedit pro 
his, qui in captivitatem ducti sunt. Et quoniam iniuste domina- 
batur nobis apostesia, et quum natura essemus Dei omnipetentis, 
alienavit nos contra naluram, suos proprios *faciens diseipulos; 
potens in omnibus Dei Verbum, et non deficiens in sua iustitia, 
iuste etiam adversus ipsam conversus est apostasiam, ea quee sunt 
sua redimens ‘ab ea: non cam vi, quemadmodum illa initto do- 


- minabatur. nostri, ea quae non erant sua insatiabiliter rapiens; sed 


secundum suadelam, quemadmoedum decebat Deum suadentem, εἰ, 
non vim inferentem, accipere quae vellét, ut neque quod est iv-' 
stum confringerelur, neque antiqua plasmatio Dei deperiret. 


ST ἰδίῳ οὖν αἵματι λυτρω- 
σαμένου ἡμᾶς τοῦ Κυρίου, καὶ 
δόντος τὴν ψυχὴν ὑπὲρ τῶν ἡμε- 
τέρων ψυχῶν xai τὴν σάρκα 
τὴν ἑαυτοῦ ἀντὶ τῶν ἡμετέρων 
σαρχῶν 


Suo igitur sanguine redimente 
nos Domino, et dante animm 
suam ‘pro nostra anima εἰ 
carnem suam pro nostns caf- 
nibus, 


et effundente Spiritum Patris in adunitionem et communionem De 
et ®hominis, ad homines quidem deponente Deum per Spiritan, 
ad Deum autem rursus imponente hominem per suam incarnatic- 
nem, et firme et vere in adventu suo donante nobis incorruptelam, 





per communionem quae est 9" δὰ 


rum doctrinae. 


eum, perierunt omnes haeretico 


2. Vani enim sunt qui putative dicunt eum apparuisse. Ὁ 


Ov γὰρ δοκήσει ταῦτα, ἀλλ᾽ ἐν 
ὑποστάσει ἀληϑείας ἐγίνετο. 
Ei δὲ μὴ ὧν ἄνθρωπος, ἐφαί- 
veto ἄνθρωπος, οὔτε ὃ ἦν ἐπὶ 
ἀληϑείας, ἔμεινε, πνεῦμα Θεοῦ, 





1. accepimus] Enasu. Garr. et Fev- 
ΔΒΌ. perperaw accipiemus. Nostram le- 
clionem reperi in Cod. Voss. 


2. omutbus] Codd. Ver. et Voss. ho- 
sinibus, - 


3. faciens] Gnas. ante hoe verbum 
recepit e Cod. Arunp. nos, quod cum 
oe expanxi, quam absit in optimis 

d. 


4. ab ea) Gar. οἱ Feoanp. ad 60. 
δ. Dei] Hacc vox desideratur in Voss. 
6. Τῷ idly our αἵματι xtd.] Hoc 


Non enim putative haec, sed ἰο, 
substantia veritatis fiebant. Si 
autem, quum homo non esse, 
apparebat homo; neque, quod, 
erat vere, perseveravit, Spirilus 


| 
et quod paallo inferins legitar fragmet- 
tam servavit Theodoretns Dial. Hil p. 15 
et Dial. It p. 87. - | 

7. pro nostra anime] Secendsm [pl 
pro nostris animabus. . 

8. hominis] Ita cam Mass. scrips ¢ 
Cod. Voss., quocum procul dubie cet- 
venit, uti solet, Cod. Cranom. Ceten 
hominum 


9. ad eum] Sic Codd. Var. Vess. εἰ 
Mass. Ie reliquis edit. ad Dem. 


DE IESU CHRISTO REFUTAT. 


ἐπει "ἀόρατον τὸ πνεῦμα" οὔτε 
chy Seed τις ἦν ἐν αὐτῷ, οὐ 

γὰρ ἦν ἐχεῖνα ἅ ἅπερ ἐφαίνετο. 
Προείπομεν δέ, ὅει ᾿Αβραὰμ 
χαὶ οἱ λοιποὶ προφῆται προ- 
φητικῶς αὐτὸν ἔβλεπον » τὸ 
μέλλον ἔσεσϑαι δὲ ὄψεως προό-- 
φητεύοντες. Εἰ οὖν καὶ νῦν τοι- 
οἴτος ἐφάνη, μὴ ἂν ὅπερ ἐφαί- 
nto, προφητική τις ὀπτασέα 
γέγονε τοῖς ἀνθρώποις, καὶ δεῖ 
ταὶ ἄλλην ἐχϑέχεσϑαι παρου- 
σίαν αὐτοῦ, ἐν 7) τοιοῦτος ἔσται, 
οἷος νῦν ὁρᾶται προφητικῶς. 
‘Anedeitapev δέ, ὅτε τὸ αὐτό 
ἐστι, δοχήσει λέγειν τεδφηνέναι 
καὶ οὐδὲν ἐχ τῆς Magias εἰλη- 
φέναι. Οὐδὲ γὰρ ἢν ἀληϑῶς 
σάρχᾳ xai αἷμα ἐσχηκώς, de ὧν 
ἡμᾶς ἐξηγοράσατο, εἰ μὴ τὴν 
ἀρχαίαν πλάσιν τοῦ ᾿Αδὰμ εἰς 
ἑαιτὸν ἀνεχεφαλαιώσατο. ἸΠά- 
ταιοι οὖν οἱ ἀττὸ Βαλεντίνου, 
τοῦτο δογματίζοντες, ἵνα ἐχβά- 
ἰωσι τὴν ζωὴν τῆς σαρχός. 
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LER. Vv. Cc. {, {-3. 


Dei, quoniam invisibilis * est Spi- * Gred.394. 


ritus: neque ‘veritas quaedam 
erat in eo; non enim illud erat 
quod videbatur. Praediximus aa- 
tem, quoniam Abraham et reli- 
qui prephetse prophetice vide- 
bant eum; id, quod *faturum 
erat, per visionem prophetantes. 
Si igitur et nunc talis apparuit, 
non exsistens quod videbatur, 
quaedam prophetica visio facta 


est hominibas, et oportet aliam | 


exspectare adventum eijus, in quo 
talis erit, qualis nunc visus est 
prophetice. Ostendimus aatem, 
quoniam idem est, 
cere eum visum et nihil ex Maria 
accepisse. Neque *enim esset 
vere sanguinem et carnem ha- 
bens, ‘per quam nos redemit, 
nisi antiquam plasmationem Adae 
in semetipsum _recapitulasset. 
Vani igitur qui a Valentino sunt, 
hoc dogmatizantes, uti excludant 
salutem carnis, et reprobent 
plasmationem Dei. 


putative di- - 


3. +Vani autem et Ebionaej, unitionem Dei et hominis pert Moss.293. 
idem *non recipientes in suam apimam, sed in veteri generatio- 
nis perseverantes fermento; neque intelligere ®volentes’ quoniam 
>piritas sanctus advenit in Mariam, et virtus altissimi obumbravit 
\eam Fquapropter et quod generatum est, sanclum est,Cet filius al- 
lissimi "Dei Patris” omnium, qui operatus est incarnationem eius, 
el novam ostendit generationem 4 uti quemadmodum per priorem 
generationem mortem hereditavimus, sic per generationem banc 





1. veritas quaedam] Interpreti trans- 
om fuisset notsnle GAaLLAsio ve- 
bare In Voss. deest vox quaedam. 
2. future erat] Ja Cranou. et Or- 

ΘΒ. non male legiter /wlurns erat. 
Esdem lectio in Eres. 1526. 1528 in 
Merging adsolata esi; sed refragator 
letlas graecus. 


3. enim] Hoc omissom est in Voss. 
4, per quam] Εἰ graec. per quae. 
a non recipientes] Voss. nec reci- 


δ᾽ ‘volentes] Voss. valentes, neque ita 
male. 

1. Dei Patris} Vox Dei desideratar in 
Voss. 


4 


᾿ δι 
. 


e & a ‘ye 


τὴς 


~eh 


* Grab.395. 
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‘hereditaremus vita. Reprvbant itaque hi commixtionem vini 
caelestis, et ?solam aquam saecularem volunt esse, non recipientes 
Deum ad commixtionem suam; ‘perseverantes aulem in eo 
qui -victus est, Adam, et proiectus est de paradiso: non cot- 
templantes, quoniam quemadmodum ab initio plasmationis ne- 
strac in Adam ea quae fuit a Deo ‘adspiratio vitae, unita plas-— 
mati, animavit hominem, et animal rationale ostendit; sic in Gne 
Verbum Patris et Spiritus Dei, adunitus antiquae substantiae plas- 
mationis Adae, viventem et perfectum effecit hominem, capieatem 


_perfectum Patrem ;’at quemadmodum in animali omnes mortui 50- 


mus, sic in spiritali omnes vivificemur! Non enim” effugit ali- 


. quando Adam ‘manus Dei, ad quas Pater loquens dicit: Faciamus 


hominem ad tmaginem et similitudinem nostram. TEt propter hoc 
in fine non ex voluntate carnis, neque ex voluntate viri, sed ex 
placito Patris manus eius vivum perfecerunt-homioem,! uti fiat Adam 
secundum imaginem et similitudinem Dei. : 


CAP. If. 

1. *Vani autem et qui in aliena dicunt ‘Deum venisse, velut 
aliena concupiscentem, uti eum hominem qui ab altero factus es- 
set, exhiberet ei Deo, qui neque fecisset, neque condidisset, sed 
et qui desolatus esset ab initio a propria hominum fabricatione. | 
Non ergo iustus adventus elus, qui secundum eos ®venit in aliena; : 
neque, vere redemit nos sanguine suo, si non vere homo °f | 
est, restaurans suo plasmati, quod dictum: est in principio, factum | 





- esse hominem secundum imaginem et similitudinem Dei, non aliena | 


in dolo diripiens, sed sua propria iuste et benigne assumens: | 


‘quantum attinet quidem ad apostasiam, ~iuste suo sanguine redi- 


mens nos ab ea; quantum autem ad nos, qui redemti sumus, be- ' 
nigne. Nihil enim illi ante dedimus, neque desiderat aliquid a 
nobis, quasi indigens: nos autem indigemus eius, quae est ad eum, 


1. hereditaremus] Voss. haercdile- | quibnscum procul dubio consentit Cra- 
mies. ΒΟΝ., et Mass. Ia ceteris refionabs 


2. solam aquom saecularem) Sic Mass. 6. manus Dei] Bene observat Gaa- 
sec. Voss. et Cranom., nisi quod (ita | 808, manus Dei esse Filium et Sprritam 


ait) in hoc incaria scribae (quod saepe | ὅ- Cfr. lib. IV cap. 20 et lib. Vc 6,1. 


solet) omissis abbreviationis notis super 1. Deum] Gass. recte monet, legea- 
a legatur sola aqua saecularem. Iu aliis dam esse Dominum, quum sermo sit ée 
editt. sola aqua seecularis. Christo. 


3. perseverantes] Sic cam Mass. scripsi CL oe al 4 
. : “4 
“ eee pone: Etenim paallo ante etiam verbam sim- 
4. adspiratio] lta Codd. Ver. Voss. | plex venisse legitar Sed in ceteris e1- 
et Mass. In Aaunp. spératio; in reliqnis | gtat adzenisse. 
editt. et Manc. 11. inspiratio. 9. foctus est] In Codd. Ver. ot Voss 
5. rationale] Sic Codd. Vet. Voss., | factus esset. 


αἷς 


At bl = bene . 
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+ eb AM®. 


LIB. V. C. 1,38. 6. 3, 1.2. 717 


communionis: et propterea benigne ‘effudit semetipsum, ut nes 


colligeret in *sinum Patris. 


2. Vani autem omnimodo, qui universam dispositionem Dei 
contemnunt, et _carnis salutem negant et regenerationem eius sper- 


nual, dicentes'non eam capacem esse incorruptibilitatis.” 3Si au- 
᾿ ety | 


tem pop salvetur haec, videlicet nec Dominus sanguine sio redemit 


nus;/neque calix eticharistiae communicatio sanguinis eius est, 


Deque *panis quem frangimus, commmunicatio corporis eius est. 
Sanguis enim non ‘est, nisi a venis et carnibus et ἃ reliqua, quae 
est secundum hominem, substantia, ‘qua vere *factum est Verbum 
Dei. Sanguine suo redemit nos, quemadmodum et apostolas eias 


ail: In quo habemus fredemitonem, per sanguinem eins, \Pemissio- Colose.1.1 4. 
nem peccatorum. ΩΣ 
δ ῬΕπειδὴ μέλη αὐτοῦ ἐσμέν, *+Et quoniam membra eius su-*Greb.s96. 

+ Mass.294. 


καὶ διὰ τῆς κτίσεως τρεφόμεϑα, 
τὴν δὲ xtiow ἡμῖν αὐτὸς παρ- 
ἔχει, τὸν ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλ-- 
λων, καὶ βρέχων, καϑὼς βού- 
detar, δτὸ ἀπὸ τῆς κτίσεως 
ποτήριον, αἷμα ἔδιον ὡμολόγη- 


mus, et per creaturam nutrimur ; 
creaturam aulem ipse nobis prae- 
stat,"solem suum oriri faciens 
et pluens, ᾿ quemadmodum vult; 
eum calicem, *qui est creatura, 
suum sanguinem ‘®qui effusus 





1. effudit semelipsum] E sina scilicet 
Pairs ia mundum. Gaasius 


2. steum] Eaasu. et Gait. sinw. 


3. Si autem non salvetur haec} Sic 
cam Mass. legendom censeo secandom 
tres optimos Codd. Feuvaan. Cranon. et 
.Vess. im aliis Codd.. et editt. legitar: 
sic autem secundum haec; in Cod. Ot- 
TosoniaBo ante secundum ioterseritar 
vox nos. Ceterum adeas Apper. ποδὶ. 
ad hence locem. 


4. penis} Anunn. et Menc. 1. panem. 


5. gue vere] Ccanom. Voss. et Meac.1. 
quem vere; sed perperam. Legendum 
esse qua, ait Mass., quod hic accipitor 
pro guaee, ostendit contextns series, adeo 
wt seasas sit, Verham Dei vere factam 
esse bamenam subsisntiam. 


6. fectum est] Mass. addidit esi ὁ 
Codd. Vet. Cranom. et Voss. atque tex- 
tom aliter distinguens, ab his verbis: 
tanguége suo redemil nos novam perio- 
dum incepit. Haec addit eraditas mo- 
nachas: Quod clurius est. Hoc enim 
prias argomentationis membrum, quod 
ἐλ aposioli verbis probat. Tum ad al- 
teresa tronsil. 


As A vn Mh 


1. Ἐπειδὴ μέλη xti.] Quae hic et 
in capp. dacbus sequentibus legantor 
graeca 6 Joannis Damasceni Parallelo- 
rom Codice Hatcomxius eruvit et edidit 
in Vila Irenaet pag. 488 seqq. 

8. τὸ and τῆς κχιίσεως ποτήριο»] 
δες asque δὰ finem verboram Pauli: 
éx τῆς σαρχὸς αὑτοῦ χαὶ ex τῶν 
ὀστέων αὐτοῦ, quae alia Parallelorum 
parte rursum allegata sant, itidem de- 
scripsit modo laadatus Hatrotxius pag. 
501, ex qno loco priorem supplere par- 
lim, partim emendare licuit, ul ex se- 
quentibus anaotationibus patebit. Gra- 
BUS. 

9 qui est creatura] E graec. qui est 
a creatura, quod iam Gaas. observat. 


10. gui effusus est] Gras. recte dicit, 
Ὁ greeco legendum esse confessus est, 
quod colligi potest e loco lib. IV. c. 
17, δ obi sab finem haec occurrunt: 
Eum, qui ex crealura panis est, accepit 
et gratias egit dicens: Hoc est corpus 
meum. Et calicem simililer qui est ex 
ea creatura, quae est secundum nos, suum 
sanguinem confessus est. Cum hoc loco 
aliam eiusdem libri cap. 33, 2 confer; 
ibi enim fere eadem Jeguotar. 


See μμῦ 
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σεν, "ἐξ οὗ τὸ ἡμέτερον δεύει αἷμα, καὶ τὸν ἀπὸ τῆς κείσεως ἄρτον, 
ἴδιον σῶμα διεβεβαιώσατο, ἀφ᾽ οὗ τὰ ἡμέτερα " αὔξει σώματα. 
8. Ὁπότε οὖν καὶ τὸ κεχραμένον ποτήριον καὶ 6 γεγονὼς 
ἄρτος ἐπιδέχεται τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, καὶ γίνεται ἡ εὐχαριστία 
σῶμα Χριστοῦ, "ἐκ τούτων δὲ αὔξει καὶ συνίσταται ἡ τῆς σαρ- 
χὸς ἡμῶν ὑπόστασις" πῶς δεκτικὴν μὴ " εἶναι λέγουσι τὴν σάρχα 
τῆς δωρεᾶς τοῦ Θεοῦ, ἥτις ἐστὶ ζωὴ αἰώνιος, τὴν ἀπὸ «τοῦ συ- 
ὕμαᾶτος καὶ αἵματος τοῦ Κυρίου τρεφομένην, καὶ μέλος αὐτοῖ 
ὑπάρχουσαν; Καϑὼς 6 μαχάριος Παῦλός φησιν, "ἐν τῇ πρὸς 
Ἐφεσίους ἐπιστολῇ" ὅτι μέλη ἐσμὲν “τοῦ σώματος, "ἐκ τῆς 
σαρχὸς αὐτοῦ καὶ ἐκ τῶν ὀστέων αὐτοῦ" οὐ περὶ πνευματιχοῖ 
τινὸς καὶ ἀοράτου ἀνϑρώποι λέγων ταῦτα" τὸ γὰρ πνεῦμα οἴτε 
ὀστέα οὔτε σάρκα ἔχει" ἀλλὰ περὶ τῆς κατὰ τὸν ἀληϑινὸν ἂν- 
ϑρωπον οἰκονομίας, τῆς ἐκ σαρχὸς " καὶ νεύρων καὶ ὀστέων σιν- 
ἐστώσης" ἥτις καὶ ἐκ τοῦ ποτηρίου αὐτοῦ, 6 ἐστι τὸ αἷμα εἰ- 
τοῦ, τρέφεται, καὶ ἐχ τοῦ ἄρτου, ὃ ἐστι τὸ σῶμα αὐτοῦ, αὕξεται. 
Καὶ ὅνπερ τρόπον τὸ ξύλον τῆς ἀμπέλου κλιϑὲν εἰς τὴν γῆν τῷ 
ἐδίῳ καιρῷ ἐκαρποφόρησε, καὶ ὃ κόχκος τοῦ σίτου πεσὼν εἰς τὴν 
γῆν καὶ διαλυϑείς, πολλοστὸς ἠγέρϑη διὰ τοῦ πνδύματος τοῦ Θεοῦ 
τοῦ "συνέχοντος τὰ πάντα" ἔπειτα δὲ διὰ τῆς σοφίας τοῦ Θεοῦ εἰς 
χρῆσιν ἐλϑόντα ἀνθρώπων, καὶ προσλαμβανόμενα τὸν λόγον τοῖ 
Θεοῦ, εὐχαριστία γίνεται, ὅπερ ἐστὶ σῶμα καὶ αἷμα τοῦ Χριστοῖ᾽ 
οὕτως καὶ τὰ ἡμέτερα σώματα ἐξ αὐτῆς τρεφόμενα καὶ τεϑέντα 
εἰς τὴν γῆν καὶ διαλυϑέντα ἐν αὐτῇ ἀναστήσεται ἐν τῷ ἰδίῳ χαι- 
φῷ, τοῦ λόγου τοῦ Θεοῦ τὴν ἔγερσιν αὐτοῖς χαριζομένου εἰς δόξαν 
ἐ Θεοῦ καὶ πατρόρ᾽ ὃς " ὄντως τῷ ϑνητῷ τὴν ἀϑανασίαν περιποιεῖ, 
καὶ τῷ φϑαρτῷ τὴν ἀφϑαρσίαν "προχαρέζεεαι, ὅτι δύναμις τοῦ 
Θεοῦ ἐν ἀσϑενεοίᾳ τελειοῦται" ἕνα μὴ ὡς ἐξ ἡμῶν αὐτῶν ἔχοντε; 
τὴν ζωήν, φυσηϑῶμεν καὶ ᾿ἀπαρϑῶμέν ποτε κατὰ sot Θεοῖ, 





a. ἐξ οὗ τὸ ἡμέτερὸν δεύει αἷμα] 
Haec in priori lamasceni loco omissa, 
ex posteriori restituit Gaasius. 

b. éx τούτων δὲ αὔξει] Ita Aac- 
Lomxios pag. 501 ex posteriori citatione 
Damasceni lit. 6. tit. 8 melies, quam 
pag. 488 ex priori Damasceni loco: ἐκ 
Tovrov τε. Gaasius. 

ce. ἐν τῇ πρὸς ᾿Εφεσίους ἐπιστολὴ] 
Hlaec priori loco in Wamasceni Paralle- 
lis apad Hatro:xicm p. 489 omissa, ex 
posteriori citatione pag. 501 addidi, 
quod latines textus ea habeat. Gaasius. 

d. τοὺ σώματος) Adde ex veteri ver- 
sione et ipso biblice texta αὐτοῦ. Ce- 
terum in posteriori Parateloram Dama- 


sceni loco apud Ralloixinm pag. 50! 
male additom χαὶ τοῦ αἵματος. Gaasics 


e. fx τῆς σαρχὸς αὐτοῦ χαὶ bx τῶν 
ὁσεέω»] Haec qnam atreque cilatio εἰ 
velas etiam versio Irenaei agnoscal, plt- 
rimam inde confirmaatar, ideeque S* 
rito reiicitur annolatio Grotii ad Ephes 
V. 30 suspicantis, verba ista, quod ™ 
MS, Alexandrino hand exstent, 3 4π0 
piam ad marginem adscripta, in teslom 
apostolicum irrepsisse. Immo potas 18 
dicto Codice et versione Aethiopica, o¢ 
casione recurrentis ultimae vocis αὐτοῦ 
omissa videntar. Gaastus. 


f. Θεοῦ χαὶ πατρός] et recuse 
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est, ex quo ‘auget nostrum sanguinem; et eum panem, qui est a 


cealura, suum corpus confirmavit, ex que nostra *auget corpora. * Grub.397. 


3. Quando ergo et mixtus calix et *factus panis percipit 
verbum Dei et fit eucharistia *sanguinis et corporis Christi, ex 
quibus augetur et consistit carnis nostrae substantia; quomodo 


Ay 
carbem negant, * capacem esse donatienis Dei, * quae est vita aeterna, * Gras.398. —' Ι. 


quae sanguine et corpore Christi nutritur, ‘et membrum eius 
est? Quemadmodum et beatus apostolus ait in ea, quae est ad 


Ephesios, epistola:. Quenmtans membra sumus corporis etus, de Ephes.V.30. 


carne cius οἱ de osstbus eius; non de spirituali aliquo et invisi- 


Lili homine dieena haee; (Spiritus enim neque ossa, neque © car-Luc. XXIV. 


nes hebet) sed de ea dispositione, quae est secundum *verum ἢ 


hominem, quae ex earnibus et nervis *et ossibus consistit: quae * Grab.399. 


de calice, qui est sangnis eius, nutritur, et de pane, *quod est - 


corpus eius, augelur. Et quemadmodum ligaum vitis depositam 
*in lerram seo fructifical tempore, et granum tritici deeidens in 
lerram et dispolutum, multiplex surgit per Spiritum Dei, qui 


*continet omnia; quae deinde per ‘°sapientiam in usum ‘hominis * crab.soo. 


veniunt, et percipientia verbum Dei eucheristia funt, quod est 
cerpus et sanguis Christi: sie et nestra corpora ex θὰ natrita et re- 
poesia ip terram et resoluta in ea resurgent in suo tempore, Verbo Dei 
tesurrectionem eis donante, in gloriam Dei Patris,'qui huic mortali 
iemortalitatem circumdat et corruplibili incorruptelam gratuito donat, 


quoniam"** virtus Dei in infirmitate perficitur:'ut non quasi ex nobis ΄. 


ipsis habentes vitam, inflemur aliquando et extollamur adversus 











ex graece. Hoe. enim necessariym ad 
ae reel sensus. Mass, 
"6: darned] ‘Gfaec.* cdrnem. 


sel mpp pgnascl, quae re vere reir 
aenda videtar. 


&. ὄντως] Int. τούτῳ. 





ἃ, apoyeo(faras] Uti iam Cotelerias 
amnotat in Monum. eeclesiae graec. T. [ἢ] 
p. 643, cam Int. Jegendum est προῖχα 

ζεται. | 

L ἀπαρϑῶμεν] Lege ἐπαρϑώμεν. 

1. exget} Secondum Gras. rigat, sec. 
Miss. perfundit reponendam est. 

2, fectus] [1 omnes Codd. et Gras. 
Wiss. et Kaas. sec. textum graec. Sed 
Preamp. Gait. et Geym. cam Fischero 
tpiscopo Roffensi et Oecolampadio lib. 
IV de enchasistia cap. 23. perperam 
babent fractus. 

3. senguinis ef corporis} Legendum in 
lean gracco εἐὐχαριστέκ αἵματος χαὶ 
δώματος X. 

4. quae est vita] Ka Mass. βογίρϑί! 
¢ Cod. (τ πον. et lexia graeco. In re- 
ὑφεὶς perperam qué est vile. 

9. εἰ membrum eins est] Est addidi 


. . 1. verum] .Hanc yocem, quae deest 
in Eaxasm. et Garr., addidit Fruaap. 

8. quod est] Sic Cuanom. Voss. Anunp. 
Meac. 1.. textos graec. Gras. et Mass. 
In ceteris qui est. ° 

9. in terram] Ita Codd. Vet. Cra- 
pow. Voss. ef Mass. Reliqui in terra. 
Pro deposilum legi in Cod. Voss. dispo- 
silusi. : 

10. sapientiam] Ex graeco adde Dei.. 

11. hominis] Ita Codd. Vet. Cranowm. 
Voss. εἰ Mass. I[n ceteris hominibus. E 
graeco texta legendum est hontinum. 

12. fiunt] Hanc lectionem cam Mass. 
recepi, quam teste L. Latinio p. 184 
in Cod. Vatican. exstet. Sed quod Gaa- 
Bius dicit, etiam in Cod. Voss. legi funt 
pro fant, aperte falsum est. 

13. sirius Dei] Feuann. perperam omi- 
sit vocem Dei. 
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ἀχάριστον ἔννοιαν ἀναλαβόντες" 


Me: fore 4 πδίρᾳ δὲ μαϑόντες, ὅτι ἐχ τῆς 
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τὰ 


* Grab.401. 


2.Cor.X11.7 δέστών". . ..- 


ἐχείνου ὑπεροχῆς, οὐχ ἐχ τῆς 
ἡμετέρας φύσεως, τὴν .εἰς ἀεὶ 
παραμονὴν ἔχομεν, μήτε τῆς 
ἱπερὲ Θεὸν δόξης, καὶ ὡς 
ἔσειν, ἀστοχήσωμεν, μήτε τὴν 
ἡμετέραν φύσιν ἀγνοήσωμεν" 
CAV ἴδωμεν, τί ὁ Θεὸς δύναται, 
καὶ τί ἄνϑρωπος εὐεργετεῖται" 
καὶ μὴ σφαλῶμέν ποτε τῆς ἀλη- 
ϑοῦς περὲ τῶν ὄντων, ὡς ἔστιν, 
ὑπολήψεως, τουτέστι, Θεοῦ τε 
καὶ ᾿ἀνϑρώπων. ἹΜήτιγε, κα-- 
Pug προδίπομεν, καὶ διὰ τοῦτο 


᾿ἠνέσχετο ὁ Θεὸς 5 τὴν εἰς τὴν 


γῆν ἡμῶν ἀνάλυσιν" ὅπως πα»-- 
τοίως παιδευϑέντερ, ἐν πᾶσιν 
εἰς τὸ μέλλον ὦμεν ἀχριβεῖς, 
μήτε Θεόν, μήτε ἑαυτοὺς ἀγνο-- 
οὕὔντες; - 


C A P. 


1. *2apéorata dé " Παῦλος 
ἀπέδειξεν, ὅτι παρὲἐδόϑη τῇ 
ξαυτοῦ ἀσϑενείᾳ 6 ἄνϑρωπορ, 
Miva μὴ ἐπαρϑεὶς ἀστοχήσῃ τῆς 
ἀληϑείας, «2... eee eee 


1. ἀνϑρώπων) Interpres legit ἀν- 


ϑρώπου. 


2. τὴν εἰς τὴν γὴν xd.) lot. addi- 
ditam legit γέγεσθαι. 


3. accipit] Codd. Ver. et Voss. mi- 
nus recte-habent accepit. 


4. εἰ quemadmodum]} Vocalam ef aon 
agnoscit Int. 


_ perextollar, 





IN INFIRMITATE CARNIS HUMANAE ELUCET VIRTUS DEI 


Deum, ingratam mentem accipi- 
entes; experimento autem discen- 
tes,quoniam ex illius magnitudine, 
et non ex nostra natura, habemes 
in aeternum perseverantiam, ne- 
que ab ea quae est circa Deum 
gloria, sicuti test, frustremar 
aliquando, neque nostram nata- 
ram ignoremus; sed ut scismas 
et quid Deus potest, et quid 
homo beneficii *accipit: et noa 
erremus aliquando a vera com- 
prehensione eorum quae sunt, 
*et quemadmodum sunt, id est, 
Dei et (hominis. Et numquid, 
forte, quemadmodum praedixi- 
mus, propter boc passus est Deus 
fieri in nobis resolutionem; αἱ 
per omnia eruditi” 5 in ompibes 
simus diligentes, neque Deum, 
neque nosmetipsos ignorantes? — 


Hil. . 
1. *Manifestissime autem apo- 
stolus ostendit , quoniam tradi- 
tus est suae infirmitati homo, 
ne elatus aliquando excideret 
a verilate, in secunda quae est 
ad Corinthios dicens: Bt st 
sublimitate revelanomun non s¥- 
est mihi sti- 
mulus carnis, \angelus Satenss, 
uli. me COlaphizer. δ τς 
haec ter Dominum rogavt, εἰ 
absistat α me: et dixit miki: 
5. ἐπ omnibus] Secundem lcttes 
graecum adde ta fulurum. | 
6. “Μαῦλος) tat. legit ἀπόστολος. 


7. ἕνα μη] Gnas. censet, laterpre- 
tem legisse μή ποτε, quam isterpret- 
tus “the ne — cliquando. 
bas optiaats Codd. Var. Voss. Cranes. 
et Mass. Alii super hee. 
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QUI CORPUS HUMANUM RESURRECTIONIS PARTICEPS FACIT. LIB. V.C. 3,1. 721 


se ee ww ww ww: wl) = (Sufficit εἰδὲ gratia mea; nam 
ἥδιστα οὖν μᾶλλον καυχήσομαι virtus in infirmitate perficitur. 
ἐπὶ ταῖς ‘doDevetaec, iva ἐπι- Libenter 2ergo magis gloriabor 
, 2 . κς ° ᾿ .“... BV Soy os . 

σχηνώσῃ ἐπ᾿ ἐμὲ ἡ δύναμις in *infirmitatibusy ‘ut inhabitet 
tov Χρεστοῦ. in me virtus Christi. 

Quid ergo? (‘dicet”enim aliquis) voluit ergo Dominus apostolum 
suum sic colaphizari et talem sustinere inofirmitatem?- Etiam, di- 
cit verbum. Virtus enim in infirmitate perficitur, meliorem effi- 
ciens hunc, qui per suam infirmitatem cognoscit virtulem Dei. 
Quemadmodum enim didicisset homo, quoniam ipse quidem infir- 
mus el nalura mortalis, Deus autem immortalis et potens, nisi id 
quod est in utroque, didicisset experimento? (Suam enim infir- 
milaem “°discere per sustinentiam, nibil est malum; magis. autem 
et bonum est non °aberrare in natura sua. Extolli autem adver- 
sus Deum, et praesumtionem suae gloriae assumere, ingratum red- 
dens hominem, multum mali inferebat ei:) *ut nec veritatem simul 
et dilectionem auferret ab eo, et eam quae est ad eum qui fecit 
eam. Uirorumque autem experientia vera, quae est de Deo et 
homine, agnitionem indidit ei et auxit eius erga Deum dilectio- 
nem. Ubi autem augmentum est dilectionis, ibi maior *gloria Dei 
Virtate perficitur his qui diligunt eum. 





1. ἀσϑενείαις] An μού, quod ia | ritalem simul auferret ab eo cam, quoe 
sacto Codice exstat, expresserit Irenaeus, | est ad Deum gui fecit eum. Ulrorwmque 
dubito, quia non solum a graeco abest, | aulem experientia veram. Massvsrtus loci 
sed of lalina vox meis in altero Merceri | sensum ita explical: ,,Lectionem nostram, 
Cod. baud exstat; adeo nt in reliquis | quam genuinam esse probat MSS. om- 
forte librarii eam addiderint. Gras. nium consensus, facile assequeris, si 

2. ergo magis} lta ὃ textu graeco, | hanc inngas cum ista periodo praece- 
lulica versione et Codd. Crarzom. Voss.’ | denli: Quenmdmodum enim didicisset — 
Arce. Ver. com Mass. et Guan. scripsi. | didicisset experimento? cetera proinde 

ahis enim magis. ~ "| intermedia pareathesi incladas. Sensas 

3. infirmitatipus} In plurimis editt. | erit, hominem propriam infirmitatem, 
bie additam est meis, quod cum Mass. | Deique potestatem expertum esse, wt 
ἀρεῦσὶ fide Codd. Cranom. Maac. {. et | nec veritatem simul εἰ dilectionem aufer 
Voss. (qaem neglexit Gaas.) et textus | ret ab 60 (id est α se, sic enim ea pro- 
graeci. nomina promiscre usarpat Interpres) et 

4. dicet] Sic e Codd. Anunp. et Voss. | eam (scil. dilecitonem) quae est ad eum 
sripseront Gaas. οἱ Mass. In aliis dicts. | cell. non auferret. ὕπο verbo, id sibi 

9. discere) Ita Cranow. Meac. 11. | vult auctor, necesse fatsse, al homo Dei 
Voss. (qnem addo) Gnas. et Mass. Ce- | potentiam οἱ immortalitalem ac propriam 
lei minus recte dicere. - infirmitalem experimento disceret: ut 
._ 6. eberrere] Sic melius Voss. Menc.11. | hinc suse sortis oblitus non efferretur, 
Ver. Cuanow. Gras. et Mass., quam io | illinc vero infirmitale sua depressus ani- 
celeris oberrare. mum pon desponderet, nec dilectionem, 

1. ut πος verilatem cett.] Locum sic | quam Deo et sibi debet unusquisque, 
legendum esse, optimi Codices Ver. Voss. | utrique denegaret.' 

Auonp. Meac. 1. CLanom. probant; recte- 8. gloria Dei virtule] Vocem Dei cum 
que egit Mass. locum ita restiluens. | sequenti virlute, non antecedenti gloria 
Nam in céleris edilt. ita legitor: uf ve | construe, Ghas. x6 
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DE INDOLE CARNIS HOMANAE 


9. Refutant igitur potentiam Dei et non contemplantur quod 
est ‘verbum, qui infirmitatem intuentur carnis, virtatem autem 
eius qui 7suscilat eam a mortuis, non contemplantur. 


3 El γὰρ τὸ ϑνητὸν ov ζωοποιεῖ, 
καὶ τὸ φϑαρτὸν μὴ ἀνάγει εἷς 
ἀφϑαρσίαν, οὐκ ἔστι δυνατὸς 
ὁ Θεός. 2AAP ὅτι δυνατός ἐστιν 
ἐν τοῖς τοιούτοις πᾶσιν, ἐκ τῆς 
ἀρχῆς ἡμᾶν συννοεῖν ὀφείλομεν" 
ὅτι λαβὼν ὃ Θεὸς χοῦν ἀπὸ 
τῆς γῆς, ἐποίησεν ἄνϑρωπον. 
Καίπερ πολλῷ δυσκολώτερον 
καὶ ἀπιστότερον ἦν, ἐκ μὴ ὄντων 
ὀστέων TE "καὶ νεύρων ...... 
... καὶ τῆς λοιπῆς τῆς κατὰ 


, τὸν ἄνϑρωπον οἰκονομίας, που- 


$+ Mase.296. 


joa εἰς τὸ εἶναι, καὶ ἔμψυχον 
καὶ λογικὸν + ἀπεργάσασϑαι 
ζῶον, ἢ τὸ γεγονός, ἔπειτα 
ἀναλυϑὲν εἰς τὴν γῆν, «....... 
... αὖϑις ἀποχαταστῆσαι, εἰς 
ἐκεῖνα χωρῆσαν, ὅϑεν τὴν ἀρχὴν 
μηδέπω γεγονὼς ἐγεγόνει ὁ ἄν- 
ϑρωπος. Ὁ γὰρ τὴν ἀρχὴν " οὐκ 
ὄντας ποιήσας, ὁπότε Adele’ 
πολλῷ μᾶλλον τοὺς ἤδη γεγο-- 
νότας ἀὖϑις ἀποχαταστήσει 
ϑελήσας εἰς τὴν " ἐπ᾿ αὐτοῦ δι- 
δομένην ζωήν: Εὑρεϑήσεται δὲ 
καὶ δεκτικὴ ἅμα καὶ χωρητικὴ 
ἡ σὰρὲ τῆς τοῦ Θεοῦ δυνάμεως" 
Sei γὰρ τὴν ἀρχὴν ἀπεδέξατο 


Si enim mortale non vivificat, 
Qt corruptibile non révocat ad 
incorruptelam, iam nen potens 
est Deus. Sed quoniani potens 
est in his omnibus, de initio 
nostro contemplari debemus: 
quoniam sumsit Deus limum de 
terra et formavit hominem. EK 
quidem multo difficiljus et in- 
credibilius est, ex non exsistea- 
tibus ossibus et nervis et venis 
et reliqua *dispositione, quae 
est secundum hominem, facere 
ad hoc ut sit, et + quidem ani- 
malem et rationabilem facere 
Thominem; quam quod factum 
est et deinde *resolutum est it 
terram, propter caussas 402: 
pracdiximus, rursus redintegrare, 
licet in illa cesserit, unde et 
initio nondum factus, factus est 
homo. Qui enim initio eum, 
qui non erat, fecit ut esset, 
quando voluit: multo magis eos, 
qui iam fuerunt, rursus resti- 
tuet volens in eam quae ab ea 
datur vitam. Invenietur aatem 
perceptrix et capax caro virls 
tis Dei, quae ab initio percepit 





1. verbum] Ita lego com Mass. sec. 
Codd. optimos Crarow. Ver. et Voss. 
Recte enim Mass. dicit: ,,Verbum autem 
illad ad id refertar, quod antea dixit: 
Etiam, dicit verbum. Scilicet d. Paali 
sententia est, ad quam non attendere 
dicit 606, qué infirmitatem inluentur cor- 


mis cet.’ 
verum. 

2. suscitat] Codd. Ver. et Voss. per- 
peram suscitet. 

3. Εἰ γὰρ χιλ.} Unde sumta sint 


In aliis minus recte legitur 


heec graeca, supra ism annotavimes. 
4. οὐχ ὄντας ποιήσας] lot. legssse 
videtur: οὖχ ὄντα ποιῆσας εἰς τὸ 
εἶναι. 
, δ: ἐπὶ αὐτοῦ} Legendum com lat 
ὑπ᾽ αὐτοῦ, 
6. εἰ γὰρ τὴν ἀρχήν] Cum fot. seri- 
bendam est ἢ pro εἰ γάρ. 
7. hominem} Ex graeco lege enimel. 
8. resolulum] Ita Garp. primus scr- 
psit e Codd. Ver. et Voss. Consesti 
Mass. Jn aliis solutwm. 


BERUM DIVINARUM PARTICIPIS. 


τὴν τέχνην τοῦ Θεοῦ, καὶ τὸ μέν 
τι ἐγένετο ὀφθαλμὸς τοῦ ὁρᾷν" 


τὸ δὲ οἷς ἀχούειν" . .. ..- 
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ἰχαὶ ἄλλο ἄλλου. Τί γάρ; οὐκ 
eatery ἀριϑμὸγν εἰπεῖν πάσης τῆς 
χατὰ τὸν ἄνϑρωπον μελοποείας, 
ἥτις οὐχ ἄνευ σοφίας πολλῆς 
ἐγένετο. Τὰ δὲ τέχνης καὶ σο- 
φίας μετέχοντα Θεοῦ, μετέχει 
χαὶ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ. 


8. Οὐκ ἄρα οὖν ἄμοιρος ἡ 
σὰρξ τεχνικῆς σοφίας καὶ δυ- 
γύόμεως Θεοῦ, 3ἀλλ᾽ εἰ ἡ δύ- 
γαμις αὐτοῦ, ἥτις ἐστὶ ζωῆς 
παρεκτεκή, ἐν ἀσϑενείᾳ τελει- 
οὗται, τουτέστιν ἐν σαρχί" εἶ- 
πάτωσαν ἡμῖν οἱ λέγοντες μὴ 
εἶναι δεχτεκὴν τὴν σάρκα τῆς 
παρὰτοῦ Θεοῦ διδομένης ζωῆς, 
πύτερον ζῶντες νῦν καὶ peré- 
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artem Dei. 
®factum est ὅ oculus videns, aliud 
auris audiens, aliud manus pal- 
pans et operans, aliud nervi un- 
dique ‘condensi et continentes 
membra, aliud arteriae et venae, 
sanguinis et spiritus transitoria; 
aliud vero ‘inviscera diversa; 
aliud sanguis, copulatio animae 
et corporis. Quid enim? *Non 
est numerum dicere universae 
fabricationis, quae est secundum 
membra hominis, quae ὅ ποῖ 
alias facta est, sed ex magna 
sapientia Dei. ®Quae autem sa- 
pientiam participant Domini, par- 
licipant et virtutem eius. 

3. Non igitur exsors est caro 
sapientiae et !°virtutis Dei. Nam 
virtus feius quae vilam praestat, 
in infirmitate perficitur, id cst 
in carne. Dieant autem gobis, 
qui dicunt non esse capacem 
carnem illius vitae quae datur 
a Deo, utrum viventes nunc et 
participantes vitam dicunt haec; 





1. xet ἄλλο ἄλλου] loannes Dama- 
“eaas bic plura omisit. 

2 ae ei — εἰπάτωσαν» Int. nobis 
quidem melius legisse videtur: ἢ γὰρ 
εἰ εἰπάτωσαν οὖν. 

3. fectuas est} Sic Enasu. Gare. Cra- 
zou. Anonn. Maac. τι. et Mass. In re- 
liquis fectus est. Sed factum, ait Mass., 
a placet, quia membrum sabintel- 


4. oculus videns — curis audiens] 
Ex graec. oculus ad videndum — auris 
ed eudiendum. 

5. condensi] Gran. ex Anunn. con- 
tensi. Sed ea recentioris cntuspiam 
emendatio esse videtar, cui displicuit 
vox condensi, cuius tamen rectus est 
sensns. Nam in graeco scriptum fuisse 
coniicio δασέα, frequentes, confertl. Mass. 
ln Vess. seriptum legi condempsi. 


6. inviscera] Sic una voce procul 
dubio scribendum est cum Masa. e Cod. 
Crarom. pro in viscera, oti habent alii. 

7. Non est — dicere) Ita scribere 
amat lat. pro non licet — dicere. 

8. zon alias} Sie Codd. Var. Cra- 
now. Voss. et Mass. melias, quam alii 
non ex alia. Ex graeco legendum est: 
non sine magna sapientia facta est. 

astem sapientiam participant 
Domini] Ita ὁ Codd. Crarom. Ver. et 
Voss. (quem addo) com Mass. propterea 
scripsi, quod haec lectio magis convenit 
cum graeco. Etenim graeca ila reddenda 
sunt: guae aulem ariem et sopicntiam 
Dei participant. Sed in aliis editt. ex- 
slat: quae aulem sapientia participant 


eum. 
10. virtulis Dei] Gnas. bene adiecit 
vocem Dei e Voss. et Anuno. 
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χοντες τῆς ζωῆς λέγουσι ταῦτα, 
ἢ τὸ καϑόλου ζωῆς μετέχοντες 
μηδέν, νεχροὺς δὲ αὑτοὺς τῷ 
παρόντι ὁμολογοῦσιν; ᾿Α4λλ᾽ εἰ 
μὲν εἰσὲ νεχροί, πῶς καὶ κινοῦν- 
tae καὶ λέγουσι καὶ τὰ λοιπὰ 
ποιοῦσιν, ἅπερ οὐχὶ νεχρῶν, 
ἀλλὰ ζώντων ἔργα; Εἰ δὲ ζῶσι 
viv, καὶ ὅλον σῶμα αὐτῶν μετ- 
ἔχει τῆς ζωῆς, πῶς τολμῶσι λέ- 
γεῖν μὴ εἶναι τὴν σάρκα. δεχτι- 
κήν te καὶ μετοχικὴν τῆς ζωῆς, 
ὁμολογοῦντες ἔχειν ζωὴν ἐν τῷ 


᾿ παρόντι; Ὅμοιον εἴ τις σπογ- 


γιὰν ὕδατος πλήρη κρατῶν, ἢ 
λαμπάδα φωτός, μὴ δύνασϑαι 
λέγει μετέχειν τοῦ ὕδατος ἐπὶ 
τῆς σπογγιᾶς, μηδὲ τὴν λαμ- 


. πάδα τοῦ πυρός. Τὸν αὐτὸν 


τρόπον καὶ οὗτοι ζῆν λέγοντες 
καὶ βαστάζειν ζωὴν ἐν τοῖς ἰδί- 
οἐἰς μέλεσιν, ἔπειτα ἕξαυτοῖς 


᾿ἐναντιούμενοι, τὰ μέλη αὐτῶν 


ἐπιδεκτικὰ μὴ λέγουσι τῆς 


τοῦ ζῆν, πολλῷ ἀσϑενέστερον 
ἐκείνης τῆς αἰωνίας ζωῆς, ὅμως 
τοιοῦτον δύναται, ὥστε ζωο- 
ποιδῖν ἡμῶν τὰ ϑνητὰ μέλη" 
ἡ τούτου δραστικωτέρα αἰώ- 
γίος ζωὴ τί ὅτι οὐ ζωοποιεῖ 
τὴν σάρκα τὴν ἤδη μεμελετη- 


1. λαμπάϑα φωτὸς] lot. λαμπάδα 
πυρός. 

2. carnem parlicipalricem] Ex graeco 
inter bas voces inserendam est cepe- 
cem eb. 

3. Eo modo] Gnas. ex Aaunn. eodem 
modo. _ 

4. et portare vitam dicentes} In Enasm. 
et Gatti. δος omissa sunt. 

5. ef in suis membris exsultentes} In 
lexiu graeco absunt, quae respondeant 


QUOMODO CARO HUMANA 


an in totum vilae quidem ha- 
bentes nihil, mortuos autem 
semetipsos in praesenti confite- 
buntur? Et si quidem mortui; 
quomodo et moventur“et |o- 
guuntur et reliqua faciunt, quae 
non mortuorum, sed vivorum 
sunt opera? Si autem vivunt 
nunc, et totum illorum corpus 
participat vitae, quomodo audeat 
dicere non esse *carnem parti- 
cipatricem vitae, confilentes ha- 
bere se vitam in praesenti? Si- 
mile est, quemadmodum si quis 
spongiam aquee plenam tenens 
vel faculam ignis, non posse 
participare aquae dicat spongiam 
neque faculam igni. *Eo modo 
et hi vivere se dicentes, * et por- 
tare vitam dicentes, ‘et in suis 
membris exsultantes, postea si- 
bimetipsis contrarii exsistentes, | 
dicunt non esse membra *ipso- 
rum ®percapabilia vitae. Si au- 
tem haec, quae est temporalis 
vila, quum- sit multo infirmior 
quam illa aeterna vita, tameo 
tantum potens est, ut vivificet 
nostra membra mortalia; ‘car 
illa, quae est aeterna vita, non 
Vivificabit eam carnem, quae iam 
Smeditata et assueta sit portare 





vocibus ¢f alque exsullantes, quae etiam 
a latino absint. 

6. percapabilia) Gaassus sequiter Co- 
dicem Aauno., in quo ab emeadatore 
fortasse recentiore scriptom est pertia- 
pabilia. 
7. cur ila, quae est ceterne vita] Ex 
graeco: cur aelerna vila, quae meteren 
ὦ habet vin. : 

8. meditata] Saepios observavimes, 


‘Interpretem verbam mediferi osarpare 


sensu exzercere. 


VITAE SIT PARTICEPS. 


χτῖαν καὶ εἰθισμένην βαστάζειν 
τὴν ζωήν; “Ose γὰρ ἐπειδεκτικὴ 
ζωῆς ἐστὶν ἡ σάρξ, + ἐκ τοῦ ζῆν 
δείκνυται" ζῇ δέ, ἐφ᾽ ὅσον ap- 
τὴν ὁ Θεὸς ϑέλει ζῆν. Ὅτι 
δὲ χαὶ ὁ Θεὸς δυνατὸς παρέ- 
yew αὐτῇ τὴν ζωήν, δῆλον. 
Ἐχείρου γὰρ παρέχοντος tty 
τὴν ζωὴν [ζῶμεν]. Καὶ τοῦ Θεοῦ 
οὖν δυνατοῦ ὄντος ζωοποιεῖν τὸ 
πλάσμα τὸ ἑαυτοῦ, καὶ τῆς σαρ-- 
χὸς δυναμένης ζωοποιεῖσϑαι, 
τί λοιπὸν τὸ κωλύον αὐτὴν με- 
τέχειν τῆς ἀφϑαρσίας, ἥτις ἐστὶ 
᾿μαχαρία καὶ ἀτελεύτητος ζωὴ 
ἱπὸ Θεοῦ διδομένη; 
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vilam? Quoniam autem parti- 
cipatrix vitae sit caro, 7ex hoc 


quod vivat, ostenditur: + vivit tMes.297. 


enim, in‘ quantum eam Deus 
vult vivere. Quoniam autem et 
Deus potens est praestare *ei 
vilam, manifestum est. [|| 


enim praostante vitam ‘nobis, ἡ 


vivimus. Et Dominus itaque 
quum sit potens vivificare plas- 
ma suum, et caro quum possjt 
vivificari; quid superest quod 
prohibeat eam percipere incor 
ruptelam, quae est longa et 
sine fine a Deo °attributa 
vila? 


IV. 


1. SLatent aulem semetipsos, qui alterum affingunt Patrem 


praeter Demiurgum et bonum eum vocant, infirmum et inutilem . 


et negligentem inferentes eum: ut non dicamus, quoniam lividum 
et invidum, in eo quod dicant non vivificari ab eo nostra corpora. 
Quom enim dicant ea quae omnibus sunt manifesta, quoniam per- 
severant immortalia, ut puta spiritus et anima, et quae ‘sunt lalia, 
—quoniam vivificantur a Patre; ®aliud autem quod noo alias vivifi- 
catur, nisi illi Deus praestet, ‘vita derelinqui: aut impatentem et 
inirmum ostendit‘Patrem ipsorum aul invidum et lividum. Demi- 
{050 enim et hic_vivificante mortalia corpora nostra, ef resurre- 
cionem eis per prophetas promittente, quemadmodum ostendimus ; 





1. μαχαρίκ] Int. legit μαχρά, 

2. ἐς hoe quod viral] Ita Gras. 
Mass. Clason. ct (quem 8440) Voss. 
Vox es legitur etiam in AaunD., vox vi- 
velio Menc. 11. lo reliquis ad hoc quod vivet. 

3. ei υἱίαπι — praesiante) Has septem 
veces, omissas ab Esasw. Garr. et 
Fevaao., restitait Gaasius ; agnoscantlor 
Codicibas Cranow. Ver. et Voss., in 
quibus posterioribus rei pro ei vitiose 
Scriptom est. 

4. nobis, virimus] Ita scripsi cum 
Mass. e Codd. Var. Cranom. et (quem 
tddo) Voss. In reliquis perperam le- 
ghar nobis qui vivimus. In graeco a 
Damasceno aut librario omissam est 
ζώμεν. 


5. allribula vita] ita lego cum Mass. 
sec. Codd. Anunn. Voss. Mrac. u., qui- 
boscum Cxrarom. procul duabio convenitl. 
In reliquis legitur tribuia vita. 

6. Latent ausem semetipsos] Uti Gras. 
bene observat, in graeco legebatur: Aav- 
ϑάνουσι δὲ ἑαὑτούς, quae Interpreti 
vertenda fuerunt: falluntur aut fallunt 
semelipsos. 

1. sunt (alia) Sic scripsi cum Mass. 
sec Voss. Alii sunt alta. 

8. aliud autem] Ita Codd. Var. Voss. 
et Mass. In aliis ἐμά autem. 

9. vita derelinqui] Hanc optimam 
lectionem reperia in Codd. Cranom. Voss. 
Gsas. οἱ Mass. Ceteri male vilam, de 


reliquo. 


υ 
θεν 


, 
Ἵ:" 


* Grad.404, Citur. 
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quis potentior et fortior et ‘vere bonus ostenditur? utrum De- 
miurgus, gui totum vivificat hominem, an falso cognominalus ipse- 
rum Pater? Qui ?ea quidem quae sunt patura immertalia, qui- 
bus a sua natura adest vivere, fingjt se vivificare; quibus autem 
opus est ab eo ‘adiutorium ut vivant, non vivificans ‘illa benigne, 
sed relinquens” illa mes denies in mortem. Utrum ergo et his vi- 
tam Pater ipsorum, *quum possit praestare, non praestat, an quum 
noh possit? Si quidem quum nop possit, iam non potens est 
neque perfectus super Demiurgum: Demiurgus enim praestat, quem- 
admodum adest videre, quod ille nen potest praestare. Si autem 
quum possit praestare,-non praestat; iam non bonus osteadior, 
sed invidus et malignus Pater. 

2. Si autem et caussam aliquam dixerint, 


Sper quam nos | 


vivificat corpora Pater ipsorum; ipsam caussam maiorem necesse 


est apparere quam Patrem, ‘obtinentem benignitatem.eius; et in- 


firmabitur benignitas eius propter caussam eam quae ab ipeis di- 


*Quoniam autem possunt corpora percipere vitam, omnibus 
videre est. Vivunt enim in quantum ea Deus valt|vivere; et iam 
non possunt dicere, quod minime valeant vitam capere. 


®quae possunt participare vitam; erit necessitati et caussae serviens 
Pater ipsorum, et ‘non iam liber et suae potestatis ‘4in sententia. 


CAP. V. 


ἴῃ qnantum placuit Deo bene 





habere; legant Scripturas et in- 
2 6 6 © ore oe ew hw hehe) «Cement 608, qui ante nos fue- 
runt, septingentos et octingentes 


᾿ consentire videlur. 


1. vere bonus} Uti Mass. adnotat, 
melius scripsisset Int. vere melior. 

2. ¢a quidem) Ita Gras. primus re- 
posuit e Voss et Merc. 11. pro equidem. 

3. adiutorium]) Ita cum Mass. scripsi 
e Codd. Ver. Voss., quibuscum Cuaron. 


Alii Gdiulorio. 

"4. illa benigne] Wanc lectionem pro 
tlle benigue-a Mass. receplam debemus 
Codici Craaon. 

δ. quam possit — quum non possil] 
Ra Codd. Cranow. Voss. (quem Guar. 
neglexit) et Mass. Alii bebent inverso 
ardine guum non possit — quum possit. 


Si igiter 
' propter necessitatem et caussam aliam ®quandam non vivificantur, 


< 4Guvsiog autem malto— 
ee {2perseverant corpora, 





6. per quam] Praepesitio de hic. 


verti debebat proplter. Gras. 

Ἴ. odtinentem benignilatem eius] Md 
eat cohkibeniem eam, sive ἈΞ Σ 
δὲ, graece κατέχοντα sive ἐπειχρατοῦντα. 
Gaas. 

8. quandam} Haec vox abest ia Voss. 

9. quae possunt] Codd. Var. Crsson. 
et Voss. qui possunt. 

10. non sam) Gaas. addidit. iem aecto- 
ritate Voss. et Agunp. 

11. in sententia] Vex sua, interpecis 
in Asune. ot Gaas., omillenda τ εὐδίαν. 

12. perseverant] Ita Mass. Var. Voss. εἰ 
procal dubioCraron. Aliiperseserabest. 


AETERNAM EXCITARE POTEST. uu. [y C. 4, 1.2.4. 5, t. 


Φ.. 9 e e ® Φ .ο .ο Φ Φ Φ 
Φ Φ s s e e e e e @ « 
e e Φ e e Φ Φ φ Φ ΓΙ 


1 Τί δὲ καὶ περὶ ἐκεί-- 
voy λέγομεν; Σ Ὅπουγε Ἐνὼχ 
εὐαρεστήσας τῷ Θεῷ, ἐν σώ- 
wore μετετέϑη, τὴν μετάϑεσεν 
τῶν δικαίων προμηνύων. Καὶ 
Ἤλίας, ὡς ἦν ἐν τῇ τοῦ πλάσ- 
ματος ὑποστάσει, ἀνελήφϑη, 
τὴν ἀνάληψεν τῶν πνευματικῶν 
προφητεύων᾽ καὶ οὐδὲν ἐνεπό-- 
ὀισεν αὐτοῖς τὸ σῶμα πρὸς τὴν 
ἐμετάϑεσιν καὶ ἀνάληψεν" δὲ 
ὧν γὰρ χειρῶν ἐπλάσϑησαν τὴν 
ἀρχήν, δεὰ τούτων τὴν μετάϑε- 
σιν χαὶ ἀνάληψιν ἐλάμβανον». 
Εἰϑισμέναι γὰρ ἦσαν ἐν τῷ 
᾿(δὰμ at χεῖρες τοῦ Θεοῦ ῥυϑ- 
μέζειν χαὶ κρατεῖν *xai βαστά- 
(av τὸ ἴδεον πλάσμα, καὶ φέ- 
eer χαὶ τιϑέναι ὅπου αὗται 
βούλονται. Ποῦ οὖν ἐτέϑη ὁ 
πρῶτος ἄνγϑρωπος; ἐν τῷ πα- 
ραδείσῳ δηλονότι, καϑὼς ‘yé- 
ραπταε . 2 5 1 ww we 
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et nongentos annos supergressos ; 
el consequebantur corpora ipso- 
rum longinquitatem dierum οἱ 
participabant vitam, in quantum 
ea Deus vivere volebat. Quid 
autem de illis ὅ dicamus?‘Quan- 
dequidem Enoch placens Deo, 
Tin quo placuit corpore transla- 
tus est, translationem iustorum 


«εἰ ἢ Ἵ 
Gen. V. 24. — 


pracmonstrans. ‘Et Helias, sicut 4.Reg.U.11. 


erat in plasmatis substantia, as- 
sumtus est, assumlionem ®Pa- 
trum prophetans; et nihil? im- 


Lin, . 


pediit eos’ corpus in * !°trans-* Grab.4o5. 


lationem et assumtionem eorum. 
Per illas enim manus, per quas 
in initio plasmati sunt, per ipsas 
Massumtionem et translationem 
acceperunt. Assuetae enim erant 
in Adam manus Dei coaptare et 
lenere et baiulare suum plasma, 
et ferre et ponere, ubi ipsae vel- 
lent. Ubi ergo primus positus 
est hemo? scilicet in paradiso, 
quemadmodum Scriptura dicit: 
Et plantavit Deus peradisum in 
Eden contra Ortentem, et posutt 





1, Τί δὲ χαὶ x11.] Fragmentum 
bee satis dongnm bie allegatur in loan- 
ris Damasc. Parallelis. Gras. haec graeca 
coslalit cam Cod. 26 Barocc. in Bibl. 
Bodleiana. In illo, ait vir elariss , fol. 
150 habetar fragmentum Irenaei ab al- 
Umis capitis 3. verbis incipiens, et ea- 
dem huius capitis parie cam Damasceno 
fiatens, adeo ut prior illius-citatio ibi 
descripta cese videatur. 

_ 2 “Ὅπουγε] bn Damase. Parall. ὅπου 
γὰρ vel ὁπότε. Sed Gaas. ὅπουγε 
scripsit e Cod. Barocc. 

3. καὶ βαστάζειν) Has voces, desi- 
deratas δρηὰ Damascenum, adiecit Gaas. 
ὃ Cod. Baroce. 

4. yéyganta:) Lecum Genescos ἢ 8- 
Mascenus non deactipsil. 

_ 9. dicamus}) lta Mass. et Voss. Alii 
dicemus. Sed Munc. 11. dicedbimus. 


6. Quandoquidem}] Its Gras. primus 
ex Asuxp. Voss. et Meac. τι. Sed in 
prioribus editt. guoniam quidem. 

7. in quo placutt corpore}] Graece in 
corpore. 

8. Patrum] lnterpres legit πατέρων 
loco πγευματιχῶν, sed male. 

9. smpediit] [16 Gras. Mass. et Voss. 
secundum graecum ἐγεπόϑισεν. Sed 
ceteri minus recte impedst. 

10. translationem et assumlionem] Gaa- 
sius jam observat, sese oon dubitare 
Interpretem graecis stricte inhaerentem 
ita scripgisse. Hanc igilar lectionem, 
soppeditatam a Codicibus Cranow.etVoss., 
cum Mass. recepi. Reliqui translatione 
εἰ assumlione. 

11. assumfionem) Et, quod iu Erasn. 
Gait. Freuanp. Anunp. et Mzac. 11. prae- 
figitur, cum Gras. οἱ Mass. omisi. 


Gen. ILS. 


“A dy 


4. Cor. XU. 
4. 


«ν΄. χαὲ ᾿ ἐχεῖϑεν ae 
βλήϑη δὶς τόνδε τὸν κόσμον 
ἁπαρακούσας. “1:ὸ καὶ λέγουσιν 
οἱ πρεσβύτεροι, τῶν ἀποστόλων 
μαϑηταί, τοὺς μετατεϑέντας 
ἐχεῖσε μετατεϑῆναι" (δικαίοις 
γὰρ ἀνϑρώποις καὶ πνευματο- 
φόροις ἡτοιμάσϑη 6 παράδει- 
σος, ἐν ᾧ καὶ Παῦλος ἀπόστο- 
og εἰσκομισϑεὶς ἤκουσεν ἄῤῥη-- 
τα ῥήματα, ὡς πρὸς ἡμᾶς ἐν τῷ 
παρόντι) κἀχεῖ MEVELY TOUS μετα- 
τεϑέντας ἕως συντϑλείας, προ-- 
θιμιαζομένους τὴν ἀφϑαρσίαν. 

2. Εἰ δέ τις ἀδύνατον ὑπο-- 
λάβοιχρόνοις τὸ τοσούτοις ὕπο- 
μένειν τοὺς ἀνθρώπους, καὶ τὸν 
Ἡλίαν μὴ ἔνσαρχον ἀναληφϑῆ- 
vat, δεδαπανῆσϑαι δὲ νὴν σάρκα 
αὐτοῦ ἔν τῷ πυρίνῳ ἅρματι, 


lonae 1 Πιἀδγνοησάτω, ὅτε Ἰωνᾶς ἐν τῷ 


Dan. 11.19 
seqq. 


βυϑῷ ῥιεφείς, .... σῶος πάλιν 
δξετττύσϑη τῇ ᾿γῆ,κελεὐσδι Θεοῦ. 
*Avavias τὸ καὶ Αζαρίαςκαὶ Mt- 
σαήλ, εἰς κάμινον ἐμβληϑέντες 
πυρὸς ἑπταπλασίως * ἐχκαιο- 
μένης, οὔτε ἐβλάβησάν τι, οὔτε 
ὀσμὴ πυρὸς δὑρέϑη ἐν αὐτοῖς. 
Ἢ οὖν συμπαροῦσα αὐτοῖς τοῦ 
Θεοῦ χείρ, καὶ παράδοξα καὶ 


οἷν: ) tm re Μ Μ. 
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tht hominem quem plasmavit. Et 
inde ‘proiectus est -in hanc 
mundum,° non obediens. Qua- 
propter dicunt presbyleri, qui 
sunt apostolorum discipuli, eos 
qui translati sunt, iluc trans- 
latos esse; (iustis enim homini- 
bus et Spiritum habentibus prae- 
paratus est paradisas,* in quem 


et Paulus apostolas ἘΞ 
audivit sermones inenarrabiles! 


quantum ad nos in praesent (et 
δ᾽ manere eos qai translati sunt 
usque ad consummationem, cost- 
spicantes incorruptelam. 

2. Si autem quis impossibile 
Saestimet tantis temporibus per- 
manere homines, et Heliam ‘non 
in carne assumtum, consumtasm 
autem carnem eius in igneo 
curru; iatendat, quoniam fonas 
quidem in profundum proiectus 
est, et in ®ventrem ceti absor- 
ptus, salvos iterum exsputus est 
terrae iussu Dei. Ananias etiam 
et Azarias et Misael missi in 
camMinum ignis septuplum exar- 
dentem, neque nociti sunt ali- 
quid, neque odor ignis inventus 
est in eis. Quae igituradfuit 
illis manus Dei, et inopinata, et 





1. meonxdvons} Jn altero Bama- 
sceni loco ct Cod. Baroce. additum est 
Θεῷ, quam vocem interpretatio vetus 
non agnoscit. 


2. vj] Hoc omisit Damascenus in 
altero loco. 


3. ἐχχαιομένης] Cum Int ‘legendam 
est ἐχχαιομένην, Sed inter hanc vo- 
cem et particalam οὔτε in altera a- 
masceni citatione et Barocc. haec inter- 
sernntar: ἔμειναν ἄφϑαρτοι weed, qnac 
interpretatio vetus non habet. 


4. proiectus est] Est Gnavivs adiect 
fide Codd. Aruxn. Voss., gqnibsscem 
Crarom. consentit. 

5. asportatus}] Voss. et Μεες. 11. eper- 
latus. 

6. aestimet] Sic scripsi cum Mass. ¢ 
Codd. Ver. et Voss. Ia reliquis ex 
slimet. 

7. non tn carne] Vocalam non, 4829 


comparet in omoibus Codd. εἰ tests. 


gratco, perperam omiseraot Gatt. 4 
Peuarp. 
8. ventrem) Meac. i. ventre 
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ἀδύνατα τῇ φύσει ‘curv ἀνϑρώ- 
πῶν εἰς αὐτοὺς ἐπιτελέσασα, 
τί ϑαυμαστόν, si” καὶ ἐν 
τοῖς μετατεϑεῖσιν ἀπείργασται 
παράδοξον, ξὑπουργοῦσα τῷ 
ϑελήμᾶτι τοῦ Θεοῦ καὶ πατρός; 


ἘΝ Οὔτε οὖν φύσις 
τινὸς τῶν γεγονότων, οὔτε μὴν 
ἀσϑένεια σαρκὸς ὑπερισχύει 
τῆς βουλῆς τοῦ Θεοῦ. Οὐ γὰρ 
ὁ Θεὸς τοῖς γεγονόσιν, ἀλλὰ 
τὰ γεγονότα ὑποτέτακται τῷ 
θεῷ, καὶ Στὰ πάντα ἐξυπηρε- 
tei τῷ βουλήματε αὐτοῦ. 


lied ἐν ‘ AY, 


ACM, 
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impossibilia naturae * hominis in 
eis perficiens; quid mirum, si 
in his qui translati sunt, effecit 
aliquid inopinatum, deserviens 


Rae . Ay ft 


Svoluntati Patris? + Hic est au- + Mass.299. 


tem Filius Dei, quemadmodum 
Scriptura ait dixisse Nabuchodo- 


nozor regem: Nonne tres viros Don. 1.24 


misimus in caminum? "et ecce, 


δ6ᾳῃ. 


ego video *quatuor deambulan-*Grad.406. 


tes in medio ignis, εἰ quartus 
similis est Filio Dei. Neque igi- 
tar natura alicuius eorum quae 
facta sunt, neque infirmitas car- 
nis furtior erit super volanta- 
tem Dei. Non enim Deus his 
quae facta sunt, sed ea quae 
facta sunt, subiecta sunt Deo; et 
omnia serviunt voluntati eius. 


»Quapropter et Dominus ait: Quae emposstbtha- sunt apud homines, 


 possibilia sun? 


apud Dewn. Queniadmodum igitur his qui nunc 


* sunt hominibus, ignorautibus dispositionem Del, incredibile et im- 


possibile *videtur, tantos annos aliquem hominem posse vivere; et 


vixerunt hi qui ante nos fuerunt, et vivunt qui translati- sunt, ad 
exemplam *futurae longitudinis dierum; οἱ de ventre ceti et de 
camino ignis salvos exisse, et tamen exierunt, educti velut manu 
Dei, ad ostensionem virtutis elus: sic et nunc, quamvis ®quidam 
ignorantes virtutem et promissionem Dei, contradicant suae saluti, 


_Unpossibile existimantes posse Deum suscitantem corpora in sem- 


pileroum perseverationem eis donare; non tamen incredulilas ta- 
liam evacuabit fidem Dei. | 





|. τῶν ἀνθρώπων» εἷς αὐτοὺς ἐπι-- 
τεϊέσασα) In altero Demeasceni loco 
oMissam est τῶν ἀνθρώπων, aque 
male legitor ἑαυτοὺς ἀπετέλεσε. 
_ 2 τῆς βουλῆς τοῦ Θεοῦ] Vamascen. 
ΙΒ allera citatione τὴν ϑύναμι» xed 
THY βυυλησιν τοῦ Θευῦ. 


ἃ. 1a πάντα] Damasc. in altera ci- 
lal. xara πάντα. - 
Ἶ 4. hominis) Ita Mass. ex oplimis Codd. 
Et. Voss. et Cranom. In reliquis se- 
candnm graeea legitar hominum. 


“hoc. 


5. voluntatt Patris}) Sec. text. graee. 
inter has voces inserendum est Dei et. 

6. ef ecce) Et male omissum est in 
Frvarp. 

1., videtur| Euasnm. et Gat. videretur, 

8. futurae] In Enasu. et Garr. deest 


9. quidam}] In Anunp. et Manc. 11. 
male quidem. 

10. evacuadit] Sic -primas Gras. et 
Mass. sec. Voss. et Ver. Sed reliqui, 
excepto procul dabio Cod. Cranom., 
male habent praeteritum evacuavit. 
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ς΄ ἣ CAP. Vi. 


1. Glorificabitur antem Deus in suo plasmate, confonme ibud 
et ‘consequens suo puero adaptans! Per manus enim Patris, id 
est, per Filium et Spiritum fit homo secundum similitudinem Dei, 
sed non pars~hominis. Anima autem et Spiritus pars hominis 
esse possunt, homo autem nequaquam; perfectus autem homo, 
commixtio et adunitio est animae assumentis Spiritum Patris, et 
2admixta ei carni, quae est plasmata secundum imaginem Dei. 


Prepter quod et apostolus ait: Saptentiam loquimur inter perfectos; | 


perfectos dicens eo8 qui perceperunt Spiritum Dei, et omnibus 
linguis Joquuntur per Spiritum Dei, quemadmodum et ipse loquebatur. 


3 Καϑὼς καὶ πολλῶν ἀκούομεν 
ἀδελφῶν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, προ- 
φητικὰ χαρίσματα ἐχόντων, καὶ 
παντοδαπαῖς λαλούντων διὰ τοῦ 
Πνεύματος γλώσσαις, καὶ τὰ 
κρύφια τῶν ἀνθρώπων εἰς φα- 
νερὸν ἀγόντων ἐπὶ τῷ συμφέ- 
ρογντι, καὶ τὰ μυστήρια τοῦ 


Quemadmodum et multos audi- 
vimus fratres in ecclesia, pre- 


phetica habentes charismata, et | 


per Spiritum universis linguis 
loquentes, et absconsa hominem 


in manifestum producentes δὰ 


utilitatem, et mysteria Dei enar- 
rantes, 


Θεοῦ ἐκδιηγουμένων. 


4008 et spirituales apostolus vocat; βεουβάυμ participationem Spi 
ritus exsistentes spirituales, sed non secundum defraudationem εἰ 
interceptionem carnis, *et nude hoc ipsum solum. Si enim 50}- 
stantiam tollat aliquis carnis, id est plasmatis, et Snude ipsum 


solum spiritum intelligat, iam non spiritualis homo est, quod est 
Quum autem Spin- | 


*tale; sed spiritus hominis, aut Spiritus Dei. 
tus hic cominixtus animae unitur plasmati; propter effasionem 


Spiritus, spiritualis et perfectus homo factus est; el hic est qui | 
secundum imaginem et similitadinem factus est Dei. Si autem de-— 


fuerit animae Spiritus, animalis est vere, qui est talis, et carna- 
lis Sderelicfus imperfectus erit: *imaginem quidem habens in 





1. consequens) To προσῆχυν, quod 
ia graeco fuisse ex vetere Glossario col- 
ligo, Interpres debuisset reddere uffine. 

2. admizia εἰ carai} SicFauanrp. ‘snas. 
Mass. sec. Codd. Vet. Voss. et Anuno. 
Sed Euasm. Gave. et Meac. ει. adgtiziae 
in. carne. Vocem admizta referendam 
esse ad vocem adunilio cuique liquet. 
Attamen legere maluerim admiziae. 

3. Kadws χαὶ πολλῶν χελ.} Haec 
reperiuatur apud Euseb. H. e. V, 7. 

4. εἰ nude hoc ipsum sdlum] Hune 
ipsum solum (scil. Spiritam) seribendam 
fuisset Laterpreti. 





5. et nude ipsum solum spiritam) lu | 


cum Mass. scripsi sec. Codd. Cranon. 
et (qneim addo), Voss. 

6. derelictus] Meec. 11. relictus. 

7. intaginem quidem habens ceit.} Ire- 


haeus, quem secati sont theelogi Alex- . 


andrioi, Clemens et Origenes, hoc loco 
distinguit inter imaginem et similitedi- 
nem. Cfr. infra lib. V, 16, 2 iade a 
verbis: ἐν τοὺς πρόσϑεν χρόνοις xtl. 
Clemens dicit, hominem Dei imagem 
factam esse εὐθέως χατὰ τὴν γένεσιν. 
sed eum δὰ similitadinem Dei 

ὕστερον xara τὴν τελείωσιν. Vide 


i 


a Vaeredoa : 


ag μα aa 








αὐσενία. ΜΉ. 


ET CARO SIMUL UNITA. 18.Υ.0.6, 1.2. . 791 


plasmate, simililudimem vero non assumens per Spiritum. Sicut 
autem: hic imperfectus est; sic iterum si quis tollat imaginem, et 
spernat plasma, iam non hominem intelligere potest, sed au r- 
lem aliquam hominis, qyemadmodum praediximas, vel aliud aliquid 
praeter hominem. Neque enim plasmatio carnis ipsa secundum se 
bomo perfectus est; sed corpus hominis, ‘et pars hominis. Neque 
enim et anima ipsa secundum se homo; sed anima hominis, et 
jars hominis. Neque Spiritus bemo: Spiritus enim, et non bomo 
vocatar. Commixtio autem et unitio horum omnivum, ?perfectum 
hominem efficit. Et propter hoc apostolus seipsum expenens, ex- 
planavit perfectum et *spiritualem salutis homigem, in prima epi- 


sola ad + Thessalonicenses ‘dicens sic: Deus autem pacts sancti- + Mes 300. 


feet vos perfectos, Set tnteger vester spiritus, et anima, et corpus 
sine querela Sin adventum Domini less Christi servetwr. Et quam 
Ener, 

utique cagssam habebat his tribus, id est animae et corpori et 
Spiritai, iategram et perfectam perseverationem precari in adven- 
um Domini, nisi redintegralionem et adunitionem trium, ‘et unam 
el eandem ipsorum sciebat salutem? Propter quod et perfectos 
ait eos, qui tria sine querela exhibent Domino. Perfecti igitur, 
qui et Spiritum in se perseverantem *habuerint Dei, et animas et 
corpora sine querela servaverint; *Dei, id est illam quae ad Deum 
est fidem servantes, el eam quae ad .proximum est iustiiam cu- 
stodientes. 

2. Unde et templum Dei plasma esse ait: Nescitis, dicens, 
quontam templum Dei estis, et Spiritus Dei ἰῆται in vobis? St 
quis templem Dei violaverit, disperdet tllum Deus. Templum enim 


Wess. V. 
Γ᾿ 


*Dei sanctum est, quod estis vos; manifeste corpus templum’ di- * Grat.40s. 2 | (- 





(qaem addo) Gras. el Mass. Reliqui 


Origenem de Princ. 1], 6,1 (Opp. T. 1. 
Ρ 152; Redepenving. p. 317). 

1. εἰ pars — ef pars] Heumannus bis 
a vall est pars. 

2 perfectuin lotmaiem effcil] In gerere 
merali videlicet, non in naturali. Neque 
emi, pato, existimabit quisquam, eam 
esse Irenaei mentem, Spirilum sanctam 
seu Spiritam Dei esse partem hominis 
Gsenliglem et ad naturalem elias perfe- 
clonem requiri. Id tantom vault, homi- 
bem, οἱ sit perfecius in genere morali, 
εἰ Christiaaus vere spiritalie Spiritom 
roams in se infabitantem habere de- 

re; secus anitssiem futaram et Chri- 
sisnom imperfectam. Quod sequentis 
satis explicant. Vide Dissert. Ill. § 10. 

spirilnalem salulis hominem} Sic 
ὕιικον. Orros. ἀκῦκυ. Merc. 11. Vues, 


perperam spiritalem salutem hominis. . 

4. dicens sic] In Enasu. Gat. et 
Fruarp. editt. omissum est sic. 

5. εἰ integer} Ita omnes Codd. sec. 
graecom N. T. textom. Sed Enasm. 
Gati. et Feuann. com Valgata habent 
ul integer. 

6. ἐπ adventum] Ita cum Mass. scripsi 
sec. CLazom. aliosque Codd. Sed Gras. 
e Codd, Meac. 11. et (quem addo) Vess. | 
ia adventw 

Ί. et eal Et Gras. addidit ex Anunp. 
et Voss. ᾿ 

8. habuerint] Ita scripsit Mass. e Cra- 
nou., qauocum Cod. Voss. consentire 
cognovi. Sed in aliis legitur habeat. 

9. Det) Haec vox deest in Exasu. Gait. 
et Cranon. 
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cens, in quo habitat Spiritus. Quemadmodum et Dominus ‘de. 
Joan.1t.19.8€ ait: Solvite hoc templum, et in tribus dtobus *suscitabo illed 
° 21. Hoc autem, inquit, dicebat de corpore suo. Kt non tantum tem- 
plum, sed et templum Christi scit corpoga nostra, Corinthiis di- 
1.Cor.vi.1s.cens sic: Nescitis quontam corpora vestra membra Christi sunt? 
Tollens ergo membra Christi, faciam membra meretricis? Non de 
alio quodam homine spiritali dicens haec; non enim ille comple- 
clilur meretricem: sed corpus nostrum (id est caro quae cum 
sanctimonia perseverat et munditia) membra dixit esse Christi; | 
quando autem complectitur meretricém, membra fieri meretrics. 
Kt propter hoc dixit: Si quis templum Det violaverit, disperdet 
illum Deus. Templum igitur Dei, in quo Spiritus inhabitat Pa- 
tris, el membra Christi non participare salutem, sed in perditio- 
. nem redigi dicere, quomodo non maximae est blasphemiae? *Quo- 
niam autem corpora nostra, nop ex sua substantia, sed ex Dei 
virtute suscitantur, Corinthiis ‘dicit: Corpus autem non fornication, 
sed Domino: et Dominus corport. Deus *auvén et Dominum' sus- 
citavit, ef nos susettabts per virtutem suam. 


T. 11.17. 


1b. VI. 13. 


CAP. VIL. 
- οἵ Ioan. XX.20 Me Quomodo igitur Christus tn carnis substantia surrexit, εἰ. 
seqq> ss ostendit discipulis ° figuras clavorum et apertionem “lateris :" (baec 


fn jue yw 
1. cont’ 14.autem sunt indicia carnis. elus , quae resurrexit a mortuis) sic ef 


nos, inquil, susettabit- per virtutem suam. Et Jterum ad Romanos 





. ait: St autem Spiritus etus, qui suscitavit Tesum. 4 mortuis, habi- 
ro eae 
i tat in oobi; qui suscitavit Christum a mortuis, “ δἰοϊβοαδες εἰ mor- 
“τ falia corpora vestra. Quae sunt ergo mortalia corpora? Num- 
quidnam animae? Sed Tincorporales animae, quantum ad compa- 
[, 6.1}. 1. rationet mortalium corporum. Insufflavit enim in faciem hommis 
PAO, Deus Onatum vitae, et ®factus est homo in antmam viventem; fla- 
“tus autem vitae incorporalis. Sed ne mortalem quidem possunt 
*dicere ipsum flatum vitae exsistentem. Et propter hoc David ait: 
1. de se) Ita scripsi,sec. Codd. Ver. | Sed in Fruanp. et Gras. οἱ MSS. Ancxs. 
Voss. et Mass. ἴω reliquis de eo. et Meac. 1. legitur fguram. Apud Enase. 
2 suscitabo] Sic Codd. Anuno. Ver. etGaLt. fzaram, quae vox etiam aTet- 
Voss. et, uli videtor, Cranom. et Mass. | talliano asurpator. 
Sed Meanc.11 et celerae editt. exctlabo. 1. incorporales) Sic Cranon. Orros. 
3. Quoniam] Ita Grav. et Mass. ao- | Anono. Meac. 11. Gaan. et Mass. la Voss. 
ctoritate omniam Codd. Sed in aliis | illa vox omissa est. In aliis tacerre- 
quomodo. ptibiles. 
4. dicit] Voss. dizil. 8. factus esb homo] Vocem home Gast. 
5. autem] Qui post autem expunxerant | adiecit fide omniam Codd. et textes sect 
Gras. et Mass. fide omniem Codd. 9. dicere] Gravius et Mass. expemte 
6. figuras] Sic cum Mass. Jego sec. | runt hominem post dicere, quia in 
optimos Codd. Caron. Ver. et Voss. | Cod. reperttar. 
δ τ : aa “ ἀκα... Ps 
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Bt entma mec illi 
sistente. Sed neque Spiritum possunt dicere mortale corpus. Quid 
igitar superest dicere mortale corpus, nisi plasma, id est caro, 7de 
qua et sermo est, quoniam *vivificabit eam Deus? Haec enim est 
guse moritur et solvitur; sed non anima neque Spiritus. Mori 
enim est vitalem amiltere habilitatem et sine spiramine. in poste- 
rum et inanimalem et ‘immemorabilem fieri, et deperire in illa, 
ex quibus et initium substantiae habuit. 
mae evenit: flatus est enim vitae; neque Spiritui: incompositus 
est enim et simplex Spiritus, qui resolvi.non potest, et ipse vita 
est eorum qui percipiunt illum. Superest igitur ut circa carnem 
mors ostendatur; quae posteaquam exierit anima, sine spiratione 
et Sinanimal efficitur, et paullatim resolvitur in terram,- ex qua 
sumta est. Haec igitur mortalis. Haec autem de qua et dicit: 
Frerfeabst et mortalia corpora ‘vestra. Et propter hoc ait de ea, 
in prima ad Corinthios: Sic et resurrectio mortuorum. Semina- 
tur im curruptione, *surget %in tncorruptione. Etenim tu, ait, 
quod seminas non vivificatur, nisi prius moriatur. 


vivet; tamquam immortali ‘substantia eius ex- Psal. ΧΧΙ. 


81. 


», 


Hoc autem neque 5 δηϊ- " Grebd.409. 


1. Cor. XV. ὦ 


42. 
Ibid. 36. 


1 
Ν 


. 
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/ 
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2. Quid est autem quod ut granum tritici seminatur + ett Mas.301. | 


putret in terra, nisi Corpora quae in terra ponuntur, in qua et 
semina iactantur? Et propter hoc dixit: Seminatur in sgnobslitate, 
S*surget in gloria. Quid enim ignobilius carne mortua? Vel quid 
itehum gloriosius surgente ea et percipiente incorruptelam ? Se- 
minatur in infirmitate, surgit|in virtute: in infirmitate “quidem sua, 
quoniam quumi. sit terra, in terram vadit; virtute aie Dei, qui 
eam suscitat a mortuis. Seminatur corpus animale, Ni surget cor- 





1. substantia} Una post substantia Mass. | (quem addo) et Gras. cum Mass. Ce- 


et Gaas. omiltant tide Cranom. et Voss. 


2. de qua εἰ serno est] Vocniam εἰ 
hic additam omisi cum Mass. auctori- 
tate Codd. Vert. et Voss. 

3. vivificabit] Cranom. Ver. εἰ Voss. 

4 immenorabilen] Ita Mass. solus sec. 
Codd. Ver. Cranom. et Voss. Observat 
docias monachus, immemorabilem fieri 
ditisse Irenseam pro ez hominum me- 
moria deleri, quod mortuis contingere 
seleat. Jn aliis editt. legitar immobilem. 


5. inanimal] Ita Mass. sec. Cranon., 
qtocam cousentientem cognovi Cod. 
Voss. Alii ssanimele. 

_ &. εἰ dicit] Sic Mass., nescio qua au- 
ctoritate. Consentit Voss. Sed alii eliam 
pre et habeat. 

1. vestra] Ita Cranom. Arunp. Voss. 


teri male nostra. 

8. surget] Solus Gnas. ex Anunp. le- 
git surgit. . 

9. in incorrupltione] Ita Gaas. Mass. 
ex Anunpb. οἱ CLanom., quibus addo Voss. 
Alii tn incorruplionem. 

10. εἰ putret in terra] Anunp. in terra 
et putrit. Cranom. et (quem addo) Voss. 
etiam purist. 

11. surge’ in gloria] Mass. e Cuaron. 
scripsil, surges pro surgit, quam emen-. 
dationem Codice Voss. confirmatam 
cognovi. Panllo post Cuanom. Ver. et 
(quem addo) Voss. iterum babent sur- 
get corpus spirtluale. 

42. surget carpus spirituale) Hic sur- 
get pro surgit cum Mass. scripsi fide 
Codicam modo laudatorum. Et ante 
surges expunxil Gras. anctoritale Craron. 
Anunp. Menc.1., quibus addo Cod. Voss. 

+f 4. ‘ae 
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pus eptrituate- Indubitate docuit, quoniam neque de anima, neque 
de spiritu sermo est ei, sed de mortificatis corporibus. Haec sunt 
enim corpora animalia, id est participantia animae; quam quum 
amiserint, mortificantur: deinde per Spiritum surgentia, fiunt cer- 
pora spiritualia, uti per Spiritam semper ‘permanentem habeaot 
1.cor.xil. vilam. Nunc enim, inquit, ex parte cognoscimus, et ex parte pre- . 
νος &'%  phetomus: tunc autem 2faere ad faciem. Hot sat quod et a Pe- 
“4. Pet.1.8. tro dictum esl: Quem quum-non etderitis, ditigttts; in quem munc ἢ 
μον σοὺ gueque non videntes oreditis, credentes autem éxsultabitis gaudio | 
--A\ inenarrabtk. Facies énim nostra videbit faciem *Dei vivi, et gav- 
debit gaudio inenarrabili; videlicet quum suum videat gaudium. 


oo ἢ . r 
«σε. 


x 


oe 


‘os 


CAP. VII. | 


1. Nunc autem ‘partem aliquam a Spiritu eius sumimus ad 
perfectionem et praeparationem incorruptelae, paullatim assuescen- 
tes capere et portare Deum: quod et pignus dixit apostolus (*hoc 


est pars eius honoris qui a Deo nobis promissus est) in epistola 
Ephes.1.13 quae ad Ephesios est, dicens: In quo et vos, audito verbo vert 
seu.“ tatis, evangelio salutis vestras, in quo credentes signati estis Spi- 


ritu promissionis sancto, gui est pignus hereditatis *xostree. 
7 ΤΣ λ ° . Φ . Φ Φ «4 8 e one 
£ Cr... ergo pignus hoc habitans in nobis iam spirituales *efficit, et 


7 Sic 


Si igitur.nune pignus habentes clamamus, Abba, Pater; quid fiet 
* Grab.410. quando resurgentes, facie ad faciem videbimus *eum; quando omnia 





1. permanentem] Ita Gaan. “et Mass. 
scripserant ex Anunp. Merc. 1. et (quem 
consentire cognovi) Voss. Alii manentem. 

2. facie ad faciem] Cranom. cum Vul- 
gata Italica faciem ad faciem, quod et 
iteram habet cap. sequenti paullo post 


init. Masa. 

3. Dei vivi] Cranom. et Arunn. Do- 
mini sine vivt. Voss. Dei omisso vivi. 

4. partem aliquem 6 Spirilu εἰμε] Sic 
cam Mass. scripsi sec. CLarom. οἱ (quem 
neglexit Gaas.) Voss. In Fauanp. marg. 
legitur partem aliquam ὁ Sptritu eius. 
In aliis partem aliquam Spiritus cius. 
Mass. recte observal, nostram lectionem 
ed Jrenaci scopum magis quadrare. Vir 
doctus: ,,Allegato enim, ait, apostoli te- 
slimonio: nunc enim 65 parle cognosci- 
mus cell. subnectit: sunc autem partem 


eliquem, scil. Dei cognitionis, etasque 
donorum , ἃ Spirtlu eius eeu per Spirt- 
tam eius, qui babitat in nobis, sem- 
mus celt.‘ 

5. hoc est pars] Ita omnes Codd. εἰ 
Mass., eadem, nti Mass. observal, ra- 
tione atque constructione, qua sob fiaes 
cap. 6. legitur id est caro. Sed reliqui 
habent: hoc est parlem. 

6. nostrae] Enasu. Gart. et Fausne- 
male vestrac. 

1. Sic ergo] Sic Codd. Vet. Cranon. 
Voss. Gaan. et Mass. Ceteri perpersm 
δὲ ergo. , 

8. effcit] [ta Gaas. et Mass. sec. 
Cedd. Ver. Aauns. Voss. οἱ Meac. |. 
Alii effecit. 

9. qui assumserdnt] lo AncxD. emmt- 


titer qui. 


Wn. ΠΝ τ oorbotwr mortale ab immortalitate : "Vos entm, ait, non estis in carne, | 
sed in Spiritu, st quidem Spiritus Det habitat in vobis. Hoc au- | 
tem non secundum iacturam carnis, sed secundum communionem 

[- Spiritus fit. Non enim erant sine carne, quibus scribebat; sed 
“7 _ Pid. 15. 9 qui assumserant’ Spiritum Dei, tn quo clamamus, Abba, Pater. 
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membra affluenter exsultationis hymnum protulerint, glorificantia 


eum, qui suscitaverit ea ex mortuis et aeternam vitam donaverit? 


Si enim pignus complectens hominem in semetipsum, iam facit 
dicere, Abba, Pater; quid faciet universa Spiritus gratia, quae ho- 
winibus dabilur a Deo? ‘*Similee nos ei efficiet et perficiet vo- 
lantate Patris: efficiet enim hominem secundum imaginem et si- 
wilitudinem Dei. 


2. Qui ergo pignus Spiritus habent, et non ?concupiscenliis 
camis *serviunt, sed subiiciunt semetipsos Spiritui, ac rationabi- 
liter conversantur in omnibus; iuste apostolus spirituales vocat, 
quoniam Spiritus Dei habitat in ipsis. Incorporales autem spiri- 
lus non erunt bhomines spirituales; sed substantia nostra, id est, 
animae et carnis ‘adunatio assumens Spiritum Dei, spiritualem 
hominem Sperficit. Eos autem qui abiiciunt quidem Spiritus con- 
sium, carnis autem voluptatibus seryiunt, et irrationabiliter vivunt 


‘Tots δὲ ἀχαλιναγωγήτους φη- 
Ol, χαὶ χαταφερομένους εἰς τὰς 
ἑαυτῶν ἐπιϑυμίας, μηδεμίαν 
ἔχοντας ᾿ἐπιϑυμίαν ϑείου πινεύ- 
ματος, . .« «.«,ν δικαίως ὃ ἀπό-- 
στολος σαρχικοὺς λαλεῖ... .. 


et ®ineffrenati deiiciuntur in sua 
desideria, quippe nullam haben- 
tes adspirationem divini Spiri- 
tus, sed porcorum et canum more 
vivunt; hos iuste apostolus car- 
nales vocat, *quoniam nihil aliud 
quam carnalia ‘°sentiunt. 


Et prophetae autem propter hanc eandem caussam irrationabilibus 

animalibus assimilant eos, propter ‘‘irrationalem conversationem lerem. Υ͂. 8. 

ipsorum dicentes: Equi furentes ad feminas facti sunt, wnusquis-Peal.XLVIII. 
23. 


que ipsorum henniens ad uxcorem prozimi sui. Et rursus:; Homo 
guum in honore esset, assimilatus est iumentis.© Hoc quia. secun- 


. dum suam caussam ‘2assimilatur iumentis, irrationabilem ‘aemu- 





1. Smiles] Quod Feuarp. et Gras. 
beie voci praefizam legunt gum, omit- 
adam censui cum Enasm. Gat. Mass. 
Cussom. Anonp. et Menc. 11. 

2. concupiscentiis carnis] Crarow. con- 
Cupiscentes carni. 

3. serviunt] Voss. servierunt. 

4. adunativ] [16 Agunp. Voss. Menc. 1. 
et Mass., qni proce! dobio eliam Cra- 
seu. secatus est. Reliqui adenilto. 

5. perfcit] Gat. et Feuanp, perpe- 
rate perfecit. 

6. Τοὺς ϑὲ ἀχαλιναγωγήτους χτλ.] 
Roc fragmentom grsecom Basilias libro 

Spirita 5. cap. 29 servavit sic proe- 
ἴτυν: Blenvaiog δὲ ἐχεῖνος, ὁ ἐγγὺς 
ἴων ἀπφσιύζλων γενόμενος, πῶς 


‘Crarom. et Mass. 


ἐμνήσϑη τοῦ πνεύματος ἐν τῷ πρὸς 
τὰς κἱρέσεις λόγῳ; ἀχούσωμεν. Idem 
fragmentum ex Basilio transscripsit Eu- 
thymius Panoplia part. 2, c. 29. 

1. ἐπιϑυμία»} Int. melius legit ἐπέ- 
πνοιαν. 

8. ineffrenali] Sic lego cam Mass. sec. 
Codd. Anunp. et Voss. Ceteri effrenats. 

9. quoniam) Sic cam Mass. lego sec. 
Voss. Alli quia. 

10. sentiunt] Voss. sentient. 

11. irrationalem] \ta Codd. Ver. Voss. 
Ceteri trrationabelem. 

12. assimilatur) Sic Asuno. Voss. Mass. 
Alii assimilatus est 

13. aemulans vilom) Codd. Vert. et 
Voss. hanc amans vilam. 


, Levit. ΧΙ. 2. 


et Deuter. 


XIV.3 seqq 
+ Mass.302. 
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lans vitam. Sed et nos in consuetudine huiusmodi homines iv- 
menta et pecora irrationabilia dicimus. 

3. Praedixit autem figuraliler omnia haec lex, de’animalibus 
delineans hommem: ‘quaecunque, tinquit, duplicem ungulam ba- 
bent et ruminant, munda enunotians; quaecunque autem ? aut utruo- 
que, vel allerum horum non habent, velut immunda segregans. 
Qui sunt ergo mundi? Qui in Patrem et Filium per fidem iter 
firmiter faciunt; haec est enim firmitas eorum, * qui duplicis sunt 
ungulae; et eloquia Dei meditantur die ac nocte, uti operibus be- 
pis adornentur; haec est enim ruminantium virtus. Immunda av- 
tem, quae neque duplicem ungulam habent, neque ruminant, hoc 
est, qui neque in Deum fidem habent, neque eloquia eius medi- 
tantur: haec autem ethnicorum est abominatio. Quae autem rum- 
nant quidem, non habent autem ungulam duplicem, et ipsa immunda; 
haec Iudaeorum est imaginalis descfiptio, qui quidem eloquia Dei 
‘in ore habent, stabilitatem autem radicis suae non infiguot is 
Patre et in Filio: propter hoc autem et lubricum est genus ipso- 
rum. Elenim quae sunt unius upgulae animalia facile labuowr: 
firmiora autem sunt quae *duplicem ungulam habent, succedentibus 
invicem ungulis fissis secundum iter, et altera ungula ‘subbaiv- 
lant aliam. Immunda autem similiter, quae duplicem quidem «0- 
gulam habent, non autem ruminant; haec est autem omnium vide- 
licet haereticorum ostensio, et eorum qui non meditantur eloquia 
Dei, neque operibus iustiliae adornantur, quibus et Domious ail: 
Quid mihi dicitis, Domine, Domine, et non facitis quae dico vobis? 
Qui enim sunt tales, in Patrem quidem et Filium dicunt se cre- 


-dere, nunquam autem meditantur eloquia Dei, * quemadmodua 


oportetCneque iustitiae operibus sunt adornati; sed, quemadmodua 
praediximus, porcorum el canum assumserunt vitam, immundiliae 
et gulae et reliquae incuriae semetipsos tradentes. Iuste igitt 
tales omnes, qui propter suam incredulitatem et luxuriam pod 
Tadipiscuntur divinum Spiritum, et variis characteribus eiicwot 
Sse vivificans Verbum, ct in suis concupiscentis irrationabiliter 








1. qguaecunque, inquit] Ita CLanon.Voss. 4. in ore habent] Otros. et Matec & 
Anuno. et Mass., qui procal dubio et | habentes. 
hic secutus est Crarnow. In ceteris δ. duplicem} Editt. practer Mass. be 
omissum est inguit. Sed Meac.u. pro | addunt guidem, quod fide Ced. Vow 
inguit babent enim. omisi. 

2. aut ulrumque] Aué abest a Voss. 6. subbaiulant] Ita Ccanom Ate 
neque est necessariam. Merc. 1. et Mass. Ceteri subbetula. 

3. qui duplicis sunt ungulae] Sic e | cam Grasio legere malim suddasl 
Codd. Ver. Voss. et Merc. 11. partim ex 1. adipiscuntur] Voss. adspi 


Aguyo. Grasivus reposuil pro quae du- 8. se vivificans Verbum] lta onnet 
plicit sunt ungula. edilt. cum Anunp. Orroszon. et Msec.& 


e 
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ambulant, apostolus quidem carnales et animales vocavit; prophe- 1Cor.11.14. 


tae autem ismenta et feras dixerunt; ‘consuetudo autem pecora 
et *irrationabilia interpretata est; lex autem immundos enuntiavit. 


CAP. UX. 


113.1 seqg. 


1. Hoc autem est quod et in aliis ab apostolo dicitur: Quo-icor.xv.50. 


niam caro et sanguis regnum Dei hereditare non possunt. Id est 
quod *ab omnibus haereticis profertur in amentiam suam, ‘ex quo 
et nos retardare et ostendere conantur, non salvari plasmationem 
Dei: non conspicientes quia sunt tria, ex quibus, quemadmodum 
ostendimus, perfectus homo constat, carne, anima et Spiritu; et al- 
lero quidem salvante *et figurante, qui est Spiritus; altero quod 
unitur et formatur, quod est caro; id vero quod inter haec est 
duo, Squod est anima: quae aliquando quidem subsequens Spiri- 
tum, elevatur ab eo; aliquando autem consentiens carni, decidit in 
lerrenas concupiscentias. Quotquot ergo id quod salvat et format, 
Tet unitatem non habent, hi consequenter erunt et vocabuntur caro 
et sanguis; quippe qui non habent Spiritum Dei in se. Propter 


hoc autem et mortui tales dicti sunt a Domino: Sinite enim, in- Lwe.IX. 60. 


quit, mortuos sepeltre mortuos suos; quopiam non habeat Spiri- 
um *qui vivificet hominem. 

2. Quotquot autem timent Deum, et credunt in adventum 
Filii eius, et per fidem constituunt, in cordibus°suis Spiritum Dei, 
hi tales iuste homines dicentur et mundi et spirituales et viventes 
Deo: quia habent Spiritum Patris, qui emundat hominem, et sub- 


. Φ Φ .Φ .ο e e } ΓῚ e 
levat in vitam Dei. Sicut enim caro in rma, -°sic\$ tritus Matth.XXVI. 


4s aDomino testimonium accepit. Hic est potens perficere quae- 
cunque in promtu habet. Si igitur hoc, quod est promtum Spi- 
ritus, admisceat aliquis velut stimulum infirmitati carnis; necesse 





Sed Codd. Ver. Custom. Voss. et Merc. 
bh δὲ wivificenies Verdbum. : 

1. consuetudo autem pecora et irralio- 
tabilia] Voss. consuetudo aulem pecoris 
trahonabilis. 

2. ifrationabilia] Ita Mass, 6 Cianom. 
scripsit pro irrationabiles. : 

3. ab omnibus] Sic cum Mass. scripsi 
ε Cod. Cranom. Ceteri ab hominibus 
_ 4. ex quo — ostendere] Feoann. seplem 
slags voces, expunclis ef quae, restituit. 
Codices locum non habeot integrum. 
la Anoxp. et Menc. 11. desunt ex quo et 
20s relardare; in Cranom. illa εἰ nos 
relardare ; in Voss. denique et ostendere. 

5. ef Agurante}] Pro et formante. Mass. 

6. quod est anima] Sic omnes Codd. 


Edilores vero omiserunt quod, haud ad- 
vertentes, id vero quod cett. referri ad 
non conspicientes. Mass. 

7. εἰ unilatem] Sic solus Mass. sec. 
Cranom. In Voss. legitur tenuitatem. 
In reliquis ritam. Sed, ait Mass., ge- 
Nuinam esse nostram lectionem non du- 
bitabit, qnisquis ad haec attenderit, quae 
paailo ante praecedunt: allero quod uni- 
tur et formatur, quod est curo. 

8. qui vivificet} Ita e Codd. Ver. Anuno. 
et Voss. reposuit Gras. Joco unius vt- 
vificantem, ut (ita dicit) amphibolia ee 
facilius evitetar. 

9. sie spirilus] Et, quod interserunt 
editt. praeter Mass., omisi fide Codd. 
Anonp. et Voss. 

47 
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est omnimodo, ut id quod est forte, superet infirmum, ita ut absor 
beatur infirmitas carnis a fortitudine Spiritus; et esse eum qui 
" sit talis, non iam carnalem, sed spiritualem, propter Spiritus com- 
munionem. Sic igitur ‘martyres testantur et contemnunt mortem, 
Non secundum infirmitatem carnis, sed secundum .quod promtus 
est Spiritus. Infirmilas enim carnis absorpta, potentem ostendit 

Spiritum ; Spiritus autem rursus absorbens infirmitatem, hereditate 
possidet carnem in se; et ex utrisque factus est vivens homo; 
vivens quidem proplter participationem Spiritus, homo autem pro- 
pter substantiam carnis. 

' 8. Igitur caro sine Spiritu Dei mortua est, non habens Υἱ- 
tam, regnum Dei possidere non potest; sanguis irrationalis, velut 
aqua ,eflusa in terram. Et propter hoc ait: Qwalte terrenus, 
Zs 2tales terreni. Ubi autem Spiritus Patris, ibi homo vivens, sa0- 

guis ‘rationalis 3.) ultionem a Deo custoditus, caro a Spiritu pos- 

t Mass.303.sessa, oblita + quidem sui, qualitatem autem Spiritus assumens, 

Ibid. 49. conformis ‘facta Verbo Dei. Et proptera ait: Sicut portavimus 
*Grab4i2.imaginem etus qui de terra est, * *portemus et imaginem eius qui | 
ἊΝ de caelo est. Quid est ergo terrenum? Plasma. Quid autem 

*.. caeleste? Spiritus. Sicut igitur, ait, sine Spiritu caelesti con- 
versati sumus aliquando in vetustate carnis, non obedientes Deo: 
sic nunc accipientes Spiritum, in novitate vitae ambulemus, obe- 


AiG. 
: dientes Deo. 


ὁ Ἐπεὶ ἄνευπνεύματος Θεοῦ qu- 
ϑῆναι οὐ δυνάμεϑα, προτρεπό- 
μενος ἡμᾶς ὃ ἀπόστολος, διὰ 
τῆς πίστεως καὶ τῆς ἁγνῆς ἀνα- 
στροφῆς συντηρεῖν τὸ πνεῦμα 
τοῦ Θεοῦ, ἵνα μὴ ἄμοιροι tod 


Θεοῦ πνεύματος γενόμενοι ἀπο--:. 


τύχωμεν τῆς βασιλείας τῶν οὐ- 


Quoniam igitur sine Spiritu Dei 
salvari non possumus, adhor- 
tatur apostolus nos, per fidem 
et castam conversationem coD- 
servare Spiritum Dei, ut ποὺ 
sine” participatione sancti Spi- 
ritus facti amiltamus regoum 
caelorum; et clamavit, non posse 





1. marlyres testantur] Ὡαρτυρες 
μαρτυροῦσι. 

2. tales terreni] Sic cum Mass. lego 
sec. Codd. Crarom. et Voss. Alii tales 
εἰ lerreni. 

3.,ad ultionem] Codd. Cranom. et 
(quem addo) Voss. tn ultionem. 

4. facta Verbo Dei] Enasm. Gat. et 
Feuaap. perperam facta est Verbo Dei. 

5. portemus] Ita vetus interpretatio 
Italica et plures Codd. graeci, etiam Alex- 
andrin. qui habent φορέσωμεν. Sed 
in aliis legitur φορέσομεν. 


6. ᾿Επεὶ ἄνευ πνεύματος χτλ.] Hacc 
Halloixius publici iuris fecit in Vita 5. 
Irenaei, qui graeca hausit e NS. Clare- 
montano, quo loan. Namasceni Parallela 
continebantur. 

1. ἵνα — χληρονομῆσαι] Haec etiam 
Basilius libro de_Spiritu s. c. 29 alle- 
gat; ype guidem aliter legit. = 

. τοῦ Θεοῦ πνεύμμτος) Basilies 
legit Sefou πνεύματος. Com Mass. noe 
dubitavi resti(uere vocem πνεύματος, a 
scriba Damasceni omissam, ab lolerprete 
procal dubio lectam. 
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ραγῶν, ἐβόησε μὴ δύνασϑαι τὴν 
σάρχα χαϑ᾽ ἑαυτὴν "ἐν τῷ αἵ- 
ματι βασιλείαν κληρονομῆσαι 
Θεοῦ. 

4. Εἰ γὰρ δεῖ τἀληϑὲς εἰ- 
πεῖν, ov χληρονομεῖ, ἀλλὰ xAn- 
ρονομεῖται ἡ σάρξ... .... 


Ὡς οὖν νύμφη γαμῆσαι οὐ 
δύναται, γαμηϑῆναι δὲ dv- 
γαται, ὅταν ἔλϑῃ καὶ παραλή- 
ψηται αὐτὴν ὁ νυμφίος" οὕτω 
καὶ ἡ σὰρξ καϑ᾽ ἑαυτὴν βασι- 
λείαν Θεοῦ κληρονομῆσαι οὐ 
δύναται, κληρονομηϑῆναι δὲ Ξεἰς 
τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ δύνα- 
ται. Κληρονομεῖ γὰρ 6 ζῶν τὰ 
τοῦ τετελευτηκότος" καὶ ἕτερον 
μὲν ἔστε τὸ κληρονομεῖν, ἕτερον 
δὲ χληρονομεῖσϑαι. Ὁ μὲν γὰρ 
ἀφηγεῖται καὶ κυριεύει καὶ δια- 
τίϑησι τὰ κληρονομούμενα, ἢ ἂν 
αὐτὸς βουληϑῇ᾽ τὰ δὲ ὑποτέ- 
ταχταικαὶ ὑπαχούεικαὶ κυριεύε- 
ται ὑπὸ tov κληρονομοῦντος. Τί 


οὖν ἐστὶ τὸ ζῶν; Τὸ πνεῦμα τοῦ 


, 1. ἐν τῷ αἵματι) Int. legit χαὶ τὸ 


2. εἷς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ] 
Int. legisse videtur ἐν τῇ βασιλείᾳ ὑπὸ 
τοῦ πνεύματος. 

3. mundum templum esse vull] Id est, 
vult mundam esse carnem nostram, quam 
lemplam esse Spiritus sancti dicit apo- 
stolas. Mass. 

4 venerit εἰ acceperit eam) Cianon. 
εἰ Voss. venerit aecipere eam. 
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carnem solam et sanguinem re- 
gnum Dei possidere. 


, 4. Si enim oportet verum 
dicere, non possidet, sed possi- 
detur caro; sicut et Dominus 


ait: Beati mites, quoniam tpsi Mauh.v. 5. 


heveditate possidebunt terram; 
quasi hereditate possideatur terra 
in regno, unde et substantia 
carnis nostrae est: et ideo ? mun- 
dum templum esse vult, ut de- 
lectetur Spiritus Dei in eo, quent- 
admodum sponsus ad sponsam. 
Sicut igitur sponsa assumere 
sponsum non potest, assumi au- 
tem a sponso potest, quum ‘ve- 
nerit et acceperit eam sponsus: 
sic et caro haec secundum se- 
ipsam, διὰ est, sola, regnum 
Dei hereditate possidere non 
potest: hereditate autem possi- 
deri in regno a Spiritu potest. 
Hereditate enim possidet, ὅδ qui 
vivit, ea quae sunt mortui; et 
aliud quidem est hereditate pos- 
sidere, aliud autem hereditate 
possideri. [lle enim dominatur 
et praeest et disponit ea, quae 
hereditate possidet, quemadmo- 
dum ipse velit; illa vero sub- 
iecta sunt et obediunt ‘et do- 


5. id est sola] Haec explicationis 
caussa addita esse a quopiam, editores 
observant. 

6. gui vivit, ea quae sunt mortui] 
Ita secundum textum graecum Codd. 
Ccanom. Anonn. Merc. Il et Gags. cum 
Mass. In reliquis perperam qui vivificat 
ἐα quae sunt mortua. 

1. et dominantur ab eo et sub do- 
minio sunt eius] Quum in graeco onicum 
lantum verbum xugeévétas legatur, vi- 


* Grab.413. 


t Mass.304. 
-tionem Spiritus: Tw autem oleaster; ait, qua esses, tnsertus 45. 
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Θεοῦ. Τίνα δὲ ta ὑπάρχοντα minantur ab eo, et sub dominio 
τοῦὔτετελευτηχότος; Τὰμέλητοῦ sunt eius qui possidet. Quid 
ἀνθρώπου τὰ φϑειρόμενα ἐν igitur est quod vivit? Scilicet 
τῇ γῇ ταύτῃ. Ταῦτα dé xdn- Spiritus Dei. ‘Quae sunt au- 
ρανομεῖται ὑπὸ τοῦ πνεΐματος, tem, quae sunt mortui? Scilicet. 
μεταφερόμενα sig τὴν βασιλείαν membra hominis, quae et cor- 
τῶν οὐρανῶν. rumpuntur in terra. Haec autem 

possidentur a Spiritu, traoslata 

in regnnm caelorum. 

*Propter hoc autem et Christus mortuus est, uti testamentum evan- 
gelii apertum, et universo mundo lectum, primum quidem liberos 
faceret servos suos; post deinde heredes eos constitueret eorum 
quae essent eius, hereditate possidente Spiritu, quemadmodum de- 
monstravimus. -Hereditate enim possidet ille qui vivit, hereditate 
autem acquiritur caro. Ut non amittentes eum qui nos possidet 
Spiritum, amittamus vitam. adhortans nos apostolus ad Spirites 
communicationem, secundum rationem quae praedicta sunt, dixit: 
Quontam caro et sanguis regnum Dei possidere non possunt. Vela 
si dical: Nolite .errare; quoniam nisi Verbum Dei inhabitaverit εἰ 
Spiritus Patris fuerit in vobis, ?vane autem, et prout evenit, con 
versati fueritis, quasi *hoc tantum, caro et sanguis exsistenles, 
regnum Dei possidere non poteritis. 


CAP. Χ. 
1. +t Hoc ideo, uti non gratificantes carni, respuamus inser- 


in bonam olivam, et socius pinguedinis olivee-factus es. Quet- 
admodum igitur oleaster ‘inserta, si Spermanserit in eo, qaed 


- ante fuerit, oleaster, eserditer et in ignem mittitur: si autem le. 


nuerit insertionem et transmutélur in bonam Olivam, ‘olive at 
fructifera, quasi in paradiso regis plantata: sic et homines, 8 

quidem per fidem profecerint in melius et assumserint Spintam 
Dei et illtus fructificauonem germinaverint, erunt spirituales, ts- 





dentar sane posteriora ct sub dominio 2. vane autem] Com Mass. sapple 

sunt eius ἃ recenliore manu, quae emen- | si vane autem. 

dare volait priora barbare prolata: ne- 3. hoc tanium] Enasm. εἰ λει. omi- 

486 enim dominars ab aliquo in passiva | tant hoc. 

siguilicatione recte dicitar. Gaastus. 4. inserta] Fevapo. soles δὲς οἱ pacllo 

1. Quae sunt aulem, quae sunt mortui] | post bis legit sasertus. 

Sic Crarnom. Gras. et Mass. secundam 5. permanserii] Cranon. Anune. Mase. 

greecum textum. In Codd. Ver. et Vuss. | Il et (quem addo) Voss. 

qui sunt autem, qui sunt mertui. In aliis 6. olive fl} Ita Cranem. οἱ Voss 

quae count aulem, quae sunt moriua. In aliis desideratar olive. 
—cl.F\l.- 
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quam in paradiso Dei plantati. δὶ aytem respuerint Spiritum et 
perseveraverint in eo quod fuerunt ante, magis carnis esse volentes 

quam Spiritus, justissime in eiusmodj dicitur, quoniam Garo ef 1. Cor. Xv. 
senguis regnum Dei non posetdent:, tanquam si quis dicat, quo- °° 
niam oleaster non assumitur. in paradisum Dei. Mirabiliter igitur 

apostolas naturam osfendit nostram et universam dispositionem Dei 

in eo sermone, qui est de carne et sanguine et oleastro. Quemad- 

modum enim oliva neglecta, ‘tempore quodam in desertum relicta, 

et silvestria fructificans, secundum se oleaster fit; vel rursum 

oleaster diligentiam percipiens, et inserta, in pristinam naturae 
2reeurrit fructificationem: sic et homines in negligentia constituti, L 
et concupiscentias carnis tanquam silvestria fructificantes ,Csecun- 220 
dam suam caussam infructuosi iustitia constituuntur. [In eo enim Matth. ΧΠῚ. 
quod dormjunt homines, inseminat inimicus materiam zizaniee et 15: doin ow 
propter hoc Dominus disetprits -suis- vigilare ptaecepit. ° Et rursusi/.Xx1v.42. | 
qui infructuosi sunt a iustilia, et velut sentibus obvoluui homines, “ aes . 
si diligentiam percipiant; et velut insertionem sccipientes verbum =" KIS, 85. ; 
Dei, in pristinam veniunt hominis naturam, eam ‘quae secundum ~ ae 
imaginem et similitudinem facta est Dei. 

2. Sed quemadmodum oleaster inserta, substantiam quidem 
ligni non amittit, qualitatem autem fructus immutat, et aliud per- 
cipit vocabulum, iam non oleaster, sed fructifera oliva exsistens 
Sedicitur: sic et homo per fidem insertus et assumens Spiritum 
Dei, substantiam quidem carnis non amittit, qualitatem autem fru- 
clus operum immutat, et aliud accipit vocabulum, significans illam 
quae in melins est transmutationem; iam non caro et sanguis, sed 
homo spiritalis exsistens edicitur. Quemadmodum autem rursus 
dleaster, si non *percipiat insertionem, perseverat inutilis suo Do- 
mino per suam silvestrem qualitatem, et quasi infructuosum lignum 
txciditur et in ignem millitur; sic et homo non assumens per 
fidem Spiritus insertionem, perseverat hoc esse quod erat ante: 


ae 


1. tempore quodom] Anusp. et Menc. Il, 5. edieitur) Sic pro et dicitur posui 
qtes Gaasius seeulas est, fempore quo- | ex CLanow. ex quo accasionem surosi 
em. idem verbum paullo post in applications 


. : compoarationis restituendi ; hand dubitans, 
: recurril} Ceanon. recumbil. : ain εἰ dicilur illue scribas negligentia 
me . ἃ Hf enim — dormiunt] Al. in ¢O | jrrepserit pro edicitur, quum maxime 
Mase a ἐν Sed ex sententia-| pracpositionem e verbis praefixem saepe 
Pratik melins seripsisset dum enim | mutet in et, ul ef nuntiat pro enuntial. 
iwal, Mass. Emendationem Massve7! confir- 
_ 4. quae — facts est] Sic Mass. eCod. | matam cognovi Codice Voss., tm quo 
Cusson., quocum quoad facta esi Cod. | lucalenter scriptam est edécilur. 
Ver. consentit. In aliis minus recte: 6. percipiat] Enasw. Gaui. et Feu- 
(88 — faclus est. ~ | aRD. participal. 
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caro ‘et sanguis 6 , regnum Dei Retesttete Posse tn 
potest. ἢ *Bene igitur apostolus ait: Caro et sanguis regnum Da 


possidere non possunt. Et, qui in carne sunt, Deo placere non 
possunt; non substantiam rejiciens carnis, sed infusionem Spiritus 


{CC 1. σον. ΧΥ͂. attrahens. Et propter hoc ait: Oportet mortale”istud induere im- 


y 53. 


Rom. VII1.9. 


° 10. 


. 13, 


+ Mass.305. 


Gal. V. 19. 


mortalitatem, et corruptibile hoc tnduere incorruptelam. Et iterum 
ait:|Vos autem non estis in carne, sed In spiritu, st quidem Spi- 
ritus Det habitat in vobis. Manifestius’ autem illud adhuc osten- 
dit, dicens: Corpus quidem mortuum propter peccatum, ? Spiritus 
autem vite propter tustitiam. Si autem Spiritus etus, qui susct- 
tavit [eum a mortuts, habitat in vobis; qui suscitavit Christem 
ἃ mortuis, vivificabtt et mortalia corpora vestra propter inksbi- 
tantem Spiritum eius in vobis. Et rursus in ea epistola, quae est 
ad Romanos ait: Si enim secundum carnem vitvitis, *incipietis mori: 
non conversationem quae est in carne repellens ab eis; etesim 
ipse in carne quum esset, scribebat eis: sed concupiscentias ab- 
scindens carnis, eas quae mortificant hominem. Et propter hoc 


cunque enim ducuntur Spiritu Det, Re-sunt -filit—Det. 


CAP. XI. 


1. + Et ipsas autem operas manifestavit, quas dicit carnales, 


quae sint, praevidens calumniam infidelium; et ipse semetipsam 
exponens, ne relinqueretur quaestio his, qui iofideliter ὅ retractaal 
de eo, in ea epistola, quae est ad Galatas, sic dicens: Mantfeste- 
autem sunt opera carnis, quae sunt adulteria, fornicationes, tr 
> munditia, lucuria, tdelelatria, veneficia, inimicitiae, contentionss, 
seli, ®srae, aomulationes, animositates, Tieritationes, dissensiones, 


wer 





-"-- . 


. intulit: δὲ autem spiritu opera carnis ‘mortificatis, vivetis. Οὐ 


: 





-editio habet Spirtlus vivit. 


1. ef sanguis exsistens, regnum Dei 
heredilate possidere non potest] lta Mass, 
sec. Codd. Cranon. Vet. et (quem addo) 


Voss. Ceteri et sanguis regnum Dei non 
possidens. 
2. Spiritus autem vila] Commanis 


At graecam 
Pauli lectionem sequitur Irenacus: habet 
enim ζω, non ζῇ. Atque ex Latinis sic 
legant, ex velere versione Italica, Augu- 
stinus in Psalm. 75 et lib. 24 cont. Faust. 
c. 2, Ambrosias in Commentariis, Hi- 
larius lib. Υ1}} de Trisitate; ex Graecis 
Athanasius lib. ad Serapionem, Theo- 
phylactus in Comment. at loquatur apo- 
stolas de Spiritu sancto, qui per sese 
vita est, eamqae aliis elargitar. Feuanrp. 

3. incipielis mori] Uti Gaas. obser- 


‘vat, hic graece scriptam erat μέλλετε * 





ἀποϑνησχειν, quod alii vertuot: faterem " 
est ul moriamini, moriluri estss. 

4. morlificatis] Sic Cuaron. Asc. 
Meac. UI. Gnas. et Mass. Ceteri e Val- 
gata latina mortificaveritis. 

5. retractant] Ita Gras. et Mass. ¢ 
Codd. Cranon. Voss. et Anunp. In ales 
perperam legitur (trectant. Est sates 
bic, ait Mass., idem quod (non relscte- 
lur, ἀντιβάλλουσε, at valt Gaas., sed) 
dubilant, ambigunt, vactllant , dispulast. 

6. irae, aemulaliones, animostlates, 
trrilationes] Plaralem irae pro ira secto- 
ritste Cod. Voss. posui. Suspicer autes, 
duas posteriores voces ad cxplicalieec® 
sive emendationem duaarom prioram ὃ 
quodam ad marginem scriptas indeqee 
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ET QUAE EORUM OPERA. LIB. V, C. 10, 2. C. 11, 1. 2. 743 





eses, ‘inytdtee, ebrietates, 


; Saati vobis, quemadmodum et praediai, quoniam qui talia agunt, 


regnum Det non possidebunt. Manifestius praedicans his qui au 
diunt, quid est: Caro εἰ sanguis regnum Dei possidere non pos- 
sunt. Qui enim illa agunt, vere secundum carnem ambulantes, 
vivere Deo non possunt. Et iterum spirituales actus intulit vivi- 
fcantes hominem, id est insertionem Spiritus, sic.?dicens: Fractus 


autem Spiritus est, carttas, gaudium, pax, patientia, bonitas, be- 


nignitas, fides, lenttas, continentia, * castitas: *adversus heaec non 
est lea. Sicut igitur qui in melius profecerit et fructum operatus 
fuerit Spiritus,°omni modo salvatur propter Spiritus communionem; 
sic et is qui remanserit in praedictis carnis operalionibus, carnalis 
vere deputalus, eo quod non assumat Spiritum Dei, regnum non 
poterit possidere caelorum. Quemadmodum rursus ipse apostolus 


éomessationes εἰ his stmilia; quae ΔΛ. : 


~ 
"- 


A a 


lestificatur. An nescitis, dicens Corinthiis, quoniam ΦΉΙΣ. regnum 1.Cor. V1. 7 


Dei non hereditabunt? Nolite errare, ait, neque fornicarii neque “ 


neque adulteri neque molles neque masculorum concu- 


“ara neque fures neque.avart neque ebriost neque maledict neque 


rapaces regrum Det possidebunt. Bt haec, ait, quidem fuistis; 
sed abluti estis, sed sanctificati estis, 5sed iustificati estis in no- 
mine Domini Iesu Christi et in Spiritu Dei nostri. Manifeéstissime 
ostendit, per quae perit homo, si perseveraverit secundum carnem 
vivere; et per quae rursus salvatur. Ea autem quae salvant, ait 
esse pomen *Domini nostri Iesu Christi et Spiritum Dei nostri. 
2. Quoniam igitur isthic numeravit eas, quae sunt sine 
Spiritu, carnis operationes, quae sunt mortiferae; consequen- 
ter his quae praedicta sunt ab eo, in fine epistolae ad summam 
Sicut.portavimus imaginem Seius qui de limo est, 





lextai Irenaei insertas esse. Videbantur 3. castilas} Haec vox plurimis Codi- 


enim graeca apostoli ϑυμοί, ἐριϑεῖαι 
melias reddi animosilates, irrilationes, 
quam irae, aemulaliones. Gras. 

1. irritationes, dissensiones]} Sta vetus 
Italics. At Cianow. irrationales dissen- 
siones. 

1. invidiae, ebrietates] Uti apud Cle- 
mentem Alexand. Strom. lib. IV pag. 498 
et Cyprianom aliosque Patres latinos, 
ita et bic omissa est vox homictdia, quae 
respondeat graecae voci φόνοι. Grabivs 
bene coniccit, ob similitudinem vocum 
φϑόνοι et φόνοι alteram barum vocum 
regligentia librariosam in Codicibus non- 
Bullis excidisse. 

2. sic dicens) Sic Granius ex δύνῃ. 
Voss. et Mac. I addidit. 


"» 


cibus Scriptarae s. non est agnita. Mass. 
observat, in vetere Paulino nostro di- 
stincte legi: ἐγχράτεια, ἁγνεία, et in 
latina eiusdem interpretatione conlinentea 
castilalis. 


_ . 4. adversus haec} Unterpreti licuit ita 


scribere, quamvis Gaasius ei scribenadoum 
fuisse pularit adversus hos. 

5. sed iustificati estis] Tres istas vo- 
ces Erasm. et Gact. contra MSS. δυοίο- 
ritatem omiserunt. 

6. cius qui de limo est} Uta _periphra- 
slixwo reddit vocem yotxov. Quem 
seqnitur Cyprian. lib. de Habitn Virg. 
lib. }1 adv. fud. cap. 10 et lib. HI ς. 11. 
Tertallianus lib. de carne Christi legit 
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Sportemus et imaginem eius qui de caelis est. Hoc enims dico, fratres, 
“quoniam caro et sanguts regnum Det εἴ possidere non possunt. Hoc 

utem uod ait: Sicut portavimus imaginem eius qui de limo ἐπ, 
‘Slasite ji illi dicto est: Et haec quidem fuistis; sed ablutt estis, sed 
GREASE “estis, sed tustificati estis in nomine Domint nostri lesu 


Christi et in Spirttu Det nostri. 


—_———_-=-- 


Quando igitur portavimus ima- 


ginem eius qui est de limo? | Scilicet quando hae, quae praedictae 
sunt, carnis. operationes perficiebantur in nobis. Quando autem 
iterum imaginem caelestis? Scilicet quando ait: Ablsts estis cre- 
dentes tn nomine Domini, et accipientes eius Spiritum. Αι 
autem sumus non substantiam corporis, neque imaginem plasmatis, 
sed pristinam yanitatis conversationem. In quibus igitur perieba- 
mus membris, operantes ea quae sunt corruptelae; in tisdem ipsis 
vivificamur, operantes ea quae sunt Spiritus. 


CAP. XIU. 


1. Ξ'ῶς yao φϑορᾶς ἐπι- 
δεχτιχὴ ἡ σάρξ, οὕτως καὶ 
ἀφϑαρσίας" καὶ ὡς ϑανάτου, 
οὕτως καὶ ζωῆς." vee t KOE 
ἀμφότερα οὐ μένει κατὰ τὸ 
αὐτό, ἀλλ᾽ ἐξωϑεῖται τὸ ἕτερον 
ὑπὸ τοῦ ἑτέρου, καὶ παρόντος 
τοῦ ἑτέρου ἀναιρεῖται τὸ ἕτε- 
gov. Εἰ οὖν 6 ϑάνατος ἐπι- 
κρατήσας τοῦ ἀνθρώπου ἐξω-- 
σεν αὐτοῦ τὴν ζωὴν, καὶ νεχρὸν 
ἀπέδειξε" πολλῷ μᾶλλον ἡ ζωὴ 
ἐπιχρατήσασα ἱ αὐτοῦ ἀπω- 
ϑεῖται τὸν ϑάνατον, xai ζῶντα 
τὸν ἄνϑρωπον καταστήσει τῷ 
Θεῷ᾽ εἰ γὰρ ὁ ϑάνατος éve- 
χροποίησε. . . .. τὸν ἄνϑρω- 


1. Quemadmodum enim cor- 
ruptelae est capax caro, sic εἰ 
incorruptelae: et quemadmodem 
mertis, sic et vitae. 4 Haec 


‘autem invicem cedunt, et utra- 
_ que non permanent in idipsum, 


sed expellitur alterum ab altero, 
et praesente altero, interit alte- 
rum. Si igitur mors possidens 
hominem expulit ab eo vilam, 
et mortuum ostendit; multe 
magis vila possidens hominem 
expellit mortem, et viventem ho 
minem +restituet Deo, Si enim 
mors mortificavit, quare vile 
adveniens non *vivificavit ho- 
minem? *quemadmodum Esaias 





de terrae limo. Alias frequenter vocem 
graecam conservat. Froaarp. 
1. portemus}] Vocem ita, quam addunt 


~Enasu. Gat. et Fecanp. anle portemus, 


omisi ex Crazow. Voss. Anunp. et Merc. 
com Mass. et Gras. Eandem vocem 
Trenaens supra cap. 9 non habet. 

2. Ὡς γὰρ φϑορᾶς κτλ. Graecum 
hoc fragmentum usque ad Esaiae verba 
ἀπὸ παντὸς προσώπου Halloixins in 


Vita Irenaci p. 494 6 loannis Damascesi 
Parallelis transscripta evulgavit. 


3. vivificavil] Sic scripsi com Mass. 
secundum omnes Codd. Sed io reliquis 
edill. vivifcat. Neque vero iofitiandes, 
melius hac quadrare tempus fateree 
vivificabit. 


4, quemadmodum Bsaias] Voss. que™- 
admodum et Essias. 
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nov, χαϑώς φησιν Ἤσαΐας ὁ 
προφήτης" κατέπιεν ὁ ϑάνατος 
ἰσχύσας. Καὶ πάλιν" ἀφεῖλεν 
ὁ θεὸς πᾶν δάχρυον ἀπὸ παν-- 
τὸς προσώπου ...«..{..- 


2. 'Ἑτερόν ἐστι πνοὴ ζωῆς, 
ἡ χαὶ ψυχικὸν ἀπεργαζομένη 
τὸν ἄνϑρωπον" καὶ ἕτδρον πινδῦ-- 
μα ζωοποιοῦν, τὸ καὶ πνευμα- 
tov αὐτὸν ἀποτελοῦν. Καὶ 
διὰ τοῦτο Ἠσαΐας φησέν" οὕτω 
levee Κύριος ὃ ποιήσας τὸν 


’ « 
οὐρανὸν, καὶ στερεώσας αὐτόν, 


ὁ πήξας τὴν γῆν καὶ τὰ ἐν 
αὐτῇ" καὶ διδοὺς πνοὴν. τῷ λαῷ 
τῷ ἐπ᾿ αὐτῆς, καὶ πνεῦμα τοῖς 
πατοῦσιν αὐτήν" τὴν μὲν πνοὴν 
παγτὶ χοινῶς τῷ ἐπὶ γῆς λαῷ 
φήσας δεδόσϑαι" τὸ δὲ πλεῦμα 
"ἰδίως τοῖς καταπατοῦσι τὰς 
πιώδεις ἐπιϑυμίας. Διὸ καὶ 
πάλιν 6 αὐτὸς Hoatac διαστέλ--: 
λωντὰπροειρημένα prot’ Πνεῦ- 
μα γὰρ παρ᾽ ἐμοῦ ἐξελεύσεται, 
καὶ πγοὴν πᾶσαν ἐγὼ ἐποίησα. 





|. Ἕτερον χτλ.] Hoc fragmentom 
que ad verba οὐδέποτε χαταλείπει 
αὐτὸν e Catena in Genesin lacobus Sir- 
mendes descripsit et Halloixins in Vita 
heneei pag. 505. exscrihendum curavit. 
rer periodas, uli jam Geas. observat, 
todem modo silegota est ab Auagustino 
Steacho Eugubino in Cosmopocia ad cap. 2° 
Geneseos; ista antem: τὴν μὲν πνοὴν 
wane ad haec τὰς γεώϑεις ἐπιϑυμίας 
® Catena de Esajae vaticiniis composite 
bibtictheese regis Galliaram (quae nunc 
Mshonalis nominatar) reperiantur, ui 
Gaasius ε schedis 4 R. P. Michaéle Le- 
quieo transmissis perspexit. In dicta 
ἀμίδα fragmentom viliose citatar bis 
wrbis: Εἰρηναίου ἐκ τοῦ χατὰ alge- 
ΠΧΩΥ β' loco €. 

2. propheta] Hane vecem ὁ MSS. 


LIB. V. C. 41,2. C-12, 1. 2. 





745 


2propheta ait: Devoravtt mors Εεα.ΧΧΥ 8 
3potens. Etrursus: Deus abstu- | 
lit omnem lacrimam ab omni 
facie. *Explosa est autem pri- 
stina vita, quoniam non per spi- 
ritum, sed per afflatum fuerat 


᾿ data. 


2. Aliud enim est afflatus vitae? 
qui et animalem efficit hominem: 
et Saliud Spiritus vivificans, qui 
et spiritalem efficit eum. Et 
propter hoc Esaias ait: Stc d{- Ese-XLU.5. 
cit Dominus, qui fecit caelum 
et δ fixit illud, qui firmavit ter- 
ram et quae in ea sunt: et de- 
dit afflatum populo, qui super 
eam est; εἰ Spirttum his qu 
calcant illam. ‘Afflatam quidem 
communiter omni qui super ter- 
ram est populo dicens datum; 
Spiritum aulem_ proprie his, 

*qui *inculcant terrenas concu- *Grab.416 
piscentias. Propter quod rursus 
ipse Esaias *distinguens quae 
praedicta sunt, ait: Spiritus enim 
ame exiet, et 'afflatum omnem 
ego fect. Spiritaum quidem pro- 


Bsa. LVI. 
16. 


Cranow. Voss. et texta graeco addide- 
ront Gras. et Mass. 

3. polens}] Cuaron. polentes. 

4. Explosa) lta Feuarp. in marg. 
Anunp. Voss. et Mass., qui procul dubio 
secntus est Codicem Cranon. 

5. aliud Spirilus] Voss, minus recte 
alius Spir. . 

6. fzit] Sic Gaas. et Mass. 6 Codd. 
Cranom. et Anunn. Reliqui finzit. 

1. Afflatum quidem] Voss, afflasum vero. 

8. sicuicoat) Ita cum Mass. scripsi 
secundum omnes MSS. In ceteris editt 
legitur conculcant. 

9. dislinguens quae] Voculam ea, 
quam ante guae habent edill,, cum Mass. 
sec. optimos Codd. omisi. 

10. effflatem omnem]) Sic Anunp. Meac.u. 
et Mass. In aliis fatum omnem. 
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Τὸ πνεῦμα ἰδίως ἐπὶ τοῦ Θεοῦ 


1. Cor. XV. 


Ibid. 45. 


τάξας τοῦ ἐχχέοντος αὐτὸ. .. 
διὰ τῆς υἱοθεσίας ἐπὶ τὴν ἀν-- 
ϑρωπότητα᾽ τὴν δὲ πνοὴν κοι-- 
νῶς ἐπὶ τῆς κτίσεως, καὶ ποίη- 
μα ἀναγορεΐσας αὐτήν. “Ἕτερον 
δέ ἐστι τὸ ποιηϑὲν τοῦ ποιή- 
σαντος. Ἢ οὖν πνοὴ πρόσκαι- 
ρος, τὸ δὲ πνεῦμα ἀένναον. 
Καὶ ἡ μὲν πνοὴ ἀκμάσασα πρὸς 
βραχύ, καὶ καιρῷ τινὲ παρα- 
μείνασα, μετὰ τοῦτο πορεύεται, 
ἄπνουν καταλιποῦσα ἐκεῖνο, 
περὶ ὃ ἣν τὸ πρότερον" "τὸ 
δὲ περειλαβὸν ἔνδοϑεν καὶ ἔξω-- 
Sev τὸν ἄνθρωπον, ate ἀεὶ 
παραμόνιμον, οὐδέποτε κατα- 
λείπει AUTOV «2. eee eee 


e e . e e ° e e ® Φ Φ 


1. τὸ δὲ περιλαβὸ»] Ex interpreta- 
tione hic adde πνεῦμα. 

2. effudit] Cranom. effundet. 

3. in conditionem, et facturam] Ita 
Mass. recte 6 textu graeco et Cod. Cra- 
nom. In celeris perperam in conditione 
et factura. Uli saepissime, ita et hic ab 
Irenaeo vox conditiv asurpatur pro cre- 
atura, re creala. 

4. abit] Ita Gras. primas e Codd. 
Arunn. et Voss. Sed Feuanp. et Merc: 11. 
abit. In Enasu. et Gatt. perperam 
obtit. 

5. primo quod] Ita Arunp. Voss. 


. Mernc.u. Gras. et Mass. Sed in Erasm. 


et Gari. male deest quod. In ceteris re- 
dundat quidem. 


*Enasw. Gari. et Froarp. viliose pra 


prie in Deo deputans, quem in 
novissimis temporibus 7effudit 
per adoptionem filiorum in ge- 
nus humanum; afflatum autem 
communiter *in conditionem, εἰ 
facturam ostendens illum, Aliud 
autem est quod factum est, ab 
eo qui fecit. Afflatus igitur tem- 
poralis; Spiritus autem sempi- 
ternus. Et afflatus quidem at- 
clus ad modicum et tempore 
aliquo manens, deinde ‘abit, 
sine spiramento relinquens illud 
in quo fuit ante: Spiritus au- 
tem circumdans’ ins et foris 
hominem, quippe semper perse- 
verans, nunquam relinquens eum. 
Sed non ‘primo quod spiriteh 
est, ait apostolus (6 hoc tanqua 
ad nos homines dicgns) sed 
Tprimo quod ®animale,\ deind 
quod spiritale, secundum ratio 
nem *Oportuerat enim pna 
plasmari hominem, et plasmatus 
accipere animam; deinde st 
communionem Spiritus recipert. 
Quapropter et primus Ade 
factus est a Domino in anmen 
viventem, 19 secun Gm th Sp 







6. hoc tanquam) Ita 6 Codd. Aecxa 
et Voss. cum Mass. scripsi. Reliqai he 
tanquam. 

7. primo quod] Ita Gras. prime 
recle reposuit fide omnium Codd. Se 


quidem. 
8. animale — spiritale] Est, 4 
Enasm. Gat. et Fevanp. addent, 61s 
et Mass. auctoritate Codd. Voss. Merc. 0 
Cranom. et apostolici textus expsaxerem 
9. Oportuerct enim] Sic Gait. δὶ 
Mass. sec. Codd. Voss. et Ver., © 
buscum procal dubio consentit Craze® 
Sed ceteri pro enim habeat asics; δ 
Anunp. praeterea oportet. . 
10. secundus Adem} Ma Mass. e Col 
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AFFLATUS VITAE ET SPIRITUS VIVIFICANTIS. LIB. V, C. 12, 2. 3. 


105 οὖν 6 εἰς ψυχὴν ζῶσαν 
γεγονώς, ῥέψας ἐπὶ τὸ χεῖρον, 
ἀπώλεσε τὴν ζωήν" οὕτως πά- 
hiv ὁ αὐτὸς ἐκεῖνος ἐπὶ τὸ βέλ-- 
siov ἐπανελϑώμ, καὶ προσλα- 
Bouevoc τὸ ζωοποιοῦν πνεῦμα, 
εἰρήσει τὴν ζωήν. 


8. Οὐ γὰρ ἄλλο τὸ ἀποϑνῆ-. - 


σχον, xai ἄλλο τὸ ζωοποιού- 
μενον" ὡς οὐδὲ ἄλλο τὸ ἀπο- 
λωλός, καὶ ἄλλο τὸ ἀνευρισχό-- 
μενον" ἀλλ᾽ ἐκεῖνο τὸ ἀπολωλὸς 
πρόβατον ἤἦλϑεν ὁ κύριος ἀνα- 
ζητῶν. Τί οὖν ἣν τὸ ἀποϑνῆ- 
oxov; Πάντως ἡ τῆς σαρχὸς 
ὑπόστασις, καὶ ἡ Ξ ἀπολαβοῦσα 
τὴν πνοὴν τῆς ζωῆς, καὶ ἄπνους 
xai νεκρὰ γενομένη. Ταύτην 
οὖν 6 χύριος ἦλϑε ζωοποιῶν" 
ἕγα ὡς ἐν τῷ Α΄δὰμ πάντες ἀπο- 
ϑνήσχομεν, + ὅτι ψυχιχοί, ἐν τῷ 
Χριστῷ ζήσωμεν, ὅτι πνευμα- 
τιχοί, ἀποϑέμενοι οὐ τὸ πλά- 
σμα τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ τὰς ἐπι- 
ϑυμίας τῆς σαρχός, καὶ προσ- 
λαβόντες τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. 


stola quae est δὰ Colossenses ait: 


stra quae sunt super terram. 
suit: 


147] 


ritum vivificanten. ~ Sicut i i itur 
qui in in animam _Viventem “Paett 


est, divertens in peius, πα Sardi 
vitam; sic rursus idem ipse in 
melius recurrens, assumens vi- 
vificantem spiritum, inveniet 
vitam. 

3. Non enim aliud est quod 
moritur, et aliud quod vivifi- 
catur: quemadmodum neque aliud 
quod perit, et aliud quod inve- 
nitur; sed ‘illam quae perie- 
rat ovem ‘invenit Dominus 
exquirens. Quid ergo erat quod 
moriebatur? Utique carnis sub- 
stantia, quae amiserat afflatum 
vitae, et sine spiramento ‘et 
mortua facta. Hanc itaque Do- 
minus venit vivificaturus: uli 
quemadmodum in Adam omnes 


MAY, 


΄ 


morimur, quoniam + animales, + Mass.307. 


Tin Christum vivamus, quoniam 
spirituales: deponentes non pla- 
sma Dei, sed concupiscentias 
carnis, et assumentes Spiritum 
sanctum, sicut apostolus in epi- 


Mortificate itaque membra ve-Coloss.I. 5. 
Quae sunt autem haec, ipse expo- “τ ἢ 
Fornicationem, tmmundidam, passionem, concupiscentiam ι" 


“malam et avaritiam, quae est t tdototateia. Horum depositionem 


apostolus praeconatur, et eos qui talia Soperantur, velut carnem . 





Cranom. et texto aspostoli. Reliqui se- 
cundus aulem. In Voss. hic lacana est 

i. .Ὡς οὖν xtd.] Halloixius |. 5. 1. 
δος e l[oannis Damasceni Parallelis de- 
scripia edidit. 

2. ἀπολαβοῦσα) E vetere interpre- 
laiome et ὁ sermonis nexu patet, legen- 
dam esse ἀποβαλοῦσα. 

3. quod virificater) Ila Gnap. et Mass. 
sec, emmmes Codd. Sed Enasm. Gact. et 
Fecamp. perperam guo habent pro quod. 

4. illam quee perierat]) Vuss. et 
Fevaap. tllam ipsam quae per. Sed vo- 


ὑδιεί ἃ Ye vn 


culam ipsam non recepi, quoniam ia 
textu graeco abest. 

5. invenit] E graéco textu lege venit. 

6. ef morlua facta] Sic Gras. et Mass. 
e Codd.. Voss. et Crangu. In ceteris 
male mortua facta est. 

7. in Christum vivamus} Ita Mass. e 
Codd. Ver. et Cranom., quibuscum Cod. 
Voss. consentire tognovi. In aliis in 
Spiritu vivamus. 

8. operantur] lta Vet. Voss. et Mass. 
Sed in aliis editt. legitur perpetrant; in 
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et sanguinem tantum exsistentes, non posse ait regoum caclorum 
possidere. Anima enim ipsorum declinans in peius el in Jerrenas 
concupiscentias descendens, eiusdem cuius et illa sunt, participamit 
appellationis; quae deponere nos iubens, ait rursus in eadem epi- | 
stola: Bespotrantes vos *veterem hominem cum! operibus eius. 4 
+ - ὦ ΩΣ anys ᾿ , 
Hoc autem dicebat, non *veterem amovens plasmationem; alioqun 
. oportebat nosmetipsos interficientes, separari ab ea quae est isthic 
conversatione. 

4. Sed οἱ ipse apostolus, ille exsistens qui in vulva pla 

Phill. 22. smatus erat et de utero exierat, scribebat nobis: Et vivere in carne 
Δ 3 fructus operis est; confessus est ‘in ea, quae est ad Philippen- 
ses, epistola dicens: Fructus autem operis Spiritus est carnis 
salus. Quis enim alius apparens fructus eius est, qui non apparel 
Spiritus, quam maturam efficere carnem et capacem incorruptelae! 
Si igitur vivere tn carne, hic mihi fructus operis est, non ulique 
substantiam contemnebat.carnis, in eo quod ‘dixerat, Spoliontes 
vos veterem hominem cum opertbus eius; sed spoliationem pn- 
stinae nostrae conversationis manifestavit, eam quae veterascil οἱ 
corrumpitur; et propter hoc intulit: Ee induentes nocum hominem, 


M9 
ty Ls Shia. 9. 
7 * Grab.417. 
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Cod. Anonp. male praeconantur ; in Mgac.11, 
praeconulur. 


1. operibus cius] In Anuno. sec. Vul- 
gelam interpretationem legitor actibus ἐμὲ. 
2. velerem} Voss. et Vet. veram. 

3. fructus operis est] Sic cum Mass. 
scripst sec. Cuarom., quae lectio melior 
nobis visa est, quam ea, quam habent 
Fguaro. et Grasp. fructus operis esse. 
Quod Gras. dicit, huic Jectioni favere 
Cod. Voss., apcite falsum est, quum lu- 
culenter scripluin sil: fructus est εἶμ. 


4. in ea, quae est ad Philippenses cett.) 


fia Mass. sec. Arunp. ct Voss., quibus- 
cum procal dnbio Crarom. consentit. 
Sed in aliis editt. pro ea legitar episiola. 
Mass. ad hunc locum ita disputat: ,,Me- 
moria lopsus [renaeus epistoiam ad Phi- 
lippenses cilat pro epistola ad Galatas. 
Quae enim seqnuntur verba: Fructus 
aulem operis Spiritus, esl carnis salus ; 
licet non ipsas apostoli voces Gal. 5, 22. 
24 exhibeant, sensam tamen exprimunt, 
in quem easdem explicat auctor noster 
cap. praeced. §. 1. Frastra igitur ad 
participium dicens revocanda esse vull 
Gaanius qnae paullo post sequuntur apo- 
stoli verba: Si tgilur vivere in carne ceit., 
qoae illuc male translocata esse conten- 
dit. Neque enim ea ab illo loco amo- 


Ny Aaa Cc 
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veri sinit, quod mox sequilar: Non wtiqu 
substuntiam cett., ut alia tacesm.‘ Mass. 
igitur et nostro tempore Senisco. Ια 
το, qni inscribitur Die apostol. Desk- 
wirdigkeilen des Mariyrer bustin p. 229 
seqq. Irenaeum hoc loco errore dec 
pinm esse putant, quam epistolam x 
Philippenses scriptam nominareril, ἐδ 
ea breviler comprehenderit, quae Gal. 5, 
19. 22. 24. legantur. Gras. vero voces 
dicens, bac falso transpositam, ad 5 
quentia verba Pauli trahendam cess: 
dicens: Si iyilur vtvere in carne ctu. 
Sententiam Hicenrecoi Kritische Catc- 
suchungen 4b. die Evangetien Iustin's ῬΑ. 
81 amplecti non possam. [5 enim vl, 
verha confessus esi et dicens ad anlect 
dentin: Et vivere cett. trahi; sequenla 
vero ad argumentstionem Iremaei refer! 
ita: —dicens. Fractas autem open 
Spiritus est carnis salus? Sed pessi@e 
scripsisset Irenaeus ex sententia ded! 
viri. Verbo confessus est addendum [ets 
set hoc aut simile quid, quod ad prt 
cedentia spectaret; atque dicens prove 
supervacaneum esset, ne dicam, Hramqh 
verbam, confessus est et dicens, redet 
dore. Qasm ob caussam Massceri εἰ “δ΄ 
miscar sententia comprobata mibi sider. 

5. dizxerat] Mea Gaasius primes © 
Agonp. et Voss. pro diceret. 
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VITAE ET: SPIRITUS VIVIFICANTIS. LIB. V. 6. 12, 3—6. TA9 wee 
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eum qué renovatur ‘in agnitionem, secundum tmaginem erus qui i> πος 
creavit ewn. In eo ergo-quod ait, Qui renovatur ἵν agnitionem, 0.᾿ ἌΣ. 


*demonstrabat quoniam ipse ille qui *ignorantiae erat ante homo, 

id est, ignorans Deum, per eam quae in eum est agnilionem re- 

novatur. Agnitio enim Dei renovat hominem. Et in eo quod 

dicit, Secundum ἡπαρίπενι conditerrs, recapitulationem manifestavit ~ ). - 
eius hominis, qui in initio secundum imaginem factus est Dei. ΩΝ 

5. Quoniam autem idem ipse erat apostolus, qui ex utero 

generalus fuerat, hoc est antiqua carnis substantia, ipse in ea epi- ᾿ 
stola, quae est ad Galatas, dixit: Quem. gutem placuit Deo, qui 6αι.1. 15. ΠΣ ἢ 


me @-utere—matris—meae—segregarit εἰ vocavit per gratiam suam, ἰδ: 
-revelaretFilium suum in me, ut_evangelizarem eum in φρπίῖδιιδ. 5 Ἂν». 


‘Noo alius erat qui natus fuerat ex utero, sicut praediximus, et 


alius qui evangelizabat Filium Dei; sed idem ille qui ante igno- 

rabat, et persequebatur ecclesiam, revelatione ei de caelo facta, et 

colloquente cum eo Domino, *quemadmodum in tertio libro osten- 

dimas, evangelizabat Filium Dei Christum Iesum, qui sub Pofitio /Oh,,. 
Pilato crucifixustst, praeterita ignorantia exterminata a posteriore (255 ᾿ 
agnitione: quemadmodum caeci, quos curavit Dominus, caecitatem ὃ 
quidem amiserunt, perfectam autem receperunt substantiam oculo- 

rum, et iisdem ipsis quibus ante non videbant oculis, recipiebant 

visionem, Scaligine a visione tantum exterminata, servata autem , 

substantia oculorum; ut per 4008 non viderant oculos, per eos 7). 
rureus videntes, gratias agerent ei, qui rursus visum eis redinte- κ᾿. 
gravit; et! qui aridam curavit manum,' et omnes omnino quos SOME 
ravit, non ea, quae ab initio ex utero edita fuerant, membra mu-——”" 
laverunt; sed eadem ipsa salva recipiebant. 

6. Fabricator enim universorum Dei Verbum, qui et ab initio 
plasmavit hominem, a malitia inveniens labefactatum suum plasma 
omni modo curavit: *hoc quidem et secundum unumquodque mem- 
brum, sicut et in suo plasmate est; hoc autem *et in semel totum 
sanum et integrum redintegravit hominem, perfectum eum sibi prae- 





1. in agnitionem) Ita textos graecus | recentiore manu scripium est: caligine 


Sed Vulgeta interpretatio addit Dei. visionis, - : 
2. demonstrabat] Solns Gras. ex 6. qui aridam curavit manum| Cum 
Astxn. scripsit demonstravit. Gras. intellige: cutus arida manus cu- 


rela est. 

1. hec quidem — hocaulem] Id graeco 
more scriptom est, uli monet Gras., 
ἢ ᾿ pro modo quidem — modo autem. 

Lb. iit quemadmodum — oslendimus) Cfr. 8. εἰ in semel] 116 cam Mass. scripsi 
UL c. 12, 10 et cap. 15. - ex Anunp. et Voss. pro et semei. Guan. 
5. caligine α visione] In Cranom. a | recte observat, in semel dici pro simel. 
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3. ἱρμογαπι 6} Sic Grav. et Mass. 
i omnibus Codd. Sed Erasm. Gate. 
et Fecano. perperam ignorans. 
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parans ad resurrectionem. Et quam enim caussam baba carnis 
membra curare et restituere in pristinum characterem, si non ha- 
bebant salvari, quae ab illo curata fuerant? Si enim temporalis 
erat ab eo utilitas, nihil grande praestitit his qui ab eo cara 
*Grab.418.sunt. Aut quomodo dicunt, *non esse ‘capacem carnem vitae, 
quae est ab eo, quae *percepit *curationem ab eo? Vita enim 
per curationem, incorrupltela autem per vitam efficitur. Qui igitar 
curationem confert, hic et vitam; et qui vitam, hic et ‘incorruptela 
circumdat plasma suum. 


ἂ 


CAP. ΣΙ. 


oe 
rt ass.308 1. +Dicant enim nobis hi qui contraria dicunt, id est, qu 
real ¥. 22: ontradicunt suae saluti:'®summi sacerdotis mortua filia, et viduse 
loan. 89. filius qui circa pertani mortuus efferebatur, et Lazarus 40}. in mo- 
numente quartam habebat diem, in quibus resurrexerint corporibus? 
In iisdem ipsis scilicet, in quibus et mortui fuerant. Si enim non 
in iisdem ipsis, videlicet nec iidem ipsi qui mortui erant, resw- 
Ματο.Υ͂. 41.rexerunt. Sed enim ‘apprehenditt (ait) Dominus manum mortai, 


43. et Luc. Seles. oo ° pe 1: ἢ oe 
vili4is.et dixtt et: Iuvenis, {δὶ dico, surge; et sedit mortuus, et iussit 






. _ Ἰοαν ΧΙ. 48. ef ,1dart manducare, et dedit eum matrieuee. Et Lazarum vocecil 


voce magna, dicens © Lazare, vent foras; et exivit, inquit, morinus, 
colligatus pedes et manus tnstitis, Hoc symbolum eius hominis, 
qui illigatus fuerat in peccatis. Et propter hoc ait Dominus: Sol- 
vite illum, et ®dimittite abire. Sicut igitur qui curati sunt, io his 
quae ante passa *fuerant membra, curati sunt; et mortui !°in iis- 
dem surrexerunt corporibus, membris et corporibus ipsorum per- 
cipientibus curationem, et eam vitam quae dabatur a Domino, pe 
temporalia praeformante aelerna, et ostendente quoniam ipse est 
qui ‘tet curationem plasmati suo et vitam praestare potest, ul 
1. Cor.xv, eius de resurrectione quoque credatur sermo: sic et in fine ® 
62. novissima tuba glamante Domino, resurrecturi sunt mortui, que®- 





lescentis pertinent, hoc ‘loco commis 


1. capacem] Voss. passam. 

2. percepit] [18 Gaas. primus scripsit 
pro percipst fide Cod. Voss. 

3. curationem] Enrasu.- Garr. et 
Frvaap. curationes. 

4. incorruplela circumdat plasma suum] 
Ita com Mass. scripsi e Cod, Crarom., 
ian quo falso scriptum est suo. Jn ce- 
teris incorrupiclam circumdat plasmali suo. 

5. summs sacerdolis) Observat Mass., 
in N. T. non summum sacerdotem, sed 
Archisynagogam nominari. 

.6. apprehendit] Placuit [reaaeo, ea, 
quae ad suscilalionem puellae et ado- 


cere. 

7. dari] Sic Cranom. et (quem adde) 
Voss. ex textu N. T. In aliis legiter der. 

8. dimittite) Eum hic habent Easss- 
λιν. et Fevanp. Qaam vocem cos 
duobus novissimis editoribus omisi Side 
optimorum Codd. 

9. fuerant] Sic Guan. primase Mesc.0. 
et Voss. Priores fuerunt. 

10. in iisdem] In addidit Fevanp. Cot- 
sentit Voss. 

11. εἰ curationem] Et adiecit Fevas?. 
consentientibas Voss. et Meac. 1. 


e 


oo γδ.. 


| 
ὧνι YOM WL WLS 


ol, 


a bh. 


Eas. 


f ὃ 
-αὖἷω. Gur, ἮΝ ; 


NUNC SPIRITUM DBI RECIPIANT, LIB. Y. C. 12,6. C.13,1. 2. 751 


, ‘ 
admodum ipse ait: Veniet hora, tn qua omnes-mortut, qui tM Joan. V. 28. 
monuments sunt, audient vocem Erkt hominis et exient, qui bona ὅδ" 
fecerunt, in resurrectionem vitee; et qui mata ‘ operati sunt, in 
et at ain 


resurrectionem twdictt. 

2, ?Matatoe οὖν ὄντως καὶ. 
ἄϑλιοι οἱ τὰ οὕτως ἔκδηλα 
ταὶ φανερὰ μὴ ϑέλοντες συν- 
ορᾷν, ἀλλὰ φεύγοντες τὸ φῶς 
τῆς ἀληϑείας, οἱ κατὰ τὸν τρα- 
γιὸν Οἰδίποδα ἑαυτοὺς τυ- 
φλώττοντες. Καὶ ὥσπερ ἀπά- 
laotgot προσφιλονειχοῦντες 
ἑτέρους, ἕν τε μέρος τοῦ σώμα- 
τος ἀπρὶξ χρατήσαντες, Ov ἐκεί- 
τυ, οὗ χρατοῦσι, πίπτουσι, 
ταὶ πίπτοντες οἴονται νιχᾷν, 
dia τὸ φιλεριστικῶς ἔχεσϑαι 
ἀχείνου, οὗ τὴν ἀρχὴν ἐδράξαν--: 
το μέλους, πρὸς δὲ τὸ πεπτω- 
χέναι χαταγέλαστοι γίνονται" 
οἴτω γὰρ καὶ αἱρετικοὶ τό" 
σὰρξ χαὶ αἷμα βασιλείαν Θεοῦ 
χληρονομῆσαι "οὐ δύνανται, 
oto λέξεις ἄραντες ἀπὸ Παύ- 
lov, οὔτε τοῦ ἀποστόλου κα- 
τεῖδον, οὔτε τὴν δύναμιν τῶν 
hyouévwv προερευγνήσαντες, ψι-- 
las δὲ ἑαυτοῖς μόνον τὰς λέ- 





1. operati sunt] Hae voces desunt in 

asm. Gate. et Menc. 11. 

2. Mataroe οὐ» xti.] Haec graeca 
Qittoiies e Ioannis Damasceni Paral- 
kelis transscripta edidit in Vita Irenaei 
pag. 496. 

3. secundum tragicum Oedipodem cett.] 
Respicit sd ea quae de Oedipode narrat 
bunlias apad Sophoclem in Oedipode ty- 
rano bis verbis: “ποσπάσας γαρ 
fluatey χρυσηλάτους Περόνας an’ 
αὐτῆς, αἷσιν ἐξεστέλλετο, Agas ἔπαι- 
δεν ἄρϑρα τῶν αὑτοῦ χύχλων, Αὐδῶν 
Ἰριαῦϑ᾽, δϑ᾽ οὕνεχ᾽ οὐχ dipartd νιν, 
OF of” ἔπασχεν, οὔϑ᾽ ὁποῖ" ἔδρα 
χαχα ‘Ald’ ἐν σχότῳ τολοιπὸν οὕς 
μὲν οὐχ ἔδει Οψοίαϑ᾽, ovg δ᾽ ἔχρη- 






2. Vani igitur et vere infe 
lices, qui sic manifesta et clara 
nolunt conspicere, sed fugiunt 
lumen veritatis, *secundum tra- 
gicum Oedipodem semetipsos ex- 
caecantes. Et quemadmodum in 
palaesitra insueli concertantes 
aliis, unam quamlibet partem 
corporis totis complectentes ma- 
nibus, per illud quod detinent, 
‘cadunt, et cadentes putant se 
vincere, eo quod contentiose te- 
neant illud quod primum appre- 
henderunt membrum, super hoc 
autem quod ceciderunt, et *de- 
risui habentur: sic autem et 


haeretici: *Caro et sanguis re- : Cor. XV. 
gnum Det possidere *non pos-«G,a0.419. 


sunt, duas dictiones tollentes a 
Paulo, neque sensum apostoli 
perspexerunt, neque virtutem di- 
ctionum scrutati sunt; nude au- 
tem ipsas dictiones tenentes, circa 


fey οὗ γνωσοίατο. Nam quum avul-~ 
sisset avestibus aureas fibulas, gutbus illa 
ornala erat, tollens ipse sibt oculos eruere 
coepil, haec dicens, se non amplius intuers 
illam (matrem) posse, neque mala sua 
nec scelera quae perpelrassel< sed in lene- 
bris deinceps ageniem, neque quos fas 
non fucral visurum esse, neque quos ne- 
cesse ‘foret agniturum. Haec Mass. ob- 
serval, qui sequilur FguaRDENTIUM. 


4. cadunt}] Solos Mass., non dicens 
qua auctoritate, scripsit cadent. 

5. derisui] Codd. Ver. et Voss. derisi, 

6. caro et sanguis] Observant edito- 


res, sapplendum esse ex graeco sllud 
(scil. dictum), caro εἰ sanguts. 
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ἔξις ἀπαρτίζοντες, 180i αὐτὰς 
ἀποϑνήσχουσι, τὴν ἅπασαν οἷ- 
κονομίαν, τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτοῖς, 


GORDA NOSTRA VITAE AETERNAE GAPACIA &SSE, 


eas moriuntur, universam dispo- 
silionem Dei, quantum io ipsis 
est, evertentes | 


ἀνατρέποντες τοῦ Θεοῦ. 

3. ‘4Sic enim proprie de carne hoc dictum dicent, et non 
de carnalibus operationibus, quemadmodum demonstravimus, ipsum 
sibi *contraria apostolum dicentem ostendentes. Ait enim statin 


- in eadem epistola demonstrative de carne sic dicens: Oportet enim 


corruptibile hoc induere°amcorruptelam, et mortale hoc induere 
twmortalitatem. Geir autem mortale hoc induerit temortalite- 
tem, tunc fret sermo qui scriptus est: Abse¥pta est mors in viciorit 
Ubi est mors aculeus tuus? Ubi est mors vidioria tua? Haec autem 
iuste dicentur tunc, quando mortalis haec et corruptibilis caro, cima 
quam el mors est, quae et quodam dominio mortis pressa est, in vilam 
conscendens, induerit iocorruptelam et immortalitatem. Tunc enim 
vere erit vicla mors, quando ea quae continelur abeo caro, exierit de 
dominio eius. Et rursus ad Philippenses ait: Nostra autem cor 


versatio in caelis est: unde et Salvatorem exspectamus Domima 


‘Tesum, qui *fransfigurabit corpus humilitatis nostree ‘conform 
᾿ ᾿ Φ GY ANON τ - Φ . . . 
corport gloriae sude, δα ut posstt secundum operationem virtuts 


suas. Quod igitur est humilitatis corpus, quod transfigurabit De 


minus conformatum corpori gloriae suae? Manifestum est quonia 


corpus quod est caro, ®quod +et humiliatur cadens in terram. 


1 ἸΠετασχηματισμὸς δὲ αὐτῆς, 
ce \ ‘ 4 3 
Otte ϑνητὴ xat PIaptn ovoa, 
ἀϑάνατος καᾶφϑαρτος yivetat, 
> 4 pr € a 2 Ά 
οὐχ ἐξ ἐδίας ὑποστάσεως, ἀλλὰ 
κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου ἐνέργειαν, 
a ’ > A ~ - “ὦ 
τὸ δύνασθαι αὑτὸν τῷ ϑνηϊῷ 
4 > , λῚ ~ 
τὴν ἀϑανασιαν, καὶ τῷ φϑαρ- 
τῷ περιποιήσαϑαι τὴν ἀφϑαρ- 





1. Sic enim] [ta Cranom. Voss. et 
Mass. melius, quam reliqui si enim. 

2. contraria — ostendentes}] Ma Gras. 
primus restitnit fe omnium Codd., nisi 
quod iu Agunb. exstet ostendente. Sed 
priores editt. habent conirarium — osten- 
det ‘ 


8. transfigurabil] Sic solus Crarom. 


Ceteri omnes Codd. cum Erasm. et Gat. 


habent transfiguravit. lam quidem Fevaap. 
restituerat fransfgurubil, sed solius apo- 
stoli auctoritate, ut ipse fatetar. Mass. 

4. conforme corpori] Codd. Cranom. 
et Voss. cum ioterpretatione Italica con- 


Transfiguratio autem eius, que 
niam quum sit mortalis et cof 
ruptibilis, immortalis fit et i. 
corruplibilis: non  secundss 


propriam substantiam, sed s 
cundum Domini operationem, qu 
potest mortali immortalitates, 
et corruptibili circumdare ἰδοῦ» 








forme corporis. Sed recte dicit Mis. 
htc legendum esse corpori, quam pst! 
post legatur in omnibas Codd. csr 
malum corport. 

5. ila ut — virlutis suae] Mass. 10 
observat, haec neque cum graeco 3" 
stoli textu, neque cam Italica sat Ye 
gata interpretatione conseolire. 

6. quod et humiliatur) Gras. ε Voss. 
legit quae pro quod. 

1. Μετασχηματισμὸς χτλ.) Eus 
hoc fragmentum Hatcorxtus in Vile hee 
p. 495 ὁ Ioannis Damasceni Parallels 
transscriptam edidit. 
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ruptibilitatem., Et propter hoc 
ait in secunda ad Corintbios: 
Ut absorbeatur mortale a—wsta.2.Cor V.4.5. 
Qut autem perficit nos in hoc 
ipsum, Deus, qui dedtt nobis pt- 
gnus Spiritus; manifestissime 
hoc de carne dieens: nec enim 


σίαν. Καὶ διὰ τοῦτό φησιν" 
iva χαταποϑῇ τὸ ϑνητὸν ὑπὸ 
τῆς ζωῆς. Ὁ δὲ κατεργασάμενος 
rugs εἰς αὐτὸ τοῦτο Θεός, ὃ 
"αὶ δοὺς ἡμῖν ἀῤῥαβῶνα τοῦ 
πνεύματος " φανερώτατα περὶ 
τῆς σαρχὸς ταῦτα λόγων οὔτε 


γὰρ ἡ ψυχὴ ϑνητόν, οὔτε τὸ 
πνεῦμα. Καταπίνεναι γὰρ τὸ 
ϑνητὸν ὑπὰ τῆς ζωῇς, Ἢ ὅτε 
[μηκέτι σὰρξ νεχρά, ἀλλὰ ζῶσα, 


anima ?mortalis, neque spiritus. 
SAbsorbetur autem mortale a 
vita, quando et caro *iam non 
mortua, sed viva et incorrupta 


perstverayerit, hymnum dicens 
τὸν εἰς αὐτὸ τοῦτο κατεργασά- Deo, qui in hoc ipsum perficit 
μένον nico Θεόν. nos. 
Ut ergo in hoc perficiamur, bene Corinthiis ait: Glorificate Devem-1. cor. V1. 
ti corpore vestro. Deus incorruptibilitatis est effector. ce 
4. Quoniam autem non de alio quodam corpore, sed de cor- 
pore carnis dicit haec, manifeste et indubitate et sine ulla ambi- ΜΡ 
guitate Corinthiis ait: Semper mortificationem Feew in corpore no-2.Cor.1V.10. ἃ 2... 


11. ᾿ 
sro cireum erentes, ut site Jesu Christi in corpore nostro mant- - ας 


χαὶ ἄφϑαρτος μένει, ὑμγνοῦσα 


festetur. πίη qué vivimus, in mortem tradimur per oo. Σ΄ τ 
lesum, ΠΕ αἰ vtta-tteow- manifestetur “in carne mortali nostra. Εἰ" Grab.a20. 


‘Quoniam~spiritus complectitur carnem, in eadem epistola ait: Qso- 2.0ον.Π.8, 225, 


mem estis epistola Christi, ministrate. a nobis, inscripta non atra- 
mento, sed Spiritu Dei vivi, non in tabulis lapideis, sed in tabults 


corde carnalibus. 


Si ergo nunc corda carnalia capacia Spiritus 


font; quid mirum si in resurrectione eam, quae a Spiritu datur, 
capiunt vitam? De qua resurrectione apostolus in ea, quae est ad 


Philippenses, ait: 


ed resurrectionem, quaé- est mortuis. In qua igitur alia mor: 
lai carne intelligi *peest vita manifestari, nisi in hac substantia, 





1. ὅτι μηχέτι] Interpres legit Ste. | miram in modum sunt corrupli. Aruno- 
2. mortalis] Ita Codd. Ver. Crarom. | οἱ Meac. 11. habent cooperalus mortis ; 
ἢ Voss, quos sequuntor Gaas. et Mass. | CLanom. cui honoralus morls ; Voss. non 


eri perperam immortalis.| 

3. Absorbetur autem mortale a vita] Sic 
tolus CLanom., ait Mass. Minime vero! 

odem lectionem reperi etiam in Voss., 
qeem hic neglexit Grasius, com ceteris 
stribens absorbelur a mortali vila. 

4. iam non mortua} Jam cum Mass. 
addo non ἃ solo Cod. Cranom. » sed 
etiam Voss, 


5. Conformis morti] Codices boc loco 
{τὰ vere ΔΆ. 


Cer. 


babet, uti Gras. et Mass. adnotant, com- 
memoratur, sed commemoratus. GraBius 
coniicit, Interpreten eX graeco scripsisse 
conformatus. Massusti coniectaram vide 
in Appar. nostro ad ἢ. 1. 

6. potest vila manifestari cett.] Profe- 
cto mirum est, duos optimos Codd. Cia- 
nomont. et Voss. hic magnam habere 
lacunam, quae unde orta sit, ne con- 
jicere quidem aosim. Desunt enim, 4086 
hinc usque ad tertiam periodum capitis 


Scr 


ὁ Conforms. morti eius, si quo modo occurram Philipp. mM. 


10. 11. 


1. Cor. XV. 


a i A . : Ud eth, Μμ. 


e ν 


waist al ~el NM. 
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quae et mortificatur propter eam, quae est ad Deum, confessionem? 
Quemadmodum ipse dixit: S¥ secundum hominem cum bestiis Ephesi 


Has 13 DUgRavt, td mihi prodest, st mortut non resurgunt? Si enim’ 


seyq. 


Ibid. 53. 


mortui non tresurgunt, neque Christus resurréait; 3 autem Chri- 
stus non resurrexit, inants est pracdicatio-nostra, tuanis est εἰ 1 
fides vestra. Invenimur autem et falsi testes Dei, quoniam * testt- 
ficamir, quod suscitavit Christum, quem non suscitavit. Si ein 
mortut non resurgunt, neque Christus resurrexit. Si autem Chri 
stus non resurrexit, tnanis est fides vestra: quontam adhuc estis 
in peccatis vestris. Ergo et qui dormterunt in Christo, perieruat. 
Si in vita hac tn Christo sperantes sumus ‘tantum, miseradiliores:' 
omnibus sunius homintbus. Nunc autem Christus resurrexit ὁ 


_ mortuis, primitiae dormientium: quoniam enim per hominem mers, 


et per hominem apa “ett de 
5. In his igitar omnibus, quemadmodum praediximus, at ‘ 
contraria sentientem sibimetipsi apostolum dicent, quantam ad i+ 


_lud, Caro et sanguis regnum Det possidere non possunt; aut ite- 


rum malignas et extortas cogentur omnium dictorum facere expo- 
siliones ad transvertendam et immutandam sententiam dictores. 
Quid enim dicere habebunt sanum, si conabuntur aliter interpre- 
tari hoc quod scribit: Oportet enim corruptibile hoc induere tn- 


2.CordV.11. corruptelam, et mortale hoc tnduere tmmortalitatem; et: Ut vits 


* Jesu mantfestetur in carne mortal: nostra; et reliqua omoia, i 


quibus apostolus manifeste et clare resurrectionem et incorruple- 
Jam carnis praedicat? Cogentur itaque haec tanta male interpre 
tari, qui unum nolunt bene intelligere. 


CAP. XIV. 

1. +Quoniam autem non adversus ipsam subsgtantiam cartis 
et sanguinis dixit apostolus, non *possidere regnum Dei, ubiqee 
idem apostolus ‘in Domino lesu Christe usus est carnis οἱ s#- 
guinis nomine; ‘aliquid quidem, uti hominem eius statueret; {εἰ- 
enim *ipse semetipsum Filium dicebat hominis) aliquid autem, wl 
salutem carnis nostrae confirmaret. Si enim non haberet caf 





sequenlis, sed guoniam ab inilio vocalis | 11. et Gaar. addunt eam. 
est leguntor. 4. in Domino lTesu Christo] Gaus.re 


1. resurgunt] Anunn. et Menc. 1. re- | cte explicat: ubi de Domino 1. C. verb 
surgent. 1 fecit. 
2. testificamur] Gaapivs qaidem ex 5. aliquid quidem — oliguid exica] 


ARUND. scripsit lestificali sumus, quae le- | Uti saepissime ita scripsit graeco me 

clio cum Paulina graeca convenit. Sed | pro partim quidem — parttm aulem; qued 

cum Mass. censeo, hic lectionem plari- ee recte observaront. 

mis Codicibus oblatam esse servandam. 6. ipse] Hanc vocem Gnas. οὐδ)" 
3. possidere] Otros. ἀδῦπν. Μεβς. | ex Aneno. et Muac. 11. 
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salvari, nequaquam Verbum Dei caro factum esset. Et si non 
haberet sanguis iustorum inquiri, nequaquam sanguinem habuisset 
Pag Sed quoniam ab initio vocalis est singuis, Deus ad Cain 


dixit, quum occidisset fratrem suum: Vox sanguinis fratris tui Gen.1v.10 


rat ad me. Et quoniam haberet exquiri sanguis ipsorum, dixit 


ad eos qui ‘circa Noé erant: Btenitm ?vestrum sanguinem anima- [5.1Χ. 5. 6. 


rum vestrarum exquiram illum de munu omnium bestiarum. Et 
iterum: Qaut effundet sanguinem hominis, * pro sanguine eius effun- 
deur. Similiter autem et Dominus his, qui habebant eius sangui- 
nem effandere, dicebat: Bagutretur omnis sanguts tustus, qui ef- 
funditur super terram, g sanguine δεῖ tusti, usque ad sanguinem 
lachariae filit Barachias, bh quem occidistis inter templum et altare: 
. eham—diee- vobis, venient omnia ista super generationens istam. 
Recapitulationem effusionis sanguinis ab initio omnium iustorum 
et prophetarum in semetipsum faturam indicans, et exquisitionem 
sanguinis ipsoram per semetipsum. 
nisi et salvari haberet; nec in semetipsym recapitulatus esset haec 
Dominus, nisi et ipse caro et sanguis *secundum principalem plas- 
mationem factus fuisset, salvans in semetipso in fine illud, quod 
perierat in principio in Adam. 

2. Si autem ob aliam quandam dispositionem Dominus in- 
camatus est, et ex altera substantia carnem attulit, non ergo in 
semelipsum recapitulatus est ὅ 56 hominem: adhuc etiam nec caro 
quidem dici potest. Caro enim vere primae plasmationis e limo 
‘facta est successio. Si autem ex alia substantia habere eum opor- 
uit materiam, ab initio ‘ex allera substantia Pater operatus fu- 
isset fieri *conspersionem eius. Nunc autem quod fuit, qui per- 
lerat, homo, hoc salutare factam est Verbum; per semetipsum 





io facta primae plasmationis: unde et 


1. cires Noé] Anuno. in erca Noé. 


2 vesirum sanguinem] Ita CLanom. et 
Voss. secundum interpretationem LXX. 
la reliqais omittitur vesirum. 


3. pro sanguine] Sanguis pro sanguine 
est in Enasm, Gat. et Fruarp., sed vo- 
ἐδ sanguis merito omiltent Cason. 
Voss. et Gnas., quia nec in nostris τῶν 
© editt. tegitar, excepta Complatensi, in 
qua babetar: ἐντὶ τοῦ αἵματος ἀνϑρώ- 
που, τὸ αὐτοῦ ἐχχυϑήσεται. De veriis 
huios Scriptarae loci lectionibus consule 
sis doctissimem Coteleriam in notis ad 
lib. I. Constitat. apostol. cap. 42. Mass. 

4. secundum em] Gaasius 
bene adnotat: ,,Vereor ne Interpres bic 
ame post ἀρχαέαν, primaevam, male 


verterit principalem. Quippe post men- 


his locis eam indicari vix dabito.‘ 

δ. se hominem) Fevann. addidit se e 
Cod. Ver., quocum consentiunt Crarom. 
et Voss. Voculam se, a Grasio expun- 
ctam, cum Mass. recepi, qaum sermo 
sit de humana natara, quam [6805 Cbri- 
slus sssumsil. 

6. facta est successio} Sic Codd. Ver. 
Cianom. Voss. Anunn. Menc. 11. et Mass. 
In reliquis factae successio. 

1. exallera substantia Pater} Ita Cua- 
nom. Voss. Gnap.et Mass. Ceteri vitiose 
ez aliera substantiae parte aut parties. 

8. conspersionem] Massam Interpres 
vertere debebat graecam vocem φύραμα, 

uam in Irenaei texta fuisse coniicio. 


RAB. 
48 * 


Luc. X1.50. 
et Matth. 
XXII. 35. 


*Non autem exquireretur hoc, * Gres ‘+: 
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eam, quae esset ad eum, communionem © et exquisitionem salutis 
eius efficiens. Quod autem ‘perierat, sanguinem et carnem ha- 
bebat. Limum enim de terra accipiens Dominus, plasmavit homi- 
nem; et propter bunc omnis dispositio adventus Demini. Habuit 
ergo et ipse carnem et sanguinem; non alteram quandam, sed il- 
lam principalem Patris plasmationem in se recapitulans, exquirens 
id quod perierat. Et propter hoc apostolus in epistola quae est 
) — Coloss.1.21. δὰ Colossenses, ait: Bt vos ΜΗ essetis aliquando {alienati, εἰ 
μ᾿. 22... Στ ηνοὶ cogitationi eius in operibus malis, nunc autem *reconc- 
ΠΩΣ ati in co¥pore carnis etus, per mortem eius, exhibere’vos sax- 
ae AAR 
ctos et eastes εἰ sine crimine in conspectu eius. In corpore, ail, 
reconciliati carnis eius; ‘hoc quoniam iusta caro reconciliavit eam 
carnem, quae in peccato detinebatur, et in amicitiam adduxit Deo. 

3. Si quis igitur secundum hoc alteram dicit Domini carsen 
a nostra carne, quoniam illa quidem non peccavit, neque inventes 
est dolus in anima eius, nos. autem peccatores, recte dicit. Si 
autem alteram substantiam carnis Domino. affingit, Siam non con- 
stabit illi reconciliationis sermo. Reconciliatur enim illud, quod 
[υἱὲ aliquando δίῃ inimicitia. Si autem ex altera substantia car- 
nem attulit Dominus, iam non illud reconciliatum est Deo, quod 
per transgressionem factum fuerat inimicum. 
quae est ad se, communicationem reconciliavit Dominus. hominem 
Deo Patri; reconcilians nos sibi per corpus carnis suae, οἱ 6%- 


6 
“Ὡς. 


Nunc autem per ὁπ, 


guine suo redimens nos, quemadmodum apostolus Ephesiis at: 
Ephes. 1.1. In quo habuimus redemtionem per sanguinem eius, remissions 


tb. HE 18. peccatorum. Et rursus eisdem: Vos, inquit, qué aliguando eratis 

I. 14.15. longe, facti estis wate tn sanguine Christi. Et iterum: Iniua- 

) . tias in carne sua, legem praeceptorum decretis evacuans.: Et it 

+Mass.311.omni autem epistola manifeste testificatur apostolus, quoniam {pe 
carnem Domini nostri et sanguinem eius nos salvati sumus. 


4. Si igitur caro et sanguis sunt, quae faciunt nobis vilam, | 


non proprie de carne dictum est et sanguine, non posse ea pos 
pal dello cc aI προσ τ REE 


1. perierat] Cranom. Vet. et Voss. ipsos Colossenses referunt, at senses sil: 
tbat. inimics sensu vesiro seu cogi 
2. inimici cogilationi esus] Ita Gras. 


et Mass. 6 Codd. Ver. et Voss., quibus- | quod in vetustissimo nostro 


cogilaiions * 
Observandem (mei, 
San-Germr- 


cam, uti solet, consentire coniicio MS. 
Cianon. 
inimici cogitationis eius. Gnrabius con- 
iicit, vocem eins, quam omnes Irenaei 
Codd. agmoscunt, ex interpretatione Ita- 
lica additem esse. ,,Nam, ait Mass., 
eam vocem neque graecus apost. textus, 
neque Vulgata nostra agnoscunl; et τῇ 
διανοίᾳ sensu non ad Deum, sed ad 


ἧς 


Sed in reliquis editt. legitur: 


nensiCod.non τῇ διανοίᾳ, αἱ habent omnes 
alii, sed τῆς διανοίας exaratam legate.” 
3. reconciliaté] Ita imterpretalio ἰοὶ 
4. hoc quoniom) Ita Codd. Ver. Voss. 
et Mass. In ceteris legitar id est pe 
5. iam non constabit] Codd. Ver. εἰ 
Voss. imanis constabit. 
6. in iniewicitia] In addust Gaus. εἰ 
Masa. e Codd. Μκες. 11. Voss. of (ΔΝ. 
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sidere reggum De; sed de praedictis carnalibus actibus, qui ad “-“7 1, 
peccaium transvertentes hominem, privant eum vita. Et propter ᾿ 
hoc in epistola ‘quae est ad Romanos ait: Non ergo regnet pec- Βοιν.ΥἹ.12. : 
cau tn corpore mortali vestro ad obsediondum ci; neque δϑωλδ- δ τ" 4 
testis membra vestra arma iniustitiae. peccato: 860 ewbibete vos- re. oe pe SE Ὁ 
metipsos Deo, velut α Mortis viventes, omembra vestra drme | feo Ὁ 
:qustitiae Deo. F Quibus igitur membris serviebamus peccato et fru nid ἴα. 21. i ν᾿ 
cificabamus morti, ipsis membris servire nos vult iustitiae, “"" δ. 6 ae 
ἂν fractificemas vilae.? Memor igitur, dilectissime, quoniam carne 
Domini, nostri redemtus ea, et sanguine *eius *redhibitus, et -¢e~*cred.422. 
Tene caput, ex quo universum corpus ecclesiae compaginatum ay-“olosl19. 
gescit, hoc est, carnalem adventum Filii Dei et Deum ‘confitens, et 
*hominem eius firmiter excipiens, utens etiam his ostensionibus, 
quae sunt ex Scripturis, facile evertis, quemadmodum demonstra- 
vimus, ommes eas, quae postea affictae sunt, haereticorum sen- 
lentias. 





CAP. XV, 

1. Quoniam autem is qui ab initio condidit hominem, post 
resolationem: eius in terram promisit ei secundam generationem, 
Esaias quidem sic ait: Resurgent mortui, et surgent qui in ‘mo- Eee. XXVI. 
numentis, et laetabuntur qui sunt in terra. Ros enim quia te ‘* 
es, sanitas est ets. Et iterum: Ego vos advocabo, et in Hieru-— bid. LXvI. 
salem advocabimini et videbitis et gratulabitur cor vestrum, et δ '* 
46 vestra quasi herba orientur, et cognoscetur manus Domini 
kis qui colunt eum. Et *°Ezechiel autem sic: Bt facta est super  keech. 
we manus Domini, et ‘eduxit me tn spiritu Dominus, et posuit org 
me mm medio campi, et hic erat plenus ossibus, et circumduxit me 
super ea ‘tn ctrcuitum in gyro, et ecce multa super faciem campt 
érida valde. Bt dixit ad me: Filt hominis, si vivunt ossa haec? 
Bt dixi: Domine, tu scis, *qut fecisti haec. Bt dixit ad me: Pro- 
phetere super ossa haec, et. dices eis: Ossa arida, audite sermo- 
nem Domini. Haec dicit Dominus osstbus his: Bcce, ego superduco 


1. quae est ad Rom.] Ita Mass. ὁ Voss. lis addyam in plorimis edil., com 
et procul dubio Cranon. ia expunxi, qaum absit in AROND. et 
2. redhibitus] Vide de boc verbo Fau- 
ΔΆΒΕΝΤΙΌΝ in Appar. nostro. Ἧς eduzit] Sic Gnan. et Mass. ὁ Cod. 
3. hominem eins] Ita Gass. et Mass. | Voss. et interpretatione LXX. Io reli- 
sec. Codd. Ver. Crazom. et Voss. In quis duzit. 


alus 
mines recte hominem eum. 1. in circuilum in gyro} Enasu. Gace. 


4. monumentis 4 
dunt edit, cam ΟΝ Par tery Anonp. et Mznc. 11. omittant ἦν cireniinm, 
et habent ia gyrwm. 


Cuanom? et Voss., quia ne in LXX qui- 
dem Fa heir legitar. 8. qui fecisti] Interpretatio LXX non 
5. Ezechiel autem sic] Ait, quod re- | agnoscit illa verba. 
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super vos spirttum vitae, et dabo super vos nervos, et reduce su- 
per vgs carnem, et extendam super vos cutem, et dabo spiritum 
IMEUNE | 17 vos, et vivetis, et cognoscetis quia 400 sum Dominus. 
Et prophetavi, sicut praecepit mihi Dominus. Et factum est quea 
prophetarem, et ecce terrae-motus, et adducebantur ossa unum- 
quodque ad compaginem suam; et vidi, et ecce ‘super ea nervi εἰ 
carnes nascebantur, et ascendebant super ea cutes desuper, οἱ spi- 
ritus non erat in eis. Et dixit ad me: Ad spiritum propheta, 
filt hominis, et dic spiritut: Haec dicts Dominus: A quatuor spi- 
ritibus vent, ef tnsuffla in mortuos Pistos, et vivant. Et prophe- 
tavi, quemadmodum praecepit mtht Dominus, et intravil im ees spi- 
ritus et vinerunt et steterunt supra pedes suos collectio multe 
valde. Et rursus ipse ait: Haec dicit Dominus: Ecce, ego aperian 
monumenta’ vestra, et educam vos de monumentis vestris, et inde- 
cam vos in terram Israél, et cognoscetis, quia ego sum Dominus, 
quum aperiam ego sepulcra vestra, 2ut reducam de sepulcris pe 
pulum meum, εἰ dabo spiritum meum tm vos, ef vivetis οἱ ponam 
vos in terram vestram et cognoscetis, *quia ego Dominus. Loa- 
tus sum et faciam, ‘dicit Dominus. Demiurgo itaque et hic πη- 
ficante ‘corpora nostra mortua, quemadmodum videre adest, et re- 
surrectionem eis repromittente et de sepulcris et monuments sus- 


ésa.LXV.22.citationem, et incorruptelam donante: Secundum enius lignum vile, 


* Grab.423. 


loan. V. 14. 


ait, dies ipsorum erunt; hic solus Deus .ostenditur, qui haec faci, 
et ipse bonus Pater, benigne vitam donans his, qui ex se non ha- 
beant vitam, | 

2. Et propter hoc manifestissime Dominus ostendit se, εἰ, 
Patrem quidem suis discipulis; ne scilicet quaererent alterum. 
*Deum, praeter eum qui plasmaverit hominem, et afflatum mbt; 
donaverit ei; neque in tantam insaniam procederent, uti super De-: 
miurgum alterum affingerent Patrem. Εἰ ideo reliquos quidea' 
omnes, quibuscunque propter transgressionem eorum eveniebatl 
languores, curabat sermone; quibus et dicebat: Bece sanus facts 
es, tam noli peccare, me qutd ἰδὲ detertus fiat; manifestans qu 
niam propter inobedientiae peccatum subsecuti sunt languores ho- 
minibus. Ei autem qui caecus fuerat a nativitate, iam non pe 








1. super ea] Cuanom. Voss. etMenc.t. | iam ego sum Dominus. Consenlit Voss. 
super eam. Sed obstat interpretatio LXX. | quoad vocem quoniam. ὶ | 
" 4, dicit] Sic Guan. et Mass. ex Anes? 
2. uf reducam}] Sic Gaas. et Mass. 
e Cusrom. ἀδυκυ. Mgac. 11. et interpre- 56: 0880. tm ale: aime: 


ΚΕ 5. corpera nostra] Ita Gras. et Miss. 
latione LXX. Reliqui et reducam. sec. CLanom. AgunD. et (quem adde) Yess 


3. quia ego Dominus}: Cranon. quo- | Reliqui vesira. 
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sermonem, sed per operationem praestitit visum; Don vane, neque 

prout evenit hoc faciens, sed ut ostenderet manum Dei, eam quae 

ab initio plasmavit hominem. Et propterea interrogantibus eum 

discipulis, qua ex caussa caecus natus esset, utrumne sua, an pa- 

rentum culpa? ait: Net hic peccavit, neque parentes eius, sed wt .1X.3. “! 
‘manifestentur opera Dei in ipso. Opera autem Dei plasmatio est oO 
hominis. *Hanc enim *per operationem fecit, quemadmodum Scri- 

pura ait: Be sumstt Dominus limum de terra, et plasmavit homt- Gen. 1.1. 

nem. Quapropter et Dominus exspuit in terram, et +fécit Jutum, + Mass.312. 

et superlinivit illud oculis; ostendens antiquam plasmationem quem- 

admodum facta est, et manum Dei ‘manifestans his. qui intelligere 

“possint, per quam 6 limo plasmatus est homo. ‘Quod enim in 

rentre plasmare praetermisit artifex Verbum, hoc in manifesto ad- 

implevit; uti manifestarentur opera Dei in ipso, nec iam alteram 

requireremus manum, per quam plasmatus est homo, neque alterum 

Patrem: scientes quoniam quae plasmavit nos initio, et plasmat in 

ventre manus Dei, baec in novissimis temporibus perditos exqui- 


$ oo. 
L- 


sivit pos, suam Jucrifaciens, et super humeros assumens~ovem per- 227 
ditam, et cum gratulatione in cohortem restituens vitae. ΕΣ ΡΤ 
8. ‘Quoniam| autem in ventre plasmat nos Verbum Dei,, ait poe es 


Hieremiae: Priusquam plasmarem te in utero, novi te, et prius- ferem.1.5. 

quem Serires de vulva, sanctificavt te, et prophetam in gentibus 

*posut te. Sed et Paulus similiter ait: Quando autem coweplacutt cotat. 1.15. 
εἰ, qui We-SEGFOGGT oa utero matris meas, uti evangeliwarem eum 18 cic = 
 gentibus. Quum ergo in ventre a Verbo “plasimeniur, ~idipsum ee a 
Verbum ei, qui a nativilate caecus fuerat, formavit visionem; eum, —_ 
qui in abscondito plasmator noster est, in manifesto ostendens, _ 
quopiam ipsum Verbum manifestum hominibus factum fuerat: et an- 
goam plasmationem Adae disserens, et quomodo factus est, et 





1. manifestentur] Eaasu. et Gate. 
menifesterentur. 

2. Hone enim] Supple plasmationem. 

3. per operationem] Ita CLanom. Voss. 
Chas. et Mass. Ceteri perperam omit- 
lant per. 

4. manifesiens]} Ita Agunp. Voss. Maac. 
. Gaus. et Mass. Celeri ostendens. 

5. possint] Sic Codd. Ver. Voss. 
Meac.ii. Gnas. et Mass. Alii possunt. 

6. Quod enim in entre oes) Ita 
recte restitait Gaas. sec. Cod. Vet. Con- 
seationt Mass. Codd. Cranom. et (quem 
addo) Voss. In ceteris male: quod enim 
[Ὁ τείετὶ plasmate, aut invenit replasmare 


(AnuND. et Meac. 11.) Mass. ita dicit: 
»De oculis sermo est, quibus ab utero 
matris orbatus fuerat caecos natus; quos 
proinde in venlre plasmare practermise- 
rat artifex Verbum, quod et sequentia 
satis declarant.‘ 

7. Quoniom autem] Ita Gaas. primus 
recte scripsit e Codd. Voss. et Mgac. 11. 
Priores habeat gui autem. 

8. exires} Sic cum Mass. scripsi sec. 
Codd. Ver. Voss, et Anunno. Reliyui 
progredereris. 

9. posus te] Ita Gaas. et Mass. ὁ 
Codd. Anunp. et Voss. iuxta interpreta- 


tionem LXX τέϑειχά σε. [a reliquis 
dedi te. 
wit ay, !ἱ i. ws «- } { ry 
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per quam plasmatus est manum, ex parte totum ‘ostendens. Qui 
enim visionem formavit Dominus, ‘hic est. qui universum hominem 


(ep ἊΝ gut 4formavit, voluntati Patris deserviens. PEt quoniam in illa - 


fof 
ayers 
ι 


ἢ r tiene, quae ?secundum Adam Sit in transgressione *factas } tomo 


/ —-indigebat lavacro regenerationis, postquam ‘linivit lutum super ocu- 

Ioan.1X.1. los ‘eius, dixit ei: Vade tn Sitoam, et lavare; simul et plasmatio- 

oe nem et eam, quae est per lavacrum, regenerationem restitnens εἰ. 

eae Et propter hoc lotus venit videns, ut et suum cognosceret ΠΙ͂ΟΝ 
torem, οἱ disceret homo eum qui donavit ei vitam. 

4. Excidunt itaque et hi qui a Valentino sunt, dicentes, noo 
ex hac terra plasmatum esse hominem, sed ἃ fuida materia et 
effusa. Ex qua enim terra *Dominus ei formavit oculos, ex hac 
manifestum est quoniam et ab initio plasmatus est homo. Noa 
enim consequens -erat, aliunde quidem oculos, aliunde autem reli- | 
quum corpus plasmatum esse: quemadmogum nec consequens est, 
alterum quidem corpus, alterum vero plasmasse oculos. Sed idem 
ipse qui ab initio plasmavit Adam, cum quo et loquebatur Pater: ' 

Genes.1.26. Factamus hominem secundum imaginem et similitudinem nostram; 
in novissimis temporibus semetipsum manifestans hominibus, ¢i 
qui ab Adam caecus erat, formavit visionem. Et propter hoc Scn- 
ptura significans quod futurum erat, ait, abscondito Adam propler | 

*Grad.424.inobedientiam, Dominum venisse vespere * ad eum, et evocasse eum, 

Genes.il.9. et dixisse ei: Ubi es? Hoc est, quoniam in novissimis tempor- | 

bus idipsum venit Verbum Dei advocare hominem, *Srecommeme- 
rans eum. opera sua, in quibus degens absconditus fuerat Domino. 
Quemadmodum enim tunc ad Adam vespere“locutus est exquirens 
illum Deus; sic in novissimis temporibus per eandem vocem visi- 
tavit ‘exquirens genus eius. 


FO es 


CAP. XVI. 
1. Et quoniam ex hac quae secundum nos est terra, plas- 
Genes. I. matio fuit Adae, Scriptura dicit dixisse Deum ei: In sudore vul- 
ohn es tus tui manflucabis panem tuum, quoadusque convertaris tn ter- 
ram, ex qua sumtus es. Si igitur in aliquam alteram terram Ie 
vertuntur post mortem corpora nostra, consequens est ea inde εἰ 





1. formavit] Ita Mass. e Cod. Voss., | aap. factus est homo. 
quocum procal dubio consentit CLanom. | Ἐ 4. Dominus] E Codd. Cranom. et Voss. 


In ‘sliis plasmavit. Gras. et Mass. sic restitueruot. Ali 
2. secundum Adam fuit] E Codd. Ver. | habent Deus. 
Voss. εἰ Cranom. sic scripsere Gras. et 5. recommemorans eum] Id est: ts 
_ Mass. Alii perperam secundum hominem | mentem ei revocans. Ita Crasos. ae 
:. } fut. lius quam alii recommemorans ΜΗ 60. 


3. factus homo] Enasm. Gace. et Feu- | Mass. 
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substantiam habere. Si vero in hanc ipsam, manifestum est, quo- 
niam et ex hac ‘plasma eis factum est; quomodo et Dominus fe- 
cit manifestum, ex hac eadem 7oculos formans. Et manu itaque 
‘vere liquido ostensa Dei, per quam plasmatus est quidem Adam, 
plasmati autem sumus et nos; et quum sit unus et idem Pater, 
cuius vox ab initio usque ad finem adest plasmati suo; et ‘sub- 
slanua plasmatis nostri per evangelium ostensa manifeste: iam non 
oportel quaerere alium Patrem praeter hunc; neque aliam sub- 
stantiam plasmationis nostrae, praeter praedictam et ostensam a 


Domino; neque alteram manum Dei praeter hanc, 
ue in finem format nos, et coaptat in vitam, et adest plasmati 
, et perficit illud secundum imaginem et ‘similitudinem Dei. 





᾿ 


6 ab initio 


"! 2. Tunc autem hoc Verbum ostensum est, quando homo 
Verbum Dei factum est, semetipsum homini, et hominem sibimet- 
bipsi assimilans, ut per eam quae est ad Filium similitudinem, 


;pretiosus homo fiat Patri. 

“Ev τοῖς πρόσϑεν χρόνοις ἐλέ- 
γετὸ μὲν κατ᾽ εἰχόνα Θεοῦ γε- 
Ἰνένγαι τὸν ἄνϑρωπον, οὐκ 
ἐδείκνυτο δέ. "Ἔτι γὰρ ἀόρατος 
ἦν ὁ Δόγος, οὗ κατ᾽ εἰχόνα 6 
ἄγϑρωπος ἐγεγόνει. Διὰ τοῦτο 
δὴ χαὶ τὴν ὁμοίωσιν ῥᾳδίως 
ἀπέβαλεν. Ὁπότε δὲ σὰρξ ἐγέ- 
380 ὃ Adyog τοῦ Θεοῦ, τὰ 
ηἠμφότερα ercexdewos καὶ γὰρ 
"al) τὴν εἰχόνα ἔδειξεν δ ἀλη- 


hic, αὐτὸς τοῦτο γενόμενος, 


In praeteritis *enim temporibus 
dicebatur quidem secundum ima- 
ginem Dei factum esse hominem, 
non autem ostendebatur. Adhuc 
enim invisibile erat Verbum, cu- 
ius secundum imaginem homo 
4°factus fuerat. Propter hoc 
autem et similitudinem facile 
amisit. Quando autem caro 
Verbum Dei factum est, utraque 
'tconfirmavit: et imaginem enim 
ostendit veram, ipse hoc fiens, 





1. plasma eis faclum 641} Sic cam 

ss. 6 Crarom. scripsi. In reliquis 
Hnplam est: plasmatio et facta est; vox 
εἴ, uli Mass. recte notat, falsa est, quam 
Iremzeas non de Adamo, sed de corpo- 
nbos dispotet. 


2. oculos] Ei, quod addunt Fevarp. 
εἰ Gaus, cam Mass. exponxi fide ΒΆΛΕΝ. 
Gat. Cranom. Anunn. Merc. i. 


3. vere liquido] Sic Gnas. Mass.-Cia- 
ton.et Voss. Sed Enasm. et Gai. per- 
peram habent religua; Meac. 11. reliqua 
ted; Anum. reliqua vere ; Feuanp. edit. 
religua vere gliquendo. - 

4. substantia — ostensa manifeste] Ita 
Mass, ε Cianom. Sed Gaas. et Cod. 
Voss. minus recte substantia — oslensa 


est manifeste. Ceteri peius: subsiantiam 
— ostendens manifesie. 

5. simililudinem Dei] Enasu. Gavt. 
et Feuarp. vitiose et repngnantibus om- 
nibus fere MSS. similitudinem suam Det. 

6. Ev τοῖς πρόσϑεν χρόνοις xt.) 
Haec typis edenda curavit Halloixios, qui 
fragmentum boc e Parallelis loannis Da- 
masceni excerpsit. Vide Halloixii Vita 
Irenoei pag. 480. 

1. (xed)] Abandat baec vocula. 

8. ἀληϑὼῶς] Int. legit ἀληϑῆ. 

9. enim} In Anunp. abest enim, quod 
eliam in graeco non comparet. 

10. factus] Hanc vocem Fevarpentius 
adiecit consentiente Cod. Voss. et textu 
graeco. 

11. confirmavit] Menc. Codd firmavit. 


~~ jet 


+ Mass.313. 


*Grab.425.autem per eandem venisset exsolvere eath, *quae fuerat erga pli 


ἢ, Ὁ. 


762 DE EODEM PATRE, QUI LEGEM SANXIT, LEGISQUE 
ὅπερ ἦν ἡ εἰκὼν αὐτοῦ" καὶ τὴν 
ὁμοίωσιν βεβαίως κατέστησε, | 
συνεξομοιώσας τὸν ἄνϑρωπον similem faciens hominem invisi 
τῷ ἀοράτῳ Moret ....... bili Patri per visibile Verbum. 

3. Et non solum autem per ea, quae praedicta sunt, et Pi 
trem et semetipsum manifestavit Dominus, sed ctiam per ipsa 
passionem. Dissolvens enim eam, quae ab initio in ligpo faci 


qaod erat imago eius; et simili 
tudinem firmans restituit, con 


- fuerat, hominis inobedientiam, ebedione factus est usque ad mor 


fem, mortem autem crucis; eam quae in ligno facta fuerat inobe 
dientiam, per eam quae in ligno fuerat obedientiam sanans. No 


smatorem nostrum inobedientiam, si alterum annuntiabat Patren 
Quoniam autem per haec, per quae non *audivimus Deum, et no 
credidimus eijus verbo, per haec eadem obedientiam introduxit, ( 
eam quae esset erga verbum eius *assensionem, ‘per quae madi 
feste ipsum ostendit Deum, quem 





Ey μὲν γὰρ τῷ πρώτῳ ᾿Αδὰμ 
προσεχόψαμεν, μὴ ποιήσαντες 
αὐτοῦ τὴν ἐντολήν" ἐν δὲ τῷ 
δευτέρῳ Adau ἀποκατηλλάγη- 
μεν, ὑπήχοοι μέχρε ϑανάτου 
γενόμενοι. Οὐδὲ γὰρ ἄλλῳ τινὶ 
ἦμεν ὀφειλέται, ἀλλ᾽ ἢ ἐχείνῳ, 
οὗ xai τὴν ἐντολὴν ie 
ἀπ᾽ ἀρχῆς. 


C A P. 


1. Ἔστι δὲ οὗτος 6 δημιουρ- 
γός, ὁ κατὰ μὲν τὴν ἀγάπην 
Πατήρ, κατὰ δὲ τὴν δύναμιν 
κύριος, κατὰ δὲ τὴν σοφίαν 
ποιητὴς καὶ πλάστης ἡμῶν. 


smator noster: cuius et praeceptum transgredientes , 
Et propter hoc in novissimis temporibus in amid 


sumus elus. 


1. βεβαίως} ἴοι. procul dubio legit 
βεβαιῶν. 

2. audivimus Deum] [ta sec. Codd. 
Vet. Voss. Cranom. cum Mass. scripsi, 
dum in ceteris legitur obedivimns Deo. 

3. assensionem} Sic Gaasius primus 
e Codd. Ver. et Voss. Sed Enasm. ὕλει,. 
Feoanp. Arunp. et Merc. 11. perperam 
ostensionem. 


in primo quidem Adam ol 
fendimus, non facientes eiv 
praeceptum; in secundo aulet 
Adam reconciliati sumus, obe 
dientes usque ad mortem fact 
Neque enim alteri cuidam ert 
mus debitores, sed illi, cat 
et praeceptum transgressi fuera 
mus ab initio. 





XVII. 

1. Est autem hic Demiurg 
qui secundum dilectionem qu 
dem, Pater est; secundum autet 
virtutem, Dominus; secundul 
autem sapientiam,’factor et pli 
inimici fad 





4. per quae] Codd. Var. et Voss.» 
Gras. recte observat, melies Κὶ 

ara esse per 
δ. Ἐν pring yan τῷ πρώτῳ wl. 

Haec graeca et quae initio ΟΡΗ͂ 

leguntar Halloizii diligentiae 

qui haec fragmenta 6 foeanis 

Parallelis eruit. 
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tiam restitait nos Dominus per swam incarnationem, mediator Det 1. Timoth. 
a hominem (actus; propitians quidem pro nobis Patrem, in quem "> 
peccaveramus, et nostram inobedientiam per suam obedientiam 
‘consolatus; nobis autem donans eam, quae est ad factorem no- 
strum, conversationem et subiectionem. Quapropter et in oratione 
dicere nos docuit: Et remitte nobis debita nostra; utique quoniam Mash. VI. 
hic est Pater noster, cuius eramus debitores, transgressi eius pree- ἢ 
ceptlam. Quis autem est hic? Utrumne incognitus aliquis, et 
'nulli nunquam praeceptum dans Pater? An vero qui a Scriptaris 
preedicatur Deus, cui et debitores eramus, transgressi eius prae- 
ceptum? Datum est autem praeceptum homini per Verbum: Au- Ges. HI. 8. 
divit enim Adam, ait, vocem Doming Dei. Bene igitur Verbum 9" 
eis ad hominem dicit: Remittuntur tibi peceata; idem ille, in Matth.1X.2. 
quem peccaveramus in initio, remissionem peccatorum in fine do- *"* <, ~° . 
hans. Aut si alterius quidem transgressi sumus praeceptum, alius 
autem erat qui dixit, Remittuntur εἰδὲ peccata tua; neque bonus, 
neque verax, neque iustus est huiusmodi. Quomodo enim bonus, 
qui non ex suis donat? Aut quomodo iustus, qui aliena rapit? 
Quomodo autem vere remissa sunt peccata, nisi ille ipse, in quem 
peccavimus, donavit remissionem, per viscera misericordiae- Det Luc. 1. 18. 
nostri, tm quibus visttavit nos per Filium suum? 

Quapropter et curato paralytico: Videntes, inquit, poprlt meus.1x.s. 
derifcaverunt Deum, qui dedit potestatem talem hominibus. Quem 
igitur Deum clarificaverunt cireamstantes populi? Numquidnam ab 
haereticis inventum, incognitum Patrem? Et quomodo eum, qui 
‘initio tanc non cognoscebatur ab eis, glorificabant? Manifestum 
est ergo, quoniam eum, qui ‘a lege et +prophetis praedicatus est + ioss.s14. 


Deus, glorificabant Israélitae, qui et est Pater Domini nostri; et ον, 7 
propter hoc docebat homines ‘in sensu per ea |signa, quae facie- i 
bat“dare gloriam Deo. Si autem ab altero quidem Patre ipse ve- aca 


hissel, alterum autem Patrem *glorificabant homines videntes eius * Grad.426. 
‘irtutes; ingratos eos in eum Patrem, qui miserat curationem, ef- 
iciebat. Sed quoniam ab eo, δ qui est Deus, unigenitus Filius ve- 





l. nelli nunquam] In Cod. Anuno. et | men, neque vero tum, uli vult Gaasius. 
(qaem addo) Voss. legitar πω unquam, | In Cod. Vet. quoque comparet tamen; 


emendatio, ali Mass. recte suspicatur, a | in reliquis in totum. . 
receatiore quopiam facta, cui displicnit 4. a lege et prophetis] Sic Gran. pri- 
duplex Regatio, ab Interprete secundum {| mus scripsit secundum omnes Codd. 
Graecoram morem servata. Priores vero euilt. in lege a prophelis. 

2. sere] Enasm. Gant. et Fruanp. non 5. in sensn} Id est sensibiliter, ad ocu- 
adeo bene habent recie. lum, ut aiant. Gnas. 

3. initio tunc} Ita Cranom. In Voss. 6. qui est} Ita Cuanom. Ver. Voss. Gras. 


legitur ti, quod iaterpretandam est ia- , et Mass. In aliis perperamaquo. Sed 


Psal. XXXI. 


Col. I. 14. 
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nerat ad salutem hominum, et incredulos per eas quas faciebat 
virtutes, provocabat dare gloriam Patri; et non recipientibus ad- 
veptlum Filii eius, et propter hoc non credentibus, quae ab eo fie- 
. bat remissioni, Pharisaeis dicebat: Ut sciatis quoniam petestaten 
habet Filius hominis remittere pees: fet hoc quai dixisset, ius- 
sit paralyticum hominem tolleregrabbatain , ‘super q quem iacebat, 


Gardin a dens 


et ire in domum suam ἢ 2 per hoc quod efficit, . confundens incre- 


dylos, et significans quoniam ipse est vox Dei, per quam accepit 


homo praecepta, quae supergressus est, et factus est peccalor: ex 
peccatis ‘enim paralysis subsecuta est. 

3. Peccata igitur remittens, hominem quidem curavit, semet- 
ipsum autem manifeste ostendit quis esset. Si enim nemo potest 
remittere peccata, nisi solus Deus; remittebat autem haec Dominus 
et curabat homines: manifestum, quoniam ipse erat Verbum Dei, 


Filius hominis factus, a Patre potestatem remissionis peccatorum 


accipieas, *quopiam homo et quoniam Deus: ‘ut quomodo home 
compassus est nobis, tanquam Deus misereatur nostri, et remitla 
nobis debita nostra, quae factori nostro debemus Deo. Εἰ propter 
hoc David praedixit: Beatt quorum remissae sunt iniquitates, εἰ 
quorum tecta sunt peccata. Beatus homo, cut non imputavit Do- 
minus peccatum; eam, quae per adventum eius est, remissiones 
praemonstrans, per quam delevit éhtrographum ‘debiti nostri, ¢ 


‘affizit illud ‘eruci: uti quemadmodum - per ligaum facti sumas de- 
. bitores Deo, per lignum accipiamus nostri debiti remissionen. 


4. Hoc et per alios quidem. muitos, iam autem et per Hel-' 
seum prophetam δ significanter ostensum est. Quum enim "hi, qu 
cum illo erant, prophetae conciderent ligna ad fabricationem t+ 
bernaculi, et ferrum excussum de securi cecidisset in lordanes, 
et non inveniretur ab ipsis, veniens autem Heliseus in ipsam lo 


_ cum, quum didicisset quid esset factum, lignum in aquam pisil: 


hoc autem quum fecisset, supernatavit ferrum securis, et de st 
perficie aquae sumserunt illud, qui ante. amiserant: 


Ver. et Voss. pro guomedo home οἱ ge 
modu Deus. 

4. ul quomodo] Sic Gaas. primes Μ΄ 
suit auctoritate Codd. Anonp. Muse. t. 
et Voss. Priores cditt. ef 

5. debili nostri} Ita Goan. εἰ Mass 
sec. Codd. Cranom. Anon. Ver. οἱ (4868 
addo) Voss. Ceteri perperam debila nesirt. 

6. significanter] Voss. signifcentes. 

7. hi — prophetae] Daas voces Gast. 
addidit, priorem, uti ait, ὁ Voss, pest 
riorem ex Aanuxs. Sed in Voss. wit 
que vox legitar, ali ip Cuaron. 





Exoarp., ati saepios, sic et hic ulram- 
que lectionem coniungens minus recte 
Scripsit: qui est ἃ quo. 

1. super quem iacebat} In Merc. Codd. 
una vox suum loco istoram legitar. 

2. per hoc quod efficit] Ita primas 
Gaan. reposuit.pro propler hoc quidem 
efficit, auctoritate Cod. Voss., qaocam 
consentit Cranom. In Arunp. et Meac.1. 
eliam legitar quod pro quidem. 

3. quoniam homo εἰ quoniam Deus} \ta 
primas scripsit Gaasius fide Codd. Anunp. 


CUA 
“+p analA ς 


ἐν ζω. re Faw : 


NOBIS RECUPERATA. 


v4 ἔργου ἔδειξεν 6 0 προφήτης, 
ὅτι τὸν ΝΡ λόγον τοῖ Θεοῦ, 
ὃν. sw a ἀμελῶς 
ἀποβαλόντες bi ηὑρίσχομεν, 
ἀποληψόμεϑα πάλεν διὰ τῆς 
τοῦ ξύλου οἰκονομίας. “Ore δὲ 
ἀξίνῃ ἔοιχεν ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ, 
Ἰωάγγης 6 βαπειστής φησι περὶ 
αὐτοῦ" Ἤδη δὲ ἡ ἀξίνη πρὸς 
τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται. 
Tegtuiag δὲ ὁμοίως φησίν" ὁ 
λόγος Κυρίου ὡς πέλεκυς χό- 
πίων πέτραν. Τοῦτον οὖν xe- 
τριμμένον ἀφ᾽ ἡμῶν ἡ τοῦ 
blov ἐφανέρωσεν, ὡς προέφα- 
μεν, οἰχονομία. Ἐπεὶ γὰρ διὰ 
bilov ἀπεβάλομεν αὐτόν, διὰ 
Kilov πάλιν φανερὸν τοῖς πᾶ- 
σιν ἐγένετο, ἐπιδεικνύων τὸ 
μῆχος χαὶ ὕψος καὶ βάϑος καὶ 
πλάτος ἐν ἑαυτῷ, καὶ ὡς ἔφη 
τις τῶν προβεβηκότων, διὰ τῆς 
ϑείας ἐχεάσεως τῶν χειρῶν, 
τοὺς δύο λαοὺς εἰς ἕνα Θεὸν 
φπνάγων. Avo μὲν γὰρ at χεῖ- 
βις, ὅτι καὶ δύο Aaoi διεσπαρ- 
μι εἰς τὰ πέρατα τῆς γῆς" 
μα δὲ μέση κεφαλή, ὅτι εἷς 

Θεός, ὁ ἐπὶ πάντων καὶ διὰ 
πάγτων χαὶ ἐν πᾶσιν ἡμῖν. 

1. Δὲ ἔργου κελ.] Graeea haec Ire- 
mei verba descripta leguntor in Catena 
KS. in libros Regum num. 211 biblio- 

olim Seguerianae,nancCoislinianae, 

qm diatius clansam , magno reipobli- 
Qe litterariae bono, eraditis omnibus 
Feserant iHustrissimus ac litteraram stu- 
tesissimus Ὁ, D. de Coislin, episcopus 
lam ediderat Combefisius ὁ 

Ced. 2433 bibliotheeae regiae, in quo 


Εἶσαι, sed matila et imperfecta. Qure 
bie aoe integra sunt et accura- 


LIB. V. C. 17, 2—4. 765 


‘per -operationem ostendente pro- 


pheta, quod firmum verbum Dei, 
quod per lignum negligenter 
amiseramus, nec inveniebamus, 


recepluri essemus iterum per . 


ligni .dispositionem. Quoniam 
autem ?securi similis est verbum 
Dei, Ioannes baptista ait de eo: 


lam autem securis ad radicem Math. 11. 


arborum postta.est. Et Hiere- 
mias autem similiter ait: Ver- 


pennis caedens petram. Hoc 
ergo verbum absconditum .a.no- 
bis *manifestavit, quemadmodum 
praediximus , ligni: dispositio. 
Quoniam enim per lignum ami- 
simus illud, per lignum iterum 
manifestum omuibus factum est, 
ostendens altitudinem et longi- 


10. 


Terem. 


bums Domini, quemadmodum δὲ- **!. 29. 


tudinem *‘et Jatitudinem in 86} 4 γα. 421. 


et (quemadmodum dixit quidam 
de Senioribus) per extensionem 
manuum, duos populos ad unum 
Deum congregans. Duae quidem 
manus," quia et duo populi dis- 
persi in fines terrae: unum au- 
tem medium caput, quoniam et 
unus Deus super omnes et per 
omnes et in omnibus nobis. 





tius latinis respondent, ut conferenti pa- 
tebit- Mass. 

2. securi similis est verbum Dei} Sic 
Vosa. Cranow. Gras. et Mass. iuxta 
graecum. Alii perperam: securis similis 
est verbo Det. 

3. mansfestavit] Voces per liqnum, quae 
in priortbus editt. praecedant, expunxit 
Gasp. fide Codd. Ver. Anunn. Voss. et 
MEAc. 11. 

4. et latitudinem] Ex graeco adde et 


profunditatem. 


+ Mass.315. 
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CAP. XVil. 

1. +Et talem vel tantam dispositionem non per alienas, sed 
per suas efliciebat ‘conditiones; neque per ea quae ex ignorantia 
et labe facta sunt, sed per ea quae ex sapientia et virtute Patris 
eius substantiam habuerunt. Neque enim iniquus, ut aliena con- 
cupiscat; neque indigens, ut non per sua propria suis propriis 
efficiat vilam, sua utens conditione ad hominis salutem. Neque 
enim portasset illum conditio, 3281 quod ignorantiae et labis erat, 
emisit. Quoniam enim ipsum Verbum Dei incarnatum suspensum 
est super lignum, per multa ostendimus: et ipsi autem tiei 
crucifixum confitentur. *Quomodo igitur ignorantiae et labis emis- 
sio eum, qui contineat universorum agnitionem, et sit verus, εἰ 


᾿ perfectus, portare potuit? Aut quomodo ea, quae absconsa est a 


loan. X1V. 
11. 


‘Om . 


Patre, et multum separata condilio, portavit eius Verbum? S 
autem et ab angelis haec facta est, sive ignorantibus eum, qui s- 
per omnia est Deus, sive scientibus; quum dixerit Dominus: Qué 
niam ego in Putre, et Pater in me eet; quomodo Patrem et Filisn 
simul fabricatio angelorum portare su@tinuit? Quomodo aulem οἱ, 
quae extra Pleroma est, conditio cepit eum, qui continet univet- 
sum Pleroma? Quum igitur haec omnia impossibilia sint et pre- 
bationem non habeant? illud solum verum est ecclesiae praeconiva. 
quoniam propria conditio, quae ex virtute et arte et sapientia De 
‘substitit, *portavit eam: (quae quidem, secandum invisibilitates 
a Patre portatur, secundum ‘visibilitatem autem e coptrarie po 
tat eius Verbum) et hoc est *Verbum. | 

2. Pater enim conditionem simul et Verbum suum portats 
et Verbum portatum a Patre, praestat Spiritum omnibus, quemé- 








1. condiliones] Id est, uti Fevanp. re- 
εἴς explicat, creataras a se ipso, pro- 
priaqne virtute prodactas, quae nutibus 
creatoris perpetuo subserviunt. 

2. si quod ignorantiae et labis erat, 
emisil] Sic, ait Mass., melioris notee 
Codd. Ver. Voss. et Cranom. (nisi quod 
in hoc ‘negligentia seribae desit quod.) 
Ceteri: δὲ ignorantiae εἰ labis esset emis- 
sio; quae receotioris cuiuspiam emen- 
datio esse videtur, prioris lectionis sen- 
sum hand satis intelligentis. Hic tamen 
obscurus non est. Si, inquit Irenaeus, 
Verbum Patris nihil proprie condidit, 
sed quod tgnorantiae et labis erat i. e. 
quod ex ignoramtia et labe iam ortam 
erat, simpliciter emisi#; non igitar por- 
tasset illum propria condilio seu res a 
se condita. Iam tamen a nobis demon- 
stratam est, Verbum Dei incarnatum li- 


gno suspensum fnisse. Quomode igte 
id quod ab ignorantia οἱ lsbe tem pir 
Mum emissum est, potm: cam 
qui contineat universoram agnitionen’ 

3. Quomodo igisur] Voss. guomode ery 

4. substitit] Mass. hic scripsit subsist. 
pon dicens, qua fretas aectoritae. Ὁ 

5. portestt eum] Voss. Var. αἱ Frost 
male portasil ecclesiom. 

6. vistbilitatem] Enasw. Gat. Crates 
Aacnp. et Maac. 11. visibile. 

7. Verbum] Sic Favanp. in marg. Cir 
now. Voss. et Mrac.11., quod ab edie 
ribos minus intellectam, fe comps 
tam (non sine vitiosa tantologis) a * 
rum. Intelligi tamen facile potert, * 
quee quidem .... portat ems Verve. 
parenthesi inclasis; hoc comma, 4 ἐκ 
a Verbum referatar ad portent (55 

ass. 
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PER VERBUM ESSE CREATAS, LIB. V.C. 18, 1.2. 167 


modum vult Pater: ‘quibusdam quidem secundum conditionem, 

quod est factum; quibusdam autem secundum adoptionem, quod 

est ex Deo, quod est generatio. Et sic unus Deus Pater ostendi- (. 
| tur,° qui est super omnia et per omnia et in omnibus. Super 224 
}-omnia quidem Pater, et ipse est caput Christi; per omnia autem ᾿ 
- Verbum, et ipse est caput ecclesiae; in oronihus autem nobis Spiritus, 

et ipse est aqua viva, quam praestat Dominus in se recte creden- Joon. VII. 
ὙΠ et diligentibus se et scientibus, *quia unus Pater, qui δὲν δ 498. 
. super ommia ef per omnia οἱ in omnibus nobis. Testimonium Fphes.1v.6. 

pehibet his et loannes Domini discipulus, in evangelio dicens sic: 
_ dn principéo erat Verbum, et Verbum erat apud Deum et Deus 
tat Verbum. Hoc erat im principio apd Deum. Omnia per 
idpsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil. Deinde de ipso 
‘Verbe dixitr 2Jn hoc mundo erat, et mundus per tpsum factus est, Ibid. 10 seq. 

ad mundus eum non cognovit. In sua propria ventt, εἰ sui eum 


f 
Joan. 1.1 -’' : 


5666. 3 
[οἱ ae fr. 


I tom receperunt. Quotqwet autom—Pecoperumt—eumr, dedit {ΠῚ po- cis. A 
lestaten filios Det fiert, his qui credunt in nomine eius. Et ite 

' gum significans eius secundum hominem *dispensationem, dixit: 

Kt Verbum caro factum est, et habitavét in nobis. Et iterum in- pid. 14. 


tulit: Be vidimus gloriam Gus, gloriam quasi unigeniti a Patre, 
plenum gratia et veritate. Manifeste ostendens audire volentibus, 
id est, aares habentibus, quoniam unus Deus Pater super omnes, 
ἢ ‘anum Verbum Dei, *quod per omnes, per quem omnia facta 
ipl; et quoniam hic mundus proprius ipsius, et per ipsum factua 
best voluntate Patris, et non per angélos; neque per apostasiam et 





lL, quibssdam quidem secundum condi- 
feuem] Hanc locam Mass. recte resti- 
fad εἰ explicavit. Qua de canssa quae 
Hsotavit, hie repetenda videbantur. Haec 
fam: ,,Quod est condilionis, additur in 
edit., sed expunxi auetoritate Codd. Ver. 
Voss. acCuanom. (qui tamen pro secun- 
iionem vitio scribae habet se- 

cmdem condilionis.) Id enim a quo- 
Mem additam videtur, harnm vocum se- 
tesdum condiltonem explicandarum caussa. 
Qued vero Gnas. legi debere putat, ex 
€@ qnod in sequenti colo habentar: quod 
a Ht ἐς Deo — nibil est. Istud enim: 
' gued est ex Deo non opponilar τῷ quod 
es condilionis ; sed quod est factum. 
Hic igitar subobscuri istius loci sensos. 
erbum praestatSpiritum omnibus, quem- 
Bodum vult Pater, sed non eundem. 
Als quidem praestat Spiritum secundum 
cendilionem, i. e. Spiritum qui rebus 
Crealis vivenlibus conveniat, afflatum sci- 
ἯΔΕ, ut loquitar cap. 12, quod 


ABEL? Ἂ 


quidem Spiritus genus femporale quum 
sit, faclum est seu factura est, ut ibidem 
ait; altis vero praesiat Spiritam adoptio- 
nis sea Spiritoum vivificantem, qui con- 
graat adoplioni, et per quem spiritales 
efficiantur homines; qui Spiritas sempi- 
ternus quam sit el semper perseverans, 
ex Deo est seu ex Dei substantia pro- 
cedit; et hic est generatio, id est novae 
generationis auctor et caussa. Vide 
cap. 12." 

2. In hoc mundo) Hoc Gnas. et Mass. 
fide omnium Codd. addunt. 

3. dispensationem] Menc. 11. disposilio- 
nem, quod secundum {nterpretem re- 
spondet graecae olxovoulay. 

4. unum Verbum Dei] In Cxiarom. et 
(quem addo) Voss. unum Verbunt Deus. 

5. quod per omnes] Ita Cuanom. Voss. 
Anonn. Gras. οἱ Mass. Alii ordine sic 
mulato: per quod omnes. Gnrasius ob- 
aN. Irenaeum respicere ad Epbes. 
IV, 6. : 


Koes. - 4 
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| Α. 
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VERBUM DEI MUNDUM CREAVIT AC REGIT. 


defectionem et ignorantiam; neque per virtutem aliquam Prunici, 
quam et Matrem appellant quidam; neque per alium quendam 
mundi factorem ignorantem Patrem. 

3. Mundi enim factor vere Verbum Dei est; hic autem est 
Dominus noster, qui in novissimis temporibus homo factus est, | 
in hoc mundo exsistens, et secundum invisibilitatem continet quae 
facta sunt omnia, et in universa conditione infixus, quoniam Ver- 
bum Dei gubernans et disponens omnia; et propter hoc in sua 


_ +Mass.316.+ ‘invisibiliter venit, et caro *factum est, et pependit super li- 


gnum, uti universa in semetipsum recapituletur. Et suit propre il- 
lum non receperunt homines, quemadmodum Moyses hoc ipsum 
Deuter. manifestavit in populo: δέ erit:vita tua pendens ante oculos tues, 
XXVIII. 66-367 non credes vitae tuae. Qui igitur non receperunt illum, nom 


acceperunt vitam. 


Quotquot autem receperunt tllum, dedit ilk 


potestatem filios Det fieri. Ipse est enim qui ‘universorum pote- 
statem habet a Patre, *quoniam Verbum Dei, et hemo verus, it 
visibilibus quidem participans rationabiliter, et *sensuabiliter legen 
statuens, universa quaeque in suo perseverare ordine; super vil 
bilia autem et humana regnans manifeste, et omnibus dignum st- 
perducens iustum iudicium: quemadmodum et David manifeste 
significans, ait: Deus moster manifeste veniet, et non tacebit. 
Deinde et quod ab eo superinducitur iudicium manifestavit, dicens: | 
Ignis in conspectu ‘eius ardebit, et in circuitu eius tempestas νε΄ 


lida. 
lum suum. | 


ὃ Advocabit caelum desursum, εἰ terram discernere popit- 





1. invisibiliter venit} Fruanp. recte 
reposuit venit pro ponit; consentit Voss. 
Sed, uti editores observant, legendum 
est visibililer pro invissbiliter. 

2. factum est) Gaas. hic recte expuo- 
xit Verbum, quod in prioribus edit. se- 
quitar, fide Codd. Anunp. Voss. et Menc. 1. 

3. ef non credes vitae tuae] Voss. et 
non credes te vitae tude. Observant edi- 
tores, hoc comma, quod etiam citatur a 
Tertull. lib. adv. fad. cap. 13., a Cypriano 
Testim. lib. 2, cap. 20, Augustino cont. 
Faust. lib. XVI, c. 22 et alibi, in nostris 
exemplarihbus τῶν ὁ desiderari. 


4. universorum}] Enasu. Gait. Merc. 1, 
universqm. 
δ. quoniam] Observat Gras. hanc vo- 


cem accipiendam esse pro ta queshm 
In Codd. Vet. et Voss. legitar φαφαοίο. 

6. sensuabiliter] Sic cam Mass. lege 
sec. Codd. Cranow. Anuxn. et (ques 
addo) Voss. In_ reliquis sensible. 
Massugtus vocem bene explicat be 
modo: Sensuabililer accipio pro: tsid- 
ligibiliter, intellectualiter, quod iatelliger 
tia sola percipi possit; graece votoes 
vel vontais. Constat enim inter omst, 
qui Interpretis scribendi rationem 
runt, eum γοῦν interpretari senses. 

7. eius) Enasm.Gacc. Ancsp. et Misc. 
1, suo. 

8. Advocabit] Sic Grasivs primes sar 
psit secondom Codd. Ver. et (quem 
Voss. In prioribus editt. adeocabit, goed 
non accurate respondet textaj sactv- 





{UM EVA INOBEDIENTE ΟΟΝΡΑΒΔΤΟΌΝ MARIA. LIR. V. C.18,1.3.C.19,1. 769 


CAP. XIX. 


1. *Manifeste itaque in sua propria ‘venientem Domimum, *Grad.429. 


et sua propria eum *baiulante conditione, quae baiulatur ab ipso, 
εἰ recapitulationem eius, quae in ligno fuit inobedientiae, per eam 


quae in ligno est obedientiam, *facientem et seductionem illam. 


solulam, qua seducta est male illa, quae iam viro destinats erat 
virgo Eva, per veritatem evangelizata est bene ab angelo iam sub 
viro virgo Maria. Quemadmodum enim illa per angeli sermonem 
seducta est, ut effugeret Deum, praevaricata verbum eius; ita et 


haec per angelicum sermonew evangelizata est, ut portaret Deum,, 


obediens eius verbo. ‘Et si ea inobedierat Deo; sed haec suasa 


est obedire Deo, uti virginis Evae virgo Maria fieret advocata. Et 
quemadmodum ‘adstrictum est morti genus humanum per virgi- 
nem, Ssalvatur per virginem: aequa lance disposita, ‘virginalis in- 
obedientia, per virginalem obedientiam Adhuc enim protoplasti 
*peccatum per correptionem primogeniti emendationem accipiens, 






1. venientem Dominum} Sic Gras. et 
Mass. sec. MSS. Sed Enasm. Gate. et 
Feoann. habent veniente Domino. 

2. beiulente] Sic Mass. sec. Cuanon. 
Asone. Ortos. et Mgac. 11. com Erase. 
Gatt. et Feuarp., dum Gras. habet ba- 
tnlentem. Si enim, ait Mass., accusati- 
tus hic esset adhibendus, legi deberet 
betuleium ; alias pervertitur sensus. 

3. factentem εἰ seductionem illam so- 
μέσα] Sic primas Gras. sec. Codd. Ver. 
εἰ Voss., qnibuscum Anunp. et Menc. 1. 
quoad primam vocem consentiont. Sed 
ig prioribus editt. haec verba casgu abla- 
tivo sunt expressa. 

4. Εἰ st ea inobedierat Deo seqq.] 
Huias loci sensus dubius esse non pot- 
est, si quae hfe dispatata sunt de Eva 
εἰ Maria comparaveris cum iis, quae 
auctor de inobedientia illios et de obe- 
dientia huius supra scripsit lib. Il, 22, 
4 pag. 545 et 546. thi enim haec le- 
gentor: Sic eutem-et Evae inobedientiae 
sedus solulionem accepit per obedientiam 
Meriae. Qued enim αἰϊέρανό! virgo Eva 
per meredulitatem, hoe virgo Maria soleil 
per Adem. Simili mode Tertallianus /i- 
bro de carne Christi cap.17 sub finem 
seribit: Orediderat Eva serpenti, credidit 
Meria Gabrieli: quod illa credendo de- 
biquit, haec credende delevit. Sed de 
lectione quaerendum. Omnes edilt. prae- 
ter Mass. et Codices recentiores habent: 
᾿ @ sient ille seducta est, ut effugeret Deum; 
si¢ haee suesa est. Quae lectio saltem 
ΕΣ parte samta videtur 6 commate an- 


tecedenti, Grasioque iam  displicoit. 
Optim: veletioresque Codd. Ver. Cranon. 
et Voss. ita hahent: ef si eum obaudie- 
rat Deo, sed haec. Gnrasio haec¢ lectio 
vulgatae praeferenda videtur, si loco vo- 
cis cum ponas ea non. Quam coniectu- 
ram Gras eroditus Benedictinus Mass. 
ne commemorat quidem, dum vocem ea 
in lextnm recepit et pro son obedierat 
scripsit tnobedierat. Gui Cedd. inspexit, 
non ignorat, haud raro a Jibrariis litte- 
ras in in m commatatas esse; eam ob 
caussam Massoetr lectionem in textum 
recipere non dubitavi. Optaverim, at in 
oplimis Codd. vox si absit, quae sequenti 
voci sed non satis apta, immo superva- 
canvea videtur. 


5. adstrictum est] Mirari poteris, in 
Codd. Craron. Voss. οἱ Manc. 11. legi 
adstricta est, quod scriptam esse censeo 
errore scribaram, litteram u, abbrevia- 
tionis signo non notatam, matatam in a. 
Frastra enim Grasics opinatus est, In- 
terpretem secutom esse genus vocis 
graecae ἀνθρωπότης. Quod eam ob 
caossam minns verosimile est, qaod Au- 
gustinus cont. Iulian. hanc periodum al- 
legans scripsit adstriclum. 


6. salvatur}] Ita Codd. Ver. Craron. 
Voss. Gras. et Mass. cum Augustipo J. |. 
In celeris solvatur. 

1. virginalis inobedientia] Enasu. e 
GatL. inobedientsae. | 

8. peccatum — accipiens] August. pec- 
cato — accipiente. 
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et serpentis prudentia devicta ‘in columbae simplicitate, *vincu 
lis autem illis resolutis, per quae alligati eramus morti. 

2. Indocti omnes haeretici et ignorarftes dispositiones Dei et 
inscii eius, quae est secundum hominem, ‘dispositionis, quippe 
caecutientes circa verifatem, ipsi suae contradicunt saluti. ΑΙ 
quidem alterum introducentes praeter Demiurgum Patrem. Alu 
autem ab angelis quibusdam dicentes factum esse mundum et sub- 
stantiam eius. Alii quidem *porro? et longe ‘separatam ab eo, 


q5¢ natam. Alii autem in his, quae continentur a Patre, de labe 


et ignoraotia substantiam habuisse. Alii autem manifestum ad- 
ventum Domini contemnunt, incarnationem eius non recipientes. 


' Alii autem rursus ignorantes virginis dispensationem, ex loseph 


dicunt eum generatum. Et quidam quidem neque °animam, neque 
corpus recipere posse dicunt aeternam yitam, sed tantum hominem’ 


jnteriorem. 


Esse autem hunc eum, gui io eis sit sensus, volunt, 
quem et solum ascendere ad perfectum decernunt. 


Alii autem 


anima salvata, non participari corpus ipsorum *eam quae esta 


‘Deo salutem, quemadmodum in primo diximus libro. 


In quo et 


argumenta eorum omnium enarravimus, et invalidum ipsorum et 
inconstabile in secundo ostendimus. 


CA P. 
1. +Omnes enim ii *valde posteriores sunt quam episcopi, 


XX. 


quibus apostoli tradiderunt ecclesias; et hoc in tertio libro cum 


omni diligentia manifestavimus. 


Necessitatem ergo habent prae- 


dicti haeretici, quoniam sunt caeci ad veritatem, alteram et al- 


teram a 


1. in columbae simplicilate] August. 
per columbae simplicisatem. 

2. vinculis aulem illis resolulis] Augast. 
vinculis tllis resoluli sumus. 

3. disposilionis] Ita cum Mass. scripsi 
sec. Voss. et Merc.u. Ia religuis editt, 
dispensationis. 

4. porro] Graecum verbum πόῤῥω hic 

, ab Interprete servatum esse, GaaBius 
observal. 

5. separatam ab eo—a semelipsa flo- 
ruisse, el esse ex se natam] Ita Codd. 
Ver. Voss. (qui ad verba consentit, quid- 
quid Grasius dicat), Anunp. et Merc. 11, 
qai unum alterumve verbum aliter ha- 
bent. Sed Erasm. Gare. et Feuano. 
habent separatum ab eo — a semetipso 
floruisse, εἰ esse ex se nalum. Qaue le- 
Clio ad mundum accommodata est, dum 


~ 


ulare exorbitantes viam; et propter hoc inconsonanter et 





altera ad substentiam eius refertur. 

6. animam) Suam, quod additea ἰε- 
gunt editt., Mass. expuaxil fide 
Ver. et Voss. 

7. eam, quae est a Deo, salutem) Cus- 
nom. et Voss. ea, quae est ad seluiom, 
quae lectio minus placet. 

8. valde posterivres sunt quam epsscopi] 
Cotelerius in notis ad ioterpolatam Ig- 
natii epistolam ad Trallianos ita dispe- 
tat: Intelligendus est de tempore, 489 
ecclesiae ab apostolis commissae sae 
apostelicis viris, non de tempore, 489 de- 
sierant illi episcopi. Nam Polycarpss, 
ut ex ipso Irenaeo lib Ill et ex alits 


monumentis ecclesiasticis clarem δὶ, 


apostolis Smyrnae episcopus constitales, 
cum Basilide, Valentino, Marcione alu 
que haeresiarchis vitam egit. 








SALUTIS DOCTRINAN. 


LIB. V.C. 19,1. 2.C. 20,1. 2. 771 


inconsequenter dispersa sunt vestigia doctrinae ipsorum. Eorum 
autem, qui ab ecclesia sunt, semita, circumiens mundum univer- 
gum, quippe firmam habens ‘ab apostolis traditionem, et videre 
nobis donans omnium unam et eandem esse fidem, omnibus unum 
et eundem Deum Patrem *praecipientibus, et eandem dispositio- 
nem incarnationis Filii Dei credentibus, et eandem donationem 
Spiritus scientibus, et eadem meditantibus praecepta, et eandem 
*figuram eius, quae est erga ecclesiam, ordinationis custodientibus, 
et eundem exspectantibus *adventum Domini, et eandem salutem 
totius hominis, id est animae et corporis sustinentibus. 5Et ec- 
clesiae quidem praedicatio vera et firma, apud quam una et eadem 
salutis via in universo mundo ostenditur. Huic enim creditum est 
lumen Dei, et propter hoc *sapientia Dei, per quam salvat omnes Prov.!. 20. 
homines, ὑπ exitu‘canitur, in plateis autem fiductaliter agit, in 7! 
summis muris praedicatur, tn portis autem ctvitatis constanter 
loquitur. Ubique enim ecclesia praedicat veritatem: et haec est 
Ἰξπτάμυξος lucerna, Christi baiulans lumen. 

2. Qui ergo relinquunt praeconium ecclesiae, imperitiam san- 
clorum presbsterorum arguunt, non contemplantes, quanto pluris 
sit idiota religiosus *a blasphemo et “impudente sophista. Tales 23(. 
“sunt autem omnes haeretici, *et qui se plus aliquid praeter veri-*Grad.431. 
latem invenire putant; sequentes ea quae praedicta sunt, varie et 
‘multiformiter et imbecille facientes iter, de iisdem non semper 





1. ab apostolis] In Codd. Ver. et Voss. 
perperam legitur apostoli; in Cianom. 
deest vocula ab, sed exstat apostolis. 

2. praecipientibus] Hanc lectionem cum 
Mass. recepi, quam eandem non solum 
ia Codd. Ver. et Crarow., sed etiam in 
Voss. reperiri cognovissem. Quod Gras. 
dicit, in Cod. Voss. legi percipientibus, 
falsom est. In ceteris exstst recipien- 
libus. 

3. figuram eius cett.] Hierarchiam sive 
ordinem cleri ecclesiastici oni episcopo 
subiecti intellige, quem et supra lib. IV, 
33, 8 characterem corporis Christi i. 6. 
ecclesiae vocare videlor. Gran. 

4. adsentum Domini] In Voss. vox Do- 
mini male omissa est. 

5. Et ecclesiae) Et omissum est in 
Voss. 

6. sepientia Dei, per cett.] Consonat 
baec Irenaei citatio nostrae LXX Inter- 
Pretam editioni, nisi quod quaedam 
exemplaria post ista verba ἐπ᾿ ἄχρων 
δὲ τειχέων χηρύσσεται additnm habe- 
ant sequens comma: ἐπὶ δὲ πύλαις 
ϑυναστῶν παρεδρεύεε, quod idcirco 


merito ἃ Complutensi editione abest. 
Ceterum ὑμνεῖταε. tanquam mediam, 
active canil, nec non χηρύσσεται praedi- 
cat ab Interprete reddi debebat, uti pa- 
tet ex altimis verbia: ἐπὶ dé πύλαις 
πόλεως ϑαῤῥοῦσα λέγει. Gnas. 

1. ἑπτάμυξος Ita scripsi cam Mass, 
sec. Crarnom. et (quem addo) Voss., in 
quibus legitur eptamyzos. In ceteris le- 
gilor éazeuvxos. Eraswos in marg. 
snae edit. lucernam ὁπτάμυξον eam re- 
cle explicat, quae seplem caliculos habet. 
Fevann. in hunc locom illud Martialis 
citat: . 

Illustrem quum tota mets convivia 
flammis, 
Totque geram myzos, una lucerna 
vocor. 

8. a blasphemo] Praepositionem a non 
raro Interpres utitur in comparationibus, 
uli Donnunquam observavimus. - 

9. impudente] Codd. Vet. et Voss. 
imprudente. 

10. mulliformiter] Feuvaro. solas 6 Cod. 
Vet. scripsit multiforme. In Cod. Voss. 
lacalenter exstat mulliformiter. 
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Math, I& 14 
luce. G. 39 _ easdem sententias habentes, Tvelut caéci a cdecis circurmducuatar ; 





iuste cadent in sublatentem ignorantiae foveam, semper quaerentes, > 
et nunquam verum invenientes.A Fugere igitur oportet sententias ~ 
ipsorum, et intentiug ‘observare, ?necubi vexerour ab ipsis; con 
fugere autem ad ecclesiam, et in eius sinu educari, et dominicis 
Scripturis enutriri. Plantata est enim “ecclesia, parddisus in hoc 
mundo. Ab omni ergo ligno paradisi *escas *Smanducabitis, ait 
Spiritus Dei; id est, ab omni Scriptura dominica * manducate; 
super elato autem ‘sensu ne manducaveritis, neque tetigeritis uni- 
versam haereticam dissensionem: Ipsi enim confitentur semetipses 
agnitionem babere boni et mali; et super Deum, qui [fecit eos, 
laculantur sensus 8008 impios. Supra igitur sentiunt, quam est 
mensura sensationis. Quapropter et apostolus ait: Non plus se- 
‘f° 7 + pere, quam oportet sapere, sed sapere ad prudentiam,; ut noo il- 
- lorum manducantes agnitionem, eam quae plus quam oportet, sa- 
pit, proiiciamur de paradiso vitae: ‘in quem Domious inducit eos, 
qui Sobaudiunt praeceptionem eius, recapitulans in se omnia quee- 
n. tn oaelis, et quae 2super terram; sed quae in caelis, spiritualia 


vA nw mw, - 


Gen. II. 16. 


1. observare}] Id est cavere. Simili 
modo in Praef. lib. [. scriptum est: 
praccipias eis observare se ἃ profundo 
blasphemulionis. Enasuus in marg. recte 
explicat φυλάσσειν. 

2. necubi veremur) Ita ὁ Codd. Cra- 
nom. et Voss. scripsi coum Mass., quam- 
vis Hecwannos in Hamburg. vermischie 
Biblioth. Tom. |. p. 151 eraditum mo- 
nachum vebementissime vituperaverit. Ex 
mea enim sententia boni ediloris est, 
textam secundam optimos Codices resti- 
tuere. Explicatio Massorti: ne alicubi, 
ne in aliqua loco veremur — ferri potest. 
Fevano. et Gaas. secundum Cod. Ver. 
Jegunt wii ne veremur. Enasu. Gatt. 
et Codd. Merc. hahent me coniurgemur. 
Eeasu. in marg. priorum suaram ediit. 
nolavit aliam lectionem coniungemur, et 
coniecturam conurgeamur. Cod. Asuno. 
habet uli ne coniugemur. Otros. peius 
ne comufgemur. Heowannosl. |. ita dis- 
patat: ,,Lectio- coniugemur vehementer 
atridet, si συνέζευξεν illud Matth. 19,6 
recordamar, itemque Paulinum illnd 2 
Cor.6, 14: μὴ γίνεσϑε ἑτεροζυγοῦντες 
ἀπέστοις,. Ita enim coniugari significa- 
bit sub idem iugum redigi.“‘ Sed si 
banc receperis lectionem, non satis apta 
videntur verba ab ipsis, pro quibus legi 
maluerim cum tis, Sed Haumannus con- 
iecluram proponil, quae ad lectionem 
EnasuiaNam contungemur proxime acce- 


dit. ,,Alia, inqnit, se mihi obtalit cer- 
rectio, quam ita proponam, at etigesdi 
optionem dem lectoribnus; we neairen 
alteri anteferre, sed rem relinquere fm 
medio, profitens ingenae. Scilicet ita 
fortasse scriptum fuil: se cont 

ad ipsos, et in graeco ita lectam: fra 
προσχολλώμεθα πρὸς αὑτούς, que 
dictio Marci 10, 7 reperitar.“* Quisque 
videbit, banc coniecturam apto et aperto 
sensu commendari. 

3. ecclesia] Sic Gras. primus recis 
scripsit 6 Codd. Ver. Asuxp. et Voss., 
quibuscum procul dubio Craros. cos 
sentil. Sed Enasm. Gace. et Froans. 
minus recite habeot ecclesiae. 

4. escas] Cranom. certe; Voss. ἐμέ 
(ita scriplum est, neque vero escee, at 
Gaas. adnotat). 

5. manducabitis] Enasw. Gace. et Fes- 
480. manducabis. Nostra lectio repett- 
tur in Codd. Ver. Anono. Voss. et Mzsc. 1. 

6. manducale: super] Voss. menduce 
@ super. 

7. in quem Dominus inducit] Voss. 6 
quam scil. vilam. Sed Arun. perperem 
eductt. 

8. obaudiunt pracceptionem εἰμι] ita 
cum Mass. lego sec. optimos Codd. Ver- 
Voss. et (uti suspicor) Craros. Is re 
liquis obediunt praeconio εἶκε. " 

9. auper lerram: sed quae — in semel- 
ipsum} Sic Cranom, Voss. et Mass. Ce- 
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sont; quae autem in terris, secundum hominem est dispositio. 
Haec igitur in semetipsum recapitulatus est, adunans hominem 
spiritut, et spiritum collocans in homine, ipse caput spiritus fa- 
clus est, et spiritum dans esse hominis caput: per illum enim 
‘vidimus et audivimus et loquimur. 


᾿ CAP. XXI. 

1. +Omnia ergo recapitulans recapitulatus est, et adversus ¢ Mess318. 
inimicum nostrum bellum provocans, et elidens eum, qui in initio 
in Adam captivos duxerat nos, et caleans eius caput, quemadmo- 
dum habes in Genesi dixisse serpenti Deum: δὲ tnimicitiam ponam Gen. ΠΙ.15. 
infer te et inter mulierem, εἰ inter semen tuum et semen etus: geil 
ipse tuum observabit caput, et tu observabis eius calcaneum. Ex 2.9]. 
eo enim’qui ex muliere virgine habebat nasci secundum similitu- los” 
dinem Adam, praeconabatur observans caput serpentis. 7Et hoe 
est semen, *de quo ait apostolus in epistola * quae est ad Gala-* Greb.4s2. 
las: Legem factorum poettam, donec veniret semen, cui promissum Gol. Ill. 19. 
est. Manifestius autem adhuc in eadem ostendit epistola, sic di- 
| cens: νῆα autem! venit plenitudo temporis, misit Deus Filium ποία. τν. 4. ὁ 
suum, factum de muliere. Neque enim iuste victus fuisset inimi- 
cas, nisi ex muliere homo esset, qui vicit eum, Per mulierem 
enim homini dominatus est ab initio, semetipsum contrarium sta 
taens homini. Propter hoc et Dominus semetipsum Filium homi- 
nis confitetur, *principalem hominem illum, ex quo ea quae se- 
cundum mulierem est plasmatio, facta est, in *semetipsum reca- 
pitulans: uti quemadmodum per hominem victum descendit in 
Mortem genus nostrum, sic iterum per hominem victorem ascen- 
damus in vitam. Et quemadmodum accepit palmam ‘mors per ho- 
minem adversus nos, sic iterum nos adversus mortem per hami- 
nem accipiamus paimain. 

2. Non autem Dominus antiquam illam et primam adversus 
Serpentem inimicifiam in semetipso recapitulatus fuisset, adimplens 
promissionem Demiurgi, et perficiens praeceptum eius, si ab’ alio 





leri ἐπ terra sunt: εἰ quae — in semet- | Cranon. Ottop. Sed reliqui omittwat 


pse. quee a6 

1. vidimus εἰ oudivimus] Sic Codd. Ver. 4.- principalen] Vide quae disputavi 
Voss. C.snom. et Mass. Reliqui videmus | sopra lib. ων Il, 3, 2 pag. 429 not. 1. 
ef eudimus. 


2. Et hoc est semen] Sic ex Cesnon. 
Var. οἱ (quem addo) Voss. cum Mass. 
seripsi pre id est semen. Distinctio ver- 
berom spad nos alia est, atqae in reli- 
quis editt. 

3. quae est ad Galatas]} ita Voss. Mass. 


5. facta est] In Enasm. et Garu. omit- 
litor est, quod fide Codd. ceteri rece- 
perunt. 

6. semetipsum] Sic cum Gaas. et Mass. 
sec. omnes Codd. scripsi. Reliquae 


editt. semetipso. 


-venisset Patre. 
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Sed quoniam upus et idem est, qui ab initio 
plasmavit nos, et in fine Filium suum misit; praeceptum eius ,'per- 
fecit Dominus, factus ex muliere, et destruens adversarium nostrum, 
et perficiens hominem secundum imaginem et similitudinem *Dei. 
Et propter hoc non aliunde eum destruxit, nisi ex dictionibus legis 
et Patris praecepto adiutore usus ad destructionem et tsaductio- 
nem apostatae angeli. Primo quidem diebus XL ieiunans, simi- 
liter ut Moyses et Helias, postea esuriit, ut *hominem eum verum 
et firmum intelligamus: proprium enim est hominis, *ieiunantem 
esurire; deinde autem, ut haberet adversarius ubi congrederetu. 
Quoniam enim in principio per escam non esurientem hominem 
seduxit transgredi praeceptum Dei; in fine esurientem non potuit 
dissuadere, eam quae a Deo esset, sustinere escam. Tentante enim 
eo, et dicente: Si filius Dei es, dte ut lapides isti panes fiant; 
Dominus autem per praeceptum legis repulit eum, dicens: Scriptun 
est, Non in pane tantum ‘vivit homo. Ad illud quidem quod ait, 
Si filius Det es, Susus est“hac, quae excaecavit eum, hominis 
confessione, et per paternam ‘dictionem primum eius impetum 
evacuavit. Quae ergo fuit in paradiso repletio hominis *per du- 
plicem gustationem, dissoluta est per eam, quae fuit in hoe mundo, 


indigentiam. 


[lle autem *legaliter explosus, ‘°tentavit et ipse 
‘{per mendacium rursus legitime facere congressionem. 
simum enim templi pinnaculum ducens eum, dixit: 


In alts- 
St filus Dei 





1. perfectt Dominus] Cranom. et Voss. 
perfictt. 

2. δεῖ] Exasm. λει. Feuanp. Meac. 11. 
et Otros. suem. In Aguno. alrumque 
deest. 

3. hominem eum] Cranom. hominem 
etus, 

4. ieiunantem] Enasu. Gar. Fevaro. 
ieiunaniis. 

5. vivit] Sice Codd.Ver. Cuarom.Voss. 
et Mass. scripsi. Grasius dicit, etiam in 
Anunpb. scriptum fuisse vivit, quod postea 
matatam sit in vivel, uti legitar in editt. 
et sacro textu. Sed non dubilavi, 6 tri- 
bus optimis Codd. genuinam Irenaej le- 
ctionem restituere. 

6. usus est — confessione] Huanc lo- 
cum a Mass. feliciter restitutum censeo, 
gui δος adnotavit: ,,Hanc genuinam 
lectionem ex tribus antiquioribus ac me- 
lioris notae Codd. Ver. CLanrow. et Voss. 
erui. Nempe in Cranom. legitur: haec, 
quae excaecarilt autem eum hominis con- 
fesstone; in Codd. Ver. et Voss. usus 
est hac, quae excaecavit eum, per homi- 
nis confessionem. Quum autem nentra 


lectio accurata sit, alteram ex altera 
emendare licait. At in recentioribus 
Codd. et editt. habetar: lacus: excet- 
cavit autem eum hominis confession.’ 

1. dictionem] Sic Gras. et Mass. sec. 
optimos Codd. Sed im Eras. Gait. 
Feuanb. Merc. τι. et Orton. perperam 
dilionem. 

8. per duplicem gustalionem] Acctor 
intelligit excessum, quem Adamas εἰ 
Eva in edendo commiserant, dap {π|- 
clom vetitae arboris degostabant. 

9. legaliter] Gras. bene explicat: ,,!d 
est allegato legis et Scripturae 8. dicts.” 
Idem sensus adverbii legitime, quod mol 
sequilur, uti Mass. addit. 

10. tentavit] Ita Mass. Sed Fecasp. 
et Gras. sec. Codd. Ver. et Voss. les- 
tabil. Priores editt. tentebdat. 

11. per mendacium) Meac. τι. cam Ges. 
per mandalum ; sed male, ait Mass., 2am 
praeterquam quod paullo post sequitar: 
mendacium abscondens. per Scripiurem, 
si ea lectio obtineret, ἕω superfiaes 
esset adverbium legitime , quod statis 
subiicitur. 
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es, mttte te deorsum. Scriptum est entm: quoniam angelis suts Peal.XC.11. 
Xmandavit de te, et tm mantbus tollent te, ne forte offendas ad 
! ‘lapidem pedem tuum; mendacium abscondens per Scripturam, quod 
faciunt omnes haeretici. Illud enim, quod angelis suis mandavit 
de eo, scriptum erat; mitte te autem deorsum, ?nulla dicebat Scri- 
plura ; sed a semelipso “hance suasionem diabolus afferebat. Domi- 
pus. itaque tegitime confutavit eum, dicens: Item scriptum est: Matth.tv.1, 
.« Non tentabis Dominum Deum tuxm; per eam vocem, quae est in 
A. lege, 3 ostendens, id quidem quod est secundum hominem, quoniam 
non debet homo tentare Deum; quantum autem ad illum, qaoniam 
in eo homine qui videbatur, non ‘tentaret Dominum Deum suum. 
Elatio itaque sensus, quae fuil in serpente, dissoluta est per eam, 
quae fait in homine *humilitas: et bis iam victus erat de Scriptura 
diabolus, quum est traductus contraria praecepto Dei suadens, et 
secundum sententiam suam Dei hostis ostensus. Qui et magne 
, confutatus, et quasi semetipsum colligens, universam quam + habe- t Moss.3109. 
bat virtutem °in mendacio .ordinans, tertio ostendit ei saeculi L 
Tregna omnia, dicens, * quemadmodum meminit Lucas: Heec ommia’ ρον 483. 232 
tibt dabo, quoniam mihi tradita sunt, et cwi velo, do ea, si proci- 2 
dens adoraveris me. Dominus itaque traducens' eum qui esset: 
+ Vede, inquit, Seana; -scriptum est *ontm: " Dominum Deum tunm ne A 
Αι adorabis, et illi soli ‘servies. Denudans eum per hoc nomen, et 
se ostendens qui erat. '°Satana enim verbum ‘‘hebraicum, apo- 
statam significat. Et lertio ilaque vincens eum, 246 reliquo re- 
pulit a semetipsu, quasi legitime viclum; et soluta est ea, quae 
fuerat in Adam praecepti Dei praevaricatio, per praeceptum legis, : 
quod servavit Filius hominis, non transgrediens praeceptum Dei. 








Saar 


1. mandavit} Com Mass. expunxi vo- 
cem Deus, quam habent reliquae editt., 
secondam Codd. Crarow. Voss. et ARUND. 


2. nulla dicebat] Dictorum Codd. an- 
clorilate cum Mass. omisi voces de eo. 


3. ostendens cett.] Id est, ait Mass., 
si bene interpretor, ostendens, eas ho- 
Diois in gemere esse partes, ut non ten- 
let Deum; quantum astem ad se, in ea 
qvam oculis snbticiebat humana najura, 
et qnatenns homo erat, non tenlatarom 
se Dominam Denm suum. 

4, tentaret] Gnasc Aaunp. et Meac. 1. 
perperam ἐομίαγε. 

5. bumilstas] Ita lego com Enasw. 
Gacy. Mass. Amunp. Voss. Mgac.t. Re- 
liqui_ humilitatem. 

6. ἐπ mendacio] Sic Codd. Ver. Voss. 


ritate Codd. Cragom. et Voss. tria verba 
εἰ gloriam ipsorum cam Mass. omisi, 
quippe’ quae 6 sacro textu addita vi- 
deantur. 

8. enim] Hoc non exstat in Voss.Anunp. 
et Meac.1., uli abest etiam in nonnollis 
Codd. N. T. 

9. Dominum Deum] In Voss. abcst 
Deum. 

10. Satana cett.] Observant editores, 
interque eos primus GaLvasius, lrenaeum 
vocem Safana non derivare, oti nos, a 
JQW persequs, adversari, sed a radice 
“QW, quod significat divertere seu de- 
ficere. 

11. hebraicum) Sic com Mass. scripsi 
sec. Cod. Ciranom. Ceteri hebraice. 

12. de reliquo] Ita Mass. secandam 


et Mass. tn reliquis edit!. in mendacium. | Codd. Vet. Voss. et, ati suspicor, Cra- 
7. regna omnia] Post hac voces ancto- | row. Ceteri in reliquum. 
a " Ὁ 
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3. Quis ergo Dominus Deus, ‘cui Christus testimonidim per- 

hibet; quem nemo *tentabit, et quem omnes -adorare oportel, et 

|. ipai soli servire? Omnimodo ille est sine dubio, qui et legew 
lod. dedit Deus. Haec enim* in lege praedicta fuerant, et per legs 
sententiam ostendit Dominus, quoniam lex quidem a Patre Verbum 
2Domini annuntist; apostata autem Dei angelus ‘per illius destrui- 

tur vocem traductus *quis esset, et victus ἃ Filio hominis servante 
Dei praeceptum. Quoniam enim in initio homini ®suasit trans 
gredi praeceptum factoris, ‘ideo eum habuit in sua potestate; pote- 
stas autem *eius est transgressio et apostasia, et his *colligavit 
hominem; per hominem ipsum iterum oportebat victum eum 008- 
trario colligari iisdem vioculis, quibus alligavit hominem, ut homo 
solutus revertatur ad suum Dominum, ‘*illi viocula relinquens, per 


᾿ quem ‘‘ipse fuerat alligatus, id est — transgressionem. _Illivs 
Matth. ΧΙ. enim ‘*colligatio, solutio facta est hominis, quoniam non potest 
re νυ" @liquis introire in domum fortis, et vasa eius diripere, nisi pri- 


"1" ‘gum ipsum fortem alligaverit. Contraria ergo in sermone cits, 
‘qui omnia fecit Dei, traducens eum Dominus, et subiiciens per 
praeceptum; (praeceptum autem Dei, lex) fugitivam eum “homo 

eius et legis transgressorem et apostatam Dei ostendens, postea 

iam ‘*Verbum constanter eum colligavit quasi suum fagitivum, et 

diripuit eius vasa, id est — eos qui ab eo detinebantar homines, 

42% | Cquibus ipse iniuste utebatur. Et captivus quidem ductus est iuste 





1. cui Christus] Vocem Christus Gaa- 8. eius) Hoc in Gacc. et Fecanp. edill. 
Blus primus addidit fide Cod. Voss. | male deest. 
quocum Craaom. procul dubio consen- 9. colligavit] Voss. illigasit. 
tit, qaum Mass. Gaasio adstipulatus sit. 10. ili — per quem] Ita com Mass. 
2. tentadit] Ita primus Fevann., qao- | Seripsi sec. Codd. Ver. Voss. οἱ Cranes, 
cum Voss. consentit. io quo negligentia librar. scriptam esi per 


3. Domini} Its-Codd. Ver. Voss. Guan. | 244% In ceteris legitar ile — per qeee. 


Sea : 1. ipse] Voss. εἰ ipse. 
et Mass. Jo reliquis editt. Deum. Sed in 11. ἐρ ] : Lei ae 
Codd. Crazon. et Agunn. siglam appa- Ἢ ee ola igs tga mars. 


ret_ dm, quod Deum legere poteris aut : ἫΝ 
ἀοιαῖηΐ, prout punctum seper ultimam Ae ΠΕ δος desley Se 
lineam aut adest, aut abest. Crasci siguidea ero ΩΣ vel a7- 
4. per illus} Ita Codd. Ver. Voss. et texou non raro scribaat ἐναντία; qued 
Mass. com Gaas. Sed Ἐμὲ. Gatt, et ab Irenaeo scriptam IJoterpres velet 
Fruanp. et Anuno. habent per illam; | gdiectivam accepit, reddiditqee contreris. 


Godd. Menc. male illad. Recentiores vero mataruat is contrers. 
5. quis esset) Ita Mass. scripsit, non 1 Mass. 
dicens qua auctoritate critica. Lectio- 14. homo eins] Has veces adiecit Mass. 


hem nosiram is Voss. reperi; sed in | e Cranom. et Voss. Eas eddendas {e- 

dicto Cod. particula et ante victus_abest. | isse recte concludit doctes moasches ¢ 
6. suasit}] In Cod. Ver. οἱ (quem addo) | voce opposita Verbum, quae paalle ἰὩ- 

Voss. fecit. ferins legitur. 
7, ideo] Et, quod praemittitur in 15. Verbum] Praepositio per haic rec 

editt. Enasu. Gatu. et Fevans., omisi | pracfixa deleta ast com Mass. Ἢ 

cum Gaas. et Mass. Vet. Cranom. et Voss. 
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i hominem iniuste. captivum duxerat; qui autem ante captivus 
fuerat homo, extractas est a possessoris potestate, secun- 
misericordiam Dei Patris; qui miseratus est plasmati suo, et 
salutem ei per Verbum, id est — per Christum, redintegrans, 
perimento discat homo, quoniam non a semetipso, sed dona- 
Dei ‘accipit incorruptelam. 


CAP. XXII. 


1. ?Sic igitur manifeste ostendente Domino, quoniam Domi- 
ns verus ef unus Deus, qui a lege declaratus fuerat, (quem enim 
lex praeconaverat Deum, hune *Christus ostendit Patrem, cui et 
 servire soli oportet discipulos Christi) et per eas, quae sunt in 
lege sententias, adversarium nostrum évacuante, (lex autem De- 
miurgum Jaudare Deum, et ipsi soli servire iubet nobis:) iam non 
oportet quaerere alium’ Patrem, praeter *hunc, aut super hunc: *Grod.434. 
quoniam unus Deus qui tustificat circamcistonem ex fide, et prae- Rom.m1.30. 


putum per fidem. 


Si epvim alius quis erat super hunc perfectus 


Pater, mequaquam per huius sermones et praecepta destruxisset 
Satanam. Nec enim ignorantia per alteram potest dissolvi igno- 


roliam; quemadmedum neque per labem [8065 evacuari. 


Si igi- 


ur Jex ex ignoranlia et labe est, quomodo septentiae, quae in ea 
sunt, *diabolica ignorantia *solvere poterant et fortem vincere? 
PMéque enim a minori neque ab aequali fortis vinci potest; sed ab 
© qui plus potest. Plus autem potest super omnia Verbum Dei, 
qu ‘in lege quidem vociferaur: Aud? Israél, Dominus Deus tuus, 
Bens unus est; et, Diliges Dominum Deum tuum ex tota anima 


ta; et, humc adorabts, et huic soli servies. 


In evangelio autem 


per has easdem sententias destruens spostasiam, et ‘Patris voce 
devicit fortem, et legis *praeceptum suas sententias confitetur, di- 
‘fens: Non fentabls Dominum Dewm tuym. Nec enim per alienam, 





1. acetpis] Hance lectionem Mass. s0- 
las recepit, non dicens 468 aactoritate. 
Codd. Asunp. et Voss. ‘tuentur nostram 
kectionem, dem alii habent accepit. 

3. Sic] Quod Gnas. scripsit, vocem 
π᾿ oon apparere in Cod. Voss., falsum 
αἰ. In Voss. ati in Cranom. pro sic 
legitar si. 

3. Christus] Ita Mass. solus e Cod. 
Cusnow. Sed Emasm. Gait. Feoarp. nec 
oe Anonp. et Meac. 11. habent Spirilus. 

Codd. Ver. et Voss. neutra vox oc- 
wernt. Etsi vox Christus absit, cuique 
petebit τὸ ostendit referendum esse ad 
stam: quod antecedentia verba osten- 


Domine probant. 







4. diabolica ignorantia) lta Codd. Ver. 
Crarnom. Voss. et Mass. Meliorum Codd. 
auctorilate firmata est haec Jectio, quam 
Mass. ab Iplerprete scriptam patat pro 
a diabolica ignorantia liberare. Alii ha- 
bent diabolicam ignorantiam. 

5. solvere] Enasm. Gate. ef Fevanp. 
absolvere. Nosiram lectionem Gaas. re- 
cepit omnium Codd. fide. 

6. in lege quidem vociferatur] Voss. in 
lege quidem vocis erat. 

1. Palris voce] Voss. a patris voce. 

8. praeceptum] Cod. Ver. et Gnas. prae- 
copta. In Voss. (Gnas. errat) viliose ex- 
slat praeceplo. 
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sed per propriam Patris sui sententiam ‘destruxit adversariam, ef 
fortem vicit. 

ἢ Afass.320. 2. Nos autem solutos per ipsum praeceptum + docuit Pest. 
233, rientes quidem sustinere eam, quae a Deo datur, escam; in subli- 
mitate autem positos universi ‘charismatis, vel in operibus iusti- 

tiae confidentes, vel ministrationis supereminentia adornatos, n 
quaquam extolli, neque tentare Deum, sed humitia sentire *in 
κα ' “omnibus et prae manu habere: Non tendhlis Dominumn Deum tuum; 
Hom. XI. quemadmodum et apostolus docuit, Non alta, dicens, sentientes, 
Ἐγὼ sed humilibus consentientes: nec divitits, nec gloria *mundana, 
ες Neque praesenti phantasia capi; scire autem, quoniam Dominum 
Deum tuum ‘adorare oportet, et ipsi soli servire, et nou credere 
el, qui falso promisit ea, guae non sunt sua, dicens: Haec omnic. 
tibt dabo, st procidens adoraveris me. Ipse enim confitetur, quo- 
niam adorare eum, et voluntatem eiys facere, cadere est a gloria 
Dei. Et quid aut suave aut bonum *participare potest qui cecidit? 
Aut quid aliud sperare ὅ vel exspectare potest, qui talis est, nis 
mortem? Ei enim qui cecidit, proxima mors est. Deinde nec illa 
Titaque quae promisit praestabit. Quomodo enim praestabil εἰ, 
qui cacidit? Deinde, quoniam dominatur hominibus, et ei ips. 

Deus ;"et nolehte Patre nostro qui est in caelis, neque passer ce 
MatthX29. det in terram® Mlud™igitur quod ait: *Haec omnia miki tredgs 

sunt, ef cut volo, do ea, ut in superbiam elatus ait. Neque eos 
conditio sub eins potestate est, quandoquidem et ipse unus ὅδ 
creaturis est. Neque ipse hominum regnum attribuet hominibes; 
sed secundum ordinationem Dei Patris et cetera -quaeque et quit 
foan. VIII. sunt erga homines disponuntur. Dominus autem ait: Quoniam 4 
‘bolus ntendax est ab initio, et in veritate non stetit. Si itaque | 
mendax est, et non stans in -veritate, videlicet non *verum dice- 
bat: Quoniam haec omnia mihi tradita sunt, ef cut volo, dos 
sed mendacium loquens. 






5. participare] Voss. particsperi. 

6. vel exspectare potest] Gnas. vel ser- 
psit pro ef omniam, qtibuas usas ἐπ, 
Codd. fide. In Voss. et Merc.t. poet 
non exstat. 

7. ilague} Wancvoculam Gaas. εἰ Mas 
adiiciunt omnium Codd. aactoriale; 
re vera supervacanea videtur. 

8. Haec omnia] Feoarp. addidt comms. 
consentientibus Codd. Aacne. Voss. εἰ 
Merc. }. 

9. verum] Cod. Voss. verus. 


1. charismatis] Ita primas Feuanp. e 
Cod. Vet., guocum consentit Voss. [ἢ 
prioribas edilt. vitiose exstat chrismatis. 

2. in omnibus] 088 has voces Fro- 
ARO. restituil. Cuarom. Anuno. et Menc.11. 
in omni. Erasu. et Gate. ulrumqae 
omiliunt. 

3. mundana] Hanc vucem Mass, rece- 
pit pro valgari mundi, oon dicens qua 
motus critica auctoritate. Reperitur no- 
stra lectio in Codd. Vert. et Voss. 

4. adorare] Voss. adorari. 
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CAP. XXIII 
1. Assnetus enim erat iam ad seductionem hominum mentiri 
Mrersus Deum. Ab initio enim hdmini escam multam quum Deus 234. 
Bedisset, ex una autem tantum arbore praecepisset ne manducaret, 
memadmodum Scriptura dicit dixisse Deum ad Adam: Ab omni Gen.t1. 16. 
ἤμιο quod est in paradiso escam ‘manducabis; a ligno autem 17: 
wonoscend: bonum et malum, 2ab eo non manducabitis: qua au- 
im die manducaveritis ab 60, morte moriemini; %ille mentiens 
adversus Dominum, tentavit hominem, quemadmodum Scriptura 
‘dict dixisse serpentem mulieri: *Quid utique dixit Deus: Ne*Grab.435. 
mesducaveritis ab omni ligno paradisi? Et quum illa traduxisset 45:1}. !- 
Pendacium, et simpliciter retulisset praeceptum, in eo quod dice- 
mt: Ab omni ligno paradist ®manducabimus; a fructu autem ligni, 
wed est in medio paradiso, dixit Deus: Ex eo non manducabitis, 
que teligeritis, ne moriamini; quum didicissct a muliere prae- 
Sepiam Dei, astutia usus decepit eam denuo per falsiloquium, di- 
eas: Non morte moriennini. Sciebat enim Deus, quoniam qua dre 
ducaveritis ex 60, aperientur oculi vestri, et eritis sicut Dit, 
es bonum ef malum. Primo quidem in Dei paradiso ‘dispu- 
al de Deo, quasi absente eo: magniludinem enim ignorabat Dei. : 
ἱ deinde, ab ipsa discens dixisse Dominum, moriluros eos si 
ssent de praedicto ligno, ®terlium mendacium loquens dixit: 
fon morte moriemini. Sed quoniam Deus |’verax, mendax autem . 
Srpens, de effectu ostensum est, morte subsecuta eos qui !°man- 
‘glean Simul enim cum esca et mortem adsciverunt, quoniam 
obedientes manducabant; inobedientia autem Dei mortem infert. 
Propler hoc ex eo traditi sunt ei, debitores mortis effecti. 
2. In ipsa itaque die mortui sunt, in qua et manducaverunt, 














Ibid. 2. 3. 


Ibid. 4. 


-. 


1. manducabis] Sic Gras. et Mass. sec. 
d. Cuanom. Ottos. Voss. et textum 


ee --- a 





----ὄ- —_a 


6. manducabimus] Sic Gaas. et Mass. 
ex omnibus MSS. et versione LXX. Sed 


taro. Alii manducabilis. 

2 οὐ eo -- ab eo} Ita Gras. et Mass. 
¢ Codd. Ver. Cuanom. Voss. ARuND. et 

Χ Io aliis omittitar utrumque ab eo. 
«3, ile mentiens] Autem daabus his vo- 
cbus intermissum Gras. fide Codd. 
Aacyo. et Voss. expanxit. : 
vy ὁ ἄροτρα, Dominum| Ita scripsi cum 
Mass, sec. Codd. Arunp. et Voss. In 
reliqnis editt. adversus Deum legitor. Sed 

-Crasom, banc offert lectionem: ef 

Dominum tentaret hominem. 

δ, Quid utique] Sic lego com Mass. 
me Codd. Anuxo. et Voss., qaibascum 
CLinow. procnl dubio coneentit. Jn 
ΝΙΝ αἷς quid itaque. 


Eras. Gace. et Feuarp. male mandu- 
cabilis. 


7. disputabat] Enasm. λιν. Crarom. 
Anunp. et Marc. ut. disputat. 


8. terlium] Sic Mies. e Cod, τά πον. 
Consentit Voss., quem Gran. hic néglexit. 


9. veraz) Est, quod post hance vocem 
editt. addunt, omisi cum Mass. fide 
Codd. Voss. et Merc. 1. 


10. mandueaverant| Dum in omnibus 
edill, legiltur manducaverunt, Mass. scri- 
psit manducarerant, non dicens qua cri- 
tica auctoritate. Hanc nostram lectionem 
reperi in Cod. Voss. 


Genes.I. 5. 


Daa 


+ Mass.321. 


2. Petri II. 
8. 


* Grab.436. 
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sunt. 


est et mortem eius. 
Adam inobediens Deo. 


morte moriemini. 


implens sententiam. 


tis: sive secundum unum et eundem diem, in quo mandacaversil, 
et mortui sunt, quoniam una conditionis dies; sive secundam b 


Φ 





1. φιοπίαπι conditionis dies unus] 
Hanc locum meo quidem iadicio Mas- 
suEtus feliciter explicavit. Liceat igitur 
eius annotationem hic repetere. Nimi- 
rum, ait, quia totum illud spatiam, quo 
mundus perseverat, apad Deum unius 
diei instar est. Quam in sententiam tra- 
hit auctor noster illud Geneseos: Fa- 
clum est enim vespere, et factum est mane 
dies unus. Quasi diceret: totam siqui- 
dem spatium, quo res conditae perseve- 
rant, vespere et mane circumscribitar ; 
at vespere et mane dies anus est. Haec 
prima explicandi ratio ab Jrenseo allata ; 
quinam illud verom sit, eadem die mor- 
tuom esse Adamum, qua peccavit. Alias 
subinde refert, nempe mortoum esse 
Adamum eodem quo peccavit die, quia 
debitor factus est morlis seu morti ob- 
noxius: tertio quia sexta feria quum 
peccaverit, qua et ipsa conditus est, ea- 
dem ipsa feria, licet post plares annos, 
recurrente mortuas est. Ut si quis na- 
tali suo die moriatur, eodem quo ortus 
est mori dicitur. Quartam addit: quia 


MORS PROTOPLASTORUM COMPARATWR CUM 


| 
et debitores facti sunt mortis, ‘quonidm conditionis dies | 
2 Factum est enim, inquil, vespere, εἰ factum est mane dies unek 
In ipsa autem hac die manducaverunt; in ipsaCeutem et morta 
Secundum autem circulum et cursum dierum, secundum 
quem alia quidem prima, alia autem secunda, #alia tertia vocatur,’ 
si quis velit diligenter discere, qua die ex septem diebus ποτέ 
est Adam, inveniet ex Domini dispositione. Recapitulans εἰ 
universum hominem in se ab initio usque ad finem, recapitalaley 
Manifestum est itaque, quoniam in ila {8 
mortem sustinuit Dominus obediens Patri, in qua mortuus ¢ 
In qua +autem mortuus est, in ipsa 
manducavit, Dixit enim Deus: In qua die manducabitis ex 
Hunc itaque diem recapitulaps in semetipslly, 
Dominus venit ad passionem pridie ante sabbatum, quae est sex 
conditionis dies, in qua homo plasmatus est; secundam plase 
tionem ‘ei, eam quae est a morte, per suam passionem donaag 
Quidam autem rursus in millesimum annum revocapt mortem Ads 
quoniam enim dies Domini, sicut mille anni, non ‘superposed 
autem mille annos, sed intra eos mortuus est, transgressiqnis 
Sive ergo secundum inobedientiam, quae & 
mors; sive quod exinde *traditi sint, et facti *sint debitores me 





intra millesimom annam decesst: Ν 
autem anni mille iuxte Psalmistes 


anus. His omnibus. praemisil, qo! *| 


obedientia Dei mortem infert. 050 @ 
itaqae Adamus Dei imperiam detreciz*4 
eo ipso mortuas est. Ita Mass. 


2. Fackum — factum est] Feoans. pir 
mum faclum scripsit pro factus, coast 
tiente Voss., ex 400 Gaas. slterea ᾿- 
clum est adiecit, quia LXX bis babes 
ἐγένετο. 

3. alia tertia) Et, quod preemituls 
in editt. plerimis, cum Mass. oa 
qaum io Voss. absit. 

4. ei] Voculam hane ex Ascxp. Msc 
11. (consentit Ortrosen.) Gaasies adda 
Ion Codd. Ver. Voss. et Cranes. 
scriptum est ef pro es. 

5. superposuil]} Id est, πὶ explicat Gaur. 
supergressus est. ae 

6. sint] Ita Gaasius primas sarpseé 
Codd. Ver. et Voss. pro sum, ou 5 
priorib. editt. etAnone. et Mac. a. ir 
gitar. 
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a dierum, quia in ipsa mortui ‘sunt, in qua et manduca- 
hoc est, Parasceve, quae dicitur *coena pura, id est — 
teria, quam et Dominus ostendit passus in ea; sive secun- 
quod non sit supergressus mille annos, sed in ipsis mortuus 
secundum omnia ergo quae significantur, Deus quidem verax; 
i enim sunt, qui gustaverunt de ligno; serpens autem men- 
ostensus est et homicida, sicut Dominus ait ‘de 60: Quontam foes. Vill. , " 
mstio homicida est, ef in veritate non stetit. oe lOc : 


CAP, XXIV. 
4. Sicnf-ergo in principio mentitus est, ita et in fine men- #*—+4—Q_ 
tur, dicens: Haec omnia mihi tradita sunt, et cui volo, do ea. tu. 1γ. 8. -- .“. 
enim ipse determifavit huius saeculi regna, sed Deus: Regi prov.xxi.t, ΕΝ ς᾽ 
cor in manu Dei. Et per Salomonem autem ait verbum : jp. vit. 15. 
me reges regnant, et ‘potentes *tenent iustitiam. Per me 
pes Sexaltabuntur, et tyrannt ‘per me regnant terram. Et 
ulus autem apostolus in hoc ipsum ait: Omnibus potestatibus Rom.xut.t 
limioribus susbiectt estotes non est enim potestas nisi a Deo. 
t, @ Deo dispositee sunt. Et iterum de ipsis ait: 
enim sine eaussa gladium portat; Dei enim minister est, vin— nid. 4. 

in TEM οἱ qui male operatur. Quoniam haec.autem non de 
elicis potestatibus, nec de invisibilibus principibus dixit, quo- 
do quidam audent exponere, sed de his quae sunt *secundum 
Puinem potestates; ait: Propter ‘hoc enim et tributa praestatis, nid. 6. 
misiri enim Det sunt, in hoc ipsum ‘‘deservientes. Hoc autem °° -- 
Dominus confirmavit, non faciens quidem quod a diabolo sua- — 
bar Ftributorum autem exactoribus iubens pro se et pro Petre Mae ett ᾿ 


|. πα] Hanc vocem Fruanrp. adiecit, 
consentientibus Codd. Anuno. et Voss. 


2. coeng Vide supra 173 
aie pera} Vi pra pag. 


3. de co] Voss. de ipso. 


4 potentes} Enasw. Gai. et Feoano. 
Pelestates. Nostram lectionem Gras. pri- 


BO recepit, commendatam Codd. Ver. 


Voss. 


5. tenent] Observat Gaas., in nostris 
ry ὁ exemplaribus scriplom esse γρά- 
φουσι διχαιοσύνην. Sed Irenaeus le- 
ἔπε videtur χρατοῦσι vel simile quid. 


Ὶ 6. ἐξαϊεδαπίωτ] [Δ Cano. In Cod. 
tr, et Voss. excitebuntur ; in aliis ex- 
| ; cul qnidem lectioni licet fave- 
ἢ bodierai τῶν ὁ Codd. exemplar 
Linon. sequi malai, quia antiquiores 


Codd. futaram tempns habent. Ite Mass. 
meg quidem sententia recie indicat. 


7. per me regnant lerram} lta Codd, 
Vat. Cranom. Voss. Gras. et Masa., ex 
parte etiam Menrc.i. cum LXX. In re- 
liquis pro istis vocibas tsntummodo ex- 
slat lerree. 


8. Paulus autem cpostolus in hoc ipsum} 
Sic cum Mass. lego e Cod. Voss., quo- 
com CLAROWONTANUM consentire suspi- 
cor. Reliqoi omittant anésem et tn. 

9. secundum hominem] Ita Mass. et 
optimi Codd. Ver. Voss. et Crarom. 
Reliqui homines. 

10. hoc] Enasw. Gart. Fevarp. haee. 


11. deservientes] Ita com Mass. repo- 
sai e Codd. Cranow. et Yoss. pro ser- 
vientes. Paullo enim inferius iteram le- 
gitar deservientes. 


(hore 


Lo 


* Grab.437. 


‘ipsum servientes. ; 
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Ἢ a ‘dari tributum , quoniam mtnistri Det sunt, in hoc ipsum deser- 
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2. Quontam enim absistens a Deo homo in tantum efferavit, 
ut eliam consanguineum bostem sibi putaret, et in omni inquiela- 
dine, el homicidio, et avaritia sine timore versaretur; imposuil U& 
Deus humanum timorem, (non enim cognoscebant timorem Dei) uw 
potestati hominum subiecti, et lege eorum adstricti, ad aliquid 
assequantur iusliliae, οἱ modercntur ad invicem, *in manifesto pa 
positum gladiumn timentes, sicut apostolus ait: Non enim sine caus 
gladium portat: Dei enim minister est, vindes in tram εἰ qui mal 
operatur. Et propter hoc et ipsi magistratus indumentum iustii 

leges habentes, quaecunque iuste et legitime fecerint, de his 
interrogabuntur, neque poenas dabunt. Quaecunque autem ad eveg 
sionem iusti inique et impie et contra legem et more tyranme 
exercuerint, in his et peribunt; iusto iudicio Dei ad omnes aequ 
liter perveniente, et in nullo°deficiente. Ad utilitatem ergo geolif 
lium terrenum regnum positum est a Deo; (sed non a diabolo, 

nunquam omnino quietus est; immo qui nec ipsas quidem gente 
vult in tranquillo agere) ut timentes regnum *hominum, noag 
allerutrum bomines vice piscium consumant, sed per legum pis 
tiones repercutiant multiplicem *gentilium iniustitiam. Et sect 


dum hoc ministri Dei sunt, qui tributa exigunt a nobis, ix Ἢ 
3. Quae sunt potestates, a Deo ordinates sunt; Smanifestum 
volo, do ea Cuius enim iussu homines ‘nascuntur, huius iussu 4 


reges constiluuntur, apti his qui illo tempore ab ipsis ‘regnantur. 
Quidam enim illorum ad ‘correptionem et utilitatem subiectors 


1. dari tributum] Mass. placuitita le- | Mass. Reliqai δαὶ manifesta aut posta 
gere, nulla anctoritate allata. Codd. | habent 
Vat. et Voss. nostram tuentur lectionem. 4. hominum] Ita Voss. et Mass. Als 
In reliquis legitur dare tribulum. humanum. 


2. ad aliquid] Ad cum Mass. addidi 
ὁ Cranom. Voss. et Mesc. "1. Haec Mags. 
disputat: Sic construenda verba: asse- 
quentur iusliliae ad aliquid; ubi Inter- 
pres respiciens ad regimen verbi ἐπε- 
τυγχάνω, quousum hic fuisse lrenacum 
puto, perperam vertit assequantur iusii- 
tiae; haud attendens verbum lfatinum 
assequor cum accusativo constrnendum 
esse. Nisi dicere malis assequantur hic 
scriptam pro pertingant, perveniant ; quo 
modo sensus esset: ad aliquid tustitiae 
pertingant. 

3. in manifesto propositum] Sic Codd. 
Ver. Voss. Merc. "1. Cranom. Gras. et 


5. manifestum est] Igitur δαὶ simiea 
vocem hic sapplendam esse Mass. οὐ" 
servat. 


6. regnantnr] Sic Erasw. Gant. Cir 
Row. et omnes Anglic. Codd. Nee ἐξ’ 
bito φαίη βασιλεύονται (quod periat 
alter vertisset reguntur) Interpres rede 
derit regnantur. Hoc vero quem 86] ce 
intellexisset, aut non probssset Fest. 
commatayvit in regentur. Mass. 

7. correplionem] Ita Mass. ¢ Codd 
Ver. Anonn. Voss. et Cranow. Sed & 
terae editt. com Manac. τι. et Orret 
correcttonem. 
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GRAVIQUE INVIDIA. LIB. V.C.24,1—3.C. 25, 1. 783 


‘Jatur, et conservationem iustitiae: quidam autem ad timorem et 

"poenam et increpationem: quidam autem ad illusionem et contu- 

spoeliam et superbiam, quemadmodum et +tdigni sunt; Dei iusto ἘΜ 55.322. 

Madicio, sicut praedixinus, in omnibus aequaliter ‘supergrediente. 

piabolus autem, quippe apostata exsistens angelus, hoc tantum pot- 

at, ?quod detegit in principio, seducere et abstrahere mentem 

ἫΝ yninis ad transgredienda praecepta Dei, et paullatim obcaecare 

marda eorum qui conarentur servire ei, *ad obliviscendum quidem 

ram Deum; ipsum autesa quasi Beum ‘adorare. 

4. Quemadmodum autem si quis apostata regionem aliquam 

petiliter capiens, perturbet eos qui in ea sunt, ut regis gloriam 

ΜᾺ vindicet apud ignorantes, quod apostata et latro sit: sic Rass area οὖ 

peabolus, , qu sit unus ex angelis fis, qui super. spiritum aéris re πόνος 
aepositi i sunt, quemadmodum hae apostolus in ea quac-estad- — - “τὶ I. 
phestos,, nanifestavit , _invidens® homini, apostata a divina factus|éphee. Neel 

f lege: invidia enim aliena est a Deo/4 Et quoniam per te 

Mducta est apostasia ejus, et examinatio sententiae eius homo fa- 

Ms est; Sad hoc magis magisque semelipsum contrarium consti- 

Rit homini, invidens vitae eius, et in sua potestate apostatica vo- 

kas concludere eum. © Omnium artifex Verbum Dei, per hominem 
Ceus eum, et- apostatam ostendens, e contrario subiecit eum 

bomini: Ecce, dicens, do vobis potestatent calcandi super serpen- Lac. X.19. 

tes εἰ scorpiones et super omnem virtutem intmict; αἱ quemadmo- 

dun dominatus est homini per apostasiam, sie iterum per hominem 

recurrentem ad. Deum, evacuetur apostasia 6118. 


- 


CAP. ΧΧΝ, : 

1. Et non tantum autem per ea quae dicta sunt, sed et per 
ta quae erunt sub Antichristo, ostenditur, quoniam exsistens apo- 
sata et latro, quasi Deus vult adorari; et quum sit servus, regem 
56 ΤῊ praeconari. Ille enim omnem suscipiens diaboli virtutem, 
Yeniet non quasi rex iustus, nec quasi in subiectione Dei legitimus ; ; 
sed impius et iniustus et sine lege, quasi apostata, et iniquus et jo 
homicida, quasi latro, diabolipam apostasiam in se recapilulans ; 





L. supergrediente] Voss. perveniente. 5. ad hoc] Ita Mass. sec. Codd. Vert. 

Megrm lectionem reperis in Arunp. | et Voss., quibascom, uti plerumque solet, 

". et Mass, Alii superveniente. Cianom. sic et hic procul dubio consen- 

2 quod detegit] Sic Mass. sec. Codd. | tit. Reliqui adhuc. Mass. copiicit, graece 

Ver. Cuarow. et Voss. Alii quod egit | scriptum fuisse εἰς τοῦτο, quod melius 

quod εἰ egil, vertendum faisset proplerea, propler hoc. 

δ. ed. oblitiscendum] Enxasu. Gat. 6. Omnium] Quod omoes editores prae- 

rie Aguxp. et Merc. 1. praemittant ef. | ter Mass. addiderant, autem, omisi, qaum 
4 edorare} Legere malim adorandum. | absit in-omnibus Codd. 


αο 


a homo peccati, filitus perdttionis, qui adversatur et extollit se supe 
omne quod dicitur Deus, aut colitur: ita ut in templo Dei sedeal 
ostendens semetipsum tanquam sit Deus. Manifeste igitur ap 

ω lus ostendit ‘apostasiam eius, et quoniam extollitur super | 

2Alo . quoddicitur Deus, vel quod colitur, hoc est, super omne id 
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107. et idola quidem seponens” ad suadendum quod ipse sit Deus; τὸ 
autem extollens unum idolum, habens in semetipso reliquorum ido- 
lorum varium errorem: ut hi qui per multas ahominationes ado- 

*Grab.438.rant diabolum, hi per hoc *unum idolum serviant ipsi, de que 
apostolus in epistola, quae est ad Thessalonicenses secunda, sit 
2. Thess.II. ait: Quontam nisi venerit abscessio primum, et revelatus fuer 


















(hi enim sunt qui dicuntur quidem ab hominibus, non sunt aute 
Dii) et quoniam ipse se tyrannico *more conabitur ostendere De 

2. Super haec autem manifestavit et illud, quod a nobis 
multa ostensum est, quoniam in Hierosolymis templum disposi 
veri Dei factum est. Ipse enim apostolus ex sua persona di 
live templum illud dixit Dei. Ostendimus autem ?et in tertio li 
nullum ab apostolis ex sua persona Deum appellari, nisi eum δ 
vere sit Deus, Patrem Domini nostri; cuius iussu hoc, quod a 
in Hierosolymis, factum est templum, ob eas caussas quae a neve 
dictae sunt; in quo adversarius sedebit, tentans semetipsum (ἰδ 

Matth.XXiV.stum ostendere, sicut et Dominus ait: Quam autem videritis 
15 “44. snénattonens desolationis, ‘quod dictum est per Dantelem-propie- 
tam, stantem tn loco sancto, (qui Tagit, intelligat) ἐμῆς qui wm le 
1, daea sunt, fugiant in montes; et qui in tecto est, non destentst 
tollere quidguam de domo. Erit enim tunc preseure-magna, (u- 

ΠΑ dis non est facta ab initio saeculi usque nunc, sed neque fit. 

3. Daniel autem novissimi regni finem respiciens, id et, 
novissimos decem reges, in quos °dividitur regnum illoram, supe 
quos filius perditionis veniet, cornua dicit decem nasci bestiae; εἰ 
alterum cornu pusillum nasci in medio ipsorum, et tria cornaa de 

Don. Vi. 8. prioribus eradicari a facie eius: Et ecce, inquit, oculé quasi ocel 
20 s609- hominis in cornu hoc, et os loguens magna, et aspectus etus #t 
tor reliquis. °Videbam, et cornu illud faciebat bellum adverse 





1. apostasiam]} Ita Gaas. et Mass. sec, | mili, quod dicit Mass., Interpretes τὸ 
Codd. Ver. Voss. οἱ CLaaom. Reliqai | ῥηϑὲν vertisse qued dictum est, μὲ 5 
adventum. tendentem illad referri ad βϑέλυγμε. 


2. more] Anunp. timore. 5. dividitur] Sic cam Mass. ex opt- 


3. ef in tertio libro} Et recepi ὁ Cod. : ees 
Voss. Cfr. dicti libri cap. 1X seqq. mis Codd. Var. et Voss. Alii dtsiderstw. 


4. quod dicium est] its Mass. e Codd. 6. videbem] Ita Gaas. et Mass. μα 
Canon. Voss. Αδύνῦ. et Μεβο. '. Ceteri | Crarnom. Voss. et Maac.1. 6 graece Br 
quae dicta est. Non abborret a verosi- | nielis textn ἐθεώρουν. Abi wdebetw. 
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sanctos, et valebat adversus cos: quoadusque ventt vetustus die- 
rum, et iudicium dedit sanctis altissimi Dei, et tempus 'perventt 
εἰ regnum obtinuerunt sancti. Postea in exsolutione visiouum di- 
clum est ei: Bestia quarta, regrum quartum erit tn terra, quod DenVil.23 
eminebit super reliqua regna, et manducabit omnem terramet “55: 2.57. 
conculcabit eum εἰ concidet. * Et decem cornua etus, decem reges 
exsurgent: δὲ post eos surget alius, qui *superabit malis omnes, 
qui ante cum fuerunt, tet reges tres ‘deminorabit, et verba ad-+Mass.323. 
versus aliissimum Deum loquetur, et sanctos altissani Det conte- 
ret εἰ cogitabit *demutare tempora et legem; et dabttur in manu 
ems, Susque ad tempus temporum et dimidium * tempus, *hoc est *Grad.s9. 
— per triennium et sex menses, in quibus veniens regnabit super 
lerram. De quo iterum et apostolus Paulus in secunda ad Thes- 
salonicenses, simul et caussam adventus eius annuntians, sic ait: 
1 Et tunc revelabitur iniquas, quem Dominus lesus inter ficiet spirtts 2. Thess. 1. 
cris sui et destruet peaceentta adventus sui, cutus est adventus ὃ "594. 
"secundum operationem Satanae, tn omni virtute ef signis et por- 
tenlis mendasiorum, ef omnt seductione malitiae, pereuntibus, pro > 
60 quod dilectionem veritatis non receperunt, ut saloi fierent. Bt 
ideo δΗΜΙΤΕΣ eis Deus operationem erroris, ut.credant mendacio, 
Mt iudicentur omnes qui non crediderunt veritatt, sed consenserunt τὰ 





A. persenit] Ita Voss. et novisissimi 
editores. Sed Enasu. Gate. Anuno. et 
Meac.u. pragventt. Adnotente Gaasio 
pribes ieee graecam ἔφϑασε reddidit 

Feast. 


_ 2. εἰ decem coraua etus] Sic Codd. 
Ver. Voss. Amunp. Menc. τ. Feuarp. 
(eas. et Mass. ioxla graecum Danielis 
τίσ, Consentit etism Crarom., ali 
Mase. prodit, sed recentior manus scri- 
pril: εἰ de decem cornibus eius, uli in 
Euasn. ot Gace. editt. male legitar. 


3. eats malis] lta Gnas. et Mass. 
sec. Codd. CLanow. Anon. et Merc 1ἱ Sed 
Codd. Ver. et Voss. subruet malos. In 


Enssu, Gat. et Feuann. edilt. supera- 
alios. 


4. deminorabit] Codd. Ver. et Voss. 
dehonorabit. 


5. demulare} In Codd. Ver. et Voss. 
errore scribarum eastat se mulare; in 


Curnow. emundare, fortasse pro emendare, 
8} ait Mass. 


6. usque ad lempus temporwm]) Inter- 
Pres male legit ξως xasgov χαερῶν, 


Phas 


AV. dc Ως. 





sed LXX habent ἕως χαιροῦ καὶ χαι- 
ρῶν. 

1. hoc est — per irienntum οἱ sex men- 
ses} Gaasius hanc obscuriorem locum 
feliciter explicavit. Adnotationem docti 
viri hic subiungere libet. ,,Hnius inter- 
pretationis, ait, ipse 5. loannes anctor 
est Apoc. c. 12, abi quam malier dici- 
tur volare tn desertum, in locum suum, 
ubi alitur per tempus et lempora et di- 
midium temporis, vers. 6 id clarius ex- 
plicatur: mulier fugts ἐπ soliludinem, udi 
habebut locum paralum a Deo, wl ibs 
pascant eam diebus mille ducentis sexa- 
ginia; qui ipsius s. loannis et totias s. 
Scripturae stilo, quo triginta solum dies 
singalis mensibus tribuantur, exacte tres 
anuos et sex menses complent. Unde 
cap. XI eiusdem divinae Apocalypseos 
menses guadraginia duo, quoram vers. 2 
fit mentio, continuo vers. 3 resolvantur 
in dies mille ducentos sexaginta.“‘ 

8. millet] Hanc lectionem Mass. ervit 
e Cod. Cranom., in quo, uli ait, prias 
quidem scriptum foerat msttit, uti ha- 
beat alii omnes; sed postea si non ev- 
dem, saltem antiqua manu emendatum. 
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4. Et Dominus autem hoc item non credentibus sibi dicebat: 
loan. v.43. Bgo vent in nomine Patris mei, et non recepistis me: Few alius *u 
":venerit in nomine suo, illum rectpietis; alium dicens Antichristum, 
Luc. XVI. ‘quoniam alienus est a Domino, et ipse est intquus iudex, yai a 
-. 7% Domino dictus est, quoniam Deum non timebat, neque hominem 
reverebatur, ad quem fugit vidua oblita Dei, id est, terrena Hie- 
rusalem, ad ulciscendum de inimico. Quod et faciet in ἱεροῖς 
regni sui: transferet regnum in eam, et ia templo Dei *sedet, se- 
ducens eos qui adorant eum, quasi ipse sit Christus. Quapropter 
ban. Vill, ail Daniel iterum: Et sanctum desolabttur: et datum est tm sacn- 
νι ficium *peccatum, et proiecta est in terra fustitia, et fecit et pro- 
spere cesstt. Et Gabriel angelus exsolvens eius ‘visionem, de hoc 
a. by, 23 seqg ipso dicebat:CEt in novissimo regni tpsorum exsurgel rex impro- 
Sf, bus facie valde, et tntelligens quaestiones, et valida virtus εἶμ, 
Set admirabilis, et corrumpet et diriget et faciet et exterminoht 
| fortes, et populum sancium, et tugum torguis eius dirigetur; do- 
| ΟῚ - lus in manu etus *et in corde suo exaltabitur, et Hole disperdd 
multos, et ad perditionem ‘multorum stabit, -et quomodo δ eee 
manu *conteret. Deinde et tempus tyrannidis eius significat, it 
quo tempore fugabuntur sancti, qui purum sacrificium ‘°offerunt 
Dan.1X.27. Domine: Bt in dimidio hebdomadis, ait, tolletur sacrificeem et lt- 
batio, et 11 ἐπι templum abominatio desolationis, et usque ad cer 
summationem temporis consummatio dabitur super desolationem; 
dimidium autem hebdomadis tres sunt anni et menses sex. 
5. Ex quibus omnibus non tantum quae sant apostasiae m2- 
nifestantur, et quae sunt eius, qui in se recapitulatur omnem dia- 
bolicum errorem; sed et quoviam unus et idem ‘?Deus Pater, qui 





1. quoniam ulienus est] Mass. pro 7. multorum] Feuanp. in marg. εἰ 
quontam scripsil qui, sed non dixit qua | Voss. ipsorum. 
auctoritate critica mutaverit -lectionem. 8. ova manu} Ita Geae. primes 4 
Recepi igitor lectionem vulgarem. Mass. ex Ancona. Voss. Νεες. us. οἱ Ver. 


2, sedet] Ita lego cum Mass. e Codd. | E;rure scribarum in Cudd. Ver. et Voss. 
Cranom. Voss. οἱ Merc. 1. in recen- scriplum est munum vel manuum. 
uoribus MSS. legitur sedebit. lulerpres 
sedet fortasse baberi voluit pro futuro 9. conteret) Menc. 11. perperam cor 
tempore. terst. 

3. peecatum] In Codd. Vet. et Voss. 10. offerunt Domino] Sic cam Mass. 
itera Apud LXX Jegitur: éJo%n | lego e Codd. Voss. et Cranes. 
ak τὴν ϑυσέων ἁμιιρτέα. : ς: ; 

sik . 11. in templum] Sic Cranom. Aacso. 
ἐς 4. visionem] Fevanv. in marg. et χες ἢν. οἱ aa) ὁ texta graceo ες 


Voss. ristunes. és e Ἐν ἘΝ 
δ. et admirabilis et corrumpet] Εχνοι- 79 ἰεδὸν. Reliqui ἐκ temple. 


siene 76” ὁ legimus: xed ϑιευμαστιὲὶ | 12. Deus Puter] Sic Ακσκο. Menc. tl. 
Stacy Fever, εἰ admirabititer corrumpet. (quem addo) Voss. Gras. et Mass. Be 

Ὁ. ef in corde] Et Gras. sidiecit c¢ | liqui ardine inverso easdem voces δ᾽ 
Codd. Aruno. Voss. οἱ Merc. 11. bent. 
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2 prophelis ‘anountiatus, a Christo. autem manifestatus. Si enim 

que Δ Daniele *prophetata sunt de fine, Dominus comprobavit: εὖ : 
. Gum videritis, dicens, abominationem desolationis, quee-dicta est Matth. XKWV,, 

| per Dawiolewe prophetam ; (Danieli autem angelus Gabriel exsolu- 5, - 
tionem visionum fecit; hic autem est archangelus Demiurgi, et! hic ἐν τς 
idem Mariae evangelizavit manifestum adventum et incarnationem 1 
Christ) unus et idem Deus manifestissime ostenditur, qui prophe-*% _| 
ls misit et Filium ‘praemisit et nos vocavit in agnitionem suam. 


CAP. XXVI. 

1. *Manifestius adhuc etiam de novissimo tempore, et de his *Grab.410. 
qui sunt in eo decem regibus, in quos *dividetur quod nunc regnat 
imperium, significavit loannes Domini discipulus in Apocalypsi, 
edisserens quae fuerint decem cornua, quae a—Daniele—visa—sunt, 
dicens sie dictum esse sibi: © Et decem cornua quae vidisti, decem Apoc. ΧΥΙ. 
τε sunt, qui regnum nondum acceperunt sed potestatem quasi 1341 
“teges una hora accipient cum bestia. Hi unam sententiam habent, ΄΄". 
‘et virtutem et potestatem suam bestiae ‘dant. Hicum agno pugna- ὦ =a 
bunt, ef agnus vincet 608, quoniam Dominus Dominorum est, et 
rex regum. Manifestum est itaque, quoniam ex his tres interficiet 
ile *qui venturus est, et reliqui *subiicientur ei, et ipse octavus 
in eis; et vastabunt Babylonem, et comburent eam igui, et dabunt 
regnum suum bestiae, ct effugabunt ecclesiam; post deinde ab 
tadventu Domini nostri destruentur. Quoniam enim oportet di- + Mass.324. 
vidi nd) regnum, et sic deperire, Dominus ait: Omne regnum divisum Math. XII. 

ih st, desolabitur: et omnis civitas vel domus divisa in se, non το . 
stabi. Dividi igitur id regnum et civitatem et domum oportet in ο, 
decem; et propterea iam partitionem et divisionem praefiguravil, /.---. . 
Et diligenter Daniel finem quarti regni digitos ait pedum esse eius 





1. canwntiatus}) Est, 
Gate. et Feuanp. addnnt. Gras. recte 
cipanxit fide Codd. Asuno. Voss. et 
Merc. 1. quis omissum est el. 


qaod Exasn. 6. Et decem cornua quae vidisti) 
Cranom. Voss. et Gras. addunt εἰ, quod 
apparet etiam in textu sacro. In reli- 


Quod ad Cod. 


2. α Deniele] in Feuanp. marg. et 
Voss. in Dansele. 

3. prophetata sunt} ta Gnas. recte 
reposait e Cod. Anund., quocum consen- 
tt Ceanom. fn prioribus edifl. prophets 
ra sunt. In Voss. omisea est vox 


4 preemisit] Heec vox hne fulso 
lansposita esse videtur. Irenaens lati- 
ats fortasse sic scripsil: prophetas prae- 
mit εἰ Filiem misit. 
oc dwidetur} Cusnou. et Voss. dirs 


Cranom. altinel, Massuet0s haec adno- 
tat: ,,Sed ad haec verba desinit Cod. 
Crarnom. Residaa pars huins capitis, ac 
novem reliqua, avalsis (studio an casu 
hon dixerim) pluribus foliis misere in- 
terierant.” 

7. qué venturus cst] Patet, Antichri- 
stum hic intelligendum esse. 

8. subiicientur} Eaasn. οἱ Cod. Voss. 
subsicsuntur. 

9. Dominus eit] Gran. expunsit siew! 
ante vocem Dominus. 


50* 


A 


Daa. If. 338. 
84. 


I. 41. 42. 


Ib. 42. 43. 


* Grab.441. 


16.44. 45. 
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imaginis, quae a Nabuchodonosor visa est, in quos venit lapis sine 
mapibus praecisus, et quemadmodum ipse ait: 'Pedes, pars qui- 


dem aliqua ferrea, et pars aliqua fictilis, quoadusque abscissus est 


lapis sine manibus, et percussit imaginem in pedes ferreos et ficti- 
les, et *comminutt 608 usque ad finem. Post deinde in exsolutione 
ait: Et quoniam vidisti pedes et digitos, partem quidem fictilen, 
partem autem ferream, regnum divisum erit, et *a radice ferres 
erit in 60, quemadmodum vidisti ferrum commixtum testae. Bt 
digiti pedum, pars quidem aliqua ferrea, pars autem aliqua ficti- 
lis. Ergo decem digiti pedum, hi sunt decem reges, in quibus 
*dividetur regnum: ex quibus quidam quidem fortes et agiles, sive 
efficaces; alii autem pigri et inutiles erunt, ét non consentient;, 
quemadmodum ‘Set Daniel ait: Pars *aliqua regnt ertt fortis, εἰ 
ab ipsa ‘pars erit minuta. Quoniam vidisti ferrum commiztun 
testae, commicxtiones erunt in semine hominum, * et non erunt ad- 
tunctt invicem, quemadmodum ferrum non commiscetur cum testa. 
Et quoniam finis fiet, inquit: Bt in diebus regum illorum excitaht 
Deus caeli regnum, quod in aeternum non corrumpetur, et regnum’ 
eius altert populo non relinquetur. *Comminuet et ventilabi! 
omnia regna, et ipsum exaltabitur in aeternum. Quemadmodun 


. vidisti, quoniam de monte praecisus est lapis sine mantbus, εἰ com- 


minuit testam, ferrum et aeramentum et argentum ef aurum 
Deus magnus significavit regi, quae futura sunt post haec; εἰ 
verum est somnium, et fidelis interpretatio etus. 

2. "51 ergo Deus magnus significavit per Danielem fatura, 
et per Filium confirmavit; et Christus est lapis, qui praecisus ¢s 


“sine manibus, qui destruet temporalia regna et aeternum ‘inde 


cet, quae est iustorum resurrectio; (!'Resuscitabit, ait, Deus cael 





6. aliqua regni}] Gnastus e Cod. Voss. 
addidit pronomen aliqua, 4888 greece 
Danielis textus habeat τί, Sed in Cod 


A pedes] Ita primus Gras. et Mass. 
sec. Codd. Asuno. et Meac. τ. In re- 
liquis male pedis. 


2. comminail| Sic Fruaao. repasuit 
fide Cod. Vet. In Cod. Voss. viliose 
scriplam est communisil. 

3. α radice ferrea] Haec ex interpre- 
latione LXX ἀπὸ τῆς ῥίζης τῆς σιδηρᾶς 
in locum valgatae lectionis post Gaa- 
Bium recepi ὁ Codd. Ortop. Voss. et 
Μᾶς. 11., quamqoam in his praepositio 
@ desideratur. 

4. dividetur] Sic scripsit Fevarp. e 
Cod. Vet., quocum Voss. et novissimi 
editores consentiont. In aliis dividitur. 

5. et Daniel] Grasius ex Anunn. et 
Menc.1. voculam ef adiecit. Consentit 
MS. Voss. 


Voss. non comparet vox regui. 

7. pars} Sic scripsit Gras. ex Ancse. 
οἱ Meac. τι. (consentit Voss.) pro pert. 

8. Comminuet] Et ante hanc τοοῦῦ 
Voss. Cod. habet. 

9. Si ergo] Feuanp. e Cod. Ver. 
quocum Voss. consentil, scripsil sic ery. 
Sed com Gaas. et Mass. nostram leche 
nem restilui propter meliorem cossene 
nem verborom, quae sequentar. coat 
tals restpiscant. 

10. inducet] Sic primus Fevaas.e Co4. 
Vet., quocom Voss. cenvenit. Sed 5 
prioribus editt. male legitar induct. 

11. Resuscitabit] Eni bic Voss. dé 
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regnum, quod tm aeternum nunquam corrumpetur) confutati resi- 
piscant qui Demiurgum respuunt, et non consentiunt ab eo Patre 
praemissos prophetas, a quo et Dominus venit; sed ‘asseverant ex 
differentibus virtutibus*faetas esse prophetias. Quae enim a De- 
miurgo praedicta sunt similiter per omnes prophetas, haec Chri- 
stus *in fine perfecit, ministrans Patris sui voluntati, et adimplens 
secandum humanum genus dispositiones. Qui ergo blasphemant 
Demiurgum, vel ipsis verbis et manifeste, quemadmodum qui a 
Marcione sunt; vel secundum eversionem *sententiae, quemadmo- 
dum qui a Valentino sunt, et omnes qui falso dicuntur esse Gno- 
stici; organa Satanae ‘ab omnibus Deum colentibus cognoscantur 
esse, per quos Satanas nunc, et non ante, *visus est maledicere 
Deo, qui ignem aeternum praeparavit omni apostasiae. Nam ipse 
per semetipsum nude °non audet blasphemare ‘suum Dominum; 
quemadmodum et initio per serpentem seduxit hominem, quasi [8- 


tens Deum. 

5 Καλῶς ὁ Ἰουστῖνος "ἔφη, ὅτι 
πρὸ μὲν τῆς τοῦ Κυρίου παρ- 
ουσίαςοὐδέποτε ἐτόλμησεν ὁ Σα- 
τανᾶς βλασφημῆσαι soy Θεόν, 
ἅτε μηδέπω δἰδὼς "' αὑτοῦ τὴν 
κατάχρισιν" διὰ τὸ ἐν παρα- 


1. asseverent] Codd. Meac. asserunt. 
2. in fine perfecit] Voss. in finem, 
fortasse e graeco εἰς τέλος. Fruano. 
wescio am errore excadi inqsserit perfcit. 

3. sententiae, quemadmodum] Quem- 
admodum, qaod adiecit Feuano., omni- 
bes Codd. confirmator. Sed quod Gaas. 
dicit, in Cod. Voss. scriptam esse sci- 
eatiee falsissimam est. ie enim Cod. 
postram lectionem tuetur. 

4. eb omnibus] Feoann. in marg. et 
Ced. Voss. hominibus. 

5. visus est} In omnibos editt prae- 
ter Mass. legitor ousus est, quod ver- 
bem paallo post bis repetitur. Sed 
com Mass. e Codd. Vet. Anunp. et Voss. 
recepi sisus: in NMuac. 11. enim errore 
librariorem scriptom est missus. Ap- 
paret, in nallo Cod. legi ausus. Nostra 

io aperto bonoque sensa commen- 
detur. Hllud enim visus est respondet 
gr2eco ag dn, conspectus est; idque valt 
lrepseus, oti Mass. ait, Satanam per 
organa saa bunc primam, et non ante, 
couspectam esse male dicere Deo. 

6. non eudet} Ita lego com Mass. 6 
Codd. Ver. et Voss., dum ip aliis scri- 
ptam est non oudebat. Rationem enim 








Bene Tustinus. dixit, quoniam 
‘2ante Domini adventum nun- 
quam asusus cst Satanas blas- 
phemare Deum, quippe nondum 
sciens suam damnationem: quo- 
niam et in parabolis et allego- 


affert, ait Mass., car Satanas per or- 
gana sua nuoc primum visus sit male- 


‘dicere Deo: quia, inquit, per semelipsum 


non audet blasphemare suum Dominum. 
1. suum Dominum| In Voss. Deum. 


8. Καλῶς ὁ ᾿Ιουστῖνος ἔφη) Hic lo- 
cus usque ad verba αὐτοῦ τὴν χατά- 
χρισιν ab Eusebio H. e. IV, 18 citatar. 
Sed omnino incertom est, ex .quo Ja- 
stini libro Irenaeus haec transscripserit. 
Hieronymus quidem innuit, haec petita 
esse 6 libro lastini contra Marcionem. 
Quae post verba: αὑτοῦ τὴν κατάχρι- 
σιν leguotur graeca, addidi ὁ Catena tn 
epistolas catholicas, α Crameno edita 
(Oxon. 1840). [bi enim pag. 81 hoc 


fragmentom graecum exstat. 


9. ἔφη) Cramer. εἶπεν. 


10. τὸν Θεόν] Caanen. perperam τὸ» 
ἄνϑρωπον. 

11. αὑτοῦ τὴν κατάχρισεν} Cuamen. 
τὴν ἑαυτοῦ χετάγνωσιν ἢ κατάχρισιν. 


12. ante Domini adventum nunquam au- 
sus est Satanas seqq.] Ηδης lustini οἱ 
Irenaei sententiam et Sethiani amplexi 
sont. Cfr. Epiphan. Haer. 39. ὃ 8. 
Adi Appar. ἢ. ad ἢ. I. 


Ie. 


ae 


* Grab.442.consentientem *omnibus peccalis. 
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βολαῖς καὶ ἀλληγορίαις ' xsi- 
σθαι" μετὰ δὲ τὴν παρουσίαν 
τοῦ Κυρίου ἐκ τῶν λόγων Ξαὐ- 
τοῦ καὶ τῶν ὃ ἀποστόλων μα- 
ϑὼν ἀναφανδόν, ὅτι πῦρ αἰώ- 
νιον αὐτῷ ἡτοέμασται, κατ᾽ ἐδίαν 
γνώμην ἀποστάντι τοῦ Θεοῦ, 
καὶ πᾶσι τοῖς ἀμετανοήτως πα- 
ραμείνασιν ἐν τῇ ἀποστασίᾳ, διὰ 
τῶν τοιούτων ἀνθρώπων βλασ- 
φημεῖ τὸν τὴν κρίσιν ἐπάγοντα 
4 Κύριον, ὡς ἤδη κατακεκριμέ- 
νος, καὶ τὴν ἁμαρτίαν τῆς ἰδίας 
ἀποστασίας τῷ ἐκτεχότι αὐτὸν 
ἀποκαλεῖ, ἀλλ᾽ οὐ τῇ ἰδίᾳ αὐ- 


ἔν οὐ Ὁ 
A a arn OS Lava 


ϑαιρέτῳ γνώμῃ" ὡς καὶ οἱ πα- 


ραβαίνοντες τοὺς νόμους, ἔτεδιτα 


δώιας διδόντες, αἰτιῶνεαι τοὺς 


νομοϑέτας, "ἀλλ᾽ οὐχ ἑαυτούς. 


ἜΣ 


DE TEMPORE NOVISSINO 


riis δα prophetis de eo sic di- 
clum est. Post autem adveatum 
Domini ex sermonibus Christi 
et apostolorum eius discens ma- 
nifeste, quoniam ignis aeternus 
ei praeparatus est ex sua volue- 


‘tate 7abscedenti a Deo, et omni- 


bus qui sine peenitentia perse- 
verant in apostasia: per hoius- 
modi homines blasphemat eum 
Deam, qui iudicium imporiat, 
quasi tam condemnatus, et pec- 
catum suae apestasiae coenditon 
suo imputat, et non suae volun- 
tati et sententiae;, quemadmoden 
et/qui supergrediuntur leges, et 
Spostea poemas dant, queruntar 
de legislatoribus, sed non de 
semetipsis. 


Sic autem et hi diabolico spiritu pleni innumeras aceasationes— 
inferunt factori nostro, qui et Spiritum vitae nobis donaverit, εἰ 


Dei. 


legem omnibus aptam posuerit; et nolunt iustum esse iudicium 
Quapropter et alterum quendam excogitant Patrem, neque 


curantem, neque providentem eorum, quae sunt erga nos, aut elian 


GAP. XXVIE 


1. 


Si enim non iudicat Pater; aut non pertinet ad eum, aul 


consentit his quae fiunt omnibus: et si non ijudicat, omnes in 
aequo erunt, *et in eodem dinumerabuntur statu. Supervacius 
$Cap. ergo erit adventus Christi et contrarius, in eo quod non indicet 
t Ventt enim dividere hominem adversus patrem suum, et flim 


1. χεῖσϑαιἾ Qui exscripsit graecum 
fragmentum, nonnulla omisit. 

2. αὐτοῦ] trensens scripsisse vide- 
tor Χριστοῦ, 

3. ἀποστόλω»] Adtou Irenaeus ad- 
didisse videtar. 

4. Κύριον] Dewn scripsit Interpres. 

5. gl’ οὐχ ἑαυτοὺς) Post heec 
verba in dicta Catena baec addantar: 
διὰ τοῦτο we λέων περιπατεῖ ὠρυό- 


μένος, πάντας φιλονειχῶν ἑλχύσαι 
πρὸς τὴν ἰδίαν ἀπώλειαν. Qnee οἱ 





ἃ lustino scripta sunt, Irensess omit | 


6. a prophetis}] Sic cam Gaas. et Miss 
lego ex Codd. Voss. et Arnone. In sie 
et prophetic. 

7. ebscedenti} in Voss. Meac. ι αὶ 
Gaas. minus reole legitur abscident. 

8. pestea} Hance vecem recepi 4 
Voss., qui mire converit cam tests 
graeco, ia quo legitar gmecta. 

9. ef in — statu} Gaap. anctoriale 
orenium MSS. εἰ scripeit pro si εἰ ΜῈ 
stalu periodum claueit. 
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LIB. V.C. 26, 2.C. 27, 1. 2. 791 


γ-- 


adversus mairem et nurum adversus aocrum: “ἰοὶ quum duo sitt Lue. ΧΥ ΤΙ κα iw 

in eodem lecto, unum agsumere et alterum relinquere; et. dugbus ὅδ 95 αὶ δ δὰ 

molentibus in mola, alteram agsumere et t alteram relinquere ; iNeed ca oe ie 

fnew iubere messoribus 13 colligere primum zizania, et fascicufos al aah XH pe a 
et comburere igni inexstinguibili; triticum autem colligere in, (9... Δ 

horreum: et agnos quidem vocare in pereee regnum ; faedos 8. XXV.33 2 nino 

autem in aeternum ignem mittere, ὅ qui praeparalis est a Patre "τ Kor 

eius diabolo et angelis eius. Et quid enim? Verbum venit in /ac.U. 344y.0¢ >. 

ruinam et ‘ig fesurrectiongm multorum? In fuinain- quidem non aA νὰν 

credentium ei, quibus et maiorem dafmmationem, quam Sodomorum /id.x.12. — Ws 

et Gomorthae in iudicio comminatus est ti in resurrectionem autem ὅδ. /en- 

credentium et facientium voluntatem ois eius, qui est in caelis, δ TINS - 

Si ergo adventus Filii super omnes quidem similiter advenit, iudi- 

cialis est autem et discretor credentium et non credentium, quo- 

“piam Sex sua sententia eredentes faciunt eius voluntatem, et ex 

sua sententia °inobedientes non accedunt ad eius doctrinam: ma- 

nifestum, quoniam et Pater eius omnes quidem similiter fecit, pre- 

priam sententiam unumquemque habentem et sensum liberum; re- 


7) J 


—Oxntl. 


spieit autem omnia et providet omnibus, solem euum oriri factens Mouh.v.15. 
se cael malos εἰ eb bones, et pluens super tustos et intustos. 


2. τς. Ὅσα: τὴν πρὸς Θεὸν 
τηρεῖ φελέαν, τούτοις τὴν ἰδίαν 
παρέχεε κοινωνίαν. Κοινωνέα 
dé Θεοῦ, ζωὴ καὶ φῶς, καὶ 
ἀπόλαυσες τῶν ag αὐτοῦ ἀγα- 


2. Et quicunque erga etm 
custediunt dilectionem, suam his 
praestat communionem. Commu- 
nio atitem Dei, vita et lumen, et 
fruitio eorum quae sunt Sapnd 





1. ef quum duo stnt — relingurre; et 
dvabus - relinquere] Posterins comma: 
εἰ dwabus cell. in Enasw. Gast. et ARUND. 
Meac.11. omissnm, e Cod. Var. restt- 
init Feuano., sed inverso ordine proe- 
misit alleri, quod incipit: οἱ quum duo 
cet. Hoc enim in Voss. perinde ul in 
s.Lucae teziu praecedit. Gaapics. — Et 
in hoc loco Codicem Ver. differre palet 
2 Codice Voss. 

2. ed finem iubere] Cod. Vons. ad finem 
deem iubere. 

3. qui praeperatus est] Cod. Voss. ba- 
bet: quod praeparatem est. Etism in Codd. 
Mgnc. legitur quod. Fieri potuit, οἱ In- 
terpres won alleadens ad genus vocis 


' tgnis verbum ἡτοιμασμένον ila trans- 


ferret. 
4. in resurrectionem] In Anune. omis- 
sem esiin; in Vose. legitue surrectionem. 
5. 65. sua sententia}] laterpres melius 
verlisset, oti editores observant, voecm 
Ο 
A, : οὗ yw ΠΝ . 


graecam γνώμη voluntate, consilio, li- 
bero arbitrio cell. 

6. inobedientes}] Sic Fruarp. iam scri- 
pserat, ot Gras. eum secatus est. Sed 
Mass. rediit ad Jectionem Erasm. et Gat. 
indiclo audientes (meminerimus [nterpre- 
tem saepins Ha seribere), quam lectio- 
nem tuentar Codd. Ottos. Arunpb. ct 
Merc. ut., dum Fguarp. non dixit, qua 
fide inobedienles scripserit. Sed quam 
nosiram lectionem reperissem in Cod, 
Voss., non dubitavi eam recipere. 

7. Ὅσα τὴν xvi.) Graeca haec, quae 
ia loannis Damasceni Parallelis variis 
litulis inseripta leguntor, ab Halloixio in 
Vila Irenaei edita, a Gaasio diligentissi- 
me snnat combinata. Grasius monet, 
pro ὅσα cum Interprete legendum esse 
000. 

8. apud eum] Interpres tam hie quam 
in periodo seqnente legisse videlor παρ᾽ 
αὑτὸν pro παρ᾽ αὐτοῦ, gquac lectio 


MA 
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Sav. Ὅσοι... ἀφίστανται κατὰ 
τὴν γνώμην αὐτῶν τοῦ Θεοῦ, 
τούτοις τὸν ἀπ᾽ αὐτοῦ χωρισ- 
μὸν ἐπάγει. Χωρισμὸς δὲ τοῦ 
Θεοῦ, ϑάνατος" καὶ χωρισμὸς 
φωτός, σχότος" καὶ χωρισμὸς 
Θεοῦ, ἀποβολὴ πάντων τῶν 
παρ᾽ αὐτοῦ ἀγαϑῶν. ΟἹ οὖν διὰ 
τῆς ἀποστασίας ἀποβαλόντες τὰ 
προειρημένα, ἅτε ἐστερημένοι 
πάντων τῶν ἀγάϑῶν, ἐν πάσῃ 
κολάσει καταγίνονται" τοῦ Θεοῦ 
μὲν πρσηγητικῶς μὴ κολάζον- 
τος, ἐπαχολουϑούσης δὲ ἐκδίνης 
τῆς κολάσεως, διὰ τὸ ἐστερῆ-- 
σϑαι πάντων τῶν ἀγαθῶν. Ai- 
avin δὲ xat ἀτελεύτητα παρὰ 
Θεοῦ τὰ ἀγαϑά᾽ καὶ διὰ τοῦτο 
καὶ ἡ στέρησις αὐτῶν αἰώνιος 
καὶ ἀτελεύτητος" ὡς διηνεκοῦς 
τοῦ φωτὸς ὄντος, οἱ τυφλώ- 


_Gavteg ἑαυτούς, ἢ καὶ ὑπὸ GA- 


* Grab.443. 


Joan. ITI. 
18 seqq. 


λων trvghwdévtes, διηνεκῶς 
ἀποστεροῦνται τῆς τοῦ φωτὸς 
ἀπολαύσεως, οὐ τοῦ φωτὸς ἐπι- 
φέροντος αὐτοῖς τὴν ἐν τυφλώ- 
σει τιμωρίαν" 


*sed quod ipsa caecitas superinducat eis calamitatem. Εἰ propler 
hoc Duminus dicebat: Qui credit in me, non tudicatur, id est, no 
adunitus est enim per fidem Deo. 


separatur a Deo. 


eum bonorum. Quicanque au- 
tem absistunt secundum senten- 
tiam suam ab eo, ‘his eam quae 
electa est ab ipsis, separationem 
inducit. Separatio autem Det, 
mors; et separatio lucis, tene- 
brae; οἱ separatio Dei, amissio 
omnium quae sunt *apud eum 
honorum. Qui ergo per ape- 


stasiam amiserunt quae praedi- 


cta sunt, quippe *desolati ab 
omnibus bonis, in omni poena 
conversantur; Deo quidem prin- 
cipaliter’ non ‘a semetipso eos 
puniente, prosequente autem 
Seos poena, quoniam ®sint de- 
solati ab omnibus bonis. 
terna autem et sine fine sunt a 


Ae- 


Deo bona; et propter hoc et 


amissio eorum aeterna et sine 


fine est: quemadmodum in ‘im- 
menso lumine, qui excaecaverunt 


semetipsog, vel ab aliis excae- 


cati snnt, semper privati sunt 
jucunditate luminis; non quod 


lumen poenam eis inferat *cae-— 


citatis,* 


Quit autem 


. non credit, ail, tam iudicatus est, quoniam non credidtt tn nommne 
unigeniti Filii Dei, id est, separavit semetipsum a Deo ‘voluntaria 


dam erat, 





praeferenda est ob sequentia: aeterna 


— sunt a Deo bona. 

1. his eam, quae electa est ab ipsis} 
Codd. γετ. et Voss. his autem, quae le- 
eta est. Sed secundum graeca scriben- 

uti iam Gras. adnotavil: his 

hr quae est ab ipso, separationem cett. 

2. apud eum] 1 Coda Ver. et Voss. 

apud Deum. Sed 6 graeco traasferendom 
erat ab eo. 

3. desolali] Pro 

4. a semetipso} 


twats. Mass. 
is nihil in contextu 


graeco respondet. Cum Mass. glessem 


esse censeo. 


5. eos] Patet in graeco legeadum es 


ἐχεένοις loco ἐχείνης. 

6. stint ἀοεοίαϊὲ ab omnibus bonis] 
Omnibus bonis Gaastos reposuit ¢ texts 
graeco et Codd. 
sint pro sunt fide Codd. Aauns. Voss. 
Meac. τι. et Vet. 

7. immenso] E graeco seribendum ersl 
continuo, perpetuo, ati Mass. observal 

8. cagcitatis] Εἰ graeco tn cescitete. 
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Ver. et Voss., aiqee 
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FUTURA ET MUNDI CONSUMMATIONE. 


sententia. 


~ 


LIB. V. C.27,2.C.28,1.2. 793 


Hoc est enim tudictum, quoniam lumen ventt in hunc 


mundum, εἰ dilexerunt homines magis tenebras, quam Tumen. Omnis 


eA ἡ ὦ 


enim qui male agit, ‘odit lumen, et non ventt ad lumen, ne tra- 
Www: 

ducentur opera eius. Qui autem facit veritatem, ventt ad lumen, 

ul monifestentur opera etus, quoniam in Deo est operatus. 


CAP. XXVIII. 
1. ¢Quoniam igitur in hoctMass.326. 


1. ἐξ Ἐπεὶ οὖν ἐν τῷ αἰῷνι 
τούτῳ, οἱ μὲν προστρέχουσι τῷ 
φωτί, xai διὰ τῆς πίστεως ἑνοῦ» 
ow ἑαυτοὺς τῷ Θεῷ" οἱ δὲ ἀφί- 
σταγται τοῦ φωτός, καὶ ἀφορί- 
lovey ἑαυτοὺς τοῦ Θεοῦ" 3 ἐχ- 
ὀέχεται 6 Adyosg τοῦ Θεοῦ, τοῖς 
πᾶσιν ἁρμόζουσαν οἴκησιν ἐπά- 
γων" τοὺς μὲν ἐν τῷ φωτί, πρὸς 
τὸ ἀπολαύειν αὐτοὺς τῶν ἐν 
αὐτῷ ἀγαϑῶν᾽ τοῖς δὲ ἐν τῷ 
σχύτει, σπιρὸς τὸ μετέχειν αὐὖ- 
τοὺς τῆς ἐν αὐτῷ μοχϑηρίας. 
διὰ τοῦτό φησι, τοὺς μὲν ἐκ 
δεξιῶν ἀνακαλέσασϑαι εἰς τὴν 
τῶν οὐρανῶν βασιλείαν" τοὺς 
δὲ ἐξ ἀριστερῶν, εἰς τὸ αἰώνιον 
πῦρ πέμψειν" ἑαυτοὺς γἀρπάν- 
των ἐστέρεσαν τῶν ἀγαϑῶν. 


mundo quidam quidem accurrunt 


jJumini, et per fidem uniunt se 


Deo; alii autem absistunt a lu- 
mine et separant seipsos a Deo: 
venit Verhum Dei, omnibus 
aptam habitationem 
bis quidem qui in lumine sunt, 
ut fruantur ‘eo, et his quae in 
eo sunt bonis: his autem qui in 
tenebris sunt, Sut participentur 
eas Calamitates quae in eis sunt. 


4 & 
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aa 
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inferens ; 


Et propter hoc ait, hos quidem Mosth. xxv. 


qui sunt ad dexteram, vocari in 
regnum Patris;' illos autem qui 
sunt “ δὰ sinistram, in aelernum 
ignem missurum. Semetipsos 
enim omnibus privaverunt bonis. 


2. Et propter hoc apostolus ait: Pro eo quod ‘dilectionem 
Dei non receperunt, ut. salvi fierent, et ideo *mittet eos Deus in 


1. edit lucem, et non venit] Ita Gra- 
sus primus e Codd. Aanunn. Voss. Merc. 
Π. et lexta foenneo. Priores editt. odét 
lucem ef non veniet. 

2. Ἐπεὶ οὖν xti.] Haec graeca etiam 
a losane Damasceno servate in Paralle- 
lis atqne ab Hatoixio in Vita Irenaei p. 
487 primam edita sant. 

3. ἐχϑόχεταε — τοὺς μέν] IAterpres 
ἔρχεται legit, quod melius convenit com 
Sslvatoris verbis pauilo ente citatis: lu- 
men venil in mundum cett. Loco τοὺς 
μὲν legendum esse τοῖς uty apparet ex 
anteeedenti verbo ἐπάγων. 

4. co, et] Aliter bic legit Interpres. 

5. wh participentuer —in eis sunt] Sic 


com Gnas. et Mase. scripsi sec. Codd. 


Ver. et Voss. Ceteri: ut participetur 
eis calemilas, quae in eis est: quac, ati 





Mass. observat, emendatio esse videtur 
cuiuspiam recentioris, haud attendentis 
verbum participars ut deponens partim 
usurpari ab luterprete. 

6. ad sinistram| lta Codd. Ver. Voss. 
Gnas. et Mass. Alii α sinistra. | 

1. dilectionem Dei] Supra cap. 26. ha- 
bet dilectionem veritatis, quae conveniunt 
eum lectione editt. N. T. τὴν ἀγάπην 
τῆς ἀληϑείας. 

8. mitiet eos Deus in operationem] Ita 
lego cum Mass. e MSS. Vert. et Voss. 
Alii com nostris Pauli exemplaribus mit- 
set εἰς. Deus operationem. Quamvis su- 
pra cap. 25. ita cilaverit Irenaeus; ne 
mireris, eum hfc aliter allegasse Panli 
verba, quum saepissime e memoria ci- 
tare soleat. Id quod Mass. recte ob- 
servat. 
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operationem ‘erroris, ut credant mendacio, ut judicaatué omnes qui 
non crediderunt veritati, sed consenserunt iniquitati. 'Illo enim 
veniente, et sua sententia apostasiam recapitulante in semetipsum, 


et sua voluntate et arbitrio operante quaecunque operabitar, et in- 
‘ templo Dei sedente, ut sicut Christum -adorent illum qui *seduceo-— 


ae bey ae ee 


Apoc. XIX. 


tur ab illo; *quapropter et iuste in stagnum ‘proticietur ignis: 
Deo autem secundum suam providentiam praesctente Oninia, et 
apto tempore eum, qui talis futurus erat, immittente, wf credant 


senseruni tniquitati. 
ficavit ita: Bt bestia quam videram, ‘similis erat parde, et pedes 
emus quasi urst, “εἴ “0s eins quasi os leonts, et dedtt et draco rir- 
tutem suam, et thfonum suum, et potestatem magnam, et unum es 
capitibus erus quasi ‘occistm *in mortem, et plaga mortis ews 
curata est, et admirata est universa terra post bestiam: et ado- 
raverunt draconem, quoniam dedit potestatem bestiae; et adorave- 
runt “bestiom. dicentes : Quis similis \bestiae illi, et quis potest pu- 
gnare cum ipsa? Et datum est. ei os loquens magna et blasph- 
miam, et data est εἰ potestas mensibus XL et duobus. Et apernit 
os sunm ‘ad blasphemium adversus Deum, blasphemare nomen 
efus, et tabernaculum eius, et eos qui in caelo habitant. Bt data 
est et potestas super omnem tribum et populum et linguam et ger 
tem: Et *adoraverunt eam omnes qui habitant super terram, cv 


ius non est scriptum nomen in libro vttae agni ocetst a constitu- 
tione mundi. 
duxerit, in captivitatem ttt. 
Hic est sustinentia et fides sanctorum. Post de- 


St quis habet aures, audiat. Si quis in captioitaten 
Si quis gladio occrderit, oportet exm 





- α΄. in gladio occidt. 
υἱῷ ον inde et 948 armigero eius, quem et pseudoprophetam vocat: [0- 
1. Nilo} Antichristo scilicet, od quem | Gaasto plecnit, quia, ingail, 6, losses 
redit oratio. Mass. ait: εἰς βλασφημίαν. At non qeid Tr 
2. seducentur} Alit seducantur. pserit loannes, sed qai loanaem allega- 
3. Quopropter Pro ea propter, pro- | verit [renaeas, inqairitar. [llem enim 
: plerea. Sic enim explicari benc vocem bic, ut et paullo post e memoria cer 


exigit verborum econnexio, quee aliaqui 
nulla foret. Mass. 

4. proticietur) Ita Cod. Ver. Gaaa. οἱ 
Mass. Sed Voss. habet proscitur. In 
reliqnis proiicientur, quod falsum est, 
quam sermo flat de bestia sen de An- 


tichristo. 

δ. εἰ iudicentur] Anunp. οἱ Gnas. ut 
tudicentur. 

6. occisum] Cod. Voss. decisum in 
morte. 


7. ad blasphemium} Ad blasphemium ia 
solo Cod. Anunn., quem tamen sequi 


Qtr, Jf{. 


° AY. 
ie 


aitaye 


1 


videtar, additis quibuedan, plaribas slum 
omissis, ut conferenti patebit. Ita Miss 


disputst. Sed quam nosiree lectione® | 


ia Cod. Voss. a Garasio hic sprete i 
perissem , uon dubitavi esm ia tessa 
recipere. 


8. adorarerunt eam] In Δευδρ. Mane. — 
Serme 


i. et Gras. adoraverund eum. 
est de bestia. Sed Interpres de Avr 
christo cogitere poteit. 

9. de armigero cius eett] sa ragie 


Andreas Caesariensis Serm. Sill. 
Apocalyps. PP. 57 lia. 40 soqq. ta | 
' ieee ὶ kak 
oe ps Va ον πῶς ee ς bog 


mare 6. MM 5 


; 


Η a e 


- falso, δεῖ indicentur omnes, qui non crediderunt veritati, sed con- 
Cuius adventum Ioannes in Apocalypsi signi-_ 
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FUTURA ET MUNDE CONSUNMATIONE. 


quebatur, inguit, quast draco, 


tel, ALY. 


4ΔΤΎιεν. ALT. 


ee deh. WH. 
LIB. V. C. 28, 2.3. 


feciebat in conspectss eius: et facit terram, et qui habttant im ea, 
xt ‘adorarent bestiam primam, cuius,turata est plage mertis evs. 
‘Bt Jaciet signa magna, ut et ignem’ faciat de caelo descendere in 
lerram in conspectu: hominum, et *eeducet inhabitantes super ter- 
ram. Haec ne quis eum divina:virtute putet signa facere, sed 


magica operatione. 


Et non est mirandum,: si daemoniis et aposta- 


licis spiritibus ministrantibus ei, per eos ‘faciat signa, in quibus 
‘+seducat habitantes super terram. E¢ cer τ qubebit fiert 


bestia, εἰ spiritem dabit tmaytni, uti et loquatdr 
| Won @doravertnt eam, faciet ocetdi. Bt c 


LaA-L Aa 


imago, et eos qui 
aracteTém autem, ait, tn 


---»------ 


105. 


et potestatem primae bestiae onmem Apoc. ΧΗ. 


11 seqq. 


Γι τος 
Qs ay" 


treet. Ky At : 


Ct cot, 
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αἱ 
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"frente, εἰ in manu dextra faciet dart, ut non possit aliquis emere 4 >-. i 
νεῖ vendere, nisi qui habet characterém nominis bestiae, vel nume- 
run nominis etus: et esse numerum sexcentos sexaginta sex, quod 
tal, seaies centent, et deni sexies, et singulares sex; in, ‘recapi- 


lulationem universae apostasiae t+eius, quae facta est in ‘sex mil- + Mass.327. . 


libus annorum. 

3. "Oca . . ἡμέραις ἐγένετο 
ὃ χόσμος, τοσαύταις χιλιοντά- 
σι συνεδλεῖται. Kel διὰ τοῦτό 
φησιν ἡ γραφή" καὶ συνετελέ- 
σϑησαν ὁ οὐρανὸς καὶ ή γῇ, καὶ 
πᾶς ὁπόσμος "αὐτῶν. Καὶ σιν- 
δέλεσιν ὁ Θεὸς τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
ξ΄ τὰ ἔργα αὐτοῦ ἃ ἐποίησε, καὶ 
χατέπαυσεν 6 Θεὸς ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
τῇ ξ ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων 
allegavit, ot magis ΒΕΏΘΒΠΙ, quam verba 
Irensei_redderet: (φησὶν 6 Εἰρηναῖος 
ἐπὶ λέξεως οὕτως" Ilegh τοῦ ὑπα- 
σπισιοῦ, ὃν χαὶ ψευϑοπροφήτην χα- 
ἐεὶ" ἐλάλει, φησέν, ὡς δοράχων. Tov- 
19 δὲ ἔλεγεν ἐξουσίαν ϑεδόσϑαι on- 
μείων χαὶ τεράτων, ἵνα ποτὴ ἔμπρο-- 
oer τοῦ “Ἵ»τιχρίστου προοϑοποιῶν᾽ 
αὐτῷ τὴν τῆς ἁ τωλείας ὁδόν. 


l. edorarent] Sic Codd, Ver. Voss. et 
Miss. Reliqui adorent. 

2 Εἰ feciet] In edit. Enasn. εἰ facial. 
Gath. et Fruaap. wt feciat. Graecus 
lextus losnnens xa? ποιδῖ. Vulgatus in- 
lrpres, Ambrosiue , Primasius et fecit. 

lectionemm tuentor Ancno. Voss. 
Meuc. m1. Grav. et Mass. 
3. seducet] Sic scribo cum Mass. ὁ 
Var. et Voss. Alli seducit. 





ct ἁ CFP COS > Noe 


8. Quotquot enim diebus hic 
factus est mundusj‘tot et mille- 
nis annis consummatur. Et pro- 
pter hoc ait Scriptura Geneseos: 


‘F.C. 


Ie Ἴ- 


Et consummata sunt caelum et σεη.11.1.}. 
terra, et omnis orhatus * eorum. * Grab.415. 


Et consummavit Deus die sexto 
omnia opera sua quae fecit, et 
requievtt in die septimo ab om- 
nibus Soperibus suis quae fectt. 





4. re 


tlulationem universae] Voss, 
recapilulalione untversa. 


5. Ὅσαις --- ἡμέραις κτλ.) Hanc grae- 
cum Irenaei textem e Cod. 3443 biblieth. 
regiae (nuac nationalis) haustum Colse- 
lerius in adnotationibus ad epist. 5. Bar- 
nabae ἃ 15 publici iuria fecit. Post 
verba: τὸ ς΄ ἔτος ἐστίν in dicto Codice 
leguniur baec; Keb τῇ αὶ χρένεε τὴν 


- οἰχονμένην" χαὶ τῇ ἡ, ὅτις ἐστὴν ὁ 


μέλλων αἰών, τοὺς μὲν παραδίδωσιν 
εἰς χόλασιν αἰώνιον, τοὺς δὲ εἰς ζωήν. 
Ate τοῦτο εἴρηνται of ψαλμοὶ ὑπὲρ 
τὴν η΄. Haec nom sint Irenaei an non, 
dict ¥ix potest, quum omnia cing opera 
nobis non sopersint. 

6. operibus suis, quae fecit] In Voss. 


omissum suis; ing graeco abest, quod 
respondeat quae /ecit. 


AA ᾿ ᾿ ἊΣ . 


Axe , ἐν ας. 
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Ay, 
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αὐτοῦ. Τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τῶν προ- 
γεγονότων διήγησις, καὶ τῶν 
ἐσομένων προφητείαι Ἢ γὰρ 
ἡμέρα Κυρίου ὡς α ἔτη" ἐν 
ἕξ οὖν ἡμέραις συντετέλεσται 
τὰ γεγονότα" φανερὸν οὖν, ὅτι 
ἡ συντέλεια αὐτῶν τὸ ς ὅτος 


ἐστί. 


-&. MM. 


DE CONSUMMATIONE MUNDI ET DK ANTICHRISTI 


Hoc antem’ est et antefactorum 
Narratio, quemadmodum facta 
sunt, et futurorum prophetie. 
Signi dies Domini quasi mille 
anni,'in sex autem diebas cos- 
summata sunt quae facta sunt; 
manifestum est quoniam con- 
summatio ipsorum sextus mille- 
simus annus est. 


4. Et propter hoc in omni tempore, plasmatus initio homo 


per manus Dei, id est Filii et Spiritus, fit secundum imaginem εἰ 
similitudinem Dei, paleis quidem abiectis, quae sunt apostasia; {π|- 
mento autem in horreum assumto, quod est hi qui ad Deum fide 
fructificant. Et propterea tribulatio necessaria est his qui salvao- 
tur, ut quodammodo contriti et altenuati et ?consparsi per patien- 
tiam Verbo Dei, *et igniti, apti sint ad convivium regis. 


4 ὡς εἶπέ tig τῶν ἡμετέρων, 
διὰ τὴν πρὸς Θεὸν μαρτυρίαν 
καταχριϑεὶς πρὸς ϑηρία᾽ ὅτι 
σῖτός εἶμι Θεοῦ, καὶ de dddr- 
τῶν ϑηρίων ἀλήϑομαι, ἵνα κα- 
ϑαρὸς "ἄρτος εὑρεϑῶ. 


Quemadmodum quidam de 19- 
siris dixit, propter martyrium ia 
Deum adiudicatus ad_bestias: 
Quoniam frumentum sum Christi, 
et per dentes bestiarum molor, 
ut mundus *panis Dei invenier. 


CAP. XXIX. 


_ 1. Caussas autem reddidimus in his qui sunt ante hanc "ες 
bris, propter 4088 passus est Deus haec ita fieri: ostendimusqe 
quoniam omnia quae sunt talia, pro eo qui salvatur homine fact 
sunt; illud quod est sui arbitrii et suae potestatis maturans 2d 
immortalitatem, et aptabiliorem eum ad aeternam subiectionem Deo 
- τ ee τ ππῸὕΡ 


1, Si enim] Particolam si ἃ Βευλδύ. 
auctoritate Codicis Vet. additam abiecit 
Gaasius, quod, inquit, nec graecus tex- 
tus, neque ullus MS. Cod. Anglicus eam 
habeat. Sed safficiat in optimae notae 
Codice Ver. haberi, et ad connexionem 
verborum latinoram omnino necessariam 
esse. Eam vero non exigit diversa grae- 
corum construclio. Hacienus Mass. dis- 
putst. Com Mass. recepi particulam 
si; sed pro etenim scripsi enim, quod 
reperi in Cod. Voss., quem Gaasius et 
hic neglexit. 

2. consparsi] Voss. conspersi. Graece 
φυραϑέντες, uti editores observant. 

3. ef ignili] Sic Gaas. primus sec. 


Codd. Meac. 11. Agonn. Voss. Ia pne-: 
ribus editt. ud sgniés. 

4. ὡς εἶπε χτλ.} Haec verbs Ignis 
Antiocheni Eusebius bh. e. lib. Ill. op 
30 ex Irenaeo exscripsit. Igaatias be 
scripsit in epist. ad Roman. Eades. 
nti Gaapios testatar, legunter ia graecs 
Actis s. Ignatii MSS. in Bibliothees Bot- 
leiana, in quibus pro πρὸς Θεὸν emul | 
sis Θεόν. xz 

δ. ἄρτος εὑρεϑὼ] Interpres lege Δρ᾽ 
τος Θεοῦ εὑρεϑώ. Sed in greece ats 
plari, qood in Actis Martyrum Resets! 
edidit, pro Θεοῦ legitar τοῦ Χριστοῖ. 

6. panis Dei] Vox Dei in Codd. Max. 
uti in graeco texte omittitar. 


ἐν 


= Al et ᾿ 


DOLIS, NEQUITIA ET VI APOSTATICA. LIB. V. 0.28,8. 4.6. 29,1.2. 


praeparans. -Et propter hoc ‘conditio insumitur homini: non enim 
homo propter illam, sed conditio facta est propter hominem. Gen- 
tes autem quae et ipsae non allevaverunt oculos suos ad caelum, 
neque gratias egerunt factori suo, neque lumen veritatis videre 
voluerunt, sed sicut mures caeci absconditi in profundo insipientiae, 


197 


luste sermo ut stillicidium de cado, *et stcut momentum staterae, ean 
et sieut nihil deputavit; in tantum utiles et aptabiles iustis, quan- + ργαν. 448. 


tom ulilitatis praestat stfpula ad tritici augmentum, et palea eius 


hh ustionem, ad operationem auri. 


Et propterea quum in fine 


repente hinc ecclesia ?assumetur: Brit, inquit, tribwlatio qualis Matth.XxIv. 


non est facta ab initio, neque fret. 


Novissimas enim agon hic 


iustorum, in quo vincentes coronantur incorruptela. 


3 ἀναχεφάἁλαίω- 
σις γίγεται πάσης ἀδικίας καὶ 
παντὸς δόλου, ἕνα ἐν αὐτῷ συῤ-- 
ῥεύσασα καὶ συγκλεισϑεῖσα πτᾶ- 
σα δύναμις ἀποστατικὴ κατὰ 
τὴν χάμινον ὀλισϑῇ τοῦ πυρός" 
χαταλλήλως οὖν καὶ τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ ἕξει τὸν ἀριϑμὸν χξς"" 
ἀγαχεφαλαιούμενος ἐν αὐτῷ τὴν 
πρὸ τοῦ καταχλυσμοῦ πᾶσαν 
mde Ὁ Ὁ kk 0. 
Νῶε γὰρ ἐτῶν ἑξακοσίων, καὶ 
χαταχλυσμὸς ἐπῆλϑε τῇ ἱγῇ εἰς 
ἐξάλειψιν τῆς ἁμαρτίας .. 
ἀναχεφαλαιούμενος δὲ καὶ τὴν 
ἀπὸ τοῦ κατακλυσμοῦ πᾶσαν 





1. conditio insumitur homini] [ἃ est, 
ol Fecaap. explicat, aniverss ad usum 

Minis condita fuerunt. 

2. assumetur] Alii assumilur. 

3. ἀναχεφαλαίωσις] Hoc fragmentom 
greecam ¢ leannis Damasceni Parallelis 
edidit Halloixias in Vita Irenaei p. 499. 

vero pon ubigue accurale respon- 
dent latinis: Ioannes Damascenus enim 
oo Irenaei quam brevissime re- 


4. in ea) Supple destia. 
5. quae facia est ex angelica eposta- 


2. Et propter hoc in bestia 
veniente recapitulatio fit univer- 
sae iniquitatis et omnis doli, ut 
‘in ea confluens et conclusa 
omnis virtus apostatica, in ca- 
minum mittatur ignis.' Congru- 
enter autem et nomen eius ha- 
bebit numerum, sexcentos sexa- 
ginta sex; recapitulars in semet- 
ipso omnem quée fuit ante di- 
luvium, malitiae commixtionem, 
Squae facta est ex angelica 
apostasia. Noé enim fuit an- 
norum sexcentorum, et diluvium 


ae ae τῷ 
1 
. ΄ 
ALD 
Cre ὦ, ‘y) 


advenit terrae +delens inre- t Mass.828. 


surrectionem terrae propter ne- 
quissimam generalionem, quae 
fuit temporibus Noé. Recapitu- 
lans autem et omnem qui fuit 


sia] Haec refer ad angelorum apostata- 
rum congressus cum filiabus hominum. 
Cfr. lib. IV, 26, 2. 36, 4. 

6. inresurrectionem] Sic ana voce le- 
gendum, non divisa ἐπ resurrectionem, 
ul io omnibus editt. perperam et sine 
sensu habctor. Graece voce scripsisse 
Irenacnm ἐπανάστασιν, non dabitem; 
siquidem in Gloss. vet. ἐπανάστασις 
vertitar insurreciio. Barbare vero red- 
didit Interpres tnresurrectionem pro in- 
surrectionem ; melius vertisset rebel- 
lionem. 
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εἰδωλολατρείαν,. . 6 1 we kw kw wt te 
se ew ww ww νον μέχρις οὗ ἡ τοῦ Ναβουχοδονόσωρ 
ἀνασταϑεῖσα sinwy. Ἥτις ὕψος μὲν εἶχε πηχῶν δξήχοντα, st- 
ρος δὲ πηχῶν“ . ww ww ww we ee νιν ον ς 


σον τυ, ἃ : a ae δλη γδδ ὃ εἰκών, ἐκείνη cent: 
πωσις ἦν τῆς τοῦ εἰ Ἰὐιοϊσεδὲ παρουσία. . . . . . es 
oe ee wwe we . Τὰ οὖν χ' ἔτη τοῦ Νῶε, ἐφ᾽ οἱ ὁ 
κατακλυσμὸς ἐγένδτο διὰ τὴν ἀποστασίαν, καὶ *6 oe τῆς 
εἰκόνος, ew ew νον κοκοντν ες seks 
τὸν ἀριϑμόν, ὡς εἴρηται, σημαίνουσι τοῦ ὀνόματος, δ ὃν συγ- 
κεφαλαιοῦνται τῶν ς΄ ἐτῶν πᾶσα ἀποστασία καὶ ἀδιχία χαὶ 


ἡξονηρια x. 22 Mw. ὦ Se A a POSS ee oe 


KE, 2, 

1. "Τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων, καὶ ἐν πᾶσι τοῖς σπουδαί- 
οἐς καὶ ἀρχαίοις " ἀντιγράφοις τοῦ ἀριϑμοῦ τούτου κειμένοι, 
καὶ μαρτυρούντων αὐτῶν ἐκείνων τῶν κατ᾽ ὄψιν τὸν Iwamp 
ἑωρακότων, καὶ τοῦ λόγου διδάσχοντος ἡμᾶς, ὅτε ὁ ἀριϑμὸς τοῖ 
> 9 ~ , 4 4 -ν «ς ’ ~ 8 ~ 
ὀνόματος τοῦ Ineiov κατὰ τὴν τῶν “Ἑλλήνων ψῆφον διὰ τῶ 
ἐν αὐτῷ “γραμμάτων .ο e e e e Φ e Φ . e e ° e φ 8 


οὐκ οἶδα πῶς ἐσφάλησάν τινες ἐπακολουϑήσαντες ἰδιωτισμᾷ, 
καὶ τὸν μέσον ἠθέτησαν ἀριϑμὸν τοῦ ὀνόματος, ν΄ ψήφισμα 
ὑφελόντες, χαὶ͵ ἀντὶ τῶν ἕξ δεχάδων μίαν δεκάδα βουλόμενοι 
᾿ 

ELVA. Φ es e @ e e @ e e e e e .Φ e @ @ Φ Φ Φ 





Τούτων --- τῶν ἐν αὐτῷ γραμ- 3. numerum] Codd. Ver. et Voss 
μάτων Haec Eusebias ἢ. e. lib. Υ, c. | stemeros. 
8. servavit; atque ex eo Nicephoras 4. in quem] Feuano. male ἐπ ques. 


_lib. IV. cap. 14. Etiam apud lesnnem 5. recapitulatur) tts Gass. fide cow 
Damascenum haéc reperiontur wna com | textus graeci et Codd. Maac. ". Aue. 
plaribas seqaentitus verbis. Sed graeca | Vues. restituil pro foture 


non accurate respondent latinis. 6. antiqués ει} Supervacanese hae 10- 
b. ἀντιγράφοις) Asec vox apud lo- | ces in texta graece absent. 

an. Damasc. non exstal. ᾿ 4. facie ad faciem loennem] Faust 
c. γραμμάτων Ensebius hic adiecit | faciem loannis; emendatio fortssee Ὁ li- 

verbom ἐμφαίνεται. brario facts. ΄. 
1. institeta) Aaunn. constituia. 8. hecatontasin et hecatoniadas ceque 


2. propter quam) {ts Codd. Ver. Voss. | tes monasin] Sic recte Exass. εἰ Caas., 
el Mass. Alii propler quae. celeri perperam mutata litiera greets * 





DE NOMINE EJUS. LIB. V.C. 29, 2.C. 30, 1. 799 


a dilavio errorem commentatorem idolorum, et prophetarum inter- 

fectionem, et succensionem iustorum. Illa enim quae fuit a Na- 
buchodonosor ‘instituta imago, altitudinem quidem habuit cubito- 

rum sexaginia, latitudinem autem cubitorum sex: ?propter quam 

εἰ Ananias et Azarias et Misaél, non adorantes eam, in caminun 

missi sunt ignis, per id quod eis evenit, prophetantes eam, quae 

in Gnem futura est iustorum succensio. Universa enim imago illa 
praefiguratio fuit bhuius adventus, ab omnibus omnino heminibus 

ipsum solum decernens adorari. Sexcenti itaque anni Noé, sub 

-quo fuit diluviuin propter apostasiam, et *numerus cubitorum ima-" Grab.4a7: : 
ginis, propter quam ijustitin caminum ignis missi sunt, *numerum ie, 
hominis significat illius, *in quem *recapitulatur sex millium an- | 
ΠΟΙ omnis apostasia et iniustitia et nequitia et pseudoprophetia 
εἰ dolus, propter quae et diluvium superveniet ignis. 


CAP. XXX. . 
1. His autem sic se habentibus, et in omnibus δ δα} 018 et 
probatissimis et veteribus scripturis numero hoc posite, et testi- 
monium perhibentibus his, qui *facie ad faciem loannem viderunt, 
εἰ ralione ducente nus, quoniam numerus nominis bestiae, secun 
dum Graecorum compulationem, per litteras quae in eo sunt, sex- 
ceulos habebit οἱ sexaginta et sex; hoc est, decadas aequales 
"hecatontasin et dhecaleatadas acquales monasin; (numerus enim 
qui *digitus sex, similiter custodilus, recapitulationes ostendil uni- 
versae apustasiae eius quae inilio, et quae in mediis temporibus, 
εἰ quae in fine erit) ignoro quomodo erraverunt quidam sequentes 
idiotismum, et medium frustrantes numerum nominis, 19 quingua- 
giula numeros deducentes, pro sex decadis unam decadem voleu- 

les esse. Hoc autem arbitror Scriptorum peceatum fuisse, ul a 

solet fieri“quoniam et per litteras numeri ponuntur, facile lit- Κ d , 
leram graecam, quae ‘*sexaginta enuntiat numerum, in Iota 





fo latinsm x hexacontasin. Porro heca- | Al ulramgue lectionem vitiosam esse 
loatesin εἰ monasin dativos esse Graeco- | contendit Grass et pro digitus legen- 
Tom, nemo non videt; alleram ab éxe— | dum volt dteiter. Sed ballucioatar vir 
tortas, adog centenarius numerus, alle- | doctus, pace ipsius dixerim. Sane baud 
rim ἃ μογάς, adog unilas: pro eo | meminil, digitum numerum Arithmeticis 
Qed latine diceretar cenienariis ef uni- | dici eum, qui denario minor est; quod 
lettbus, vel pecstosiaatves et mea: senario convenit. 
igitor Irenaei est, in numero 6 10. gquinguaginta numeros] Graece guin- 
int decadas occurrere, quot centenarios, seayiate Ἀμμ Νὶῃ quod ae mobis 
τὐρ 6 et lot centensrios, quot upita- quidem videtur. 
oles a name noteubiqee 11. litteram greecam] Scilicet &, 
9. digitus] Sic pro digitos Feuanp. 12. sexaginta) Cod. Ver. sexagesimum, 
[παι fide Cod. Ver. — Mass. dixit: | dum Cod. Voss. nostram habet tectionem 


+ Mass.329. 


* Grab.488. 
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ἄλλοι δὲ ἀνεξετάστως τοῦτον 
λαβόντες, οἱ μὲν ἁπλῶς καὶ 
ἀκαίρως ἐπετήδευσαν" 5 οἱ δὲ 
κατὰ ,ἀπειροκαλίαν ἐτόλμησαν 
καὶ ὄνομα ἀναζητεῖν ἔ ἔχον τὸν 
ἐσφαλμένον καὶ διημαρτημένον 
ἀριϑμόν" ἀλλὰ τοῖς μὲν ἁπλῶς 
καὶ ἀκάκως τοῦτο ποιήσασιν, 
εἰχὸς καὶ συγγνώμην ἔσεσϑαι 
παρὰ Θεοῦ. Ὅσοι δὲ κατὰ κε-- 
νοδοξίαν ὁρίζουσιν ὀνόματα dtn- 
μαρτημένου ἀριϑμοῦ νενομοτε- 
ϑῆσϑαι, καὶ τὸ ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπι- 
γοηϑὲν ὄνομα ὁρίζονται"... 
«νον οὐκ ἀναίτιοι οὗτοι ἐξε-- 
λεύσονται, ἔτι καὶ αὑτούς, καὶ 
τοὺς ἐμπιστεύσαντας αὐτοῖς 
ἐξαπατήσαντες. Καὶ πρῶτον 
μὲν ζημία ἐν τῷ ἀποτυχεῖν 
τῆς ἀληϑείας, καὶ τὸ μὴ ὃν ὡς 
ὃν ὑπολαβεῖν’ ἔπειτα δὲ τοῦ 
προσϑέντος, ἢ ἀφελόντος τι τῆς 
γραφῆς, ἐπιτιμίαν οὐ τὴν τυ- 
χοῦσαν ἔχοντος, sig αὐτὴν ἐμ- 
πεσεῖν ἀνάγχη τὸν τοιοῦτον. 
᾿Επακολουϑήσει δὲ καὶ ἕτερος 
οὐχ ὃ τυχὼν κίνδυνος τοῖς Wev- 
δῶς προειληφόσιν εἰδέναι τὸ 
τοῦ ἀντιχρίστου ὄνομα. Εἰ γὰρ 
ἄλλο μὲν οὗτοι δοκοῦσιν, ἄλλο 
δὲ ἐκεῖνος ἔχων ἐλεύσεται, ὅᾳ- 
δίως ἐξαπατηϑήσονταιπαρ᾽ av- 


1. expansam] Sic Anunp. Meac. u. 
Gras. et Mass. Reliqui perperam ez- 
pensam. Post expansam cum Mass. sup- 
ple fuisse. 

2. nomina — habentia] E graeco nomen 
-- hagited 

quippe qui] Interpres procal dobio 
Gi τε vel ὅτε, neque vero ἔτσι, ali 
exstat apud Ioannem Damasc. 


DE ANTICHRISTO, 


+Graecorum litteram ‘expan- 
sam; post deinde quidam sine 


exquisitione hoc acceperunt; alii 


quidem simpliciter et idiotice | 
usurpaverunt *denarium nume-| 


rum: quidam autem per igno- 


rantiam ausi sunt et ?nomina: 
exquirere, habentia falsum erro- | 


ris numerum. Sed his quidem 


qui simpliciter et sine malitia 
hoc fecerunt, arbitramur veniam 


dari a Deo. Quotquot autem 
secundum inanem gloriam sta- 
tuunt nomina continentia falsum 
numerum, et quod a se fuent 
adinventum nomen, definierunt 
esse illius qui venturus est; non 
sine damno tales exient, *yuippe 
qui et semetipsos, et credentes 


sibi seduxerunt. Et primum qu- | 


dem damnum est excidere a τὸ- 
ritate, et quod non sit, ‘quasi 
[sit] arbitrari: post deinde, ap- 
ponenti, vel auferenti de Scr- 
ptura poenam non modicam fore, 
in quam iucidere necesse est 
eum qui sit talis. Subsequur 
autem et aliud non quodlibel 
periculum eos, qui falso prae- 
sumunt scire nomen eius. SI 
enim aliud quidem hi putanl, 
aliud autem 
niet ; 


TD 





4. quasi sit] Sit adiecit Mass. ε gracct, | 


quia id sensas omnino exigat. Vir 
clus voculam istam hamulis inclasi, 
quia in nullo Codice latino lana Fas- 
agp. vero adiecit quasi, qaod legusr 
eliam in Cod. Voss. 

5. non quodlibet] Pro aon modices, 
uti editores observant. 


ille babens adve- 
facile seducentur ab εὖ, 
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τοῦ" ὡς μηδέπου παρόντος ἔκεί- quasi necdum adsit 1116, quem 
yor, ὃν φυλάσσεσϑαι προσήκει. cavere convenit. 
2. Oportet itaque tales discere et ad verum recurrere no- 
winis nomerum; ut nen in pseudoprophetarum loco deputentur. 
Sed seientes firmum numerum qui a Scriptura annuntiatus est, id 
est sexcentorum sexaginta sex, sustineant primum quidem divi- 
sionem regni in decem: post deinde, illis regnantibus et incipien- 
libus ‘corrigere sua negolia et augere suum regnum; qui de im- 
proviso advenerit regnum sibi vindicans, et terrebit praedictos, 
habens nomen continens praedictum pumerum, hunc vere cogno- 
stere esse abominationem desolationis. Hoc et apostolus ait: 
δα dixerint: Pax et *munitio, tunc subitaneus tllis super-1.Thess.V, 3. 
veniet interttus. Hieremias autem non solum subitaneum eius ad- 
ventum, sed et tribum, ex qua veniet, manifestavit dicens: Ba lerem. Vill. 
Den eudiemus vocem velocitatis equorum eius: a voce hinnitus 
decursionis *equorum eius commovebttur tota terra: et ventet, et 
manducabit terram et plenitudinem eius, et ciditatem et qui ha- 
bitant in ea. Et propter hoc non annumeratur tribus haec- in Αρὸς VII. s. 


—_ is me 
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Apocalypsi cum his quae salvantur. . A pe (νει 
3. Aogakéotegov οὖν καὶ 3. Certius ergo et sine pe- a 
Se 


ἀχινδυνότερον τὸ περιμένειν riculo est, sustinere adimpletio- 


τὴν ἔκβασιν τῆς προφητείας, 
ἢ τὸ καεαστοχάζεσϑαι καὶ xa- 
ταμαντεΐεσϑαι ὀνόματος" τυ- 
yov δὲ ἐπὶ πολλῶν ὀνομάτων 
εἰρεϑῆναι δυναμένου " τοῦ αὐ- 
τοῦ ἀριϑμοῦ . . . .ὄ .. 
Εἰ γὰρ πολλά ἐστι τὰ εὑρισ- 
χύμεγα ὀνόματα, ἔχοντα τὸν 
αὐτὸν ἀριϑμόν, ποῖον ἐξ at- 
τῶν φορέσει ὁ ἐρχόμενος, ζη- 
τηϑήσεται. 


nem prophetiae, quam suspicari 
et divinare nomina quaelibet ; 
quando multa nomina_ inveniri 
possunt habentia praedictum nou- 
merum: et nihilominus quidem 
erit haec eadem quaestio. Si 
enim multa sunt quae inveniun- 
tur nomina, habentia numerum 
hunc; quod ex ipsis portabit 
qui veniet, quaeritur. 


i 


- 


a 


Quoniam autem non propter inopiam nominum habentium numerum 
hominis eius dicimus haec, sed propter timorem erga Deum ‘et 
telum veritatis: *EYAN@ AZ enim nomen *habet numerum de *Grab.cas. 





1. corrigere] Graece, ni fallor, διορ-- 
Sour recte gerere. Mass. 

2. munilio] [186 versio Halica. Sed 
Valgatas interpres melius securitas ex 
graeco Koy ἄλεια. 

3. equorum] Abest in Anunp. et Voss. 

4. τοῦ ἀριϑμοῦ] loannes Damascen. 
Post hanc vocem addit: ὡς τὸ Evay- 


Sas, xab darivos xad Παπίσχος, περὶ 

ὧν ἀνάγχη σφάλλεσϑαι τῆς ἀληϑείας 

τὸν περὶ ἕν αὐτῶν ἐρχόμενον. Hie 

Joannes Damasc. breviter comprebendit, 

quae Irenaens postea prolixe dispulat. 
5. et selum veritatis] Massuztos hie 

suppleri vualt patel aut similem vocem. 
6. EYANOAZ) Sic Fruanp. pri- 

51 


+ Mass.330. 


‘male *tractatos vindicare. 


802 DE ANTICHRISTO 


quo quaeritur: sed nihil de eo affirmamus. Sed et '<ATEINOS 
nomen habet sexcentorum sexaginta sex numerum: et valde veri- 
simile est, quoniam *novissimum regnum hoc habet vocabulum. 
Latini enim sunt qui nunc regnant: sed non in hoc nos.gloria- 
bimur. Sed et TEIT_AN, prima syllaba per duas graecas vocales 
ε et « scripta, omnium nominum quae apud nos inveniuntur, magis 
fide dignum est. Etenim praedictum numerum habet in se, et litle- 
rarum est sex, singulis syllabis ex ternis litteris constanubus, εἰ 
vetus, et? semotum;. neque enim ‘eorum regum, qui secundum nos 
sunt, aliquis vocatus est Titan; ὅποιο eorum, quae publice ado- 
rantur, idolorum apud Graecos et barbaros habet vocabulum boc; 
et divinum putatur apud multos esse hoc nomen, + ‘ut etiam sol 
Titan vocetur ab his qui nunc tenent: ‘et ostentationem quandam 
continet ultionis, et vindictam inferentis, ®quod ille simulal se 
10Ft alias autem et antiquum, εἰ fd 
dignum, et regale, magis autem et tyrannicum nomen. θυ 
igitur, ‘‘tantum suasionum habeat hoc nomen Titan, ‘?tamen ha- 





mus recte excudi iussit. Consentiunt 
Codd. Voss. et Orton. Nomina, quae 
bic leguntur, explere numeram illam 
obscurum apparet, si litteras pro na- 
merorom signis acceptas addideris. Cfr. 
Fruargpestit adnotationem in Appar. ἢ. 

1. AATEINO 2] Mass. haec adno- 
tat: In editt. omnibus perperam scri- 
bitur LATEINOS cum L latino; adhuc 
peios in Erasu. Gare. Arnunp. et Merc. 
1. Latinos: neque enim nuomeras 666 
inde potest exsurgere. 

2. novissimum regnum] Sic scripsit 
Fevard. primos pro verissimum. Con- 
sonat Cod. Voss. Irenaeus Romanum re- 
ghum novissimum fore censet. 

3. semotum] Id est inusiiaium, ati 
Mass. bene adnotat. 

4. neque enim] Fevuano. restituit enim, 
quod et Voss. et Mac. τι. habent. 

5. neque corum] Sic Codd. Ver. Vuss. 
Anunp. Gras. et Mass. In reliquis male 
scriptam est namque eorum. Irenaeus 
enim hoc exprimere vult: nullum regem, 
nullamgue idolum suo tempore nomine 
Titan ornsinm esse. Mass. adonotat, 
post neque supplendam esse aliquod. 

6. ui efiam sol Titan vocelur ab his 
qui nunc tenent] Verbum graecum xga- 
τοῦσι hic vertendum erat imperant, vel 
at paollo ante vertit regnant, non lenent. 
De Romanis enim hic sermo est, a qui- 
bes iam ante Irenaei aevam solem di- 
ctum fuisse Titanem conéstat. Aline Ci- 
cero in Arato: Quem quum perpetuo ve- 


stivit lumine Titan. Et Ovid. Metamorph. 
I.: Nullus adhuc mundo praebebat lems 
Tilan. Mass. 

T. εἰ ostentationem quandam conline! 
ultionis] Titanem seuTitanum [uisse dicaat 
Saturoi fratrem, ortum ex Titaoibes, 
quos Terra contra deos irata in 5828 
contra eos ullionem creaverit. Undeel 
Titanes dicti sunt ἀπὸ τῆς τίσεως ἰέ 
est αὖ ullione; ad quam ethnicoram eat- 
rationem Irenaeus hic alludit. Fecass. 

8. quod slle} Hic intellige Aatichrisian. 

9. tractatos] Codd. Ver. et Voss. 
traciandos. 

10. εἰ alias] Ita Mass. ὁ Cod. Voss. 
In Anuno. falias; in Mec. 1. Tiles; a 
Merc. 1. Talias. In Enasw. 1526 15% 
legitur Tilas; sed in Enasmi editt. 1534 
seqq. tale, quod et Gact. Fevssp. α 
Gaas. scripserunt, quamvis Eaaswes illse 
vocem sine ulla critica auctortale re- 
cépisse videator. 

AL. fantum suasionum] Anunp. εἰ Meee. 
11. tantem suationem. In Cod. Var. ser 
ptom est facitam pro tantam, dam Cod. 
Voss. laculenter habet tantam. ΐε ile- 
ram Voss. a Cod. Ver. differt. 

- 12. tamen] Ita scripsi com Mass. & 
omnibus Codd. praeter Faoano. εἰ Gast. 
qni reposnerant tantam ; sed nescio 482 
trilica ancloritate moti. Mass. beet 
monet, famen hic accipiendam are pre 
ulique, profecto, proinde. ia Ant. 
Meac. tr. et Voss. "Geib. erral) exsut 
habeat pro hebet. 
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bet verisimilitudinem, ut ex multis colligamus ne forte Titan vo- 
cetur, qui veniet. 
‘Husig οὖν οὐκ ἀποκινδυ- 
γεύομεν περὲ τοῦ ὀνόματος τοῦ 


Nos tamen non periclitabimur 
in 60, nec asseverantes pronun- 


Avayoiotov, ἀποφαινόμενοι tiabimus, hoc eum*nomen habi- ΠΟ, 
βεβαιωτικῶς. εἰ γὰρ ἔδει ava- turum: scientes, quoniam si opor- 
φανδὸν τῷ νῦν χαιρῷ xnovt-  teret manifeste praesenti tempore 
τεσϑαι τοὔνομα αὐτοῦ, dc ἐκεί- _praeconari nomen eius, per ipsum 
γον av ἐῤῥέϑη τοῦ καὶ τὴν  utique editum fuisset, qui et Apo- 
Anonaluyey ἑωραχάτος. Οὐδὲ calypsim viderat. Neque enim | 
γὰρ πρὸ πολλοῦ χρόνου ἑωρά- ante multum temporis visum est, 
$n, ἀλλὰ σχεδὸν ἐπὶ τῆς jus- sed paene sub nostro saeculo, 
τέρας γενεᾶς, πρὸς τῷ τέλεε ad finem Domitiani imperii. 
τῆς Δομετεανοῦ ἀρχῆς. 

4. 2Hunc autem numerum nominis ostendit, ut caveamus illum 
venientem, scicentes quis est: nomen autem eius tacuit, quoniam ἡ. 


dignum non est praeconari ἃ Spiritu sancto. Si enim praecona- 

tum ab eo fuisset, fortassis et in multum permaneret. Nunc autem Apoc. Xvi. 
quoniam fet, et non est, δεῖ ascendet ab abysso, et in perditio- δος, τ 
nem ‘vadit, quasi qui non sit; Sic hec Nomen efus praeconatum 4 
est: eius ggim quod non est, nomen non praeconatur. Quum 

autem Sdevastaverit Antichristus hic omnia in hoc mundo, ®regnabit 

annis tribus et mensibus sex, et sedebit in templo Hierosolymis; 

lunc veniet Dominus de caelis in nubibus, in gloria Patris , illum 

quidem et obedientes ei in stagnum ignis mittens; adducens autem 

lastis regni tempora, hoc est requietionem, septimam diem sancti- 

ficalam; et restituens Abrahae promissionem hereditatis:"in quo 


regno ait Dominus, multo ab Oriente et Occidente venientes, re- Mawh. vin. 
cumbere cum Abraham, {saat et lacob. ἢ ae Vern 


1. Ἡμεῖς οὖν χτλ.] Eusebins ἢ. 6. |- γειν, quod a yulgato interprete transla- 


¥, 8 haec allegavit; .sed paullo aliter | tnm est ibit. Sed cum Irenaco Cod. 
legit Irenaei verba, nisi ea consulto mu- 
writ. Comma postremum οὐδὲ yao — 
ἀρχῆς etiam citat Maximas in Dionysii 
Areopag. epist. X pag. 18t. 

2. Hunc autem] Anunn. Meac. τι. Gras. 
et (qaem addo).Voss. nunc aulem. 

3. et ascendet ab abysso} Ita primus 
Pecarp. e Cod. Ver. restitait consen- 
tiemte texta N. T. Consentit Voss. In 
prioribas editt. legitur ascendit abysso. 

4. eadil] Mass. observat, in N. T. 
exemplaribus legi Futnrom μέλλει ὑπά- 


> 


Alexand. ὑπάγει habe. - 

5. devastarerit] Sic scripsi e Cod. 
Voss., dum reliqui habent vastaverit. 

6. regnabit — sededil] lta lego ex 
optimis Codd. Feuanp. et Voss. Etiam 
Egasmt priores editt. habent regnabit, 
qnod postea, uti suspicor, sine ulla au- 
clorilate critica in regnans est mutatum. 
In Anuno. et Merc. 11. legitur regnavil. 
Pro sedebit Menc. 1. habet sedentis, Menc. 
it. sederilis, Sed Gras. et Mass. leguat 
regnans —- sederit. 
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CAP. XXXI. 

1. ‘Quoniam autem quidam ex his qui putantur recte credi- 
disse, supergrediuntur ordinem promotionis iustorum, et ?motus 
meditationis ad incorruptelam ignorant, haereticos sensus in se ha- 
bentes: haeretici enim despicientes ‘*plasmationem Dei, et non 
suscipientes salutem carnis suae, contemnentes autem et repromis- 
sionem Dei, et totum supergredientes Deum sensu, simul atque 
mortui fuerint, dicunt se supergredi caelos et Demiurgum, et ire 

~erad.450.ad Matrem, vel ad eum, qui ab ipsis affingitur, Patrem. *Qui 
ergo universam reprobant resurrectionem, et quantum in ipsis est, 
auferunt eam de medio, quid mirum est, si nec ordinem resar- 
rectionis sciunt; nolentes intelligere, quoniam si haec ita essent, 
quemadmodum dicunt, ipse utique Dominus, in quem se dicunt 
credere, non in tertia die fecisset resurrectionem; sed super cru- 
2 cem exspirans, confestim ulique abiisset sursum, relinquens corpus 


ae terrae? Nunc autem jtribus diebus conversatus est ubi erant mor- 


lerem. tui, quemadmodum ‘propheta ait de eo: Commemoratus est Do- 
minus δ sanctorum mortuorum suorum, eorum S gut ante dorsmierunt 
+Mas.331.1tn terra ®sepelitionis, +et descendit ad eos, extrahere eos et sal- 
Math. ΧΙ. vare eos. Et ipse autem Dominus: Quemadmodum, ait, Ionas is 
40. ventre ceti tres dies et tres noctes mansit, sic "εΥ οἱ filius ho- 
Kphes.IV.9. minis tn corde terrae. Sed et apostolus ait: Ascendit autem, quid 


κ΄. - est, nist Guia et descendit tx inferiora terrae? Hoc et David in 


Ps. LXXXV. eum prophetans, dixit: Et eriputsti animam meam ex inferno in- 
13. fertor’. Resurgens autem tertia die, *°et Mariae, quae ‘se prima 


Ioan. XX. Vidil et adoravit, dicebat: Noli me tangere, nondum enim ascendi 
17. 





1. Quoniam aulem cett.] Vide Mass. 
in Appar. nostro. 

2. molus meditalionis] Sic Feuarp. 
in marg. et Cod. Voss., quod malim, 
quam modos medilalionis, ut habent ce- 
‘teri, 4π|8 vox molus magis quadrat ad 
praecedentem promotionis et ad frenaei 
scopum. Medilationis vero scripsit pro 
ezercilationis. Quos sutem motus medi- 
ἰᾳ!οπὶς ad incorruptelam dicit lrenaens, 
ii sunt diversi gradus exercitationis, qui- 
bas paallatim ad incorraptelam scu cla- 


4. propheta}] Ita fide omniam Codd. 
restituil Gras. pro prophetia. ’ 

5. sanclorum] Sic omees οὐδὲ. εἰ 
Codd. Sed Gras. suspicatar legendas 
esse sanctus Israel, uti supra lib. {Π]. 
c. 20, 4 et lib. IV c. 22,1 et c. $3, 12. 

6. qui ante] Voss. qui et ante. 

7. in terra} Ita Codd. Anuno. Mac. 11. 
Voss. el Mass. Locis quoque paulto asie 
citatis sic legitar. Sed reliqui tn te- 
ram. 


ram Dei visionem promoventur et veluti 
conscendunt iusti. Neqne enim ii ex 
auctoris nostri sententia e vestigio Deam 
capiunt; sed diversis veluti motionibus 
atque gradibus exercilati paullatim assue- 
seunt capere Deum, ut loquitnr cap. seq. 
ubi gradus illos explicat. Mass. 

3. plasmationem Dei] Vox Dei non 
exstat in Voss. 


8. φερε ον Hanc vocem Gass. 
et Mass. 6 marg.Feuaro. in textam re- 
ceperant. Sed Erasw. Gat. ceteriqne 
Codd., inter qnos etiam Voss. nomiae, 
babent stipulalionis. 

9. crit et flius] Et cum Mass. re- 
cepi ex ἀδυκο. et Voss. 

10. et Merice) Et redandat. 

11. se] Anonn. eum. 
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ad 'Patrem; sed vade aa discipulos, et *dic eis: Ascendo ad Pa- 
irem meum “et Patrem vestrum. 

2. Si ergo Dominus legem mortuorum servavit, ut fieret 
primogenitus a mortuis,. et commoratus usque *in tertiam diem 


in inferioribus terrae; "post deinde surgens in carne, ut etiam χὰ ».. 
e e e e a ee > ᾿ ᾿ Ἃ em os 

‘fxuras clavorum ostenderet discipulis, sic ascendit ad Ραίγει εἰς μΝ 
. e ° e ' \ = G8 

quomodo non *confundantur, qui dicunt inferos quidem esse hunc ᾿ 


mundum, qui sit secundum nos; interiorem autem hominem ipso- 

rum derelinquentem hic corpus, in supercaelestem ascendere lo- 

cum? Quum enim Dominus in medio umbrae mortis abierit, ubiPsal.xxn.4. 
animae mortuorum erant, post deinde corporaliter resuriexit, et 

post resurrectionem assumtus est: manifestum est quia et disci- 

pulorum eius, propter quos et haec operatus est Dominus, - 

‘At ψυχαὶ ἀπέρχονται sig... animae abibunt in invisibilem 

τὸν τόπον τὸν ὡρισμένον at- locum, definitum eis a Deo, et’ 

ταῖς ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, xaxet μέ- ibi usque ad _ resurrectionem 

χρι τῆς ἀναστάσεως φοιτῶσι, commorabuntur, *sustinentes re- 
περιμένουσαε τὴν ἀνάστασιν" surrectionem; post recipientes 

ἔπειτα ἀπολαβοῦσαι "τὰ ow- corpora, et perfecte *resurgen-*Grab.4s2. 
ματα,χαὶ ὁλοκλήρως ἀναστᾶσαι, tes, hocest, corporaliter, quem- 

τουτέστι σωματιχῶς, καϑὼς καὶ admodum et Dominus resur- 

ὁ Κύριος ἀνέστη, οὕτως ἐλεύ- rexit, sic venient ad conspectum 

σονται εἷς τὴν ὄψιν τοῦ Θεοῦ. Dei. 

Nemo enim_est discipulus super magistrum: perfectus autem omnis Lac. VI. 49. 
erit, \Ssicut magister eius. Quomodo ergo magisler noster non 


slatim evolans abiit, sed sustinens definitum a Patre resurrectionis 


suae tempus,,(quod et per lonam manifestatum est) post triduum ᾿ 
resurgens assumtus est; sic et nos sustinere debemus“Uefinitum a Ke) 
Deo resurrectionis nostrae. tempus; *pracnuntiatum ἃ prophetis, et 

sic resurgentes assumi, quotquot Dominus ‘ad hoc dignos habuerit. 





1. Patrem] Mexm omisi cum Mass. 6. Ab wuyal xd.) Moc fragmentum, 
sec. Codd. Vert. Voss. et Arunp. a Ioanne Damasceno servatum in Pa- 


2. dic} Sic Gnas. et Mass. ex Anono. | Tallelis, Halloixius primus in Vila Ire- 


Yer. Voss. et ipso biblico textn. naei_p. 504 publici iuris fecit. 
3. in} Sic Mass. non dicens qua |; ᾿ pales) id sip esspecientes, 
eee peice uli et puallo post sustinens. 
oan ee a Voss. 8. sicut magister erus}] ARUND. si sit 
nak 4 ; sicul magister. Sed Mass. observat, vo- 
4. firuras] Sic Mass. ὁ Codd. Anunb. | ceg si sit additas esse ex Vulgata. 


Meac. 11. εἰ (quem addo) Voss. melias 9. praenuntiatum) Anuno. et Menc. it. 
quam reliqui figuras. praeadnuntialum. 
5. canfundaniur] Ita Gras. Mass. 10. ad hoc) Sic Fruanp. Gnas. Mass. 
Aaunn. Voss. Ceteri confundentur. et Voss. In aliis desideratur ad. 
Ὁ ὲ ἐΐο «ες ἀξιτε. νυ οΡ, δε. ρίας 


- 
ὩΣ 


{ ‘ ' 
}.κα, δι. ee. eR oe 


ke 


Rom. VII. 
19 seqg. 


Ibid. 27. 


Ac ᾿ ert. 


Ibid. XXUII. 


11 seqq. 
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CARNE, QUA HIC AERUMNAS PERTULERONT, 


CAP. ‘XXXIL 


1. ‘Quoniam igitur transferuntur quorundam seatentiae ab 
haereticis sermonibus, et sunt ignorantes dispositiones Dei, et my- 
sterium iustorum resurrectionis, et ?regni, quod est principium 
incorruptelae, per quod regnum qui digni fuerint, paullatim assue- 
scunt capere Deum: necessarium est autem dicere de illis, quo- 
niam oportet iustos *primos in conditione hac, quae renovatur, 
ad apparitionem Dei resurgentes recipere promissionem heredilatis, 
quam Deus promisit patribus, et regnare in ea: post deinde fien 
iudicium. In qua enim conditione Jaboraverunt sive afflicti sunt, 
omnibus modis probati per sufferentiam, iustum est in ipsa reci- 
pere eos fructus sufferentiae; et qua conditione interfecti sunt 
propter Dei dilectionem, in ipsa vivificari: et in qua conditione 
servilutem sustinuerunt, in ipsa regnare eos. Dives enim in om- 
nibus Deus, et omnia sunt eius. Oportet ergo et ipsam condito- 
nem reintegratam ad pristinum, sine probibitione servire iusus: 
et hoc apostolus fecit manifestum in ea quae est ad Romanos, sic 
dicens: Nam exspectatio creaturae revelationem filiorum Dei ex- 
spectat. Vanitati enim creatura subiecta est non volens, sed pro- 
pter eum qui subiectt in spe: quoniam et ipsa creatura liberabitur 
α servitute corruptelae, in libertatem gloriae filiorum Det. 

2. Sic ergo et promissio Dei, quam promisit Abrahae, firma 
perseverat. Dixit enim: Respice sursum oculis, et vide a loco hoc, 
ubi nunc tu es, ad Aquilonem et *Africum et Orientem et mare, 
quoniam omnem terram, quam tu vides, tibi dabo et semini two 
usque in sempiternum. ἘΠῚ iterum ait: Surgens ingredere terran 
i longitudinem eius, et in latitudinem, quoniam (ἰδὲ dabo eam; 

t non accepil in illa hereditatem, nec vestigium pedis, sed sem- 
per peregrinus et advena in ea fuit. ” Et quando mortua est Sara 
uxor eius, volentibus Ethaeis gratuito locum dare ei, ut sepeliret 





contuli. 


1. Quoniam igitnr celt.] Quinque haec 
ultima frenaei capita Fevarp. primus 
prelo subiecit, exscripta e Codice optimo, 


quem signo Vet. designavimus. frae- 
fationem a Feuano. his capitibus prae- 
missem, qua lrenaeo ea vindicaret, vide 
in Appar. nostro. Caussa enim, ob quam 
scribae haec quinque capita neglexerint, 
in eo latere videlur, quod Irenaeus sen- 
lentias Chiliastarum, quos dicunt, stre- 
nue defendit. Inde factam est, ut haec 
capita adeo in omnibus Codicibus omit- 
terentur praeter illum Codicem Ver. et 


Voss., quem cum edilis ‘accuratissime 


In marg. Codicis Voss. a re- 
cenliore manu haec scripta sami: (use 
inde sequuntur omnia ad calcem usqut 
haclenus desiderata fueramt in omnibss 
ezemplaribus. ἡ 

2. regni] Terreni scilicet et tempe- 
ralis, quo iastos a morte com Christe 
polituros esse yult usque ad definite 
a Deo tempus. Mass. 

3. primos} Mass. obsetvat, hic le- 
gendum ese primum aul prius. 

4. Africum] [ta Gnas. restitait 38- 
cloritate Voss. et textas biblici pre 
Africam, uti legit Fruaro. 


= 
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eam, noluil accipere, sed emit monumentum, ‘quadringentas dans 
didrachmas argenti, 2ab + Effron filio Seor Ethaeo; sustinens pro- + Mass.332 
missionem Dei, et *nolens *videri accipere ab hominibus, quod * Grad.453. 
ei promiserat dare Deus, dicens ei iterum sic: Semint tuo dabo Gen.xv.18. 
terram hanc, a flumine Aegypti, usque ad flumen magnum Euphra- 
tem. ‘Si ergo huic promisit Deus hereditatem terrae, non accepit 
aulem in omni suo incolatu: oportet eum accipere cum semine. 
suo, hoc est, qui timent Deum, et credunt in eum, in resurrectione 
iustorum. Semen autem eius ecclesia, 5per Dominum adoptionem, 
quae est ad Deum, accipiens, sicut dicebat Ioannes baptista: Qwuo- Luc. Ul. 8. 
wiem potens est Deus de lapidibus suscitare filios Abrahae. Sed 
et apostolus ait in ea quae est ad Galatas: © Vos autem, fratres, Gol.1v. 28. 
secundum Isaac repromissionis filit estis. Et iterum -manifeste in 
eadem ait, eos qui in Christo crediderunt percipere Christum, 
Abrahae promissionem, sic dicens: Abrahae dictae sunt promits- id. Π|. 16. 
stones ef semini eius. Et non dicit: BE seminibus; quast de multis, 
sed quast de uno: Et semini tuo: quod est Christus. Et iterum 
confirmans quae dicta sunt, ait: Quemadmodum Abraham credidit Mid. 6 seq. 
Deo, et deputatum est ei ad tustitiam. Cognoscitis ergo, quoniam 
quidem qui ex fide sunt, τὶ sunt filii Abrahae. Providens autem 
Scriptura, quia ex fide tustificat gentes Deus, praenuntiavit Abra- 
hae, quia benedicentur in te omnes gentes. Jtaque qui ex fide sunt, 
benedicentur cum-fideli Abraham. ‘Sic ergo qui sunt ex fide, be- 
nedicentur cum fideli Abraham, et hi sunt filii Abrabam. Repro- 
misit autem Deus hereditatem terrae Abrahae et semini eius; et 
neque Abraham neque semen eius, hoc est, qui ex fide iustifican- 
tur, nunc sumunt in ea hereditatem: accipient autem eam in re- 
surrectione iustorum. Verus enim et firmus Deus: et propter hoc 
beatos dicebat mites, quoniam ipsi hereditabunt terram. Math. ¥. 4. 





occurrat in Codd. vetustissimis quam e 


1. quadringentas] Cod. Ver. habet 
quadraginia ; in Voss. (Grab. non accurate 
lectionem memorat) scriptum est: XLi, 
sed in marg. qtadraginia. Falsam illam 
lectionem Feuann, emendavit ex interpre- 
latione LXX, quae babet τετραχόσια df- 
ϑραχμα ἀργυρίου. 

2. ab Effron filio Seor Ethaeo] Haec 
Fecarp. 6 sacro texta correxit; codices 
enim bic corrupti sunt. Ver. habet filio 
Yphraci, et Voss. filio yphei XXI cetheo. 


3. sideri] In editt. legitur videre. 
Sed tam manifestum scribarum erratam, 
sensu ita exigente, emendare noo dubi- 
v1; quam maxime nihil frequenlius 


Pro i, ut noront omnes. Mass. 

4. Si] Ita cum Mass. scripsi. Re- 
liqui ὁ Codd. habent εἰς, quod errore 
scribarum.scriptum est. Gras. aut ergo 
post verbam oporteliuserendum, aut po- 
lius si in locum sic substituendum censet. 

5. per Dominum]) Ite com Mass. 
restituere non dubitavi pro per Domini, 
guum in Voss. luculenter scriptum sit 
per dm. 

6. Vos— estis] Mass. bene ubservat, 
hace ex versione Italica esse allegata et 
nonnullis Mss. graecis, dum ex aliis N. 
T. Codd. et versione vulgata scribendum 
fuisset nos — sumus. 


ltl. 
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CAP. XXXII. 
1. Propter hoc autem ad passionem veniens, ut evangelizaret 
Abrahae, et iis qui cum eo, apertionem -hereditatis, quum gratias 
egisset, tenens calicem, et bibisset ab eo, et dedisset discipalis, 


Mutth.XXVi.dicebat eis: Bibite ex 60 omnes. Hic est sanguis meus novi Te- 


27 seqq. 


- 


stamenti, qui pro multis ‘effundetur in remissionem peccatorum. 
Dico autem vobis, a modo non bibam de generautione vitis hutus, 
usque in diem illum, quando illum bibam vobiscum novum in regne 
Patris mei, Utique hereditatem terrae ipse novabit, et reintegrabit 


Peal. Gill. mysterium gloriae filiorum; quemadmodunt™ David.ait: Qué reno- 


vavit faciem terrae. Promisit bibere de generatione vitis cum 
suis discipulis; utrumque ostendens, et hereditatem terrae, in qua 
bibitur nova- generatio vitis, et carnalem resurrectionem discipule- 
rum eius. Οὐδὲ enim nova: resurgit caro, ipsa est quae et novum 
percepit poculum. Neque autem sursum ‘in supercaclesti loco con- 
slitutus cum suis, potest intelligi bibens vitis generationem; neque 
rursus sine carne sunt, gui bibunt illud: carnis enim proprium est 
et non spiritus, qui ex vile accipitur potus. 


Luc. XIV. 12. 2. Kt propter hoc dicebat Dominus: Quum facts prandium, 


18. 


vel coenam, nolt vocare divites, neque amicos, et vicinos, et cogne- 
tos, nexipst invicem vocent te, et fiat retributio ab eis: sed voca 
claudo$, caecos, mendicos, et bedtus eris, quoniam non habent re- 


’ tribuere tibi: retribuetur enim tibi in resurrectione tustorum. Et 
Math. XIX. iterum ait: Qutcunque dimiserit *agros, aut domos, aut parentes, 
eas 4. aut fratres, aut filios propter me, centuplum accepiet tn hoc sae 


culo, et in futuro vitam aeternam hereditabit. Quae enim sunt 
in hoc saeculo centupla, et prandia exhibita pauperibus, et coenae 
quae redduntur? Haec sunt in regni temporibus, hoc est, .in se- 
ptima die, quae est sanctificata, in qua requievit Deus ab omnibes 


eoperibus quae fecit, quae est verum iustorum sabbatum, in qua 


non facient omne terrenum opus; sed adiacentem habebunt para- 
tam mensam a Deo, pascentem eos epulis omnibus. 
3. Quemadmodum et [saac continet benedictio, qua bene- 


Gen. XXVII. dixit filium minorem Iacob: Ecce, dicens, odor filit met, quast 
rea. xi, Odor agri plent, quem benedizit Deus. Ager autem mundus est; εἰ 


38.°- 


Gen. XXVII 
28. 29. 


propterea addidit; Det {ἰδὲ Deus de rore caeli, et a fertiktete ter- 
“rae, multitudinem tritict et vini. Et serviant (ἰδὲ gentes, et Ἶ ado- 
rent te principes, et esto Dominus fratris tut, et adorabunt te 





1. effundetur] Sic iterum, uli Mass. | Caecilium toetur. Sed e texta greece 
observa, versio Italica et valgata. Ean- | legendum esset effunditur. 
dem lectionem Cyprianus epist. 63 ad 2. adorent}] Voss. edurabuat. 


Cu Σλν" 
ἘΠ «ν 


CHRISTI REGNO DISPUTARE PERGIT. LIB.Y. 6. 88, 1. 2. 809 


fli patris tut. Qut maledicet te, maledictus erit; et qui benedicet 

te, benedictus erit. Haec ergo si non quis accipiat ad praefinita 

regni, in grandem contradictionem ef contrarietatem incidet, quem- 

zdmodum Iudaei ‘incidentes in omni aporia constituuntur. Non 

solum enim in hac vita huic Iacob non servierunt gentes; sed et 

post benedictionem ipse profectus, servivit avunculo suo Laban Gen. xxx1 
Syro apnos viginli: et non tantum non est factus Dominus fratris ‘4! 

sul, sed el.ipse Esau adoravit fratrem suum, quando reversus est fo. ΧΧΧΠΙ, 
a Mesopotamia ad patrem, et munera multa obtulit ei. Multitu- * 
dinem autem +tritici et vini quomodo hereditavit hic, qui propter + mass.sss. 
famem factam in terra, in qua habitabat, in Aegyptum transmigra- fb. ΧΕΥ͂Ι. 1 
ni, subiectas Pharaoni, qui tunc regnabat in Aegypto? Praedicta "Ἢ 
aque benedictio ad tempora regni sine contradictione pertinet, 

quando regnabunt iusti surgentes a mortuis; quando et creatura 

renovata οἱ liberata multiludinem fructificabit universae escae, *ex 

rore caeli et ex fertililate terrae: quemadmodum presbyteri me- 
minerunt, qui Toannem discipulum Domini viderunt, audisse se ab 

eo, quemadmodum «de tempuribus illis docébat Dominus et dicebat: 

*Venient dies, in quibus vineae nascentur, singulae *decem millia. 
paleitum habentes, et in uno palmite dena millia * brachiorum, et in * Grab.ass. 
uno vero palmite [brachio] dena millia flagellorum, et in unoquoque 

flegello dena millia botruum, ef in unoquoque botro dena millia 
ccrorum, ef umumquodque acinum expressum dabit vigintiquinque 
melrelas vini. Et quum eorum apprehenderit ὃ aliquis sanctorum 

botrum, alius clamabit: Botrus ego melior sum, me sume, per me 
Dominum benedic. Similiter et granum tritici decem millia spi- 


carum generaturum, et unamquamque spicam habiluram decem 
nilia granorum, et unumquodque granum quinque bilibres similae 
darae mundae: et reliqua autem poma, et semina, et herbam ‘se- 
candum congruentiam iis consequentem: et omnia animalia iis ci- 





ΟἿ, incidentes] Hanc vocem Gras. ad- 
didit ¢ Cod. Voss. : 
2. ἐξ rore] Ita Gaas. primus e Cod. 
Voss. In Feuanp. perperam et rore. 
3. Venienl dies] Haec Papias Irenaeo 
leste refert in quarto libro λογίων xu- 
" @axay ἐξηγήσεως. Accepit vero vel 
πὶ quibnsdam spocryphoram somniis 
spuriisque evangeliis vel ex spariis tra- 
ditionibus. Nam, ut sit Euseb. lib. III, 
49. Papias plura nuda vocis tradilione 
ed se pervenisse teslalur, novas quasdam 
talicel Servatoris parabolas ac praedi- 
taliones, aliaque (abulis propiora — Fuit 
fam mediocrs admodum ingenio prae- 


dilus, ut ex scriplis illius coniticere licet : 
plerisque lamen post ipsum ecclesiaslicis 
scriploribus eiusdem erroris (lerrenum et 
temporale post resurrectionem fore Chri- 
sti regnum) occasionem praebutl, hominis 
velusiale senlentium suamtuentibus: pute 
Irenaeo, et ssquis alius ciusdem opinionis 
faulor exslilit. Mass. 


4, decem millia palmitum] Voss. dena 
millia palmilum, ati postea dena millia 
brachiorum et dena millia flagellorum cett. 


5. aliquis sanctorum bolrum] Aliquis 
sanctorum bolruum legitur in Voss., sed 
male. 
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bis utentia, quae a terra accipiuntur, pacifica et consentanea in- 
vicem fieri, subiecta hominibus cum omni subiectione. 


4. ᾿Ταῦτα δὲ καὶ Παπίας 


Ἰωάννου μὲν ἀχουστής, Πολυ- 


Ib. LXV, 25. 


κάρπου δὲ ἑταῖρος γεγονώς, 
ἀρχαῖος ἀνήρ, ἐγγράφως ἐπι- 
μαρτυρεῖ ἐν τῇ τετάρτῃ τῶν 
αὐτοῦ βίβλων. ἔστι γὰρ αὐτῷ 
πέντε βιβλία συντεταγμένα. 


4. *Haec autem et Papias 
loannis auditor, Polycarpi autem 
contubernalis, vetus homo, per 
scripturam testimonium perhi- 
bet in quarto librorum suorum: 
sunt enim illi quinque libri con- 
scripti. ὶ 


Et adiecit, dicens: Haec autem credtbilia sunt credentibus. Et 
Iuda, inquit, proditore non -credente et interrogante: Quomodo 
ergo tales geniturae a Domino perficientur? dixisse Dominun: 
Videbunt qui venient in illa. Haec ergo tempora prophetans Es1- 
Jas ait: Et compascetur lupus cum agno, εἴ pardus conquiesca 
cum haedo, et vitulus et taurus et leo stmul pascentur, et puer 
pusillus”ducet cos. Et δο8 εἰ ursus simul pascentur, et simul in- 
fantes eorum erunt; et leo et bos manducabunt paleas. Bt ΡῈ 
infans in cavernam aspidum, et in cubtle Rltorum aspidum monun 
mittet, et non male facient, nec poterunt perdere aliquem in monte 
gancto meo. Et iterum recapitulans ait: Tunc ἱμρὶ et agni pe- 
scentur simul, et leo quasi bos vescetur paleis, serpens oxen 
terram quasi panem; et non nocebunt, neque verabunt in monte 


τ, sancto meo, dictt Dominus. Non ignoro autem, quoniam quidam 


haec *in feros, et ex diversis gentibus et variis operibus creden- 
tes, et quum crediderint consentientes iustis, tentent transferre. 
Sed etsi nunc hoc sit in quibusdam hominibus, ex variis geotibes 
in unam sententiam fidei venientibus; nihilominus in resurrection 
iustorum ‘super iis animalibus, quemadmodum dictum est: Dives 
enim in omnibus Deus. Et oportet ‘conditione revocata, obedire 
et subiecta esse omnia animalia homini, et ad primam ἃ Deo 42 
tam reverti escam, (Squemadmodum autem in obedientia subiectt 








1. Ταῦτα xri.) Citantar haec ab 
Euseb. ἢ. 6. III, 39. et Nicephoro lib. 
Il, c. 20. 

2. Iaec — testimonium perhibet] Ob- 
servantibus editoribus aut scribendum 
fuisset: Aaee teslulur, aut hoc testimo- 
nium perhtbel, aut his lest. perk. 

3. in feros] Codd. Ver. et Voss. ha- 
bent inferos; sed Feuanb. ex coniectura 
edidit infer nos. Granius vero ne una 
quidem littera mufata procnl dubio ge- 
Duinam restituit lectionem, scribens in 
feros. ,,Lupt enim, ait, et Jeones ex 
mystica interpretationc, quam Irenaeus 


memorat, feros denotabsnt hows: 
eorum cam agnis, vilulis cett. accobiss, 
consensionem cam iustis etc. (res 
mysticom sensum Irenacas non reich 
sed litteralem simal tenet.“ 

4. super its animalibus} Supple iil 
nam ut paullo ante habel: omas 65" 
malia tis cibis wlentia, quae a tere ur 
piunlur, pacifica εἰ conseateace iante 
fieri, subiecta hominibus cum σαὶ 5) 
fectione. Mass. 

δ. quemadmodum — Adee] Bat 
Mass. parenthesi inclusit, ,,n¢ (ita ai 
fructum terrae, per appositence 
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erant Adae) fructum terrae. Alias autem et non est nunc osten- 
dere Jeonem paleis vesci. Hoc autem significabat magnitudinem 
εἰ pinguedinem fructuam. Si enim leo animal paleis vescitur; quale 
ipsam triticum erit, cuius palea ad escam ¢ongrua erit leonum? 


CAP. XXXIV. 

1. tIpse autem Esaias manifeste annuntiavit tale gaudium t Mas:.334. 
in resurrectione iustorum futurum, sic dicens: Resurgent mortut, Esa. ΧΧΥΙ. 
et surgent qui in monumentis sunt, et laetabuntur qui sunt in 
terra, Ros enim qui a te, sqnitas est eis. Hoc idem et Ezechiel 
ait: Bece ego ‘aperiam monumenta vestra, et educam vos de mo-_ Etech. 
numentis vestris, 7in quo educam de sepulcris populum meum, et oe ὡ 
dabo spirttum im vobis, et vivetis, δὲ ponam vos super terram 
vesiram, et cognoscetis quoniam ego sum Dominus. Et iterum 
idem sic ail: Haec dictt Dominus: Colligam *Israél ab omntbue ib. ΧΧΥΠΙ. 
gentibus, δὲ disperst sunt illic, et sanctificabor in eis tn con- δ ΠΣ 
spectu fliorum gentium: et habitabunt super terram suam, quam 
dedi servo meo Jacob, et inhabitabunt super eam in spe, et aedt- 
ficabunt domos, et plantabunt vineas, et inhabitabunt in spe, quando 
faciam tudictum in omnibus qui inhonoraverunt 608, in tts qui in 
arcuitu sunt eorum, et cognoscent quontam ego sum Dominus 
‘Deus ipsorum, et Deus patrum ipsorum. Ostendimus autem 
paullo ante, quoniam ecclesia est semen Abrahae; et propter hoc, 
at sclamus quoniam in novo Testamento ‘a veteri, qui ex omni- 
bus gentibus colliget eos qui salvabuntur, ex lapidibus suscitans — 
flios Abrahae, Ieremias ait: Ecce dies veniunt, dicit Dominus, ef ler. XXIU. 
non dicent adhuc: Vivit Dominus, qui eduxit *filios Israél ab i 
Aquilone, et ab omni regione quo expulsi fuerant; restituet sllos 
im terram ipsorum, quam dedit patribus ipsorum. 





escam referendum, dariori tamen hyper- 
bato, longius a proprio loco remotum, 
lectoris turbet animum. Insuper (sic 
pergit vir doctus) qnod unica voce per- 
Peram in editt. legitar tnobedientia, in 
duas, sensu ila manifeste postalante, 
iiss, Et sic nihil corrigendum aut 
ineslocandum erit, ut Gras. existima- 
ML Quamqaam mallem, pro autem le- 
geretar antea vel ante inobedientiam, pri- 
Boram scil. parentum.‘‘ ᾿ 

1. eperiam] Voss. aperio. - 

2. in quo educam de sepulcris] Sic 
Testitait Gaas. e Cod. Voss., ilaque ex- 
cadi jussit Feoann. io edit. 1576, uti 
Nass. testatur. Sed in reliquis editt. 
Fecaap.scripsit: οἱ educam vos de sepulcris. 


’΄' 


3. Deus tpsorum] Has duas voces 
Gras. e Cod. Voss. adiecit: nam in ver- 
sione LXX legitur χώριος ὁ Θεὸς αὐ-- 
τῶν. 

4. a veteri qui) Cod. Voss. ac veteri 
quae. Sed lectio a, si pro post acci- 
piatur, cum Grasio praeferenda est, qui 
praeterea (am qui quam quae abiicien- 
dum recte censet. Cum Mass. post sus- 
citans subintellige erit. Cfr. lib. V, 7, 2. 

5. filios Israéi] Tam in Cod. Ver. 
quam Voss. negligentia scribarom ob re- 
petitionem earundem vocum aliqua ex- 
ciderant. Et in leremiae quidem dicto 
illa: de terra Aegypti ; sed vivit Dominus, 
qui edurit semen Israél; in Esaiae antem 
oracolo ista: et eril lumen solis. Gnas. 


Esa. XXX. 


25. 26. 


10.1,7111.14. 


Luc.XII. 81. 


38. 


Apoc.XX. 6. 


Esa. VI. 11. 
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2. Quoniam creatura omnis secundum voluntatem ad incre- 


mentum et augmentum erit, ut tales afferat et nutriat fructus, Esaias 


ait: Et ertt super omnem montem altum , et super omnem collen 
editum aqua pertransiens in die illa, quando pertent multi, quende 


concident muri. Εἰ erit lumen lunae quast lumen solis, septuplum dei, 


quando sanabit contritionem populi sut, et dolorem plagae suae sanabit. 


Dolor autem plagae est, ‘per quam percussus est homo initio in 


Adam inobediens, hoc est, mors, quam sanabit Deus resuscitaos 


nos ἃ mortuis, et restituens in patrum hereditatem, quemadmodua 


iterum Esafas.ait: Et erts fidens in Domino, et faciet te ingredi 
supra omnem terram, et cibabit te hereditate Iacob patris tu 
Hoc est quod ἃ Domino dictum est: Beati serut tlli, quos veniens 
' Dominus inveniet vigilantes. Amen dico vobis, quoniam praecin- 
getur, et recumbere eos factet, et transiens ministrabtt cis. Bis 


Denerit vespertina vigtlia, et invenertt sic, beati sunt, quontam re- 
cumbere eos faciet, et ministrabit eis; licet secunda, et licet tert, 


beati sunt. Hoc autem idem et Ioannes in Apocalypsi ait: Bests: 
et sanctus, qut habet partem in resurrectione prima. Et tempus: 


autem annuntiavit Esaias in quo haec erunt: Et dixi, inqui: 
Usquequo. Domine? Quoadusque desolentur civitates ad non ta- 


habitandum, et domus ut non sint homines, et terra derelinguetur 


deserta. Bt post haec longe nos *factet Deus homines, et qui ft- 


 manserint”* multiplicabuntur super terram. Sed et Daniel ho 


Don.Vil.27.ipsum ‘ait: Bt regnum et potestas et magnitudo eorum *quee sub 


110. ΧΙ. 18. 


* Grab.457. 


caelo sunt, datum est sanctis altissimi Dei, et regqnum etus sem 
piternum, et omnes principatus servient ei et obedient. Et ne ad 
hoc tempus putetur dicta repromissio, dictum est prophetae: Κὶ 
tu veni, εἰ sta in sorte tua in consummatione dierum. 


3. Quoniam autem repromissiones non solum prophetis εἰ 
patribus, sed ecclesiis ex gentibus coadunalis annuntiabantar, quis 


et insulas nuncupat Spiritus, et quod in medio turbulae sint (08- 


stilutae, et tempestatem blasphemiarum sufferant, et salutaris por- 
tus periclitantibus exsistant, et refugium sunt eorum, qui allte 


dinem ament, et Bythum, id est, profundum *erroris conanlst 








leremXXXLeflugere, Teremias ita ait: Audite verbum Domini, gentes, εἰ Or 
nuntiate insulis quae longe sunt: dicite, ‘quia ventilabit Des 


10 seqq. 






emer ee 


ia Cod. Voss. legi qui pro quee. ἫΝ 
falsum: scriptam est que, oti εδοβίεβιβε, 
pro quae. 

4. quia ventilebit] Ex versicse μι 
scribendes: faissel qui ventilord. 


1. per quam] Ita Voss. Gass. et 
Mass.melins, quam Cod. Ver. et Fevaap. 


quem. : 

2. faciet] Sic Voss. Gass. et Mass. 
e texta sacro. At Feuarp. facies. 

3. quae sub caelo sunt] Gnas. dicit, 


CHRISTI REGNO. LIB.V. 0.84, 2--- 4. 813 


Isreél, congregabit eum, et custodiet eum, sicut pascens gregem 
ovum suarum: quoniam redemit Dominus Iacob, et eripuit eum 
de menu fortioris etus. Εἰ ventent, et lactabuntur in monte Sion, 
venient ad bona, et tm terram tritict et vini et fructuum et 
cimalium et ovium, ef erit anima eorum sicut lignum fructife- 
rum, ef non esurient adhuc. ΕἸ twnc gaudebunt virgines in con- 
gregatione invenum, et seniores gaudebunt, ef convertam luctum 
corum in gaudinm, et faciam eos in exsultatione, et magnificabo, 
εἰ mebriabo animam sacerdotum filiorum Levi, et populus meus 
bonis meis adtmplebitur. Ostendimus autem ‘in superiori libro, 
quoniam Levitae et sacerdotes sunt discipuli omnes Domini; qui 
et sabbatum in templo profanabant, et sine culpa sunt. Tales 
Haque promissiones manifestissime io regno iustorum istius crea- 
larae *epulationem significant, quam Deus repromittit ministratu- 
rum se, 

4. + Adhuc de Hierusalem et de regnante in ea Esaias ait : t Mass.835. 

Heec dicit Dominus: Beatus qui habet in Sion semen, et domesti-EsoXXX1.9. 
ws in Hierusalem. Ecce, rex tustus regnavit, et principes cum ere 
iudicio princtpabunt. Et de praeparatione, in qua reaedificabitur, 
ail: Eece, ego praeparabo {ἰδὲ carbunculum lapidem, et fundamenta I. LIV. 11 
us sepphirum, ef ponam propugnacula tua iasphin, et portas tuas “** 
lepidem crystallum, et circumvallum tuum lapides electos, et omnes 
flies tuos docibiles Dei, et in multa pace filios tuos, et in iustitia 
dedifcaberis. Et iterum idem ipse ait: Ecce ego facto Hierusalem!.LXv. 18 
etsultationem et *plebem meam: etiam non audietur in ea vow ΠΤ 
fetus, neque vox clamoris, etiam non fiet ibi immaturus et senior, 
(vi non impleat tempus suum. rit enim tuvenis annorum cen- 
fim: moriens autem peccator centum annorum, et maledictus erit. 
Et aedificabunt domus, et ipsi inhabitabunt: et plantabunt vineas, 
ct tpsi manducabunt fructus earum, et vinum bibent. Et non ipsi 
tedificabunt, et alii inhabitabunt: neque tpsi pastinabunt, et alii 
comedent. Secundum enim dies ligni vitae erunt dies plebis ‘in 
fe: opera enim laborum *eorum veterascent. 





1. in superiori libro} Cfr. lib. IV, 8, 3. | Irenaens ssepissime locos Scriptarae s. - 
‘ 2. epulationem significant] In Codd. | memoriter citaveril. 
tt. et Voss. scribarum errore scriptom 4. in te] Gaaw. observat ; 
i fee A 7848. pro his 
i ΘΡΜΟΝΟ quod erratum | vocibus ὁ graeco μοῦ legendam esse 
3. plebem meam] Nam bic verbanon- | “°° 
bulla, quae in V. T. leguntur, excide- 5. eorum] Sic Voss. Gaas. Mass.- ex 


riot an non, definiri vix potest, quam | versione LXX. Sed Fevanp. tuorum. 


* Grab.458. 


Esa. VI. 11. 
10. ΧΠῚ. 9. 
ΓΧΧΥ͂Ι.10. 


Id. VI. 12. 
Ib. LXV. 21. 


ι 
1}... 


* Grab.459. 
Baruch. iV. 
36. etV. toto 


* 
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«CAP: ΧΧΧΥ. 

1. *Si autem quidam tentaverint allegorizare haec, quae 
eiusmodi sunt; neque de omnibus poterunt consonantes sibimeli- 
psis inveniri, et convincentur ab ipsis dictionibus differentibus, 
quoniam quum desolatae fuerint civitates gentium, ‘et quod non 
inhabttentur, et domus, eo quod non sint homines, et derelingue- 
tur terra deserta; Ecce enim, Esaias ait, dies Domini insanabilis 
venit, furore ‘et ira plenus, ponere *urbem terrae desertam, αἱ 
peccatores perdere ex ea. Et iterum ait: Tollatur, ut non vides 
gloriam Domini; et quum haec facta fuerint, elongabit, inquit 
Deus homines, et derelicti multiplicabuntur in terra. Et aedif- 
cabunt domus, et ipst inhabttabunt, et pastinabunt vineas, et ips 
manducabunt. Haec enim *alia universa ‘in resurrectionem it 
storum sine controversia dicta sunt, quae fit post adventum Ant- 
christi, et perditionem omnium gentium sub eo exsistentium, ἢ 
qua regnabunt iusti in terra, crescentes ex visione Domini, et per 
ipsum assuescent capere gloriam Dei Patris, et cum sanclis angelis 
conversationem et communionem, et unitatem spiritalium io regoo 
capient; et illos quos Dominus in carne inveniet, exspectantes eum 
de caelis, et perpessos tribulationem, qui et *effugerint ‘iniqu 
manus. Ipsi autem sunt de quibus ait propheta: et derelict ms 
tiplicabuntur in terra. Et quotquot ex credentibus “δὰ hoc pre 
paravit Deus, ad derelictos multiplicandos in terra, et sub reg 
sanctorum fieri, et ministrare huic Hierusalem, et regnum in ἐδ, 
significavit Ieremias propheta: Circumspice, *dicens, ad Orientes, 
Hierusalem, et vide laetitiam quae adventat tibi ab ipso Deo. Bee, 


venient filit tut quos emisistt, venient ‘collecti ab Oriente Κα 
ad Occidentem verbo tllius sancti, gaudentes ea quae a Deo te 
est claritate. Exuere, Hierusalem, habitum luctus et af fictions 
tuae, et induere decorem eius quae a Deo tuo est claritets ἢ 
aeterhum: circumdare amictum duplicem eius quae a Deo tue eH 
iustitiae, impone mitram super caput tuum gloriae aeternae. Dew 
enim demonstrabit et quae sub caelo est, universae tuum fulgerem 
Vocabitur namque nomen tuum ab tpso Deo in aeternum, pox ἥν 





1. ef quod] E sacro textu patet, hic | Sequitar enim et perditionem — a 

legendum esse eo quod. exspectanies celt., qnae omnia ab a 
2. urbem terrae desertam] Versio LXX | et eadem praepositione in exiganter 4 

habet οἰχουμένην ἔρημον, orbem ter- | cum es constrauntar. Porro ss 56 


rae desertum. Inierpres pro circe, erga; graec. 1: 
3. alia) Lege cum Grae. et alia. 5. effugerint] Voss. effugerwal. 
4. in resurrectionem] Sic pro in re- 6. iniqui}) Scit. Antichrist. 
surreclione Mass. emendavit, ,,toto, uti 7. collecit) Its Voss. Gnas. εἰ Mass 


sit, coulextn id necessario postulante..! 6 sacro texto, Froarp. elect. 





‘ 
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sities εἰ gloriae colenti Deo. Surge, Hierusalem, et sta tn ex- 

celso, εἰ circumspice ad Ortentem, et vide collectos filios tuos a 

solis ortu usque ad Occidentem verbo illtus sancti, gaudentes ipsam 

Dei ‘recordationem. Profect? sunt enim a te pedites, dum 2addu- 

crentur ab tntmicis. - Introducet tllos Deus ad te *portatus cum 

gloria tanquam thronus regni. Decrevit enim Deus ut humilietur 

omnis mons excelsus, et congeries aelernae, et ut valles tmplean- 

tur, ad redigendam planitiem terrae, ut ambulet Israél tute Det 

gris. Umbracula autem intexuerunt silvae, et omne lignum bont 

edoris tpsi Israél praecepto Dei. Praeibit enim Deus cum laetitia 

lunine claritatis suae, cum misericordia et tustitia, quae ab ipso est. 

2. Haec autem talia universa non in supercaelestibus possunt ’ 

intelligi: Deus enim, ait, demonstrabit et quae sub caelo est, uni- 

versae tuum fulgorem; sed in regni temporibus, ‘revocata terra 

a Christo, et reaedificata Hierusalem, ‘secundum characterem quae 

rrsum est Hierusalem, de qua ait propheta Esaias: Ecce tn ma- ka. XLix. 
uibus meis depinxi muros tuos, ef in conspectu meo es semper. '° 

Et apostolus autem scribens ad Galatas similiter ait: Illa autem cal.tv. 26. 
quae sursum est Hierusalem libera est, quae est mater omnium 

sosirum; Snon ex cogilatione erratici Aeonis dicens hoc, + neque + sass.336. 
de virtute aliqua, quae abscessit Pleromate et Prunico; sed de 
Hierusalem quae in manibus descripta est. Et ipsam descenden- 

tem in Apocalypsi vidit Ioannes super terram, novam. Post enim Apoc.xx1.2 
regni tempora, Vidi, inquit, thronum album magnum, et sedentemapoc.xX.11 
Meo, cums a facie fugit terra et caelum, et locus non est ets. 

Et ‘ila iam, quae sunt generalis resurrectionis et iudicii, exponit, 

Ndisse dicens mortuos magnos et minores. Dedit, inquit, mare Ibid.12.13. 
mertuos, quos in se habuit, et mors et inferi dederunt mortuos, ‘* 

qos apud se habuerunt; et libri adaperti sunt. Sed et vitae, 

ail, opertus est Liber, et iudicati sunt mortut ex HF quae scripta 

tront in libris, secundum opera sua; et mors et infert missi sunt 

8 stagnum ignis, secundam mortem. Hoc autem est quod vocatur sath. XXV. 


: : ry: a eee ee 
Gehenna, quod Dominus dixit ignem aeternum. Kt st quis, inquit, Apoc.XX.15. 





1. recordationem] Fruarp. vitiose re- | voce et codem sensa pro redintegrata 


medetionem. seu ad pristinom statum revocala usum 
2. edducerentur] Fortassc econiectara | fuisse.* - : 
Grn legendam abducerentur. 5. secundum characterem] Id est, se- 


3. portatus — thronus] E groeco Ba- | candum formam, typum cett. Mass. 
rachi texto, ati Gras. monet, legendum 6 nee Py 
orlalos — thronum. 6. non ex cogitatione] Pro non de ἜΝ 
4. revucata] Gnas. coniecit legendam | °9*/ltone. 
Ἢ tencvala. Sed Mass. optime re- 7. illa iam] lam adiecit Gaas. e Cod, 
'poadil, Irenaeum sopra cep.33,4,,eadem ᾿ Voss. 


ἃ 
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non est inventus in libro vitae scriptus, missus est tm stagnus 

Apoc.XXI.1 tgnis. . Et post haec ait: Vidt caelum: novum et terram πόνοι: 

“at Primum enim caelum et terra abierunt; etiam mare non est. Εἰ 

-civitatem sanctam Hierusalém novam vidi descendentem de caelo, 

praeparatam ut sponsam ornatam viro suo. Bt dudivi, inquil, 

vocem magnam de throno dicentem: Ecce tabernaculum Dei cun 

 hominibus, et habitabit cum ets, et ipst ‘populi etus erunt, et ipse 

Deus cum eis erit eorum Deus. Et delebit omnem lacranan ab 

oculis eorum, et mors non erit amplius, non luctus, non clamor, 

neque dolor ulterius erit, quia prima abierunt. Et Esaias autem 

Fea.LXV.17-.hoc ipsum ait: Erit enim caelum novum, et terra nove, ef non 

18. erunt memores priorum , neque obveniet eis in cor; sed laetitian 

et exsultationem inventent in ea. Hoc autem est quod ab apostolo 

1.Cor.ViI. dictum est: Praetertt enim habitus hutus mundi. Similiter autem 

uaa navel Dominus ait: Terra et caelum transiet. His itaque praetere- 

85. untibus super terram, novam superiorem Hierusalem ait Dosin 

discipulus Ioannes descendere, quemadmodum sponsam ornalam 

viro suo; et hoc esse tabernaculum Dei, in quo inbabitabit Decs 

cum hominibus. Huius Hierusalem imago illa, quae in priori tern 

* Grob.460. Hierusalem, in qua iusti ?praemeditantar *incorruptelam, et parat- 

| tur in salutem. Et huius tabernaculi typum accepit Moyses in 

monte; et nihil allegorizari potest, sed emnia firma et vera εἰ 

substantiam habentia ad fruitionem hominum iustorum a Deo fact. 

Quomodo enim vere Deus est, qui resuscitat hominem; sic et rere 

resurgit homo a mortuis, et non allegorice, quemadmodum per tania 

3. ostendimus. Et sicut vere resurgit, sic et vere praemeditabilu 

incorruptelam et augebitur et *vigebit in regni temporibus, ut fat 

capax gloriae Patris. Deinde omnibus renovatis, vere in civilae 

Apoe.XXI. habitabit Dei. Dixit, enim inquit, sedens super thronum: eee, 

nova facto omnia. Bt dicit Dominus: Omnia scribe, ἃ guomedd ἢ 

sermones fideles et veri sunt. Bt dixit mihi, Facta sunt. *b 
secundum rationem. 





CAP. XXXVI. 


tee ew ew ew ww ew νιν 1. Quam sint enim veri be- 
se ew ee ee ee) νὸν ππἰποδ, veram esse oportel αἱ 


1 
.-. --“" 





1. populi] Sic Voss. Gras. et Mass. | lescet, roborabitar, iuvalescet cett. Hoss 
ὁ sacro textu. Sed Feuann. populus. 4. guomodo] Qnoniam pro quest 
2. praemeditantur incorruptelam} Pro | legendum patet e sacro textu, qui babel: 
pracexercilaniur, praeparantur ad incor- | Ore of λόγοι. a 
ruptelam, ati Gras. explicat. δ. εἰ secundum rationem] Hic © 
3. vigebit] Graece ἀχμάσει, ado- | tellige ct supple: heec sunt dispuies 





τ ως 


.Φ a 
An* εἰ « σιν 








DE REBUS NOVISSIMIS DISPUTAT. LIB. V. C. 35, 2. C. $6, 1. 


'Ov γὰρ ἡ ὑπόστασις, οὐδὲ ἡ 
οὐσία τῆς κτίσεως ὃ ἐξαφανί- 
Uetae’ (ἀληϑὴς γὰρ καὶ βέ- 
βαιος *6 συστησάμενος αὐτήν) 
ἀλλὰ τὸ σχῆμα παράγει τοῦ 
χύσμου τούτου, δτουτέσειν ἐν 
οἷς "παράβασις γέγονεν, ὅτε 
ἐπαλαιώϑη ὁ ἄνϑρωπος ἐν av- 
τοῖς. Καὶ διὰ τοῦτο τὸ σχῆμα 
Ἱτοῦτο πρόσκαιρον ἐγένετο, 
προειδότος τὰ πάντα τοῦ Θεοῦ" 


ον 6... παρᾶϑλ-ε 
ϑόντος δὲ τοῦ σχήματος τούτου, 
χαὶ ἀνανεωϑέντος τοῦ ἀνϑρώ- 
που, καὶ ἀκμάσαντος πρὸς τὴν 
ἀφϑαρσίαν, ὥστε μηκέτι δύνα- 
σϑαι πέρα παλαιωϑῆναι, ἔσται 
ὁ οὐρανὸς καινὸς καὶ ἡ γῆ 
raw " 5 ἐν τοῖς καινοῖς ἀναμδ- 
rel ὁ ἄνϑρωπος ἀεὶ ἱκαενὸς καὶ 


Ρἰδηίδι! ποῖ ipsorum, sed non 


_execedere in ea quae non sunt; 


sed in iis quae sunt, proficere. 
Noa enim substantia, neque ma- 
teria conditionis exterminatur; 
(verus enim et firmus qui con- 
stituit illam) sed figura transtt 
mundi huius, hoc est, in quibus 
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[Cor "31 


transgressio facta est; quoniam | 


veteratus est homo in ipsis. Et 
propter hec figura haec tempo- 
ralis facta est, praesciente omnia 
Deo; quemadmodum ostendimus 
in eo libro qui ante hunc est*, 
et caussam femporalium mundi 
fabricationis, secundum quod po- 
tuit, ostendimus. Praetereunte 
autem figura hac, et renovato 
homine, et vigente ad incorru- 
ptelam, ut non possit iam ve- 
terascere, erit caelum novum et 
terra nova, in quibus novus per- 
severabit homo, semper nova 
confabulans Deo. Et’ quoniam 


haec semper + perseverabunt sine + Mass.337. 





1. Ov γὰρ ἡ ὑπόστασις κελ.] Haec 
fragmeniia graeca usque ad προσομε- 
λῶν τῷ Θεῷ servavit foannes Damasc. 
in Parallelis, ot ipse fatetur, ἐχ tod ¢ 
rate αἱρέσεων. Primam edita sunt 
sb Halloixio in Vita Mrenaci pag. 486. 
Priorem pertem usque ad verba παρα- 
βασις γέγονεν in-Oecumenii et A@ethae 
Commentariis in Apocslypsin reperian- 
ter, 4808 Cramerus Oxoniensis prelo 
sabiecit. Cfr. Catena in Epp. cath. pag. 
219. [bi fragmento frenaei haec prae- 
mittentur: ὥς φησιν Εἰρηναῖος ὃ dov- 
γδουνου ἐν πέμπτῳ λόγῳ τοῦ ἐλέγ- 
χου τῆς ψευδωνύμου γνώσεως ἐπὶ 
λέξεως. Etiam Andreas Caesariensis in 
Comment. in Apoc. ες. 18, sed accura- 
lias c.64 haec graeca Irenaei ab intpr- 
ite servavit. 

,2 τῆς χτίσεως}] Halloixios male 


πτήσεως. : 
3. ἐξαφανέζεται] Apud Cramerunt | 


legitur ἀφανισϑήσεται, neque ita male, 
quamvis Interpres scribat exterminatur. 

4. ὁ συστησάμενος αὐτήν] Apad 
Cramerum ὁ αὐτὴν συστάμενος. 

δ. τουτέστιν ἐν οἷς] Apad Crame- 
rom ἐν οἷς καί, atque τουτέστἠν abest. 

6. παράβασις γέγονεν» Cramer. ἡ 
παράβασις ἐγένετο. Vox posterior re- 
peritur in Andreae Comm. 

1. τοῦτο πρόσχαιρον ἐγένετο] Ita 
Gras. scripsit ex Andreae libro cap. 64; 
sed in Damasceno perperam legitor: 
παράγει τοῦ χόσμου τούτου. Πρόσ- 
xorgoy una voce cum Mass. scripsi ex 
vetere interpretatione, dam in aoliis editt. 
minus recte dividitur in doas. 

8. πέντὰ τοῦ Θεοῦ] Ilactenas ci- 
tatio Andreae. 

9. ἐν τοῖς καινοῖς — χαινός In- 
terpres legisse videtur ἃ» οἷς καινὸς 
— καινά, Vocula χαὶ aberat in exem- 
plari Interpretis, 
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Kea. LXV. προσομιλῶν τῷ Θεῷ ..... 


22. 


ὁ φησὶνγὰρ Ἠσαΐας "Ὃν τρόπον 
γὰρ ὁ οὐρανὸς καινὸς καὶ ἡ γῆ 
καινή, ἃ ἐγὼ ποιῶ, * μένει ἐνώ- 
πίον ἐμοῦ, Aéyes Κύριος, ov- 


γα 461.τω στήσεται τὸ σπέρμα "ὑμῶν 


Matth. ΧΙ, 


καὶ τὸ ὄνομα ὑμῶν... ὃ ὡς οἱ 
πρεσβύτεροι λέγουσε, τότε καὶ 
οἱ μὲν καταξιωθέντες τῆς ἐν 
οὐρανῷ " διατριβῆς, ἐκεῖσε χω- 
ρήσουσιν, οἱ δὲ τῆς τοῦ παρα- 
δείσου δτερυφῆς ἀπολαύσουσιν, 
Soi δὲ thy λαμπρότητα τῆς 
πόλδως καϑέξουσε" πανταχοῦ 
γὰρ ὁ ἸΣωτὴρ ὁραϑήσεται, κα- 
ϑὼς ἄξιοι ἔσονται οἱ ὁρῶντες 
αὐτόν. 

2. Εἶναι δὲ τὴν διαστολὴν 
δεαύτην τῆς οἰχήσεως τῶν τὰ 
ἑκατὸν καρποφορούντων χαὶ 
τῶν τὰ ἑξήκοντα, καὶ τῶν τὰ 
τριάχοντα᾽ ὧν οἱ μὲν εἰς τοὺς 
οὐρανοὺς ἀναλῃφϑήσονται, οἱ 
δὲ ἐν τῷ παραδείσῳ διατρέψου-: 
σιν, 5οἱ δὲ τὴν πόλεν κατοεκή- 





1. φησὶν γὰρ "Hoatus] Graecam 
boc fregmentam (ceive loaanes 

rias copiem fecit Feaardentio, a quo 
primum editum est) ex Irenaeo paucis 
immatalis transscripst Anastesins vel 
alias quisquis eucior est Appendicis ad 
eius quaedtiones in 6. Scriptaram Quaest. 


- 74. tuxta Gretseri Ingolstadi¢asem edit. 


gracco-latinam 1617 vel Quaest. 88 iuxta 
latinam Gentiani Herveti. At colletem 
tam a nobis cum MSS. hibliothcocse re- 
giae 2910 et Colbertinae 1450, tum ἃ 
clariss. Gaasio cam alio MS. Cod. 206 
Barocc. in bibliotheea Bedleiana, emen- 
datius prodit. ia Mass. scripsit. 

2. μένει] Sic Codd. Reg. Colbert. 

. et Barocc. atque Gretseras in marg. Αἱ 
ia textu. perperam μένειν. Faoaap. 
male μένεις. 

3. εἰς οἱ πρεσβύτεροι λέγουσι] Qua- 
ἴσον illas voces ex loco Andreae Cae- 
sariensis supra cilato Gaas. hic inseruit. 

4. διατριβῆς) Sic Froane. Gras. 


DE REBUS NOVISSINIS 


fine, Esaias ait: Quemadmodun 
ente caelum novum et terre 
nova, quae ego facio, perseve- 
rant in conspectu meo; dicit De- 
Minus; sic stabtt semen vestrun 
εἰ *nomen vestrum. Et quem- 
admodum presbyteri dicunt, tusc 
qui digni faerint caelorum cou- 
versatione, illuc tramsibuat, id 
est — in caelos ; alii tute paradisi 
deliciis wtentur; alii aulem spe- 
ciositatem civitatis possidebunt; 
ubique autem Deus videbitur, εἰ 
quemadmodum digni eruat vi- 
dentes. eum. 


2! Esse autem distantiam baac 


‘hebitationis eorum qui centum 


fructificaverunt, et eorum qu 
1Ssexaginta, et eorum qui in- 
ginta: "quorum quidam in caclm 
assumeatur, alii in paradise cor- 
versabuntur, alii in civitate is- 


babitabunt; et propter hoc d- 


Mass. et Gretserus in marg. Sed hic 
in textu πολιτείας. 
5. τρυφῆς] Sic omnes procter Frat. 
i habet τροφῆς. 
m6. of Jt — πανταχοῦ] Hec lec 
plure in Codd. Anastasii inserts 
tar, 4626 laterpres ia ~ 
Irenaci wen legit. Haec enim sant: οἱ 
δὲ τὴν ἁγίαν γῆν καὶ τὴν lapagr 
τητα τῆς πόλεως χαϑέξουσι σὺν AEM 
τοῖς περὶ αὐτὴ» ἀγαϑοῖς ἐπιχορηγοῦ- 
μένοις (in κσλαν. vitiose ἢ pre μ) 
ὑπὸ τοὺ Θεοῦ" πανταχοῦ κι. 
Ἴ. Σωτή menpees legit Geos. 
8. ταύτην] in edit. Gretseri ταῦτα 
9. of δὲ τήν] Sic cam Mass. sar 
psi 6 Gretseri edit. οἱ Cod. Baroce. [δ΄ Ὁ 
terpres quidem voculam δὲ nea 3g 
soil. 


10. seraginte}] SicGaas. primes rece 
scripsit sec. sacrum jorem lexis® 
et graecum Auastasii et Cod. Ves. ἰδ 
Fevanp. vitiese quedraginia. | 
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covey’ καὶ διὰ τοῦτο εἰρηκέ- xisse Domiaem, ‘imaltas esse apud fon. ΧΙ. 
ναι τὸν Κύφιον, ἐν τοῖς τοῦ Patrem mansiones.! Omnia enim *- 
πατρός μου μονὰς εἶναε 'ποᾶλ- Dei sunt, qui omnibus δρίδηι 

lds: τὰ πάνεα γὰρ τοῦ Θεοῦ, habitationem praesiat: 

ὃς τοῖς τεᾶσι “τὴν ἁρμόζουσαν 

Oana τεαρέχεδι. 

qeemadmodum ὅ γογθουώι 6108 git, omnibus divisum esse ἃ Patre 
secundum quod quis est dignus, aat ert. "Et hoc est triclisium, 

, 1D quo recumbent ii, qui epulantur vecati ad auptias. Hanc esse Math. ΧΧΙ]. 
adordinationem et dispositionem eorum qui salvantur, dicunt presby- 7°" 
leri apestolorum discipuli, et per huiusmodi gradus proficere, 

et per Spiritum quidem -‘{ad] Filium, per Filium autem ascendere 

ad Patrem; Filio deinceps cedente Patri opus suum, quemadmodum 

et ab apostolo dictum est: -Quontam oportet regnare eum, quo- 1. Cor. XV. 
adusque ponat ‘omnes tnimicos sub pedibus eius. Novissima ins- 757° 
mica destruetur mors. In temporibus enim regni iustus homo 

super terram exsistens, ‘obliviscetur mori iam. Quando autem ld. 26 seq¢. 
dixerit, inquit: omnia subtecta sunt; scilicet. absque eo qui sub- 

iecitt omnia. Quum autem οἱ fuerint subdita omnia, tunc ipse Fi- 

lius subéectus erit ef, qué sibt ‘subiecit omnia, ut sit Deus omnia 

ὅς omnibus. : 

3. Diligenter ergo Ioannes praevidit primam iustorun resur- 
reclionem, et in regno terrae hereditatem; consonanter autem et 
prophetae prophetaverunt de ea. \Haec enim et Dominus, docuit, Math.xxvi- 
mixtionem calicis novam’ in regno cum discipulis *habiturum 56, τ, ς2. 
pollicitus. “Et apostolus autem liberam futuram creaturam a ser- Rom. Vill. 
vitate corruptelae, in libertatem gloriae filiorum Dei, confessus est.” *': 

Et in ompibus iis et per omnia idem Deus Pater ostenditur, qui 
plasmavit hominem, et hereditatem terrae promisit patribus, qui 
Teduxit illam in resurrectione iystorum, et promissiones adimplet 
in Filii sui *regnum; postea praestans illa paternaliter, quae he-1.Cor.11. 9. 


AUCTOR DISPUTARE PERGIT. LIB. V. C. 36, 1—3. 


1. πολλάς} Froanp.vitiose πολλούς. | mulis inclasam adiicere cum Mass., 


2. τὴν ἁρμόζουσαν] Articulus deest 
ia Gretseri edit. 

3. Verbum eius celt.] Quod lesa 
Christi dictam Irenaeus bic iotellexerit, 
sen liquet. Fxuasp. in marg. signat 
Matth. 20, 23. Mass. censet, Irenacum 
tespicere parabolas vel quiaque talen- 
lerem vel decem minarum. At vero cum 
Grasio dixerim, haec pertinere ad di- 
clam Christi, lreaaeo traditum a presby- 
leris veleribas, quos saepissime landat. 

4. [cd] Filiem] Patet sic legendum 
esse. Igitar non dubitavi vocem ad ha- 


quamvis in Codd. non appareat. 

δ. omnes} Gaasius hance vocem au- 
ctoritate Cod. Voss. et sacri textus ad- . 
didit. | 

6. obliviscetur] Voss. obliviscitur. 

7. eduzit illam] Gsas. legendum con- 
cicit educit tn illam. Sed frustra: cum 
Mass. vocem illam refero ad creaturam, 
quem eductorus est e servitate. Sed 
perfectum eduzit mibi quoque displicet. 

8. regnum] Elc βασιλείαν melius 
vertisset in regno. 
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que oculus vidit, neque auris audivit, neque in cor hominis ascea- 
dit. Etenim unus Filius, qui voluntatem Patris perfecit; et unam 

1.Perif.12-genus humanum, in quo perficiuntur mysteria Dei, quem concy- 
piscunt angeli videre, ‘et non praevalent investigare sapientiam 
Dei, *per quam plasma eius conformatum et concorporatam Filio 
perficitur: ut progenies eius, primogenitus Verbum, descendat in 
facturam, hoc est — in plasma, et capiatur ab eo; et factura iteram, 
eapiat Verbum, et ascendat ad eum, supergrediens angelos, δεῖ 
flet secundum imaginem et similitudinem Dei. 


1. ef non praevalent} In Voss. omisso 2. per quam] Ita Voss. Gaus εἰ 
et legitar non praevalente, qaorum loco | Mass. melius quam Froane. per quen. 
Gras. coniicit non praevalentes. - 3. et fies] Vel lege cam Gass. ct 


fiat, vel com Mass. ef func feel. 





FRAGMENTA DEPERDITORUM OPERUM 


SANCTI IRENAEI 


EPISCOPI LUGDUNENSIS ET MARTYBIS. 


'Ὁρκέζω σε τὸν ᾿"μεταγρα- 
ψύμενον τὸ βιβλίον τοῦτο κατὰ 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Xer- 
στοῦ, χαὶ χατὰ τῆς ἐνδόξου 
παρουσίας αὐτοῦ, ἧς ἔρχεται 
χρῖγαι ζῶντας καὶ νεχρούς, ἵνα 
ἀντιβάλῃς ὃ μετεγράψω, καὶ κα- 
τορϑώσης αὐτὸ πρὸς ἀντίγρα- 
po τοῦτο, ὅϑεν μετεγράψω, 
ἐπιμελῶς" καὶ τὸν ὅρκον τοῦ- 
τὸν ὁμοίως μεταγράψη(ς), καὶ 
ϑήσεις ἐν τῷ ἀντιγράφῳ. 


“scripseris , 


Adiuro te, qui transcripseris 
hunc librum, per Dominum no- 
strum Iesum Christum, et per 
gloriosum eius adventum, quo 
veniet ad iudicandum vivos et 
mortuos, ut conferas quod tran- 
et diligenter illud 
emendes ad exemplar, ex quo 
transcripsisti: utque adiurationem 
istam similiter describas, et exem- 
plari two inseras. — 





1. Ogzfw:xt2.] Hoc fragmentam ab 
Eusebio (hist. e. V, 20. Cfr. Niceph. 
hist.e. IV, 30) excerptom est 6 tractatu 
Irenaei περὶ dydoadoc. Ex iis, quae 
Eusebius Irenaeiano fragmento praemi- 
ul: ἔνϑα πρὸς τῷ τοῦ συγγράμμα-- 
τὸς τέλει χαριεστάτην αὐτοῦ (lreuaei) 
σημείωσιν εὑρόντες avayxalws καὶ 
tavtyy ride καταλέξομεν τῇ γραφὴ, 
ἴουτον ἔχουσαν τὸν τρόπον" — elu- 
cet, hoe dicto in fine libri de egdoade 
senplo anctorem hortatam esse, ut qui- 
‘ange tibrum traoscriptarus verba [re- 
ἈΕῚ accarste reddituras sit. Vocem 
Onuelworw, quae legitor in verbis Ea- 
tebti citatis, Valesius adnotationem, Hie- 
Fonymas et alii subscriptionem interpre- 


tali sunt. ,,At, inquit Valesius, quamvis 
σημείωσις interdum pro sobscriptione . 
sumator, bic tamen ita sami non potest. 
Nam sobscriptio nomen subscribentis — 
debet exprimere. Quod quam hoc loco 
Minime factam sit, nequaquam haec 
subscriptio dici debet, sed potias adno- 
latio. Sic σημεεώσεις dicebantur notae 
illae, quae ad marginem scriptorum co- 
dicum appingebantor, ut lector rem no- 
tata dignam ibi contineri intelligeret.‘ 
Hanc clausalam , libri de ogdoade ex 
Eusebio praeter Nicephoram Hierouymus 
in Catalogo descripsisse videtar. 


2. μεταγραψόμενον»] Niceph. μετα 
γραψαμεναν. . 
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i. 


'Tavta ta δόγματα, Φλω- 
give, ἵνα πεφεισμένως εἴπω, 
οὐκ ἔστιν ὑγιοῦς γνώμης" ταῦτα 
τὰ δόγματα ἀσύμφωνά ἔστε τῇ 
ἐχκλησίᾳ, " εὶς τὴν μεγίστην ἀσέ- 
βειαν περιβάλλοντα τοὺς πει- 
ϑομένους αὑτοῖς ταῦτα τὰ 
δόγματα οὐδὲ οἱ ἔξω τῆς ἔχ- 
χλησίας aigesixal ἐτόλμησαν 
ἀποφήνασϑαί more’ ταῦτα τὰ 
δόγματα οἱ πρὸ ἡμῶν πρεσβύ-- 
τεροι, οἷ καὶ τοῖς ἀποστόλοις 
συμφοιτήσαντες, οὐ παρέδωχάν 
σοι. Εἶδον γάρ σε, παῖς wy ἔτι, 
ἔν τῇ κάτω “dole παρὰ τῷ 
Πολυκάρπῳ , λαμπρῶς πράτ- 
tovta ἐν τῇ βασιλικῇ͵ αὐλῇ, καὶ 
πειρώμενον εὐδοκιμεῖν παρ᾽ av- 
τῷ. [Μᾶλλον γὰρ τὰ tore δια- 
μνημονεύω τῶν ἔναγχος γινομέ- 
γων᾽ (ai γὰρ ἐκ παίδων μαϑή- 
σεις συναύξουσαι τῇ ψυχῇ, ἑνοῦν- 
ται. αὐτῇ) ὥστε με δύνασϑαι 


εἰπεῖν καὶ τὸν τόπον, ἐν ᾧ xa- | 
ϑεζόμενος διελέγετο ὁ μαχάριος. 


Πολύκαρπος, καὶ τὰς "προόδους 
αὐτοῦ καὶ τὰς εἰσόδους καὶ τὸν 
χαραχτῆρα τοῦ βίου καὶ τὴν τοῦ 
σώματος ἰδέαν καὶ τὰς διαλέ- 
ξεις, ἃς ἐποιεῖτο πρὸς τὸ πλῆ- 
: Soc, καὶ τὴν μετὰ Ἰωάννου 'συν- 
αναστροφὴν ὡς ἀπήγγελλε, καὶ 
. Ταῦτα. τὰ δόγματα κτελ.] Hacc 
πολ ἧς hb. 6. V, 20 ex epistols Irenagi 
ad Sn ab interitn servayit; Nice- 
phorus |. 1, ex Ensebii libro descripsit. 
Eusebius |. c, bace praemisit: ἐν ᾿ ye 
μὴν προειρήχαμεν πρὸς τὸν «δλωρῖ-- 
vor ὁ Εἰρηναῖος ἐπιατολῇ, αὖϑις τῆς 


ἅμα Π]ολυκάρπῳ συνουσίκς αὐτοῦ 
μνημονεύει λέγων xxi. 





- 


-dogmata hi, qui ante nos exsti- 


-lorum discipuli fuere, minime 
‘tibi tradiderunt. Vidi enim te, 


‘ nique quos ad multitudinem hi- 





"3. προόδους Alii παρόδους. Yale- 


FRAGMENTA IRENAEI. 


Haec dogmata, Florine, ut 
parcissime dicam, non sunt sa- 
nae doctrinae: haec dogmata ec- 
clesiae non sunt econsona, et in 
maximam impietatem eos con- 
jiciunt qui illis assentiuntor; 
haec dogmata ne quidem baere- 
tici extra ecclesiam posili pro- 
feyre upquan apsi sunt; beec 


tere presbyteri, quique aposto- 


quum adbuc puer essen, in i- 
feriore Asia apud Polycarpam, 
quum in imperatoria aula spla-— 
dide ageres, et illi te probare 
conareris. Nam ea, quae tus 
gesta sunt, melius memoria t-— 
neo, quam quae nuper accide- 
runt; (quippe quae pueri disa- 
mus, simul cum animo ipso ὥ- 
alescunt, eigue penitus inhaeres!) 
adeo ut et locum dicere possia, | 
in 400 sedens beatus Polycarps — 
disserebat, processus quoque efas 
et ingressus, vitaeque modum εἰ 
corporis speciem, sermones ée- 


bebat; et familiarem consuetad- 
nem, quae illi cum Iloennme δ 


2. els τὴν μεγίατην —abreis| Mel 
Nicephoram emisse sant τὴν εἰ αὐτοῖς. 


sivs priorem lectianem precleresis 
esse existimat; sed eandem is interpre 
tatione sua tantemmodo expressit, 
in aliis Eusebii editt. seeenere eee 
ia textam receplam ore 

4. συνανασιρροφήν) * Nicoph ἀγε- 
σιροφήν. 
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FRAGMENTA IRENARI. 


τὴν τῶν Loewy τῶν ἑωραχότων 
τὸν Κύρεον, καὶ ὡς ἀπεμνημό- 


reve τοὺς λόγους αὐτῷν᾽ καὶ 


περὶ τοῦ Κυρίου τένα ἦν ἃ παρ᾽ 
ἰχείνων ἀχηχόει, καὶ περὶ τῶν 
δυνάμεων αὐτοῦ, καὶ περὶ τῆς 
διδασχαλέας, ὡς παρὰ τῶν αὐ- 
τοπτῶν τῆς ζωῆς τοῦ λόγου πα- 
ριληφὼς ὁ Πολύκαρπος, ᾿ἀπήγ- 
γελλὲ πάντα σύμφωνα ταῖς γρα- 
φαῖς. Ταῦτα καὶ τόες διὰ τὸ 
ἔλεος τοῦ Θεοῦ τὸ és’ ἐμοὶ γε- 
γογὸς σπουδαίως ἤκουον, ὑπο- 
μνηματιζόμενος αὐτά, οὐκ ἐν 
Ἰάρτῃ, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἐμῇ καρδίᾳ" 
χαὶ ἀεὶ διὰ τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ 
γνησίως αὐτὰ ἀναμαρυκῶμαι. 
Καὶ δύνγαμαε διαμαρτύρασϑαι 
ἔμπροσϑεν τοῦ Θεοῦ, ὅτι εἴτι 
τοιοῦτον ἀκηκόει ἐκεῖνος 6 μα- 
χάριος χαὶ ἀποστολικὸς πρεσ- 
βύτερος, ἀνακράξας ἂν καὶ ᾽ ἐμ- 
φράξας τὰ ὦτα αὐτοῦ, χαὶ "κατὰ 
τὸ σύνηϑες εἰπών᾽ RD καλὲ Θεέ, 
els οἵους με καιροὺς τετήρηκας, 
ba τούτων ἀνέχωμαι᾽ πεφεύγοι 
ἂν χαὶ τὸν τόπον, ἐν ᾧ καϑε- 

ζύμεγος ἢ ἑστώς, " τῶν τοιούτων 
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reliquis, gui Domioum viderant, 
intercessit, ut narrabat, et quali- 
ter dicta eorum commemorabat: 
quaeque de Domino ex ipsis au- 
diverat, de miraculis illius etiam 
ac de doctrina, quae ab iis, qui 
verbum vitae ipsi conspexerant, Ὁ 
acceperat Polycarpus, qualiter 
referebat, cuncta Scripturis con- 
6ona. Haec iam tanc temporis 
per Dei clementiam, quae mihi 
obtigit, stadiose audiebam, non 
in charta, sed in corde meo ea 
consignans, et semper per Dei 
gratiam exacte ea mente revolvo. 
Atque in conspectu Dei conte- 
stari possum, beatum illum et 
apostolicum presbyterum, si tale 
quid audivisset, exclamaturum 
sane, ac obtaratis auribus suis, 
pro more dicturum fuisse: Deus 
-bone, quae me tn tempora re- 
servasti, ut haec sustinerem! 
atque ex loco ipso effugiturum, 
in quo sedens vel stans, eius- 
modi sermones dudivisset. Sed 





Ι. ἀπήγγελλε] Nicepb. ἀπήγγειλε. 
22 μέρει I ra αὐτοῦ! Hie mos 
erat (Valesius haec observat) veteram 
m, δὲ si forte ia familiari 
collogsio impium aliquem sermonem et 
ἃ dei catholicae regalia dissentientem 
tsdiissent, protinas obtaratis auribus 
sese ia fagam darent. Qua de re locus 
uslat illastris in libro 11 Recognitionum 
Clementis, ubi Simon b. Petro ait: 
δὲ disere quod neque tidi consonum, nec 
tulgo huic imperil. recium videlur, [πε 
{idem quasi obstupefactus, aures conti- 
te occludens, velut ne blasphemia pol- 
, verleris in fugam. Sed et Ire- 
naeeqg cont. haer. III, 4, 2 eundem 
Merem declarat his verbis: Quibus sé 
annuntiqverit ea, μας ab haere- 


licig adinvenia sunt, proprio sermone co- 
rum colloquens, slatim concludentes aures 
longo longius fugient, ne audire quidem 
sustinentes blasphemum colloquium. Prae- 
terea Athanasius in episiola ad Solita- 
rios: ὦ τίς ἀχούσας οὗ δαχρύσειε, τάχα 
καὶ τὴν ἀχοὴν χλεέσειε, ἵνα μηδὲ ἐτέ- 
ov λέγοντος ἀνέχηται; Hieronymus 
Neaiaas in lib. 1 adv, Rufinum: Lectis 
nuper Theophili popae epistalis, ia qui- 
bus Origenis exponit errores, décttur ob- 
lurasse aures suas et auctorem tanli malt 
clara coram omnibus voce domnasse. 


8. χαεὰ τὸ σύνηϑες) Niceph. addit 
τῷ... | 

4. τῶν τοιούτων --- λόγων] Niceph. 
τὸν τοιοῦτον --- λόγον. 
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ἀκηχόει λόγων. Καὶ ἐκ τῶν ἐπι- 
στολῶν δὲ αὐτοῦ, ὧν ἐπέστειλεν 
ἤτοι ταῖς γειτνιώσαις ἐκκλησί- 
aw, ἐπιστηρίζων αὐτάς, ἢ τῶν 
ἀδελφῶν τισί, νουϑετῶν αὐτοὺς 
καὶ προτρεπόμενος, δύναται 
᾿ φανερωϑῆναι. 


FRAGHENTA IRENAEI. 


et ex epistolis eius id liquide 
probari potest, quas sive ad wi- 
cinas ecclesias misit, eas con- 
firmans, sive ad quosgam fratres, 


admonens illos atque exhortans. 


ΠΙ. 


"Οὐ γὰρ μόνον περὶ τῆς 
ἡμέρας ἐστὶν ἡ ἀμφισβήτησις, 


ἀλλὰ καὶ περὶ τοῦ εἴδους αὐτοῦ. 


᾿ τῆς νηστείας. * Οἱ μὲν γὰρ otor- 
ται ᾿μίαν ἡμέραν δεῖν αὐτοὺς 
νηστεύειν" "οἱ δὲ δύο, of δὲ καὶ 
σελείονας " "οἱ δὲ τεσσαράκοντα. 
Ὥρας ἡμερινάς τε καὶ νυχτερι- 
vas συμμετροῦσι τὴν ἡμέραν αὖ- 


1. Οὐ γὰρ μόνον x11.] Haec graeca 
ex epistola Irenaei δὰ Victerem’ episco- 
pom Romanom scripta (vide Prolegomena 
et Appar. ἢ. de scriptis Irenaei) de- 
sumta Eusebius servaril b.e. V, 24; et 
Nicephoras ex Euseb, repetiit ἢ. ὁ. IV, 
39. Cfr. Massueti Diss. 11, 23 seqq. © 

2. Οἱ μὲν γὰρ οἴονται χελ.] Simi- 
liter sec. [IY Dionysius Alexandrinus de 
ieiunii ante-paschalis differentia scripsit 
in epistola ad Basilidem: μηδὲ τὰς FE 
τῶν νηστειὼν ἡμέρας ἴσως, μηδὲ 
ὁμοίως πάντες διαμένουσιν" ἀλλ᾽ of 
μὲν καὶ πάσας ὑπερτιϑέασιν, ἄσιτοι 
διατελοῦντες, of δὲ δύο, of δὲ τρεῖς, 
of δὲ τέσσαρας, of δὲ οὐδεμίαν. Εἰ 
Epiphenius in Expositione fidei catholi- 
cae libris contra Haereses subnexa, post- 
quam de ieiunio quartae et sextae feriae 
et Quadragésimali dixerat, ad iefanium 
ante-paschale, quod in Canonibas Ti- 
mothei Alexandrini vocatar ἥ νηστεία 
τοῦ πάσχα, progreditar, aitque fideles 
per hebdomadem pascha praecedentem 
solo pane et aqua vesci ad vesperam 
et addit: ἀλλὰ χαὶ of σπουδαῖοι di- 
πλὰς καὶ τριπλὰς καὶ τετραπλᾶς ὑπερ-- 
τιϑέασι χαὶ ὅλην τὴν ἑβδομάδα τινὲς 
ἄχρις ἀλεχτρυόνων χλαγγῆς. In qui- 
bus ὑπέρϑεσις οἱ νηστεία distingaantar : 
et ielanare quidem dicuntar, qui post 
abstinentiam totias diei vespere tenui 
frauntur cibo; ὑπερτιϑέναι vero, qui 
nec vespera ullam samant refectionem, 


Neque enim de die solum 
controversia est, sed etiam de 


forma ipsa ieiunii. Quidam eain 


existimant unico die sibi esse ieiu- ἢ 


nandum ; alii duobus, alii plaribus; 
alii vero quadraginta. Diurnis pa- 


riter ac nocturnis horis compu- — 


tatis, diem suum commetiunter. 


sed omnino abstinent sive ana siveple- Ὁ 
rihgs diebus usque ad lerminam ittcan, — 
paschale scilicet mane, quod a galli ὁ 


canta incipit. Atqui de ante - paschali 


ieiunio sive potios extrema ὑπέρϑέσει! — 
quae paschali mane solvebatar, Irensess 


certissime loquitar, non de icianio Qes- 
dragesimae; ad qnod occasione τοῦ 
τεσσαράχοντα hic locus perperam re- 
latus, indeque varie mec sine τοί ει 
detorsione a quibusdam, praceertin be 


larmino, explicatas est. Grasivs. 


3. μέαν ἡμέρα» Valesius observ, 
Irenaeum procu! dabio hic iotellesss 
feriam sextam maioris bebdomadis, ἐὲ 
qua Tertall. lib. de Orat. cap. 14 sar 
bit: Quo (die) communis εἰ quasi publics 
tetunts religio est. 

4. of δὲ duo} De feria sexta et sab- 
bato magno recte explicat Valesiee. 

5. of δὲ τεσσαράχοντα. Ὥρας ἐμὲ" 
ρινάς τε καὶ νυχτερινὰς χτλ.] 5. cam 
Christophorsono lego atque distiege; 
ratas videlicet Valesium, Grabiom εἰ 
alios, qui deleta distinctienis nota post 


_tédoagaxorta uno et eodem tesore 


leguat: of δὲ τεσσαράχοντα Sts, 
ἡμερινάς te καὶ νυχτερινγὰς χτὶ. ΠΒ 
Irenaei menti inferre et in tot embeses 
sese coniicere, ut ex its emergeedi sell 
pateat via. Unde et Valesii interpre 
tionem emendavi, ac pro hores scrip 
horis. Vide Diss. LI § 23 seqq. ΙΗ. 








PRAGMENTA IRENAEI. 


τῶν. "Καὶ τοιαύτη μὲν ποικελέα 
τῶν ἐπιτηρούντων, οὐ νῦν ἐφ᾽ 
ἡμῶν γεγονυῖα, ἀλλὰ καὶ πολὺ 
πρότερον ἐπὶ τῶν πρὸ ἡμῶν, 
τῶν παρὰ τὸ ἀκριβές, ὡς εἰχός, 
χρατούντων, τὴν xaF ἁπλότητα 
χαὶ ἰδιωτισμὸν συνήϑειαν εἰς 


τὸ pevértecta πεποιηχότων᾽ χκαὲδ΄ 


οὐδὲν ἔλαττον στάντες οὗτοι εἷ- 
ρἡγευσὰᾶν τε, καὶ εἰρηνεύομεν 
πρὸς ἀλλήλους" καὶ ἡ διαφωνία 
τῆς νηστείας τὴν ὁμόνοναν τῆς 
πίστεως συνέστησι. . . .. 


᾽Καὶ οἱ πρὸ Σωτῆρος πρεσβύ- 
τεροι οὗ προστάντες τῆς ἐκκλη- 
σίας, "ἧς νῦν ἀφηγῇ, ᾿Αἰνίκητον 
λέγομεν καὶ Πίον, Ὑγῖνόν τε 
χαὶ Τελεσφόρον xai Ἐύστον, 
οὔτε αὐτοὶ ἐτήρησαν, οὔτε τοῖς 
‘yet αὐτοὺς ἐπέτρεπον. Καὶ 
οὐδὲν ἔλαττον αὐτοὶ μὴ τηροῦν- 
τες, εἰρήνευον τοῖς and τῶν 
παροικιῶν, ἐν αἷς ἐτηρεΐῖτο, ἐρ- 
χομένοις πρὸς αὐτούς, "καίτοι 
μᾶλλον ἐναντίον ἦν τὸ τηρεῖν 
'τοῖς μὴ τηροῦσι" καὶ σὐδέποτε 
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Atque haec quidem inter eos, 
qui ieiunia observant, varietas 
non nostra primum aetate nata 
est; sed longe antea apud ma- 
lores nostros ertum cepit: qui 
non accurate, ut verisimile est, 
retinentes ieciunii formam, eam, 
quae ex simplicitate et imperitia 
ortum habuit, censuctudinem ia 
posterum induxerunt. Atque ni- 
hilominus tamen et omnes. isti 
pacem inter se retinuerunt, οἱ 
nes invicem retinemus. Ita ie- 
junierum diversitas consensionem 
fidei commendat . . . . . 
Sed οἱ presbyteri illi, qui ante 
Soterem ecclesiam, cui tu nunc 
praees, gubernarunt, Anicelum 
dico et Pium et Hyginum cum 
Telesphoro et Sixto, neque ipsi 
unguam observarunt; neque his, 
qui cum ipsis erant, ut obser- 
varent permiserunt. Ipsi tamen, 
quum hoc minime observarent, 
pacem nihilominus colebant cum 
lis, qui ad se venissent ex ec- 





1, Kad τοιαύτη μὲν ποικιλέα — κρα-- 
τοῦντω»} Vocem χρατούντων Μυβεῦ!υ 
etValesins male omnino verterant rerum 
hebenis potitos vel praesidentes; hic 
verti debaisset refinentes vel observantes 
scilicet ieiunii formam. Quare et hfc 
Valesii interpretationem, alias intricatio- 
rem, emendare necesse fait. Retionem 
attulimos Diss. 11 § 27. Mass. 

2. Kai of πρὸ Σωτῆρος] Niceply 
ἐν οἷς xed of πρὰ Σωτῆρος. 
wees νῦν ἀφηγῇ] Nicephor. ἧς σὺ 


A. pet’ αὐτούς] Refinus legit yer’ 
corey. Interpretstas ext enim: neque 
ΜΙ μα lenuerunt, neque hi qui cum ipsis 
“ent, Etiam Valesios esndem metiorem 
lectionem interpretatione sua expressit. 

5. τοῖς ἀπὸ τῶν παροικιῶν} Rhe- 
Rapas quidem ραίδν!!, in his verbis 


subandiri verbom ἐλθοῦσι, quod tamen 
non est necessarium. Etenim of ἀπὸ 
τῶν παροικιῶν sunt episcopi ecclesia- 
ram, quemadmodam (uti Valesius ob- 
servat) ἀπὸ <SeBdLrov est episcopas De- 
ει; dad Εὑμενείοις episcopas Εα- 
meniae. 

6. χαέτοι] Alii Easebii Codd. χαί τι. 

1. τοῖς μὴ τηροῦσι) Valesins legen- 
dum esse putat ἐν τοῖς μὴ tyeovol,, 
quam emendationem Turnebus et Mo- 
rseus ad marginem librorum sucrum 
adnotaverant. Sepsum loci ita adam- 
brat vir doctissimus: Quam obséervantia 
alicuius moris et inobservantia sint iu- 
ter se contraria; tamen quoties is qui 
morem observat quempiam,. versater in- 
ter 608 qui minime observant, tanc ipsa 
diversitas magis elucet.. Hoe est quod 
vulgo dicitur in scholiq philosophorum : 
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διὰ τὸ εἶδος τοῦτο ' ἀπεεβλήϑη- 
σάν teveg. ‘AAN αὐτοὶ μὴ τη- 
ροῦντες, of πρὸ σοῦ πρεσβύτἐ- 
got, τοῖς ἀπὸ τῶν παροικιῶν 
τηροῦσιν "ἔπεμπον εὐχαριστίαν. 
Καὶ τοῦ 'μαχαρίου Πολυκάρπου 
ἐπιϑημήσαντος ἐν Ῥώμῃ ἐπὶ 
᾿Αγεκήτου, καὶ περὶ ἄλλων so- 
νῶν μικρὰ "σχόντες πρὸς ἀλλή- 
doug, εὐθὺς elonvevocy, " περὶ 
τούτου τοῦ κεφαλαίου μὴ φε- 
λεριστήσαντες δαυτούς. Οὔτε 
γὰρ 6 ᾿Αἰγίκητος τὸν Πολύκαρ- 
sow πεῖσαι ἐδύνατο μὴ τηρεῖν, 
ἅτε μετὰ Ἰωάννου τοῦ μαϑη- 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν καὶ λοιπῶν 
ἀποστόλων, οἷς συνδιέτριψεν, 
ἀεὲ τετηρηκότα. Οὔτε μὴν ὃ 
Πολύκαρπος 

ἔπεισε τηρεῖν, λέγοντα τὴν 
συνήϑειαν. τῶν πρὸ αὑτοῦ 


τὸν ᾿ΑἸνέκητον. 


PRAGMENTA IRENAEI. 


Clesiis, in quibus id observaba- 
tur. Atqui observantia iater eos 
qui minime observabant, taato 
magis coftraria videbatur. Nec 


nlli unquam ob eiusmodi coa-— 


suetudinem reiecli sunt. Veram 


ili ipsi, qui te praecessereal, 


presbyteri, quamvis id minime 
observarent, ecclesiarum presby- 
teris, qui id obeservabant, eucks- 


risiam: transmiserunt. Et quem — 
beatissimus - Polycarpus Anicel 
temporibus Romam venisset, at-— 
que inter illos de quibusdam aliis | 


rebus modica esset controversia, 


statim mutuo pacis oscule τὲ 


eomplexi sunt, de hoc capite 
Bon magnopere inter se contea- 
dentes. 
Polycarpo persuadere unquam 
poterat ut observare desinerel; 
quippe qui cum Toanne Demin 
discipulo et cum reliquis aposte- 


lis, quibuscum familiariter vite- 





contraria juzta sé invicem posita magis 
elaucescuntl. 

1. ἀπεβλήϑησάν τινες] Anopaliey, 
ait Valesias, dao significat, aut eiicere 
‘ab ecclesis, 4886 frequentior significatio 
est; aut omnino non admitiere venien- 
tem. Utraque significatio locem bic ha- 
bere potest; quare ambas in interpre- 
taetione saa expressit Rufinus: Nuaguem 
tamen, inqait, ob hoc repulsi sunt ab 
ecclesiae socictate, aut venientes ab illis 

tibus non sunt suscepti. 

ΜΕ τοῖς ἀπὸ τῶν παροικιῶν χτλ.] 
¥. aot. ὅ. pag. antecedentis. 

8. ἔπεμπον» εὐχαριστίαν») Non iis 
qui Romam veniebant, at perperam exi- 
stimavit Rheuanus, atpote gai com ipse 
Remane celebrabant, aat etiam ipsa 
pracseate sacra- faciebant, si catholica 
commauniene ganderent; sed omaibas 
promiscne τοῖς ane τῶν 
τηροῦσι», absentibus licet ac lengins 
dissitis. 
stiam tempore paschalis festivitatis ad 


Heac quippe merem, eucheri- 


alios episcopos eulogiarum acmine irsas- 
mitteadi promiscaum fuisse et ab on- 
ἴδια passim episcopis usarpetem, εἰ 
concilio Laodiceno discimus. Mass. 


4. μακαρίου Holuxagneu bnidy — 
μήσαντος ἐν Ῥωμὴη)] Sic serpaa | 
optimis Eusebii exemplaribas, dam Gas. — 


et Mass. scripseruat τῇ ᾿Ῥυώμιψ, omisee 
ἔν. Niceph. μαχαρέου dé Helezse- 
που ἐπιδημήσαντος ἐν τῇ Ῥωμᾷ. 
5. ὀχόντες) Alii ἔχοντες. ᾿ 
6. περὶ τούτου τοῦ χεφαλαίον μὴ 
φιλεριστήσαντες δῥαυτούς] Niceph. μή 
φιλεριστησαντες πρὸς ἑαυτούς. θεδα- 
am sunt inter scriptores ecclesiasucet 
Gused. IV, 14. Hieren. de scripter. ec- 
clesiae. Baronius ad an. Christ. 167), 
qai puteverint Pelycarpem Romem τ: 
nisse, uot quacreret de feste : 
ex his Irenaci verbis lace claries elscel, 


Neque enim Aniceis 





ob alias caussas loannis apesteli dec- Γ -ς 


profectam 
1. τῶν πρὸ αὑτοῦ 


pelum Romem esse. 
πρεσβυτέρων) 
Niceph. τὴν πρὸ ἡμῶν πρεσβυτέρων. 


FRAGNENTA IRENARL 


πρεσβυτέρων ὀφείλειν κατέχειν. 
Καὶ τούτων οὕτως ἐχόντων, 
howennoay ἑαυτοῖς " καὶ ἐν τῇ 
ἐαλησίᾳ 'παρεχώρησεν 6 “ἐνέ- 
mtg τὴν εὐχαριστίαν τῷ Πο- 
ἱνκάρπῳ, κατ᾿ ἐνεροπὴν δηλον- 
ot, καὶ μετ εἰρήγης an ἀλ- 


λήλων ἀπηλλάγησαν, πάσης τῆς 


δαλησίας εἰρήνην ἐχόντων καὶ 
τῶν τηρούντων, χαὶ τῶν μὴ 
τηρουγτὼν. 
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rat, eum morem perpetuo obser- 
vasset. Neque item Polycarpus 
Aniceto persuadere potuit, ut ob- 
servaret; quum Anicelus eorum, 
qui ante se fuerant, presbytero- 
rum morem sibi retinendam esse 
diceret.. Quae quum ita se ha- 
berent, communicarunt sibi in- 
vicem: Et Anicetus in ecclesia 
consecrandi munus Polygarpo 
honorig caussa concessit; tan- 
demque cum pace a se invicem 
discesserunt: tam iis qui obser- 
vabant, quam illis qui minime ob- 
servabant, pacem communionem- 
que totins ecelesiae retinentibus. 


IV, 


Ἔν ᾧ ἄν τις ᾿δύγαιτο εὖ 
ποιεῖν "τοῖς πλησίον, "καὶ οὗ 
ποιεῖ, ἀλλότριος τῆς ἀγάπης 
τοῦ Κυρίου νομισϑήσεται. 


,... παρεχώρησεν ὁ ᾿Δνώιητος τὴν 
χεριστίαν) Hone honorem, ohservat 

Valesias, Anicetus habuit venerabili seni 
6, wt illam in ecclesia seera 

ἔπε sineret, et quidem praesente se, 
qeed notandum est. Sic lrenaei verba 
et Refines et ceteri interpretes accepe- 
reat. Sed Francisces Florens, anteces~ 
sor Aarelianeasis , vir doctas baec Ire- 
mei verba aliter intelligenda case cou- 
adit in Tractetg ad Titalem 7 Decre- 
liam de translatione episcopi. Volt 
tam Anicetem parrexisse duntaxat ou~ 
Charistiom Polycarpo, noo autem cos- 
ceasisse [ΠῚ ius sacra mysteria celebrandi. 
Yerum si hunc Irenaei locum ita intelli- 
gimes, quid honoris tributam faerit Po- 
lyearpo ab Aniceto? Hoc enim diserte 
Βοϊδὲ Iremaeas, tam illo verbo παρε- 
χωβρησε, φοοὰ de suo iare cencedere 
> tam illie verbis, quae addit, 

zat ἐγιροπὴν δηλονότι, id eat — ho- 
boris caussa δὲ eonlemplatione, ui ver- 
\ Refinne, Certe οἱ enchartstiam tan- 
tam Polycarpo porresisset Anicetes, 
tellam οἱ praecipoum bonorem detalis- 
oct; quam omnibes peregrimis episcopis 
4 passin tribui soleret, ei cam epiacopo 









Quamdiu quis in facultate 
habet, ut proximis benefaciat, 
nec facit, alienus a Domini di- 
Jectione aestimabitur. 





chvitatia simul coumenicerent, qnemad- 
modum scribit ipse Florens ibidem. Sed 
et in concilio Arelatensi can. 20 decre- 
tem est, ut peregrine episcepa leces 
sacrificandi detar. 

2. Ἐν $ y χελ.] Teste Maximo haee 
Irenaei verba, quae Maximus Serm. 7 


‘de Eleemosyna Tom. If Operum pag. 


554 citat, éx τῆς πρὸς Βίπτωρα ἔπι- 
σεολῆς sumia ναοὶ. Esdem Irensei sen- 
tentia Grabio teste legitur in Collectione 
sententiaram ex Patribus Cod. 143 Ba- 
rece. fol. 17 p. 1 et Cod, 238 in biblie- 
theca cacearea Vindebonensi. Praeterea 
Helleixius hoc fragmentam ex Claromon- 
tano Psralleloram Damasceni Cod. lit. 
E. tit. 43 excadi imssit. Krabiageres 
vir cl, me certiorem fecit, sese eandem 
ἰτοβδοὶ sententiam reperisse io Cod. 
420, qui in bibliotheca Monacensi ad- 
eomator fol. 7, a |. 1. - 

8. ϑύναιτο) Cod. Monec. ϑύναται. 

4, τοῖς πλησία»] Cod. Nonac. τοὺς 
πλησίον, 

5. χαὶ οὐ] Cod. Monac. χαὶ μή. 

6. τοῦ Χυρέαου) la Cod. Monac, deest 
articalus. 
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γος 
: Θέλησις καὶ ἐνέργεια Θεοῦ Voluntas et operatio Dei e- 
doriy ἡ παντὸς χρόνου καὶ τό- fectrix est et providens ceessa 
που καὶ αἰῶνος καὶ πάσης φύ- “ omnis temporis, loci et saccili, 


σεως ποιητική TE καὶ προνοη- 
τιχὴ αἰτία. Θέλησίς ἐστε τῆς 
νοερᾶς ψυχῆς ὃ ἐφ᾽ ἡμῖν λόγος, 
ὡς αὐτεξούσιος αὐτῆς ὕὑπάρ- 
χουσα δύναμις. Θέλησίς ἔστι 
γοῦς Geextixds καὶ διανοητιχὴ 
ὄρεξις, πρὸς τὸ ϑεληϑὲν ἐπι- 


itemque naturae omnis. Volu- 
tas est animi intellectualis rato 
in nobis sita; quippe quum si 
facultas eius libera potestate 


praedita. Voluntas est mens ap- 


petendi vim habens et appetitas 
rationem sequens, in id quod 


γξύουσα. expetitur, tendens. 


VI. 


᾿ *Immensus quum sit Deus et mundi opifex atque omnipotess, 
immensa et mundi opifice atque omnipotenti voluntate et effecu 
novo potenter et efficaciter fecit, ut omnis plenitudo eorum que 
nata sunt, in ortum venirent,.quum antea non essent, quidquid sa- 
licet sub aspectum non cadit, et quidquid σοι! subiicitur. Atque 
adeo continet singula, et ad proprium perducit exitum, ob ques 
_ excitata sunt et nata, nullo modo in aliud, quam prius natura fue- 
~rat, (ransmutatam. Nam proprium hoc est eperationis Dei, non a 
infinitatem sensus tantum progredi, aut mentem etiam transgredi, 
rationem et orationem, tempus et locum et omne aevum; rerum 
etiam excedere substantiam et plenitudinem seu perfectionem. 


~ 


. VIL. 


Τὸ δὲ ἐν κυριακῇ μὴ κλύ- 
vey γόνυ, σύμβολόν ἔστι τῆς 
ἀναστάσεως, δὲ ἧς τῇ τοῦ Χρι- 
στοῦ χάριτι τῶν TE ἁμαρτη- 


Non flectere autem gene é- 
minico die, resurrectioms ¢s! 
significatio, qua per Christ) grt 
tiam et a peccatis, et a morte, 





1. Θέλησις 57} Citat boc fragmen- 
tum Maximus Tom. ἢ Opernm pag, 152, 
his praemissis: Τοῦ ἁγίου Εἰρηναίου 
ἐπισκόπου “ουγδούνων, μαϑητοῦ 
τοῦ ἁγίου ᾿Ιωάννγου τοῦ ἀποστόλου 
καὶ εὐαγγελιστοῦ, ἐχ τῶν πρὸς An- 
μήτριον, διάκονον Βιαίνης, περὶ πί- 
στεως λόγων, οὗ ἡ ἀρχή. Ζητῶν τὸν 
Θεόν, ἄχουε τοῦ 4αυὶδ λέγοντος. 
Patet, Irenaeum hic falso vocari loannis 
apostoli discipalam. Cfr. Massueti Dis- 
sert. II § 60. ; 


2. Immensus quam sit ceit.] Hoe frag- 
mentam cum aatecedenti Feuardeate 
aN. Fabro acceptem publici saris fect; 
sed indicare eomisit aaclorem, q@ 

ex Irenaei libris execripsit. ὕπερ [- 
tetur, haec sibi videri valde gespects, 
neque ipsies [reneci esse. 

. Τὸ δὲ κελ.} Heec allegatio depet- 
ἀΐιδο scriptionis Ireneesnse de pesche? 
reperitur io Iustini mart. (eset. & 
Respons. ed Orthed. 115. Edit. θοῦ 
T. Ul. Pu. pr 180. - 


FRAGMENTA IRENAEI. 


μάτων καὶ τοῦ ‘én αὐτῶν te~ 
ϑαγατωμένου ϑανάτου ἠλευϑε- 
ῥώϑημεν. Ἐκ τῶν ἀποστολιχῶν 
δὲ χρόνων ἡ τοιαύτη συνήϑεια 
lage τὴν ἀρχήν, xatws φησιν 
ὁμαχάριος Εἰρηναῖος, 6 μάρτυρ 
χαὶ ἐπίσχοπτος Avydotvou, ἐν 
τῷ περὶ τοῦ πάσχα λόγῳ, ἐν 
ᾧ μέμνηταε καὶ περὶ τῆς πεν- 
πμοστῆς, ἐν 7 οὗ χλένομεν γόνυ, 
ἐπειδὶ ἰσοδυναμεῖ τῇ ἡμέρᾳ τῆς 
τυριαχῆςγ κατὰ τὴν ῥηθεῖσαν 
περὶ αὐτῆς αἰτίαν. 
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quae in illo interfecta est, libe- . 
rati sumus. Haec autem con- 
suetudo ab apostolorum tempo- 
ribus coepit, quemadmodum ait 
beatus Irenaeus martyr et Lug- 
dunensis episcopus, in libro de 
pascha; in quo mentionem etiam 
pentecostes facit, in qua genu 
non flectimus, quod eodem loco 
habenda sit quo dominicus dies, 
ob eam caussam quam de eo 


VIII. 


"Ὥσπερ καὶ ἡ κιβωτὸς xe- 
χρυσωμέγη ἔσῳϑεν καὶ ἔξωϑεν 
τρυαίῳ καϑαρῷ ἦν᾽ οὕτω καὶ 
τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμα καϑαρὸν 
ἦν καὶ διαυγές" ἔσωϑεν μὲν τῷ 
loyp χοσμούμενον, ἔξωϑεν δὲ 
τῷ πνεύματι φρουρούμενον᾽ ἵνα 
ἐξ ἀμφοτέρων "τὸ περιφανὲς 
τὸν φύσεων παραδειχϑῇ. 


1. ἐπὶ αὐτῶν τεϑανατωμένου] Codd. 
Bsti in marg. babent τετραμμένον, uti 
Otto adaotat. ita R. Stephanas legi vatt. 
Gaanus αὐτῷ loco αὐτῶν reponendum 
pal; Mass. vero ὑπ αὐτοῦ scil. Χρι- 
στοῦ legi mavalt. 

2. Ὥσπερ χαὶ xt1.} Hanc sententiam, 
ab Halloixio primam graece editam in 
Vila Irenaei pag. 507 citat Leontias sab 
τοῦ aylou Εἰρηναίου ἐπισκόπου Aovy- 

yey neminae. Sed incertum, ex quo 
Wrectata excerpserit. Esdem habeter cod. 
1 eee i μὴ cum = iu- 
scriptione: Εἰρηναίου ἐπισχόπου - 
δεύγων τῆς Γαλλίας κατὰ Balersivee. 
At nisi sumta fuerit ex libre de Ogdoade, 
quem ad impognsndam, ut videtur, fa- 
motem illam Valentini Ogdoada scripsit 
Irenagus, nallom alind adversus Valen- 
opes ab eodem editam novimus 
Practer illud Detectionis εἰ eversionés cell., 






Nam sicut arca (V. Testa- 
_menti) inaurata intus et foris 
auro puro erat: ita et Christi 
corpus purum erat ac splendi- 
dam: intus quidem verbo ογηδ-᾿ 
tum, foris autem Spiritu commu- 
nitum: ut ex ambobus naturarum 
splendor commonstraretur. 


in quo nibil simile iam occurrit. Quid- 
quid sit, in laudato reg. biblioth. MS. 
pro τὸ τοῦ Χριστοῦ legitar ὁ Χρεσιός 
εἰ ἀποδειχϑῇ pro παραδειχϑὴ. Hoc 
etiam fragmentam contalit cl. Gaasius 
cam antiguissimo Leontii codice Laud. 
A. 33 in biblioth. Bodiciana, idemque 
prorsus reperit, atque edidit Halloixias, 
excepto ultimo verbo ἐπεδεεχϑῆ pro 
παραδειχθῇ. lia Mass. adnotat. 
Idem fragmentum graecam Iob. Chrph. 
Wolfies io apparatam ad novem tomum 
anecdotorum graecoram recepit, qui mana 
scriptas is bibliotheca Hambargensi ad- 
servatur, eli me certiorem fecit vy. cla- 
riss. Petersen, qui fragmentum e col- 
lectione Wolfiana exscriptum mecaom 
commanicavit. Wolfius pro ὥσπερ xad 


legit ὥσπερ yag. 7] 
y 


3. τὸ περιφανὲς — παραδει 
Wolfius: τὸ ἐπιφανὲς --- ἐπιδειχ 
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IX. 


"Εὖ μὲν λέγοντες ἀεὶ τοὺς 
ἀξίους, κακῶς δὲ οὐδέποτε τοὺς 
ἀναξίους, τευξόμεϑα καὶ ἡμεῖς 
τῆς τοῦ ϑεοῦ δόξης καὶ par 
λεέας, 


Ἴδιον καὶ πρεπῶδες ὡς ἀλη." 


Sag τῷ Θεῷ, τὸ ἱλάσκεσθαι, 
τὸ ἐλεεῖν, τὸ τὰ ἔργα σώζειν 
ἑαυτοῦ, κἂν εἰς κίνδυνον δια- 


Peal. Οχχχ φϑορᾶς καταφέρηται" Tag’ αὖ- 
τῷ γάρ, φησίν, 6 ἱλασμός ἐστιν. 


Benedicentes quidem semper 


iis qui digni sunt, indignis an- 


tem nunguam matedicentes, its 
demum nos quoque gioriam εἰ 
regnum Dei consequemur. 


Deo proprium revera ac coa- 
gruens est, propiium se prae- 
bere, misereri et salutem-afferre 
operibus (creaturts) suis, etiame 


ad interitus periculum ferantu. 
Apud eum ensm, inquit, est pro-— 


pttiatie. 


XI. 


>To ἔργον τοῦ Χριστιανοῦ 
οὐδὲν ἄλλο ἐστίν, ἢ μελεονᾷν 
ἀπτοθϑνήσχεεν. 


Christiani muaus nallum alied 


ee ee eee 


XIL. 


“Ἡμεῖς οὖν καὶ σώματα ἀνί- 
στασϑαι πεπιστεύκαμεν. El 
γὰρ καὶ φϑείρεται, GAN οὐχ 
ἀπόλλυται" τούτων γὰρ τὰ λεέ- 
pave γῇ ἢ ὑποδεξαμένῃ τηρεῖ, δί- 


“ny σπόρου πιὰινομένου, καὶ 
τῷ γῆς λιπαρωτέρῳ συμπλεχο- 


Nos igitur et corpora resu!- 
gere credidimus. Etsi enim cr- 


rumpuntar, at non pereunt: terra 


enim eorum exceptas reliquiss 


servat, instar opimi seminis aim 


opimiore terra commisti. Ror- 





1. Εὖ μὲν λέγοντες χτλ.} Quee hiac 
sequuntor fragmenta IX— ΧΕ ex fean- 
wis Damasceni Parallelie sunt - cotlecta. 
Fregm. 1X Hatloiius primes oun 
in Vita lrensei pag. 501. 

2. Ἴδιον χτλ.) Haec Halleixii curas 
debentar 

8. τὸ ἔργον eri.) flaec iterem edi~ 
ἀμ Halloixias in Vita Irensei peg. 504 
erota ex MS. Paralleloram Damasceni 
Cod. Claromontano, ubi citeta dicit sub 
nomine τοῦ aylov Εἰρηναίου" ἐκ τοῦ 
δ΄ ἐλέγχου. Αἱ in utroque Paralleloram 
Damasceni Cod. Cjaromontano videlicet 
et Vaticano, caius spograpbum quam 


accarate deseriptum, pro sua — 
hemanitaie mecam co 

Micha! Leqnien, Ordinis Prete 
: τοῦ ayler 


φόρων, ovias usesinere Euseb. δ. 6. 


V, 26. et Hievon. in Catal., ex quedeum! 
potuerunt quae bicvreferuntar; noe cer’ 
ib. 1V Detectsonis, in quo non cise. 


". $60, Mase. 


4, Ἡμεὶς ἣν χελ.] Haec ab codes 
Halloixio ex nominato Parallelorem Col. 


sunt edita in Vita Irenaci p. 486 seqq- 
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μέου. AvdSig ὥσπερ koxxoc 
γυμνὸς σπείρεται καὶ xedev- 
Guess τοῦ δημιουργήσαντος 
θιοῦ ϑάλλων, ἠμφιεσμένος καὶ 
ἐνόοξος ἐγεέρεται, οὐ πρότερον 
εἰ μὴ ἀποϑανὼν λυϑῇ καὶ γῇ 
συμμιγῇ ὥσεε τὴν ἀνάστασιν 
τοῦ σώματος οὐ μάτην πεπι- 
στεύχαμεν. ᾿Αλλ el καὶ λύδεαε 
πρὸς χαιρόν, διὰ τὴν ἀπ᾽ ἀρ- 
Tis γενομένην παρακοήν, ὡς εἰς 
χονευτήριον τῆς γῆς καϑίστα- 
ται, πάλιν ἀναπλασϑησόμενον, 
οὐ τοιοῦτον φϑειρόμενον, ἀλλὰ 
ταϑαρόν, καὶ μηκότε φϑειρό- 
μένον" ὡς ἑκάστῳ σώματε ἢ 
ἰδία ψυχὴ ἀπποδοϑήσεται, καὶ 
τοῦτο ἐνδυσαμένη οὐκ ἀνιαϑή- 
σεται, ἀλλὰ χαρήσεται, καϑαρὰ 
παραμοείνασα, νυμφίῳ δικαίῳ 
συνοδεύσασα, καὶ μὴ ἐπιβούλῳ, 
iy πᾶσιν ἔχουσα "μετὰ πάσης 
Stee ον ον ᾿Απολήψεεαι οὐκ 
ἀλλοιωϑένετα, οὐδὲ πάϑους ἢ 
γύσου μεταστάντα, οὐδὲ ἔνδοξα 
ἀπρλήψεταε τὰ σώματα, ἀλλ 
ὡς ἐν ἁμαρτήμασιν ἢ κατορ- 
ϑώμασιν ἐτελεύτων᾽ καὶ ὁποῖα 
ἦν, τοιαῦτα ἀναβιώσαντα ἐπεν»- 
ϑύσονται, καὶ ὁποῖα ἐν ἀπιστίᾳ 
γίνωνται, τοεαῦτα πισεῶς κρι- 
ϑήσογται. 
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sus uti nudum granum seritur, 
et Dei, qui.creavit, iussu germi- 
pans, vestitum ac splendidum re- 
surgit; sed haud prius quam 
mortuum resolutum sit ac terrae 
commistum: ila resurrectionem 
corporis non temere credidinus. 
Verum etsi resolvitur ad tempus, 
propter illam quae a principio 
fuit, inobedientiam;: in terrae 
velut conflatorio constituitur, de- 
nuo reformandum ; non hoc cor- . 
ruptibile, sed purum, nec am- 
plius corruptibile: sicut sua uni- 
cuique corpori anima restituetur, 
et illo induta minime lugebit, 
sed laetabitur pura permanens, 
sponsum iustum et non inimicum ἢ 
comitans, in omnibus se habens 
cum omni ....... Recipiet 
non. demutata, neque commotione 
animi aut morbo liberata, neque 
item gloriosa recipiet corpora; 
sed uti in peccatis aut recte fa- 
clis obierint, et qualia fuerint; 
talia in resurrectione induent, et 
sicut in infidelitate- fuerint, sic 
fideliter iudicabuntur. 


“ 





1. μετὰ πάσης] Post πες addidit 
Ralloixias: Aliqaid deest; et sequentia 
lester alterius seu diversae Irenaei sen- 
leatise protelit. Sed perperam, ‘uti me 
Woaait ssepe landatus R. P. Lequien, 
hac de re per littéras certiorem me fa- 
Gens sequentibus verbis: Halloizius 
fragmentum Irenaei, quod exstat in Pa- 


rallelis lit. A. cap. 71 perperam divisit 
in doo. Nam ab his verbis ἡμεῖς οὖν 
καὶ τὰ σώματα usque ad πιστὼς κρε- 
ϑήσονται unicus est conteztus: vocis 
tantammodo cuiusdam, quae excidit, lo- 
cas vaceus apparet inter μετὰ πάσης 
et ἀπολήψεται. Gaasics. 
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 ΧΗ͂Ι. 


᾿ Χριστιανῶν γὰρ κατηχου- 
μένων δούλους Ἕλληνες συλλα- 
βόντες, εἶτα μαϑεῖν τὶ παρὰ 
τούτων δῆϑεν ἀπόῤὝῥητον περὲ 
Χριστιανῶν ἀναγκάζοντες, of 
δοῦλοι οὗτοι, μὴ ἔχοντες πῶς 
τὸ τοῖς ἀναγχάζουσι καϑ' ἥδο- 
γὴν ἐρεῖν, παρόσον ἤχουον τῶν 
δεσποτῶν, τὴν ϑείαν μεταληψὲν 
αἷμα καὶ σῶμα εἶναι Χριστοῦ, 
αὐτοὶ νομίσαντες τῷ ὄντι αἷμα 
καὶ σάρχα εἶναι, τοῦτο ἐξεῖστον 


τοῖς ἐκζητοῦσιν. Οἱ δὲ λαβόν--: 


τες ὡς αὐτόχρημα τοῦτο τελεῖ-᾿ 


᾿ σϑαι Χριστιανοῖς, καὶ δὴ τοῦτο 
τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν ἐξετόμ-- 
σευον, καὶ τοὺς μάρτυρας Say- 
κτὸν καὶ Βλανδίναν ὁμολογῆδαε 
διὰ. βασάνων ἠνάγκαζον. 
εὐστόχως Βλανδένα ἑἐπαῤῥησιά- 
σατο, πῶς ἄν, εἰποῦσα, τού- 
τῶν ἀνάσχοιντο οἱ μηδὲ τῶν 
ἐφειμένων χρεῶν δι᾿ ἄσχησιν 
ἀπολαύοντες; 


Οἷς’ 


Quum enim Graeei serves” 
Christianorum in-divinis myste- 
rits edoctorum apprehendissent, 
deinde vim inferreat, ut videlicet 
arcanum quidpiam ab his de 
Christianis discerent: servi illi, 
non babentes quomodo vim in- 
ferentibus ad placitum loqueren- 
tur, praeter id quod a dominis 
audierant, divinam communionen 
esse Sanguinem et corpus Christi; 
existimantes ipsi, quod vere san- 
guis et caro esset, hoc respon- 
derunt inquirentibus. Illi vero 
id ita accipientes, ac si reipsa 
hoc perageretur a Christians, 
hoc aliis quoque manifestabaa! 
Graecis, et martyres Sanctum εἰ 
Blandinam id fateri tormeatis «- 
gebant. Quibus scite ac libere 
Blandina respondit, dicens: Quo- 
modo haec ferrent, qui ob sacam 
exercitationem me concessis qu- 
dem carnibus vescuntur? 


xIV. 


*Kal εἶπεν 6 ὄφις τῇ γυ- 
γαικέί᾽ τί ὅτι εἶπεν ὃ Θεός, ov 


Bt dixit serpens swulien: 
Cur dinit~Deus, Ne menducc- 





1, Χριστιανῶν χτλ.)] Haec allegata 
sunt ab Oecumenio in Comment. ad I 
Petri epistolam cap.3 pag. 498. Ocecu- 
menius noa indicavit, ex quo Irenaei 
libro haec sumeerit; sed in universum 
meminit τῶν Εἰρηναίῳ τῷ ovydou- 
you, τῆς 
Σάγχτου καὶ Βλανδίνης τῶν μαρτύ- 
ον γραφέντων, haecque addit: ὡς δὲ 
a βραχέων παραϑέσϑαι, ἔστι ταῦτα. 
Unde iure meritoque Geasios concludit, 
Oecumeninm compendium verbowim Ire- 
naei fecisse, neque pleng atque exacte 
illa recitasse. Consale praeterea Mass. 
Diss. 11 ὃ 60. 


Κελτιχῆς ἐπισχόπῳ περὶ. 


2. Καὶ εἶπεν χτλ.} Hoc fragmesioe 
satis longam allegavit Anastasies Sua 
ant quisquis alias auctor est Anagesict 
rum conlempletionum in Hexaémeroa 798. 
IX Bibliothecae Patrum edit. Luge. 1611. 
Graece primum editum est a Massciro 
e Cod. 2253 Bibliothecae Colbertss 
upa cum nova ioterpretatione. Graces 
hoc fragmentam amicus cam Mussctro 
commonicavit e MS. Cod. ante laedals. | 
In admonitione Massuz ti fragmentis Ire 
naei praemissa de hoc ftagmesie © 
scripjam est: ,,Quae ibi referestsr, δ 
Irenaeo adversus haeresin imperorv® 
Ophitarum decertanle dicta feisse sot 











- 
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μὴ φάγητε ἀπὸ παντὸς ξύλου 
τοῦ ἐν τῷ παραδείσῳ; καὶ el- 
πεν ἡ γυνὴ τῷ ὄφει" ἀπὸ παν- 
τὸς ξύλου καὶ τ. ε. καὶ ἔσεσϑε 
ὡς ϑεοὶ γινώσκοντες χαλὸν καὶ 
πογηρόν᾽ ὅτε μὲν πέλαγος ἡμῖν 
ἐνταῦϑα καὶ βυϑὸς ἀφανής, 
ὑπὲρ τοὺς ἤδη διαπεραιωϑέν- 
τας, πρόκειται νοημάτων, οὐχ 
ἡμῶν τὸ λέγειν᾽ αὐτόϑι γὰρ 7 
λέξις ἡ προκειμένη τοῦτο βοᾷ. 
Hy οἱ ἱσεοριχῶς καὶ μὴ μᾶλλον 
πνευματικῶς ἐκχλαμβάνοντες, 
ἀλλὰ λεξιτηροῦντες, οὐκ οἶδα 
ὕπως τὰς ὑπὸ Εἰρηναίου πρὸς 
αὐτοὺς πτροτάσεις ἐπιλύονται. 
Oconee. γὰρ κατὰ τῆς τῶν μια- 
ρῶν Ὀφετῶν αἱρεσιαρχίας ὅπιλι- 
ζόμενος. Πῶς δυνατὸν τὸν φύ- 
σει ἄλογον καὶ ἄνουν ὑπὸ Θεοῦ 
γενόμενον ὄφιν, λογικὸν καὶ λα- 
λητὸν εἰστεῖν ; Εἰ μὲν avroveyt~ 
χῶς ἑαυτῷ τὸν λόγον καὶ τὴν 
δϑιάχρισιν καὶ τὴν σύνεσιν καὶ 
ἀπόχρισιν τῶν ὑπὸ τῆς γυναι- 
χὸς λεγομένων ᾿ ἐχρήσατο" ἄρα 
οὖν καὶ πᾶς ὄφις τοῦτο ποιεῖν 
ov κεκώλυτο. Εἰ δὲ πάλιν φή- 
σουσε κατὰ ϑείαν βουλὴν καὶ 
οἰχονομέαν ἀνθρωπίνῃ φωνῇ τῇ 
Ete τοῦτον προσφϑέγγεσϑαι, 
τὸν Θεὸν ἱστῶσι τῆς ἁμαρτίας 
αἴτιον. “AAX οὐδὲ τῷ πονηρῷ 
δαίμονε ἐξὸν ἐκ τοῦ μὴ ὄντος 
εἰς τὸ εἶναε ἀλόγῳ φύσει λό- 
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veritis ex omni ligno paradisi? 
Et dixit mulier serpenti: Bx omni 
ligno etc. Et erttis stcut -Dii, 
sctentes bonum ef malum. Hic 
quidem sensuum pelagus, obscu- 
rumque barathrum, quod eorum 
qui iam traiecerunt, intellectum 
excedat, nobis propositum esse, 
nostrum non est dicere: id enim 
clamat proposita bic oratio. Hanc 
qui historice potius quam spiri- 
tahter, verbis inhaerentes, acci- 
piunt, nescio qua ratione Irenaei 
adversus eos argumenta solvere 
valeant. Nam dicit adversus im- 
purorum Ophitarum _haeresiar- 
chiam decertans. (Qui fieri pot- 
est, ut serpentem natura mutum 
et rationis expertem a Deo cre- 
atum, et ratione et loquendi fa- 
cultate praeditum dicamus? Si 
quidem a se ipso vim habuit 
loquendi, discernendi, intelligendi 
et respondendi iis quae a mu- 
liere dicebantur: nibil ergo pro- 
hibuisset, quominus serpens qui- 
libet hoc ipsum ageret. Si au- 
tem responderint, Dei voluntate 
et dispensatione hunc humana 
voce Evam fuisse ~allocutum: 
iam Deum constiluunt auctorem 
peccati. Sed neque possibile 
erat malo daemoni, εἰ loquelam 
impertiri, qui natura mutus erat, 





bit Anastesins: φάσχεε γὰρ χατὰ τῆς 
τῶν ρῶν ᾿Οφιτῶν αἱρεσιαρχίας 
ὀπλιζόμενος. Ubi vero adversus hae- 
resin Opbitaram speciatim decertaverit 
Iresseas non novimus. Eorum quidem 
deliria narrat lib. I Detectionis et ever- 
δον cap. XXX. Sed in decursa operis 
speciatim non confatat; nec aliter ad- 


versus ea decertat, quam fundamenta 
Gaosticoram omnium communie, quibns 
loram etiam invitebatur baeresis, di- 
vuendo; nec demum in iis libris occur- 
rant ea 4886 velat ex irenace allegat 
Anastasius.“ 

1. ἐχρήσατο] Fortasse ἔχαρίσατο. 
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γον χαρίσασθαι" ἐπεὶ οὐχ ay 
ἐπαύσατό ποτε πρὸς ἀπάτην δὲ 
ὄφεων καὶ ϑηρέων καὶ πετεινῶν 
τοῖς ἀνϑρώποις διαλεγόμενος 
καὶ πλανῶν. Πόϑεν δὲ καὶ ϑη- 
elov ὦν, ἤχουσε τῆς ἐντολῆς 
τῆς ὑπὸ Θεοῦ τῷ ἀνϑρώπῳ, 
καὶ μόνῳ, μυστικῶς δοϑείσης, 
μηδ᾽ αὑτῆς τῆς γυναικὸς τοῦτο 
μαϑούσης; Διὰ τί μὴ μᾶλλον 
τῷ ἀνϑρώπῳ, καὶ οὐ τῇ γυναικὶ 
προσέβαλε; ' Kav μὴ εἴπης, ὡς 
ἀσϑενεστέρας ταύτης κατέδρα- 
pe’ τοὐναντίον ἀνδρειοτέρα, ὡς 
βοηϑὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐφάνη 
ἐν τῇ παραβάσει τῆς ἐντολῆς. 
Aven γὰρ καὶ ἀνταίρει μόνη τῷ 
ὄφει, καὶ μετά τινὸς στάσεως 
καὶ φιλονειχέας καταπανουργη- 
ϑεῖσα, τοῦ ξύλου ἔφαγεν" ὃ δὲ 
“Ada οὐδὲν ὅλως μαχεσάμενος, 
ἢ ἀντιλέξας, τοῦ καρποῦ μετει- 
λήφει δοϑέντος παρὰ τῆς γυ- 
γαικός" ὅπερ ἀσϑενείας παν- 
τελοῦς καὶ νοὸς ἀνάνδρου ἐστὶν 
ἀπόδειξις. Ἢ μὲν γὰρ γυνὴ ὑπὸ 
δαίμονος καταπαλαισϑεῖσα,συγ- 
γνωστὴ ὑπαρχει" ὁ δὲ ᾿Αδάμ, ὡς 
ὑπὸ γυναικὸς ἡττηϑεὶς ἀσύγγνω- 
στος ἔσται, ὡς αὐτοπροσώπως 
τὴν ἐντολὴν αὐτὸς ὑπὸ ϑεοῦ κο- 
μισάμενος " ἡ μὲν γὰρ γυνή, καὶ 
παρ᾽ αὐτοῦ “ddan τῆς ἐντολῆς 
ἀχούσασα, εὐκαταφρονήτως διέ- 
κείιτο, ἢ ὡς μὴ ἀξιωϑεῖσα τὸν 
Θεὸν καὶ ταύτῃ λαλῆσαι, ἢ καὶ 
ὡς διστάζουσα ἴσως καὶ voul- 
ζουσα οἴχοϑεν τὸν ‘Adam τὴν 
ἐντολὴν αὐτῇ δοϑῆναι. Πρὸς 


ut id esset quod antea non erat: 
alioqui non desiisset, ut bomi- 
nes in errorem induceret, opera 


serpentum et ferarum et vola- 


crum cum iis habere sermonem, 
eosque circumscribere. Unde 
vero qui fera erat, audivit prae- 
ceplum homini, eique soli se- 
creto datum, ne ipsa quidem 
conscia muliere? Cur non ho- 
minem potius aggressus est, 
quam mulierem? Si dixeris mihi, 
hanc tanquam imbecilliorem op- 
pugnatam: quin immo fortior, 
utpote auxiliatrix hominis, appa- 
ruit in transgressione praecepti. | 
Haec enim sola restilit serpent; 
et ubi aliquamdiu restitisset, coa- | 
tendissetque, dolo circamveata 
6 ligni fructu comedit: Adam 
vero nullo prorsus inito certe- 
mine, haud repugnanter porte- 
clum a‘muliere fructum accepit; 
quod summae imbecillitatis εἰ 
animi imbellis argumentum est. 
Et certe mulier a daemone pro- 
strata, venia digna fuit; owk 
vero dignus Adam, ut qui a ma 
liere superatus sit. Ipsemet 
enim praeceptum a Deo accepe- 
rat: mulier autem mandatum at- 
diens ab Adamo, contemsit, re 
quod dignam non habuisset Dess, 
quam alloqueretur ipse ; vel quod 
dubitaret, immo forte existimaret, _ 
Adam proprio mota praeceptmm 
sibi imposuisse. _ Quumque sola 





1. xxv μὴ εἴπης] Lege xv μοι. Mass. 





FRAGMENTA IRENAEI. 


ἑαυτὴν ἰδιάζουσαν εὗρεν 6 ὄφις, 
fra δυγηϑῇ κατ ἰδίαν αὐτῇ 
προσομελῆσαι. Ἐσϑίουσαν ‘dd 
αὐτὴν ἐχ τῶν ξύλων ἰδών, προσ- 
ἐβαλλε τὴν βρῶσιν τοῦ ξύλου, 
ἢ μὴ ἐσθίουσαν. Καὶ εἰ μὲν 
ἐσθίουσαν, πρόδηλον, Ste καὶ 
ἐν φϑαρτῷ σώματι οὖσαν. Πᾶν 
γὰρ τὸ εἷς τὸ στόμα εἰσερχό- 
ἐμέ εἰς ἀφεδρῶνα χωρεῖ. Εἰ 

ny πρόδηλον ὅτι καὶ 
Some Ei δὲ ϑνητή, οὐκέτι 
χατάρα, οὐδὲ & ἀπόφασις ἦν ἐκεί- 
γη, 7 φάσχουσα πρὸς τὸν ἄν- 
ϑρωπον φωνὴ ϑεοῦ, ὅτι γῆ εἶ, 
xa) εἰς γῆν ἀπελεύσῃ, καϑὰ ἔχει 
ἢ τῶν πραγμάτων ἀλήϑεια. Εἰ 
δὲ πάλιν οὐκ ἐσθίουσαν 6 ὄφις 
τὴν γυναῖχα ἐϑεάσατο, πῶς εἰς 
βρῶσεν μετήγαγε τὴν οὐδέποτε 
φαγοῦσαν; Τίς δὲ ὁ μηνύσας 
χαὶ τούτῳ τῷ φονευτῇ παλα- 
μγναίῳ ὄφει, ὡς οὐχ εἷς πέρας 
ἔλϑῃ ἡ πρὸς αὐτοὺς ἐχ Θεοῦ 
περὶ ϑανάτου ἀπόφασις, εἰπόν--: 
τος, ἡ δ᾽ ἂν ἡμέρᾳ φάγητε, 
ϑανάτῳ ἀποϑανεῖσϑε. Καὶ οὐ 
μόνον, ἀλλ᾽ ὅτι σὺν τῇ aIen- 
Sig καὶ τούτων διανοιχϑήσονται 
οἱ ὀφϑαλμοί, οἱ τὸ πρὶν ἀβλε- 
ποῦντες; Τῇ dé λεγομένῃ δια- 
γοέξει τὴν εἴσοδον τῷ ϑανάτῳ 
ποιήσαντες. 
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seorsum ageret, hanc serpens 
invenit, ita ut posset privatim 
cum ea confabulari. Porro vel 
e lignorum fructibus comedentem 
videns, ligni (vetitt) fructum ob- 
jecit, vel non comedentem. Et 
si quidem comedentem, haud du- 
bium quin etiam corruptioni ob- 


Doxil corporis participem: Omme Moth. Xv. 
17. 


enim quod in os ingreditur, in 
secessum abit. Si ergo corru- 
ptioni obnoxia, manifestum quia 
et morti. Si vero morti obno- 
Xia, iam non exsecratio, nec sen- 
tentia erat vox illa Dei, qua di- 
xit homini: 
ram reverteris; ut se habet ve- 
ritas rerum. Quod si rursus 
non comedentem mulierem vidit 
serpens, quomodo ad comeden- 
dum induxit, quae nunquam com- 
ederat? Quis autem indicavit 
buic homicidae scelerato serpenti, 
exitum non habituram eam, quam 
in eos tulerat, mortis sententiam 
Deus, dicens: Qua die mandu- 
caveritis, morte moriemini? Nec 
id duntaxat, sed etiam quod im- 
mortales facti, eorum aperiendi 
essent oculi, qui prius non vi- 
debant? Dicta vero pculorum 
apertione aditum morti fecerunt. 


XV. 


*Tavra πάλαι διὰ παραβο- 
λῶν λαλῶν ὃ Βαλαὰμ οὐκ ἐγε- 


1. ἀϑρηξίᾳ) Barbara vor, quam sola 
peperisse videtur scribarom imperitia. 
Legendam ἀϑανασίᾳ. Quidpism simile 
legitse videtar in suo codice is, qni hos 
Anastasii libros in latinum sermonem 





Haec olim per parabolas lo- 
quens Balaam non agnoscebatur : 








transtulit: vertit enim: cum eo quod 
morte carebunt. Mass. 

2. Ταῦτα πάλαι χιλ.] Fregmenta 
quae proxime sequuntur Χῆ---ΧΥ} tam 
a Iacobo Sirmondo quam a Combefisio 

53 * 


Terra es, et in ter- Gen 1.19. 


Gen. II. 17. 


Num. XXIV. 
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γώσκετο᾽ xal νῦν ὁ Χριστὸς 
παρὼν καὶ ταῦτα πληρῶν οὐκ 
ἐπιστεύετο. Ὅϑεν προβλέπων 
καὶ ϑαυμάζων Adyec* ὦ, ὦ, τίς 
ζήσεται, ὅταν ϑῇ 'ταῦτα Θεός; 
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et nunc Christus praesens, et ea 
implens, fidem non  obtinuit. 
Unde praevidens et admirans di- 
cit: Hew, heu, quis vivet, quando 
posuertt ista Deus? 


XVI. 


WAywSev τὸν νόμον τῇ μετὰ 
τοὺς ᾿ἡρημένους ἐν τῇ ἐρήμῳ 
γενεᾷ ἐπεξηγούμενος, ἐκδιδάσχει 
τὸ Δευτερογόμιον᾽ οὐχ ὡς ἕτερον 
γόμον διδοὺς παρὰ τὸν πάλαι 
τοῖς πατράσιν αὐτῶν ὡρισμέ- 
γον GAX αὐτὸν τοῦτον ἀνακε- 
φαλαιούμενος ἵνα ἀκούσαντες 
τὰ συμβάντα τοῖς πατράσιν 
αὐτῶν, “ἐξ ὅλης τῆς καρδίας 
φοβηϑῶσει “τὸν Θεόν. 


A capite ipso legem exponens 
generalioni, quae caesos in eremo 
consecuta est, 
edit Moyses; non quasi legem — 
alteram, praeter eam quae olim 
ipsorum patribus constituta erat, 
afferens; sed illam ipsam reca- 
pitulans: ut ipsi, audilis quae 
suis patribus contigerunt, ex toto 
corde timeant Deum. 


XVII. : 


CEE ὧν ὁ Χριστὸς προετυ- 
στώϑη καὶ ἐπεγνώσϑη καὶ ἐγεν- 
ion’ ly μὲν γὰρ τῷ Ἰωσὴφ 
προετυπώϑη᾽ ἐκ δὲ τοῦ Avi 
καὶ τοῦ Ἰούδα τὸ κατὰ σάρκα, 
ὡς βασιλεὺς καὶ ἱερεύς, ἐγεν-- 
γήϑη᾽ διὰ δὲ τοῦ Συμεὼν ἐν 


A quibus Christus praefigu- 
ratus est et agnitus et genitas: 
in Joseph enim praefiguratus est: 
e Levi autem et luda secundum 
carnem, ut rex et sacerdos, ge- 
nitus est: a Symeone autem io 
templo est agnitus: per Zabulon 





e Catenis collecta, ab Halloixio in Vita 
Irenaei pag. 506 seqq. sunt edita. Teste 
Massueto haec dicta Irenaej exstant in 
tribus bibliothecae Parisiensis MSS. Ca- 
tenis in Pentateuchum et libros Iosuae, 
Iudicum et Ruth, altera membranacea, 
antigua et bonae notae num, 1825, aliis 
duabus recentioribus et chartaceis num. 
1872 et 1888. Prius quidem hoc frag- 
mentam legilor in priori Catena pag. 
429 et in 3. fol. 378. [ta Massuztos 
testalur. Quatuor fragmenta XV—XVIII 
typis expressa leguntar in libro, qui in- 
scribitur: Zeiga ἕνος xas πεντηχοντὰχ 
ὑπομνηματιστων εἰς τὴν ὀχτατευχον 
καὶ τὰ twv βασιλειῶν xti. Τομος 
πρωτος χαε δευτεροςς Ἔν deg, 
ἔτεε ς«ψοβ. Tom. 1. pag. 1348. Cfr. 
ennotationes δὰ tria {6 fragmenta. 


1. ταῦτα Θεός; Ia «Σειρᾷ legiter: 
ὁ Θεὸς ταῦτα. 

2. ἥνωϑεν χτλ.} Prioris Catense pag- 
451; 2. fol. 248; 3. fol. 409. Ita Mass. 
— Hoc fragmentum legitar in libre ὃ 
nobis cilato T. 1. pag. 1422. 

3. ἡρημένους] In libro laudato ε:- 
stat ἀνηρημένους. 

4. ἐξ ὅλης τῆς x.) Articalam recepi 
e libro supra citato. 

δ. τὸν Θεόν} Sic 1. et 2. Cotess; 
posterior τὸν ἄυρεον. Mass. — Lece- 
nem τὸν Θεὸν reperi etiam in illa Σειρᾷ. 

6. EE ὧν κελ.] Prieris Cat. p. 882, 
ἃ. fol. 304, 3. fol. 451. Mass. — δὸς 
dictam reperi in Zecgg lsudete T. ! 
pag. 1587; abi additam esi: -Biggrates 
ἐπισχόπου dovydeurey. ; 

1. ἐν μὲν γάρ) Particalam yag re 
cepi e 2fteg allegata. 


Deuteronomium — 
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τῷ ναῷ ἐπεγνώσθη διὰ τοῦ 
Ζαβουλὼν ἐν τοῖς ἔϑνεσεν ἐπι- 
στεύϑη, ὥς φησιν ὃ προφήτης" 
ri Ζαβουλων᾽ διὰ δὲ tov Βεν- 
ἰαμίγ, τοῦ Παύλου, sic πάντα 
τὸν κόσμον χηρυχϑεὶς ἐδοξάσϑη. 
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porro in Gentibus fides in eum 
habita est, sicuti propheta dicit: 


Terra Zabulon: per Beniamin, 5+s.1X. 1. 


(td est) Paulam, denique prae- 
dicatus toto orbe, glorificatus 
est, 


XVIII. | 


'Καὶ τοῦτο οὐκ ἀργῶς, ἀλλ᾽ 
ἵνα διὰ τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν δέκα 
ἀγδρῶν, "Ἰησοῦν μεϑ' ἑδαυτοῦ 
ἔχων φανῇ βοηϑόν, οἷα καὶ 
ἀπὸ συμφώνου αὐτοῖς γεγονό- 
τος. Καὶ μὴ βουληϑέντος ἐπε- 
χοινωγῆσαε οἷς ἔπραττον εἰδω-- 
λολατροῦντες, ἐπὶ αὐτὸν τὴν ai- 
τίαν ἀναφέρουσιν᾽ ὅτι Ἱερόβααλ 
δικαστήριον τοῦ Baad λέγεται. 


Atque hoc non frustra; sed ἱνάϊο.Υ".21. 


ut ex numero decem virorum 
pateret, quod Iesum secum ha- 
beat adiutorem, utpote ex pacto 
cum ipsis inilio. Etnon volente 
eo commune quid habere eorum, 
quae agebant idolis immolantes, 
in ipsum culpam transferunt: 
Hierobaal enim tribunal Baali di- 
citur. . 


XIX. 


᾿Μάβε πρὸς σεαυτὸν τὸν 
Ἰησοῦν υἱὸν Navi. Ἔδει γὰρ 
ἐξ Αἰγύπτου ἹΠωῦσῆν τὸν λαὸν 
ἐξαγαγεῖν, τὸν δὲ Ἰησοῦν εἰς 
τὴνχληροδοσίαν εἰσαγαγεῖν" καὶ 
τὸν μὲν ωῦσῆν ὡς νόμον ἀνά- 
παῦλαν λαμβάνειν, Ἰησοῦν δὲ 
ὡς λόγον χαὶ τοῦ ἐνυποστάτου 
λόγου τύπον ἀψευδῇ τῷ λαῷ 
ὀημηγορεῖν " καὶ τὸν μὲν ἹΠωῦ- 
σὴν τὸ μάννα τοῖς πατράσι 


Sume ad te lesum filtum Nem.Xxvil. 


Nave. Decebat enim, ut Moyses '* 
populum ex Aegypto educeret; 
lesus (Nave) vero in hereditatem 
introduceret: ac Moyses quidem, 
haud secus ac lex inducias ha- 
beret atque cessaret; Iesus vero, 
ut verbum, veraque verbi subsi- 
slentis figura populi concionator 
esset; ac Moyses quidem manna 
Patribus cibum daret; [6808 au- 





1. Καὶ τοῦτο χτλ. Primae Cat. pag. 
517; 2. fol. 385; 3. fol. 516. Mass. — 
Roc fragmentam usque ad verba φανῇ 
βοηϑόν reperitar in Catena supra no- 
mipata Tom. Il pag. 166. Quae inde a 
verbis οἷα xad χτλ. leguntur, a nobis 
Primam sant addita ex Fragmentis Pa- 
rum graecorum, quee Fridericus Manter 
edidit Hafaiae 1788. [8 quidem haec 
WRotavit: οὶ haec ex commentario ia 
Indices ad cap. VI, 27 seqq. Verba enim 
saat de Gideone, cum decem servis 
emplam Baali dirimente,‘ 


2. ᾿Ιησοῦν] Quae relatio sit inter de- 
cem commititones Gideonis et Christum, 
nou video, nisi orta sit allegoria Irenaci 
ex prima nominis lesa littera, apud 
Graecos namerum decennalem indicante : 
ita qaoque apud tustinum M. e aumero 
318 servornm Abrahami elementa vocis 
σταυρὸς eliciantur. MUtntea |. 1. 


3. AaBe κτλ. Primae Cat. p. 435 
et 3. fol. 382. Ita Mass. adnotavit. 
Vide notam ad fragm. XV. — Idem di- 
clum reperi in Σειρᾷ T.F p. 1364. 


loswe V. 12. 


Num.XXvVil. 


28. 


Num.XXVIl 
20. 
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τροφὴν διδόναι, τὸν δὲ Ἰησοῦν 
‘roy σῖτον, "ἄρτε τὴν ἀπαρχὴν 
τῆς ζωῆς, τύπον τοῦ σώματος 
τοῦ Χριστοῦ, καϑά φησι καὶ ἢ 
γραφή, ὅτι τότε ἐπαύσατο τὸ 
μάννα Κυρίου, μετὰ τὸ φαγεῖν 
ἡτὸν σῖτον λαὸν ἀπὸ τῆς γῆς. 
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tem frumentum, vitae primitias, 
figuram . Christi corporis: uti 
etiam ait Scriptura, tune ces- 
sasse manna Domini, ubi popu- 
lus de terrae frugibus ac [π|- 
mento comedisset. 


XX. 


“Kal ἐπέϑηκε τας χεῖρας 
αὐτοῦ ἐπὶ αὐτόν. Διὰ τῆς ἐπι- 
ϑέσεως τῶν χειρῶν Mwvoéoc 
ἐδοξάσϑη χαὶ τὸ πρόσωπον 
Ἰησοῦ" οὐχ οὕτως δέ. Διὸ καὶ 
μερικῶς τυχόν τι τῆς χάριτος, 
εἶπε" καὶ δώσεις τῆς δόξης σου 
ἐπὶ αὐτόν. Ov γὰρ ἀφίσταται 
τοῦ διδόντος τὸ διδόμενον. 


Et tmposutt manus suas su- 
per eum. Impositione manuum 
Moysis clarificata est Iesu facies: 
haud pari tamen claritate. Id- 
circo etiam quia gratiae partem 
aliquam consecuta erat, ail: δὶ 
dabis de tua claritate super 
tpsum. Non enim quod datar, 
ab eo abscedit, a quo datur. | 





1. τὸν σῖτον] In priori Catena scri- 
ptum videtar τὸν νέον; in tertia vero 
adeo deleti sunt characteres omnes, ut 
nibil omnino legi possit. Sed vera le- 
clio videtur esse τὸν σῖτον». Mass. 
“Σειρὰ pluries citata in contexta habet 
τὸν νέον, stque variam lectionem τὸν 
σῖτον exhibet. 

2. ἄρτι] Hanc voculam Mass. addidit 
ex prima Cat.; eandem agnoscit Σειρά. 

3. τὸν σῖτον λαὸν and τῆς γῆς] Sic 
prima et tertia Catena. 
vero: τὸν λαὸν ἀπὸ τοῦ σίτου τῆς 
γῇς. Sic Mass. Sed in Σειρᾷ legitar: 
σῖτον τὸν λαὸν ἀπὸ τῆς γῆς. 

4. Καὶ ἐπέϑηχε χτλ.} In tertia qui- 
dem Catena hoc fragmentum immediate 
sequitur illud quod modo descripsimus 
cam hac epigraphe: τοῦ αὐτοῦ εἰς τ 
αὐτό. At in prima οἱ antiquiori, ex- 
scripto primum brevi quodam ᾿4πολλι-- 
γαρίου fragmento, quod omisit auetor 
tertiae Catenae, illad, de quo agimas, 
proxime subiungitar, com hac inscri- 

tione: τοῦ αὐτοῦ, quae Apollinarii, non 
renaei verba esse denotat. Quare ve- 
reor, ut auctor posterioris Catenae, 
omissa per oscitantiam brevi illa Apol- 
linarii pericope, alleram impruadens sab- 
jonxerit illi lrenaei, servata tamen, veteri 
epigraphe τοῦ αὐτοῦ, quam in suo co- 
dice legebat, qaaeque ad Apollinarii, 
noo Irenaci verba pertinebat. Unde su- 


Combefisius. 


spectam mihi est fragmentam isted, sec 
Irenaei esse videtar. Idem ὃ forten 
dixerim de sequenti “δωσε δέ, quid 
ia priori Catena ad marginem exscribi- 
tur, 6 regione illius Sea τῆς ἐπιϑέσιως, 
in posteriori vero proxime sequter, 
nollibi adscripto Irenaei nomiae. Eodes 
iure potuisset Combefisias longies alicd 
fragmentum, quod hoc S/desa dé, alle 
novo apposito nomine, immediate sequ-— 
tur in utraqae Catena, et Irepace tr 
buere. At nihil frequentias in its Ὁ 
tenis, quam eiasmodi fragmenta 

πίγραφα, quae perperam 458 arbitra 
retur corundem esse auctorum. quesa | 
sententiae proxime praecedunt. Massctt. | 
Quae hic doctissiflus monaches sespr 
catus est, aactori illius Zecges δ} 
Isudatae sunt probate. Ubi (Tom! p. 
1364.) boc fragmentam adscripiem cs. 
Apollinario, hac annotatione sab cor 
textam addits: Τοῦτό re xed τὸ ἐπο- 
μένον ὑπόμν. τῷ Ele bmyt- 
yeasts παρά τισι χε if, OF 
δεῖν ἐστὶν ἐν σελ. 346 τῶν τοῦ B- 
ρηναίον ἐχδεδομ. Ἑνετίησι ποιημε- 
tov. Τὰ αὐτὰ δὲ τῷ ἕπομώψ τεὶ 
ὁ Προχόπιος ἐν τῷ τῆς Αγ. ee 
διαλαμβάνει. Ἐπεὶ δ' αὐτὸ συγαφε 
τινα τῷ προλαβόντι τοῦ "4 | 
ἔχει, καὶ ἀνεπέγραφόν ἐστιν ἐν ire 
τέρῳ τῶν ἡμετέρ. χωϑικ. τῷ Adve 
ἐπιγέγραπται. Sed dao haec [γξθεδα, 
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XXI. 


᾿Ζέδωσι δὲ οὐκ ἐμφυσήσει, 
χαϑάπερ ὃ Χριστός" ὅτι μὴ 


Dat autem, non insufflatione, 
sicut Christys; quod non esset 


ἔστε σε γὴ τοῦ πνεύιστος, ay fons Spiritus. 


᾿ς oy ly / , IT, 
᾿ ; j ἐ | 
Soy - F YS Ay, J Non ibis cum eis, neque ma- Mia. 
Bey é’ [7 jo ~ ledices populo. Non de populo ‘* 
f d insinuatur; nam omnes prostrati 
} 18" mes ΄ sunt; sed propter praesignatum 
" ς Christi mysterium. Quia enim - 
C » Christus ex patribus secundum 
y= % carmem nasciturus erat, Spiritus 
st ~=©praemonet virum, ne quando per 
“Ὁ ignorantiam vadens diris devoveat 
‘-- populum. Non in imprecationem 
‘gs Investigantem futurum contra vo- 
ῦ luntatem Dei, sed in demonstra- 
- tionem providentiae Dei, qua 
¢ propter generis auctores eos 
'¢~—s curravit. 
XXIII. 
t Et hic sedit super asinam Num. 
ς «swam. Asina figura erat corpo- 7” 
'* vis Christi; in quo omnes ho- 
»6 mines a laboribus quiescentes, 





in 

i. 

2. LPEUUIUE YY tae weer . 
proxime antecedens. 
2. Οὗ πορεύσῃ xti.] Ia prima Ca- 
tena pag. 421, in secunda fol. 212, in 
tertia fol. 388. Ita Mass. — Hoc frag- 
mentum legitur etism in Zecgg saepius 
memorsta Tom. ! pag. 1322, et in Frag- 
mentis Patrum graecor. a Frid. Mantero 
editis pag. 50, qui ultimam periodum 
Οὐχ εἰς ἀρὰν κτλ. primus typis exca- 
dendam curavit. Is haec δάποίδι : ,,Est 
(fragmentam) satem ez commentario ia 
Nameros, cuius plors ibidem habentar 


fragmenta. 


Verbs, quae exponantar, ex 


sermone Dei ad Bileamam prophetam 
Nom. XXII, 12 sumta saut.* 

3. Οὐχ εἰς ἀρὰν lyvovony] Ite enim 
verba fragmenti: ody ὡς ὁρας ἰχνούσης, 
sensu destitutz, emendavi. Mdnterus. 
Sed haec emendatio non sufficit. Pro 
ἱχνούσην scribendum fuisset ἰχνοῦσαν 
et pro οὐχ -- οὐχ. Fortasse ita legen- 
dom: λαόν, οὐχ ὡς ὁρᾷς ἰχνεῦσαν τὸ 
μέλλον παρὰ τὴν κτλ. non investigans 
res faturas practer voluntalem Dei. 

4. Καὶ οὑτος χτλ.} Primae Catense 
pag. 425, secundae fol. 217, tertiae fol. 
391. Its Massugtus. — lo Σειρᾷ haec 
leguntur T. 1 pag. 1324. 

δ. εἶχε] In Σειρᾷ legitar περιεῖχε. 
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XXI. 


3 “«Ζ7Ζέδωυσε δὲ οὐ 


x ἐμφυσήσει, Dat autem 
χαϑάσεερ 6 X, θεσε δ᾽ 
ἔστε 7 υ 


» DOn insufflatione, 


ὅς" ὅτε μὴ > quod non esset 


Sicut Christys 










um ers, heque ma- tia. xy 
Non de Populo 12. 


Y omnes Prostrati 
iter Praesignatum 
a 1m. Qui 
Cf - 


Wa enim 
‘tribug 8ecundum 
118. erat, Spiritus 
ἢ, ne quando per 
NS dirjg devoveat 
a imprecationem 
‘Urum Contra yo. 
d in demonstra. 
atiae Dei, qua 
. δ auctores eos 


' SMPer asinam Num XI, 
ura erat Corpo- 232. 

‘UO omnes ho. 

us qWiescentes, 


“ um Prophetam 
᾿ [7] 





a 201) Cir. *DNOlatio ad fragm, 
Proxime 4nlecedeng, 


πορεύσῃ *r4.J In prime Ca- 
lena pag, at, ia secunda fo}, 212, j 
lertia fof 388. Ite Μ 





ἃ, quae ¢xponuntar, ex 
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XXI. 


'Δίδωσι δὲ οὐκ ἐμφυσήσει, 
χαϑάπερ ὃ Χριστός" ὅτι μὴ 
ἔστε πηγὴ τοῦ πνεύματος. 


Dat autem, non insufflatione, 
sicut Christys; quod non esset 
fons Spiritus. 


XXII. 


*Ov πορεύσῃ mer αὐτῶν, 
οὐδὲ καταράσῃ τὸν λαόν. Ov 
περὶ τοῦ λαοῦ αἰνέττεται, ττάν- 
τες γὰρ κατεστρώϑησαν᾽ ἀλλὰ 
διὰ τὸ προδηλούμενον τοῦ Χρι- 
στοῦ μυστήριον. Ἐπειδὴ γὰρ 
ἔμελλεν ἐκ τῶν πατέρων κατὰ 
σάρκα γεννᾶσϑαι, προᾶδιδάσχκει 
τὸ πνεῦμα τὸν ἄνδρα, μήποτε 
κατὰ ἄγνοιαν πορευϑεὶς κατα- 
θάσηταε τὸν λαόν. "Οὐχ εἰς 
ἀρὰν ἰχνούσην παρὰ τὴν τοῦ 
Θεοῦ βούλησιν, ἀλλ᾽ εἷς ἔνδει- 


Non ibis cum eis, neque ma- 
ledices populo. Non de populo 
insinuatur; nam omnes prostrati 
sunt; sed propter praesignatum 
Christi mysterium. Quia enim 
Christus ex patribus secundum 
carnem nastiturus erat, Spiritus 
praemonet virum, ne quando per 
ignorantiam vadens diris devoveat 
populum. Non in imprecationem 
investigantem futurum contra vo- 
luntatem Dei, sed in demonstra- 
tionem providentiae Dei, qua 


bw τῆς τοῦ Θεοῦ προνοίας, ἧς propter generis auctores 608 
εἶχε διὰ τοὺς προπάτορας εἷς curavit. 
αὑτοὺς. 

XXIII. 


‘Kai οὗτος ἐπεβεβήκει ent 
τῆς ὄνου αὐτοῦ. Ἢ μὲν ὄνος 
τύπον "εἶχε σώματος Χριστοῦ" 
ig ὃν πάντες οἱ ἄνθρωποι 


oid. ΥΧΧΙ͂Ι. 
12. 


Et hic sedit super asinam Num. XXII. 


suam. Asina figura erat corpo- 
ris Christi; in quo omnes ho- 
mines a laboribus quiescentes, 





qsamvis non Irenaei esse videantur, in 
hec nova editione prorsus omittere nolai. 

1. Δίδωσι) Cfr. annotatio ad fragm. 
proxime sntecedens. 

2. Οὐ πορεύση χτλ.] In prima Ca- 
lena pag. 421, in secunda fol. 212, in 
tertia fol. 388. Ita Mass. — Hoc frag- 
mentum lJegitur etism in Σειρᾷ saepius 
memorata Tom.! pag. 1322, et in Frag- 
mentis Patrum graecor. a Frid. Mantero 
editis pag. 50, qui ultimam periodum 
Οὐχ sis ἀρὰν xtd. primus typis excu- 
deudam curavit. Is haec sdnotat: οὶ 
(fragmentam) autem ex commentario in 
Nameros, cuias plars ibidem habentar 


fragmenta. Verba, quae exponaatar, ex 


sermone Dei ad Bileamum prophbetem 
Nom. XXII, 12 sumta sunt.“ 

3. Οὐχ εἰς ἀρὰν lyvovony] Ita enim 
verba fragmenti: οὐχ ὡς ὁρας ἰχνούσης, 
sensu destitutz, emendavi, Μῦπίογαϑ. 
Sed δος emendatio non soufficit. Pro 
ἰχνούσην scribendum [aisset ἰχγοῦσαν 
et pro οὐχ —oux. Fortasse ita legen- 
dam: λαόν, οὐχ ὡς ὁρᾷς ἰχνεῦσαν τὸ 
μέλλον παρὰ τὴν χτλ. non investigans 
res faturas practer voluntatem Dei. 


4. Kad οὗτος xti.] Primee Catense 


pag. 425, secandae fol. 217, tertiae fol. 


391. lta Massugtus. — lo Σειρᾷ δες 


leguntur T. 1 pag. 1324. 
5. εἶχε] In Σειρᾷ legitar περιεῖχε. 


Toid. XXIII. 


19. 


foid XXI. 3. . 
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‘dy καμάτων ἀναπαυόμενοι, ὡς 
ὑπὸ ὀχήματος βαστάζονται. Τὸ 
γὰρ φορτίον τῶν ἡμετέρων 
ἁμαρτημάτων "ἐν τῷ ἰδίῳ σώ- 
ματι 6 Σωτὴρ ἀνεδέξατο. Ὁ δὲ 
ἄγγελος ὀφϑεὶς τῷ Βαλαάμ, 
αὐτὸς ὃ Adyog nv’ " εἶχε δὲ ἐν 
τῇ χειρὶ μάχαιραν, δηλονότι, ἣν 
εἶχεν ἄνωθεν ἐξουσίαν. 


ῬΆΔΟΜΕΝΤΑ IRENAEL. 


velut curru  gestantur. Nam 
Salvator onus nostrorum pec- 
catorum in suum corpus re- 
cepit. Quem autem Balaam vidit 
angelum, ipsum Verbum erat; 
manuque gladium tenebat, quam 
nimirum caelitus potestatem ha- 
bebat. 


XXIV. 


«Οὐχ ὡς ἄνϑρωπος 6 Geos. 
Δείκνυσιν, ὡς πάντες μὲν ἄν- 
ϑρωποι ψεύδονται μεταφερό- 
μενοι ὁ δὲ Θεὸς οὐχ οὕτως" 
aet γὰρ μένει ἀληϑής, ἐπίιτε- 
λῶν ὅσα βούλεται. 


Non est Deus wut home. 
Ostendit omne hominum genus 
mendax, qui ex alio in aliud fe- 
rantur; non sic autem Deus: 
semper enim verus manet, omnia 


implens quaecungue velit. 


XXV. 


δ᾿ 4Ἵποδοῦναι ἐχδίκησιν παρὰ 
Κυρίου τῇ Madcap. Ὁ γὰρ μη- 
κέτε ἐν πνεύματι Θεοῦ λαλῶν, 
ἀλλὰ κατέναντι “νόμου Θεοῦ, 
ἕτερον πορνείας νόμον ἱστάνων, 
οὗτος οὐχέτι ὡς προφήτης, ἀλλ 
ὡς μάντις λογισϑήσεται. Mn 
éuuelvag γὰρ τῇ τοῦ Θεοῦ ἐν- 
τολῇ, ἄξιον τῆς αὐτοῦ καχομη- 
χανέας ἀντελάβετο μισϑόν. 


Reddere ultionem a Dowine 
Madian. Qui enim non in De 
Spiritu loquitur, sed contra k- 
gem Dei, aliam scortationis legem 
instituens, hic non iam ut pro- 
pheta, sed ut hariolus reputabi- 
tur. Qui enim in Dei mandato 
pon perseveravit, dignam pravi 
consilii sui mercedem recepil. 


XXVI. 


"Lode ὅτι πᾶς ἄνϑρωπος ἢ 
κενός ἐστιν ἢ πλήρης. Εἰ μὲν 


vacuum aut plenum esse. 


Scito omnem hominem aut 
Nam 





1. éx χαμάτω» Ita lego cum suctore 
dictae Σειρᾶς. In edilt. Irenaci exstat 
bx καυμάτων». 

2. ἔν τῷ idly σώματι] Haec sddidi 
ex illa Zerg. 

8. εἶχε xtd.] In dicta Σεερᾷ haec 
minus recte ita legantur: ἣν δὲ εἶχεν 
ἐν τὴ χειρὶ μάχαιραν, ἣν εἶχεν ἄνω- 
Sev ἐξουσίαν. 

4, Οὐχ ὡς κελ.] Prioris Cat. p. 425, 


secundae fol. 391, tertiae fol. 217. Sx 
Massugtus. — Eadem legunier ia com- 


memorata Σειρᾷ T.1 pag. 1355. 
5. ᾿Δποδοῦναι xthed In prima Cat. 
pag. 440, io secunda fol. 395. Mass. 
6. νόμου] Sic prima Catena melias 
quam secanda et Combcfisias γόμων. 
1. “ode χελ.] Hoc fragm. in sella 
citatis Cateais occarrit mibi. Usde 
sumserit CombeGsies noa novi. Mas 
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yoo οὐχ ἔχει ἅγιον πνεῦμα, 
οὐχ ἔχει γνῶσιν τοῦ κτίσαντος, 
οὗ παρεδέξατο τὴν ζωήν, In- 
cory τὸν Χρεστόν, οὐχ οἷδε τὸν 

πατέρα τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς" 
| εἶ οὐ Biol κατὰ τὸν λόγον, κατὰ 
γύμον τὸν οὐράνιον, οὐ σω- 
φρονεῖ, οὐ δικαεοπεραγεῖ᾽ ὃ του- 
οὗτος χενός ἐστιν. Εἰ δὲ κεχω- 
onxs τὸν εἰπόντα Θεόν, ἔνοι- 
mow ἐν αὐτοῖς καὶ ἐμπεριπα- 
τήσω, καὶ ἔσομαι αὐτοῖς Θεός, 
οὗτος οὐκ ἔστε πενός, ἀλλὰ 


πὶήρης. 
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si Spiritum sanctum non habet; 
non habet Creatoris notitiam, 
non recepit Iesum Chbristum vi- 
tam, nescit Patrem qui in caelis 
est; si ex ratione non vivit, ex 
legis caelesus norma, non tem- 
perans est, iustitiam non colit: 
talis vacuus est. Sin autem Deum 


capit, qui ait: Inhabttabo tn ets Levit. ΧΧΥΙ. 


εἰ tnambulambo, et ero illis Deus; 
hic non vacuus est, sed plenus. 


XXVII. 


'Td μὲν οὖν παιδάριον "τὸ 
χειραγωγοῦν τὸν Σαμψὼν προ- 
τυπωϑήσεται εἰς Ἰωάννην τὸν 
Βαπτιστήν, ἐπιδεικνύντα τῷ 
λαῷ τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν. 
Ὁ δὲ οἶκος, " εἰς ὃν ἦσαν συν- 
ἡγμένοι, σημαίνεταε εἶναι 6 κό- 
ὅμος, ἐν ᾧ κατῴχει τὰ ἀλλό- 
φυλα ἔϑνη χαὶ ἄπιστα, ϑυσι- 
ἄξοντα τοῖς εἰδώλοις αὑτῶν᾽ 
ol δὲ δύο στύλοι, ai δύο δια- 
ϑῆχαι. Τὸ οὖν ἐπαναπαυϑῆναι 
τὸν Σαμψὼν ἐπὶ τοὺς στύλους, 
‘50 τὸν διδαχϑέντα λαὸν ἐπι- 
Ῥῶναι τὸ τοῦ Χριστοῦ μυ- 


στήριον. 


Puer itaque, qui manu rege- 
bat Samsonem, praesignificabit 
Ioannem Baptistam, qui populo 
fidem in Christum ostendit. Do- 
mus autem, in quam conyene- 
rant, mundum significat, in quo 
habitabant alienigenae et infide- 
les gentes, quae idolis suis sa- 
crificabant: duae vero columnae, 
duo testamenta sunt. Quod ergo 
Samson columnis  adniteretur, 
argumentum est populum edo- 
ctum agnovisse Christi myste- 
rium. 





1, Τὸ μὲν οὖν παιϑάριον κτλ.Ἶ Hoc 
dictom ex MS. Bibliothecae Parisiensis 
Catena in librom Judicum Cod. 1888 
fel. 528 primam editem est a Massuzro. 
—~ Eadem reperi in Σειρᾷ illa, quam 
sopra landavi, Tom. If pag. 230. . 


2. τὸ χειραγωγοῦ»] Articulam addidi 
ex illa Σειρᾷ. 


3. εἰς Sv] In Σειρᾷ exstat ἐν ᾧ. 


4. τὸ] Articulum hone addidi ex illa 
Σειρᾷ. 


12. 


4.Reg.VI.6. 
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XXVIIJ. 


‘Kad εἶπεν 6 ἄνϑρωπος τοῦ 
Θεοῦ" Ποῦ ἔπεσε; καὶ ἔδειξεν 
αὑτῷ τὸν τόπον" καὶ ἀπέκνισε 


- ξύλον, καὶ ἔῤῥεψεν ἐκεῖ, καὶ 


ἐπέπολασε τὸ σιδήριον. Ὅπερ 
ἦν σημεῖον ἀναγωγῆς ψυχῶν 
διὰ ξύλου, ἐφ᾽ οὗ πέπονϑεν 6 
ψυχὰς ἀνάγειν δυνάμενος, ἀχο- 
λουϑούσας ἀνόδῳ τῇ ἑαυτοῦ. 
Οὗ καὶ ἐκεῖνο γνώρισμα, τὸ 
ἀναβῆναε Ψυχὰς πολλὰς καὶ 
ἐν τοῖς σώμασιν ὀφϑῆναι, ἅμα 
τῇ καϑόδῳ τῆς ἁγίας ψυχῆς 
Χριστοῦ. Ὡς γὰρ τὸ κουφότα- 
τον ξύλον ὑποβρύχιον γέγονεν, 
6 δὲ βαρύτατος ἐπεπόλασε σί- 
δηρος᾽ οὕτω τοῦ Θεοῦ λόγου 
ἑνώσει, τῇ xaF ὑπόστασιν φυ- 
own, ἑνωθέντος τῇ σαρχί, τὸ 
βαρὺ καὶ γεῶδες ὑπὸ τῆς ϑείας 
φύσεως εἰς οὐρανοὺς ἀνελήφϑη 
μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἀφϑαρ- 
τισϑέν. 


Dixit autem homo Da, Uti 
cecidit ? At ille monstravit εἰ 
locum. Praecidit erge lignum, 
et mistt illuc, natavitque ferrum. 
Quod signum erat, animas in 
sublime latum iri per lignum, 
super quod passus est is, qu 
sursum ferre potest animas 
ascensum eius sequentes. Caius 
etiam rei argumentum fuit, quod 


, regrediente sancta Christi anima, 


animae plures simul ascenderi! 
et in corporibus visae sint 
Quemadmodam enim lignum, 
quod levius est, demersum est; | 
ferrum vero, quod gravius est, 
supernatavit: sic ea anitione by- 
postatica atque physica, qua Ver- 
bum Dei carni coniunctum est; 
quod grave et terrenum era, ἃ 
divina natura im caelos assum- 
tum, immortalitatem post resur-— 
reclonem consecutum est. 


XXIX. 


"Τὸ κατὰ ατϑαῖον evay- 
γέλιον πρὸς Ἰουδαίους ἐγράφη" 
οἶτοι γὰρ ἐπεθύμουν πάνυ 
σφόδρα ἐκ σπέρματος Δαβὶδ 
Χριστόν. Ὁ δὲ ατϑαῖος, καὶ 
ἔτι μᾶλλον σφοδροτέραν ἔχων 
τὴν τοιαύτην ἐπιϑυμίαν, παν- 
τοίως ἔσπευδεπληροφορίαν πα- 
ρέχειν αὐτοῖς, ὡς εἴη ἐκ σπέρ- 
ματος 4αβὶδ ὁ Χριστός" διὸ 

1. Καὶ εἶπεν χτλ.] Etiam hoc ἀϊείααι 
Massugrus 6 MS. Bibliothecae Parisien- 
sis Catena in libros Regam Cod. 2443 


fol. 149 primus edidit. Idem ¢egitur in 
Σειρᾷ T. Il pag. 851. 


Evangelium secundum ἈΠ’ 
thaeum ad Iudaeos scriptum est 
Hi enim maiorem in modem (ἢ 
piebant ex semine David Gin-— 
stum ostendi. Matthaeus ver, 
qui eadem, nec remissiori quae 
ipsi, cupiditate teneretur; oma 
ratione contendit plenam ipss 
fidem facere, quod Christes sit 


2. To κατὰ MarS. κελ.] Hsec εἰ 
sequens fragmentam edita seat 2 Pes 
sino in Catena Patram in Mattheces 
cap. 1 et 3. psg.3 et 39. 
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e semine Davidis: propterea a 
Christi genealogia initium duxit. 
XXX. | 

'Ἢ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν, 
φησί" διεγείρων πρὸς ἐπίγνωσιν 
τῆς ἀληϑείας, καὶ τῷ φόβῳ 
χαϑαίρων, καὶ παρασκευάζων 
χαρπὸν ὥριμον φέρειν. 


χαὶ ἀπὸ τῆς γενέσως αὐτοῦ 
ἤρξατο. 


. 
Securis ad radicem, ait: ex- Math. 1Π.. 

citans ad cognitionem veritatis, ‘1% 

et metu incusso purgans, parans - - 

que ad ferendum fructum ma- 

turum. 


XXXI. 


"Ide κόχχος σινάπεως διὰ Vide autem per granum Si-Lec.xIL109. 


παραβολῆς δεικνύμενος, καὶ λό- 
γον ἐνουράνιον, σπέρματος δί- 
χὴν ἐν χόσμῳ, ὡς ey ἀγρῷ, 
σπειρόμενον, ἔχοντος ἐν ἑαυτῷ 
τὸ πυῤῥακὲς καὶ αὐστηρὸν τῆς 
δυνάμεως. Κρετὴς γὰρ τοῦ πᾳν- 
τὸς χύσμου ἐκηρύσσετο᾽ οὗτος 
ἐν τῇ καρδίᾳ τῆς γῆς, ἐν χώ- 
ματι χρυβείς, καὶ τριημέρῳ μέ- 
γιστον δένδρον γεννηϑείς, ἐξέ- 
sewe τοὺς ἑαυτοῦ κλάδους εἰς 
τὰ πέρατα τῆς γῆς. Ex τούτου 
προχύψαντες οἱ dwdexa ἀπό- 
στολοι, κλάδοι ὡραῖοι καὶ εὖ- 
ϑαλεῖς γενηθέντες, σκέπη ἐγε- 
γήϑησαν τοῖς ἔϑνεσιν, ὡς πε- 
τεινοῖς οὐρανοῦ, ὕφ᾽ ὧν κλά- 
ων σχεπασϑέντες οἱ πάντες, 
ὡς ὄρνεα td καλιὰν συνελ- 
ϑόντα, μετέλαβον τῆς ἐξ αὐτῶν 
προερχομένης ἐδωδίμου καὶ 
ἐπουρανίου τροφῆς. 


napeos in parabola significari et 
caelestem doctrinam, in hoc 
mundo, tanquam in agro, instar 
seminis satam, vim igneam atque 
austeram in se habentis. Totius 
enim mundi iudex annuntiatur: 
qui in corde terrae, in tumulo 
occultatas, tridui spatio in ma- 
ximam arborem excrevit, ramos 
suos ad extremos terrae fines 
protendens. Ex illo propullulan- 
tes duodecim apostoli, rami flo- 
ridi atque uberes facti, gentibus, 
quasi volucribus caeli, tegmen 
praebuere; quibus ramis omnes 
obumbrati, tanquam volucres in 
nidum congregati, eius, quem 
proferebant, succosi ac caelestis 
cibi participes sunt facti. 





1. Ἡ ἀξίνη] Vide annotationem pro- 
xime antecedentem. 

2. Ἴδε κόκχος κτλ.] Hoc fragmentum, 
φυοά Corderias in Catena latine iam 
ediderat, a Gnasio ex MS. Bibl. Pari- 


siensis Catena in Lacam (Cod. 1879 
fol. 139) graece editam est. Reperis 
idem dictom in Catena in Lacam ἃ 
Cramero edita pag. 108. 


Rem. V. 40. 


Lib.JI.Antig. 


cap. Y. 
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‘ XXXII. 


‘ Νῦν δὲ ὥσπερ διὰ τῆς πα- 
ραχοῆς τοῦ ἑνὸς ἀνϑρώπρυ, τοῦ 


πρώτως ἐκ γῆς ἀνεργάστου πε-᾿ 


πλασμένου, ἁμαρτωλοὶ κατέστη- 
σαν οἱ πολλοί, καὶ ἀπέβαλον 
τὴν ζωήν᾽ οὕτως ἔδει καὶ δὲ 
ὑπαχοῆς ἑνὸς ἀνθρώπου, τοῦ 
σιρώτως ἐκ παρϑένου γεγεννη- 
μένου, δικαιωϑῆναι πολλοῦς, 
καὶ ἀπολαβεῖν τὴν σωτηρίαν.᾽ 


Tam vero sicut per tnobedi- 
entiam untus hominis, qui pri- 
mum ex rudi terra formatus est, 
peccatores constitult sunt multi, 
et vilam amiserunt: sic oporte- 
bat et per obeditionem unius λο- 
mints, qui primum ex virgine 
genitus est, tustos constitui mul- 
tos, et accipere salutem. 


XXXII. 5 


"Ἰώσηπός φησιν, ὅτι ἡνίκα 


ἐν βασιλείοις ἐτρέφετο Mwionc, 


σερατηγὸς χειροτονηϑεὶς χρατὰ 


. τῶν «Τἰϑιόπων, καὶ νικήσας, 


Num. XII. 1 
seqq. 


ἡγάγετο THY τοῦ βασιλέως ἐκεί- 
vou ϑυγατέρα᾽ ἐπείπερ πόϑῳ 


τῷ πρὸς αὐτὸν προδίδωσιν av-~ 


τῷ τὴν πόλιν. 

Τί δήποτε τῶν δύο λοιδο- 
᾿ θησάντων, ἐχεένη δίχας ἡτήϑη 
μόνη; Πρῶτον, ἐπειδὴ μεῖζον 
ἣν τῆς γυναικὸς τὸ πλημμέλης- 
fa’ τῷ ἄῤῥενι γὰρ καὶ ἡ φύ- 
σις καὶ ὁ νόμος ὑποτάττει τὸ 
ϑῆλυ. “Hee εἶχέ τινα μετρίαν 
συγγνώμην ὃ “Ααρών, wes’ τῷ 
χρόνῳ πρεσβύτερος, καὶ ὡς ἀρ- 
χιερωσύγης ἠξιωμένος. Πρὸς δὲ 
τούτοις, ἐπεὶ ἀκάϑαρτος ὁ λε- 
σερὸς ἐδόχει εἶναι κατὰ τὸν νό- 
μον, ῥίζα δὲ τῶν ἱερέων καὶ 
κρηπὶς ἦν 6-dagur’ ἵνα μὴ εἰς 
ἅπαν διαβῇ τὸ γένος τὸ ὄνειδος, 
τὴν ἴσην οὐκ ἐπήγαγεν αὑτῷ 


Josephus ait, quod quando in 
regali aula educabatur Moses, 
dux exercitus contra Aethiopes 
electus, et. viclor evadens, filiam 
regis illius uxorem duxeril; si- 
quidem ‘ex amore erga ipsum α- 
vitatem ei tradiderat. 


Cur demum, quum ambo (46- 
ron εἰ Marta) probro affecissem 
(Mosen) haec sola poenas dedit? 
Primum, quia maios erat mulie- 
ris delictum; quippe et natura 
et lex feminam mari subiiat. 
Aut faciliorem veniam accipiebat 
Aaron, velut aetate provectior, 
οἱ pontificali dignitate ornatas. 
Praeter haec, quandoquidem le- 
prosus iuxta legem pro immunde 
habebatur; in Aarone autem ra- 
dix et fundamentum sacerdotit 
gitum erat: ne probrum istad m 
omne sacerdotum genus transi- 
ret, (Deus) illum haud simili 





1. Nuy χιλ.} Haec ex MS. Biblioth. 
Parisiensis Catena in Lucam Cod. 2440 
fol. 30 primum edita sant a Massuero. 


2. ᾿Ιωὐσηπός φησιν χτλ.] Hanc pe- 
ricopen e Cod. 64 theolog. Bibliotbecas 
Vindobonensis Grasiys primas edidit. 
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τιμωρίαν, ἀλλὰ διὰ τῆς ἀδελ- 
gic ἰφόβησεν ὁμοῦ τε καὶ ἐπαί- 
devoey. Οὕτω γὰρ αὐτὸν τὸ πά- 
Jog ἠνίασεν, ὅτι πρώτης τοῦτο 
ἐεξαμένης, αὐτὸς τὸν ἠδικημέ- 
voy ἱχέτευσε λῦσαε τῇ πρεσβεέᾳ 
τὴν συμφοράν. Ὁ δὲ οὐκ ἡμέ- 
δησεν, ἀλλ αὐτέκα τὴν ἱκετη- 
ρίαν προσήνεγκεν. Εἶτα ὁ φι- 
λάνϑρωπος Κύριος ἐδίδαξεν, 
ὡς οὐ καταδικαστικῶς αὐτήν, 
ἀλλὰ πατρικῶς ἐπαίδευσεν. 
Ἔφη γάρ᾽ εἰ ὁ πατὴρ αὐτῆς 
lunaiwy bvércacoey εἰς τὸ πρρόσ- 
wnoy αὐτῆς, οὐκ ἐντραπήσε- 
ται; ἑπτὰ ἡμέρας ἀφορισϑήσε- 
ται ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ 
μετὰ ταῦτα eloedevoerat. 
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affecit poena, sed per sororem 
eum perterrefecit pariter ac ca- 
stigavit. Ita enim de poena (Ma- 
riae) doluit: siquidem, quum eam 
prima dedisset, ipse iniuria affe- 
ctum (Mosen) rogavit, ut sua in- 
tercessione malum pelleret. Ipse 
vero rem non neglexit, sed sta- 
tim supplicationes fudit. Unde 
Dominus hominum amans decla- 
ravit, quod non severi iudicis, 
sed patris instar eam castigave- 
rit. Ait enim: St pater erus 
sputsset in factem eius, nonne 
revereretur? septem diebus se- 
paretur extra castra, et postea 
rursum introeat. 


XXXIV. 


'Exewn τινὲς οὐκ old ὅπό- 
dev umdéveec, δί ἡμισείας τὸ 
ῥημιουργικὸν τοῦ Θεοῦ παραι- 
θοῦγται, μόνου τοῦ ποιοῦ τοῦ 
περὶ ὕλην αἴτεον αὑτὸν λέγον- 
τες, ἀγέννητον αὐτὴν τὴν ὕλην 
εἰπόντες, φέρε πυϑώμεϑα αὖ- 
τῶν, τί ποτε καὶ. . 
: ἀμετάβλητον. 
᾿μιτάβλητος ἄρα ἡ ὕλη. Εἰ 
ἀμετάβλητος. ἡ ὕλη, τὸ δὲ ἃ ἄμε- 
τύβλητον οὐ τρέπεται κατὰ 
ποιότητα, οὐ κοσμοποιεῖται. 
dt οὗ παρέλχον αὐτοῖς φαί- 
γεται, τὸν Θεὸν ἐπιβάλλειν 
ποιότητας τῇ ἢ ὕλῃ, ὅλως τῆς 
ὕλης οὐχ ἐπιδεχομόνης τροπήν, 
ἀγεννήτου xaF αὑτὴν τυγχανού- 


Quandoquidem aliqui, nescio 
qua ratione moti, ex dimidia 
parte Deo vim opificem mundi 
adimunt, eum solius qualitatis, 
(formae) quae materiae inest, 
caussam asserentes, ipsam vero 
materiam ingenitam dicentes; 
agedum inquiramus, quid 
. iImmutabile. 
Immutabilis iItaque est materia. 
Si immutabilis est materia, im- 
mutabile autem non alteratur se- 
cundum qualitatem, mundus ex 
ea non conditur. Quapropter 
supervacaneum eis videtur, Deum 
qualitates materiae imprimere; 
siquidem materia omnino muta- 
tionem haud admittit, quod per 


e e 





1. Ἐπειδὴ χτλ.} Hoc dictum Gaa- 
bits e Cod. 3011 fol. alt. Bibliothecae 
eianae primus evulgavit. Haec sunt 


inscripta: ἐξ ἑτέρου βιβλίου Εἰρηναίου 
συγγραφέως, περὶ τοῦ μὴ εἶναι ἀγέν- 
yntoy τὴν ὕλην. 


Ibid. 14. 
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σης. Ἔτι εἰ ἀγέννητος ἡ ὕλη, 
πάντως κατὰ τινὰ ποιότητα 
πεποίηται, καὶ ταύτην ἄτρε- 
στον, οὐκ ἂν εἴη πλειόνων ποι- 
οτήτων δεχτικὴ οὐδ᾽ ay χο- 
σμοποιοῖτο. Mn κοσμοποιου- 
μένη δέ, ἐκτὸς ποιεῖ τὸν Θεὸν 
δὲ ὅλων τοῦ δημιουργεῖν. 
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se sit ingenita. Ulterius, si ma- 
teria est ingenita, ulique cum 
(determinata) quadam qualitate, | 
eaque immutabili, facta est; ne- 
que iam esset plurium qualita- 
tum capax, neque etiam mundas 
ex ea conderetur. Mando autem 
inde non condito, Deus a crea- 
tione mundi prorsus alieaus fit. | 


XXXYV. 


‘Kai ἐβαπτίσατο, φησίν, ἐν 
τῷ Ἰορδάνῃ ἑπτάκις. Οὐ μάτην 
πάλαι Ναιμὰν λεπρὸς ὧν βα- 
πεισϑεὶς ἐχαϑαίρετο, add εἰς 
ἔνδειξιν ἡμετέραν" οἱ λεπροὶ 
ὄντες ἐν ταῖς ἁμαρτίαις διὰ τοῦ 
ἁγίου ὕδατος καὶ τῆς τοῦ χυ- 


ρίου ἐπιϊλήσεως καϑαριζόμεϑα. 


τῶν παλαιῶν παραπτωμάτων, 
ὡς παιδία νεόγονα πνευματι- 
κῶς ἀναγεννώμενοι, καϑὼς καὶ 
ὃ κύριος Eqn’ " ἐὰν μή τις ἀνα- 
γεννηθῇ δι᾿ ὕϑατος καὶ πνεύ- 
ματος, ov μὴ εἰσελεύσεται εἰς 
τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. 


Atque baptixabat seipsun, 
ait, tn Jordane septies. Neque 
frustra olim Naaman lepra labo- 


‘rans, quum baptizatus esset, is 


corporis puritatem restitulas esl, 
sed ut viam salutis nobis ostea- 
deret: qui quidem peccatis com- 
missis leprosi facti, per aquam 
sacram et invocationem Domini 
a prioribus vitiis libertatem π2η- 
ciscimur, sicuti infantes recess 
nati spiritualiter regenerati, ut 
Dominus dixit: . nisi quis pe 
aquam et spiritum denuo nates 
fuerit, in divinum regnum 008 
est intraturus. 


XXXVI. 


5 Εἰ τὸ Ἐλισσαίου σῶμα ve- 
χρωθϑὲν νεχρὸν ἤγειρε, πόσῳ 
μᾶλλον 6 Θεὸς 6 τὰ νεχρὰ 
σώματα τῶν ἀνθρώπων ζωο- 
ποιήσας ἄξει ἐπὶ τὴν κρίσιν; 


Siquis mortuus, quum ia El- 
sae sepulchrum obiectus 0684 
eius tetigisset, revixit: quanle 
magis Déus mortua hominum cor- 
pora resuscitata in iudicium ¢! 
ducturus ? 





1. Kad ἐβαπτίσατο χτλ.} Hoc et 
roxime sequens fragmentam ex MS. Bi- 
liothecae Coislinianae Catena in libros 

Regum exscripta in Massueti editione 
Veneta primum typis edita leguntur. In- 
terpretationem addidi. Cfr. 2 Regg. 5, 
14, ad quem locum pertinent, quae bic 
sunt disputata, 


2. ἐὰν μή τις χτλῊ Clr. lob. Ill, 5. 
Sed haec citata sant memoriter seq 
accurate cum scriptara sacra cossed- 
tant. 


3. Εἰ τὸ ‘Ediao. χτλ.} Vide proves 
annolationem ad fragm. antecedess. Ck. 
2 Regg. 13, 21. 
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XXXVII. 


Primam fragmentum a Ch. Matth. Pfaffio editam cum eius nolis. 


'Eienvatov. 

Ἔστι μὲν οὖν ᾿ἡ γνῶσις ἡ 
ἀληϑινὴ 4 κατὰ Χριστὸν σύνε- 
σις, ἣν ὁ Παῦλος χαλεῖ τὴν 
‘coplay Θεοῦ ἐν μυστηρίῳ thy 
ἀποχεχρυμμένην, ἣν 6 ψυχικὸς 
ἄγϑρωπος ‘ov δέχεται, "ὁ λό- 
| 906 τοῦ σταυροῦ, οὗ ἐάνπερ τις 
'γεύσηται, ov μὴ ἄν Ἰπροσελεύ-- 
σεται ταῖς παραδιατριβαῖς καὶ 
λογομαχίαις τῶν τετυφωμένων 
xi φυσιουμένων, τῶν ἃ μὴ Ew- 
βάασιν "ἐμβατευόντον. ᾿4σχη- 
μάτιστος γὰρ ἡ ἀλήϑεια καὶ 
᾿᾿γγύς σου τὸ ῥῆμά ἔστιν ἐν 
τῷ στύματί σου καὶ ἐν τῇ καρ- 
dle σου, ὡς 6 αὐτὸς ἀπόστολος 
λέγει, " εὺμ.... τοῖς πειϑομέ- 
mc. Ὁμοίους γὰρ Χριστῷ ἡμᾶς 
ποιεῖ, εἰ τὴν " δύναμιν τῆς ava- 
στάσεως αὐτοῦ καὶ τὴν κοινω- 
γίαν τῶν αὐτοῦ παϑημάτων 
γνῶμεν. Αὕτη γάρ ἔστιν ἡ 
“ἐπιλογὴ "τῆς ἀποστολικῆς δι- 
ῥασχαλίας καὶ τῆς " ἁγιωτάτης 
πίστεως τῆς ἡμῖν παραδοϑ εἰ- 
omc, ἣν οἱ "ἰδιῶται δέχονται 


καὶ οἱ "᾿ὀλιγομαϑεῖς ἐδίδαξαν, 


ol ταῖς " γενεαλογίαις ταῖς ἀπε- 
θάγτοις οὐ προσέχοντες, ἀλλὰ 
μᾶλλον περὶ τὴν τοῦ βίου ἐπα- 
γύρϑωσιν σπουδάζοντες, iva μὴ 
τοῦ ϑείου πνεύματος ἀποστερη- 
ϑέντες " ἀποτύχωσι τῆς βασι- 

τῶν οὐρανῶν. Τὸ γὰρ 
πρῶτον μέν ἐστι τὸ ἀπαρνῆσαι 
δεαυτὸν χαὶ τὸ " ἀχολουϑῆσαι 
τῷ Χριστῷ, καὶ οἱ ταῦτα ποι- 


ν 


Trenaei. 

Est vero cognitio vera ea 
quae secundum Christum est 
scientia, quam Paulus appellat 
sapientiam Dei in mysterio abs- 
conditam, quam animalis homo 
non capit; sermo de cruce, quem 
Si quis gustaverit, non sane ac- 
cedet ad disputationes et quae- 
stiones de vocibus superborum 
et. inflatorum, ea ingredientium, 
quae non viderunt. Veritas enim 
figura caret et propinquum tibi 
verbum est in ore tuo et in corde 
tuo, uti idem apostolus dicit, 
quod facile disci potest ab obe- 
dientibus; nam similes Christo 
nos reddit, si virtutem resurre- 
clionis eius et communionem 
passionum eius noverimus. Huc 
enim est compendium doctrinae 
apostolicae et sanclissimae fidei 
nobis traditae, quam illitterati 
capiunt et indocti didicerunt, ge- 
nealogiis, quae finem non habent, 
non attendentes sed magis cor- 
reclioni vitae studentes, ne di- 
vino spiritu privati amittant re- 
gnum caelorum. Nam primum 
quidem est seipsum abnegare et 
Christum sequi, et qui haec fa- 


848 FRAGMENTA IRENAEI. 


οὔντες elo τελειότητα φέρον-  ciunt, ad perfectionem feruntur, 
ται, πᾶν τὸ ϑέλημα tov dida- omnem doctoris -voluntatem im- 
σχάλου πεπληρωχότες, υἱοὶϑεοῦ plentes, Filii Dei per regenera- 
διὰ τῆς παλιγγενεσίας τῆς πνευ- tionem spiritualem evadentes et 
ματικῆς γενόμενοι καὶ τῆς βα- regni caelestis heredes, quod qui 
σιλείας τῶν οὐρανῶν κληρονό- primum quaerunt, non deserentur. 
μοι, ἣν "πρῶτον ζητοῦντες @oux 

ἀφεϑήσονξαι. 





1. Εἰρηναίου] Quum plores 5. Irenaeus libros scripserit, quai inisria tea- 
porum periere, quaeritur, cuiaam hoc fragmentom sit adscribendum. Quod 8286 
determinatu admodam difficile est, siquidem quae ex titalis depromi possant, cor- 
ieclurae, demonstrationis loco esse nequeunt. Non enim cum Hearico Dodwelle 
viro alioquin doctissimo facimus, qui confidenter nimis de iis pronontiat quae act 
ἑώραχε, dignusque adeo visus est cl. Massueto, quem gravi, at solel, stilo repre- 


hendat. Ita enim in Diss. 2. io Irenaeum artic. 3. 8 60. disserit doctissimes s. Be- 


nedicti seqnax: Quis vero esset auctoris in his omnibus opusculis seu libris scopes 


quodve consilium, lacentibus veteribus dict non potest: soli sagacissimo Dedeecile &- 


cere licel, qui plura de tis pro more dispulat, nec verbis nec coniecturis percil; μὲ 
Dodwellianae coniecturae sunt, quas qui legerit, miralur et disserlatorem mulis éi- 


wisse, ul nihil diceret, lectorem vero multa legisse, ut nihil disceret. Si quis tamea 


hic coniecturse locus est, quum Codex MS. ex quo ista depromsimas, Uteles li- 
belli non indicet sed saliem nomen auctoris tov Εἰρηναίου, probabile nobis esse 
videtur fragmentum hoc ex libro διαλέξεων διαφόρων, variorum tractelusm, εἰ 


vertit Hieronymus, vel disputationom pus. 4885 nomine ποιχέλων ὁμιλιῶν Se 
π 


phronins insiguivit, aut ex λόγῳ εἰς 
apostolica praedicatione eodem Hieronymo jnlerpretante, petitum esse. 
Ensebias et Hieronymus hos librorum IJrenaei deperditoram titulos nobis tradidere, 
qui saliem a materie fragmenti nostri haud penitos ut arbitror abhorrent. (ese- 
siveram id primam in editis Irenaei uti et cetera quae mox dabo, sed irrito plese 
conatu. Unde confidenter pronuntiare audeo, ea et Grabio et Massueto [εἰ686 Ι΄ 
cognita, digna eapropter, quae ne pereant, luci exponantur. Librorum aatem ée 
perditorum [renaei catalogum nobis dedere Henoricus Podwellus in Dissertationbes 
in Irenaeum, itemque To. Ern. Grabe et R. Masguetus, uterque im nova Operes® 
8. Irenaei editione. 

.  yvaots) Γνῶσιν alio modo describit 5. Irenaeus adv. haereses Hib. 4 
cap. 33. §.8. abi: γνῶσις ἀληϑὴς ἡ τῶν ἀποστόλων didayy, καὶ τὸ ἀρχαῖον 
τῆς ἐχχλησίας σύστημα χατὰ παντὸς τοῦ χόσμου. Sed haec quidem αἱ! srb- 
tror, non contraria sunt tis, quae in fragmento nostro ponuntur. (εἰεγο γε τ᾽ 
haeretici vocabulo yywotme eam iasignivere scientiam, qaae abstrusa de Deo ipt- 
Osque essentia mysteria tradit, ab iis ipsis haud credo intellecta, qui eoram $f- 
stema confecere. Quid enim quaeso abstrusius est illo Aconam systemate, 
Valentiniani composuerunt? Hi sane qui talia effinguat, at gloriam diviviers ct 
iusdam sibi adquirant scientise, yyworexay nomen omnino baud merenter, rel- 
gionemque christianam incredulis prostituant. Mysteria etenim mysteriis #08 aé- 
denda sunt nec veritati merdaciom. Unde arbitror, ipsa haec verba Gacsucs oF 
posuisse Irenaeum. 

3. σοφίων ϑεοῦ] Hanc sapientiam alibi prophetis attribuit Irenaeas, lmget 


as non didicerant, iisque variis loquentibus. Vide lib. δ. cap. 6. § 1. — oop” | 


υ 
Θεοῦ ἐν μυστηρίῳ τὴν ἀποχεχρυμμένην»] Irenaeus hic Paolum apostolem ci 
cnius haec verba sunt. Vide 1 Cor. 2, 7. Dicitur haec σοφέα consistere ἐν pt- 
στηρίῳ, qua voce non semper ea significantur quae rationi sunt imperna, sad 
quae ex natarali lumine non cognoscuntur. Est autem ἀποχεχρυμμένη, 488 
daei eam non noverant. Coof. |. c. comma 8 Plures in sequentibes 
addit Irenaeus. 

4. ov δέχεται] Sunt verba Pauli 1 Cor. 2, 14. 

5. ὁ λόγος τοῦ σταυροῦ] Vide 1 Cor. 1, 18. 


ἔδειξιν τοῦ ἀποστολιχοῦ xnovypates ἐε΄ 
Cetersm 
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6. γεύσηται] Forsen sd loca Heb. 6, 4. 1. Pet. 2, 8, bie respicit Irenaeus. 
Qeidquid autem sit, requirere videtur vir sanetes non saltem, ut de veritete divina 
simes convicti, sed et dulcedinem ipsius vimque supernaturslem, quam cordibus 
iofeadit, in intimis animoram visceribus gastemus. Hic certe gustus internus {uit, 
qi homines tempore Christi et apostolerom ad fidem ecopvertit. Vis enim in 
sermonibus eorum peculiaris quaedam erat, non tam animos quam corda vertens. 
Inde est quod ὑπηρέται de Christo aiunt: οὐδέποτε οὕτως ἐλάλησεν ἄνθρωπος 
ὡς οὗτος ὁ ἄνϑρωπος. Toh. 7, 46. Inde de eodem Petras: χύριε, πρὲς τένα 
ἐλευσόμεϑα ; δήματα ζωῆς αἰωνίου ἔχεις. loan. 6, 68. Inde tanta vis in ore~ 
tiene protomartyris Stephani, quae corda dissecsbat Act 7, 54. Atque baec est 
ila ἀπόδειξις πνεύματος καὶ δυνάμεως, quam πειϑοῖς ἀνθρωπίνης σοφέας 
λόγοις oppenit Paulus 1. Cor. 23, 4. 4, 20. Quando itaque theologi loquuntur de 
wrifale sensus et de veritalis diviaae gusiw interno, fanatica utique haec opinio 
ἀεὶ nequit, nisi arbitremur, ita statuisse Deam, se sulla ratione hominibus sese 
communicatarum nisi commani illa, quae in lomine aaturali consistit. Quod nemo 
approbabit, nisi cni de Christianismo interno generalis admedum notio est. Sed 
bec de argumento infra plaribus agemus in dissertetione de precindicalis in reli- 
gone opinienibus fugiendis. 

1, προσελεύσεται ..... Pudiouulywy] Haec desumta sunt ab Irenaeo ex 
1. Tim. 6, 3, 4. 5. ubi: εἴτις. ἑτεροδιδασχαλεῖ χαὶ μὴ προσέρχεται ὑγιαένουσε 
λόγοις ........0. τετύφωται εἰ quae sequuntur. Celeberrimus vir, Richardus 
Bentleias, felicissimus locorum corruptorum restitutor, baec verba in mendo cubare 
arbitrator. Ite enim ille: Quamvis sensus vocis προσέρχεται ila determinelur a 
πιὸ ediacentibus, ul nulla hic versio erraverit, omnes enim habent: non consentit 
vel non acquiescit in verbis savis Domini nostri, attamen non apparet propria vocis 
significalio in origine, nec huius φράσεως exemplum hactenus datum fuit. Si itaque 
farentretur in Codice quodam MS. προσέχεταιε vel neooloyeras adhaeret sanis 
verbis, quis quaeso male ferrel hance varialionem? Ast. exspectaverim potius verbum 
προσέχει, guia προσέχειν λόγοις est nolissima φράσις sacrorum Erelenrenane 
auctorum. Vide celeberrimi viri observaliones in naperum libellam de libertate 
cogitandi Anglica lingua scriptas p. 72. 73. Erudita haec sunt tantoque viro 
dignissima. Ast receplam tamen lectionem, quam penilus baad reiicit vir sommas, 
defendi posse arbitramur, maxime quam, quod desideravilt, exemplam eius, imo 
allegatio hic in S. Irenaei fragmento exstet, et in secundo quoque, quod dabimus, 
occurrat. Ceteram phrases novi Testamenti ad purilatem graecae linguse, quae 
ia profanis conspicitar auctoribus, exigendas esse nec ego existimaverim, nec 
quvis alios, licet fuerint tam ex veteribus tum ex recentioribos, quid id sibi 
operae samsere, Seb. Pfochenius praecipue, Io. Vorstius, Lamb. Bos, Horatius 
Vitsinga, alii. Ea etenim scribendi ratio, quae in libris povi Testamenti observator, 
ad hebraicae affiniumgque linguaram geniom examioanda est, quo et baec phrasis 
pertinet. Quinimo et in senientiam alicuius ire latine dicitur et vox προσέρχεσϑαι 
hac ratione idem exprimit quod consentire. Id tamen certissimum, vocem πρυσέχεε 
contextui omomo congruam fore, si in MS. Codice exstaret. Est enim ea sacris 
sctiptoribus usilatissima. Exempla allegavit ipse cl. Bentleius. 2. Pet. 1, 19. 
Prov. 1, 24. lerem. 6, 19. Act. 8, 6. 16, 14. Hebr. 2, 1. Tit. 1, 14. 1. Tim. 1, 4, 
Qaod autem sub finem dissertationis nostrae criticae de variis nov. Test. lectio- 
δας p. 243. 244. exoplavimus, ut vir hic doctissimus ad inlerpretationem librorum 
Novi Testementi et corruptarum lectionom emendationcm ex amplissimo quem pos- 
tidet eruditionis thesauro sua conferal, id hic repetitum omnino volamus. 


8. ἐμβατευόντων»} Haec ex Coloss. 2, 18. petita sunt. Carpe 5. Pealus, quem 

Ireuseus imitatar, eos, qui celtom religiosum deferebsm angelis atque de 
beseie quibas mysterite loquebantur, 4086 non intelligebamt, ad speciem sanctitatis 
conciliendam confictis. Nec incongrua nostris quoqne temporibus haec cautela est. 
Animus enim noster natura inclinat ad fingenda et credenda ea, qoorum ideas 
evideates atque comceptas formare sibi neqait intellectus. Is his sibi mire placet 
atque vehementer appisudit, imo et si ita ferat oceasio, ex ipsis his figmentis 
cpiaionibusque, solis verbis mon vero ideneo rei concepta constentibus, articules 
Adei format, atque eos hominibus credendos proponit anathemate in dissentientes 
Vibrato. sec malorem in Christisnismo magua origo est αἱ preecipus. Tota 
Schelasticorum theologie fere huc trabi potest et abstrasse quoque illorum mysti- 
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corum ideae, qui spirituali, quee mysticom format, experiestia carentes verba sola 
_imitantar verosque Mysticos malessao ausa simalant. 

9. ἐγγύς σου τὸ ῥῆμά ἔστιν et cetera] Hace Rom. 10, 8. legunier, petits 
ex Deut.. 30, 14. 

10. eb...) Ultimae litterae.in Codice litara sbeorptae sant. Ceterom εὐμα. 
ϑὲς legendum censemus. ; 

11. δύναμιν τῆς ...... γνῶμεν} Vide Phil. 3, 10. 

12. ἐπιλογή] μὰ male librarius, αἱ arbitror. ᾿Ἐπιτομὴ enim legendum est, 
ant si mavis ἐχλογή huc quadrat. 

13. τῆς ἀποστολιχῆς διδασχαλίας] His verbis non allegari certam queaden 
libram, qui sub titulo διδασχαλέας ἀποστολιχῆς olim prodierit et ab apostelis 
fuerit conscriptas, quivis videt. Nec enim eam in opinionem desceadimas, qued, 
ubicunque δραὰ veleres διδϑασχαλία ἀποστολιχή, τάξις, διατάξεις, διαταγαί, δια- 
τάγματα τῶν ἀποστόλων, ἐντολαί, προστάγματα, παράδοσις, παραδόσεις axe 
στολιχαί, διατάξεις εὐαγγελεκαί, παράδοσις εὐαγγελιχή, εὐαγγελεκὸν χήρυγμαε, 
κήρυγμα τῶν ἀποστόλων, ἐχχκλησιαστικὴ διδασκαλία, χανὼν τῆς ἀληϑείας, z0- 
yor τῆς πίστεως, χανὼν τῆς λειτουργίας, νόμιμα τοῦ δεσπότου, παραγγέλματα 
τῶν ἀποστόλων, διδαχαί et quae alia sunt, memorentar, certi quidam libri sist 
intelligendi, ad 4005 respiciatur. Est baec viri doctissimi Gail. Whistoni sententia, 
qui plerisque his titalis Constitutiones apostolicas patat insigniri atque allegan. 
Vide ipsins tractatam de Constitutionibas apostolicis’ cap. 4. pag. 269 seqq. Nec 
miror, hanc animo eius opinionem penitus infixam esse. Quando enim prima 
thesin quandam mordicus defendendam sibi quis proposuit, qaod bona fide fer 
potest, ubique credit se arguments invenire, quibas veritatem 8 se repertam sal- 
fulciat. Hoc clarissimo accidit Whistono, qui σης in finem, quae Philo de The- 
rapeutis memoral et quae in scriptis apostolicis novi Testamenti exatast, cam 
Constitationibus apostolicis confert, quamvis candide fateatur se nescire, nom libri 


novi Testamenti citent Constitationes aut ab his citentar, vel nam ea, ia quibes 
conveniant, ex tertio quodam libro petita sint nunc deperdito sed primis evangell 


temporibus cognito. Confer |. c. p. 253. Haec ad artis criticae regulas, οἱ a- 
bitror, haud propanciantur, nec refatari hic prolixe possant, quam de gustibe 
(quod commune fert proverbium) maxime de criticis (quod addimus) noa x 
disputandum. Ceteram omnino dolendum est, viram summum Io. Eroestem Gri- 
bium opus, quod moliebatur, de Constitationibus apostolicis perficere non poteisee, 
morte quippe praeventom. Ibi enim demonstratorus erat, verum esse quod é#i- 
cerat 8 loanne Pesrsonio, Constitutiones apostolicas circa tempora Epiphaaii com- 
pilatas fuisse ex διδασχαλέαις spostolorum virorumqne apostolicoram, Clemests 
Romani, Barnabae, Ignatii, Hippolyti aliorumque, ast sb Ariano quodam ita depre- 
vatss atque interpolatas, ut propositiones negativae saepius in affirmativas mates 
faerint et vicissim. Vid. Spicil. Patr. Sec. 1. p. 43. et 284 seqq. tract. de test- 
moniis Script. et Patrum deitatem Filii et Sp. 5. asserentibus contra Whistesaa 
§. 4. p. 21. 22. Tr. de daobas Codd. MSS. Arabicis Bibliothecae Bodleisnse εἰ 
doctrina apostoloram §. 12. p. 24 8644. itemque D. Hickesii relationem de BSS. 
Grabianis pag. 17. 18, Quae omnia ut penitius intelligamns, sciendum est, meltes 
ex receatioribus et ioter alios quoque praecipue Henr. Dodwellam stataisse, inte 
viros apostolicos quemvis fere suam composuisse didaoxadlay scriptoque co? 
signasse, quae ex (raditione acceperat. Has διδϑασχαλίας apostolicas aiuat pos- 
modum in anum corpus conflatas fuisse, quod in compendio virorum sancteres 
κηρύγματα, παραδόσεις et λειτουογέας comprehenderit. Addant has διδεχὰ; 
atque διδασχαλίας citari in stichometriis, licet eas inscitia librarioram sabimde 
corruptas fuisse sibiqae non semper copstare fateanter, qui itius boc argemet- 
tum examinant. Pergunt, ipsam Barnabam saam indicare didayyy, quem scribe, 
sais rtd δὲ χαὶ ἐπὶ ἑτέραν γνῶσν καὶ διδαχήν, quod preecipec leedaies 

odwellus urget Diss. 1. in Iren. ἢ, 51. p. δθ. quinimo εἰ 5. Irenaeam soepies 
provocare ad tradiliones seniorum sive presbyterorum, gai ipsos apostoles wit 
rent, eundemque ἐπέδειξεν aroctolexod κηρύγματος contexaisse, 


- Eusebio Hist. Eccl. 1, 5. ¢. 26. Ita posteriorem Clementis ad Corinthios Epistelem 


διϑαχὴν i seh esse, ilemque partem posteriorem Epistolae s. Barnsbe 
buius esse διϑασχαλέαν inque lib. 7. Const. apost. exstare cam viris doctissims 
argait idem Dudwellus. 5. Ignatio διδασκαλίαν beereticos supposeisse quidea 
aiant, genuinam Constilationibas apostolicis insertam. Μιδαχὴ 8. Pelycarpi ! 





- 
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Matimo, Beda, Adone aliisque citata eamdem cum Ignatiana sortem nacta esse 


fertar, nee dubitandam est, plares olim sanctorum virornm fuisse dedacxadlag, - 


qase inler apocrypha et ψευδεπέγραφα referri meruerint. Celebratur et διδα- 
σχαλία Hippolyti, quam aiant in bibliothecis Vindobonensi et Bodleiana asser- 
wari, Codicis Vindobonensis specimen Petrus Lamberius dedit in Comment. 


de Biblioth, Caesar. t. 8. f. 429. addactis paucissimis, ex quibus tamen, - 


quis iste sit, liqaidam nop est cognoscere. Bodleianum vero Codicem laada- 
root Pearsonias, Millias, Caveas, Grabias, Whistonus. Hic partem libsi 8. Con- 
stiutionum apostolicarom dicitur conficere. Coniiciunt viri docti, hance Hip- 
polyti διϑασχαλέαν nihil aliud esse, quam παράδοσιν» ἀποστολιχήν inter opera 
Hippolyti relatam ip statoa marmorea canonem eiusdem paschalem cum litulis 
eriptoram, 4886 composuil, repraesentanie, et 2. MDLI ex agro Verano haud 
procal Roma eruta alque a Scaligero, Grutero, Bacherio, Lemoynio, Caveo descripta. 
Codicis Bedleiani editionem promiserant Ioannes Millius, uli Gail. Caveus refert in 
Histor, Liter. Seriptor. Eccles. eo loco, obi de Rippolyto sgit, et lo. Erpestius 
Grabe, qui ex Cod. 26. Barocciano διδασχαλέαν Hippolyti se dateram pollicitas 


erat in Spicilegio Patram Sec. 1. p. 285. 286. Refert quoque vir reverendus ἢ, 


Georgins Hickesius, Codicem Beroccianum comparatum faisse a Grabio cum Vin- 
dobonensi, versionem concinnatem, additem quoque collationem codicis Syriaci, 
quae gaum omnia vel tertio Spicilegii Patrum Tomo vel tractatai de Constitationi- 
bus spostolicis ineerenda fuissent, at conserventur et a viro qaodam docto luca 
pablicae ena utique reipublicae litterariae interest. Vide Ὁ. Hickesii rela- 
lionem de MSS. Grabianis Anglice scriptam p. 17 seqq. Ex Theodoti δειδασχαλέᾳ 
ἀνατολιχῇ desumtum fregmentum conspicitur ad calcem operum Clementis Alexan- 
drini, quod tamen hec non pertinet, utpote ab haeretico profectam bomine et inter 
scripta artbodoxoram baud referendam. Celerem Constitutionam apostolicarum, 
libroram nempe prioram quinque et partis sexti versio Arabica habetar in Biblio- 
theca Bodleiana Oxqpii, nisi quod frequens ibi conspiciatur capilum transpositio, 
proat ex versione virorum doctissimorum loannis Gagnierii et Simonis Ockleii 
indicare est. Ita certe arbitratar 1, E. Grabe in Trect. Anglicano de duebus Ara- 
bicis MSS. Bibliothecae Bodleianae, libroque antiquo, cei nomen est doctrina 
spostoloram, quae in iis exstare dicitur, ubi Ὁ. Whistoni errores de atroque 
Carissime detegantur. Crediderat quippe vir clariss. Guil. Whistonus, se novum 
plane libram, et quod bactenus pro deperdito habitum fuerit, in Bibliotheca 
Bodleiana invenisse, satiquissimam ἢ δαὶ διδαχὴ» τῶν ἀποστόλων, Patribus olim 
Gltam, atqae novi Testamenti librum canonicom primerium. Etsi enim ipsemet 
Arabicae linguae peritus non sit, laudatam tamen Ockleium, qui esndem linguam 
probe callet, babuait, qui Codicem Arabicam, quom ambo in Bibliotheca Bodleiana 
Versarenlor, interpretatus est. Apparuvit autem, posiquam a Grabio et Gagnierio 
res penilias est inquisite, Arabicam banc versionem esse uti diximus Constitationum 
apetolicaram, porro incertum adhuc esse, num διϑαχὴ τῶν ἀποστόλων sit 
geosinas necne. Saltem quia deperdite est heec didayn, de 68 in ulramque 
Partem nibil posse determinari, eruditi credunt. Motavil postea senteniiam Whi- 
tones, crediditque praefationem in Codice Arabico exstantem esse praefationem 
Ιϑαχῆς, ipsamque hunc Codicem exhibere ponnisi compendium ex Constitationi- 
us apostolicis extraclam. Sed et haec refutavit industria Grabii. Primo enim 
pss praefationis baias, quam Whistonus dedit, lectio docet, eam ab impostore 
conficlam atque suppositam fuisse, quidquid in contrarium vir doctissimus dicat. 
Porro ex ipsa collatione docet Grabius, totos quinque libros Constit. apost. com 
parte sexti in hoe codice Arabico exstare, uti sopra diximas. Ex qoaibas tandem 
isla concladimas, ex Arabico hoc monomenlo ad didayny vel διδασχαλίας ἀπο- 
Croley laci suae restituendas ant accuratam Constitutionam apostolicarom edi- 
Uonem dandam nihil egregii exspectandum esse. Atque ipsa haec prolixias enar— 
Tavimas, qaoniam quae Anglico idiomate hic dispateta fuere, ab iis, qui eiusdem 
‘periti sant vel Anglica non vident, et boins tamen disputationis procesenm scire 
weal, penilius perspici hactesus non potoere. Caule autem bic procedendum, 
Ὁ] de enliquissimis atque anonymis veteris ecclesiae monamentis disseritar, quivis 
Midet, hisi qui nescit, multa olim supposita apostolisque adscripta fuisse, quae ab 
Mmpostoribus fuere conficia, et siita loqui liceat, pia freude pro genuinis venditata. 
re postmodum interpolationes, quaé optimum quodvis corrupere et sliena 

ἃ Mente autoris in textum iniecere, imo contraria,. prout ex sola Hippolyti διϑα-- 
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υχαλέχ patet. Hee autem interpolatfenes at ubique ab eo, quod genuinem est, 
eeparentar et distinguanter, id quidem arduum est opus, me dicam vir possibile. 
Ceniecturis enim hic ssepe agendum, quee demonstrationem non psriuat. Nee 
wnquem critica sacra lucem suam nanciscetur, wisi certa ab incertis, coniectera a 
demonstratione seperetur. Aste omnia vero bic observenda ea est regals, qua 
ipsee ponunt Consiitutiones apostolicae lib. 6. cap. 16. ob γὰρ τοῖς ὀνόμασι 
χοὴ ὑμᾶς pa hae ied τῶν ‘Anostilwy, ἀλλὰ τῇ φύσεε τῶν π "αὶ 
τῇ γνώμη τῇ ἀδιαστρόφῳ. Nec itsque magnificia δάδπιας {{1{|18, sed rem ipsem 
inspiciamus, nam quadret in ea tempora, quibus adscribitar. Quod nisi fat, nos 
possemus non deduci in devia tenquam ab igne fetuo. Denique id notendam 
qaoque nobis est, esse viros doctissimos, qui plane negent, superesse adbuc vele- 
bes illas dedacxadies, de quibus tanta hodie lis est et controversie, δ8ὶ essdem 
ia voum corpas Constitationum apostolicaram conflates esse. Legi empino me- 
rentur, qaae hanc in rem post Lad. El. Dupiniom scripsit vir celeberrimus facobes 
Basnagius in Histeria ecclesiae t. 1. 1. 9. c. 5. §, 6. f. 465. 466. abi nellam 
Clementis, Igsatii, Polycarpi διϑασχαλίαν agnoscit diversam ab epistotis, quee 
hodie adhuc exstant, aitque, antiquissimam didaoxaliay traditionamque, qued 
babeamus, compendium esse Hippolyti. Qao ipso tamen memo est, qui ceget, 
veteres, quae ab apostolis audiverant et didicerant, aut a viris spostolicis beese- 
rant, ecripto. consignasse; id solum afirmatar, bas διδασκαλίας non amplies 


exstare, sed iniuria temporum periisse, ant interpolatas atque alism ia foram — 


transfases ad nos pervenisse, ita ut auctoris sui opus vix sint amplies, sed impe- 
storis | ar ed qui interpolavit. 

14) ἁγιωτάτης πίστεως] Eodem epitheto fidem insignit Iudas apostoles epi- 
Btolae commate 20. obi: τῇ ἁγιωτάτη ὑμῶν πίστει ἐποικοδομοῦντες ἑαυτοῦς. 

15. ἰδιῶται] Hoc nomine insigniuntar iodocti, illitterat!, redes. Ipse sone 
apostolus Paulus se ?dcwrny esse fatetur, non quidem qnoad scientiem, erat exit 
vir doctas et in Tadaica litteratura versatissimus Act. 22, 3, ged poties quosd e- 
tifciosum verborum ornatam, quem ignorabet. Ita enim de seipso: εἰ d 
ἐδιώτης τῷ λόγῳ, ἀλλ οὐ τῇ γνώσει. 2. Cor. 11, 6. Adde Act. 4, 13, 1. Cor. 


1, 17. 2, 1. 13. 14, 16, 2. Cor. 10, 10. Unde et ipsi Patres saepius fotenter, Ὁ 


apostolos fuisse idiotas, quia concinne scribere haud didiceraot. Uses ieste 
ompiam nobis sit Eusebias, qui bunc in modum de iis scribit: τὸν βίον ἄχουϊ 
κεκαϑαρμέγοι, καὶ ἀρετῇ πάσῃ τὰς ψυχὰς κεκοσμημένοι, my dt γλῶτταν 
ἐδιωτεύοντες, TH γε μὴν πρὸς τοῦ σωτῆρος αὐτοῖς ϑεδωρημένη 

παραδοξοποιῷ δυνάμει ϑαρσοῦντες, τὸ μὲν ὃν περενοίᾳ χαὶ τέχνῃ λόγων τὲ 
τοῦ διδϑασχάλου μές ψηδθα σιρεσβεύειν οὔτε ἤδεσαν a i ἐνεχείρουν. ΟΕ 


hoc modo interpretatur Henr. Valesius: quum essent vila quidem e¢ meribus cal 
gatissimi εἰ omnibus virtatibus ornati, sermone autem ipso rudes essent elque esi, | 
frets divina et mérifice virtute ipsis a Servatore concessa, artificioso verberum oreds | 
magisiri sui praccepla exponere neque noverant, neque item conabantur. Hist. Eccles. — 
1. 3. c. 24. Non itaque hic ἰδιώτης ea in significstions sumiter, quae bede 


popularis est, nec eradilionis solum sed et indicii defectum desotat. 


Quper bac de voee fait in Anglia, quam quidam A. Collins libellem de liber — 


cogitandi ederet, whi id sibi operse samsit, ut subrata omni religione Deismi p+ 


Neret fandamente. Unde ante omnia corroptionem librorem novi Testsmesti pre 


batarus locum Victoris Tanunensis prodaxit, qui ite in Chronico: Messells Cennte, 
Anastasio Imperatore iubente, sancte evangelia, lanquam οὐ idiolis evangelists cot 
posiia, reprehenduntur εἰ emendaniur. [1266 verba qaam ex Liberati Diacont Dre 
eiario c. 19. egregie explicasset laudatissimus Beatleius, id mexime reprebeads ἃ 
Collinsio, quod vocem idearns vel idiota pessime transtulerit, et popularem st 
sum, qui hodie in usu est, genuino substituerit. Vide ipsias observationes, qe 
sub Phileleatheri Lipsiensis nomine edidit, p. 80. Ceterum antiqui Patres id pret 
Géipue argent, quod illitterati atque indocti facilius ad evangeliem credeadas 8+ 
veri potuerint quam docti et philosophi. Hi enim ambitione turgeates et sept 
inflati, quam possidere se sine alteriore inqnisitione erbitrentar, spereest serve 
de cruce, quod scendalum ipsis est et σα. 1. Cer. 1, 18. 23. Unde et coc 
faptunt indocté, qui vera humililate praediti Spiritus sancti operationem interee® 
carnalj sapientia non impediunt. Egregie Irenaeus alibi: Qui erge γε οφευθί pre 
eonium ecclesiae, imperitiom senctorum presbyterorum erguunt, nen contemplestes, 
qwanle pluris δὴ idioia rotigiosns 6 blasphemo οἱ impudente sophicte. |. 5. ¢. 3.8 Σ 


vel 





WRAGMENTA IRENARL 853 


16. dleyopreBeis] Haec in ruberem convertere debent ex doctis muitos, qui 
ersdilione sua elati atque scientia tamentes omnis ad rationis suae modulum exi-— 
gere, et quae futuro reservantur secalo, comprehendere cupiunt, ignorantes, eos 
qui perspecta -intellectna bameni imbecillitate ingredi in mysteria man audent et 
qua par est animi humilitate ea admirantur atque ignorantiam suam profitentar, 
diriase fidei longe propiores esse. Atque his commendaadam est praecipue caput 
28. 1, 2. adv. haer. ubi §. 3. ita Irenaeus: εἰ χαὶ ἐπὶ τῶν τῆς χείσεως ἔνια 
μὲν ἀνάχειται τῷ Θεῷ, ἔνια δὲ καὶ els γνῶσιν Undue τὴν ἡμετέραν, tl 
χαλεπόν, εἰ χαὶ τῶν ἐν ταῖς γραφαῖς ζητουμένων, ὅλων τῶν γραφῶν πνευ- 
ματιχῶν οὐσῶν, ἔνια "μὲν ἐπιλύομεν κατὰ ἀρ» Θεοῦ, ἔνια δὲ ἀναχείσεται 
τῷ Θεῷ, καὶ οὗ μόνον αἰῶνι ἐν τῷ νυνί, ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ μέλλοντι, ἵνα ἀεὶ 
μὲν ὁ Θεὸς διδάσχη, ἄνϑρωπος δὲ διὰ παντὸς μανϑάνῃη παρὰ Θεοῦ. 

11. γενεαλογίαις ταῖς ἀπεράντοιςἢ Respicit Irenaeus ad 1. Tim. 1, 4. Sunt 
qui patent, reiici hic ab apostolo inanes disputationes Iudacorum de genealogiis 
in vet. Test. occurrentibus. Alii ad systema “νων Valentinianam putant digi- 
lum inteodi, cuius prima iam fondamenta ater: apostolorum iecisse potuerant 
baeretici. Conf. cl. Vitringae Observ. Sacr. |. 1. c. 2. p. 129 seqq. Nec dubito, 
bac seltem irepaemm respexisse. Qaod si ita est, pon δὰ Valentinisnos solam 
accommodari possunt γεγεαλογέαε illae ἀπέραντοι sed et ad ipsam ludseorum 
Cabbalam, antiquierem omnino qaam valgo credilur. Hinc enim sua hausisse 
Goosticos et a Gnosticis Valentinom arbitralar vir doctissimus Io. Franciseus Bad- 
deos in diss, de Alaeresi Valentiniana §. 15. seqq., cnius quidem hypothesin refa- 
tandam sibi sumsit clariss, Massuetas diss. 1. in Iren. Art. 1. n. 5. ἃ. 21. qui e 
Pyihagoricis praesertim et Platonicis fontibus Valentini aidvag derivat §. 25., obi 
εἰ degyptios simul philosophos rominat, e quorum lacunis Valentinisnum prodiisse 
systema censet reverendissimus Georgius Hooperus, episcopus Bathoniensis in con- 
iecteris de Valentinianorom haeresi Londini ante triennium excusis. Quicquid 
autem baius sit — hanc enim coniroversiam nunc examinare instituti nostri Ron est— 
yeveadoylae illae ἁπέραντοι vel maxime ταῖς MIN DO arborique cabbalisticae 
vilentar cengruere. Conf. Io. Michael Langins de Genealogiis Iudseorum nanquam 
Gniendis. Ceterum nos hand Iatet, viros doctissimos magna in theologia cabba- 
lstica‘mysteria quaerere, mexime in isto Sephirotarum systemate. Ingeniosa ete- 
him oppido sunt, quae post Henricum Morom et Christianom Kaorrium banc in 
rem inter recentiores pobis dedere viri clarissimi, Campegius Vitringa et Io. Frane. 
Baddeus, ille in Observationibus sacris, hic in elegantissima ad pbilosophiam He- 
braeoram [ntrodactione. Sed hac maxima diffieultate Iaborant ipsorum explicatio- 
pes, geod Iudaeos non habent consentientes, qui in alia omnia abeunt. Ceterum 
haec Cabbalae mysteria naso adunco suspendit Thomas Burnetus in Archaeol. 
Phifeseph. 1. 1. c. 6. 

18. ἀποεύχωσι τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν} Eandem fere in modum Ire- 
naeus alibi scribit: ἐπεὶ ἄνευ πγεύματος Θεοῦ σωθῆναι ov duvvapeda, προ- 
τρεπόμενος ἡμᾶς ὁ ἀπόστολος διὰ τῆς πίστεως καὶ τῆς ἁγνῆς ἀναστροφῆς 
συντηρεῖν τὸ πνεῦμα τοὺ Θεοῦ, ἵνα “ἢ ἄμοιροι τοῦ ϑεοῦ πρεύματος yeve— 
μενοι ἀποτύχωμεν τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν, ἐβόησε, μὴ δυνασϑαι τὴν 
σάρχα χαϑ᾽ ἑαυτὴν ἐν τῷ αἵματι βασιλείαν κληρονομῆσαι Θεοῦ. cont. haeres. 
L 5.69. δ. 8. Graeca haec ex Io. Damasceni Parallelis exscripta Halloixius in 
Via irenaei edidit et Basilios quoque habet de Spirita Sancto c. 29. monente 
Wassueto p. 303., nisi quod Basilius ponat Sefov πνεύματος, quod et in nostris 
«isiat, . 

19. ἀχολουϑῆσαι τῷ Χριστῷ] Haec sane lex Christianismi fundamentalis 
est, quam nisi observeverimas, dignitate Christianoram praemioque excidimus. Exstat 
in pandectis sacris passim. Vide Matth. 16, 24. 

20. εἰς τελειότητα φέρονται] Conf. Hebr. 6, 1. 

21. πρῶτο» ζητοῦντες) Vide Matth. 6, 33. 

22, odx ἀφεϑήσονταιἾ Forsan altudit bic Irenaeus ad Luc. 17, 34 5644. 
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Secundam fragmentum a Ch. Matth. Pfaffio editam com eius notis. 


1Elonvaiov. 

Oi Ξταῖς δευτέραις τῶν ἀπο-- 
στόλων διατάξεσι * πιαρηκολου- 
ϑηκότες ἴσασι, τὸν Κύριον " νέαν 
προσφορὰν ἐν τῇ καινῇ διαϑή- 
κῃ καϑεστηχέναι ὅχατὰ τὸ Ma- 
Aaylov τοῦ προφήτου. * Διότι 
ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου καὶ ἕως 
δυσμῶν τὸ ὄνομά μου δεδόξα- 
σταε ἐν τοῖς ἔϑγνεσι καὶ ἐν πτα»-- 
τὶ τόπῳ ϑυμίαμα προσάγεται 
τῷ ὀνόματέ μου καὶ ᾿ϑυσία 
καϑαρά, ὥσπερ καὶ ὃ Ἰωάννης 
δὲν τῇ ἀποκαλύψει λέγει" τὰ 
ϑυμιάματά εἶσιν αἷ προσευχαὶ 
τῶν ἁγίων. καὶ ὃ Παῦλος πα- 
ρακαλεῖ ἡμᾶς "παραστῆσαι τὰ 
σώματα ἡμῶν ϑυσίαν ζῶσαν, 
ἁγίαν, εὐάρεστον τῷ ϑεῷ, τὴν 
λογικὴν λατρείαν ἡμῶν. Καὶ 
πάλιν" 39 ἀναφέρωμεν ϑυσίαν 
αἰνέσεως ταντέστι καρπὸν χει- 
λέων. «Αὗται μὲν al προσφο- 
ead 11οὐ κατὰ τὸν νόμον εἰσίν, 
οὗ τὸ "2χειρόγραφον ἐξαλείψας 
& κύριος ἔκ τοῦ μέσου ἦρκεν, 
ἀλλὰ κατὰ πνεῦμα, 15ἐν πνεύ- 
ματι γὰρ καὶ ἀληϑείᾳ δεῖ προσ- 
χυνεῖν τὸν Θεόν. 34 Διότι καὶ 
ἢ προσφορὰ τῆς εὐχαριστίας 
οὐκ ἔστι σαρκική, ἀλλὰ πνευ- 
ματικὴ καὶ ἐν τούτῳ καϑαρά. 
"ὃ Προσφέρομεν γὰρ τῷ Θεῷ 
τὸν ἄρτον καὶ τὸ ποτήριον τῆς 
εὐλογίας 15 εὐχαῤιστοῦντος αὖ- 
τῷ, ὅτε τῇ yn ἐκέλευσεν ἐκ- 
φῦσαι τοὺς καρποὺς τούτους 
εἷς τροφὴν ἡμετέραν, 'xat ἐν- 
ταῦϑα τὴν προσφορὰν τελέ- 


Irenaet. 

Qui-ultimas apestoloram con- 
stitutiones assecuti sunt, ii po- 
runt, Dominum in novo Testa- 
mento novam instituisse oblatio- 
nem secundum dictam Malachiae 
prophetae. Propterea αὖ orty — 
Solis et usque ad occaswm nomen 
meum glorificatum est tm genti- ἢ 
bus et in omni loco suffitus of- 
fertur nomint meo ef victing 
munda, uti et Ioannes in Apo- 
calypsi dicit: suffitus sunt pre- 
ces sanctorum, et Paulus horta- 


‘tur, ut sistamus corpora nostra 


victimam viventem, sanctam, be- 
neplacitam Deo, rationalem cul- 
tum nostrum. Et rursus: offe- 
ramus victimam laudis, hoc est 
fructum labiorum. Nam hse 


‘oblationes non secundum legem | 


sunt, cuius chirographum deleos 
Dominus 6 medio sustalit, sed 
secundum spiritum ; nam in spi- 
ritu et veritate oportet adorare 
Deum. Quapropter oblatio eu- 
charistiae etiam non carnalis sed 
Spiritualis est et in boc muads. 
Offerimus enim Deo panem et 
poculum benedictionis, gratias 
agentes ipsi, quod terrae man- 
daverit progignere hos fructas 
ad nostrum nulrimentum, et post- 
ea finita oblatione, invocames 
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σαγτες 35 ἐχχαλοῦμεν τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, ὅπως 3’ ἀποφήνῃ 25τὴν 
ϑυσίαν ταύτην καὶ τὸν ἄρτον 
σῶμα τοῦ Χριστοῦ καὶ τὸ πο- 
τήριον τὸ αἶμια τοῦ Χριστοῦ, 
δῆγα of μεταλαβόντες 35 τού- 
τον τῶν ἀντιτύπων, τῆς ἀφέ- 
σεως τῶν ἁμαρτιῶν καὶ τῆς 
ζωῆς αἰωνέου τύχωσιν. Οἱ οὖν» 
ταῦτας τὰς προσφορὰς ἐν τῇ 
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Spiritum s., ut exhibeat hane 
victimam et panem corpus Chri- 
sti et poculum sanguinem Christi, 
ut, qui haec antitypa accipiunt, 
remissionem peccatorum et vitam 
aeternam consequantur. Illi ita- 
que, qui has oblationes in recor- 
datione Domini agunt, non sane 
Iudaeorum 


institatis accedunt, 
sed spiritualiter sacra facienles 
sapientiae filii vocabuntur. 


ἀναμγήσει tov Κυρίου ἄγοντες, 
%ou τοῖς τῶν Ἰουδαίων δογμα- 
σι δ᾿ προσέρχονται, ἀλλὰ mvev- 
ματικῶς λειτουργοῦντες τῆς σο- 
φίας viot κληϑήσονται. 





1. Εἰρηναίου] Hoc fragmentum quo pertineat, οἱ qnonam in libro 5. ᾿γοπϑοῖ 
ersiiterit, determinare non sasim. Certe io libris contra haereses non exstat. 
Unde idem bic repeto, quod de priore fragmento pronuntiavi. 

2. ταῖς δευτέραις τῶν ἀποστόλων» διατάξεσι) Haec verba ostendunt, nisi 
fallor, muita apostolos in ecclesia abs se piantata adornasse, quae in evangeliis 
literisque ad nostra tempora conservalis non exstant. Qnod uti de articulis fidei 
nollatenas affirmaverim, quorum sufficiens datur in libris novi Testementi canoni- 
cis notitia, ita ad solas cerimonias*cultamque externum restringo. Qui quemed- 
modem pro ratione circumstantiarpm in diversis ecclesiis diversas variusque fait, 
itaet credibile omnino est, ipsas bas apostolorum διατάξεις varies subinde diver~ 
ΕΝ exstitisse. Alladit δας, at arbitror, d. Paulas 1. Cor. 11, 34. ubi: Tea 

πά ὡς ay ἔλῚθω͵ διατάξομαι. Cetera vero, ubi advenero, ordinabo. Quae- 
bam evtem hae fuerint διατάξεις, id quidem iacertissimum est. Si quid tamen 
coniectorae dandam, δεύτεραι illae τών ἀποστόλων παραδόσεις ex primitivae 
eeclesiae monamentis quae seculis tribas prioribus ab erecta ecclesia christiana 
erarata ποι, hauriri debent, ite tamen, ut certa ab incertis et coniectura proba- 
ilis 8 demonstratione, nulla cum formidine oppositi coniuncte, omnino sit distin- 
geende. Nemo nescit, traditiones olim traditionibus faisse oppositas. Quod non 
solam ab haereticis contra orthodoxos factitstum; hi enim ipsi quoqae motuis 
indilionibes se impugnarunt invicem. Quae quam discernere difficile sedmodom 
' wl, id sane. videtor esse optimum et rationi maxime congroum, iudicium suspen- 
dere, abi pronuntiare aliquid atque pro certo vendilare haad licet. Ceterum, si 
Patres consolamas, ii mox ad Scriptarem solam, mox ed treditionem provocaat 
bon scriptam Scripturae adiungendam, ita, ot ex eorum effatis nibil certi derivari 
Pessit. Haec in unam collecta Diohysias Petavias praefixit egregio Theol. dogm. 
Operi prolegom. cap. 1. et 2. inqae eam nos deduxit opinionem, ut credamas, ex 
Patribas hie ia utramque partem disputari posse. Est inter Protestantes Henricas 
Dodwellas, qai in dissert. in Irenaewm sibi probendum samsit, traditiones aposto- 
loram puras conservatas fuisse asque ad tempora s. Irenaei, quia episcopi cbri- 
Siani usqne ad Sec. Il. spirita prophetico et inspiratione diviua fuerint praediti. 
Βξες gratis dici quivis videt, vidissetque etiam Dodwellus, vir doctissimas, sed 
tdicio non aeqae pollens; si saltem considerasset, ipsam Irenacam falsas tradi- 
Uones pro veris venditasse. Quod heud difficili opers, ut arbitror, potest demon- 
ΩΤ, Ita 1. 2. ς. 22. statuit vir sanctus, Christam iam seniorem, id est, ut ipse 
explicat, quadragenario maiorem imo prope qeinqnagenariam paseom ac mortuom 
fuisse, Hoe ot probet, post alia traditioaem s. Josnois et apostolorum allegat. 
At fctem hanc falsamque pegitus esse nemo est qui ex ipsis tradilionam propa- 
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gaetoribes diffReatur, candideqne hic sententiam susm pronuntiavit clariss. Mes- 
suetus: Nec illud celeris validius argumentum est, quod ab auctorilate seniorum, qui 
epestolos viderent, Wenerus repelst. Nem practerquam quod de nomine εἰ cuctoritele 
seniorum illorum non constat, et ab uno forte Pepia, homina, ul eit Eusebius, per- 
tenuis ingenti, nec corum, quae ab aposiolis audieral, sensum semper asseculi, cuius 
tamen fidei plus aequo tribuebal Irenaeus, id accipere potwit, quod nerret: illad tes- 
tum a senioribus illis, quicumque tandem sint, oudierat, non Chrisium enno celelis 
fere quinquagesime passum esse, sed declinaniem iam in seniorem aetelem morlum 
esse: quam senilem aetalem ex arbilrio εἴ dispulalionis aestu peulle longius quem 


per faissel, αὖ haereticorum seatentia discedens, posimodum interpretaius est. Diss.3. 


in Iren. art. 6. ὃ. 71. Ceteram, uti fieri solet, semel arrepta falsa traditions, alii 
errores sequuntur. Irenaeas enim, quem non latoit, Christem anno aotatis 80. 
baplismum suscepisse, triaquo duntsxat a baptismo paschata celebrasse, sat tradi- 
tioni saae de anno Christi emortuali contradicere necessom babuit, aut stateere, 


Christam non statim post baptiagam doctoris manere fuactam, trisque illa pa- 


achata demum eb eo anno esse incipienda, qao docere coepit, uti laudates Mas- 
eaetas erbitratar |. ¢. §. 72., οἱ Aptonii Pagii infelicem coniectoram simal re- 
fellit, quam in Critica eins historico-theologica in Annales Baronii t 1. p. 24 
‘legere est. Erxistimat enim vir doctus, corrupla esse ef ἐπε μα, quae spod lre- 
naeum de seniore Christi aetate legantar. Quod si ila est, totum Caput 22. libn 
2. esset avellendum, et ipsius quoque Eusebii Graeca essent sparis, gase id. 3. 
Hist. Eccl. cap. 23. exstant: χαὶ πάντες of πρεσβύτεροι μαρτυροῦαιν of χετὲ 
τὴν ᾿Ασίαν ᾿Ιωάννῃ τῷ τοῦ Κυρίου μαϑητῇ συμβεβληχότες παραδεϑωχένα; 
ταῦτα τὸν ᾿Ιωάννην. Quinimo necessum erat, ut haec diceret Irenaeus, probe- 
tures contra Gnosticos, Cbhristum omnes aetates svactificasse, quod egregie obser- 
vetum fuit a lac. Basnagio Hist. Eccl. 1. 9. cap. 5. §. 8. £. 477. Haec prima 
traditio falsa est, quae ab lrenaeo sit recensila. Saccedat altera de die pascbatis, 
mbi Irenseas traditionem 6. Ioannis, Pelycarpi, Melitonis ecclesiaeque Asiaticas 
weram credidil, iaxta quem ipsa decima quarta Jana post aequinoctiom vernem id 
eelebrandum erat, ia quamconqae demam hebdomadis feriam imcideret. Coal. 
Easeb. Hist. Eccl. lib. 5. cap. 24. Nicepb. Hist. Eccl. lib. 4, cap. 39. Aliler Be- 
Mena censuit ecclesia, ne Iudaicos rilas ioiteri videretar, diemaque dominican 





paechali destinabat, 4886 decimam quertam lunam proxime sequeretur , traditiest | 


itidem apostalica Petri et Pauli nixa. Iam qui Romanse ecelesise sunt adddi, 
Asiaticoram ipsiusque Jrenaei traditionem vocabunt io dubiam, ut Romsaas ε8- 
plectantur; quai vero penilius rem considerabunt, ulriusque incertitadinem exsée 
potins concludent. Terrenam rarsus iustorom cam Christe regnam post rent 
rectionem statait Irenaeus, provocans ad traditionem Papise, qui feerit ‘[wavve 
μὲν ἀχουστῆς, Πολυχάρπου δὲ ἑταῖρος lib. 5. cap. 32. seqq. Hanc traditions 
οἱ velus reiecit ecelesia et moderna universa reiicit, Romana ipsa, tradiesem 
eustos. Omue crimen coniicitur in Papiam, qui, ut Eusebias ait Hist, Eegl. la. 3. 
cap. 39. vir fuit σφόδρα σμειχρὸς τὸν νοῦν. Et heic viro Irenaeus credidit, bs 
traditionibus olim fides data est, quae a σφόδρα Guixgois τὸν νοῦν feere pre- 
pagatee. Unde Meesuelus: Ista us εἰ alia, quae reluli, nacvé sunt, ques coatresd 
Frenaeus ex nimia in Seniores illos, quos idenlidem cilat, veneratione. Dias. 3. arte. 
11. δ. 122. Porro lib. 4. cap. 16. ζ 2. οἱ cap. 36. . 4. itemque lib. 5. cap. 3. 
§. 2. asserit idem, angelos transgressos decidisse in lerram in iudicium ibique be- 
minibas commiztes hoc est malierum captos specie cam iis stapri conseciedioe® 
hebuisee, quae esdem sententia mosente Massucto Diss. 3. art. 9. δ. 102. fox 
dustini martyris, Athenagorae, Clementis Alexandrini, Tertolliani, Lactaatii emes® 
qne fere aliorem, traditionem ecclesiasticam efficiens, siquidem consensas Patres 
em efficere possit, sed talem insaper traditionem, cuins falsitas extra omeem cot 
droversiae aleam est posite. Unicum est, quod ex Irenaco sdbuc sddimes. Fabelee 
Aristese de versione LXX interpretom gracca adoptet vir sanctms. Hasc 28! 
ἐπέπνοιαν τοῦ ϑεοῦ conscriptam esse arbitratur lib. 3. cap. 21. quae opal 
ananimi olim consensu apad omnes quatuor priorem secalorom Paires veteresqe 
Indeeos recepta fut, ab eruditis vero nance εἰδείην exsibilaturqae. In vanem aes 
pro teenda Aristese historia aliegaveria Iustinos martyres, Irenaeos, Tertuliases, 
Clementes Alenandrinos aliosque veteres, queis sua semper laes easque seciertss 
manel. Unde egregie bic, si nnquam, Messuctus: Salis es! nobis, si sence welt 
ditetis arguéi aon possit Ireneeus, quod, ut arbitror, nemo dicel, qui secrae saiiget 
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lalis reverentia tamgiter; «lpote, qui senientiam emplezus fucril, quam suo tempore, 
re sendum ed criticae leges exacla, Chrisliani omnes tuebantur. Diss. 3. in Irea, 
art. 1. §. 9. f. 110. Mtaque ad criticae leges exigendae sunt Pairum traditiones, 
ul verilas earundem ecognesci queat. In quo ulique omnes babebit conseatientes 
vir doclissimas, qoi in re religionis discernenda iudicio sao uti noromt. Atque 
hace exempla monsirant, tradiliones iam seculo Il. post C. N. fuisse dabias, in- 
certas, falsas itidemm pre veris admissas, non a plebe solum, sed et erudilis, ime 
ipsis Patribug et Irepaeo. Si autem Sec. Il. eaedem incertae iam exstitere, quid 
de nostris dicendum temporibus et de XVIII. secalo, quod post C.N. agimas, ubi 
certe msiorem incertitudinis gradam addidit antiquilas? Si autem tradiliones seat 
incertae, DOR suat neceséariae, Hon sunt fuadamentam fidei, non pari pietatis af- 
fecdu cam s. Scriptura sunt recipiendse. Id quod erat demoastrandam. Ast aiunt, 
qti contrariam lepeht sententiam, ceria dari χριτήρια, ex quibus tradilionum veri- 
las quest demonsirari. Praecipnum est, quod ex Angustiao allegant. Ita enim ille; 
Qued universe tenet ecclesia nee a conciliis inetilulam sed semper retentum est, non- 
nisi eucloritate apostolica tradilum rectissime crediiur. |. 4. de beptismo contra 
Donat. cap. 24. et lib. 5. cap. 23. eadem fere ponit: Quae universa tenet ecclesia, 
εἰ οὐ hoc ab apostelis praecepta bene creduatur, guamquam scripla non reperiantur, 
ld quod ad nauseam usqae repetit Viocentias Lirinensis in Commonitorie ad- 
sersus haereticos, homo Semipelagianus, qui, quae Augustinus de ritibus et 
disciplina praecipue dixit, ad dogmate fidei perverso sensu applicavit. Sed δυΠ)» 
cil, Aagustinam hic a nohis postalare id, quod nostris saltem temporibas facta 
est impossibile. Quam enim yeteris ecclesiae paucissima omnino habeamas 
Monumenta, quum inter primitivos Patres scripserint pancissimi, quum maxime 
in ibaa prioribus seculis magni in historia dogmatum deatur hiatus, quem 
lol sapposititia, pro genuinis data nobis sint, ut certitado historica hic plu- 
riaem vacillet, quam ipsis tribus post Christum natum secelis magna Patrum 
etsislat diversitas in explicandis articulis fidei, ex quibus solum de deitate Christi 
ipsinsque ὁμοουσίᾳ cum Patre atque aseternitate nanc nominamus, qaum denique 
baad seqeator, ea, in qeibus Patres satiqaissimi consenlient, et ante eos semper 
credita alque observata fuisse, utpote quae fingi et instilui ab iis poterant, qui 
ipses antecesseruat, omamino erbitramur, ipsam bane Angustini regalam certitudinem 
Wreditionum apostolicarum baud firmere. Sunt praeterea in Patribus et muita 
ebscure posita, quae io uiramque parlem posgunt explicari ef ex quibus nuila 
dedaci potest traditio. Proinde in illoram libris incassum quaerimus decisiones 
coplroversierum, quae bodie Christianos separant. Qui enim ili lites nostras de 
cidere poinere, qui nostrarom controversisrum statum, quem vocant polemici seri- 
plores, ignoraverunt? Inde et in olramque pariem allegari Patres videmes a .dis- 
sealientibas, semperque bis omnibus applicari potest, quod de [08886 Chrysostome 
dixit 6. Aagustinus, Vobis nondum lisgantibus securtus loguebelur. Lib. 1. comb. 
loiisnum c. 6. Qainimo et ad successiopem doctrinse provocare vidernus tem 
veleres tum recentiores haereticos, Arianos maxime, quersm aomerom quetidic 
crescere cum dolore apimadvertimus. Non sane baec arma sant, quibus verites 
saffalciri queat, non allegendi sunt bomines, 4006 falli potuisse omnes credunt, 
ol ex eorum consensu aactorilas traditioque aposiolica confletur. Fuerant sane olim, 
8026 non a conciliis demom tradila sed semper retenta erant crediteque ab omni- 
bus, ast ficta temen eraat traditionumque apostolicaram nomen ementits. Errorem 
de regno millensrio intelligo, fabulam illam de versione LXX Interpretam aliaque, 
quae hue transferre von attinet, ab omaihus olim et ubique credits, si ex iis, 4689 
nobis restant, menamentis ita liceat concludere. Porro iuxta dictam Augustini 
qtacvis traditio incerta reddi posset, cui ecelesia saliem particolaris contradiceret. 
Id qued ipsa ecclesia Romana haad δά. Hac etenim ratione omnes illi arti- 
cali incerti forent, de quibus inter Romanam Greecemque ecclesiam controvertilar. 
88 ὁδί) ubique et ab aniversa eccleaia retenti faere. Ceterom in verbie Auga- 
διιοὶ id noteta qaoque digaem occarrit, quod tradiliones apostolicas eb institotis 
ceacilieram videatar distingeere, quam, quae ab his decisa fuere, in nomeruem 
apostolicarum traditionum Romana referat ecclesia, Sed tot responsionibus ulique 
vit opus est, ut arbitror. Est onim, quae totam rem conficit. Ait Augustines, 
qvod wniversa teneat ecclesia semperque retentum sit, nonnisi euctorilale epostoles 
ieditum reckissime credi. Hic ecclesiam primitivam, ipsosque apestolos eorendent- 
484 scripta excludi ab Apgtsline in mentem indacere meem head poseem. Gi 
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itaque in his nallam doctrinse, quae tradilur, inveniri queat vestigiom, sut si que 
isti scripsere, diversa sint ab tis, 4586 sub nomine (raditionis aposteticse propo- 
nuntar, evidens est, non dici posse, quod haec universa semper teauerit ecclesia. 
Atqne hac ratione genainus Augustini verbis sensus et veritati congruas dari potest. 
Denique id unum loco omnium monemas. Universa olim ecclesia oblationem de- 
norum consecrandoram ἃ laicis faciendam tenuit; universa olim ecclesia a fidelides 
distinzit catechomenos; universa olim ecclesia disciptinam arceni tenuit, quae sbro- 
gata postmodum fait, nec amplius ullibi ae in ecclesia quidem Romane observater, 
nisi com quibusdam ia eam velimus descendere sententiam, ad. disciplinam arcssi 
pertinere, quod missse submissa voce dicantar et quod 5. Scripturae leetio laicts 
aut non permitteter aut saltem dissuadeatur. Sed hoc posterias quidem seme 
cordatus faciet, prias vero in ecclesia primitive non fait factitatam, quae sonera 
voce sacra celebravit. Tenuit itaque olim oniversa ecclesia et retinuit, quae bode 
abrogata sant et proscripta. Aut itaque erravit s. Augustinos, δαὶ ecclesia Rewszns 
observare desiit ea, quae sunt traditionis apostolicae. Quod quom ita sit, anlla 
temen ratione affirmamus, traditiones historicas aut cultom externum cerimeniss- 
que ecclesissticas spectantes baud dari, inde a primis temporibus usque sd peeie- 
riora eaecula propagatas. las, abi e genuinis sntiquitatis ecclesiasticae docomes- 
tis probatae demonstrataeque fuerint, nec recentioris cuinsdem, quocumque in 
fastigio is demum positus fucrit, inventioni sat novelise etiam maftorem hee 
doctissimorum virorum decisioni ortem debeant, ambabus manibas amplectimer. 
Ut autem ad rem ipsam, de qua nanc dicendam, perveniamus, si quid est, qeed 
ad διατάξεις ἀποστολιχὰς referri posse arbitramur, sunt sane ea, quae ia bec 
Irenaei, quod damas, fragmento exstant, et quee daobus fere capitibas compre- 
hendantor. Sistit enim sanctissimas Lugdunensiam episcopas tum veteris eccle- 
sise oblationem eucharisticam tum consecrationem encbaristiee ob ocelos verbs 
clarissimis et penitiore consideratione dignis. Confrment, quae Irenaeas δὲς refert, 
illa, quae in libris contre haereses posaerat, 4086 Constitat. apost. lib. 8. mene- 
rant, quae lTustinas item martyr δ᾽ 46 veteres de eucharistia velerum tredidere. — 
- Id quod luculentum omniuvo veritatis est testimonium, hesque, ques ita voce 
liceat, διατάξεις ab omni fraudis et suppositionis saspicione vindicat. 

8, παρηχολουϑηκχότες) Ubique Irenaens, abi hactenus vidimas, φράσιν 8 
povi Testamenti libris asitatam imitatar. Quod et bic Git. Ita enim Lucas inte 
evangelii: ἔδοξε xauod παρηχολρυϑηχότι ἄνωδϑεν πᾶσιν ἀχριβῶς. Lee. 1, 3. 

4. νέα» προσφοραν] Novam oblationem. Scilicet haec 8. lrenaei veteremeue 
doctrina est, quam in libris adversus haeres. leculenter idem asserit. [12 com 
1. 4 c. 17. δ. δ. Dominus noster suts discipulis dens consilium priméties eo 
Offerre ex suis crealuris non quasi indégenti, sed ut ipsi nec infructuosi nec tagret 
stat, ewm qui ex crealara penis est, accepit et gralies egit dicens: Hoe est corpses 
meum: et calicem similiter, qué est ex crealura, quae est secundum nos, suum set 
guinem confessus est. Et novi Testamenti uovem docuit oblationem, quem ceciens 
ab apostolis (baram eternim δεύτεραι διατάξεις in fregmento nostro allegsater) 
accipiens in universo mundo offert Deo, οἱ qui alimenta nobis preestal, primit 
suorum munerum in novo Teslamento, de quo in duodecim prophetis Melachies πὲ 
praesignificavit: Non est mihi voluntas in vobis, dicit Dominus omméipotens, εἰ scr 
fcium non accipiam de manibus vestris; quoniam ab ortu solis usque ad eccasm, 
nomen meum glorificatur inter genies ef in omni loco incensum offeriur nemini ΒΩ 
ef sacrificium purum, quoniem magnum est nomen meum in gentibus, dictl Dears: 
omnipotens. Manifestissime significans per hacc, quoniam prior quidem populus εἴὉ- 
sadit offerre Deo: omni eulem loco sacrifctum offerelur ei ef hoc purum; sews 
autem eius glorifcatur in gentibus. Et |. c. §. 6. beec adiangunter: (essies 
nomen Filii proprium Potris est, εἰ in Deo ommnipotente per lesum Christum efet 
ecclesia; bene ait secundum utreque, οἱ in omni loco incensum offertur nemini ΟΝ 
ef sacrifcium purum. Incensa aulem Joannes in Apocelypsi orationes esse al s+ 
clarum. Denique c. 18. §. δ. ista ponuniur: Offerinus ci quae sunt eins, cot 
gruenter communicetionem εἰ unitatem pracdicantes carnis et spiritus. Quemeduedet 
enim qui est a terra panis percipiens invocalionem Dei, tem non communis pens ΕΝ, 
sed eucheristia, ex duabus rebus constens, terrene et caelesti; sic et corpora mosis 
ercipientia eucharistiam iam non sunt corruplibilia, spem resurrectionts hebenttt. 

ace quae prolize sunt, eam in foem baud decurteta poseimus, ut Frenzel set? 
eo clarius pateret. Observamus autem primo, ἰσχία Irenacam oblationem 
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εὗδε mandstam faisse discipulis ab ipso Christe. Id qued in Evangelits χατὼ 
éyroy pon exstat, nee in Epist. prima Pali ad Cor. ubi traditionem Domini, plenam 
at arbitror nullaque sui parte privatam dat apostolas. Idem‘ hoc videtar contra- 
riom esse fragmento nostro, obi sanctissimas ebiscopas ad δευτέρας διατάξεις 
τῶν ἀποστόλων perspicne satis provocat. Secundo non oblationem solam eucha- 
risicam ἃ Domino mandatam fuisse discipulis ait Irenaeus, sed et oblationem pri- 
milierum ez eius crealuris. Haec verba allentione digna suat. Ex his enim sequitar, 
nec legem de primitiis in veteri Testamento datam fuisse abrogatam in novo, sed 
retes institotum retentum, nec confici posse eacharistiam nisi ex fregam primitiis, 
si litteram Irenaei premas. Denique, ut omnem sententiam nostram hic expona- 
wes, norunt, gui traditioni ecclesissticae dedere operam, a pluribus conciliis sta- 
totam faisse, ne primitise aut alii fractas promiscai ad altare offerrentar. Vide 
Can. Apost. 3. et Can. 28. Conc. Trullani, qaibas addi potest Concil. Carthag. 
ana. 397 habitam, abi inter alia primitiarnm quoque oblatio expressis terminis 
proscribiter, uli videre est ex Cod. Can. eccl. Afric. Ἂς. 37. p. 1067. et Martini Bra- 
carensis Collect. Can. c. 55. Conc. t. 5. f. 911. Verba Canonis apostolici intimant, 
ae praeter panem et vinam offerantor ad altare, offerri παρὰ τὴν ὑπὸ Κυρίου 
ἱάταξιν τὴν ἐπὶ τῇ ϑυσίᾳ. Additar tamen exceptio πλὴν νέων yidody ἤ 
σιάχυας σίτου ἢ σταφυλῆς, quae in altari offerri adhac poterant, δὰ altare vero 
insta Con. 1, 5. ἔλαιον εἷς τὴν ἁγίαν λυχνίαν καὶ ϑυμέαμα τῷ χαιρῷ τῆς 
ϑείας ἀναφορᾶς. Ast Can. 5. expresse de primitiis hoc cautum est: ἡ δὲ ἄλλη 
πᾶσα ὁπώρα εἷς οἶχον ἀπυστελλέσϑω, ἀπαρχὴ τῷ ἐπισχόπῳ καὶ τοῖς πρεσβυ- 
τέροις, ἀλλὰ μὴ πρὸς τὸ ϑυσικστήριον. δῆλον δέ, ὡς ὁ ἐπίσκοπος καὶ of 
πρεσβύτεροε ἐπιμερέζουσε καὶ τοῖς διαχόνοις xed τοῖς λοιποῖς χληριχοῖς. Haec 
verba omuino videntar esse dicisiva, nt demonstretar, creditom fuisse apad veteres, 
primitias in altari iaxta Christi institutionem heud offerendas esse. Consentiunt 
Constit. apost. 1. 8. ¢. 30. ubi recensetur διάταξις Matthaci περὶ ἀπαρχῶν xad 
δικατῶν. "Ets προστάσσω πᾶσαν ἀπαρχὴν προσχομέζεσϑαι τῷ ἐπισχόπῳ 
καὶ τοῖς πρεσβυτέροις καὶ τοῖς διακόνοις εἰς διατροφὴν αὐτῶν, πᾶσαν καὶ 
dexarny προσφέρεσϑαε «εἷς διατροφὴν τῶν λοιπῶν χληριχῶν καὶ τῶν παρ- 
Stroy χαὶ τῶν χηρῶν καὶ τῶν ἐν πενίᾳ ἐξεταζομένων. αἱ γὰρ ἀπαρχαὶ 
τῶν ἱερέων εἰσὶ καὶ τῶν αὐτοῖς ἐξυπηρετουμένων διαχόνων. Eadem fere 
astant Const. Apost. |. 2, c. 26. τὰ δϑιϑόμενα κατ᾽ ἐντολὴν ϑεοὺ τῶν ϑεχατῶν 
χαὶ τῶν ἀπαρχῶν ὡς Θεοῦ ἄνθρωπος ἀναλισχέτω. Additar ratio, quia οἱ 
Atvitas τῇ σχηνῇ προσεδρεύοντες ἐκ τῶν εἷς τὴν προσφορὰν τοῦ Θεοῦ δι- 
δομένων ὑπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ ϑώρων xad ἀφαιρεματὼν χαὶ ἀπαρχῶν καὶ 
διχατῶν καὶ ϑυσιῶν χαὶ προσφορῶν μετεῖχον, latiasque ἢδοο omnia explican- 
tur ad finem capitis: & πρότερον ἐῤῥέϑη, νῦν ἐνωτίζου. ἀφαιρέματα xad de- 
mins ἀπαρχαὶ τῷ ἀρχιερεὶ Χριστῷ καὶ τοῖς λειτουργοῦσιν αὐτῷ. ϑεχάται 
σωτηρίου ἀρχὴ ὀνόματος. His verbie antiquissima recensetur traditio sed myste- 
rio isvoluta, quod intellectu difficile est. Sequitar: af τότε ἐπαρχαὶ καὶ ϑεχά- 
ται χαὶ ἀφαιρέματα χαὶ ϑῶρα, νῦν προσφοραί, al διὰ τῶν ὁσίων ἐπισχόπων 
προσφερόμενας Κυρίῳ τῷ Θεῷ διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. Ostendant heec, eum, 
qui ista scripsit, baec dum posuit verba, credidisse, nullum omnino ia novo 
Testamento esse sacrificiam, sed in locum sacrificioram vet. Tost. successisse non- 
nisi preces, in locum primitiaram vero et decigaram oblationem episcoporum, 
illam puto, quae ad sacramentam eucharistiae pertinet. Addi possant ea, quae I. 
© ¢ 27. exstant; mgoonxes οὺὐν καὶ ὑμᾶς, ἀδελφοί, τὰς ϑυσίας ὑμῶν ἥτοι 
προσφορὰς τῷ ἐπισχόπω, προσφέρειν ὡς ἀρχιερεῖ ἢ δὲ δαυτῶν ἢ διὰ τῶν δια- 
rover, οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τὰς ἀπαρχὰς καὶ τὰς δεχάτας χαὶ τὰ ἐχούσια 
αὐτῷ προσάγετε. cap. 28. de Agape ita: Cade δὲ ἐν τῇ δοχῇ τὸ τῷ 
ποιμένι ἐϑέμεο», λέγω δὲ τὸ τῆς ἀπαρχῆς, ὡς ἱερεῖ, κἂν μὴ παρῇ τῇ δοχῇ. 
Et ς. 34, προσφέροντες αὐτῷ τὰς ἀπαρχὰς ὑμῶν καὶ τὰς ϑεκάτας ὑμῶν xad 
τὰ ἀφαιρέματα ὑμῶν καὶ τὰ δῶρα ὑμῶν διδόντες αὐτῷ ὡς ἐερεῖ Θεοῦ 
ἀπαρχὴν σέτου, οἴνον, ἐλαίου, ὀπώρας, ἐρέας καὶ πάντων, ὧν χύριος 
θεὸς ἐπιχορηγεῖ ὑμῖν. καὶ ἔσται σοι ἡ προσφορά σου δεκτὴ εἰς ὀσμὴν ἐδω- 
δίας κυρίῳ τῷ Θεῷ σου. Haram deinde oblationam necessitas cap. 35. urgetar. 
Hine ombino liquet, primitias ἃ laicis oblates destinatas faisee in primitiva eccle- 
sia in usum cleri, non autem ad conficiendam eucharistiam. Adde 1. 7. c. 29. 
ris temen précibus. esedem ipsae eonsecrabantur. Formula etenim oblationis 
Primitierum haec in Const. apost. 1. 8. ς, 40. legitur: εὐχαριστοῦμέν dot, xuges 
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παντοχράτορ, ϑημιονργὲ τῶν ὅλων καὶ προνοητά, διὰ τοῦ μφναγενοῦς δον 
παιδὸς ᾿Ιησοῦ χριστοῦ τοῦ κυρίον ἡμῶν, ἐπὶ ταῖς mesesrayeilani: σοι 
ἀπαρχαῖς, οὐχ ὅσον ὀφείλομεν, ἀλλ᾽ ὅσον δυνάμεθα. τίς γαρ ἀνϑρώπων 
ἐπαξίως εὐχαριστῆσαί cos ϑύναται, ὑπὲρ ὧν δέδωχας αὑτοῖς εἰς μετάλη- 
Ψεν..... ὃ πάντα τελεσφορήσας διὰ τοῦ λόγου σου καὶ κελεύδας τῇ 

παντοδαποὺς ἔχφῦσαι χαρποὺς εἰς εὐφροσύνην χαὶ τροφὴν ἡμετέραν, 

δοὺς ..... ἡμῖν σῖτον πρὸς τρφιρὴν προσῴφορον καὶ καε y χαὶ ἕτερε 
διάφορα, τὰ μὲν πρὸς χρῆσιν, τὰ ϑὲ πρὸς ὑγιείαν, τὰ δὲ πρὸς τέρψιν. ἐπὶ 
τούτοις οὖν ἅπασιν ὑπερύμνητος ὑπάρχεις τῆς εἰς πάντας εὑεργεσίας. Hace 
dam scribimus, in mentem veoit, seactum Irenaeam in ipso hoc, quod damn, 
fragmento iisdem fere verbis ali in oblatione eucharistiae sive donorum eachari- 
sticorum, quibus atantur Constitationes apostolicae in oblatione primiliarem. lu 


enim in sequentibus: προσφέρομεν yao τῷ Few τὸν ἄρτον xad τὸ ποτήριον 


τῆς εὐλογίας εὐχαριστοῦντες αὐτῷ, Or τῇ γῇ ἐχέλευσε ἐχφῦσαι τοὺς χαρ- 
ποὺς τούτους εἷς τροφὴν ἡμετέραν. Eadem propemodum est primitias oflerend 
formala, quae in 6. Gregorii libro Sacram. p. 250. observatur: Domine, qui cecus 
εἰ lerram ef omnia creasti, te supplices quoesumus, ul hunc fructus nocum bencdicert 
et sanclifcare digneris et multiplicera abundenter offerentibus Ubi, ul repleas corm 
cellaria cum forliludine fruments εἰ vini, ul lactentes in eis referant (δὲ Deo omar 
potenti laudes et gratias. Haud iteque in dubiam vocari potest primitiaram oblate 
in ecclesia primitiva com precibus ceniancta. Pinm certe fuisse primitias Dee 
offerendi iostitotum ἀγροὶ! Gregor. Nazianz. ὅτε γὰρ αὑτοῦ xad ἡμεὶς αὐτοὶ xe) 
τὰ ἡμέτερα. Epist. 80. ad Aérium et Alypiam. Ita et Origenes contra Celses 
1. 8 p. 400. ᾧ δὲ τὰς ἀπαρχὰς ἀποδίδομεν, τούτῳ χαὶ τὰς εὐχὰς ἀναπέμ- 
πομεν. Inde et in Euchologio Graecorum εὐχὴ 2EQk τῶν προσφερόντων ἀπαρ- 
yas, εὐχὴ ἐπὶ τῶν καρποφορούντων, atque, ubi in Canone Apost. 3. sea 
dicitar, non offerenda esse in altari nisi panem et vinom, alium omnem fredus 
in domum episcopi mitlendum, addit versio Arabica: εἰ benedical ei sacerdos pre- 
cibus ei pracscriptis.. Nec mals addit Scholiastes in Codice Anglicaso, husc prav- 
tias εἰ dona offerendi rilum 6 lege Moseice pelilum esse, notante Beveregio. Id cas 
jofra de omni oblationis rita observabimue. [18 tamen baec omnia sunt istelli- 
genda, ut oblatio primitiarum ab oblatione doneram eacharisticoram seep 
distingastar, quum abasam hunc abrogent, uli notavimas, concilia, 460 (om prt 


-mitiae tom secra symbole ia alteri oblata fuere. Allegavimus conc. Trallanes, 


quod c. 28. oblationem uvarom queogque probibet et Cen. 57. mel et Isc οὔεπε 
velat. Textas autem concilii Carthaginensis Can. 37. ita babet: Us ta secrenceh 
corporis et sanguinis Domini nihil offerctur, quem quod ipse Dominus tredidil b ¢ 
panis ef vinum aqua mizium, primitine vero sew lac εἰ mel, quod uno die selemat- 
simo in infantum mysterio solet offerri, quemsis in alleri offerantur, suem ena 
habeant propriem benediclionem, ul a sacramento dominici corporis εἰ sesgusi 
dislinguaniur, nec amplius in primiliis offeratur quam de uvis ef freumentis. Ex bs 
verbis patet, concilii Carthaginensis Patres oblationem primitiaram sollicite ὦ 
oblatione eucharistica distinxisse. Quod sane in citatis verbis non facit Ireasess, 
qui postquam dixerat, Dominum suis discipulis eonsilium dedisse primilias bes 
Offerre exw suis creaturis, statim addit, Christum panem accepisse, gralies egisn 4 
disisse: hoc est corpus meum. Diximus sepra, videri difficile, quod aseera, ἅ 
mandato vel consilio Domini primitias offerendas, et quidem in eucharistiae celt- 
bratione. Utramque nec ex institstione eucharistise, quae a Matthaeo, Merce αἱ 
Luca itemque Paulo nobis tradita est, nec allo ex libro novi Testamenti liquert 
asseruimas. Si vero primitiarem oblatio a Christo fait institata, (ad tradiueac® 
enim non scriptam recurruot, quam demus paulisper,) cor quaese omnes, 

hodie sunt, ecclesise, et ipsa qaoque Romana bunc ritam non acplies serves 
uli plores alios, qui ex traditione Dominica vel spostolica manavisse elim (αἱ 
bantur atgue ubique observabantur? Si perro oblatio primitiarom iuxta coast 


a Domieo datom pertinuit ad eucharistiam rite celebrandam, οἱ! innaere acre 7 


Irenacus, qui ista indivalso nexa combinat; sec enim primitisram earamqee | 
tionis mentionem hic facere potuissel, nisi encbaristism ex iis faciendam credidist; 
noa peccant solam omnes ecclesiae hodieroac, quae id son facient, sed peccare™ 
quoque antiqua ista cancilia, quae memoravimos, peccavit quoque aniverse 
primitiva, quae bone morem certe ubique noa tenuil. Id qaod nemo alfirmaret 
Sed nee 2. irenaco hic contradicere possumas pictalemgae violare, quam debe@e 
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wate ecclesise primitivae lomiai. Nil iteque restat, quam ut dicamas, edoctum ita 
a suis feisse Irenseum, licet awetorem non neminet, a quo ista hauserit. ite enim 
videtor, veleres Christiaaos pia qusdem perssasione omnia ca ex traditione Domini 
πὶ apestoloram fluxisse arbitratos, quae in ecclesia quavis porticulari tam obser- 
vabaotar, adeo, ut haec quoqne asque ad minimos saepe ritus extenderint. Ast 
hoc neadam sofficit. Dicet enim qaispiam, et hac quoque ratione in dubium 
vecari quae, seripserit Irensens. Alia itaque ineenda vis est. Nolim enim, ut mitt 
ebiicistur, quod Irenaei cineres memoriamqee, uti par. est, hand venerer. Primi- 
hes dixit, voce pro pane et vino quovis sumta, sive haec primitiae fragam vel 
visi sit neene. Nec enim video, quid nos cogat, ut vocem stricte accipiamas, 
qua ἰείε sccipere possames. Porro qaam eorum 4086 proferimus testimoniorum 
laissm solum versionem, non graecom textum, qui periit, babesmeus, forsan non 
sine ratione comiicere possumus, iatinam interpretem in hec loco vertendo esse 
halleciaatem. Id quod viris doctis temen penitius inquirendom relinqaimus, quam 
hac ratione textus latinas Irenaei totus redderetor dubius et incertas. Unde cre- 
dderim fere, prineitias hic sami pro eo qaod praecipwam est. Nihil enim magis 
praecipaam inter omnia aliments est quam panis et vinam. Et in hac explicatione, 
ati arbilror, acquiescendam erit, mexime, quam in texte frenaei primitiae repetantur: 
γα ας: suorum manerum in novo Testemento. ltaque cap. seq. 18. §.1.4. Quod 
dem ponimas, id tamen semper videtur remanere, panem et vinum ante consecra~ 
tionem Deo prius offerenda esse icxta mentem Irenaci, qui traditionem a Domino 
seceplam et per apestolos propagatem allegat. Hanc autem oblationem quum 
abelevisse omnes fere Protestantes videantur, opponitar ipsis 9. Irenaci suctoritas ; 
qeam pedibus concelcare et sasque deque habere, id vero meximom crimen foret; 
dicere etiam, veteres per oblationem et sacrificium nibil intelligere aliad quam 
preces, oppido esset ridiculem ostenderetque onimum aut veritati non cedentem 
eandemque dissimalentem, aut nalla ecelesizsticae antiquilatis notitia imbutom. 
Haque ad hanc sscram ancoram nos haud confugiemus. Sincere enim procedendam 
dicendamque quod res est. Manc ab ovo repetemes totumaque Irenaei contextam, qni 
It. 4. contra haereses Ὁ. 17. et 18. juxta divisionem a Renato Massuefo institatam 
complectitar, enacleabimas, Sub initiam cap. 17. ostendit Irenaeus, Deam veteribas 
6 lypicis oblationibus ac sacrificiis non indiguisse, nec per ea homines veram iu- 
ttitiam consequi potaiase. Mulla eapropter loca ex vel. Test. adducit, at probet, baud 
plecuisse ipsi ladaecorom sacrificis, quis externo ταὶ confisi mandata eias neglexe- 
Nal servare. Hiec ad novum Testamentom progreditar, sitqae, Dominem discipulis 
suis consilmam dedisee, hoc est, ipsis mandasse, ut primitiaa Deo ex creaturis suis 
oferrent. Ita enim consiliam eodem capite expliceter §. 1. ubi: Consilium εἰ dans: 
immele Deo sacrificium laudis. Hic consiliom pro mandsto dicitur, sliler sane ac 
γνώμη, απὸ 1. Cor. 7, 25. 2. Cor. 8, 8. 10. τῇ ἐπεταγῇ opponitur. Mandatem 
watem boc non verbis quidem expressis dedisse Christam arbitratur vir sanctus, 
sed ipso potins facto, quo praesentibus discipulis suis perfecerit, hoc fine, at 
ipsam imitarentar eaque facerent postmodem, quee ipsum fecisse vidissent. Scilicet, 
accepisse com penem, gratias egisse et dixisse: hoc est meum corpus, calicem 
qeoqee similiter sanguinem snom confessam esse. (¥jligenter hic notandam est, 
4, Irenserm tot verbis ‘nen affirmare, quod ipse Christus in prima eacharistise 
lesttuttione panem vinamque Deo Patri ebtulerit. Heec ia Irenseo non leganter, 
nisi per gratiarum actionem oblationem innei eredas Ast per grstiarum actio- 
tem Deo nibil offertar, sed pro iis gretise Deo agantar donis, quae aobis 
Dees offert. Itaque dicendum est, gretiarum actionem a Christo ἰσχία rece- 
ptm lodseoram consuetudinem factam coniunctam fuisse cum precibus et εὐὖλο-- 
γίᾳ qua panis vinomqoe senctificata fuerint, ut essent secramentum corporis et 
snguinis ipsins, quod hec actione institutom (οἷ. Ast et ipea haec evioyle 
Hoadam vocari potest obletio, nist credamus, oblationem proprie sic dictam esse, 
qea dona a Deo nobis data ipsi prece nostra offerimas rogamusque, et eis bene- 
dicere atque in usus nostros eadem sanctificare velit. Hac autem ratione omnia 
qeibus otimar fraimarqae et omnes cibi quibus vescimur, Deo offerantur, ualpote 
sioctificatione et benedictione divina opas habentia inxta mentem 8. Pauli: ὅτε 
πᾶν χτίσμα Θεοῦ καλὸν καὶ οὐδὲν ἀπόβλητον, pera εὐχαριστέας lauBave- 
μένον, ἀγιάξεταε γὰρ διὰ λόγου Θεοῦ καὶ ἐντεύξεως. 1. Tim. 4, 4. ὅ. Si 
δηθε panem οἱ νἱπαπὶ Deo Patri obtolit Servator, qnam eucharistiam instituit, bae 
Teese ca obtalit, quam iodicemes. Alium certe modem vix excogilare possumes, 
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qui povimus, primam eucharistiam baud in alteri confectem, sed quam discipali 
, Sates comederent. Aiunt enim evengelistae, factum hoc esse, ipsis adhac accam- 
entibus, ἐσθιόντων αὑτῶν Matth. 26, 26. Marc. 14, 22. Calicem vero denen 
post finitam coenam datum fuisse asserent Lucas ev. 22, 20. et Paulas 1. Cer, 
11, 25. quod de pane baud legitur. Alque ista omniuo ratione nunc explicaada 
pobis venit mens Irenaei, si ad traditionem evangelicam, qua certior nalla dater 
δαὶ magis suihentica, ea sit exigenda, quam dicit, Christem inetituendo sacramea- 
tum corporis et sanguinis sai, novam oblationem novi Testamenti docuisse. Pergit 
deinde et ait, hance oblationem accepisse ecclesiam ob apostolis, dam in universe 
mundo offerat Deo primilias suorum munerum in novo Testemento. Dao fere hic δοὺξ: 
motsnda veniunt. Primum est, quod ouilus ia apostoloram monumeatis occarrit leces, 
in quo nova quaedam novi Teslements odlatio instituta memoretur, oblatio sempe 
eacharistica, sacramento eucharistise annexa. Es enim, quae pro oblatione bac de- 
monstranda ex scriptie apostolicis afferunter, ita comparata sunt, ot rem haed ο98- 
ficere ompino videantur, quod ostendemus in Disseriatione de oblatione eucheristios 
in veleri ecclesia usitata. Si vero ad traditionem nono scriptam bic recurrendem si, 
prout et ipse Irenaeus ad devtégag τῶν ἀποστόλων διατάξεις in fragmento 
nostro provocat, id, at arbitror, optimum erit, dicere, ceremoriam hanc rilemqee 
oblationis ab apostolis institutum esse, proat et alii ritus iidemque varii ab ipes 
Originem traxerint, 4008 indifferentes, ulpole non ad Gdem sed ad disciplisam 
pertinentes, fateri necessum sit, quam plurimi hodie nallibi amplias observeatar 
et quia posteris (raditi non omnes fuere, notitiae quogue nostrae subtract sit. 
Alterum, quod notandum hic occurrit, est, quod 8. Irenaeus aaserit, ecclesiem son 
Teslamenti in universo mundo offerre munerum suorum primilies, ita ab spostolis 
edoctam. Cuius assertionis quae sit difficulles, ism superias diximus. Sed nos 
est, cur tantopere in mente Irenaei explicanda hic laboremus, quem dictem iam 
a nobis fuerit, hance oblaiionem novem nihil aliad esse, quam εὐλογίαν syabele- 
rum eocheristicoram, que fateamur, nos hsec dona a Deo accepisse, qua pro ipss 
gratiag sgamos Deo creatori, eademque ipsi precibas nostris offeramus sigue ἐδ- 
dicemus, rogantes insuper, ut ista in 0808 nostros sancia reddere algque vatele 
sta omnipotente corpus et sanguinem Filii sui Iesa Christi praesentia nobis ia x 
sistere dignetur. Haec certe oblatio, si isto qaidem termino ali velimes, εἰ pit 
est et menti‘Salvatoris congrua, quum hec ratione, quicquid a Deo ACCIpiaas, 
acceplum ipsi referamus, omniaqae illa dona, quae Deas largiter in nos efssdt, 
non nostra sed Dei esse fateamur, Deo itaque soli consecranda, in caius hoacrea 
et iuxta cuins mandatom iis ati debemus. Et quaum illa dona, quae ad cecka- 
stiam celebrandam in ecclesia proponunlur, mysteriam summam redealionis nessa 
nobis exhibeant, omnino conveniens esse arbilramur, at pecaliari consecraiost 
atque εὐλογίᾳ illa dedicentur et sanctificentur. Ita si explicentar Irensei verbs, 
uli ea explicanda esse arbilramur, non est quod vel ad traditiones noo scrips 
confugiendum sit, vel longa atque inutili disputatione res involvenda, cai sels 
difficultas inest, si absque praeiudicatis opinionibus eadem investigetar. Hac ems 
ralione nemo est inter Protestantes, qui sdversam velit ingredi senteatiam, creda 
que, εὐχαριστίαν et evddylay donorum eucharisticoram haud esse necesssrsd, 
eademque precibus consecranda atque senctificanda non esse. Nam vere bet 
oblatio propria sit et propitiatoria, aut spiritoalis tentum et impropria, in Des 
de oblatione eucharistiae penitius inquiremas, ubi demonstrabimus, hoc argemesis® 
tot logomachiis alque aequivocis expreasionibas obfuscatum esse, ul Aadabaiarem 
more pognere videanter, qui dissentiunt,. longasque sibi lites movent. Sed pert 
mus in explicanda Irenaei sententia. Ait vir sanctus, benc oblationem [8 rele 
Testameato praesignificatam fuisse a Malachis, qui 6 duodecim propbetis fer 
loco illo. plarimom citato, qui exstat cap. 1. comm. 10. 11. Hic id aaicam “Ὁ 
ficiat monere, quod nemo, ut arbitror, Patrum explicationibus si esseciss δῇ, Μ'' 
gabit, sauctissimos Patres saepias allegare dicta ex Scriptura, quae ad inssete™ 
suam accommodent, etsi proprio strictoque, quem rocant, sensu spplicari veqeesst 
Exemple adducere non attinet, quum quaevis fere pagiua scriptorem ὃ Pa 
nobis relictorum ea sabministrare nobis possit. Ipsam vero huac locum Ια * 
quentibus notis explicabimas, qaum et in fragmento nostro allegeier. Illa vaet 
verba nomen meum clarificatur vel. glorificalur inter gentes huias leci sant, 4888 με 
Irenaeo §. 6. capitis huius 17. explicentur. Hic enim ita infit: ,,Quod est alm 
cliud nomen, quod in gentibus glorificalur, quam qued est Domini nesirs, per go 
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glerificatur Pater εἰ glorificatur homo? Et quoniam proprié ΕΗ δ eius est ef ab co factus est 
homo, suam tlium vocal. Quemadmodum si quis rez ipse filii sui pingal imaginem, iuste 
seen illam dictl imaginem secundum ulrumgquc, quoniam et filii eius est ef quoniam ipse 
fect eem, sic et lesu Christi nomen, quod per universum mundum glorifcatar in 
ceclesie, suum esse confiletur Paler, et quoniam Filii eius est eb quoniam ipse scri- 
bens id ad salutem dedit hominum. Quoniam ergo nomen Filis proprium Palris est, 
ein Deo omntpotente per Jesum Chrisium offert ecclesia, bene ait secundum wlreque: 
Et in omai loco incensum offertur nomini meo et sacrificium purum. Incensa 
eulen loannes in Apocalypsi oraliones esse aif sanctorum.‘* Duo hic nobis veniuet 
uelanda, Primum est, quod oblatio novi Testamenti offeratur Deo Patri per Iesum 
Christm. Equidem veteres liturgiae docent, oblationem Deo Patri in primitiva 
ecclesia factam fuisse. Quod tamen ita expliceri oolim, at Filius et Spiritas sgan- 
cles ab hoc benore summo, qui oblatione defertur, excludantur, uli post veleres 
dranos Gaillel. Whistonus arbitratar. Hos enim hance ob rem graviler repre- 
bendant Vigilias Thapsensis adv. Varimadam cap. 51. et Falgentius de sacrificii 
cblaiope adv. Monimum cap. 2. 4. 5. 8. itemque de Veritate praedestinationis 
εἰ gratiae adv. Fabianom lib. 9. Fragm. 34. Profecto idem esse Patris Filiique 
bomen, cai effertar, aut qnod oblatione glorificatur, claris sdmodam verbis 
bic estendit Irenaews, qui, quod probe observandum, dicit, Filium ἃ Patre factom 
esse hominem, demonstrans simul, Filium quoad divinilatem essentjamque com 
Patre eandem esse, et qaoad humanitatem ab ipso factom. Alteram, quod notan- 
dum nobis oecurrit, est quod incensum Malachise Irenaeus ex Apocalypsi explicet, 
dicalqne esse orationes sanctorum. Apoc. 5,8. Ex quibus patet, animam obletionis 
horse, quae in N. T. iuxta Irenaeum fit et a Christo instituta est, esse preces, 
quibos dona offerantur. Ille epim externus riltus, quo allari mensaeve panis vinum- 
qae apponitar Deoque ita offertur, cerimonia est, purum novi Testamenti sacrifi- 
tam, quod ἐν πνεύματι xad ἀληϑείᾳ offerendum est, nondom absolvens. Ast 
secedentibus precibas, quibas nomen Dei glorificatur, ipsi gratiae redduotur, do- 
boramque sanclificatio expetitar, perficitur uatique spiritualis 1118 atque eucharistica 
oblaio. ὦ, 18. Irenaeas institutum de oblatione sermonem alterius prosequitur, 
aique ad probandam huias necessitatem affert locom Mauh. 5, 23. 24. Hic non 
arbitror, illum credidisse, qnod Salvator noster oblationem eacharjsticam innuat, 
ubi dicil: ἐὰν οὖν προσφέρῃς τὸ ϑῶρόν σου ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον et quae 
segeaniur, De re iam nota cultuque recepto Christus loquilur, non de euchari- 
sia, quae nondum institula tum erat. Unde haec per anticipationem dicta fuisse 
baad arbitramar, quod post maltos alios regessit nuper vir reverendas Georgius 
Hickesins in Sacerdotio christiano asserto cap. 2. §. 8. pag. 43. Etenim de obla- 
tione omni agit locas, de qao agimas, ipsolrenaeo annuente, qui ait: ,,per manus 
cm erga regem ef honos et affectug ostendilur: quod in omni simplicitate et inno- 
centie Dominus volens nos offerre, praedicavit dicens: Quum igitar offers munus taum 
ad allare etc. Offerre igilur oportes Deo primilias eiug crealurae, sicut et Moyses 
at: Non apparebis vacuus ante conospectum Domini Dei tui.‘ Clarum itaque est 
εἰ extra controversiam positum, textum WMatthaei iuxta Irenaeum de oblatione 
eacharistica per anticipationem baud agere. Id quod et ex verbis sequentibus 
patel, quae statim prodacemas. Qnod antem de Irenaeo bic affirmamus, de ceteris 
qaoque, qui haec verba allegant, Patribus dictum esto. Hi enim ila ad oblatio- 
hem eocharisticam applicant et accommodent, quae de ludaicis oblationibus dixerat 
Christus, eo maiore cum ἐμιράσει, gaia oblatio euchsristica ceteris omnibus 
nobilior est et sanctior. Hinc de omnibus precibas et gratiarom actionibas banc 
locum explicat auctor Constit. apost. lib. 2. cap. 53. quum ait: dwoor δέ ἔστι 
θιῷ ἡ ἐχάστου προσευχὴ καὶ εὐχαριστία. Unde et quam olim oblatio celebra- 
relar, a diacono, qui sacerdoti assistebat, haec ad populum dicta fuisse eaedem 
Constitationes referant: μή τις χατά τινος, μή τις Ev ὑποχρίσει. lib. 2. cap. 
24.57. Esdem ratione yerba Christi sd‘ oblationem eucberisticam accommodat 
Tertallianns de patientia cap. 12, Nemo conculsus animum in [rairem suum munus. 
epud aliare perficiet, nisi prius reconciliando fratri reversus ad patientiam fuerit, 
qued et repetit de Oratione cap. 10. Ita et Cyprianas de Unitate ecclesiae: Ad 
sacrifcium cum dissensione venientem revocat ab altari et iubet prius concordare cum 
fretre, tunc cum pace redeuntem munus offerre, quia nec ad Cain munera respexit 
tus: neque enim pacatum Deum habere poterat, qui cum fratre pacem per zeli 
Ciscordiem non habebat. Et de Oratione dominica: Sic nec sacrificium Deus recipit 
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dissidenlis, et ab alleri revertentem prius fratri reconciliari tubet, ul pecificis precibe: 
et Deus posstt esse pacatus. Sacrifcinm Deo meius est pax nosira εἰ fraterae con- 
cordie. Simili altusione usi sant et Patres alii, Eeseb. de vita Const. lib. 4 ¢ 41. 
Cyrill. Hieros. Catecb. Mystag. 5. Chrysost. Hom. 16. io Matth. 5. Hieros. is 
Matth. δ. Aagastinus Serm. 16. de verbis Demini et alibi passim, Optetas Miler. 
]. 6. cont. Parmenianom, at plares taceamus. De omni aatem obletionsm geaere 
Christum haec prolocutam esse, vel ex his Irenaei verbis patet, 4820 sequentar: 
Et non genus oblationum reprobatum est; oblationes enim οἱ illic, obletiones exten 
ἐξ hic, sacrifcia in populo, sacrificta in ecclesia: sed species tamutele est lenten, 
quippe quum iam non a servis sed ed liberis offeratur. Hic oblationes novi Teats- 
menti cum oblationibus veteris conferre Irensenm quivis videt, ita temea, st has 
ab filis sollicite distinguat arguetque, oblationes a. T. non offerri vi legis cuiesdsn 
novae ceremonialis, quae ia novo foedere non datar, sed a liberis. Quemadmoden 
enim vetas Testamentum typus novi est, ita in locum sacrificiorum, quae prim? 
rinm veteris cultam confecerant, succedere sliquid in nove debait, quod cum retere 
fege potuit componi. Quam. aatem nihil ad sacrificie oblationesqoe exprimendss 
aptias in novo Testamento exstet, quam caltus eucharisticus, sacrificium hunc pri- 
Miliva nancupavit ecclesia. Sed continuemus explicationis nestrae Alam. Progre- 
ditur Irenaees ad sacrificiam Abelis ostenditque, sacrificia externa, nisi offerd 
conscientia para, nihil prodesse offerentibus. Qaod ut probet, in mediam afer 
dictam Domini sd Cainum: Nonne si recte offeras, recte autem non divides, peccesii’ 
Quiesce. Ad te conversio eius et tu dominaberis εἶπε. Genes. 4, 7. ἴδ oprice est, 
hanc versionem sensom clarum distinclamqve haud fandere, οἱ hebraicee item 
veritalti haud congrauere, quam nec consulere potait nec consalait qeoque Iressess, 
qui notitia lingase sanctae haad tinctus faisse videtur. Secatuse itaque est versicaen 
graecam, quam χατ ἐπίπνοιαν τοῦ Θεοῦ factam credebat, wt supra ism i- 
nuimus. Ita autem illa habet: odx, ἐὰν ὀρθῶς προσενέγχης, ὀρϑώῶς δὲ μὴ 
διέλης, ἥμαρτες; ἡσύχασον, quae alibi quoque ab Irenaeo ita alleganter, litre 
nempe 3. adv. haeres. c. 23. §. 4. ubi: Cain accepit consilium a Deo, wii que 
sceret in ἐ0, quod non recte divisissel eam, quae erga fratrem erat, communications, 
sed cum zelo et malitia suspicatus est posse dominari ecius, non solum non ecquienl, 
sed et adiecit peccalum super peccatum. Conf. et Const. spost. 1. 1.'c. 16. Hine pate, 
aliter legisse in suo Codice τοὺς 6 quam nos bodie legimus, aliaque evs liters 
sopposuisse puocta, Pro mnmp> ἜΣ enim legerant vel mnp>d lephetizect 
aut MM lenalleach ἃ -" plane MMDS liphilot, porro pro MNO chalthet posecre 
DNOM chathela et pro psrtuioio PAM verteront imperativam PI. Nihil soqee 
saperest, quam ut dicamus, vel corruptum τοὺς ὁ babaisse codicem, vel male os 
vertisse. Nec corruptos poties nostros codices hebraicos esse quis cam rate 
dixerit, quam meliorem Hebraea sensam dent, licet explicatu difficilia, pertim qua 


proprius vocis MNW significatus nescitar, partim quia NROM qeam PI" sae 
videtur construi, partim quia vox ΠΡΌΣ est aequivoca, denique, quia coscere 
posterioris hemistichii cum priore quae sit, et quo suffixa relativa 99 in WIpTeN 


et 13 pertineant, vix divinari potest. Sed haec quidem nunc digerere neetri #- 
stituti non est. Sufficiat de lrenaei explicatione queedam dixisse. Vecem 
respicere putat Irenacus divisionem in corde, ait enim: si enim quis 
secundum quod videlur, munde οἱ recle οἱ legilime offerre tentaverit, secundum oul 
suams animam non recie dividal cam, quee est ad prozimum, communionem, 
timorem habeat Dei, non per id quod recte feris oblatum est sacrifcium select 
Deum, inius habens peccaium. Haec at erbitror, sua luce non radiant, sal expli- 
cationem potius allegoricam, quae Patribus communis est, sapiunt. De di 
enim victimae bic agitur, in qua, si minimam saltem peccatam olim fa 
ficium reddebatar illegitimuam. Ast transeant baec; nec enim od vivem 
possuat omnia, quae in veterum seriptis legimus. Ad spiritaale aut i 
potias sacrificium redit Irenaeus, allegatque verba Pauli Phil. 4, 18. οἱ 
ecclesiom cum simplicilate offerre munusque eius purum secrifciam epud Dew 
pulari. Hic apostolus eleemosynas per Epaphreditam missas vooat dep 
dias, Svolay dexiny, εὐάρεστον τῷ Seq. Unde hanc conclesiones 
infort: Oportet enim nos oblationem Deo facére, et in omnibus grates taveniri 
caters Deo, in sententia pura εἰ fide sine hypecrisi, in spe firma, in dilectoat 
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vesle, primilias earum, quae sunt eius, crealurarum offerentes. Et hanc oblationcm 
ecclesia sola puram offert fabricalori, offzrens et cum graliarum aclione ex crealura 
eas. ludaci aulem non offeruni: manus enim corum sanguine plence sunt: non enim 
verbum, quod offeriur Deo. Sed neque omnes hacrelicorum synagogae. 

His io verbis ex oblatione spirituali, quae Deo accepla est, et in eleemosynis con- 
sist, Irenacus argumentum depromit ad necessitatem oblationis primitiarum de- 
monsirandam, ubi id observandum, quod saepius in sanctorum Patrum libris argu- 
menta iavenianioar, quae, ut more scholastico loquar, baud stringunt secalique 
beius genio haud omnino accummodala sunt, ubi connexa sibique constans, clara 
εἰ emai ex parte cobaerens requiriiur oratio. Id autem egregium est, quod hic 
hoster dicit, oblalionem praecipne in graliarum aclione consistere, aut cum ea vel 
matime coniunciam esse debere. In sola autem ecclesia ait puram Deo offerri 
ebletionem, quam ludaet non offerant, quia verbum non receperint quod Deo offeratur. 
Quid per eerbum intelligatar, haud obscure innuit rev. Massuetus. Verbum nempe 
tacernatum, veram moeae legis hosliam. Hoc pace viri doctissimi duram esse arbi- 
Gamer. Dixerat enim paullo ante Irenaeus, id quod Deo offeratur, esse primilias 
corum quae sunt eius, quod secpius iam in antecedentibus dixerat. Crediderim 
itaqne, meliorem esse lectionem, quae communis est et coum MSS. Arund. et Merc. 
2. convenit: Verbum, per quod offertur Deo, scilicet verbum consecrationis et invo- 
cationis sive ἐχχλήπεως, de quo iofra. Hoc verbam, quia Indaei non recepere, 
ideo nec offerunt quoqne arguente Irenaeo.” Adde lustini mart. Dial. cum Tryph. 
p- 260. Sed nec haecrelicorum synagogae offerunt, non quod verbum invocationis 
eos latest, sed quod vel Deum alieni cupidum esse credant Pairemque a creatore 
distingaant, vel perversam de Filio fidem habeant, eumque panem, in quo gratiae 
eclae sunt, corpus esse Domini sui, ct calicem sanguinis etus haud fateantur. Hos 
beereticos suo iam tempore graviter reprehendil Ignatias ia litteris ad Smyrpaeos, 
ubi: Εὐχαριστίας καὶ προσευχῆς ἀπέχονται διὰ τὸ μὴ ὁμολογεῖν τὴν εὐχα- 
ριστίαν σάρχα εἶναι τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησυῦ Χριστοῦ, τὴν ὑπὲρ ἁμαρτιὼν 
ἡμῶν παϑοῦσα»., ἣν τῇ χρηστότητι ὁ πατὴρ ἤγειρεν. Οἱ οὖν ἀντιλέγοντες 
τῇ δωρεᾷ τοῦ Θεοῦ συζητοῦντες ἀποθνήσχουσιν ....... πρέπον our 
ἐστὶν ἀπέχεσϑαι τῶν τοιούτων. Quae quum ex genuinis Ignatii litteris petita 
sim, anathema videntur iis infligere, qai praesentiam reslem corporis Chiisti in 
sscramento eacheristiae negant. Sed ad alia. Diximus, verbum consecrationis 
alque invocationis baereticos olim non latuisse. Exemplum nobis dabit Irenseus 
ipse. Ita enim de Marco haeretico lib. 1. adv. baer. cap. 13. δ. 2. narrat, quae 
verba πρὸς ἔπος exscripsit servavitque Epiphanius Haer. 34. 8. 2. ποτήρια οἴνῳ 
χεχραμένα προσποιούμενος εὐχαριστεῖν χαὶ ἐπὶ πλέον ἐκτείνων τὸν λόγον 
τῆς ἐπιχλήσεως, πορφύρεα καὶ ἐρυθρὰ ἀναφαίνεσθαι ποιεῖ. ὡς δοχεῖν τὴν 
ὁ τῶν ὑπὲρ τὰ ὅλα χάριν τὸ αἶμα τὸ ἑαυτῆς στάζειν ἐν ἐχείνῳ τῷ ποτη- 
ρίῳ διὰ τῆς ἐπικλήσεως αὑτοῦ χαὶ ὑπεριμείρεσθαι τοὺς παρόντας ἐξ ἐχεένου 
γεύσασϑαι τοῦ πόματος, ἵνα χαὶ εἰς αὐτοὺς ἐπομβρήσῃ ἡ διὰ τοῦ μάγου 
tovtou χληϊζομένη χάρις. ipsa haec ex Irenaeo allegat quoque Nicetas Choniates 
lib. 4. Thesauri cap. 6. itemque Hieronymus in cap. 64. Essiae et Epist. 53.- 
Celerom ex hac de Marco historia transsubstantistionem elicere conatur doctissimus 
hoster Massuetus Diss. 1. in Irenaeum art. 2. ὃ. 6. p. 50. 51. abi haec babet: 
Sed illud non omiliendum aceleris genus, quod nedum sacerdolium, nulla acceple 
secundum ecelestae leges manuum tmpositione, sibi arrogarel, sed et mulieribus in 
Prostitulae pudiciliae prelium per summum nefas commilleret. Nempe quum probe 
conscis essent spst cliam perdilissimi quique eorum temporum haeretici, nullam sine 
tero sacrificio Chrislianam socielatem esse posse, id ulcurque adumbrare studebat 
Mareus. Nam pocula vino (albo procul dubio) mixta consecrare se fingens, prolalis 
solemnibus invocalionis verbis efficiebat, ut rubicunda et purpurea apparerent: ul sic 
esislimarelur superna gralia sanguinem suum per ipsius invocalionem in poculum illud 
stillare. Quod ef a mulieribus factilari postmodum iubebat. Ubi facile adverterit, 
quisguis tanlisper anticipalis Calvinianorum et Lutheranorum opinionibus animum 
etuere voluerit, tam alle tunc temporis eorum, qui Chrislianum nomen, eliam specte 
lenus, profilebantur, animis illud insedisse, sacra dona, consecralione facta, in verum 
Arisii corpus et sanguinem converli, eo conversionis genere, quae nunc lranssubstan- 
ligtio dicitur, us ii, qui legitima auctoritale ac potestale destituli vinum in Christi 
senguinem invisibili, vera famen ralione converlere se non posse probe sciebant, 
Preestigits uterenlur, μὲ id operari se persuaderent. Age, quaeso, [ας Marcum et eius 
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asseclas in eucharislia nihil aliud agnovisse, quan meram Christi corporis et sengui- 
nis figuram, eadem semper perseverante substantia panis εἰ vini post consecrationcn ; 
4“ quid tam operose studuissel, vinum album in rubrum colorem commutere sengui- 
nemque desuper stillantem exhibere et praedicare, nisi Christiencrum omaium ee lanc 
fuissel sententia, vinum consecratione facta non menere, sed in vcrum senguinen 
converli? Facinus hactenus in coetibus ecclesiasticis inauditum exhorruissent quigque, 
nec fuissel, qui eo liquore, qui sanguinem retalissel quemque rerum csse sanguine 
iactasset impostor , labia cruentare non refugissel: quum temen ex lrenece consiel, 
nullum fuisse, qui ez eo gustare non gestiret. Adeo infiza erat omnium Christic- 
norum animis ea sententia, eucharistiam verum Christi corpus εἰ sanguinem esse. 
Hactenas Massnetos, cnius verba licet prolixa, huc posuimus, ne argumento ipsies 
vis decedere videretar, si minns plena atque in angnstum coarctata dare voloisse- 
mus. Ceternm adeo placuit hacc argamentandi ratio clarissimo vireo, at Diss. 3. 
art. 7. ὃ. 76. 77. pag. 139. eadem fere repetierit. Paria fere habet doctissines 
Noorrins in Appar. ad Biblioth. Waxim. Vet. Patrnm lib. 2. Diss. 6. cap. 8. §. 1. 
f. 604. Miraom est, in alia omnia abire celeberrimam viram lacobum Basnages, 
qui arbitratur, transsnbstentiationem Marco haerctico penitas incognitam feisee. 
Quod ex eo argnit, quia miraculam perpetrare conatus fuerit Marces alque sb 
ecclesia sese distingnere operatione hac miraculosa, qaam suo in cualte ills head 
agnoscerel. Si vero transsubstantistionem ecclesia credidisset, satis hec miracsl 
fuisset inxta doctiss. Basnagiam, ita at aliad et maius Gingere baad faieset seces- 
sarinm. Vide Historiam ecclesiae gallice ab eo scriptem lib. 13. cap. 3. ἢ. 5 
p. 796. Quidquid antem huins sit, ex praestigiis Merci de ecclesiae primitive 
fide circa eacharistiam nihil omnino concindi posse arbitror, nisi id velis, proce 
semtiam realem commaniter olim creditam fuisse, quod ambabas manibus concede. 
Ulteriorem maioremque miraculi gradum, siqaidem miraculam αἰεὶ potest, qued 
in sensus non incnrrit, affectabat Marcus, utpote praesentiae reali sangeinis Christ 
mntationem sot annihilationem vini eliam additurus, nec vini sallem sed et acc- 
dentium cius, at sangnis Christi videri posset, quod testimonio sensaam omm μεί- 
boque divino ex omni parte est contrarium. Qaod autem de Marco memerais, 
ipsam in eucharistia vinnm album reddidisse rubrum, at sanguis Christi appareret, 
id simile fere est miraculis, quae scriptores quidam sec. 9. referunt, panem cee- 
secratom aliqnoties in infantis formam matatum, at transsabstantiationis Bdes 
vinitas stabiliretur. Ita sane Paschasias Radbertus in Matth. 1, 6. et de Corp. 
Christ. cap. 14. p. 742. Panins diaconus in Vita Gregorii M. Ampu‘loch. ia Yu 
Basilii cap. 7. pag. 178. et Auctor Apophthegm. Patram apad Coteleriam in ile 
namentis ecclesiae Graecae tom. 1. p. 421. Recenset hsec omnia Jo. Mebslleams 
in Veteribos Analectis tom. t. pag. 200. sed salse ridet Basnagias Hist. Eccl. |. 
16. cap. 3. δ. 6. pag. 911 seq. Video tamen, quae sententiae mostrae oppem 
queant, qua dicimus, invocationem Spiritas sancti in ewcharistia veteribns haeretos 
hand ignotam faisse. Ita enim ad verba Irenaei τὸν λόγον τῆς ἐπιχλήσεως com- 
mentatur Grabins: Ceterum Marcum haereticum ab apostolica eucharistiam edmm- 
strandi formula longe abiisse et propria protulisse deliria, nullam est dubiam, oc οὐ 
ipsa Irenaeo in sequentibus memoriae proditum. Ast ex sequentibus nihil aed 
concludi potest, quam, qnod verae éarxdnaec aliae quoque magicee ἐπιχλήσεις ab 
ipso additse fuerint, id qnod nemo negat; et ipse fatetar Grabius, ἀπολυερωσιν 
illam, de qua glorientar Marcosii apud Iren. lib. 1. cap. 13. §.6. nihil esse slied, 
quam certam qoandam precationis formalam, qua Deum 0. M. viedicem seem εἰ 


redemtorem celebraverint, a [udaeis “DSN appellatam. Conf. Tac. Rhesferds 
disput. de redemtione Marcosioram et Heracleonitarum ὃ. 21. Itaque preces Marci 
nou in nadis consistebant deliriis et figmentis, quod Grabias posuit, sed im pre- 
cibus, quas ab aliis acceperat. Etenim gratiaram actionem complectebsater, etc 
malum fundunt sensum, quae addebat Marcus: ἥ πρὸ τῶν ὅλων, ἡ ἀἄνεννόξτος 
καὶ ἄῤδητος χώρις πληρώσαι σου τὸν ἔσω ἄνθρωπον xed πληϑύναι ἐν σοὶ 
τὴν γνῶσιν αὐτῆς, ἐγχατασπείρουσα τὸν χόχχον τοῦ σινάπεως εἰς τὴν ἀγκ- 
9ὴ»ν γῆν. Conf. tren. adv. haer. lib. 1. cap. 13. §. 2. Porro quod Irensees be 
loco de Marco dixit, quod gratias egerit ἐπὶ πλέον ἐχτείνων τὸν doyor τῷ 
ἐπιχλήσεως, id ex ecclesia transsumsisse potuit vafer haereticus. [ta enim hest- 
nus martyr Apol. 2. f. 97. de sacerdote rem sacram faciente: χαὶ εὖ “ 
ὑπὲρ τοῦ χατηξιώσϑαι τούτων neg αὐτοῦ ἐπὶ πολὺ ποιεῖται. [ἃ φἄνες 
addendum est, antequam Marcum haereticom dimittamas, notare Cl. Massecta® 
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exemplo Marci, quod ipsi eliam perdilissimi eorum lemporum haerelici conscii fuerint, 
nallem sine vero sacrificio Chrislianam socielatem esse posse. Ast in toto illo capite, 
{0 Irenaeus de Marco agit, nihil de sacrificio qaodam vel oblatione Marci dicitur, 
asi ipsam ἐπέχλησιν precesque pro sacrificio sumseris. Haec dum scribimus, 
occarrit nobis Cypriani locus, qui itidem ostendit, invocandi formulam olim ab 
heereticis usarpatam fuisse. Scribit enim bic Epist. 75: Agus illa mulier, quae 
prius per praestigtas ac fallacias duemonis mulla ad deceplionem fidelium moliebatur, 
tsler celera, quibus plurimos deceperal, eltam hoc frequenler ausa est, ut et invoca- 
tione non contemifbili sanclificare se panem et eucharistiam facere simularel εἰ sacri- 
fciam Domino non sine sacramento solilae praedicutionis offerret. Hic quam iavocalio 
- aon contemisbilis οἱ praedicatio solila memorentur, in aprico est, preces consecra- 
lorias ab ea ex ecclesia in usum suum transsumlas fuisse. Ceteram in explicanda 
sua de eucharistia sententia ita ὃ. 5. progreditur Irenaeus: προσφέρομεν δὲ 
αὐτῷ τὰ ἴδια, ἐμμελῶς xorvwrluy χαὶ ἕνωσιν ἀπαγγέλλοντες χαὶ ὅὃμολο-- 
γοῖντες σαρχὸς χαὶ πνεύματος ἔγερσιν. ὡς γὰρ ἀπὸ γῆς ἄρτος προσλαμβα- 
γόμενος τὴν ἔχχλησιν τοῦ Θεοῦ, οὐχέτι χοινὸς ἄρτος ἐστίν, ἀλλ᾽ εὐχαριστία 
ἐχ δύο πραγμάτων συνεστηχυῖα, ἐπιγείου τε καὶ οὐρανίου, οὕτως καὶ τὰ 
σώματα ἡμῶν μεταλαμβάνοντα τῆς εὐχαριστίας μηχέτε εἰσὶ ρῥϑαρτώ, τὴν 
ἐλπίδα τῆς εἰς αἰῶνας ἀναστάσεως ἔχοντα. His verbis ecclesiae primitivae de 
eacharistia sententiam egregie οἱ clarissime exprimil Irenaeus, quam ulinam omnes, qui 
hodie in diversa abeunt ecclesiamque Christi infausto schismate scindunt, profterentur 
Guionemqae tam diu desideraltam oplatamque restitaerent! Refutaverat in anteceden- 
Ubus Irenaeus eos, qui carnis negant resurrecltionem. πῶς .... τὴν σώρχα λέγουσιν 
εἰς φϑορὰν χωρεῖν χαὶ μὴ μετέχειν τῆς ζωῆς, τὴν ἀπὸ τοῦ σώματος τοῦ Au- 
ρίου καὶ τοῦ αἵματος αὑτοῦ τρεῴ ομένην. Ex eo itaque resurrectionem carnis quoque 
probat, qaod caro nostra corpore Domini ac sanguine alatur, in eucharistise sacra- 
Mesto acceptis. Heaec difficilia admodum anquisitu sunt, partim, quod connexio 
barom propositionum band onmi ex parte firma esse videlor, partim, qucd nondum 
confeetam esse arbilror, qua ratione corpus et sanguis Domini nostri carnem 
Besiram alere queat, quam hoc nutrimentum supernatarale sit et omnem cogila- 
Uonem de crassa quadam et naturali nutrilione transcendat. De corpore enim 
et sanguine glorificato bic quaestio est, cuius quae sit ratio quis modus quac 
excellentia, nondum nobis datum est cognoscere. Ceterum repetit haec Noster 
lib, 5. adv. haer. cap. 2. ubi §. 2. scribit: τὸ ἀπὸ τῆς χιίέσεως ποτήριον aEUE 
ἴδιον ὡμολόγησε, ἐξ οὗ τὸ ἡμέτερον δεύει αἶμα, χαὶ τὸν ἀπὸ τῆς χτίσεως 
ἄρτον ἴδιον σῶμα διεβεβαιώσατο, ἀφ᾽ οὗ τὰ ἡμέτερα εὔξει σώματα. Additur 
§. 3. Ὁπότε οὖν xed τὸ χεχραμένον ποτήριον καὶ ὁ γεγονὼς ἄρτος ἐπιδέ- 
χεται τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, καὶ γίγνεται ἡ εὐχαριστία σῶμα Χρισιοῦ, ἐκ 
τούτων δὲ αὔξει καὶ συνέσταται ἡ τῆς σαρχὸς ἡμῶν ὑπόστασις, πῶς δεχτε-- 
χὴν μὴ εἶναε λέγουσι τὴν σάρχα τῆς δωρεῶς τοῦ Θεοῦ, ἥτις ἐστὶ ζωὴ αἰώ-- 
γιος, THY ἀπὸ τοῦ σώματος χαὶ αἵματος τοῦ Κυρίου τρεφομένην χαὶ μέλος 
«αὐτοῦ ὑπάρχουσαν: quae in sequentibus alterias diducuntur. Etenim lucalentam 
propositionom Irenaci connexionem ex his omnibus deducit rev. Massuetus, quum 
ait: Hic carnis nostrae resurreclionem ex duplics proposilione infert Irenaeus, nimi- 
rum: Ea caro in corruplionem devenire non polest, quae percipit vilam: ea caro 
percipit eilam, quae corpore εἰ sanguine Domini alilur. Nam addita altera propo- 
sitione: atqui cero nostra corpore et sanguine Domini alilur; fluit hinc ex se con- 
elusio: ergo caro nostra in corruplionem devenire non potest. Fateor, ita argumen- 
tari Irenacum, sed hojus argumentationis vim ego oondum percipio. Priores pro- 
positiones probat Massuetus ex lo. 6, 54. 55. ubi de eucharislia, quae nondum 
instituta tum erat, loqui Christas non potait, qui spirilualem fidei manducationem 
ibi arget, quae atiqne necessaria est omnibus ad vilam seternam adspirantibus. 
Allera aatem, gaae encharistica est, {um at necessaria nondum commendari ἃ 
Christo poterat, deficiente adhuc eucharietiae celebrandac mandato. Ad anlicipa-~ 
tionem quandam enim hic confugere durum oppido foret, si consideremus, eos, 
qui verba Christi tam audivere, eius anlicipationis necessitatem perspicere haud 
potaisse, inscios hactenus, qaod Christus sacramentum corporis ac sanguinis sui 
institaturas esset. Sed nec priores solum propositiones probatione egent, quum 
demonstrari eliam necessum sit, ollimam ex iis firmo nexn sequi. Cur enim 
Merli obnoxius homo est, cuius caro corpore οἱ sanguine Christi alitur? Sed 
iampridem diximus, argamenta Patram od vivum resecari pon posse, [ἃ unum 
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hic videtur addendum, eam sententiam, quae natritionem sacramento communesque 
aliis cibis motationes adscribit, olim Stercoranistis attributam reprobatamque [eisse, 
quoram tamen cum placitis absit ut ea conferam, quae 5. Irenaeas scripsil. Qei 
enim Stercoranistae apnd veteres sunt, praesentiam realem negavére, quam asse- 
rimas. Ceterum et corpos sanguinemqoe Christi mataliones, qaae in nuirisene 
fiunt, subire posse, mihi horrendem videtur asserere. Nemo haec melias sccure- 
linsqae delerminaverit, quam is, qui cum corpore et sanguine Christi veris reram 
qaoque panem et vinum in eucharistia accipi crediderit cam Irenaeo. Hic enim 
asserel, panem vinumque eandem cum omnibus cibis sortem sdbire, ast de ssa- 
clissimo corpore et sanguine Domini id ne quidem cogitabit. Atque baec, εἰ 
arbitror, fait Irensei mens. Nihil enim clarius evidentiusque esse existime 482 
boc: Irenaeam in sacramento tum corpus sanguinemque Domini, tam veram pais 
vinique substantiam accipi credidisse, Quae enim verba iste in loco primum alle- 
gato ponit, iis suam declarant sententiam, qui Augnstanae confessioni sant addici.. 
Ita enim hi in suis compendiis et systematibus theologicis, 4626 vocant: Metens, 
ex qua conslat sacramenium eucharisliae, est res terrena οἱ ceelestis. Terrene esl 
panis εἰ vinum, caelestis est verum et subslantiale corpus Christi, ef verus ec sub- 
stantialis cius sanguis. Videntur baec ad verbum fere exscripta ex s. Irenaco, qe! 
dicit, εὐχαριστίαν ἐκ δύο πραγμάτων συνεστηκέναι, ἐπεγεέου τε χαὶ φῦρα- 
vlov. Ἐπίγειον vocal τὸν ἀπὸ γῆς ἄρτον. οὐράνιον vero τὸ σῶμα τοῦ Kv- 
elfov, quod mediante ἐπιχλήσειε superveniat. Operatar enim ἐπίχλησις, at ines 
dao illa, inter τὸ ἐσέγειον et τὸ οὐράνιον flal χυινωνία et ἕνωσις, uni seri 
mentalis, quam ἐπαγγέλλεσθαι in eucharistia ait Irenaeus. Hiac et lib. 5 cap. 
2. 8. 2. addit, calicem eucharistiae communicationem sanguinis Christi esse, peact- 
que, quem frangamus, communicalionem corporis cius esse, quae ipsissima sseci 
Pauli verba sunt 1. Corinth. 10, 16. Hees autem intelligi nequeant, nisi dicamss, 
in sacramento tum panis viniqoe substantiam manere, lum corpus sangamemge 
Domini adesse. Si enim inter olraque inlercedit χοεινωνέα, res confecta est, 4868 
χοινωνίᾳ esse nequeat nisi inter duo extrema, quae combinari et eniri dedeat; 
aul si per panem, qui distribuitar, corpus Christi nobis commenicatar, mest 
uliqae panis, quum alias, si mutalus esset, idem per idem deberet commanican, 
gaod nallam sensam apostolo vel Irenseo dignum fandit. Ast quantemmnes isi 
clara atque evidentia nobis videsntar, sunt tamen plora, qnae hare in rem Prete 
stantibus obiicit perspicacissimus ltotiesque nobis lsudatus Massaetas, digas βῦγϑε, 
quae hic examinemos. Id autem probare contendit Dissert. 3. art. 7. 8. 83. seq. ( 
142 seq. Jrenseum non praesentiam solummodo realem corporis et sangainis Cort 
in 8. coena sed et transmutationem panis et vini credidisse. Primam quod in medit® 
affert, argamentum ab ἐπεχλήσει Spiritus sancti petitam est, eosque wt arbdret 
Maxime stringit, qui panem et vinum post consecrationem nonnisi figuras corpett 
et sanguinis’ Dominici esse aiunJ, Ast ne hos qaidem omnino, quem eadem ἐπι" 
κλήσει vetus ecclesia in consecratione aquae baplismalis chrismatisque asa feert, 
ubi nalla mutatio nisi moralis, ipso fatente Massaeto. Conf. lib. Sacram. Greg 
M. Fer. V. in Coena Dom. et Fer. Vi. seqnente, pag. 73. abi ia consecr- 
tione aquae baptismalis sacerdos ila precatur: descendat, Domine, ia hex 
pleniludinem fontis virlus epirilus (ui, ftolamque huius aquae subsienisem ΤῈ 
generandi foecundet effectu, -qni utique nonnisi moralis est. Nec urgesdes 
hic prolixe est additameutum illud μεταβαλὼν τῷ πνένματε τῷ ἀγίῳ, qe 
in editionibas litorgiarom Basilii et Chrysostomi legitar. Novit enim wr Οἱ 
rissimus et ex codicibus MSS. forsan perspexit quoqae, quod ista verbs ™ 
omnibus baud occurrant adeoque insititia sint et reiicienda. (αἱ rei εἰ fdes 
habeatur, allegandas nobis bic venit Richardus Simon, cuias haec verbo sem: 
In vulgatis exemplaribus Missa Chrysostomiana et Basiliane aliquid praeferusl, quod 
in lacobi lilurgia non exstat, verba scilicet, quae diaconus cum orario ostendess ἐν 
vina symbola pronuntiat, sacerdolis benedictionem rogans, et tum idem secerdes ΜΙ 
manu benedicit hac ratione μεταβαλὼν τῷ πνεύματί σου τῷ ἀγέῳ,, mutans Spr 
ritu tuo sancto. Sed haec recentius in Codicem liturgiarum « Graecis invecte feist 
recle coniicit P. Goar, probatque ἐμὰ ex libris manuscriplis, @ quibus ebssm 
Suspicatur, eosdem Graecos ex pracconcepta opinionis suee de formule consecraiee! 
informalione, hance pericopen contextui liturgico adiecisse. Not. uber. in Apolege® 
Gabrielis Severi pag. 146. 147. Easndem fere in sententiam abit Leo Allaiss 
istaque putat extrinsecus addita et in Basilii litargiam intrasa. Exerc. 25. 8 
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Roberti Creyghtoai apparatum, versionem et notas ad historiam concilii Florentini 
scriplam a Sylvestro Syropolo pag. 519. Sant et, qui μεταβάλλων» in praesenti 
legamt, id quod variationem codicam innnit. Vide cl. Basnagii Hist. Eccl. lib. 15. 
cap. 6. δ. 4. pag. 887. Nec reponi potest, quod ait Simon, alibi tamen ea verba 
legi, ia iis nempe Codicibus, sbi nihil omnino interieclionis diaconi eppareat. Suf- 
heiat semel facia interpolatio, non solum bunc locum afliciens, sed et totum fitar- 
garam velerom corpus pervadens, ab ipso Goario agnila, qui codices MSS. con- 
lalit infgitasque at ita dicam varietales in iis observavit, Safficiat, litargiam 
lacebi sliasque veteres, imo et eam quae in Constitutionibus apostolicis exstal, ista 
non habere. Safiiciat, modos loquendi, quibus veleres utuntar, omnes ad vivum 
gon posse resecari, sed obscuriores ex clarioribas explicandos esse, ne contraria 
sibt slataere, ant si boc quidem demonstrari nequeal, in nimia dilabi mysteria 
videantar. Sofficiat denique, recentiores liturgies cum sententia Irenaci nostri ita 
conferri non posse, at omnia, quae in illis exstant, cum hac conspirare atque in 
ΒΒ convenire credaater. Nallibi profecto Irenaeus istam, de qua disputatur, 
mutxionem subetanlialem statait, quinimo, quae scripsit, eam potias destraunt, 
oti videmus. Ast mon opes est, at hic diutius haereamas, quum ἐπεχλήσεε illa 
sacra praesentiam realem corporis Christi in sacramento eflici fateamur, atque 
lreaseam ita etiam credidisse asseramus. Unde nos non feriunt, quae addit Mas- 
seclas: Rogalur quippe Spiritus sonctus, ul descendal non tanium in fidelium corda, 
ee senclificaturus ; sed εἰ in ipsa sacre dona, divina sua εἰ efficacissima operalione 
ta ce immediate acturus εἰ insigne aliquod miraculum edilurus. Multo minus autem 
ea, 4826 sequantar, ferire nos poterunt: Nodum hunc solvere, quicquid rheloriceatur 
Protestentes, eunquam polerunt. Qui enim ex illis realem credunt praesentiam, 
terbis Irenaei atique non caliginem sed tucem affundunt. Unum tamen est, quod 
reponimas hic doctissimo Massueto, qui vocem μεταβαλών nimium aorgere videtur. 
loxta liturgias ecclesise Graecae consecratio ἐπιχλήσει perficitur, ast ioxta sen- 
lenuam ecclesiae Romansze per recitalionem verborom iustitutionis contingit ista, 
quee supponitar, mutatio. Si quid bic iudicare possumus, dum ex Irenaeo ἐπέ- 
ἀλησις velerum eiusque operatio adstruitar, sententia ecclesiae Romanse Jabefacta- 
tar vetostissimisque Veteram liturgiis demonstratur esse contraria. Si enim iam 
per verba institationis, 4686 ἐπέχλησιν praecedunt, transmatatio symboloram facta 
esl, non opas esse videtur ἐπιχλήσει, quae id demum perficiat, qood iam- effectam 
est, vervisqee illis μεταβαλὼν τῷ πνευματί σου τῷ ἁγίῳ non eget nova et inu- 
tlis consecratio. Novi, quid ad nedam πος solvendum plurimi dixerint, qui con- 
alii Floreatiai decisa conati sunt contra Graecos defendere; sed perspectum quoque 
mibi est, varia ab illis dicta faisse πρὸς τὸ τῇ ὑποϑέσει Jovlevery et quae con- 
terta atque abtorto collo huc rapta videri possent. Certe quae Leo Allatius dicit, 
lettei vim imferant. Iste enim vocem μεταβαλὼν» ita explicat: fac, ut panis hic, 
quem in pretiosum corpus Christi, εἰ quod est in calice, quod in preliosum sanguinem 
Christi iam smmutlasti, sint nobis participalio Spirilus sancti, remissio peceatorum etc. 
Vide locam citatom pag. 517. Denique non est, quod de liturgia Irenaei τυ 
simes solliciti, totam banc controversiam plenissime decisura, quam in fragmento 
sostro clarissimis verbis elate exstet, in sequentibus nolis explicenda. Ad capat 
Haqee rei nunc accedimas et argemeanta vel potiue explicationes Massueti aggredimur, 
quibus conficere stedet, Irenaenm non pracsenliam solum realem sed et transsub- 
Haatistionem credidisse. Quaod sane mirom videbitar lectori, qui δες Irenaei 
verba allentis oculis jespexerit, quibus affrmat, εὐχαριστίαν 2x δύο πραγμάτων 
Cvvecinxévai, ἐπιγείου τὲ χαὶ οὐρανίου. Ast bene altendendum, qua ratione 
haee noster explicet. Verba ipsius tota, nostris haud interpolata dabimus. Ita 
autem ille: Puullo ante diztt 4. Doctor, alium esse ex haerelicurum senienlia a su- 
preme Palre fabricatorem mundi: Dominum vero nostrum non esse huius filium nec 
terbum eins: quia verum corpus kumanum ez lerrene substantia a mundi opifice creale 
confelum non assumsit nec sibi univit Verbum divinum. Eundem vero errurem hic 
sommatia persiringens ac simul resurrectionem carnis probans oslendit, lerrenum 
penem ideo post invocationem Dei communem panem esse desinere, quia sit euchari- 
sia, ex duabus rebus constans, terrena et caelesti. Quae autem res illa lerrena, 
ἐς qua constal eucharistic, nisi corpus et sanguis Domini, quibus ali carnem nosiram 
ΟΣ dizerat Irenaeus? Ea vero rem terrenam vocal, ub hine haereticos con[utet, 
negentes, Chrisium quidquam sibi terreni corporis adscivisse: lerrenam, inquam, yuia 
ΕΣ terreno pene εἰ vino in Chrisli corporis et sanguinis subsiantiam vere conversis el 
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transmulalis fit verum Domini corpus verusque sanguis. Ex quo sequitur, Christem 
sibi corpus ex berrena materia concretum οἱ faclum, veramque carnem ac verum ten- 
guinem assumsisse ; quod inficiubantur haeretici. Quae vero res illa caelestis, ez que 
etiam constare eucharislia dicilur, nisi ea, cuius paullo ante facta mentio est, νεται 
scilicet divinum, filtus Patris unigenitus, quem crealae lesu Domini nostri neleree 
vere ac substantialiler enilum [uisse nolebant haerelici? Haec subtilia oppide seat 
et diligentem requirant investigationem. Cui dum operam damus, de Gnosticorem 
absurda hypothesi multa utique non addemus. Id saltem monito secessorien 
nobis esse videtar, sententiam, quam de eucharistia ii tenuere, haud adeo per- 
spectam nobis cognitamque esse. Eam enim omni ex parte cam sententia Adeque 
ecclesiae convenisse vix mibi persuaserim, quod argamentis hand eontemnesdis 
ostendit doctissimas Basnagius io Hist. Eccl. lib. 3. cap. 3. δ. 2. 4. consentiente 
lo. Clerico in Bibl. Sel. t. 25. P. 2. p. 308. licet ipsis quoque ἐπιχλήσεως verbis, 
ul supra posuimus, usi faerint ioxta Marci exemplum. Sed ponamas hoc tamtisper, 
at vis argomenti, quod contra eos prodocil Irenaeus, conspiciatar. Negant Gao- 
stici, Christum qui passus fuerit, esse filiam verbomque Dei. Obiicit lrensess: 
at qunm credatis, panem, in quo gratiae aciae sunt, corpus esse Domini, ac m 
calice sanguinem eius contineri; credendam quoque vobis est, Christam esse Filiam 
Dei eiusqne Verbum. Atque haec ipsa iuxta Massuelom ponimas, qui ita argemer- 
tantem inducit Irenaeum. Sed quomodo ists cohaereant, nondum perspecium sobs 
est. Polerant enim regerere Gnostici, se nou credere, guod in encbanstia acc- 
piant corpus et sanguinem Filii Dei et Verbi, quod sit impassibile carnemque 
humanam non induerit, sed Christi illios, quem nudom fingebant hominem esse 
a Christo superiore distinguendum. Et hac ratione (tota dispatatio ano icte faiseel 
finite, nisi forsan credidissent Gnostici, quod tamen iuxta bypothesin suam credere 
non poterant, se corpus et sanguinem Filii Dei et Verbi in encharistia accipere, 
quod incarnatam fuisse negabant. Quam dogmatum contradictionem tam cres:a 
famgque insulsam nemo, ol arbitror, altribuet hominibes, qnibus sana δάβος mess 
est, qnam perversi etiam alias stapidiqae illi sint. Ceternm suspicates est beec, 
quae dicimus, iudiciosissimus poster Massuetus. Ita enim pergit, at connexionem 
argumenti ab Irenaeo prolati ostendat: Perinde est, ac si dixisset Irenaces: (eed 
corpus, qui sanguts carni nostrae vilam impertiuntur eamque a corruplione riedwonl, 
wt sin terrenum corpus lerrenusque sanguis, ex terrents rebus concreta et facte, esse 
tamen non possunt merum lerrenum corpus, merus terrenus sanguis, seu meri homims 
corpus el sanguis: nam merum corpus humanwm suaple nalura morlule εἰ correplicsl 
obnozinm rilum alits praestare non potest. Alqui Domini nostri corpus εἰ sengsis 3 
eucharistia cx lerrents rebus pane ef vino per veram eorundem conversionem [ecte, 
carni nostrae vilem impertiunlar. Igitur non sunt mera res lerrena meriywe hems 
corpus et sanguis,; sed his unita sit necesse est res caelestis, sempilerna εἰ tmmer- 
lalis, ipsa vila, uno verbo Filius Det unigenitus et verbum Patris. Hoc argumesis® 
quod Irenaeo asdacribit Massuetas, sua mole tabi atque ruere arbitror. Negare. 
enim poterant Gnostici, corpas et sanguinem eucharisticum vitam impertiri, ii, φεὶ 
resnrrectinnem corporis negabant, uli ipsemet fatetur Irenaeus tum alibi, tam ia 
eo, quem explicamas, loco. Ast-et conaexio maioris qasm vocaat _ propositieais 
hoc in argumento vacillare videtor. Quis enim negaverit, posse Deam createrse 
virtutem conferre vivificantem, 4086 a morte el corraptione corpus homisis pree- 
servet? Hic quid regeri posit , non perspicio, nec id quoqee capio, qua ratene 
ex transsubstantiatione , quae Irenaeo adscribitur, aut praesentia reali cerpers 
Christi in sacra coena firmum pro resurrectione carpis contra haereticos srgt- 
mentum deduci qaeat. Novi quidem et lrenaeum alibi hoc argumente ati, et δίετες 
Patres eo usos fuisse, sed nondum eius vis mihi apparet, penitins rem co 

ranti. Repetit tamen ista landatissimus Irenaei interpres: Ex quo sequitur, inquiess, 
corpora nostra percipientia eucharistiam eaque pasta ef nulrile, non nuda meri hew- 
wis carne lerrena sed ipsius Verbi divini incarnali, ipsius proinde vitae, corpere 4 
sanguine, iam non esse corruplibilia, spem resurreclionis hebentia, nec acleraum pervt 
posse, quae tam caelesti cibo recreantur. Haec in sermone qauodam ecclesiastxe 
dici quidem posse arbitror, ubi demonstrationis vis non attendi solet. Ast, si δὲ 
severas logicae regulas exigantor, nullus hic nexas inveniri potest, nisi quis 

derit, ita ali hominem corpore et sanguine Dominice, ut δες ipsa in substast® 
carnemque eius transeant, et quoniam corruptioni ac patredini obmoxia baed sem. 
a perpetaa saliem corraptione carnem nostram preeservent, eam ipsam ob (2968 
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ia die altimo resascilandam, quod partem corporis sanguinisqee divioi incorrupti- 
bilis secem ferat. Sed hanc seatentiam εἰ. Massueto stare ego quidem vix mibi 
persuaserim, qui ceterum doleo, qued nulla arte [renaei ratiocinium defendere 
ast probabile sallem reddere suatineam. Coatra veritatem enim oibil possamus,; 
atgse abi perspicuam est, veteres errasse, quod et variis in locis de Irenaeo as- 
serait Massactus, ibi, seposita omni auctoritate, dicendam quod res est. His ita 
prolixe expositis, neque enim in re tam obscara brevitati studere licuit, videamas, 
qta ralione sententiam Irenaei de re terrena et caelesti transsubstaoliationi appli- 
cre queat vir doctissimas. Ait Jrenaeus, uli vidimus, eucharistiam ez duabus re- 
bus constare, ferrena et coelesti. Terrenam Massuetus pulat ex sententia Irenaei 
esse corpas et sanguinem Domini, caelestem vero divinam Christi naturam. Ra- 
lio huias explicationis est, quia Gnosticos refatet bic Irenaeus, negantes, Filiam Dei car- 
nem hamansm terrenamque assamsisse. Sed haec quide-n heud difficili responsione 
possunt dilui. Nam primo, si contextus argeatur, vox ἐπιγείου ex proxime anteceden- 
Ubus verbis nobis explicanda est, non ex iis, quae longius absuat, nisi manifesta ratio ur- 
geat. Ast quae proxime antecedunt, sunt haee: ὡς γὰρ ἀπὸ γῆς ἄρτος et quae sequun- 
ler. Vides hic, quid sit ἐπέγεεον illad, de quo Irenacas, nempe ὁ ἀπὸ γῆς ἄρτος. Nibil 
hie deri δαὶ contorti; sponte fait ἰδὲς explicatio, quam et ex parte ipse assamit 
Massuetas, quum dicit: ferrenams, inquam, quia ez lerreno pane el vino fl verum 
Demiai corpus verusque senguis. Secundo, quum hoc io capite id solummodo in 
Gaosticis carpal Irenaeus, quod credaat, eom Dominum, cuius in sacramento cor- 
pes sangoinemque accipiant, non esse Filium Dei nec Verbum eius, apparet, ipsam 
toce ἐπιγεέου eos ferire haud voluisse, utpote heaud negantes, creata ists esse, 
quae in eucharistia acciperent, nisi forsan Marcum quendam respexerit, de quo 
supra, vinam eucharisticom in sengainem ἐπιχλήσεε sua mutare lentantem et co- 
lorem rabicundum ipsi addentem; sed potius voce ovgayfov, ut monsirarel, cor- 
pes Salvatoris caelesti ἐπισχιασμῷ formatum, divina caelestique virtute praedi- 
tem, caelesti denique et summa gloria vestitum atque glorificalum, corpus esse 
eius, qui Filius Dei sit et ipsius Verbam unigenitum, non corpus meri cuiusdam, 
at fiagebant, bominis. Et hac ratione ostendit vir sanctus, Gnosticos, etsi forsan 
qaoad externam confessionem cuoltumque cum fide ecclesiae de eucharistia con- 
spirent, ipsa tamen re veram de hoc sacramento fidem baud tenere, quoniam in 
ee nihil agnoscant, quod sit οὐράνιον, sed mera ἐπίγεια, panem nempe vinum- 
que cam corpore et sanguine puri hominis conioncta. Quod sane srgamentam 
Gacsticis opponere potest is, qui mutationem panis negst; sufficit, si praesentiam 
realem corporis Christi io eucharistia statnat. Tertio loco reponimus, quod, dum 
saam de eucharistia sententiam hic exponit Irenaeus, ad Gnosticos plane non vi- 
deatar respicere. Nil enim monstrare aliud vault, quam saam ecclesiaeque γνω- 
μὴν de boc argumento σύμφωνον esse sibique constare, et quum encharistiae 
iniecisset mentionem , ὡς ἐν παρόδῳ definitionem eips tradit, et deinde ad pri- 
mariem de oblatione argamentum revertitur. Itaqae ne coulextus quidem hic ni- 
Diem orgendas est, ne verbis' vis inferatar. Ast quid per πρᾶγμα οὐράνιον 
iuxta mentem Massueti designatom volt Irenacus? Divinem, ait ille, Domini nostri 
natoram, verbum scilicet divinom, Filium Patris unigenitom. Huius assertionis 
sammam difficultstem brevissimis ltantom tangemus. Haud enim de {ριχτῷ hoe 
μυστηρίῳ nimiam disputare ticet, ne in inanes disputationes et praefractam in 
rebus divinis determinandis audaciam dilabamor. Alleram partem, ex qua eucha- 
ristia constal, divinem Filii snbstantiam esse qua ralione dici asserique possit, non 
video. Ea enim accipi et manducari nequit, id quod vix sine crimine quis cogi- 
tarerit. Illam autem εὐχαριστίαν hic iotelligit Irenaeus, ns τὰ σώματα ἡμῶν 
μεταλαμβάνουσιν, et hanc ex duabas rebos constare asserit. Si autem altera ex 
bis non accipiatar, tola noa accipitur, et imperfectum redditur sacramentum. Sed 
dicet quispiam , corpus sanguinemque Christi non posse vocari πράγματα οὐρά-- 
va, utpete similia nostris, ἐπέγεια atque terrena. Ast, qui anionem Christi 
personalem, idiomatam divinorum communicationem τὴν κατοίχησιν παντὸς τοῦ 
πληρώματος τῆς ϑεότητος σωματιχήν Coloss. 2, 9. τὴν ἐπισχίασιν τὴν ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ, concepli Christi effectricem Lac. 1,35. denique perfectissimam cor- 
poris Christi glorificationem et receptionem in caelam consideraverit, non dubi- 
tabit corpus sanguisemque Christi vocare οὐράνιον, quum has omnes ob rationes 
Chnstam τὸν δεύτερον ἄνϑρωπον, ἐπουράνιον appellet Paulus 1. Cor. 15, 49. 
Nee ut arbiror reponi potest, Irenacum ita propriam caassam prodituram fuisse, 
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si corpus Christi dixisset οὐράνιο», quum Valentiniani, quos refatet, ssserveriat, 
carnem Christi esse caelestem, non 6 terra formatam, eamqde per oterem virgi- 
nis solummodo transiisse. Primo enim aliande lrenaei sententia de terrena Christi 
carne constare Valentinianis poterat, quod sofficit; porro sermonem Pauli, at 
vidimus, hic Irenaeus sequitur; denique non video, cur iis terminis uli aequee- 
mas, quibus haeretici abutuntur. Quare enim ideo, ait Tertallianus, nen ulelur ve- 
ritas vocabulo et re ac sensu illius, quia haeresis ulitur? cont. Praxesm. [18 pro- 
fecto idem, qui in libro de Carne Christi veram hanc esse δίηθε 6 lerra semiem 
contra Valentinianos egregie demonstraverat, in altero de resarrectione libro ipsam 
Dominum observat carnem suam panem eaelesiem nuncupasse. Aliad exemplam i- 
lustrationis causse ex ipso Irenaeo damas. Stateit ts hominem tribes constare 
artibus, corpore, anima et spirita iaxta I. Thessal. 5, 23. 1. 5. coat. baer. εὖ. 
I. Atqai ista verba cum Valentinianorum hoaeresi satis conveaiuat, qui triplicem 
in ano homine hominem esse statuebant, materialem sen choicum, psyehicem see 
animalem a Demiurgo. insafflatum, et spiritalem, ortam videlicet e spiritali semine, 
quod ex angelorum contemplatione protulit Acbamoth. Unde et Angebant, spimam 
in duas veluti partes sectam esse, cuius altera animalis sit et inferior, spiritalis 
altera. Vide Massueti Diss. 1. in Tren. Art. 1. n. 5. 8. 72. Ast licet convesioat 
verba, sensus tamen differt, nec abstinuit iis Irenaeus, ab haereticis licet parker 
usitatis. Atque haec contra explicationem verborom Irenaei a Massueto datam di 
xisse sufficiat, quam hausisse eam existimo ex Cardinalis Perronii lib. 2. de Ea- 
charistia. Notandnm tamen est, illam apad omnes, qui Romanae fidei vddicti 
sunt, haud receptam esse. Aliam quippe viam iniit Cardiaalis Bellarmines, qu 
per rem lerrenam accidentia sensibilia panis designari arbitrater, de Eachar. lib. 2 
cap, 6. quae eadem fere sententia est doctissimi Nourrii in Appar. ad Bibl Maz. 
Vet. Patr. lib. 2. Diss. 6. cap. 8. §.1. fol. 602. 603. Haec admitti tantisper pos- 
sent, si Irenaeus credidisset, accidentia sine sabiecto subsistere posse. Asi beec 
concoqnere non potait; ita enim jib. 2. cap. 12 δ. 2. Neque aqua sine humecte- 
tione neque ignis sine calore, neque lapis sine duritia (unita sunt enim smvicem 
haec) intelligt potest, et alterum ab allero separari non potest, sed semper cobxsistert 
ei debet. Celerum egregia sunt, quae de sententia Irenaei posuere eruditissimi 
auctores libri de perpetnitate fidei ecclesiae cathglicae circa eucharistiam t.3. cap 
2. p. 13. si modo voce panis substantiam eias designent, qaum scribaat: 
eum iudicio praeditum esse oportet, qui negaverit, verbe res lerreaa et res caclestis 
ulpote generalia ad verba praecedentia referenda~esse. Quemadmodum igitur res [εἴς 
rena manifeste panem respicit, res caelestis corpus Christi respiciat necesse esl. 
Restat, ut, antequam sententiam Irenaei de praesentia reali penitas mitiames, 
hsec quoque explicemus: προσφέρομεν δὲ αὐτῷ τὰ ἴδια, ἐμμελῶς κοινωνίαν 
καὶ ἕνωσιν ἀπαγγέλλοντες χαὶ ὁμολογοῦντες σαρχὸς καὶ πνεύματος Tyee. 
Haec incongrna versione donavit vetus interpres: Offerimus enim ei quae “μι cit, 
congruenter communicationem et unilalem praedicantes carnis et spiritus. Transieca 
enim verba esse et ὁμολογοῦντες atque ἔγερσι» plane non reddita, quivis tidel 
Ceterum cur Grabius haec suspecta habuerit, non video, quom contextai apprise 
respondeant. Verba enim ἐμμελὼς κοινωνίαν καὶ ἕνωσιν καταγγέλλοντες εἴ" 
licantor sequentibus ὡς γὰρ ἀπὸ γῆς. ....χαὶ οὐρανίου; ista antem xa) ὁμθ- 
ογοῦντες σαρχὸς χαὶ πνεύματος ἔγερσιν latins diducuntor jis, quibas greecs 
βηΐοηιυν οὕτως χαὶ τὰ σώματα ἡμὼν..... ἔχοντα. Unde rectissime omaieo cosira 
Grabium pronuntiavit Massuetas in nota: Addit vir cleriss. iste κοινωνίαν χαὶ ἕνω- 
σιν ἀπαγγέλλοντες perfectum sensum non fundere, nisi construentur cum sequeali- 
bus vocibus σαρχὸς. καὶ πνεύματος. Atqui tantum abest, ul construantur cum ΜΙ 
vocibus, ut potius ab tis divellt debeant, et referrt ad praecedentia. Hactenas beat, 
sed quse sequuntur, einsdem commatis esse non videntur. Exscribemus 88, Μ΄ 
libram evolvendi molestia lectori nostro creeter. Paullo ante dixit lreneeus, heer 
ticts constare non passe, eucharistiam esse corpus et sanguinem Domini sui, 
ipsum esse mundi fabricaloris filiem et verbum negent; id est, qued rerem es τοὐ- 
stantivam unionem divini verbi cum vera humana carne ef nature negent. Tem 
rum eorumdem haerelicorum errorem, quo carnis resurrectionem tmpugnabent, pe- 
stringens ait, wlrumque cum ea, quam de eucharistia proftebantur, fide pugnert; 
nostram autem consonaniem esse sententiam eucharistiae εἰ eucharistiom rersus cot 
frmare sententiam nostram: offerimus enim Deo τὰ Idec, quae sunt cies, {με δὺ 
ipso creata εἰ condita sunt, panem scilicet et vinum in verum corpus οἱ sengumeem 
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Domini προείτὶ conversa, ef verbwm Pairis ab ipso genilum, ἐμμελῶς κοινωνίαν καὶ 
ear ἀπαγγέλλοντες, congruenter commanionem et unionem praedicantes, verdi 
simirum cum corpere εἰ senguine Domini, quae in eucherislia offeruntur, καὶ ὁμο-- 
loyourzes σαρχὸς χαὶ πνεύματος ἔγερσι», et confitentes carnis et spiritas re- 
sarrectionem. Hic cerie Irenaci sensus est, idgque fatebitur, quisquis antecedentia 
cums comsequentibus accurate conferre voluerit. Supponit gratis vir doctissimes, verba 
κοεγωνέαν χαὶ ἕνωσιν ἀπαγγέλλοντες Gnoslicis opposils esse, veleremque eccle- 
sism Deo Patri obtolisse panem et vinam conversa in corpus et sangainem Chri- 
si. Nec enim, uti iam demonstravimas, transsabstantiationem statuit Irenaeus, 
Bec post consecrationem successit oblatio, sed eam antecessit potius in vetere ec- 
clesia. Qued tem ex its Irenaei verbis patet, qaom dicit, Christum suis discipulis 
cousilinas dedisse primilias Deo offerre ex suis creaturis, addens 8. 6. cap.18. Offe- 
ΝΣ enim οἰ ROR quasi indigents sed gralias agentes domtnaliont etus ef sancdtifican- 
tes creafurem; tam ex ipso fragmento nostro, ubi haec verba hebentar: xar ἐν- 
Ἰαῦϑα τὴν προσφορὰν τελέσαντες ἐκχαλοῦμεν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, et 
pestea Gnita oblalione tavocemus Spir. s., quo superveniente demam iuxta Irenacom 
ft consecratio. Porro ait vir clariss. in sacrificto eucharistise a veteribus Deo ob- 
latem esee ipsam Verbum Patris αὖ co genitum. Hoc nec Irenaees dicit nec ullus 
alias inter apostolicos Patres vel apostolicis proximos. Nec quomodo Deus Deo 
ab hominibus offerri queat, comprehendi potest, si rem accuraties pensitemas. 
Rurses, qua ralione in eacharislia veteram tempore Irenaei unig divinae et boma- 
826 saturee Christi annantiata et praedicata fuecrit, ipse Irenaeus bic non explicat, 
pec im fragmenio queque nostro explicatur. Non itaque crediderim verba haec 
Gaosticis opposita feisse. Quin potius ex Gnosticorum priacipiis dalisque eos re- 
fellere conatar Ireneeas. Supponit autem, eos in primario de eucharistia articalo 
cam orthodoxis convenire, quod ἕνωσιν» xa) χοενωνέαν credant, nempe quae in- 
ter pamem comsecratum corpusque verum Domini nostri intercedit. Ast carpit eos, 
qued non ἐριμελῶς istam ἕνωσιν καὶ χοιγωνέαν annunlieny, utpote qui resurre- 
ctionem carnis inficientar, 4080 tamen prono ΒΟ ex illa χοιγωνέᾳ sequatar. At- 
que haec sant, quae postea latius diducit Irehaeas. Quemadmodum enim, ait, ew- 
cherislia ex duabus rebus constat, terrena et caelesti, per Exxdnocy Spiritus sancti 
saitis, id quod vos ipsi conceditis, ia corpora nostra, dam eucharistise reique 
adee caelestis aique incorruplibilis participes flunt, non omplius corruptsbilia sunt, 
ext corruple post mortem manebunt, sed spem resurrectionis habent, qaae ipsa pe- 
Bites suc tempore reddat incorruptibilia. Haec, ut mihi videtar, foil lrenaci mens, 
hsec senteatia, quam ex eo quoque srguere possemus, quod voce χοειγωνίας ali- 
tar, que alludere eum arbitror ad 1. Cor. 10, 16. ubi: τὸ otngeoy τῆς εὑλο-- 
ylas, ὃ εὐλογοῦμεν, οὐχὶ κοινωνία τοῦ αἵματος τοῦ Χριστοῦ ἐστι; τὸν ἄρ-- 
τον, ὃ» χλώμεν, οὐχὶ χοινωνία τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ ἔστιν ; quae unio- 
mem sacramenialem, uli sopra demonstravimas, clarissime evincunt. Scilicet haec 
ipsa sant, quse sua (δεῖ! Irenaeus lib. 5. cap. 2. §. 2. ubi χοενωνέα per commu- 
niceltionem ab interprete redditar, poteratque Irenaeus hanc de ἑγωσέε sacramen- 
tali sententiam ab Ignatio didicisse, qui ipse et ἕνωσι» asserit Epist. ad Phila- 
delpb. δ. 4. ubi: ἔν ποτήριον εἷς ἕνωσιν τοῦ αἵματος Χριστοῦ. Vide infra 
dissertationom nostram de Oblatione eucharistine δ. 26.  Safficienter caussam 
meam egissem, nisi de voce ἐπιχλήσεως quid addendam esset. Ait Irenaeas: ὡς 
γὰρ ἀπὸ γῆς ἄρτος προσλαμβανόμειος τὴν ἔχχλησιν TOU Θεοῦ, Mallet in no- 
ἰός ἐπέχλησιν Massaetos. Sed maneat ἔχχλησις. [18 enim in fragmento nostre: 
τὴ» προσφορὰν τελέσαντες ἐχχαλοῦμεν τὸ πγεῖμα τὸ ἅγιον. Nee tamen dif- 
βιεον, vocem ἐπεχλήσεως communem esse, istam vero inusilatam. Sed res 60- 
dem recidit. Ita olim facta fuil consecratio, verbis nempe ἐπιχλησεως, qua in- 
vocabstur Deus, cui offerebantor dona consecranda, ut 6 caelis mitieret Spiritam 
suum sanciom, qui proposita dona sanclificaret corpasque et sengoinem Domini 
ἰ jis praesentia redderet. Hanc antiquissimam, 4086 ad‘ nos pervenerit, liturgiam 
esse semo diffitebitor, nisi qui in antiquitate ecclesiastica valde hospes sit. Ast 
mutata foit postea, variavilque ecclesia in re maximi momenti, non Graeca qai- 
dem, qnee ad hodierna asque tempora antiquam ἐπίχλησιν conservavit, concilio 
Florentino quoque connivente; sed Romana, quae etsi primum eam, antiquissima 
nempe tradilione fottam, recepisset, radera enim illius in antiquis missis latinis 
isvenmmus, postea tamen per solam verborum institationis recitationem consecrare 
dona sacra satins dexit. Sed de his quidem in dissertatione de Consecratione 
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eucharistiae latius agemus. Nanc, dam virtatem euchsristiae, quee iuxta lrenee- 
“am corpora nostra reddit incerraptibilia, denuo pensitamas, solvendam nobis oc- 
currit argumentum Francisci Feuardentii, qai in notis sd illa quomodo eulem τὴν. 
sus dicunt carnem ex altimis, quae explicavimas, verbis its tranesabetantiationen — 
demonstrat : Panis eucharisliae percepla invocatione ile mulalar ab esse lerrene in cortesle, 
sicut corpora nostra per ciusdem parlicipationem ez mortalibus εἰ corruptibilabus efficunter 
immortalia εἰ incorruplibilia. Sed corpora nostra aon figura vel significatione quadem sed 
re tpsa proprieque erunt immortalia et incorruptibilia. Igilur panis terrestris eucherisiec | 
non melongmice sed substantials realique transmutatione ft ipsum corpus Domini restri jess 
Christi. Longius haec petita sunt, mirorque oppido, plarimos vires doctos ber 
argumento inbaerere potuisse. Nec euim ex Irenaeo jd petitam est; nec metatio | 
ea, ut pato, substantialis est licet physica, qua corpora nostra in die reserrectie- — 
nis ex*mortalibas et corruptibilibus efficientur immortalia et iacorraptibilia, 48:8 
tamen matativ symbolorum. iuxta senteatiam ecclesise Romanae in eacbaristia s4 
substantialis; et deniqae quod egregium est, transsubstantiationem non probat a 
Irenaeo sed ‘supponit Feuardentins. At argumentis eiusmodi aseuelas fait vir alias 
haad indoctus, qui zelo suo extra oleas saepius | vaganli limites ponere nescivt. 
Id anom addimas, verba Irenaei, abi dicit, τὰ σώματα ἡμῶν μεταλαμβάνωτα 
τῆς εὐχαριστέας μηχέτε εἶναε φϑαρτά, cam grauo salis accipienda esse. Ma- 
nent enim et sunt φϑαρτὰ usque ad diem resarrectionis; mec id ἄφϑαρτον ve- 
caveris , quod mortem subit. Unde tam demum corpora nostra fore ἄῴϑαρτε 
apostolus ait, qaum immortalitatem induent in mortuoram resarrectione. 1.Cor. 15, 
52. 53. 54. Maque τὸ μηχέτε εἶναι φϑαρτὰ explicandam est ex sequeatibes τῷ 
ἐλπίδα τῆς εἰς αἰῶνας ἀναστάσεως ἔχοντα. Vocem εἰς αἰῶνας non reddit 
latinas interpres, quod textai congrusm haad existimavit. Ast scripsisse 628 pe 
terat Irenaeus, qui saepius terminos iungit sibi haad respoadentes. Inteltigit re- 
surrectionem, quae corporibus nostris vilam conferat εὶς τοὺς αἰώνας derateraa. 
Ἀνάστασις enim ipsa.sis αἰῶνας non extenditur. Paallo δυρεγίαϑ itidem difber- 
lem loquendi modam adhibet Noster, quam dicit: ὁμολογοῦντες σαρχὸς καὶ πνεν- 
ματος ἔγερσιν. Quid est quaeso πνεύματος ἔγερσις; nil potest resargere bu 
quod corruptam dissolutumque foerit. Num itaqae animam bominis natura ae- 
talem credidit Irenaeus, quod ex veteram Patrum fide ante aliquot aancs probare 
conatus est Henricus Dodwellus? Respondest hic ipse Irenaeus: Qmae sual ery 
mortalia corpora? Numquidnem animae? Sed incorporales animae, queatum δὲ com 
parationem mortalium corporum. lasufflavit enim in faciem hominis Deus Oster by 
tae, et factus est homo in animem viventem: flatus autem vitae incorperelis. Sed 

ne mortalem quidem possunt dicere ipsum flatum vitae exsistentem. ΕἸ propler bx 
David ait: et anima mea illi vivet; samgquam immortali substentia eius exssiesie. 
Sed neque spiritum possunl dicere mortale corpus. Quid igtiur superest dicere met- 
tale corpus nisi plasma, id est, caro, de qua εἰ sermo est, quoniem vivificebil cm 
Deus? Haec enim est quae morilur et solviter. Sed non anima neque spiritss. Hen 
enim est vilalem amillere habililatem et sine spiramine in pesterum, εἰ 
et immemorabilem fieri et deperire in illa, ex yuibus εἰ inilium substonties hobel 
Hoc autem neque animae evenit; flatus est enim vitae: neque spirties; incompesis) 
est enim et simplex spiritus, qui resolei non potest, εἰ ipse vita est corum, qu γα 
cipiunt illum. Et post pauca: Haec enim sunt corpora animalia, id est, perticepes- 
tia animae; quam quum amiserint, mortificontur: deinde per spirttum surgealie, fxs! | 
corpora spirilualia, uti per spiritum semper permanentem habeant vilam. lib. 5. δὲν. 
haer. cap. 7. §. 2. Alibi lib. 2. cap. 33. δ. 4. ait: Anima ipsa vivere non erste. 
His tamen omnibus contraria alia in scriptis Irenaei esse videotur. Scribit eas, 
animas et spiritus perseverare, quoadusque ea Deus et esse et perseverare voluera 
. . . Non enim ex nobis neque ex nostra natura vita est: sed secundum gretien be 
datur. Et ideo qui servaverit datum vitae et gratias egerit ei qui praestilit, eccyet 
δὲ in seculum seculi longftudinem dierum. Qui autem abiecert’ eam εἰ penises sel ! 
stiterit. factors, ob hoc quod factus est ef non cognoverts exm qui 

privat in seculum secult perseverantia, lib. 2. cap. 34. §. 2. ὃ. Dede ot et re | 
tecedente §. 5. asserit: χαὶ dea τοῦτο πληρωϑέντος τοῦ ἀριϑμοῦ, αὐτὸς 
παρ᾽ αὑτῷ προώρισε, πάντες οἱ ἐγγραφέντες εἰς ζωὴν pendant 
ἔχοντες σώματα χαὶ ἰδέας ἔχοντες ψυχὰς καὶ ἴδια πνεύματα, ἐν oss tine | 
στησαν τῷ Θεῷ. Οἱ δὲ τῆς κολάσεως ἄξιοι ἀπελεύδονται εἰς. τὴν αὐτὴν “αὶ 
αὐτοὶ ἰδίας ἔχοντες ψυχὰς καὶ ἴδια σώματα, ἐν οἷς ἀπέστησαν ἀπὸ τῆς τοῦς | 
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Geet χάρετος. Kx quibus posterioribes verbis perspicere est, credidisse Irenae- 
em, quod impii spiriium non habeant nec habitari etiam sint in die resurrectio- 
ws. Ceterom quem his in focis affirmet Irenaeus, partim, quod anima spiritus- 
gee solvi morte non possint, partim, quod perseverent ex mera Dei gratia, non 
ΕΣ maturae 5686 vi quadam insita, alibique asserat, animas hamanas ez subtilissi- 
wa maleria concretas esse, vix hsec ita componi possunt, nt‘omnia sibi constent. 
Et quamvis doctiss. Massuetus Jocom, qui lib. 2. cap. 34. δ. 2. 3. 4. exstat, sa- 
pra a nobis addactum a Dodwelli explicatione liberare conetur tnm in Diss. 3. in 
Ἰγεβ. Art. 9. δ. 105. tum in nota, quam f. 169. posuit, verba tsmen si premas, 
est, quod responderi possit. Ast non opns est, at omnis ista in sensam ortho- 
doxsum transfondemus, quom Irensens in tis, quee de antmarum humanarum natura 
seasil, a sonae et philosophiae εἰ theologiue legibus aberraverit. Vide Diss. 3. cita- 
tam Art 11. δ. 121. Quaid itaque quaeso nunc est πνεύματος ἔγερσις ὃ Massue- 
las ait, conservationem animae post moriem hic denotari, addacitque Jocam Tertal- 
lisai lib. de resurrectione carnis csp. 2. abi resurrectionem animae dixerit, quate- 
bus nimirum bomine mortao ipsa non perit, sed a corraptela servatar. Sed dicet 
quispiam, contrariam potius ex lrenaci verbis patere, qui credat, snimam in morte 
perire εἰ cam corpore demam resuscitari, quia σαρχὸς xed πνεύματος ἔγερσιν 
dicat, ita ut ἔγερσις eodem modo τὸ πνεῦμα respiciat, quo τὴν σάρκα respicit. 
Quod licet expressis Irenaei verbis alibi positis contrarium sit, egomet tameu ar- 
bitror per σαρχὸς χαὶ πνεύματος ἔγερσιν intelligi ab eo cernis εἰ spiritus con- 
moctionem in resarrectione mortuoram. Sed qu! amabo accidit, at Irenaeus pro 
conianclione ἔγερσιν poneret? Scilttet omnes iam voces quae coniunctionem si- 
gnifcamt, memoriae 8826 tum snggestes exhauserat, dixerat ἕνωσιν», dixerat et xor- 
γωνίαν ; et qaam alia vox seribenti non occurreret, ne diatiori intenderet cogita- 
lioni, scripsit ἔγερσιν, maxime, quod es de carne pruprio sensu dici posset. 
Βοος salvo aliorom indicio ita arbitror. Quae sub finem cap. 18. δ. 6. exstant, 
peecis perstringemas. Ita autem ἰδ: Offerimus enim ei non quasi indigenti sed 
grelies agentes dominalioni eius οἱ sanclificantes crealuram. Patet hine, oblationem 
in gratiaram sctione et sanctificatione creaturae consistere. Itaque dona iam san- 
cuificata in veteri ecclesis non amplius offerebsntor, nec consecratione facta cor- 
pes et sangois Christi, quod nollibi Irenaeus dicit, oblata foere. Revertiler postea 
senctissimus praesul ad sacrificium spiritnale, qaum scribit: Quemadmodum enim 
Deus non tndigel corum, quae a nobis sunt, sic nos indigemus offerre aliquid Deo, 
sicut Salomon aif: qui miseretur pauperi, foenerat Deo. Si terminam oblationis 
et secrificii ad vivam resecare voluisset episcopas Lugdunensis, uti hodie a maltis 
Geri videmos, noo profecto secrificia spiritaalia doctrimae de oblationc eacharistica 
loties immiscuisset. Ast ais, sententiam Irenaei ex sequentibus verbis tam claram 
esse, at nihil amplias opponi quest, ibi enim: id ipsum Verbum dedit populo prae- 
ceptum factendarum oblationum, quamvis non indigeret ets, ut discerent Deo servire: 
sic εἰ ideo nos quoque offerre vult munus ad altare frequenter sine imtermissione. 
Habes hic praeceptnm, oblationem, munus, eltare. Clara omnia sant et perspi- 
caa. Sed videamuas, qua ralione haec Irenaeus explicet. Ita autem ille: Est ergo 
eltere in caelis (illuc enim preces nostrae εἰ oblationes diriguntur) ef templum, quem- 
sdmodum loannes in Apocalypsi ail: et spertum est templum Dei; et tabernaculum ; 
ecce enim, inguit, tsbernacnlum Dei. in quo habitabit cum kominibus. Hic pro 
oblationibus preces, pro altari caelam dicilar, et quod proprie sntea intelligendum 
esse credebatar, spiritaali nunc explicatur atque allegorica ratione. Quo tamen 
ipso id non volamus, oblationem externam donoram eucharisticorum ante factam 
consecrationem ex Irenaeo probari non posse. Quod oti supra affirmavimus, ita 
hie id solam addimns, implicatam difficilemque dicendi rationem, qua Irenseus 
stitur, ipsias sententiam hic obscaram reddere, ut quovis modo [ἐγ explicari 
pessit. Poteramas nunc totam Irenaei de oblatione eucharistise et praesentia reali 
sententiam in compendio exhibere, nist dicenda adhuc quaedam essent ad !. 5. 
adv. haer. cap. 2. ὃ. 2. 3. ubi arguamentam de eucharistia repetitar. Clarissimis 
ibidem verbis praesentiam realem adstruit, ita ut dicat, corporeChristi nostra cor- 
pora augeri et sanguine eiasdem sanguinem nostruam, atque hinc resurrectionem 
corporum nostroruam denuo contra Goosticos demonstrat. Quae si premantur, sta- 
lvit omnino Irenseus, corpus sanguinemque Christi mutstionem, quae in natri- 
lone fil, subire et in nostrum corpus transmotari. Quod qaemadmodum de cor- 
pore Christi asseri haed potest, quod est immatabile, ita corpori glorioso, ἐπου- 
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early et ἀφθάρτῳ haudquaquam convenit. Ceterum, ubi dicitur, Christem as- 
seruisse, quod is panis, qoi est a creatura, corpas saum sit, ibi som seppeni 
potest mutatio quaedam ia pane facts, qaum ἕνωσιν» supra statuerit [rensees. (eed 
et de iis verbis notandam censemas, quae §. 3. sequantor: ὁπόξε οὖν χαὶ τὸ 
κεχραμένον ποτήριον xat ὁ γεγονὼς ἄρτος ἐπιδέχεται τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ 
χαὶ γένεται ἡ εὐχαριστέα σῶμα Χριστοῦ. Fit οοίπι eucharistia corpes Chrati 
per illam ἕνωσιν, quae panem cam corpore coniungit modo sacrameniali et ia- 
effabili, vi λόγου sea virtatis divinse omnipotentis et ἐχχλήσεως, quam sepra 
nominaverat Irenaeus, ἐπίχλησιν hodie appellitant Greeci. Est-tamen orgumes- 
tum, qaod pro transsobstantiatione formatur ex his Irenaci verbis libro 5. capi. 
2. §. 3. exstantibus: ὅνπερ τρόπον τὸ ξύλον τῆς ἀμπέλου κλιϑὲν εἰς τὴν γὴν 
τῷ ἰδίῳ χαιρῷ ἑχαρποφόρησε, χαὶ ὁ χόχχος τοῦ σέτου πεσὼν εἰς τὴν γὴν 
xed διαλυϑεὶς πολλοστὸς ἐγέρϑη διὰ τοῦ πνεύματος τοῦ Θεοῦ συνέχοντος τὰ 
πάντα, ἔπειτα δὲ διὰ τῆς σοφίας τοῦ Θεοῦ εἰς χρῆσιν ἐλθόντα ἀνθρώπων 
καὶ προσλαμβανόμενα τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ εὐχαριστία γένεται, ὅπερ loi 
σώμα καὶ αἶμα τοῦ Χριστοῦ" οὕτως χαὶ τὰ ἡμέτερα σώματα ἐξ αὐτὴς τρε- 
φόμενα καὶ τεϑέντα εἰς τὴν γῆν χαὶ διαλυϑέντα ἐν αὐτῇ ἀναστήσεται ἐν τῷ 
ἰδίῳ χαιρῷ, τοῦ λόγου τοῦ Θεοῦ τὴν ἔγερσιν αὐεοῖς χαριζομένου εἰς δόξαν 
Θεοῦ χαὶ πατρός. Hine ita Massuctas: Quemadmodum igilur ea mulatio, quae re- 
surgenti cerni accidit, substantialis est; sic ef ea quae pani, αἱ fel corpus Cansii, 
conlingst, substantialis est veraque transsubstantialio, non minus quem ce quer fi 
in lrilico, wt in panem converiatur. Diss. 3. art. 8. §. 91. Paucissima sunt, διε 
regerimas. Primo omne simile claudicat; ergo et hoc. Secando, mutalio ques 
caroi resargenti accidit, non est substantialis; resarget enim carnis eadem ἐδὺ- 
stantia jicet diversa qualitate. Tertio nec tritici in panem moutatio sabstestials 
est nec seminis in triticom progerminatio; quis hoc dixerit? Quarto hoc lreme 
non est argumentam, qui id saltem dicere voloit: Quemadmodum semea terre 
iniectum ibique ita dissolutam, at plane periisse videatur, tamen 300 leempore pre- 


germinat fructamque fert, imo, quemadmodam panis, qui isto ex frecie forms- 


tur, io encharistia cum vero Christi corpore coniangitur, ita cerpora pesira le- 
rae commixta atque in eadem resoluta suo tamen tempore resurgent selulacqe 
partes rursus secum invicem et cum anima coniungentar. Haec ati exéstimo lre- 
naej sententiam hand male exprimunt; similia enim iis ex locis explicanda seal, 
obi data opera tractriom fuit, de quo disputatur, argamentem. Quemadmedes 
autem transsubstaotiatio ex Irenseo probari nequil, ita praeseatis realis clarissme 
nexa ex eius verbis sequitur. Quam miror hand sgnovisse lo. Ernestum Grabua, 
apud quem Patrum et maxime Irenaei anctoritas plarimam valo, gui paeem a 
vinum io sacra eucharistia corporis senguipisque dominici virtate sola imbei, 898 
substantiae adiungi credidit, secus ac de ev ‘refert cleriss. Clerices Bibl. Se. 
t. 25. P. 2. p. 244. qui sit, ipsum pracsentiom defendisse, quemedmedum Lutheran 
eam staluent. Celterum ubi Massuetus Grabii refutat argaumeatam , quam dict, ἐ 
caelesti et glorioso Christi corpore asseri non posse, quod carnem mesiram sl 
Dotriatque; ipse in eam descendit sententiam, omnes ecliones, quae menducehests 
intelleciu continentur, cemque comilantur eul consequuniur, nonnisi tn species εἰ 99- 
bola, quibus Christi corpus tegilur, exerceri. Ait itaque, si quid capie, nos Chrut 
corpore in eucharistia accepto smmediale non ali aut natriri sed mediate, ont 


ditque plures Patres negasse, Christi corpas comedi, ot mandacationem Caphx- — 


Railicam excluderent. Ast uon opus est, ul ad sabtiles has explicationes dlabe- 
mur. Sufficiat hoc, proprie aon locatum esse Irenaeam, nec attendisse ea, 85. 
ex natritione propria iustissima sequels deduci poterant. Conf. Diss. 3. art. 8. 
§. 95. Ubi autem §.96. Grabio gratalatur Massuetas, quod sacram eackaristiam pre 
vero ac proprie dicto povae legis sacrificio et externa oblatione habaeri, 898 a 


bitror, quod ipsom Romanse ecclesise seotentiam de sacrificio missatice east a 


parte tenuisse asserat. Veri enim corporis verique sangainis Domini eblasem — 


in eucharistia fleri factamque a veteribas esse penitus negavit Grabies, qei pret 
sentiam realem inficiatas est. Istam autem, quam defendit, oblationem exterss® 
panis et viai, ritum ecclesiasticum, in se iadifferentem, neme est ister Pretestst- 
tes, qui reiiciat, nisi virtus spiritaalis haic, quod Domines ia evangelie.baed prot 
cepit, operi adscribatar. Ipse etiam Ioannes Clericus, qui tamtam δὲ Grabs a 
cloritatem Patram scriptis naogaam dedit, haec in verba fatar: Verem est, sere 
Christianos solitos [uisse mensee sacrae panem imponere, cuius pars ad ΕΒ ct 
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sem celebrendem adhibebatur, eumque Deo offerre, gretias tpsi agentes pro beneficiis 
ipstus, ef ας respictt Irenaeus. Hoe tnstitutum non malum est nihilque continet, 
qued conirarium sti institutions’ eucharisliae a Domino factae. Αἱ non est haec obla- 
ke expictoria pro peccalo, wl tpsi Romeno-Catholici fatentur. |. c. p. 313. Uti au- 
tem Massnetus Grabium suae ecclesiae in doctrina de sacrificio missae proximam 
ommine esse credidit, alias enim ipsi haud esset gratolatus; ita plarimom id in 
Grabio doluit vir celeberr. Io. Franciscus Buaddeus, theologus lIenensis, qui a. 
1705. Ienae dissertationem edidit, ut probaret, Clementem Romanum alque lrenae- 
um Missee Pontificiae non favere, eandemque Jo. Ernesto Grabio, ati titulus fert, 
oppesuit. Doluit id, inquam, in Grabio Buddeus, maxime quod doctissimi Ac- 
torum Trivuliinorum collectores , Societatis lesa Presbyteri, insigni gaudio et pa- 
blica Jaudis acclamatione hanc sententiam exceperint in recensionibus anni 1703. 
Mai. pag. 353 seq. et quod Grabius Lutherum et Calvinum ob abrogatam haac 
aovi Testamenti oblatiooem graviter increpuerit addideritque, boc sacrificium iis, 
pro quibus offeratur, heneficia mortis Christi impetrare. Conf. §. 49. laudatae 
dissertationis. Nec megari potest, Grabium, quam ista posuit, limites excessisse 
plerimem; id tamen veriiati dandum, quod sacrificium misssticam corporis Do- 
mini haudqeaquam crediderit aut sdstractom iverit. Restat aunc, ut, dum bane 
potam finimus, sententiam Irenaei de oblatione, consecratione et essentia eucha- 
ristiae hie quasi in compendio explicemus. Statuit autem ille (1) primitias mune- 
rem divinorom panem et vinum Deo offerendas esse cum precibus et gratisarom. 
sctione (2) idque ex mandato ipsius Domini, qai exemplo suo, dum super panem 
gratias egit, eam offerre nos docuerit (3) omnes stringente, non solos sacerdotes. 
Nec enim de sacerdotali oblatione sola Irenavo sermo est, quod ex verbis ipsius 
beed probari potest, sed de commani maneram oblatione, quam tota offert eccle- 
sia. inc ad determinandum subiectom, quod offerre debeat, allegat haec dicta: 
quam tgilur offers munus tuum ad allare et non epparebis vacuus anle conspecium 
Domini Dei tus, at plura taceamus. (4) Addit, ex donis obletis, qaum eucharistia 
eelebreiur, sacramentum confici, ita ut post consecrationem oullam amplius oblatio- 
nem memoret. (5) Haac consecrationem a nobis fieri asserit per ἔχχλησιν sive 
invecationem Spiritos s. a Deo vero λόγῳ ipsius omnipotente, qui omnia efficiat, 
(6) effectam autem bains consecrationis esse unionem veram panis cum corpore et 
viai cum sanguine Christi. Hinc nutriri corpora nostra Gerique incorruptibilia, ite 
sallem, at corruptioni perpetuae non sint obnoxia, sed resurrectionis spem hobeant. 
Hlaec doctrina Jrenaci est, quae num statatis concilii Tridentini congrua sit, latius 
bic ediseerere non altinet, quam io dissertationibas de oblatione et consecratione 
escharistiae plura sapersiat dicends, aligua etiam in sequentibus nolis recurrant. 
5) χατὰ τὸ αλαχίου τοῦ προφήτου) Familiere hoc dictom Patribus est, 
ebi de oblatione encharistica agaunt. De omnibus plane Christianoram oblationi- 
bas, ἀπαρχαῖς et δεχάταις explicatar in Constit. apostol. lib. 7. cap. 29. 30. 
Ibi enim mandatom exstat de conventa publico die domivica celebrando deque fa- 
ceada solenai gratisram actione, ὅπως ἄμεμπιος ἢ ἡ ϑυσία ὑμῶν καὶ εὐανά- 
φορος Θεῷ, τῷ εἰπόντι περὶ τῆς οἰχουμενικῆς αὐτοῦ ἐχχλησίας, ὅτι ἐν παν»- 
τὶ τόπῳ poe προσενεχϑήσεται ϑυμίαμα xtd. Adde lib. 6. cap. 23. Ast de ob- 
latione eacharistica perspicue id interpretatur lustinus martyr: ὅϑεν περὶ μὲν τῶν 
ty ὑμῶν τότε προσφερομένων ϑυσιῶν λέγει ὁ Θεός, ὡς προέφην, διὰ Ma- 
λαχέου ἑνὸς τῶν Φώδεκαι, ovx ἔστι ϑέλημα μου ἐν ὑμῖν, λέγει χύριος, καὶ 
τὰς ϑυσίας ὑμῶν οὐ προσδέξομαι ἐκ τῶν χειρῶν ὑμῶν. διότι ἀπὸ ἀνατο-- 
λῆς ἡλίου ἕως δυσμῶν τὸ ὄνομά μου δεδόξασται ἐν τοῖς ἔϑνεσι χαὶ ἐν παν- 
τὶ τόπῳ ϑυμίαμα προσφέρεταε τῷ ὀνόματί μου καὶ ϑυσία χαϑαρὰ. ὅτε μέγα 
τὸ ὄνομά μου ἐν τοὶς ἔϑνεσι, λέγει χύριος, ὑμεῖς δὲ βεβηλοῦτε αὑτό. περὶ 
δὲ τῶν ἐν παντὶ τόπῳ vy ἡμῶν τῶν ἐϑνὼν ρων δὴν ac αὐτῷ ϑυσιῶν 
τουτέστι τοῦ ἄρτου τῆς εὐγδυ στίας καὶ τοῦ ποτηρίου ὁμοίως τῆς εὐχαριστίας 
προλέγει τότε εἰπών, χαὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ δοξάζειν ἡμᾶς, ὑμὰς δὲ βεβηλοῦν. 
In Dialogo cam Tryphone ludaeo p. 260. Explicaverat iam p. 246. lustinus Ma- 
lachiae locam de δώροις et προσφοραῖς Christianorum , repetilqae idem paullo 
inferiuas p. 344. alladens denao ad verba prophetae: ἀρχιερατιχὸν τὸ ἀληϑινὸν 
γένος ἐσμεν τοῦ Θεοῦ, ὡς χαὶ αὐτὸς ὁ Θεὸς μαρτυρεῖ, εἰπων, ὅτε ἐν παν- 
τὶ τύπῳ ἐν τοῖς ἔϑνεσι ϑυσίας εὐαρέστους αὐτῷ χαὶ χαϑαρὰς προσφέρομεν. 
οὗ δέχεται δὲ nag οὐδενὸς ϑυσίας ὁ Θεός, εἰ μὴ διὰ τῶν ἱερέων αὑτοῦ. 
Quod sane intelligit de θυσίαις, ἃς παρέδωχεν ᾿Ιησοὺς ὁ Χριστὸς γέίνεϑαι ἐπὶ 
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τῇ εὐχαριστίᾳ τοῦ ἄρτου χαὶ τοῦ ποτηρίου. Aliam viam ingrediter Tertellisees, 
qui in libro adversas ladaeos locum Malachiae explicat de praedicatione cpesiole- 
rum, quae in omaem lerram exire habebat, et de sacrificiis sptriielibus leudis. Nem- 
que, ait, quod non lcrrenis sacrificiis sed spirilalibus Deo litandum sil, ile legimas, 
μὲ scriptum est. Cor contribulatam et bumilistam hostia Deo est. Et elibi: sacr- 
fica Deo sacrificiam laodis ..... Sic tlaque sacrificia sptrilalia leudis desiquaia 
et cor contribulatum acceptabile sacrificium Deo demonstratur. Itaque quomode cer- 
nalia sacrificia reprobata inlelliguniur, de quibus εἰ Esaias loquitur .... tle sp- 
rilalia sacrificia accepta praedicaniur, wt Prophetae annuniiant ...... De spiritalibes 
vero sacriliciis addit, dicens: Et in omni loco sacrificia muoda offerentur renin 
meo, dicit Dominus. 4086 omnia in sequentibus latius didacit Tertallianes bib. 
3. adv. Marcionem: sacrificium mandum Malachiae ipsi est gloriae scilicet relete 
et benedictio et laus ef hymni, et lib. 4. simplex oralto de consctenlia pura. ἤλες͵ 
at srbitror, clara sunt atqne perspicua ostenduntque, Tertollianum de sacrificis 
spiritaslibas Malacbise gocnm explicasse. Quod et fecit Eusebius in Demeonstrat, 
Evangel. lib. 1. cap. 6: ubi oblationem mandam per εὐχὰς et ἔργα εὐσεβὴ spi- 


ritamque contrilam explicat, at plures Patres eandem tenentes sententiam tacea- | 


mus, quorum testimonia alii collegere. Nescio itaque, qua ratione explicari pos- 
sint haec Feuardentii verba, ut a falsitate liberentar: Porro locum hunc propheie 
de sacrificio corporis οἱ sanguinis Christi in eucharislia ante lreneewm taterpretsh 


sunt Clemens Rom., Martielis, lustinus m., Tertullianus, Cyprianus, Chrysostemss, 


Augusiinus, Eusebius, Damascenus, Petrus Venerabilis; tmo et qui Christo πο 
non dederat, Rabbi Samuel Parastasi veri Messiae ad Rabbi Isaac megisiren Sy 
agogae Subinimetae in regno Merochiano Cap. 20. et 23. ws tmpietes sis plus quem 





ludaica, huic inlerpretationi repygnare. Primo enim illi Patres, quos allegarimes 


et quorum verba dedimus, sacrificiam corporis et sangainis Christi baudqesqea 
asserunt in eucharistia fieri, adeoque nec locum Nalachiae de hoc explicare s- 


crificio potuerant. Secando, oti videmus, diversae bic snot Patrem sententiz, | 
quam Constitationes quidem apostolicae de oblatione primitiaram et decimares, 
lustinus martyr de oblatione externa donorom consecrandoram, Tertullianes de. 


verbi divini praedicatione precibusqae Melachiam locutam esse asserant.  Deseea- 
tiuat itaqae Patres in huius dicti explicatione, mec ex eorum consensa, qei bk 
non datur, formari alla potest apostolica traditio. Denique id ridicalam est, φρο 
addit Feuardentias , locum hanc propheiae de sacrifeio corporis ef sanguinis Cans 
in eucharistia explicasse et, qui Christo nomen non dederit, ἢ. Samuelem etc. ες 
de ludaco affirmare, qui Christo nomen non dedit nec in Christianoram csr 
transiit, res plena audscive εἰ lemeritatis est. Quinimo et id comprehense difi- 
cile est, quomodo Feuardentius dicere potuerit, locam Matachiae de sacriticio as- 
886 anie Irenaeum explicasse Tertallianum, Cyprisnum, Chrysostomum, Aegustines, 
Eusebium, Damascenum, Petrum Venerabiiem et ἢ. Samuelem, qaam hi omees 
demom post Irenaeum scripserint. Sed nescivit, quid scriberet, vir doctes, ® 
coacervandis testimoniis pro sacrificio missafico ita occupatus, ul geauma et sep- 
posilitia, falsa et vera, oblationem panis et vini exlernam et sacrificiam cerpens 
et sanguinis Christi pro lubitu confuderit nimioque ἀνθολχῆς stadio in transer- 
sum actus fuerit. Ceterum id non negatar, esse inter ludaeos, qui locum Mals- 
chiae de veris propriisque sacrificiis explicent. Suat tamen et alii, qoi de sacr 
ficio spirituali precibusque haec interpreteri malint. Uncs instar ompiem si le- 
natao, filius Uzielis, qui banc nobis chaldsicam versionem dat, dignuam, quam Μὲ 
apponamus: 73D) POMS Sop RN MI 1.125 PNR ΤΊΣ 32] 
2D AI WASP D5 Japs Ponrdx21 pow by wapns a 
ΣΊΝΟΣ W WAN δ %5°3 In omni lempore, quo vos fecerilis veluntatem aces, 
ego acceptabo precationes vesiras ef nomen meum sanclificabilur per ros, οἱ precalie- 
nes vestrae erunt sicul holocaustum purum coram me, quia magnum esi nomen meme 
inter populos, αἰεὶ! Dominus ezercituum. Quod quum ita sit, id quoque notasdes 
est, Malachiam de sacrificio plane nibil memorare, sed de ἼΤΩ obletione \e- 
qui, quae 8 sacrilicin plurimum distat. Ceterum omnino arbitramur, Ireaseet 
tum in fragmento nostro, tum lib. 4. cap. 17. δ. 5. hoc Malachise dictem de οὐ- 
latione externa panis et vini in eacharistiam consecranda coniunctisque cam ips® 
precibus expouere, etsi ὃ. 6. per oblationem nihil aliud qnam glorifcetiencs ν᾿- 
minis divini et per incensum solas oraliones senclorum intelligere videater. Osem 
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hoc addimas, sanctos Patres in allegatione dictorum scripturae haud esse infalli- 
biles, tum quoad sensam tum quoad verba. Sensum enim saepius ad allegoriam 
defleciunt mirasque nectunt consequentias, quas ad examen haud revocare licet. 
Verba aulem saepius sunt transiecta, corropta, hebraicae veritati contraria, ex 
apoeryphis desumta, in canonicis non exstantia. 

6. διότι ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου] Ita habent LXX Interpretes. Aliter tamen 
haec paoliulam ponuntur ia Iastini m. Dialogo cum Tryph. pag. 260. Verha 
in praecedente nota dedimns. Ast non tangit nos ea varietas. Hebraea veritas 
habet: φωία ab oriente solis usque ad occasum eius magnum nomen meum in genli- 
bus, εἰ in omni loco sufflus oblatus est nomini meo et oblatio munda, quia magnum 
nomen meum im gentibus, inqguit Dominus exercituum. Mal. 1, 11. His verbis Deus 
lndseos cextiores facit, se sacrificia illorum respuere, quia ab oriente solis usqoe 
ad occasam nomen suum a gentibus sit glorificandom, quai in omni loco saffiium 
εἰ oblationem mundam sint oblaturi. Locus παράλληλος habetur cap. 3. comm. 
3.4. et offerent Deo oblationem in iustilia, et placebit Deo oblatio Juda et lerusalem 
secundum tempora anliqua annosque veleres. in priore loco gentes, in posteriore 
loco Iaodaei dicuntur oblalionem in novo Testamento facturi Domino. Qusenam 
aslem illa sit, in dissertatione de oblatione eucharistise dicemns. 


1. Svola] In Hebraeo M37 est, oblatio, non ΣἼΞΙ sacrificiom ant MY 
quod est holocaustum. Ceterum haec bene notanda sant, quia plares oblationem 
ἃ sacrificio hagd distingount. De corpore autem et sanguine Domini illiusque 
oblauone nihil omnino bic Malachias dicit, qoi ad ea saliem respicit, quae ia 


veleri Testamento offerri poterant, nisi per “ITD MID oblationem puram 
solas preces intelligas. 

8. ἐν τὴ ἀποχαλύψει.Ἶ Vid Apoc. 5,8. Nisi ex antecedentibus certom esset, 
lrenaenm loqai de externa quadam oblatione, crederem omnino, quod Malachiae 
verba de spiritoali precum oblatione solum exponeret. Esdem huius loci allegatio 
exstat lib. 5. adv. haeres. cap. 17. δ. 6. abi verba Malachiae cum apocalypticis 
simili ratione combinantur. : 

9. παραστῆσαε ..... τὴν λογιχὴν λατρείαν ἡμῶν} Habentur haec Rom. 
12, 1. Pergit*lrenaeus, dum de oblatione externa eaque nova novi Testamenti 
agit, dicta allegare, quae de sacrificiis tantam spiritualibus agaot, ut ostendat, 
sacriicia novi Testamenti esse spiritualia Deoque offerenda ἐν πνεύματι xed 
ἀληϑείᾳ lo. 4, 24. Ceterum extra controversiam positum esse srbitror, quod 
nemo offerre Deo aliquid aut eucharistiae particeps iuxta mentem Domini esse 
possit, nisi prius se ipsum totam Deo vera fide oblulerit. [18 Gregor. Nazianz. in 
Apologetico: “Hitnues ταῦτα οὐν εἰδὼς ἐγὼ καὶ ὅτε μηδεὶς ἀξιος τοῦ μεγά-- 
dou χαὶ Θεοῦ χαὶ θύματος καὶ ἀρχιερέως. ὅστις μὴ πρότερον ἑαυτὸν παρέ- 
στησε τῷ Θεῷ ϑυσίαν ζώσαν, ἁγίαν. Unde spprime mihi placuere, quae hanc 
ia rem io liturgia ecclesiae Anglicanae exstant, iaxta quam omnes illi, qui eucha- 
ristiae Gant participes, Deo tolos cum anima et corpore se consecrant piis pre- 
abes alque ad verba Pauli conceptis. Respicere huc quoque videtur, qui s. Chry- 
sosiomi liturgiam compilavit, δὶ ab oblatione ad consecrationem ita procedit 
sacerdos: Exe προσφέρομέν σοι τὴν λογιχὴν ταύτην καὶ ἀναίμαχτον λατρείαν 
zal παραχαλοῦμεν τιν δεόμεϑα χαὶ ἱκετεύομεν, χατάπεμψον τὸ πνεῦμά 
σου τὸ ἅγιον ἐφ᾽ ἡμᾶς χαὶ ἐπὶ τὰ προχείμενα δῶρα ταῦτα, et repetoutur 
ista, obi pro patriarchis, prophetis et apostolis oratur: ἔτε προσφέρομέν aoe 
τὴν λογιχὴν ταύτην λατρείαν ὑπὲρ τῶν ἐν πίστει ἀναπαυσαμένων noone 
τόρων, πατέρων, πατριαρχῶν, προφητῶν, ἀἁποστολων χτλ. Quid ἀογιχῆ 
λατρεία hic significet, disqniritur. Egregie Philippns Melanchthon: At λογικὴ 
λατρεία non significat ipsam hostiam sed orationes ef omnia, quae bi geruntur. 
Apolog. Augustan. Confess. art. 12. pag. 272. 274. Jargela certe culium significat, 
quo Deom veneramur, Aoyexy λατρεέα autem cultum rationalem et spiritualem, 
qai non in externis actionibus solis et opere operato, quod vocant', sed cultu 
Mentis et animi consistit. Audismus ipsam Chrysostomum interpretem : λογιχῆ 
λατρεία, ἡ πνευματικὴ διακονία, ἢ πολιτεία ἡ χατὰ Χριστόν, οὐδὲν ἔχουσα 
σωματιχόν, οὐδὲν παχύ, οὐδὲν αἰσϑητόν. Homil. 20. in Epist. ad Rom. Alibi: 
τί ἔστιν ἡ λογιχὴ λατρεία: τὰ διὰ ψυχῆς, τὰ διὰ πνεύματος, ὅσα μὴ δεῖται 
σώματος, ὅσα μὴ δεῖται ὀργάνων, μὴ τόπου. τὰ δέ ἐστιν, οἷον ἐπέειχεια, 
σωφροσύνη, ἐλεημοσύνη, ἀνεξιχαχία, μαχροϑυμία, ταπεινοφροσύνη. Homil. 
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XI. in Epist. ad Hebr. Maxime tamen vox λατρείας eucharistiae triboi selet, quod 
haec praecipuus Cbristianorum caltus est. Ita Cyrillus in Epistol. ad Nestoriem 


‘in Actis concilii Ephesini p. 80. χαταγγέλλοντες τὸν xata σάρχα ϑάνατον τοῦ 


μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, τὴν ἀναέμαχτον ἐν ταὶς ἐχχλησίαις τελοῦμεν 
λατρείαν. Ita et alii, sed quorum verba producere non attinet. 

10. ἀναφέρωμεν ..... χαρπὸν χειλέων] Petita δες sunt ex Hebr. 13, 15. 
itemque de oblatione spirituali loqui Irenaenm, si cohaerentia sibique constantia | 
dicere velit, demonstrant. Hoc in scriptis Patrum semper observandum, qeed > 
uno argumento ad aliud transsiiant, nec de eorum combimatione maltam sat 
solliciti. Caius rei unicaum hoc fragmentum luculentissimo esse exemplo potest 
Ceterum graeca in epistola ad Hebraeos exstantia ex duobus veteris Testament: 
Jocis confecta esse videntur. Prior exstat lesa. 87, 18. 19. ubi ano in commate ret | 


DSW in altero D°MDW 373 invenitur, Notandum aulem, haec Iesaiae non quoad | 
sensum sed quoad tria baec verba solammodo allegari, ad quae, ut arbitror, alle- 


dit divinus scriptor. Posterior locus est Hos. 14, 3. Ὁ OMS erabost | 
qno usus fuit epistolae ad Hebraeos auctor, ut quae in loco lesaiae disivacta e1- 


stabant, combinaret. Scribit enim ἀναφέρωμεν mnths ϑυσίας αἱνέσεως δια- 
παντὸς τῷ Θεῷ, τουτέστι χαρπὸν χειλέων ὈΤΒΘ 21) Sant qui dicant, legisse 
scriptorem sacrum apud Hoseam “YD, non OD, aut habaisse forsan codices, 


in quo "© exstiterit, nullo © adiecto, Ingeniosa haec sunt; sed at δας cosle- 
giamas textusque integritatem lacessamus, nulla cogit necessitas. Edvardes Po- 
cockius arbitratur, χαρπὸν in textu graeco idem esse ac χέρπωμα et χάρπωσιν.. 
quas voces ait pro bolocensto ac oblatione a LXX. usurpari. Not. Miscetlaa. 2 
Portam Mosis cap. 4. pag. 70. 71. Ast violenta ista sunt et obtorto colle bac 


rapta. Probare debnerat Pocockius, D°D et χαρπόν eandem habere signifier 
tionem. 

11. οὐ κατὰ τὸν νόμον εἰσί Iren. 10. 4. cap. 18. δ. 2. ΕἸ non gees 
oblationum reprobatum est; oblationes enim et illic, oblationes autem et hic; secrtt- 
cia tn populo, sacrificia tn ecclesia: sed species tmmutata est tantum, quippe ems) 
tam non ἃ servis sed a liberis offeratur. Adde sequentia et quae lastinas marty 
hanc in rem dicit in Dialogo cum Tryphone, maxime p. 260. 

12. χειρόγραφον... .... ἦρκεν) Vide Coloss. 2, 14. Allegat hoc dictem Ire- 
naeus et lib. 5. cap. 17. δ. 3. ubi: Et propter hoc David praedizit : Beati, quorem 
remissae suntetc. eam, quae per adventum eius est,-remissionem praemonsirent, po 
quam delevit chirographum debili nostri, et affixit illad craci: uti, quemadmodm 
per lignum facli sumus debilores Deo, per liqnum accipiamus nostri debiti remiss 
nem. Hic Irenaeus per chirograpbum intelligit peccata, at in fragmento hac τοῦ 
maledictionem legis insinnat. 

18. ἐν nvevuate.... τὸν Θεόν] Conf. Io. 4, 24. 

14. Mom χαὶ ἡ προσιορὰ τῆς εὐχαριστίας οὐκ ἔστε σαρκιχή] Obse- 
vanda ‘hic est Irenaei verboram connexio. Plura hactenus dicta coacervaveral é 
sacrificiis' et oblationibus spiritoalibus, atque ex his tandem concladit, oblationet 
eucharistiae, hoc est, doporam eucharisticorom atque externorum symbolorea, εἰ 
quibus illa conficitur, non esse Gagxexny sed πνευματιχήν. Non ergo δες 8X 
Irenaeo sententia, quod in 8. eucharistia corpus et sangueis Domidi dente Deo 
Patri offerantar, quae semel oblata fuere in cruce, nunquam amplias offeresds. 
Ceteram haec omnia latius et prolixius in sequentibas explicantar. 

15. προσφέρομεν yao τῷ Θεῷ τὸν ἄρτον χαὶ τὸ ποτήριον τῆς εὐλογία! 
Ea ergo, quae offeruntur, sunt panis εἰ vinam, quod probe notandam est. Loquitet 
autem hic Irenaeas de oblatione sacerdotum eucharistica, non de oblatione laicore®. 
eucharistiam praecedente, de qua locutus fuerat lib. 4. cont. haeres. cap. 17. 13 

16. εὐχαριστοῦντες αὐτῷ] Maque opdlatio veteris ecclesiae iaxta fresseu® 
constilit primo in externo impositionis actu, quo dona sacra altari imposebsnte!, 
ita, ut, qui offerebant, proprietate eornm ac dominio se abdicarent, Deogee ἢ} 
dedicarent. Secundo in gratiarum actione, quam et Christus eucharistiae prac! 
prout_ex verbis institutionis videre est. | 

11. ὅτι τῇ γῇ ...... εἰς τροφὴν ἡμετέρα») Haec ad verbam consonaal cm 
Constitut. apost. lib. 8. cap. 40. abi: εὐχαριστοῦμέν σοι, Κύριε παντὸ 
ϑημιουργὲ τῶν ὅλων καὶ προγοητά...... ἐπὶ ταῖς προσενεχϑείσαιες σοι 
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yric, oby ὅσον ὀφείλομεν, ἀλλ᾽ ὅσον δυνάμεθα .....inie ὧν δέδωχας ..... 
εἰς μετάληψιν .....ὃ πάντα τελεσφορήσας διὰ τοῦ λόγου σου καὶ χελεύσας 
τῇ γῇ παντοδαποὺς ἐχφῦσαι χαρποὺς εἰς εὐφροσύνην xa) τροι(ὴν ἡμετέραν 
εἰ quae sequuntar. Si ex διϑασχαλίκεις viroram spostolicoram confectae sint con- 
slitationes apostolicae, haec ex διδασχαλίᾳ Irenaei pelita esse srbitror, quamvis 
1, 8. Const. Apost. Hippolyti διδασχαλέαν referre dicatur. Ast, uli norunt eruditi, 
ἢ maxime, qui Codicem Oxoniensem versavere, sant io lib. 8. Coastitat. apost. 
quae δὰ διδασχαλίαν ‘Innodvrov haud pertigent. 

18. χαὶ ἐνταῦϑα) Ia omnino in Codice MS. sed contextus docet, μετὰ 
ταῦτα legendum esse, aut si τὸ xed abiiciss, εἶτα vel ἔπειτα. 

19. τὴν προσφορὰν τελέσαντες] Haec verba penitiori inspectione digna 
sent. Et postea βπέία oblutione sut oblationem finientes aut postquam oblationem 
farvemus. Τελεῖν enim. significat perficere, ad finem perducere, effectum reddere. 
Hiac concludere est, aliam esse aclionem, quae euchsristise consecrationem prae- 
cedit, aliam, qna haec perficitar. Finite itaque priore, qua dona altari imposita 
precibus Deo offeruntur, succedit posterior, qua eucharistia consecratur, non sm- 
plies utiqne offerenda. Ast τελεῖν non solum perficere significat, sed et rem sa- 
cram perugere. Sic ϑυσίας τελέσχι apad Appianum dicitur. Sic Herodisnus: 
πομπὴν μητρὶ ϑεῶν τελοῦσι Ῥωμαῖοι. Congerat exempla ex lexicis qui volet. 
Hine τελετὴ sacrificium, aliaeque voces ex hac origine descendentes. Dionysio 
ipss haec vox τελεῖν familiaris (οἷ. Hic enim τὰς ἱερατιχὰς ἐνεργείας τελεῖν, 
εὐχὴν ἱερὰν τελεῖν, τὴν μυστιχὴν τῶν ἱερῶν εὐχῶν ἀνάῤῥησιν ἐπιτελεῖν 
τὴν ἱερὰν τῶν τελουμένων ϑέωσιν ἱερουργεῖν, τὰς ἱερουργίας τελειοῦν, τὰ 
ϑεῖα τελέσαε χαὶ διαδοῦναι., παναγεστάτην ἱερουργίαν τελεῖν dixit non de 
eblatione solam donorom eucharisticorum, de qua nihil fere apud eum exstat, sed 
et de consecratione atque distributione. Quocunqne sutem modo vox τελέσαντες 
aestro in fragmento sumatur, post consecrationem nulla amplius sequetar oblatio. 
Pone enim, ita verlendam esse, ef postea oblationcm perficientes vel celebrantes ; 
nihil hise concludi aliad potest, quam oblationem consecralione perfici, aut prae- 
cpssm eins pariem consecrationem esse, quis dona eucharistica per consecrationis 
verba Deo sanctificanda offerantor. Cui senotentise nescio cur contradicendum sit, 
qaum bac ratione dici possit, Protestantes veteris ecclesise oblationem eucharisti- 
cm poe abrogasse sed retinuisse, eos nempe, qui precibus et consecratione cultum 
eucharistiae sacrum peragunt. Ceterum noltsndum est, vocem τελεῖν vel συντελεῖν 
et hoc in ergumento a lustino martyre adhiberi, eo tamen sensn, ut perficere significet. 
ai εὐχαριστίαν ὑπὲρ τοῦ χατηξιῶσϑαι τούτων nag αὐτοῦ ἐπὶ πολὺ ποιεῖται, 
οὐ συντελέσαντος τὰς εὐχὰς χαὶ τὴν εὐχαριστίαν πᾶς ὁ παρὼν λαὸς ἐπευ-- 
φημεὶ λέγων" ἀμήν. Apolog. Ii. pag. 97. 

20. ἐχχαλοῦμεν} Evocamus sc. 6 caelis, e quibos io Iordanem descendit 
Spiriias sanctus, quam Christas baptizaretnr Matth. 3,16. qaa ratione et apostolos 
illeminataros caclo delapsus est Act. 2, 2. 3. 4. Terminus hic éxxalovmer, ut 
veram faleamar, hoc sensa non est usitatas. ᾿Επιχαλοῦμεν alies dicitur, uli et 
ἐπίχλησις. “ExxAnow (amen dixit Irenaeus lib. 4. c. 18. §. 5. uti supra ohser- 
vavimus. Invocationem posuit latinas interpres. Constitit itaque ecclesiae primitivae 
cossecratio in ἐπιχλήσεε Spiritus sancti atque precibus a sacerdote factis. Plura 
hic dicenda essent, nisi in dissertotione de consecratione eucharistiae omnia ia 
enum conferre animus nobis esset. Id unum hic monemus, qnod et supra dixi- 
888, corpus et sanguinem Christi in euchsristia non sisti praesentia vi ἐχχλήσεως 
bostrae, insila quadam et magica, quod absit; sed his precibus nosirisDeam mo- 
veri, οἱ iaxta promissionem suam omnipotente sna virtule, quam λὸγο» Irenaeus 
vocat lib. 5. cap. 2. §. 2. externam terrenamque substantiam panis et vini com 
corpore et sanguine lesu Christi aniat. Inde est σῶν ail: ὁπότε οὐ» χαὶ τὸ 
χευραμένον ποτήριον καὶ ὁ γεγοκμὼς ἄρτος ἐπιδέχεται τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ 
χαὶ γένεται ἣ εὐχαριστία σώμα Χριστοῦ, id quod in seqaentibus repetitur: 
zai προσλαμβανόμενα τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ εὐχαριστία γένεται. Adyor autem 
bic νἱγίαίεαι Dei omnipotentem, qua omnia efficere potest, signilicare, patet ex iis 
verbis, abi dicit Noster: οὕτω xal τὰ ἡμέτερα σώματα ἐξ αὐτῆς τρεφόμενα 
χαὶ τεϑέντα εἷς τὴν γῆν χαὶ διαλυϑέντα ἐν αὐτῇ ἀναστήσεται ἐν τῷ ἰδίῳ 
καιρῷ, τοῦ λόγου τοῦ Θεοῦ τὴν ἔγερσιν αὐτοῖς χαριζομένου εἰς δόξαν Θεοῦ 
χαὶ πατρός. Aliter fere haec explicavit doctissimus Nourrius in Apparata ad 
Biblioth. Max. Vet. Patr. lib. 2. Diss. 6. cap. 8. ὃ. 1. f. 600. ubi probare conten- 
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dit, énvocationem, gratiarum aclionem el verbum, quo pents fil corpus Chrisli, nen | 


aliud Irenaeo esse, quam ea, quae appellamus, consecrationis verbe. 


21. ἀποφήνῃ] lta omnino rorsus Constit. apost. lib. 8. cap. 12. ὅπως ἀπο. 


φήνῃ (sc. τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον) τὸν ἄρτον τοῦτον σώμα τοῦ Χριστοῦ δου 
χαὶ τὸ ποτήριον τοῦτο αἷμα τοῦ Χριστοῦ σου, ἵνα οἱ μεταλαβόντις adres 
βεβαιωϑῦῦσι πρὸς εὐσέβειαν, ἀφέσεως ἁμαρτημάτων τύχωσι, τοῦ διαβόλου 


χαὶ τῆς πλάνης αὐτοῦ δυσϑῶσι, πνεύματος aylov πληρωθϑώσιν, ἄξιοι τοῦ 


Χριστοῦ σου γένωνται, ζωῆς αἰωνίου τύχωσι, σοῦ καταλλαγέντος αὑτοῖς, df. | 


σποτα παντοχράτορ. Descendil satem ἀπο νη ab ἀποή πίνω ostendo, declare, 
demonstro, exhibeo, efficio, reddo. Exempla vide apnd Henricom Stephanem i 
Thesauro linguae Graecae, voce ἀποφαένω. tom. 4. f. 19. 20. In aliis ltergis, 


quod hic ἀποφαίνειν dicitur, est ἁγίκζειν, ποιεῖν, τελειοῦν, εὐλογεῖν, arn-— 


εἰχνύειν, et si placet, etiam μεταβάλλειν, Ceteram vox ἀπο αίγειν impre- 


πε omnino hic sumitur. Nemo enim est qni asseverayverit, panem et viewm per | 


πίχλησιν precesqne corpus et sangninem Domini mosifesteri, qnam ex sensaen 


testimonio manifestum sit, panem et vinom remanere, et talia opparere. Obseara 


itsque vox ex clarioribas explicanda est, locoque Irenaei classico, qui lib 4 
cap. 18. δ. 5. exstat, obi effectus ἔπιχλήσεως dicitur esse ἕνωσις et χοιγαωνία 
rei terrenae i. 6. panis et vini cum re caelesti i. ὁ, corpore et sanguine Chrisi. 
22. τὴν ϑυσίαν ταύτην] Vox ϑυσίας impropria bie significatione goede. 
Nibil enim est in sacramento, quod sscerdos ϑύει, mactet. Samitur itaqne bk 
ro προσφορᾷ seu pro donis Deo oblatis. Egregie Theopbylactas in cap. 8. κ᾿ 
ebr. pag. 949. Θυσίαι εἰσὶν αἱ δὲ αἵματος καὶ χρεῶν προσαγωγαί. ἢ τογὶ 
ἀχριβέστερον, πάντα τὰ διὰ -πυρὸς ϑυμιώμενα. θυσία γὰρ χυρίως παρὰ 
τὸ ϑύεσϑαι, ὅ ἔστι ϑυμιᾶσϑαι. Ultima coacta sant, sed transeumta ex Lasts 
thio et Ammonio, qui observant, Homerum ϑύειν et σφάττειν distingnere. Θό- 
σαι μὲν γάρ ἔστι τὸ ϑυμιῶσϑαι, σῴάξαι δὲ ἱερουργῆσαί τι ζῶον ail Ammonia. 
Si itaque ϑυσία proprie sit sumenda, huc ulique non quadrat; si vero idem 0 
ac προσφορά, res est in vado. Novi quidem, s. coenam generali ϑυσίας we 
a veteribus designari. Qua autem ratione id fiat, Chrysostomas ex na Hoan. 
17. in Epist. ad Hebr. ule ἐστὶν ἡ ϑυσία, οὐκ ἄλλην ϑυσίαν ἀλλὰ τὴν αὐτῷ 
ἀεὶ ποιοῦμεν, μᾶλλον δὲ ἀνάμνησιν ἐργαζόμεϑα ϑυσέκς. Eadem fere babe 
Eulogius archiepisc. Alezand. lib. 2. contra Novatianos in Bibliotheca Pheti Cod. 
280. pag. 1609. xe? yee ἡ nag’ ἡμῶν ἐπιτελουμένη τοῦ σιεόμαος τοῦ συρίον 
φριχτὴ τελετὴ οὐ ϑυσιῶν ἐστὶ διαφόρων προσαγωγή, ἀλλὰ τῆς ἅπαξ πρι- 
ἐνηνέγμενης ϑυσίας ἀνάμνησις. Τοῦτο γάρ φησι, ποιεῖτε εἷς τὴν ἐμῃ 
ἀνάμνησιν. Vocator igitor eucharistia sacrificiam a Patribus, partim qeod 4 
oblatione facta componatar, partim quod secrificiam Christi ia crace factem or 
bis in memoriam revocet atqne repraesentet. Oecnmenius: rf evy, xed ἡμεῖς Or 
ἀεὶ ϑυσίας ἀναιμάχτους Mapp ieee pete ἀλλὰ χαὶ ἑνὸς ϑανάτου Χριστοῦ eve- 
Ἄ: ποιοῦμεν; in cap. 10. δὰ Hebr. pag. 846. Επεεν. demonstr. Evang. li 
. p. 26. εἰχότως τὴν τοῦ σώματος αὐτοῦ καὶ αἵματος ὑπόμνησιν ὁσημέρει 
ἐπιτελοῦντες. εἰ: μνήμην ἡμῖν παραδοὺς ἀντὶ ϑυσίας τῷ Geni διηνιανς 
προσφέρειν. εἰ Ρ.21. τούτου τοῦ ϑύματος τὴν μνήμην ἐπὶ τραπέζης ἐκτελεῖν 
διὰ συμβόλων τοῦ τε σώματος αὐτοῦ χαὶ σωτηρίου αἵματος. Plura costa 
Patrum dicta, vocem ϑυσέας spectantia fo. Henr. Suiceras in Thessuro ecciesr 
stico, voce ϑυσίας pag. 1418. seq. οὶ tamen, quod miror, id, quod preecipet® 
erat, non observavit. In litorgia 6. Chrysostomi ipsa ϑυσέας vox pre 
qauoque snmilor, quae vocantur Suate αἰνέσεως, Joon tamen eblsta appellants 
itidem θυσίαι πνευματικαί, offerendse ὑπὲρ τῶν ἡμετέρων ἁμαοτηματων. 
Nondum tamen hoc es, quod dicere volnimus. In δϑάει liturgia, qase sa 
Chrysostomo adscribitur, quum in prima προσφορᾷ, pane et yino altari impor 
tis, sacrificinm vel potius figura eius celebratar, sacerdoli lacite suggerit dec? 
nus: ϑῦσον δέσποτα. Quo facto sacerdos panis supine iscentis οἷο» emine- 
tem ornuguerd@e crucis in modum decossans et incidens ait: vere: ὁ ap7% 
τοῦ ϑεοῦ, ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ χόσμου, quae cracifixionera Chrst 
adombrant, etsi huius decussationis ritum aliunde derivet Barovius ad Aa. 58. 8968. 
64 seq. ubi scribit, antiqaos gentiles craciformi decussatione panes ceaciss (ν᾽ 
quendos semper incidisse. Vide Tac. Goari Enchologium sive Rituale Graecore® 
pag. 118.b. Notandam sotem, hanc θυσίαν, quam memoramas, 
muliom praecedere aque ad πρόϑεσιν, quam eppellent, pertinere. Adde 6* 
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brielis, metropolitae Philadelphieasis Apologiam pro ecclesia Orient. a Richardo 
Simone editam pag. 5. wbi: ὁ ἱερεὺς λαμβώνει τὸν ἄρτον xed χατέχων αὐτὸν 
σφραγίζεε δια τοῦ σημείου τοῦ ζωοποιοῦ σταυροῦ ἐπάνω τῆς σφραγῖδας τρὶς 
λέγων" εἷς ἀνάμνησιν τοῦ χυρίου χαὶ Θεοῦ χαὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χρι-- 
σιοῦ, χαὶ τοῦτο einwy τρὶς mgyrea τὴν ἁγίαν λόγχην xat εὐθεῖαν bx τοῦ 
δεξιοῦ μέρους τοῦ ἄρτου, ἐν ὦ χαὶ σφραγὶς ἦν. τέμνων φησίν" ὡς πρόβα- 
τον ἐπὶ ayayny ἤχϑη. Εἶτα ἐχ τοῦ «ὡριστεροῦ μέρους τέμνων λέγει" καὶ 
ὡς ἀμνὸς ἄμωμος ἐναντίον τοῦ χεέροντος αὑτὸν ἄφωνος, οὕτως οὐχ ἀνοί- 
yee τὸ στόμα αὑτοῦ. Εἶτα ἐν τῷ ἄνω μέρει τῆς σφραγῖδος τέμνων φησίν" 
ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ ὴ χρίσις αὐτοῦ ἤρϑη. τα ἐν τῷ χάτω μέρει τέ-- 
μνων αὐϑίς φησι Τὴν ϑὲ γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται; Τότε ἐπαίρων τὴν 
δα λέγει, ὅτι αἴρεται ἀπὸ τῆς γῆς ἡ ζωὴ αὐτοῖ, καὶ τίϑησιν αὑτὴν 
ἐν τῷ ἀγέῳ δίσχῳ. Sequuntur preces obletorise, quas in dissert. de oblatione 
eecharistiae recensebimos. Atque haec est Graecorum ϑυσία, figurata utique et 
commemerativa. Eadem tamen Irenaei tempore non obtiouit, qui dum θυσίαν 
ble memorat, panis viniqaue προσφορὰν inouit, ut saepius diximus. ᾿ 

23. ἵνα οἱ μεταλαβόντες Haec in omnibus fere liturgiis addi solent, οἱ 
estendator, ἐπίκλησιν sanctificationem tum symbolorom externoram, tum acci- 
pieatinm respicere. Quae in Const. Apost. |. 8. c. 40. exstant, supra adduximas, 
qeum ad verbum ἀποφήνῃ commentaremur. In Liturgia lacehi ita: Ive γένηται 
πᾶσι τοῖς ἐξ αὐτῶν μεταλαμβάνουσιν εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν καὶ εἰς ζωὴν αἰώ-- 
nev, εἷς ἁγιασμὸν ψυχῶν xa σωμάτων, εἰς χαρποφορίαν ἔργων ἀγαϑὼν. 
In Liturgis Marei: ἵνα γένωνται πᾶσιν ἡμὶν τοῖς ἐξ κὐτῶν μεταλαμβάνουσιν 
εἰς πίστι», εἰς νῆψιν, εἰς ἴασιν, εἰς σωφροσύνην, εἰς ἁγιασμόν, εἰς ἐπα- 
γανέωσιν ψυχῆς, σώματος χαὶ πνεύματος, εἰς χοινωνίαν μαχαριότητος 
ζωῆς αἰωνίου καὶ ἀρϑαησίνι. εἰς δοξολογίαν τοῦ παναγίου σου ὀνόματος, 
tis ἄφεσεν ἁμαρτιῶν. In Litorg. Basilii: xal oe παραχαλοῦμεν. ..... ἡμῶς 
δὲ πάντεις τοὺς ἐκ τοῦ ἑνὸς ἄρτου χαὶ ποτηρίου μετέχοντας ἑνῶσαιε ἀλλή-- 
λους εἰς ἑνὸς πνεύματος ἁγίου χοινωνίαν, χαὶ μηδένα ἡμῶν εἰς χρέμα ἢ 
εἰς χατάχριμα ποιῆσαι μετασχεῖν τοῦ ἁγίου σώματος καὶ αἵματος τοῦ Xee— 
σιοῦ σου. Denique in Lit. Chrysest. hsec ponuntur: ὥστε γενέσϑαι τοῖς με-- 
ταλαμβώνουσιν εἰς νῆψιν ψυχῆς, εἰς ἄφεσιν ἁμαρτεῶν, εἰς χοινωνίαν τοῦ 
ἁγίου πνεύματος, εἰς βεισιλείας οὐρανῶν πλήρωμα χτλ. 

24. τουτων τῶ» ἀντιτύπων] Qui recentioram scripta controversa de eucha- 
ratia obiter saltem perlustravere ii ignorare non pessant, de typo et autitypo cor- 
porte et sanguinis Christi multa retro citroque disputata esse. li praecipne, gai 
sant, in eacharistia figuram corporis et sasnguinis dominici solummedo exbiberi, 
hoc aytetuney voce contra preesentiam realem streuse asi sunt. Qui vero banc 
defenderant atque' ab ecclesia creditam semper assernerunt, hance ἀντιτύπων no- 
meaciaionem eam maxime ob caussm cum preesentia reali consistere arbilrati 
sant, quod in eucheristia signum visibile cum verilale invisibili corperis et sen- 
gtinis Christi conianctom esset. Rem altias nos repetemas, ita tamen, ul 4886 
prolixe ab aliis dicta fuere, subsiringamus nostramque seateoliam velat in com- 
pendio enarremus. Aique primam quidem { ράσις Scriptorae antiqnissims, quam 
ab Irenaeo nsarpatam in nostro fragmento arbitramur, nobis enucleanda venit. 
Aatitypos iexta Petram est typi corrclatum, id quod typom re ipsa exprimit et exhibet, 
Ita 1. Petr. 3, 20.21. βάπτισμα dicitur esse ἀντέτυπον τοῦ ὕϑατος, in quo cum 
suis servalus fait Noachus. Hoc itaque sensu vocem istam samsit bic Irenaeus, ut 
symbola consecrata assereret ἀντέτυπα omnia istarom figorarum, 4086 veteri in Testa- 
mento exstabant et 6. encharistiam repraesentabant, qualis iuxta Patres fuit panis et 
vinem a Melchisedecho producta, quam Abrahamus a pugne cum hostibus rediret, qualis 
fuk manna, quem de caelis populo suo dederat Deus, quales fuere omnes istac 
oblationes, quas olim Deo obtuleruat Israélitae, quale fuit ipsum pascha in me- 
moriam liberationis ex Aegypto # Deo iniunctum. Quod sj antem hac ratione Ire- 
naei sumantar verba, contra preesentiam realem hinc nihil poterit exsculpi, ma- 
Xime quam quae sit ipsins de eachatistia sententia, ex superioribus prolixe ἃ no- 
bis faerit demonstratum. Nec temen id dissimulamus, aliter quoque ἀντέτυπονμ 
in novo Testamento suomi, prout nempe idem com τύπῳ significat. Exemplam 
preebet nobis locus Hebr. 9, 24, od γὰρ εἷς So baa Na ἅγια εἰσῆλθεν ὁ 
Χρισιός, ἀντέτυπα τῶν ἀληϑινῶν, ἀλλ sis αὑτὸν τὸν οὐρανὸν, ad quae 
verba Chrysostomus: τὰ ἀγτίτυπα ἄρα τύπον ἔχει μόνον οὐ τὴν ἰσχύν. οἱ rur- 
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sus: ἄρα ἐχεῖνά ἐστιν ἀληϑινώ, ταῦτα δὲ τύποι, χαὶ ὁ ναὸς οὕτω χατε- 
σχεύασται, ὥσπερ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ. Ex quibas atique apparel, vocem 
hanc promiscue apad scriptores sacros sumi, prout et vox εἰχων image, quae met 
lypum exprimit, mox typi complementam, quac posterior significatic ia leco Hebr. 
10, 1. obtinet, ubi: σχεὰν γὰρ ἔχων ὁ νόμος τῶν μελλοντων ἀγαϑῶν οὐχ 
αὐτὴν τὴν εἰχόνα τῶν πραγμάτων. Quid est autem εἰχὼν τῶν πραγμάτων; 
nibil sane aliad, quam ipsum Christi corpus, quod in locam typorum veterss Te- 
stamenti successil, inxta id: & ἐστε σχιὰ τῶν μελλόντων, τὸ δὲ σῶμα τοῦ 
Χριστοῦ. Coloss, 2, 17. Ita in vet. Test. lypas erat sangais viclimaram iasis 
Paulum, in novo Fesfamento αὐτὴ ἡ εἰχὼν τούτων τῶν πραγμάτων est sangeis 
Christi in crace fusas, cuins et in eacharislia participes reddimar Hebr. 9, 11 
seqq. Quod si autem aliam vocis ἀντετύπου significationem eligendam esse pate 
mas, quod tamen haud necessarium esse videtur, dici ulique potest, ἀσείνπον 
idem esse ac simile, eandem formam habens. Loca buc facientia ex profanis ascte- 
εἶδαν collegit Henricus Stephanas in hac voce, Thesauro Gr. linguae tem. 3. fel. 
1691. Ita et ἀντέτυπον idem valet ac ἀντέγραφον,, sive exemplar ad alsed de- 
scriptom. Arrisit baec significatio Leoni Allatio, qui de Consensiome ecclesize 
occidentalis atque orientalis lib. 3. cap. 15. Sect. 29. baec habet: Jdem est, a- 
lilypa corporis οἱ sanguinis esse ac ipsum corpus ef sanguinem esse. “Avil exm 
apud Graecos oppositionem infert, ila lamen, wl contra sibt oppesitem exacqud ; 
ideoque saepissime, quum simililudinem exprimere volunt, co uluntur. Hae ἀνείϑεος, 
non gui contra Deum sed qui Deo similis est; ἀντίστροφος ἐπ rhetericis, nen coe- 
trarius sed aequans et similis enuntialur. Addit tandem: peri ratiome ayuisens 
erunt ἰσότυπα. Et sic eucharistic, quam a Basilio et aliis dicilur ἀνεέτυπα, idem 
fuerit ac si diceretur ἰσότυπα. ἶσα nempe aequalia, similia, eadem cum corpere εἰ 
sanguine Christi etsi tecte et relate. Usec postrema alique egregie se -habeal, εἰ 
quidem praesentiam panis realem cam praesentia corporis Christi credidisset Alla- 
tias. Hoc enim comprebendi nequit, qua ratione dona copsecrata poséiat appe- 
lari ἀντίτυπα, nisi eorundem substantia, post consectationem atque ia wsa queqee 
remaneat. Eadem tamen prolixius adhuc diducit diligentissimas attiqaitatis eccle- 
siasticae investigator in Exercitatione 25. in Roberti Creyghtoni Appar. versione 
et notas ad Hist. Conc. Flor. a Silvestro Syropulo scriptam, ubi prime ait, vecan 
secrameotum posse ἀντέζυπον, quod sit complementom typoram@ veteris Tesiz- 
mepli, quorum egregiam nobis farraginem dant sancti Patres, ii praecipee, quibes 
allegorica sacram scripluram explicandi ratio placuit. Unam prodacemes ex Ept- 
phanio locum, qai hac quedrat. Ita autem ille contra Melchisedechianes: Abrabse 
obvius (uit Melchisedech proiulitque εἰ panem εἰ vinum, prachgurens mysicriermm 
aenigmata, antilypa Domini dicentis: ego sum panis vivas, ef eniilype senyusmis ἐξ 
eius latere puncto effusi in emendationem conlaminelorum. Secuado arbitrater, sya- 
bola eucharistica ἀντέτυπα vocari posse visibilis Christi corporis, quod in caeus: 
est. Hine Ambrosias lib. 1. Offic. cap. 48: Umbra in lege, imago im crangeln, 
veritas in caelestibus. Ante agnus offerebatur, offerebater vitulus, nunc Chrisie 
offertur quasi homo, quasi rectpiens passionem, el offerl se ipse quasi secerdes, wi 
peccala nostra dimiltet. Hic in imagine, ἰδὲ in veritale, ubi epud Palrem pre nobis 
- quasi advocetus intervenii. Hic ergo ἐπ imagine ambulamus, in imagine oidasas, 
illic facie ad faciem, ubi plena perfeclio omnis in verilete est. Quae eadem fere 
sant, quae apad Damascenum legantar: ἀντέτυπα di τῶν μελλόντων λέγομεν, 
oby ὡς μὴ via ἀληϑινὰ σῶμα xad αἶμα, ἀλλ᾽ ὅτι νῦν “μὲν δι᾽ αὑτῶν mest 
χομεν τῆς τοῦ Χριστοῦ ϑεότητος, τότε δὲ νοητῶς διὰ μόνης τὴς ϑέας. lbs 
de fide orthod. cap. 14. Quo et respiciunt Maximi homologetae vcrba in Dioays. 
ΑΙ. Hierarch. Eccl. cap. 3. συμβολιχὴν τὴν ϑείαν ἱερουργίαν καὶ τὰ ἅγια 
Jaga σύμβολα τῶν ἄνω χαὶ ἀληϑινοτέρων. Addit tertio Allatias, quod ism 
alibi dixerat, ἀντέτυπον idem esse ac ἰσότυπον. Id quod ex Elia Cretensi baned, 
qui in Apologet. Orat. Gregor. Nas. ita: ἀντίεσυπον δὲ τὴν ἰσότυπον νοήσεις, 
εἴγε μεγάλα μυστήρια τό τε πανάγιον σῶμα χαὶ τὸ τίμιον asa Χριστοῦ 
ἐχδέξη" οὕτω γὰρ ὃ μέγας Βασίλειος αὐτὴν προσηγόρευεν. ἡ γὰρ 
αὕτη χαὶ τὸ ἶσον ἔστιν ὅτε δηλοῖ. εἰ δὲ πρὸς τὰ μέλλοντα μυστήρεαι" εἰσὶ 
γὰρ, οἵτινες καὶ οὕτω τὸ ῥητὸν ἐδέξαντο. τὴν ἀναφορὰν ἔχει, οὐχ ὡς μᾷ 
vie ἀληϑῶς σῶμα καὶ αἷμα Χριστοῦ ἀντίτυπα λέγεται, ἀλλ᾽ ὅτι ver μὲν 
δι᾿ «αὑτῶν μετέχομεν τῆς Χριστοῦ ϑεότητος συναναιρουμένου ὥσπερ τοῖς 
ἡμετέροις σώμασιν, τότε δὲ νοητῶς διὰ μόνης τῆς ϑεωρίας Ceterem qui 
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prinum vocem ἀντετύπων ad designendam eucharistiam adbibuit, est auctor Con- 
sitalionam apostolicaram, si quidem is ante Jrenacum scripserit. Ita enim ille 
bb. δ. cap. 14. παραδοὺς δὲ ἡμῖν τὰ ἀντίτυπα μυστήρια τοῦ τιμέου σώμα-- 
τος αὐτοῦ χαὶ αἵματος. Quae verba nescio cor inepta esse existimet vocemque 
Avorjore intrasam Simplicias Verinus sive Claud. Salmas. lib. de transsubstantie- 
tiene pag. 41 seqq. Idem lib. 7. cap. 25: εὐχαριστοῦμεν ὑπὲρ τοῦ τιμέου 
αἵματος Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ ἐχχυϑέντος ὑπὲρ ἡμῶν, καὶ tod τιμίου σώματος, 
ov xed ἀντίτυπει ταῦτα ἐπιτελοῦμεν. Adde lib. 6. εορ. 30. ubi: τὴν ἀντέτυ-- 
mov τοῦ βασιλείου σώματος Χριστοῦ δεχτὴν εὐχαριστίαν προσφέρετε. Ait et 
Bulengerus conira Casaubonem scribens P. 2. Distr. 3. p. 166. et 184. Origenem 
slicubi scripsisse: τὰ ἐπὶ τοῦ λογιχοῦ ἡμῶν ϑυσιαστηρίου ἐπιτελούμενα ἁγιάζει 
τὴν τράπεζαν, χαὶ τὰ ἐν αὐτῇ σχεύη. ἀντίτυπα γάρ εἰσι τοῦ δεσποτιχοῦ σώ-- 
ματος. Ast hanc locum nec Albertinus de Sacr. Euchar. lib. 2. pag. 367. 1. nec 
Heetius in Origeniapis 1. 2. Qu. 14. 8. 2. f. 182. invenire potuerunt. Agit tamen 
bic, si ista quidem genvins sunt, de eucharistia Origenes, quod miror negasse 
doctissimam Hueliom. Eadem voce postea varii Patres usi sunt, ut symbola quo- 
486 consecrata designarent, Cyrillus Hierosolymitanus, Gregorias Nazianzenns, Eo- 
stathiss Antiochenas, Macarios Aegyptios aliique plures, maxime vero is, qui litur- 
giem confecit s. Basilio adscriptam, ubi haec consecrationis verba reperiunter: 
προσεγγίζομεν τῷ ἁγίῳ σου ϑυσιαστηρίῳ καὶ προοϑέντες (sat προσϑέντες) 
τὰ ἀντίτυπα τοῦ ἁγίου σώματος καὶ αἵματος τοῦ Χριστοῦ σου, σοῦ δεόμεϑα 
χαὶ σὲ παραχαλοῦμεν .... ἐλθεῖν τὸ πνεῦμά σου τὸ ἅγιον ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ 
ἐπὶ τὰ προχείμενα δῶρα ταῦτα. Quam autem vox ἀντέτυπος nimis aequivoca 
Patribas δεηαίογππι temporum videretur, utpote quae contra praescoliam realem 
corporis Christi in s. eucharistia adhiberi posset, in aliam abiere sententiam, no- 
lentes, ut post consecrationem factam symbola sacra dytétuna amplius dicereator. 
Quistmo eousque sudaciae processere, ut dicerent, veteres nonnisi ante consecra- 
tionem dome sacra antitypa vocasse. Scilicet definitam erat in eoncilio Constanti- 
nopoliteno, Constantini Copronymi et Leonis Angasti litteris anno 754. congregato, 
Christom Dominem 5. euchsristiam apud nos reliquisse tanqeam veram sc aonicam 
καὶ ϑεοπαράδοτον imaginem τοῦ ποιοῦ σώματος αὑξοῦ τὴν ἐντίμως καὶ 
τετιμημένως πραττομένην, eo fine, ut ceterae omnes imagines earumque coltus 
eteladerentor. Vide t. 7. concil. Conc. Nic. 2. Act. 4. pag. 445. Quaom iteque 
buies concilii placita in Conc. Nicaeno 2. a Constantino adhuc puero et Irene 
anne 787. convocato rescinderentur, studio ἀνθολχῆς facium est, ut voces elxwy 
εἰ ἀντίτυπα eacharistise tribui solita quoque proscribereator. Its enim ia Art. 6. 
ubi exetat ἢ ἀνασχευὴ χατὰ τοῦ ὅρου τοῦ ψευδοσυλλόγου T. 3. Σαφῶς &nd- 
δϑέδειχταε, ὅτι οὐδαμοῦ οὔτε ὁ κύριος οὔτε οἱ ἀπόστολοι, ἢ πατέρες εἰχόμα 
εἶπον τὴν dra τοῦ ἱερέως προσφερομένην ἀναίμαχτον ϑυσίαν, ἀλλ᾽ αὐτὸ 
τὸ σῶμα καὶ αὐτὸ τὸ αἶμα, Kad ae ply τῆς τοῦ ἁγιασμοῦ τελειώσεως 
avifiune τισὶ τῶν ἁγίων πατέρων εὐσεβῶς ἔδοξεν ὀνομάζεσθαι, inter quos 
recensentor Enstathius οἱ Besiliuns. Εἰ rorsos: πρὸ τοῦ ἁγιασθῆναι ἐχλήϑη 
ἐντέτυπα, μετὰ δὲ τὸν ἁγιασμὸν σῶμα χυρίως καὶ αἶμα Χοιστοῦ λέγονται 
καὶ πεστεύονται. Haec non sine summa temeritate ita defiaivit Epiphanius dia- 
cones, aut, δὶ mavis, Tarasius’ pairiercha Constantinopolitanus, qui aul loca vete- 
ram, quod dici non potest, ignorasse, aut ex praeiudicata opinione in perversom 
sensom deflexisse debuit. Miror tamen, in eandem ante hos sententiam descendisse 
lo. Damascenum, qui lib. 4. de fide orthodoxe c. 14. ita scribit: εἰ δὲ καί τινὲς 
ἀντίυπα τοῦ σώματος xed αἵματος τοῦ xuelov τὸν ἄρτον καὶ τὸν οἶνον 
ἐχάλεσαν, ὡς ὃ ϑεοιφόρος ἕξη Βασίλειος, οὗ μετὰ τὸ ἁγιασϑῆναι εἶπον, 
ἀλλὰ πρὲὸν ἅἁγιασϑῆναι αὐτὴν τὴν meer yee οὕτω καλέσαντες, quae verba 
post innumeros alios exscripsit suaque fecit leremias patriarcha Constantinopoli- 
tanes, io Actis et scriplis ad theologos Wirtembergicos. Quid avlem Damascenum 
compalerit, ut δες diceret veritati historicse e diametro contraria, non video. 
te enim eodem quem allegamus loco dyzfruac explicat, ut_bane vocem donis 
qveque consecratis applicare possit. “Avs(ruma δέ, inquit, τῶν μελλόντων λέ- 
γονται, οὐχ ὡς μὴ ὄντα ἀληϑῶς σῶμα xed αἷμα Χριστοῦ, ἀλλ᾽ ὅτι yur μὲν 
de’ αὑτῶν μετέχομεν τῆς Χριστοῦ ϑεότητος, τότε δὲ νοητῶς διὰ μόνης τῆς 
Stas, quae verbs et supra iam allegavimus. [ἃ mendo ultima eubsre patat Clau- 
dius Sslmasins legendumque ϑεότητος νοητῶς, τότε dé διὰ μόνης τῆς ϑέας. 
Libro de (ranesubstantistione pag. 179. Nam, inquit, intellectus εἰ visus non bene 
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cohaeren|, quum 66, quae solo visu usurpaniur, non opus εἰ inlellecia percipi. Ast 
haec institatom nostrum oon tangant. Ceterece qui Damascesem secati sant Graeci, 
plerique omnes uno ore siunt, symbols consecrate a veteribus nenquam ἀγτέτυπα 
vocata faisse. Ita Nicephoras patriarcha Antirrhetico Ul. ἀνεέευπα dé, al ποῦ 
λεχϑεέη, ob μετὰ τὸν ἁγιασμὸν τοῦτο, ἀλλὰ πρὸ τοῦ ἁγιασϑῆναι ἐκλήϑησαν. 
Eadem habet Theodorus Graptus in orat. de inculpata Christianoram fide. Somens 
episeopus Gazenus in disp. cam Achmed Saraceno: μὴ γένφιτο, ἡμᾶς eaux 
ἀντέτυπον τοῦ Χριστοῦ τὴν ἁγίαν χοινωνίαν, ἢ Ψιλὸν ἄρτον, ἡ TRE, ἢ 
εἰχόνα. Marcas Ephesios in Concilio Florentino {ta de litargia Basilii: ἀντίτυπα 
καλεὶ ta προχεέμενα, δῆλον ὡς μήπω τετελεσμένα διὰ τῶν ῥημάτων ἐσεί- 
γων, ἀλλὰ ἔτι τύπον τινὰ χαὶ εἰκόνα φέροντα. Theopbylactas in cap. 14 
Marci: τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά μου. τοῦτο, ὃ νῦν λαμβάνετε, ob γὰρ ἀντίτυπος 
τοῦ χυριαχοῦ σώματός ἔστιν ὃ ἄρτος, ἀλλ᾽. εἰς αὐτὸ ἐχεῖνο μεταβαλλεῖαι 
τὸ σῶμα τοῦ Χρισιοῦ. Kab ἃ Κύριος γὰρ λέγει" ὁ ἄρτος, ὃν ἐγὼ δώσω, ἢ 
σάρξ μου ἐστίν" οὐχ εἶπεν, aytiiunds ἐσει τῆς σαρχός μου, all’ ἢ σκρὶ 
μου ἐστίν. Meletins Syrigus in libello contra Confessionem fidei seb βοῶιϑι 
Cyrilli Lucarii editam: οὐδὲ τύπος ἐστὶ τὸ μυσειχὸν τοῦ Χριστοῦ σῶμα τῶ 
Sis σώματος, ἀλλὰ ἡ ἀλήϑεια ἐχείνη τοῦ σώματός ἔστιν. οὗ γὰρ τύποις 
οὐδὲ σχιαῖς νῦν ὡς ἐν τῇ παλαιᾷ ἀλλὰ πράγμασι καὶ ἀληϑείαις λατρενομεν. 
Ei δέ τις τῶν ἁγίων ἀντίτυπον λέγει τὴν ϑυσίαν ταύτην τοῦ δϑεσκποτισον 
δείπνου ἐχείνου, δῆλόν ἔστιν, ὅτε ἡ ϑυσία μὲν αὕτη τύπος ἐστὶ τὴς ϑυσίες 
ἐχείνης, ὥσπερ καὶ of νῦν ϑύοντες τύποι εἰσὶ τοῦ τότε ϑύσιιντος ᾿Ιηδοῖ, 19 
δὲ ἀποτέλεσμα τῆς ϑυσίας τὸ αὐτό ἔστι xed τότε χαὶ νῦν. His igitur omede 
errandi occasionem Damascenes praebuit. Sunt tames, qui ipsam exenseat. Cart. 
Bessario de sacram. euch. t. 6. Biblioth. Patr. peg. 470. sit, Demsesceses ἡ 
solum voluisse dicere, quod Patres veteres crediderint, elementa consecrals δὲ 
amplios esse naudam corporis Christi figaram sed ipsum corpes Christi. Drcedd 
tamen ipse e Damasceni seatentia, quom non de re sed de voce bic qusesie & 
Vide Richardi Simonis not. uber. in Apologiam Gabr. Sev. p. 230. Petras Arcade 
de Concordia ecclesise occident. et orient. lib. 3. arbitratur, textem Damences 
esse corruptum. [16 enim scribit: Ex his aulem sequilur, totem ilem pram 
periodum anlilyporum non esse ipsius, sed a sciolis quibusdeme in ipstus libre om 
lam fuisse, vel ex margine in teztum irrepsisse. Forlassis etiam eliquis desumst ἐσ 
illa confutatione, quam recilat quidem Epiphanius in seplima synede, εἰ ia samt 
Damasceni inseruit. Ridet δες Leo Allatins, Arcodiamque et quem hic secutes el, 
Turrienom ipsa vetustissimorum codicam Damasceni, quos consaluit, iaspecteet 
réfutat. Ast Allatius qauoque sd defendendam Damascenem sua coafert. Au eam, 
Litargise Basilianae verba xad προσϑέντες ἀντέτυπα non debere reddi ia por 
senti proponentes> sed, quia sint Aoristi, in praeterito: qui prepesuamus vel (088 
proposuerwmus antilypa, scilicet, priasqaam dona fueriot consecrats. Ipeemet 6.65 
banc sasm benignam explicationem condemnat Allatios, eam maxime ob cease, 
quod hac voce ad dona consecrata designanda usi fuerint quoqee Dioaysiss Alc 
Origenes, Eusebius, Chrysostomus, Theodoretus, alii, ques omnes pro vecele us 
condomnare wapium esse ac nefarium addit. Insistit tamen heic ex Aorisie peut 
interpretationi Cardin. Perronius, de eucharist. lib. ἃ. Aulb. 15. cai plera repeat 
Edmundas Albertinus lib. 2. de eacharistiae sacramento pag. 444. Sed 568 ope 
est, nt ii, qui consecrationem Romanam in solis verbis iastitationis const 
non defendant eamqee in ἐπιχλήσει Spiritus sancti poannt, de sense lnerpst 
Basilianae sint solliciti, quam verba χαὶ προσϑέντες τὰ ἀντέτυπα istam ἐπίεϊ 
σιν in dicta litargia antecedant. Itaque iuxta sententiam ecclesise Graecee bse 
errat Damascenus in explicanda Basilii sententia, sed in eo saltem, qued sm 
qaoqgue Paires dixit antityporum nomen solis symbolis noadum consecrate ‘ 
Ceteram Rich. Simonias acriter reprebendit Thomam Smithum, theolegem Ase 
canom, quod in genere scripserit, Graecos omues etiam consecrata symbols rect 
ἀντίτυπα, in Historia Critica fidei et ritaum ecclesiaram oriental. φῦ "ὸ 
nomine Domini de Moni edidit, p. 62. Denique poterant bic qasedem δά eset 
Claadium Salmasiom, qui hoc de ἐντετύποις argamentum prolixe exsecates εὐ 8 
lib. de transsubstantintione pag. 25 seqq. Sed ists quidem tangere selest 
Vehementer etenim nobia displicet, quod, dum Card. Perroniam refatare coast. 
Petrontum neocepet viram tantae olim in ecclesia Romana dignitatis. μὲ 58 
scribit pag. 26. Quomodo taque verum esse potest, qued docens Ponlifesi εἰ = 
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hes Cordinelis Peironius? Istis sarcasmis miserisque allusionibus ulique veritas non 
eget. Torquet autem se sescitque fere quid respoudeat Salmasias, quam locum 
1. Pet. 3, 21. saperius allegatum explicat, obi Saatiaue dicitur esse ἀντέτυπον 
τῷ ὕδατι, in quo cum suis servatus ,c8t Noachus. Ait enim, lectionem esse cor- 
replam, et pro @ pomendam esse ov, nam ia codice vetustissimo a Thecla con- 
scriplo exstare 0, boc agtem in antiquissimis libris graecis pro ov poui p. 81. 32. 
Petrum itaque id dictum velle, quod arcae Noachi ἀντίτυπον sit baptisms pag. 34. 
Ita sane agendum nobis est, quam ad incitas redacti sumus, ne videamur nihil 
reposuisse. Nec tamen id quod voloit demonstrat Salmasius; remanet enim data 
ἐντιτύπου explicatie. Atque "δες omnia tam prolixe bic enarravimus, ut exemple 
bec constaret, de quisquillis et vocibus rebusque nibili saepe inter eraditos dispu- 
tri. Hac enim maiorem controversise buius de ἀντιτύποις partem ablegamas, 
uipole quam tanta cum difficullate tractare magooque conatu nibil agere haud 
erat opus. 

25. οὐ τοῖς τῶν Ιουδαίων δόγμασι) Ita et alibi Irenseus: Indaei autem 
non offeruat: manus enim corum sanguine plenae sun: nec receperunt verbum, quod 
efertur Deo. libro 4. contra haeres. cap. 18..§. 4. Ex hoc loco patet, oblationem 
eacharisticam cum sacrificiis et oblationibus ludseorum tam sollicile conferendam 
signe comparandam@ haud esse. cies quippe oblationum tmmutata est inxta |. c. 
§. 2. et λειτουργίε. πνευματιχὴ quam appellat Irenaeus, ac λογιχὴ λατρεία 
novi Testamenti ab ambris clemenlisque mundi Col. 2, 20. nimium qnantum distat. 

26. προσέρχονται) De hac voce quaedam diximus ad primum fragmentum 
pag. 7. seqq. ubi ootavimas, doctissimum Bentleium hanc yeaa sollicitare. 
Usiiata autem ea est apud ecclesiasticos- scriptores frequenterque adbibita. lta ab 
Origene t. 2. Commentar. in Matth. f. 255. προσιόντες τῷ λόγῳ appellantur 
recens ad Christi fidem conversi. Hos alibi προσερχομένους τῷ Selp λόγῳ 
pominat |. c.f. 395. Observat, qui observationes in Origenem scripsit, Pet. Daniel 
Huetios, familiarem ulramque loculionem Origeni esse, qui εἰ nonnunquam προσέρ- 
yeoSas εἰ προσιέναι simpliciler usurpet. Inde, addit, dicti προσήλυτοι, qui 
reliclis genlilium superstilionibus circumcidebantur. Conf. notas ipsins in Orig. 
Comment. f. 40. lL. 


XXXIX. 


Tertiom fragmentam a Ch. Matth. Pfaffio editum cum eius potis. 


‘Elenvalov. 

ΞΈταξαν of ἀπόστολοι, * uy 
Oelvae ἡμᾶς κρίνειν τινὰ ἐν 
βρώσει καὶ ἐν πόσει καὶ ἐν 
μέρει ἑορτῆς ἢ νεομηνίας ἢ 
σαββάτων. Πόϑεν οὖν αὗται 
af μάχαι; πόϑεν τὰ σχίσματα; 
“ἑορτάζομεν, ἀλλ᾽ ἐν ζύμῃ κα- 
κίας καὶ πονηρίας, τὴν ἐκκλη- 
σίαν τοῦ Θεοῦ διαῤῥίπτοντες, 
xai Sta ἐχτὸς τηροῦμεν, ἵνα 
τὰ χρείττονα, τὴν πίστιν καὶ 
ἀγάπην ἀποβάλλωμεν. Ταύτας 


οὖν ἑορτὰς καὶ νηστείας ana-. 


ρθέσχεεν τῷ κυρίῳ δ ἐχ τῶν προ- 
φητιχῶν λόγων ἠχούσαμεν. 


Irenaei. 
Ordinaverunt apostoli, non 


oportere nos iudicare quenquam 


in esca vel potu vel parte festi 
aut neomeniae. aut sabbatorum. * 
Unde igitur hae disceptationes ? 
Unde schismata? Feriamur, sed 
in fermento malitiae et maligni- 
tatis, ecclesiam Dei scindentes, 
et externa servamus, ut meliora, 
fidem et caritatem abiiciamus. 
Has igitur ferias et ieiunia displi- 
cere Domino ex sermonibus pro- 
pheticis audivimus. 


‘ 
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1. Εἰρηναέου] Hoc fragmentam ex ‘epistola jIrenaei de schismete contra 
Blastum petitum esse videtar. Orta etenim tam temporis erat qaaestio de paschate 
inter Asianos et Romanos, in concilio Nicaeno postmodum decisa atque ab lreaseo 
ila tractala, ut propter ritum externum pacis ecclesiasticae viacnlam sciadi bead 
debere egregie demonstrarit. Aut, si mavis, hoc fragmentam pertinet ad libellem 
Irenaei περὶ τοῦ πάσχα de paschate, quem allegavit lastinus qa:dam in Resp. od 
quaest. 115 ad Orthodoxos. Nota est, quam banc in rem frenaeas ad Victorem 
episcoppm Romanum ‘scripsit, epistola, caius fragmentam Eusebios, Nicephores οἱ 
Maximus nobis tradidere, ubi sanctissimus vir nihil urget magis quam coacerdian 
ecclesiasticam ab omni schismate alienam, ubi non de fide quidem sed de ritibes 
agitor. Quinimo addit: ἡ διαφωνία τῆς νηστείας τὴν ὁμόνοιαν τῆς πίστεως 
συνέστησι, diversilalem teiunti consensionem fidei commendare. Egregia plane sual, 
quae de schismate fugiendo lib. 4. contr. haeres. cap. 33. δ. 7. scribit Noster: 
"Avaxouvet δὲ (sc. 6 Θεὸς) τοὺς ta σχίσματα ἐργαζομένους, χενοὺς ὄντας τῆς 
tov Θεοῦ ἀγάπης χαὶ τὸ ἴδιον λυσιτελὲς σχοποῦντας, ἀλλὰ μὴ τὴν ἕνωσιν 
τῆς ἐχχλησίας, καὶ διὰ μιχρὰς καὶ τὰς ὑψούσας αἰτίας τὸ μέγα χαὶ ἔνδοξον 
σώμα τοῦ Χριστοῦ τέμνοντας καὶ διαιροῦντας xad ὅσον τὸ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀγαι- 
ροὔντας. Quae verba conservavit nobis loannes Damascenus ia Parallelis sacrs 
titul. 76. περὶ αἱρετεχῶν, translata inde io vitam Irensei ab Halloixio descriptes 
pag. 497 et 481. Dignus est hic, quem allegamns, Damasceni parailelorem titales, 
qui saepius legatur atque relegatur, ot, quae priscse ecclesiae circa doctrinam de 
schismate fuerit fides, clarius noscamus. Adeo enim Christiani hodie in partes 
discissi sunt, at quaevis opinio novum schisma novamque sectam gignat. Felices 
608, qui unilalem Adei spirilusque seclantur! Ephes. 4, 3. 4. 5. 

2. “Erafay] Confirmant prima baivs fragmenti verba id, qued sapra ἐξ 
citationibus τῶν διαταγῶν diximus. Ceterum de διδϑαχαῖς τῶν ἀποστόλων 
conferri omnino quoque possunt Dallseus de Pseudepigraphis apostolicis passim 
et le Moyne Var. Sacr. T. 2. p. 683. 1957 seqq. 

3. μὴ désivar....... σαββατων] Locus, quem hic allegat Irenaces, Paali 
est in litteris ad Colossenses cap. 2, 16. 

4. ἑορτάζομεν... . . .«΄. πονηρίας] Alludit, ut arbitror, vir sanctes ad 
1. Cor. 5, 8 

5. τὰ ἐχτὸς τηροῦμεν] Quod suo iam tempore reprehendit Irenseus, id δὲ 
hoc, qaod vivimus, seculum egregie quadrat. Scilicet ea est perniciosissima, ast 
unquam excogilari potuit, haeresis, 408 creditor, religionem in externis saltem 
ritibus cerimoniisque consistere, quas qui servaverit, de salute sua secures esse 
possit. Adeo haec labes pervasit omncs sectas, ut nulla fere amplies medels 

ueat adhiberi. Aliter omnino optimus Salvator: οὐχ ἔρχεται ἥ βασιλεία τοῦ 
tod μετὰ παρατηρήσεως, οὐδὲ ἐροῦσιν" ᾿Ιδοὶ ὧδε, 7, ἰδοὺ ἔχεϊ" Wor yee, 
ἡ βασιλεία τοῦ Θεου ἐντὸς ὑμῶν ἐστίν. Luc. 17, 20. 21. 

6. gx τῶν προφητινῶν λόγων] Conf. les. 1, 11 seqq. lerem. 6, 29. 
Hos. 6, 6. 7, 6. Amos 5, 21. Adde Ies. 58, 3 seqq. Zach. 7, 5. 8, 19. Hacc 
scilicet erat Irenaei sententia, ritibus externis cerimuniisque non confidendam esse, 
ulpote quae essentiam Christianismi non tangant Reiicit itaque eas dispatetieecs 
de paschale, ad quas respicil, io ecclesia primitiva tune agitalas, aitqne, oniosem 
ecclesiae propler rem indifferentem hsud solvendam esse. Qaod dem pouimes, ¢ 
re nostra esse arbitramur, ut locom corrigamas, qui in dissertatione nostra prae- 
liminari ad Q. lulii Hilariani expositum de ratione paschae et mensis §. 45. p. 56. 
exstat et a mendo liberandas est. Ita aatem ibi legendum: diemque peschee ierte 
velerem calculum, decisa iam lum temporis controversia, quae in ecclesia Greece εἰ 
Latina mullas lurbas dedit demumque in concilio Nicaeno finita esl, α cuius parties 
slat noster Hilarianus. 


XL. 
Quartum fragmentum a Cb. Matth. Pfaffo editum com eies netis. 
'Elenvatov: Trenaet. 
Χριστὸς 76 πρὸ αἰώνων Christus ante secala vocates 


κληϑεὶς Θεοῦ υἱὸς δὲν τῷ πλη- Dei Filius in complemento tem- 
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3 ἀφ 


ρώματι τοῦ καιροῦ ὦφϑη, ἵνα 


ἡμᾶς τοὺς ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας 


ὄντας διὰ τοῦ αἵματος αὐτοῦ 
χαϑαρίσῃ, ayvovg τῷ πατρὶ 
υἱοὺς παραστήσας, εἰ τῇ ὅπαι- 
ὀείᾳ τοῦ πνεύματος εὐπειϑεῖς 


ἡμᾶς πιαρέχωμεν. Καὶ ἐν r@- 


τέλει τῶν χαιρῶν μέλλει ἔρ- 
χεσϑαι ὃ εἷς τὸ καταργῆσαι may 
τὸ χαχὸν nai δεὶς τὸ ἀποχα- 
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poris apparuit, ut nos, qui sub 
iugo peccati eramus, per sangui- 
nem suum purificet, inculpatos 
Patri filies sistens, si castigationi 
spiritus obedientes nos praeste- 
mus. Et in fine temporum ven- 
turus est ad destruendum omne 
malum et ad reconcilianda uni- 
versa, ut omnium impuritatum 
sit finis. 


35 ᾽ 
ταλλάξαε τὰ πάντα, ἵνα ἡ παν- 
των τῶν μιασμάτων τὸ τέλος. 





1. Εἰρηναίου] Ἦδες forsan ad διαλέξεις διαφόρους aut ad ἐπίδειξιν ἀπο- 

σιολιχοῦ κηρύγματος ab Irenseo scriptam pertinuere. 
ὃ πρὸ αἰώνων χληϑείς Geow υἱός] Doctrinam Irenaei de divinitate Filii 

Dei post Georgium- Bollom et Nicolaam Noorriam egregie explicavit ἢ. Massuetus 
in Diss. 3. art. 5. cni non opus est, at plura addamus. Sunt quidem variis in 
locis aliqua, ex quibus conieceris, Irenacum subordinationem in Trinitate agnovisse. 
Soli enim Patri scientiam diei novissimae videtur adscribere, ita οἱ excludi credas 
Filiam , qui et iuxta divinitotem Patrem se maiorem esse dixerit, id quod post Ire- 
sseum plares alii Patres, illi qaoque, qui post concilium Nicaenum vixere, repe- 
tant. Vide ingeniosissimi viri Sam. Clarkii in doctrina Scriptoraria de Trinitate 
anglice seripta P. I. cap. 2. Seet. 5. o. 830. pag. 157 seqq. Ait etiam Noster, 
Petri ministrasse Filium atque illum huic praecepisse, in quo antiqaissimos veteris 
ecelesiae doctores itidem sibi consentientes habet. Sunt hacc utique difficilia et 
4826 perversum in sensum veritalique catbolicae contrarium facile trahi queant, 
trahonturqae etiam ab jis, qni Arianos errores boc ipso tempore defendant. Conf. 
Whistoni Prim. Christi Reviv. P. 4. ubi systema primitivae fidei,de Trinitate et 
lncarnatione Filii exhibetar, -artieul. 7. 9.10. Idem variis in locis Irenaeum quoque 
in suas trabere partes conatur plurinfaque ab eo dicta hoc in libro refert. Id 
enum supererat, ut loca quae producit, in notis demonstraret suse penitas sen- 
tentiae favere, refutatis iis, qaae hactenus de Irenaei fide dixerant alii. Sola enim 
verba ponit, eorumque versionem anglicanam, quae rem hand conficiunt. Ceterum 
quod ad subordinationem attinet personarum in Trinitale, plores sunt hodic iique 
maxime ecclesiae anglicanae theologi, qui hanc in sententiam post Remonstrantes 
descendant, alienam omnino a velerum recentioromque Protestantium recepta opi- 
Bione, utpote qui ano ore summa in Trinitste personarum affirmant aequalitatem. 
Irensei sententia haec est, Christam ef Deum ef Dominum et regem aelernum et 
unigenitum esse εἰ Filium Dei, Filium autem hominis factum. Addit, eum semper 
cofzstitisse Patri, semperque cum Patre fuisse, Deumque definilive et absolute nomi- 
nelum fuisse, ef habere in omnibus principalum. Haec primaria sant, ex qoaibos 
cetera explicare ulique convenit. Celerum ex verbis fragmenti nostri nibil contra 
Arianos exsculpere possumus. In hoc enim quod Irenseas dicit, ii cam Orthodoxis 
conveniunl. 

3. ἐν τῷ πληρώματι τοῦ καιροῦ] Vide Galat. 4, 4. ubi πλήρωμα τοῦ 
χρόνου. Plenitudo temporis habetur in latinis Irenaei. 

4. παιδείᾳ) Vide Tit. 2, 12. το 

5. εἷς τὸ χαταργῆσαι nay τὸ καχὸν xad εἷς τὸ ἀποχαταλλάξαι τὰ πάντα) 
Digna sont haec Irenaei verba, quae penitius considerentor. Dao enim sant, quae 
dicit. Primom, desiructwm iri omne malum; secundum, reconciliatum tri wniversa. 
Itane ergo credit ille, quod Origenes post ipsum credidit, poenas quoque damna~- 
lorem finem habiteras, quod ex eo omnino consequi videtur, si dixeris, omne 
malam sublatam iri? Itane porro ioxta Irenaeum reconciliatio universalis per 
Christam nondum facta est, rescrvanda demam ad diem iudicii? Haec qui aequa 
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iudicii lance diiadicare velit, inspiciat prins, quae Irenaeus de aeternis damasterem 
poenis in libris advers. haereses memorat. Lib. 3. cap. 23. δ. 3. baec leguntar: 
Hoc idem autem et Dominus in evangelio his, qui a sinisiris incentunter, eif: Abite 
maledicti in ignem aelernum, quem praeparavit Pater meus diabolo et angelis εἰπε ; 
stgnificans , quoniam non homini principaliter praeparatus est eelernus tgnis, sed et, 
qui sedusit et offeudere fecit hominem, et inquam qui princeps apostesiae est , prin- 
cipi abscessionis, ef his angelts, qui apostatae facti sant cum eo: quem quidem ἑμεῖς 
percipient eliam hi, qui simililer ut ali sine poenilentia εἰ sine regressu in maliliae 
persecerant operibus. Lib. 4. cap. 27. §. 4. ex variis Seriptarse locis prabat, 
aelernum ignem impiis destinatum esse. Id-autem qua ratione iotelligat, explicat 
laculentins loc. cit. cap. 28. §. 1. [δ] enim: Quam ergo hie et illic eadem sil in 
vindicando Deo tustitia Dei et sllic quidem typice et temporaliter et mediocrius; hee 
vero vere et semper et ausierius ..... Addil raltionem, ob quam damastio impierem 
aeterna statui debeat, quoniam expediebal eis ἑωτία Scripiuram, si now essent neli. 
Pergit §. 2. Poena eorum, qui non credunt Verbo Dei εἰ contemaunt cius adventem 
et convertuntur relrorsum, adampliata est; ron solum temporalis sed εἰ eeterna facte. 
Quibuscunque enim dizerit Dominus : Discedite » me maledicti in ignem perpetuem ; 
isti erunt semper damnali, εἰ quibuscunque dixerit: Venite benedicti etc. δὲ 

percipiunt regnum εἰ proficiunt. Add. lib. 4. cap. 33. δ. 11. cap. 39. §. 4 abi: 
Aeternum qui fugiunt lumen, quod continet in se omnia bone, ipsi sibi causse sual, 
ul aclernas inhabilent tenebras, quae ipsa repetoatur cap. 40. δ. 1. 2. Nec aes 
hic morantur, quae Irenaeus alibi habet de perseverantia vilae solis electis bonts- 
que data lib. 2. cap. 24. δ. 3. Non enim ex nobis, ail, meque ez nostra setere 
vila est, sed secundum gratiam Dei datur. Et ideo qui servaveri{ detum wilee εἰ 
gratias egerit ei qui pracstitis, accipiel et in seculum seculi longiludtnem dicrom. 
“Qui aulem abiecerit eam et ingratus exsliteris factori ob hoc quod fectus est, ef nes 
cognoveris eum qui praestat, ipse se prival in seculum seculi perseverantia. Sent 
haec quae in suas partes traxit Henricos Dodwellus, naturalem animse mortaliisien 
stataens, nisi per baptismam facta fuerit immortalis. Sed egregia seat, quee 
reponit doctissimas Massoetus: Unum observasse suffciat, scilicet duplex tmmerteli- 
talis genus, quod Dodwellus nusquam distinzit, sed potius ite confudil, αἱ elierum 
pro altero habuerst, fontem errorum omnium illius esse. Immortalites quippe exims- 
rum, alia naturalis , alia supernaluralis. Prior subsiantiis sue neture simplictbus εἰ 
ab umni materia segregatis propria est; qua nullius omnino crealae rei ciel efficics- 
lia dissolvi ef exstingui possunt. Posterior animabus beatis peculiaris est; que Dro 
et cum Deo aelernum viventes, felicilate nunquam desitura fruuatur ia ceelis. Dis- 
sertalio 3. artic. 9. §. 104. Idem et adcurate demonstrat, [reaaeum, quam acterass 
damnatorum poenas dixit, nunquam desituras intellexisse. Ita enim loce ciate 
§. 106. Hic damnclorum poenam opponit Irenaeus bealorum felicitali; εἰ quemedme- 
dum haec sempilerna esi, sic et alleram sempilernam esse slaluil. ἰδὲ qui hei 
voces, aeternus ignis, aeterna poena, semper damnati, delorsert! ed longis- 
sima duntazal supplicia, sed damnglorum interilu tandem aliquande destture ; οὐ- 
vertat, nec Irenaeus, celerosque Palres, immo nec ipsam Scripluram aliis vocibas ἀε- 
signare sempiternam beatorum felicitatem ; quas preinde impii, errepla hine eccassout 
similiter delorquere possent ad longem duntazal feliciiatem, aliquende temen faten- 
dam. Lege sis quae eo de argumento scripsit erudilissimus D. Mattheeus Petstdidser 
Tom. IL ennotationum in Bibliothecam eauctorum ecclesiasticorum peg. 403 εἰ seqq. 
edit. Paris. 1692. Est tamen qui io Germania ante quindecim aneos Origenianem 
de fine poenarom infernalium dogma novis rationibas ornatum Patremqee effatis 
defensum atque in systema redactum dedit vir celeberrimas loasnes Gelielmes 
Petersenios, confectis banc in rem tribas in maiore forma voluminibes, quem alu 
posies secuti sunt eigsdem opinionis asseclae. Vide illustris Leiboitii tract. galt. 
de honitate divina et libertate hominis Part. 1. δ. 17. pag. 125. Non vero iste 
apimas damnatoram post datas poenas io nibilum abiteras ait, sed parificatem im 
easdem alque restitutum δὰ primaevam imaginem, quam in creatione sccepersat. 
Quam opinionem, a plurimis Indseorum doctoribus traditam et a quibusdam Pa- 
tribus defensam, maxime ex Ephes, 1, 10. Coloss. 1, 16. 17. 18. 19. 20, Rom. 
5, 12 seqq. 1. ad Corinthios 15, 22 seqq. pluribusque aliis locis probare snai- 
titer. Erudité autem haec omnia digerit, atque ite, ut-necessarias cactelss peast, 
ad impios sb abusu-doctrinae buius abstrahendes. Ceteram si ex Scriptera ste 
probari satis possent, utique ad plurimas difliculistes, quibus theolegicae quee- 
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stiones hand paucse involvontur, sterneretor via. Viderant id inter Auglos Henri- 
cas Morus εἰ Thomas Tillotsonius, qui aeternitatem poenarom negasse aut in du- 
biem vocasse diceater. Usas etiam est hac hypothesi contra Petrum Baeliam vir 
cariss. luaanes Clericas ia biblioth. sel. & 7. ita tamea, st eandem haud suam 
fecerit. 

6. xed εἷς τὸ ἀποχαταλλάξαι τὰ πάντα] Respicit Noster sine dubio ad 
Colossenses 1, 20. abi: xed de? αὐτοῦ anoxatallagtas τὰ πάντα εἷς αὐτόν. 
Etenim reconciliationem universalem per mortem Christi iam factam esse baud 
segat Irenaens. Conf. lib. δ. cap. 14. §. 3. Est autem aniversalis illa, per quam 
letas mendas com Deo fuit reconciliatus, ita ut salus acquisita omaibus fuerit, 
particularig vero poeuitentiom fidemque bominis cum obedientia Evangelio praestita 
praeviam habet bonaque a Christo acquisita epplicat. 2. Cor. 5, 19. 20. De bac 
itaque loquitur in fragmento nostro l|renaeus aul polius de eins plenaria mani- 
festatione altimoque effecto, qni nonoisi in novissimo die apperebil. Celerum cum 
loco, qui exstat ad Colossenses cap. 1, 21. 22. vir sanctus confert salteram 

ἔλληλον Ephes. 1, 10. abi: ἀναχεφαλαιώσασϑαι τὰ πάντα ἐν τῷ Χριστῷ, 
τά τὶ ἐν τοῖς οὐρανοῖς χαὶ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς. Hanc recapilulationem, quam vocat, 
ΤΌ caelestiam et terrestriam, ait Irenseus esse coniunctionem ποίωγθα divinae 
cam humans. Vide loc. cit. δ. 2. Alibi hanc recapilulationem de anima hominis 
cum corpore coniuncta explicat loco citato cap. 20. δ. 2. Tam obscura tsmen 
sique intricate sant haec omnia, at quae mens lrenaei sit, liquido vix dignosci 


XLI. 
! Καὶ εὗρε σιαγόνα ὄνου" Et inventt maxitlam asint. Νο- 
Σημειωτέον, ὅτι οὐχέτε ἡ Pela tandum quod non amplius post 





1. Καὶ edge xtd.] Quse hinc sequun- 


ter fragmenta XLI— XLV Muenterus ὁ 
MSS. in bibliotheca Vaticana adservatis 
erait, atque in libro inscripte: Frag- 
mente Pairum Greceerum. Fasc. I. Haf- 
nise 1788 publici iurié fecit. Vir doctas 
hace contextai graeco pracmisit: Allego- 
ricom interpretationem, non modo a 
Graecorum philesophis, Stoicis aimirem 
et Platoricis, in exponendis podtis prin 
cipibus, verum eliam ὃ ludaeorum hel- 
lenistaram doctoribus, liberaliori grae- 
cram litteraram doctrina  inetitatis, 
adeptstam, in ececlesiam quoque chri- 
stianam transiisee, ex plarimis et prope 
emoibas oaatiquissimornm Patrum in 
cacram Scripturam commentariis effici- 
ter. Quibus equidem, quam nolissima 
sit res, ullerias demonstrandis hand im- 
morabor; locos saltem de Phoenice, re- 
surrectionis typo, de salate fideliam per 
sengeisem Christi in Glo rubro mere- 
iricis Ruhab proesignificats, ex epist. 
Clementis Romaai, et de nomine Christi 
in voce ἐγθὺς exbibite, in Iustino m. 
is memoriam revocens. Ipsam vere, 
esius fragmenta exhibeo, Irenacum ean- 
dem dilexisse allegoricam s. Scripterae 
expenendae rationem, ex editis ipsius 
libris, 460 maior authentiae ineditorom 
Rosirorum fragmentoram habeatar fides, 
paucis exponendum mihi erit. Scilicet 


ipse, qui per totam volumen coutra 
Gaosticoram, at verbo atar, theogonias, 
mysticos, allegoricosque senses, quos in 
8. 8. reposites oceultosque esse docue- 
reat, evertere et confetere omai stadie 
allaboravit: ex quadrifermi lames Che- 
robinorum facie Apoc. IV, 7, quibus 
Deus vehebatur, efficit, necessario etiam 
quatuor esse debere evangelia, quibus 
insideat Christus lesus, qualuorque te- 
stamenta, Adami nimiram, Nose, Mosis 
et Christi, hamane generi a Deo data 
(111, 11.) Mosen porro docet virgem in 
terram coram Phersoae proiecisse, αἱ 
ea incarnate omnem Aegypliorum preeve- 
ricationem, quae insurgebal adversus Dei 
disposilionem, ergueret et absolveret (Ill, 
21). Matrimonio Mosis cum muliere 
Aethiopica spiritualis Christi cam ecclesia 
ouptias; IV, 20 sub Rehaba et duobus 
specalatoribus Trinitatem; in eodem ca- 
pite Thamaris denique daplici parta 
ulrumque testamentum typice significari 
(IV, 25). Ia reliquam ‘videant, quibes 
plara eiasmodi Irenaei exegetico- sllego- 
rica placent, ἢ}, 10. 18. ΠΥ, 38. V, 29 
et alia pessim. — De libre, ex quo 
heasta sant omnia haec commentariorom 
Irenaei in V. T. fragmenta, qnoram none 
nulla ab Halloixio et ex eo a Massucte 
edits faere, nibil certo aseeri potest. 


‘Videntur tamen omnia eiusmodi frag- 
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γραφή ‘mera τὴν πορνείαν τοῖς 
παρ᾽ αὐτοῦ Ξχατωρϑωμένοις 
ἐφϑέγξατο τό, ἥλατο ἐπ᾽ αὐτὸν 
πνεῦμα κυρίου" οὕτω γὰρ τὸ 
τῆς πορνείας ἁμάρτημα πρὸς 
τὸ σῶμα ξ wo περὶ Θεοῦ ναὸν 
ἁμαρτάνεται xara τὸν ϑεῖον 
ἀπόστολον». 


FRAGMENTA IRENAEI. 


fornicationem sacra scriptura de 
rebus ab eo fortiter et feliciter 
gestis locuta est: smpulit cum 
Spiritus Domini. Ita enim pec- 
catum fornicationis contra corpus 
quemadmodum contra templum 
Domini committitur secundum di- 
vum apostolum. 


XLII. 


4 Τοῦτο σημαίνει tov διωγ- 
μὸν τὸν κατὰ τῆς ἐχκλησίας 
παρὰ τῶν ἔτι μενόντων ἐν τῇ 


Hoc 3ignificat persecationem 
ecclesiae a gentibus in infidelitate 
adhuc permanentibus. Sed ille, 





menta reliquiae esse homiliaram deper- 
ditaram, quibus, oti mos erat priscae 
ecclesiae episcopis presbyterisque, sacra 
Scripturae selectos libros exposuerat ; 
habentur enim in editione Massoeti frag- 
menta commentarioram in varia Penta- 
teachi, ludicum, Evangelioramgue effata. 
Ad idem quoque genos Pfaffii primum 
quartumque fragmentam referendum vi- 
detar. Ceteram, num istae homilise par- 
tem libroram, qui διϑαχαὶ vel δεατάξεις 
dicebantur, constitaerint, 88 vero seorsim 
editae sini, ea non nisi coniecturis, qui- 
bus tamen ne hic indulgeamus, loci et 
temporis ratio vetat, committenda sant. 
— Hoc fragmentum est commentarii ia 
libram ladicom; habetar enim locas hic 
in historia Simsonis Iud. XV, 15. Muen- 
terus. 

1. μετὰ τὴν πορνείαν] Respicit ad 
amores Simsonis et Delilae, lad. XVI, 
4. Ubi enim alibi de Simsone nar- 
ratur, eom edidisse fortitadinis no- 
vam qnoddam specimen, addit auctor 
libri: ἥλατο πνεῦμα χυρέου én αὐὖ- 
τόν — ita [υἀ. XIV, 6. 19. XV, 14, 
Deinde vero violato, quo erga Deum 
obstrictas tenebatur voto, simpliciter 
additur cagssa virium anctarnm, χαὶ 
ἤρξατο ϑρὶξ τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ lad, 
XIV, 24, nnile amplios de spirita Do- 
thini mentione facta. Maenterus. 

2. χατωρϑωμένοις] Sensus vocis: res 
praeclare et feliciler in commodum po- 
pali gestae. Ite esurpatur Actor. XXIV, 
2, abi Tertullus-de κατορϑώμασιν, 
provida nempe Felicis cura, Iudaeia im- 
pertita, verba facit. Apad Plutarchum 
vero eodem sensu bellico, quo Ind. XV 
habetur, υδὶ we μέγα κχατόῤϑωμα 


ποιήσων, ait. Idem enim est hic, qued 
ἀνδραγάϑημα. Ia Ciceronis depique 
officiis perfectum offictum aadit, οἴδεϊο, 
quod Graeci χαϑῆχον vocant, oppesi- 
tum. Muenterns. 

3. ὡς περὶ Θεοῦ ναὸν] Respich od 
1. Cor. Π|, 16. 11. Muenteras. 

4, Τοῦτο σημαίνει) V. primam sane- 
tationem δὰ fragm. XLI. Hoe (rage. εἰ 
eodem, ex quo autecedens, commeantarie 
in ludices haustum videtar. Refereadem 
est ad lad. XV, obi Simson ἃ pepesle- 
ribus suis Philistaeis traditer, propris 
dein fortitudine liberates , vindictam de 
hostibus patriae somit. Muent. 
᾿ 5. τὸν διωγμὸν — ἐθνῶν) Nea 
eqnidem, Irenaeam certam Christianores 
vexalionem quandam ob ocalos bic be- 
buisse, crediderim; licet ipse sane 
CUXXVII persecatione ie Gallia, inpriats 
Viennese et Lugdani flegraate, ecclenee 
Logdunensis faerit presbyter: ex addits 
tamen verbis Fre μενόντων cerniter, 
illum heud ad priores, quae Neronis εἰ 
Domitioni temporibas ecclesiom oppres- 
serunt, calamitetes resperisse; quo qui- 
demi tempore nallae adbec editse ersut 
Christisnoram apologise, ex quibes sal- 
tem id imperatoribus praefectisque pre- 
vinciaram constaret, religionem Christi- 
anorum haad esse exitiebilem supersts- 
tionem, edti hument generis convetam. 
Verba porre ἔστε μένειν pertimecion ἐκ 
sdolorum cults, aon obstantibas Christi- 
anorem pre propsganda inter eos Gde 
laberibus, indicare mibi videnter; cates 
temen pertinacise haud aute saecolem 
Ui, qao, ipso Irenseo tecte, : 
per universem orbem Romsnem, in Gel- 
lia aimiram, Britannia, Hispania, mee 
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ἀπιστίᾳ ἐϑνῶν. “AL ἤλπισεν 
ὃ ταῦτα πάσχων, ὡς ἔσται 
ἐχϑίχησις κατὰ τῶν πολεμούν- 
των. Διὰ τένος δὲ ἡ ἐχδίκησις; 
Πρῶτον μὲν διὰ τοῦ καταφυ- 
γεῖν ἐπὶ τὴν νοητὴν πέτραν, 
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qui talia passus est, speravit ul- 
tionem de gerentibus bellum. Per 
quod vero ultio? Primo quidem 
per fugam ad petram, quae sen- 
sibus non percipitur (spiritualem); 
dein vero per inventionem maxil- 


δεύτερον δὲ διὰ τοῦ εὑρεῖν σέα- 86 asini. Typus vero maxillae 

γόνα ὄνου. ὃ Τύπος δὲ τῆς σια- corpus Christi. 

γόνος τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ. - 
XU. 


‘Eu μὲν λέγοντες ἀεὶ τοὺς 


Benedicentes semper iis, qui 


ἀξίους, κακῶς δὲ οὐδέποτε τοὺς digni sunt, indignis autem nun- 


ἀναξίους, τευξόμεϑα καὶ ἡμεῖς 
τῆς τοῦ Θεοῦ δόξης καὶ βασι- 
λείας. 


quam maledicentes, ita nos quo- 
que gloriam et regnum Dei con- 
sequemur. 





eliam in Germania exstitere, ἃ quibus 
geatiles in meliori cultu institei potuis- 
sent, laxandi erant. Quam vero, licet 
edictis imperatornm praesidumve pro- 
viecisram, rovee vel persecutiones vel 
inquisitiones iussae baud essent, flamina 
lamen seraper et pontifices, omnesque, 
quibus templorom sacra carse essent, 
populares ad violentias in illos, qui pro 
Christisnis haberentur, commiltiendas in- 
cHarent (qnae Plinius ipse, at slies ta- 
ceam, in epistola ad Traianam Augustum 
docet) conlinais prope vexationibus, ex 
universo popali in 606 todio oriundis, 
Christianos, maxime vero sacrorum an- 
Ustites, obnoxios fuisse, quisquis facile 
concedet. Ex quo deinde consequitar, 
ad interpretationem fragmenti haius cer- 
tam aliquam, de qua apad historicos 
sermo sit, persecalionem non quaeren- 
dam esse. Muent. 

1, “Aad? ἤλπισεν] Scilicet Simson, 
qui ab ipsis civibus suis tradebatur Phi- 
listaets. ‘Ceterom ipsam Simsonem Ire- 
haee quoqoe typum fuisse Christi, ex 
fragmento einsdem commentarii in ludi- 
ces apud Massuetum p. 346. [hnius novae 
editionis fragm. XXVII] coniicio; in quo 
paer Simsonem mana dacens cum losnne 
baptista comparator, et ex Simsone co- 
lamnis inpixo doctrina elicitor, populum 
de religione edoctum agnovisse Christ 
mysterium. ita enim logailtur: τὸ οὖν 
ἐπαναπαυϑῆναι τὸν Σαμψὼν ἐπὶ 
τοὺς στύλους, τὸ τὸν διδαχϑέντα λαὸν 
(ladaeorum) ἐπεγνώναι τὸ τοῦ Χριστοῦ 


μυστήριον. Columnaa enim, iam in 
antecedentibas, utrumque testamentum 
significare docuerat. Muent. 

2. ἐπὶ τὴν νοητὴν πέτρα» Petra, 
de 408 quidem sermo est in historia 
Simsonis, est rupis Etam lad. XIV. In- 
teger vero locus, typice de Christo ex- 
positas, alludere. videtor ad Matth. XXI, 
42. Quod ex epithelo yontn, quae sensibus 
capi Hequil, magis elucere videtur. Mueat. 

3. Τύπος δὲ τῆς σιαγ. x11.) Typus 
sane ex altissimis ailegoricae interpreta- 
tionis mysteriis tractus, cuius compara- 
tionis medium termiaum frustra quaeres. 
Ipse vero Irenaeus nobis doctor. In 
alio enim Tragmento apud Mass. p. 346. 
(huis novae editionis fragm. XXIII} ad 
Namer. XXII, 22. asinam Bileami fign- 
rain esse corporis Christi tradit, ita 
verba faciens: ἐφ᾽ ὃν πάντες of av- 
ϑρωποι ἔχ καυμάτων ἀναπαυόμενοι, 
ὡς ὑπὸ ὀχήματος «βαστάζονται. Τὸ 
γὰρ φορτέον τῶν gueslone ἁμαρτη- 
μάτων ὁ Σωτὴρ ἀνεδέξατο. Saltam 
vero ἃ corpore asinae ed maxillam, ἃ 
lola ad partem, hand adeo mortalem 
esse vident omnes. Muent. 

4, Εὖ μὲν λέγοντες χτλ.] Hoc frag- 
mentum, quod Muenterus primus e Mss. 
vaticanis edidit, ipso editore teste bis 
inscribitur verbis: τοῦ aylou Εἰρηναίου 
éx τῶν διατάξεων. Moenteras ad haec 
ita scribit: Morem fuisse antiquissimo- 
rum ecclesiae Patrum constat, at es, 
quae sive ab apostolis sive 8 discipalis 
apostolorum, τῆς πρώτης διαδοχῆς, 
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XLIV. 


‘Teognreta ἐν αὐτοῖς ἐση- 
μαίνετο, ὡς παραβάτης γενόμε- 
voc ὃ λαὸς σειραῖς τῶν ἑαυτοῦ 


ἁμαρτιῶν σφιγγίσεται. Τὸ δὲ 


λυϑῆναι αὐτοῦ αὐτομάτως τὰ 


Vaticinio in illis indicabatar, 
quod popules transgressor factus 
vinculis propriorum peccatoram 
ceérceretur. Spentanea vero vin- 
calorum solutio indicat, quod 





acceperant, quo se melins folsis, quae 
saecalo iam seoundo circumferebantur, 
instilationibus opponerent, in opusculis, 
διδαχαὶ vel διϑασχαλίακε dictis, discipa- 
lis posteritatique traderent. Tales quidem 
διδᾳχὰς a plurimis Patribus conscriptas, 
deio Epiphanii tempore ia consliluliones 
apostolorum, ex iis conflatas transiisse, 
censserant viri in antiquitatibus eccle- 
siasticis facile principes, inter 4005 
Dodwellam, Pearsonium, Grabiumqne 
nominasse sat erit. Eiusmodi porro dida- 
σχαλίαν in secands, quae valgo dicitur, 
Clementis Romani epistols ad Coriathios 
snperstiiem esse, asserilar. Hippolyti 
similiter in bibliotheca Caesarea Vindo- 
bonensi ineditam exstare, docoit Lam- 
becias Comment. VIII, 429. De aliorum 
Patrom didayais, Ignatii nimirum, Po- 
lycarpi, Hermae et Barnabae testantor 
nonnulla verbs Stichometriae Nicephori 
Patriarchae, a Dodwello ia Diss. 1. Ire- 
naica laadata. Ipsam aotem Ireasenm 
quam falsis διϑαχαὶς probabiliter ab 
Herscleone, gnostico homine, qai χή- 
θυγμα Πέτρου, teste Origene, pro ge- 
naino venditaveral, aliisque strenue con~ 
tradixisset; (de iis enim verbe facieus, 
ipse lib. I, 17. ἀμύϑητον, ait, πλῆϑος 

ποχρύφων καὶ νέϑων γραφῶν, ἃς 
αὑτοὶ ἔπλασαν, προσφέρουσι εἰς χα- 
τάπληξιν τῶν ἀνοήτων, χαὶ τὰ τῆς 
ἀληϑείας μὴ ἐπισταμένων γράμματα) 
suam quoyque διδαχήν, morem aposto- 
licorum Patram imitates, corscripsisse 
ecclesiaeque Logdenensi reliqeisse, ex 
Eusebio (bh. 6. Υ, 26.) et Hieronymo pa- 
tere videtor (Catal. script. c. 35.) Verbs 
enim suat Easebii: χαὶ ἄλλος (φέρε-- 
tat) ὃν ἀνατέϑειχεν ἀδελφῷ Maoxu- 
avy τοὔνομα εἰς ἐπέϑεεξιν (legendom 
forte ex emendatione Valesii εἰ Dodwelli 
ἀπόδειξιν) τοῦ ἀποστολικοῦ χηρύγ- 
ματος. Quam apostolicae et fidei οἱ 
disciplinae ulteriorem fuisse expositio- 
nem, qua falsa haereticoram χηρύγμα-- 
ta coofutaverit, Dodwello facile con- 
cedendum esse censeo. Quod vero, id 
quod mira doctrina ex auctoribus graecis 


eviecere allaborat, alter quidam Iressei 
liher deperditas, ab Eusebio et Βίετο- 
nyYmo gnoque laadatas, cui tileles δια- 
λέξεων διαφόρων. homilias quoque sd 
popalum exhibuerit, equidem costa 
tanti viri aactoritatem negare non sesia , 
nisi effici polaerit, alromaque 
librum, et ἐπίδμξεν εἰ διαλέξεις, par- 
tem eiusdem operis fuisse, ab Ἐπροδιο 
deia et Hieronymo male distiacti. Deuce 
enim eiusdem argumenti diversos ab 
Irenaeo coufectos fuisse libros, etsi see 
negaverim, hand tameo credideria. Ac- 
cedit praeteres, quod δεδασχαλία, di- 
δαχή, διατάξεις, διαλέξεις, διαταγεί, 
παραδόσεις ceteraque eiasmedi nomina 
apad veteres idem fere scriptiona@ se- 
nus indicasse videantar; quod desique 
vores iam titalas operis Irensici, 409 
fragmentum nostram inscripiem él, 
διατάξεις, habeatar. Tria igiter Iresse 
forent opera einsdem fere argemenl; 
quis vero credai? “]Ππατάξεις quidem 
esse idem opus quod ἐπέδειξιν, debven 
mibi noo est. De altero autem epere, 
cui διαλέξεις titulas, eoque magis des- 
derande, quod im eo epistolee od Re- 
braeos mentionem fecerat irensces st- 
tentiasque inde excerpsorat, peritiondes 
sententiam ferre relingue. Ceterem εἰ 
inscriptione fragmenti simplici admodes, 
Rotum id quoddam opas ee tempert, 
qn Catenae conficiebantar, Suisse videlar. 

am una cam fragmento a Masseels, 
sed sine inscriptione edito ex vaticese 
Cod. 1553 damas. Nulla praeiorea vet 
borum fragmenti ad benedictionea δι" 
lesmi Nom. XXII forte spectantis, expe 
silione opus est, quum seatention lcs 
Matth. V, 44. Luc. VI, 27. aliesque Pooh 
et Pejri maxime consonam disertis verbs 
exhibeant. tg x11.) F bt 

1. προφητείᾳ χελ.} Fragmentem 5 
partem exhibet commentarii in Esschit- 
lem; referri enim videtar ad cap. Hil εἰ 
IV, quo propheta manibes ligatis slut 
que symbolis vaticiniam de fatere Eie- 
rosolymorum ebsidione odere isbew. 
Maent. 





FRAGMENTA IRENAEI. 


δεσμὰ σημαίνει, ὡς μετανοήσας 
πάλιν λυϑήσεται ἐκ τῶν τῆς 
ἁμαρτίας δεσμῶν. 
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poenitentia facta, iterum vinculis 
peccati liberaretur. 


XLV. 


"Οὐχ εὐχερὲς ὑπὸ πλάνης 
χατεχομέγην μεταπεῖσαι Wuyny. 


Non est facile quid, animae ab 
errore occupatae aliam sententiam 
persuadere. 


~ XLVL 


2 » Καὶ τὸν Βαλαὰμ υἱὸν Bede 
ἀπέκτειναν ἐν ῥομφαίᾳ.“ Ὁ 
γὰρ μηχέτε by πνεύματι Θεοῦ 
λαλῶν, ἀλλὰ κατέναντι νόμου 
Θεοῦ ἕτερον πορνεέας νόμον 
ἱστάνων, οὗτος οὐχέτι ὡς προ- 
φήτης, ἀλλ᾿ ὡς μάντις λογι- 
σϑήσεται. Mn ἐμμείνας γὰρ 
τῇ τοῦ Θεοῦ ἐντολῇ, ἄξιον τῆς 
αὐτοῦ καχομηχανίας ἀντελάβετο 
μισϑόν. | 


Atque Balaamum Beorts filium 4.Μοι.81,5. 


ferro tructdarunt. Etenim non 
loquens amplius ex spiritu Dei, 
sed adversus legem divinam pro - 
ferens allteram adulterinam le- 
gem, hic ne diutius quidem pro- 
pheta, sed vates babebitur. Non 
obtemperans enim Dei imperio, 
dignas pravarum ipsius artium 
poenas luit. 


XLVII. 


*Tovso σημαίνει tov dw- 
γμὸν τὸν κατὰ τῆς ἐχκλησίας 
παρὰ τῶν Ere μενόντων ἐν τῇ 
ἀπιστίᾳ ἐϑνῶν. “AMX ἤλπισεν 
ὃ ταῦτα πάσχων, ὡς ἔσται ἐκ- 
δίχησις κατὰ τῶν πολεμούντων. 
Διὰ τίνος δὲ ἣ ἐκδίκησις; Πρῶ- 
toy μέν, διὰ τοῦ καταφυγεῖν 
ἐπὶ τὴν νοητὴν πέτραν δεύ- 

l. Ovx ευχερὲς κτλ.] V. primam 
snnotationem ad fragm. XLI. 


2. Kat τὸν Βαλαάμ κχτλ.] Haec 
᾿ς Άπ72δε8 reperi p. 1381 et 1382 Tomi ] 
Σειρᾶς, qaam supra pag. 836 laudavi. 
Interpretationem addidi. 


3. τοῦτο σημαίνεε χτλ.} Haec Tom. Il 
peg. 219 illius Σειρᾶς typis expressa 
sum, quam pag. 836 citavi. Interpre- 
tatio nostra adiecta est. Leguntur haec 
graeca ad focam Seripturae s. Indic. 
18, 1. In Catena haec sdootata legun- 


Hoc significat persecutionem 
ecclesiae ab iis gentibus motam, 
quae sensu a vera religione alieno 
adhuc esse perseverant. At qui 
haec perpessus est speravit, fore 
ut poenae expeterentur ab iis, 
qui bellum moverant. Qua de 
caussa poenae? Primum qui- 
dem, ob fugam in rupem, no- 


ter: Ovde τοῦτο, οὐδὲ τὸ ἑξῆς τοῦ 
Εἰρηναίου ἐν τοῖς τοῦ Aovydouvwy 
ἐχδεδομ. εὕρηται. 

4. ἐπὶ τὴν νοητὴν πέτρα» lta cor- 
rupte legitar in Catena. Pro vonrqy 
scribendum faisset νοητόν, quae vox 
prorsus inepta nobis videtur. Referenda 
enim sunt verba fragmenti ad Indic. 15, 
8; ubi interpretatio LXX ite legitur: 
καὶ κατέβη καὶ ἐχάϑισεν ἐν τρυμα- 
λιᾷ τῆς πέτρας "Hrap Inde Irenseum 
scripsisse econiicio: ἐπὶ τὴν ᾿Ητὰμ πέ- 
Tear. 
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τερον δέ, διὰ τοῦ εὑρεῖν σια- 
γόγα ὄνου. ᾿ Τύπος δὲ τῆς σια- 
γόνος τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ. 


FRAGMENTA IRENARI. 


mine Etamum, factam; deinde 


vero, ob repertam mazxillam asini. 


Quae maxilla figura est corporis 
Christi. 


XLVIII. 


2 Προφητεία ἐν αὐτοῖς ἐση- 
μαίνετο, ὡς παραβάτης γενό- 
μενος 6 λαός, σειραῖς ταῖς éav- 
τοῦ ἁμαρτίαις σφιγγίσεται. Τὸ 
δὲ λυϑῆναι αὐτοῦ αὐτομάτως 
τὰ δεσμά, σημαίνει, ὡς μετα- 
γοήσας πάλιν λυϑήσεται ἐχ τῶν 
τῆς ἁμαρτίας δεσμῶν. 


Prophetia in illis significabal, 


- populum, qui legem divinam vie- 


laverit, peccatis ab ipso commis- 
sis sicuti catenis vinctum in. 
Quod eius vincula sponte sunt 
soluta, id significat-(populam), 
mutatis animis ex vinculis pec 
cali liberatum iri. 


XLIX. 


3 4 CY) 3 Α 
Θεὸς αἰῶνος, ὀνομασϑεὶς 
Θεὸς τοῖς ἀπίστοις, τουτέστιν 
ὃ Σατανᾶς. 


‘Ave τῷ Ζαχαρίᾳ τὴν σιω- 
πὴν γεννηϑεὶς ὃ Ἰωάννης. ὃ Καὶ 
γὰρ οὐκ ἐπραῦνε τὸν πατέρα 
τῆς, φωνῆς σιωπᾶν ττροελϑού- 
anc’ ἀλλ ὥσπερ ἀπιστηϑεῖσα 
τὴν γλῶσσαν ἔδησεν, οὕτω φα- 
νερωϑεῖσαν δοῦναι τῷ 'πατρὶ 


Deus huius saecali, iis, qu 
fidem non habent, nomimatss 
Deus, id est Satanas. 


Solvit Zachariae silentium a- 
tus Ioannes.. Neque enim [a0- 
gelus?)] animum patris mitiganl 
quum vox, [Zachariam] silere ἰα- 
bens, emitteretur; sed uti [2- 
geli vox}, cui fidem non habebat 
[Zacharias], linguam eius viotl, 
ita, quum quod angelus anpuD- 
tiaverat evenisset, patri liberta- 





1, Τύπος δὲ xri.} In Catena haet 
suat adnotata: Οὐκ ὀρϑὸν δὲ τὸ ἐν 
τῷ τέλει, εἰ μὴ ἐχφρασϑείη οὕτω" 
τύπος δὲ ἡ σιαγὼν τοῦ σώματος τοῦ 
Χριστοῦ. 5 


2. Προφητεία χτλ.] Haec leguntur 
in Σειρᾶς saepissime a nobis citatae 
Tom. [Il p. 220 ad locam Scripturae 5. 
ladic. 15, 13. Interpretatia, a nobis ad- 
dita est. 


3. Geog xtd.] Heec graeca exstant 
in Catenis in s. Pauli epistolas ad Cor., 
quas edidit J. A. Cramer. Oxon. 1841 
pag. 373. 


4. Aves τῷ Zay. χτλ.] Hec [πῇ- 
mentum εἰ quod sequitar ε Codi 
theol. graec., qui in bibliotbeca Viode- 
bonensi adservater et numerem LI! εἰ 
folia 424 ποθεῖ, exscripla mecum cof 
municavit Henr. Ernest. Poeschl, (ἹΙ 
maximas ago gratias. 

5. Καὶ yao χτιλ.} Huius commals 
textus est corroptus. Patel, pro φαγε" 
ρωθεῖσαν, quae vox opposita est 
απισιηϑεῖσα, scribendam esse {4 47" 
ρωϑεῖσα; et pro δοῦναι legoaden Wt 
pus finitam, Edmzxey sot simile @ 
Loci sensum, quantum fieri petet, © 
terpretatione mea latina exprimere 
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τὴν ἐλευϑερίαν᾽ ᾧ καὶ evnyye- tem reddidit; cui et fausta sunt 
λίσϑη καὶ ἐγεννήϑη. Φωνὴ δὲ nuntiata et [loannes filius] natus 
χαὶ λύχνος λόγου καὶ φωτὸς est. Vox autem et splendor 
πρόδρομος. verbi et luminis praecursor. 


LI. 


'Eic τέ δὲ καὶ τὸ ἐν πόλει Quem in finem autem et illud 
Δαβὶδ πρόσχειται, εἰ μὴ ἵνα im urbe Davidis additum est, 
διὰ τὴν v0 Θεοῦ γεγενημένην nisi ut id, quod a Deo Davidi 
τῷ Δαβὶδ ὑπόσχεσιν" Ore éx promissum erat: ex fructu eius 
καρποῦ τῆς κοιλίας αὐτοῦ αἰώ- ventris aeternum regem progres- 
γιος ἔσταε βασιλεύς, πεπλη- surum esse, perfectum annun- 
ρωμέγην εὐαγγελίσηται. tiaret. 


1. Εἰς τε χτλ.] Etiam boc fragmen- | plam meenm commanicavit. Dictum 
lam Henr. Ernest. Poesch! v. cl. ex eo- | procal dubio referendum est ad Luc. 
dem Codice, quem annotatione priori | 2, 
ad fragm. antecedens laudavi, exscri- 
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FRAGMENTUM LIBRI XIII. COMMENTARIORUM BASILIDIS. 


Ex Archelaei et Manetis Dispotatione pag. 101 et seq. 


Eaxstat tertius decimus liber Tractatuum eius (Basilidis) cures 
intttum tale est. Tertium decimum nobis Tractatuum scribentibus 
librum, necessarium sermonem uberemque salutaris sermo praesta- 
vit. Per parvulam divitis εἰ pauperis naturam, sine radice et sine 
loco rebus supervenientem, unde pullulaverit, indicat. Hoc autem 
solum caput liber continet. — Sed ad rem rediens; Basilides in- 
teriectis plus minus vel quingentis versibus ait: Desine ab inani 
et curiosa varietate, requiramus autem magis, quae de bonis et 
malis etiam barbari inquisierunt, et in quas opiniones de his om- 
pibus pervenerunt. Quidam enim horum dixerunt, initia ompium 
duo esse, quibus bona et mala associaverunt, ipsa dicentes initia 
sine initio esse et ingenita: id est, in principiis lucem fuisse ac 
tenebras, quae ex semetipsis erant, non quae esse dicebantur. Haec 
quum apud semelipsa essent, propriam unumquodque eorum vitam 
agebat, quam vellet et qualis sibi competeret; omnibus enim ami- 
cam est, quod est proprium, et nihil sibi ipsum malum videtur. 
Postquam autem ad alterutrum agnitionem uterque pervenit, et te- 
nebrae contemplatae sunt lucem, tanquam melioris rei sumta con- 
cupiscentia, insectabantur ea commisceri. 


FRAGMENTUM LIBRI XXIII. 
Ex Clementis Alexandrini Stromatum lib, IV. pag. 506. 
Baatheldng δὲ ἐν τῷ εἰκοστῷ Basilides autem in vicesimo 
τρίξῳ τῶν ἐξηγητικῶν, περὶ tertio Exegeticorum, de iis qui 
τῶν κατὰ τὸ μαρτύριον xoAa- martyrio puniuntur, his verbis 
ζομένων, αὐταῖς λέξεσι τάδε haec dicit: Dico enim, quican- 
ἔχει" φημὶ γὰρ τό, ὁπόσοι ὗπο- que incidunt in dictas afflictiones, 
πίπτουσι ταῖς λεγομέναις ϑλί- utique quum fMmprudentes in alia 
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ψεσιν, ἤτοι ἡμαρτηχότες ἐν ἄλ- 
λοις λανϑάνοντες πταίσμασιν, 
εἷς τοῦτο ἄγονται τὸ ἀγαϑόν, 
χρηστότητε τοῦ περιάγοντος" 
ἀλλὰ ἐξ ἄλλων ὄντως ἐγκαλού- 
μένοι, ἵνα μὴ ὡς κατάδιχοι ἐπὶ 
καχοῖς ὁμολογουμένοις πάϑωσι' 
μηδὲ λοιδορούμενοι ὡς ὃ μοι- 
χὸς ἢ ὃ φονεύς, ἀλλ᾽ ὅτε Χρι- 
στιανοὶ πεφυχότες" ὅπερ αὖ- 
τοὺς παρηγορήσει, ‘undé πά- 
σχεῖν δοκεῖν. Κἂν μὴ ἡμαρτη- 
κὼς δ᾽ ὅλως τις ἐπὶ τὸ παϑεῖν 
γένηται, σπάνιον μέν, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
οὗτος κατ' ἐπιβουλὴν δυνάμεώς 
τι πείσεται, ἀλλὰ πείσεται, ὡς 
ἔπασχε καὶ τὸ νήπιον τὸ δο- 
κοῦν οὐχ ἡμαρτηκέναι. ELF 
ὑποβάς, πάλιν ἐπιφέρει. Ὥς 
οὖν τὸ νήπιον οὐ προημαρτη- 
κός, ἢ ἐνεργῶς μὲν οὐχ ἥμαρ- 
τηκὸς οὐδέν, ἐν ἑαυτῷ ["τῷ) δὲ 
τὸ ἁμαρτῆσαι ἔχον, ἐπὰν ὑπο- 
βληϑῆ τῷ παϑεῖν, εὑεργετεῖταί 
τε, πολλὰ κερδαῖνον δύσκολα" 
οὑτωσὶ δή, κἄν τέλειος μηδὲν 
ἡμαρτηκὼς ἔργῳ τύχῃ, πάσχῃ 
δὲ καὶ πάϑῃ, ταὐτὸ ἔπαϑεν 
ἐμφερῶς τῷ νηπίῳ ἔχων μὲν 
ἔν ἑαυτῷ τὸ ἁμαρτητικόν, ἀφορ- 
μὴν δὲ πρὸς τὸ ἡμαρτηκέναι 
μὴ λαβών, οὐχ ἡμάρτανεν. Wor 
οὐχ αὑτῷ τὸ μὴ ἁμαρτῆσαι λο- 
γιστέον" ὡς γὰρ ὃ μοιχεῦσαι 
ϑέλων μοιχός ἔστι, xav τοῦ 
μοιχεῦσαι μὴ ἐπιτύχῃ" καὶ 6 
ποιῆσαι φόνον ϑέλων ἀνδρο- 
φόνος ἐστί, κἂν μὴ δύνηται φο-- 
νεῦσαι" ovtwat δὲ καὶ τὸν ava- 
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peccata lapsi fuerint, ad hoc bo- 
num deducuntar, benignitate eius 
qui adducit. Sed omnino aliam 
ob caussam in ius vocantur, ne 


" patiantur ut iudicio damnati pro- 


pter ea quae mala esse certum 
est; neque ut male audientes 
perinde atque adulter vel ho- 
micida, sed quod sint. natara 
Christiani: quod quidem eos ita 
recreabit, ut ne videantur qui- 
dem pati. Si vero in aliquen, 
qui omnino non peccaverit, per- 
pessiones incumbant, quod qu- 
dem est rarum; tamen ne 1s 
quidem aliquid patietur, ex pa- 
ratis a magistratu insidiis, sed 
patietur ut passus est puer, qui 
videbatur nibil peccasse. Deinde 
paullo inferius subiungitur: Stc- 
ut ergo puer qui antea non 
peccavit, aut actu quidem nihil 
peccavit, sed habet in se pec- 
candi potestatem , quum in pef- 
pessiones inciderit, afficitar be- 
neficio, ut qui multa lucretor 
ardua: ita etiam, si perfectas 
quoque qui actu nibil forte pec- 
caverit, patiatur et passus fuert, 
passus est similiter alque puer; 
in se quidem habens_peccandi 
potestatem, et tamen non accepta 


“occasione peccandi, non pecca- 


vit; adeo ut ipsi acceptam re- 
ferendum non sit, quod pon pec- 
caverit. Quemadmodum enim 
qui vult adulterium admittere, 
est adulter, etiamsi non conse- 
quatur effectus; et qui valt cae- 





. 1. μηδὲ πάσχειν») Lege ὥστε unde 
πασχειν. Mass. 


2. [τῷ] Dele cum Mass. banc art 
culom. 





-AD QUINQUE ἹΒΈΝΔΕΙ LIBROS. 


μάρτητον ὃν λέγω, ἐὰν ἴδω πά- 
ayorta, κἂγ μηδὲν ἢ κακὸν πε- 
πραχώς, xaxdv ἐρῶ τῷ ϑέλειν 
ἁμαρτάνειν. Πάντ ἐρῶ γὰρ 
μᾶλλον, ἢ καχὸν τὸ προνοεῖν 
ἐρῶ. Εἶϑ᾽ ὑποβάς, καὶ περὶ 
τοῦ Κυρίου ἄντιχρυς, ὡς περὶ 
ἀνθρώπου λέγει. Ἐὰν μέντοι 
παραλιπτὼν τούτους ἅπαντας 
τοὺς λόγους, ἔλϑης ἐπὶ τὸ δυσ- 
ωὠπεῖν με, διὰ προσώπων τι- 
γῶν, εἰ τύχοι, λέγων" ὃ δεῖνα 
ἦν ἥμαρτεν, ἔπαϑεν γὰρ 6 
δεῖνα" ἐὰν μὲν ἐπιτρέπῃς, ἐρῶ" 
οὐχ ἥμαρτε μέν, ὅμοιος δὲ ἦν 
τῷ πάσχοντι νηπίῳ. Εἰ μέν-- 
τοι σφοδρότερον ἐκβιάσαιο τὸν 
λόγον, ἐρῶ, ἄνϑρωπον, ὅντιν 
ἂν ὀνομάσῃς, ἄνϑρωπον εἶναι, 
δίχαιον δὲ tov Θεόν" καϑαρὸς 
γὰρ οὐδείς, ὥσπερ εἶπέ τις, 
ἀπὸ ῥύπου. 
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dem facere, homicida, etiamsi non 
possit occidere: ita etiam eum 
quem dico non peccasse, si vi- 
dero quidpiam pati, etiamsi nihil 
mali fecerit, malum dicam, eo 
quod velit peccare. Quidvis enim 
dicam potius, quam malam pro- 
videntiam. Deinde inferius, aperte 
quogue de Domino dicit tan- 
quam de homine: Sin autem his 
omnibus praetermissis veneris ut 
me pudore confundas, adducens 
certas personas, verbi caussa: 
Hic ergo peccavit, hic enim est 
passus; si permittas quidem, di- 
cam: Non peccavit quidem, sed 
erat similis puero, qui patieba- 
tur. Sed si vehementius urgeas, 
dicam, quemcunque hominem no- 
minaveris, eum esse hominem, 
iustum autem Deum: Nullus entm 
est mundus, ut dixit quispiam, 
@ sorde. 


ALIUD BASILIDIS FRAGMENTUM. 


Ex Origenis lib. V. Comment. in Epist. ad Rom. cap. 5. Tom. Il. pag. 530 edit. 
Basileensis 1571. 


Ego, inquit (Paulus), mortuus sum: coepit enim mihi iam re- 


putari peccatum. Sed haec Basilides non advertens de lege naturali 
debere intelligi, ad ineptas et impias fabulas sermonem apostolicum 
traxit, in Pythagoricum dogma: id est, quod animae in alia atque 
alia corpora transfundantur ex hoc apostoli dicto conatur adstruere. 
Dixit enim, inquit, apostolus, quia ego vivebam sine lege aliquan- 
do: hoc est, antequam in tstud corpus venirem, in eam speciem 
corporis vixt, quae sub lege non esset, pecudis scilicet vel avis. 





Tob. XIV, 4. 
iucta ὅ. 


Sed non respexit ad id, quod sequitur, id est: Sed re venit MAN- Rom. VII, 9. 


datum, peccatum revizit etc. 
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FRAGMENTA EPIPHANIS LIBRI DE IUSTITIA. 
Ex Clementis lib. Hil. Stromat. pag. 428 et seqq. 


Abyer οὗτος ἐν τῷ περὶ dt- 
καιοσύνης, τὴν δικαιοσύνην τοῦ 
Θεοῦ κοινωνίαν τινὰ εἶναι μετ᾿ 
ἰσότητος. Ἶσός γε τοι παντα- 
χόϑεν ἐχταϑεὶς οὐρανός, κύχλῳ 
τὴν γῆν περίεχει πᾶσαν᾽ καὶ 
πάντας ἡ νὺξ ἐπὶ ἴσης ἐπιδεί- 
κνυται τοὺς ἀστέρας" τὸν δὲ 
τῆς ἡμέρας αἴτιον καὶ πατέρα 
“20d φωτός, ἥλιον, 6 Θεὸς ἐξέ- 
χεὲν ἄνωϑεν ἶσον ἐπὶ γῆς ἅπασι 
τοῖς βλέπειν δυναμένοις" οἱ δὲ 
χοιγῇ πάντες βλέπουσιν" ἐπεὶ 
μὴ διαχρίνει πλούσιον, ἢ πέ- 
γητα, ἢ δήμου ἄρχοντα, ἄφρο- 
γάς τε, χαὶ τοὺς φρονοῦντας, 
ϑηλείας, ἄρσενας, ἐλευϑέρους, 
δούλους" ἀλλ οὐδὲ τῶν ἀλό- 
γων παρὰ τοῦτο ποιεῖταί τι. 
Πᾶσι δὲ én’ tong τοῖς ζώοις 
χοινὸν αὐτὸν ἐχχέας ἄνωϑεν, 
ἀγαϑοῖς τε καὶ φαύλοις, δι- 
καιοσύνην ἐμπεδοῖ, μηδενὸς δυ-- 
ναμένου πλεῖον ἔχειν, μηδὲ 
ἀφαιρεῖσθαι τὸν πλησίον, ἵν 
αὐτὸς τὸ κἀκείνου φῶς διπλα- 
σιᾶσας ἔχῃ. Ἥλιος κοινὰς τρο- 
φὰς ζωοις ἅπασιν ' ἀνατέλλειν, 
δικαιοσύνης τε τῆς κοινῆς ἅπα- 
σιν ἐπ ἴσης δοϑείσης᾽" καὶ εἰς 
τὰ τοιαῦτα βοῶν γένος ὁμοίως 
γίνεται ὡς αἱ βόες" καὶ συῶν, 
ὡς οἱ σύες" καὶ προβάτων, ὡς 
τὰ πρόβατα, καὶ τὰ λοιπὰ πάνγ-- 
ta° δικαιοσύνη γὰρ ἐν αὑτοῖς 
αναφαένεται ἡ κοινότης. Ἔπει- 
τα κατὰ χοινότητα πάντα ὅμοί- 


Is (Epipbanes) dict in libro 
de iustitia, iustiiam Dei esse 
quandam cum aequalitate com- 
munionem. Aequale quidem certe 
caelum undequaque  extensum, 
totam terram circuitu suo com- 
plectitur: et nox ex aequo stel- 
las omnes ostendit: et diei aucto- 
rem et lucis patrem, solem, Deas 
ex alto aequalem diffudit super 
terram in omnes qui possunt wW- 
dere (illi autem omnes comme- 
niter vident); quoniam non dis- 
cernit divitem, vel pauperem, vel 
populi principem, insipieates οἱ 
sapientes, feminas et mascalos, 


-liberos, servos; sed neque seces 


facit in brutis. Quum autem B 
omnia animantia, bona et mala, 
ex aequo ipsum communem dif- 
fuderit; firmam ac solidam efficit 
ijustitiam, quum nemo possit plus 
habere, neque auferre a proximo, 
ut ipse illius kicem habeat de- 
plicatam. Sol facit omnibus ani- 
mantibus commaunia exoriri nu- 
trimenta, communi iustitia αἱ 
aequo data omnibus: et ad 6) 
quae sunt huiusmodi similiter se 
habet genus boum, at boves; εἰ 
suam, ut sues; et oviem, uf 
oves, ut reliqua omnia. [ustith 
enim in iis apparet commenitas. 
Deinde per communitatem sim!- 
liter omnia seminantur secandum 
genus suum; et commune nutn- 





1. ἀνατέλλει»] Lege cam Gaasio ἀνατέλλει. 








AD QUINQUE IRENAEI LIBROS. 


uxxata γένος σπείρεταε᾽ τροφή 
τε χοιγὴ χαμαὶ νεμομένοις ἀνεῖ- 
ται πᾶσι τοῖς κτήνεσι, καὶ πᾶ- 
σιν ἐπ᾽ ἴσης, οὐδενὶ νόμῳ κρα- 
τουμένη᾽ τῇ δὲ παρὰ τοῦ δι- 
ὀόντος κελεύσαντος χορηγίᾳ 
συμφώνως ἅπασι δικαιοσύνη 
παροῦσα. ᾿Αλλ οὐδὲ τὰ τῆς 
γενέσεως νόμον ἔχει γεγραμμέ- 
γογ᾿ μετεγράφη γὰρ ay" σπεί- 
ρουσι δὲ καὶ γεννῶσιν ἐπ᾽ ἴσης, 
χοινωνίαν ὑπὸ δικαιοσύνης ἔμ-- 
φυτὸν ἔχοντες. Κοινῇ πᾶσιν 

ἐπ᾿ ἴσης ὀφϑαλμόν εἰς τὸ βλέ- 
πεῖν ὃ ποιητής τὸ καὶ πατὴρ 
πάντων, δικαιοσύνῃ νομοϑετή- 
σας τῇ παρ᾽ αὐτοῦ, παρέσχεν, 
ov διαχρίνας ϑήλειαν ἄῤῥενος, 
ov λογικὸν ἀλόγου, καὶ καϑά- 
nag οὐδενὸς οὐδέν᾽ ἰσότητι δὲ 
καὶ χοινότητε μερίσας τὸ βλέ- 
πειν ὁμοίως Ev) κελεύματι πᾶσι 
χεχάρισται. Oi νόμοι δέ, φη- 
aly, ἀνϑρώπων ἀμαϑίαν κολά- 
ζειν μὴ δυνάμενοι, παρανομεῖν 
ἐδίδαξαν" ἢ γὰρ ἰδιότης τῶν 
γύμων τὴν κοινωνίαν τοῦ ϑείου 
γόμου κατέτεμεν καὶ παρατρώ- 
yet’ μὴ συνιεὶς τὸ τοῦ ἁποστό- 
hoo ῥητόν, λέγοντος, διὰ νό- 
μου τὴν ἁμαρτίαν ἔγνων. Τό 
τ ἐμὸν καὶ τὸ σόν φησι διὰ 
τῶν νόμων παρεισελϑεῖν" μη- 
χέτε εἰς κοινότητα' κοινά τε 
γὰρ καρπουμένων, μήτε γῆν, 
μήτε χτήματα, ἀλλὰ μηδὲ γά- 
μον" κοινῇ γὰρ ἅπασιν ἐποίησε 
τὰς ἀμπέλους, αἵ μὴ στρουϑὸν 
μήτε κλέπτην ἀπαρνοῦνται᾽" καὶ 
τὸν σῖτον οὕτως, καὶ τοὺς ἄλ-- 
λους καρπούς. Ἢ δὲ κοινωνία 
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mentum permissum est humi pa- 
scentibus iumentis omnibus, et 
omnibus ex aequo: utpote quod 
nulla lege circumscriptum sit, 
eius autem qui donat ac iubet 
liberalitate, convenienter adsit 
omnibus iustitia. Sed neque quae 
ad generationem spectant, habent 
scriptam legem, esset enim abo- 
lita: ex aequo autem seminant 
omnes et generant, habentes in- 
natam a iustitia communionem. 
Ex aequo communiter omnibus 
oculum ad videndum creator et 
pater omnium, sua iustitia legem 
ferens, praebuit; non discernens 
feminam a masculo, non id quod 
est rationis particeps ab experte 
rationis, et ut semel dicam, nul- 
lum a nullo; aequalitate autem 
et communitate visum similiter 
dividens, uno iussu omnibus est 
largitus. Leges autem, inquit 
(Isidorus), quum hominum igno- 
ranliam castigare non possent, 
contra leges facere docuerunt: 
leges enim privatae et pecutiares 
dissecuerunt divinae legis com- 
munionem et abroserunt: non 
intelligens dictum Pauli, dicentis: 


Per legem peccatum cognovi. Et Rom. Vil, 1. 


meum et tuum dicit subiisse per 
leges , adeo ut per eas.commu- 
niter iam amplius non Jiceat is, 
quae communia sunt, terra vi- 
delicet, possessionibus, et ipso 
matrimonio uti. Fecit enim vi- 
tes communiter omnibus, quae 
neque passerem neque furem re- 
spuunt: et frumentum similiter, 
et alios fructus. Violata autem 
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σεταρανομηϑεῖσα, καὶ τὰ τῆς ἰσό- 
τητος, ἐγέννησε ϑρεμμάτων καὶ 
καρπῶν κλέπτην. Κοινῇ τοί- 
γυν ὁ Θεὸς ἅπαντα ἀνϑρώπῳ 
ποιήσας, καὶ τὸ ϑῆλυ τῷ ἂῤ- 
deve κοινῇ συναγαγών, καὶ πανϑ' 
ὁμοίως τὰ ζῶα κολλήσας, τὴν 
δικαιοσύνην ἀνέφηνε κοινωνίαν 
μετ ἰσότητος. Οἱ δὲ γεγονό- 
τες οὕτω, τὴν συνάγουσαν κοι- 
γωνίαν τὴν γένεσιν αὐτῶν ἀπηρ- 
γήϑησαν. Kai φησίν, εἰ μίαν 
ἀγόμενος, ἐχέτω, δυναμένων 
κοινωνεῖν ἁπάντων, ὥσπερ ἀπέ- 
φηνε τὰ λοιπὰ τῶν ζώων. Ταῦτα 
εἰχεὼν κατὰ λέξιν, πάλεν ὁμοί- 
ως αὑταῖς ταῖς λέξεσιν ἐπιφέ- 
ese’ Τὴν γὰρ ἐπυιϑυμίαν εὔ-ς- 
τόνον χαὶ σφοδροτέραν ἐνεποί- 
ησε τοῖς ἄῤῥεσιν εἰς τὴν τῶν 
γενῶν παραμονήν᾽ ἣν οὔτε νό- 
μος, οὔτε ἔϑος, οὔτε ἄλλο τι 
τῶν ὄντων ἀφανίσαι δύναται, 
Θεοῦ γάρ ἔστι δόγμα. 


APPENDIX 


communio et aequalitas geauit — 


furem pecorum et fractuum. Quom 
ergo Deus comfnuniter omnia [e- 
cisset homini, et feminam cum 
masculo communiter coniuntis- 
set, et omnia similiter animantia 
conglutinasset; demonstravit iu- 
stiliam esse communionem cin 
aequalitate. Qui autem sic uati 
sunt, generationem suam qua 
conciliatur communio, abnegate- 
runt. Et dicit: Si unam dute- 


rit, habeat; quum omnes possial — 


esse communes; ut in reliquis 


ostendit animantibus. Haec quia — 


ad verbum dixisset, subiungil 
rursus his verbis: Acrem esi 
et vehementiorem ingeneravit ma- 


sculis cupiditatem ad generis 


perpetuitatem , quam nee le, 
nec mos, nec aliud aliquid pet- 
est abolere; est enim Dei de- 
cretum. 


Et paullo post pag. 430. 


Ὅτι ϑεομαχεῖ 6 τε Καρπο- 
κράτης, Ot Ἐπιφάνης ἐν αὐτῷ 
τῷ πολυϑρυλλήτῳ βιβλίῳ, τῷ 
περὶ δικαιοσύνης, λέγων, ὧδέ 
πως ἐπιφέρει κατὰ λέξιν Ἔν- 
Sev ὡς γελοῖον εἰρηκότος τοῦ 
νομοϑέτου, ῥῆμα τοῦτο ἀχου- 
στέον, οὐκ ἐπιϑυμήσεις, πρὸς 
τὸ γελοιότερον εἰπεῖν, τῶν τοῖ 
πλησίον" αὑτὸς γὰρ 6 τὴν ἐπε- 
ϑυμίαν δαύς, ὡς συνέχουσαν 
τὰ τῆς γενέσεως, ταύτην ἀφαν- 
ρεῖσϑαι κελεύει, μηδενὸς αὐτὴν 
ἀφελὼν ζώου. Τὸ δέ, τῆς τοῦ 
πλησίον γυναικός, ἰδιότητα try 


Quod cum Deo bellum gera 
Carpocrates, et Epiphanes, i 
eo qui vulgo iactatur libro de 
iustitia, patet ex eo quod sab- 
iungit his verbis: Hinc at qa 
ridiculum dixerit, legislatoris hoc 
verbum audiendum est, Nox cen- 
cupisces: Et ut magis ridicae 
diceret, res, inquit, proztmi tw. 
Ipse enim qui dedit cupiditates, 
ut quae contineat ea quae δὲ 
generationem attinent, iubet cam 
auferre, quum a nuillo eam aa- 
ferat animali. illud autem, sz 
rem proximi tui, communioncs 








AD QUINQUE IRENAEI LIBROS, 


χοιγωνίαν ἀναγχάζων, ἔτι ys- 
λοιότερον εἶπε. Kai ταῖτα μὲν 
οἱ yevvatoe Καρποχρατιανοὶ 


ογματίζουσι. 
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cogens ad proprietatem, dixit 
adhuc magis ridicule. Et haec 
quidem dogmata constituunt Sere 
gu Carpocratiani. 


FRAGMENTUM LIBRI ISIDORI DE ADNATA ANIMA. 
Ex Clemeatis Alex. lib. 11. Stromat. pag. 409. 


Αὐτὸς γοῦν ὃ τοῦ Baotdel- 
dov υἱὸς Ἰσίδωρος, ἐν τῷ περὶ 
προσφυοῦς ψυχῆς, συναισϑό- 
μένος τοῦ δόγματος, οἷον éav- 
τοῦ κατηγορῶν, γράφει κατὰ 
λέξιν. Ἐὰν γάρ τινε πεῖσμα 
δῷς, ὅτε μή ἐστιν ἡ ψυχὴ μοΐ 
vouegnc, τῇ δὲ τῶν προσαρτη- 
μάτων βίᾳ τὰ τῶν χειρόνων 
γίνεσϑαι πάϑη, πρόφασιν οὐ 
τὴν τυχοῦσαν ἕξουσιν οἱ μο- 
χϑηροὶ τῶν ἀνθρώπων λέγειν" 
ἐβιάσϑην, ἀπηνέχϑην, ἄχων 
ἔδρασα, μὴ βουλόμενος ἐνήργη- 
Ga’ τῆς τῶν καχῶν ἐπιϑυμίας 
αὐτὸς ἡγησάμενος, καὶ οὐ μα- 
χεσάμενος ταῖς τῶν προσαρτη- 
μάτων βίαις. Δεῖ δὲ τῷ λογι- 
στιχῷ κχρείττονας γενομένους, 
τῆς ἐλάττονος ἐν ἡμῖν κτίσεως 
φαγῆναε χρατοῦντας. 


Ipse filius Basilidis Isidorus, 
in libro de adnata anima, quum 
dogma animadvertisset, scribit 
his verbis, veluti seipsum accu- 
sans: Si enim alicui persuaseris 
unicam non esse animam, vi 
autem appendicum fieri eas quae 
ad deteriora ferunt, perturbatio- 
nes; non levem. praetextum ha- 
bebunt homines scelerati dicendi: 
Coactus sum, abductus sum, co- 
actus feci, non volens operatus 
sum: quum ipse imperaverit ma- 
lorum cupiditati, et cum appen- 
dicam violentia non depugnarit. 
Oportet autem, quum parte ra- 
tionali praestemus, ut inferiori 
quae est in nobis creaturae do- 
minemur. 


FRAGMENTUM MORALIUM ISIDORI. 
Ex Clementis Alex. lib. III. Strom. pag. 427. 


“Avréyou τοίνυν, φησὶ κατὰ 
λέξιν ὃ Ἰσίδωρος ἐν τοῖς ηϑι- 
κοῖς, μαχίμης γυναικός, ἵνα μὴ 
ἀποσπασϑῆῇς τῆς χάριτρς τοῦ 
Θεοῦ" τό τε πῦρ ἀποσπερμα- 
τίσας εὐσυνειδήτως προσεύχου. 
Όταν δὲ ἡ εὐχαριστία σου, φησίν, 


εἷς αἴτησιν ἀποπέσῃ, *xal στῇς. 


Patienter sustine, inquit his 
verbis Isidorus in Moralibus, 
uxorem contamacem, ne Dei gra- 
liam amittas; et quum una cum 
semine libidinis flammam eiece- 
ris, cum bona ores conscientia. 
Quando autem, inquit, tua gra- 
tiarum actio declinare coeperit in 





1. “Avtéyov] Ex Epiphanio legendum 
ἀνέχου. 


2. χαὶ στῆς] Mass. legi νυἱι χαὶ αἷ- 
τῆς. 
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τὸ λοιπὸν οὐ κατορϑῶσαι, 
ἀλλὰ μὴ σφαλῦναι, γάμη- 
σον. ᾿Αλλὰ νέος τίς ἐστιν, ἢ 
πένης, ἢ κατωφερής, καὶ οὐ 
ϑέλει γῆμαι κατὰ τὸν λόγον, 
οὗτος τοῦ ἀδελφοῦ μὴ χωριζέ- 
σθϑω" λεγέτω, ὅτι εἰσελήλυϑα 
ἐγὼ εἰς τὰ ἅγια, οὐδὲν δύνα- 
μαι παϑεῖν. Ἐὰν δὲ ὑπόνοιαν 
ἔχῃ, εἰπάτω" ἀδελφέ, ἐπέϑες 
μοι τὴν χεῖρα, ἵνα μὴ ἁμαρ- 
snow’ xal λήψεται βοήϑειαν 
χαὶ νοητὴν καὶ αἰσϑητήν. Θε- 
λησάτω μόνον 1 ἀπαρτῆσαε τὸ 
καλόν, καὶ ἐπιτεύξεται. Ἐνίοτε 
δὲ τῷ μὲν στόματι λέγομεν, οὐ 
ϑέλομεν ἁμαρτῆσαι" ἡ δὲ διά- 
vou ἔγκειται ἐπὶ τὸ ἁμαρτά- 
γεῖν. ὋὉ τοιοῦτος διὰ φόβον 
οὐ ποιεῖ ὃ ϑέλει, ἵνα μὴ ἡ κό- 
λασις αὐτῷ ἐλλογισϑῆ" ἡ δὲ 
ἀνθρωπότης ἔχει τινὰ ἀναγκαῖα, 
καὶ φυσικὰ μόνα. Ἔχει τὸ πε- 
ρεβάλλεσϑαι ἀναγκαῖον καὶ φυ- 
σικόν᾽" φυσικὸν δὲ τὸ τῶν ἀφρο- 
δισίων, οὐκ ἀναγκαῖον δέ. 


APPENDIX 


petilionem, et iam oraveris non 
tam ut recte agas, quam at ne 
labaris, duc uxorem. Sin est 
aliquis iuvenis, vel pauper, vel 
infirma valetudine, et noo valt 
rationi convenienter uxorem du- 
cerc, is a fratre ne separetur: 
dicat: Ingressus sum in sand, 
nihil possum pati. Sed si de 
seipso habeat suspicionem, ἐϊ- 
cat: 


auxilium, tam quod mente pol- 
est percipi, quam sensile. Vell 
tantum quod bonum est peri- 
cere, et voti compos fiet. Noo- 
nunquam autem ore quidem di- 
cimus: Nolumus peccare; cogi- 
tatio autem nostra defixa est i0 
peccato. Qui est eiusmodi, pro- 
pter metum quod vult nop foal, 
ne ei inferatur poena. Humasa 
autem natura habet quaedam ne- 
cessaria, et quaedam solum δὲ- 
turalia: quod vestibus indealur, 
id necessarium et natarale: re 
autem venerea naturalis est, sed 
non necessaria. 


FRAGMENTA LIB. I. ET II. EXPOSITIONUM PROPHETAE PARCHOB. 
Ex Clementis lib. Vi. Stromat. pag. 641 et seqq. 


Ἰσίδωρος ὃ Βασιλείδου υἱὸς 


ἅμα καὶ μαϑητής, ἐν τῷ πρώ-΄ 


τῳ τοῦ προφήτου Παρχὼρ ἐξη- 
γητιχῶν, καὶ αὐτὸς κατὰ λέξεν 
γράφει" Φασὶ δὲ οἱ “Artixod 
μεμηνῦσϑαί teva τῷ Swxparet, 
παρεπομένου δαίμονος αὐτῷ" 
χαὶ ᾿Αριστοτέλης δαίμοσι κε- 


eee - 





Isidorus Basilidis simul files 
et discipulus, in primo libro Ex- 
positionum prophetae Parchor, 
ipse quoque scribit ad verbum 
Dicunt autem Attici, quaeda® 
fuisse significata Socrati, dt 
mone eum comitante. Dicit esa 
Aristoteles, omnes hemises # 





1. ἀπαρτῆσαι] Leg. cum Mass. ἀπαρτίσαι. 


Frater, impone mibi ma- — 
hum, ut non peccem; et accipiet ! 


AD QUINQUE ἹΒΕΝΑΕΙ͂ LIBROS. 


χρῆσϑαι πάντας ἀνθρώπους Aé- 
γει, συνομαρτοῦσιν αὐτοῖς παρὰ 
τὸν χρόνον τῆς ἐνσωματώσεως. 
Προφητιχὸν τοῦτο μάϑημα λα- 
βών, καὶ καταϑέμενος εἰς τὰ 
ἑαυτοῦ βιβλία, μὴ ὁμολογήσας 
ὅϑεν ὑφείλετο τὸν λόγον τοῦ- 
τον. Καὶ πάλιν ἐν τῷ δευτέ- 
oy τῆς αὐτῆς συντάξεως, ὧδέ 
πὼς γράφει" Καὶ μή τις olé- 
σϑω, ὅ φαμεν ἴδιον εἶναι τῶν 
ἐχλεχκετῶν, τοῦτο προειρημένον 
ὑπάρχειν ὑπό τινων φιλοσό- 
guy’ ov γάρ ἔστιν αὐτῶν εὕ- 
ρημα. Τῶν δὲ προφητῶν σφε- 
τερισάμενοι, προσέϑηχαν τῷ μὴ 
ὑπάρχοντε κατ αὐτοὺς σοφῷ. 
Αὖθις τε ἐν τῷ αὐτῷ Kal 
᾿ γάρ μοι δοκεῖ τοὺς προσποιου- 
μένους φιλοσοφεῖν, ἵνα μάϑωσι 
τί ἔστεν ἡ ᾿ὑπόπτερος δρῦς, 
καὶ τὸ ἐπ αὐτῇ πεποικιλμένον 
φᾶρος" πάντα ὅσα Φερεχύδης 
ἀλληγορήσας ἐϑεολόγησεν, λα- 
βὼν ἀπὸ τῆς τοῦ Χὰμ προ- 
φητείας. 
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daemonibus, qui eos comitantur 
€x eo tempore, quo induunt cor- 
pus. Quam quum a prophetis 
accepisset doctrinam, et in suos 
retulisset libros, non tamen ande 
accepisset eam confitetur. Et 
rursus in secundo eiusdem operis 
scribit: Nec existimet aliquis, 
quod dicimus proprium esse ele- 
clorum, hoc fuisse praedictum 
ab aliquibus philosophis. Nec 
enim hoc eorum est inventum; 
sed quum sumsissent a prophe- 
tis, id tribuerunt ei quem sa- 
pientem non existimant. Et rur- 
sus in eodem: Mihi quidem vi- 
detur, ut ii qui sibi philoso- 
phiam vindicant, discant quid 
sit quercus alata, et versicolor 
eius pallium, et omnia quae- 
cunque Pherecydes de rebus di- 
vinis disserens allegorice dixit, 
quae e Chami prophetia hausit. 


FRAGMENTA EPISTOLARUM VALENTINI. 
Ex Clementia Ajexandrini lib. {Π|. Stromatum pag. 375 et seqq. 


Ἔοικε δὲ καὶ Οὐαλενεῖνος ty 
τινε ἐπιστολῇ τοιαῦτα τινα ἐν 
γῷ λαβών᾽ αὐταῖς γὰρ γράφει 
ταῖς λέξεσε᾽ καὶ 2wWo weolpo- 
Bog ἐπὶ ἐκείνου τοῦ πλάσματος 
ὑπῆρξε τοῖς ἀγγέλοις, ὅτε μεί- 
ζονα ἐφϑέγξατο τῆς πλάσεως, 





4. ὑπόπτερος δρῦς] Quid sit ὑπό- 
πτερος δρῦς, quidve symbolice significet, 
peritioribns aliis divinandum relinquo. 
Coniicit Gnas. Spicileg. Haeretic. Saec. 
Il. pag. 68. pro δρῦς legendum esse 
dovow, avis genus δρυὰ Aristopbenem 


Videtur autem Valentinus quo- 
que in quadam epistola talia 
quaedam mente apprehendisse. 


His enim verbis scribit: Et quem- 


admodum ex illo plasmate me- 
tum conceperunt angeli, quando 
maiora elocutum est, quam quae 





ip Avibas. Sed parom (μα videtor con- 


iectura. Totusque hic locus non ad- 
modum sanus esse videtur. Mass. 


5. ὡς meotpofos} Gnasios tegendom 
coniicit ὥσπερεΣ φόβος. 
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dia τὸν ἀοράτως ἐν αὐτῷ σπέρ- 
μα δεδωχότα τῆς ἄνωθεν οὐ- 
σίας, καὶ παῤῥησιαζόμενον᾽ ov- 
τω καὶ ἐν ταῖς γενεαῖς τῶν 
κοσμικῶν ἀνθρώπων, φόβοι τὰ 
ἔργα τῶν. ἀνϑρώπων τοῖς ποι- 
οὖσιν ἐγένετο, οἷον ἀνδριάντες 
καὶ εἰχόνες, καὶ 'πάντων al 
χεῖρες ἀνύουσιν εἰς ὄνομα Θε- 
ov. Εἰς γὰρ ὄνομα ἀνθρώπου 
πλασϑεὶς ᾿Αδάμ, φόβον παρέ- 


σχεν προόντος ἀνθρώπου, Ws. 


δὴ αὐτοῦ ἐν αὐτῷ καϑεστῶτος, 
καὶ κατεπλάγησαν, καὶ ταχὺ τὸ 
ἔργον ἠφάνισαν. 


APPENDIX 


creationi convenirent, liberius lo- 
quendi sumta fiducia, propter 
eum qui ipsi invisibiliter dederat 
semen supernae essentiae: ita 
etiam in mundanorum hominam 
generationibus, metum aucton- 
bus incusserunt opera hominun, 
qualia sunt statuae et imagines, 
et quaecunque manus efficiunt 
in nomine Dei. In nomine enim 
hominis formatus Adam, timorem 
praebuit praeexsistentis hominis, 
ut qui ipse esset in eo constitz- 
tus; unde obstupuerunt, et opus 
cito aboleverunt. 


N 
Ex eodem, lib. II. Stromstam pag. 409. 


᾿Αλλὰ καὶ Ovadertivos, πρός 
τεένὰας ἐπιστέλλων, αὑταῖς λέξεσι 
γράφει περὶ τῶν προσαρτημά- 
των Εἷς δέ ἔστιν ἀγαϑός, οὗ 
Ξπαῤῥησία, ἡ διὰ τοῦ υἱοῦ φα- 
végwois, καὶ δὲ αὐτοῦ μόνου 
᾿ς δύναιτο ay ἢ καρδία καϑαρὰ 
γενέσϑαι, παντὸς πονηροῦ πνεύ- 
ματος ἐξωθουμένου τῆς καρ- 
δίας. Πολλὰ γὰρ ἐνοικοῦντα 
αὐτῇ πνεύματα, οὐκ ἐᾷ καϑα- 
θεύειν᾽ ἕχαστον δὲ αὐτῶν τὰ 
ἴδια ἐχτελεῖ ἔργα, πολλαχῶς 
ἐνυβριζόντων ἐπιϑυμίαις οὐ 
προσηχούσαις. Καί μοι δοκεῖ 
ὅμοιόν τι πάσχειν τῷ πανδο- 
χείῳ ἡ καρδία" καὶ γὰρ ἐχεῖνο 
κατατιτρᾶταί te καὶ ὀρύτ- 
τεταιὶι καὶ πολλάχις κόπρου 
πίμπλαται, ἀνθρώπων ἀσελ-- 
γῶς ἐμμενόντων, καὶ μηδεμίαν 
πρόνοιαν ποιουμένων τοῦ χω- 
elov, καϑάπερ ἀλλοτρίου κα- 


1. πάντων] Legendam πάντα. 


Quin etiam Valentinus secribit 
ad aliquos his verbis de appea- © 
dicibus: Est autem unus bonus, 
cuius praesentiam exhibet ea 
quae fit per Filium manifestatie. 
Εἰ per eum solum potest cor 
fieri mundum, eiecto ex corde 
omni maligno spiritu. Multi eam 
in eo habjtantes spiritus, id 
muodum esse non sinunt. Unus- 
quisque autem eorum propria 
efficit opera, saepe non conve- 
nientibus insultans cupiditatibes. 
Ac mihi quidem videtur cor noa 
esse absimile diversorio. Istad 
enim perforatur et effoditur εἰ 
stercore saepe repletur, homi- 
nibus indecore in eo maneat- 
bus, et locum nihil omnino c- 
rantibus, ut qui sit alienus 
Eodem modo cor quoque: quam- 


2. παῤῥησία] Leg. videtar παρουσία. 
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ϑεστωτος᾽" τὸν τρόπον τοῦτον 
χαὶ ἡ καρδία, μέχρι μὴ προ- 
γοίας τυγχάνει, ἀκάϑαρτος οὖσα, 
πολλῶν οὖσα δαιμόνων οἰχητή- 
ριον. Ἐπειδὰν δὲ. ἐπισκέψηται 
αὑτὴν 6 μόνος ἀγαϑὸς πατήρ, 
ἡγίασται, καὶ φωτὶ διαλάμπει" 
χαὶ οὕτω μακαρίζεται ὃ ἔχων 
τὴν τοιαύτην καρδίαν, ὅτι ὄψε- 
ται τὸν Θεόν. 


diu nulla ejus cura geritur, est 
immundum, et multorum dae- 
monum habitaculum. Postquam 
autem id inviserit qui .solus est 
bonus Pater, sanctificatum est, 
et luce resplendet: Et sic qui 
tale cor habet, beatus est, quo- 
niam Deum videbit. 


Ex Clementis Alexandr. lib. I]. Strom. pag. 450 et seq. 


Οὐαλεντῖνος δέ, ἐν τῇ πρὸς 
᾿Δγαϑόποδα ἐπιστολῇ, πάντα, 
φησίν, ὑπομείνας, ἐγκρατὴς ἦν, 
dora Ἰησοῦς εἰργάζετο" ἤ- 
σϑιξ καὶ ἔπινεν ἰδίως, οὐκ ἀπο- 
διδοὺς τὰ βρώματα. Τοσαύτη 
ἐν αὐτῷ ἐγχρατείας δύναμις, 
wore καὶ μὴ φϑαρῆναι τὴν τρο- 
φὴν ἐν αὐτῷ᾽ ἐπεὶ τὸ φϑείρε- 
σϑαι αὐτὸς οὐχ εἶχεν. 


Valentinus autem in epistola 
ad Agathopodem: Quum omnia, 
inquit, sustinuisset, erat conti 
nens, divinitatem sibi acquisivit 
Iesus: Edebat et bibebat pecu- 
liari modo, non reddens cibos. 
Tanta ei inerat vis continentiae, 
ut etiam cibi in eo corrupti non 
fuerint, quoniam ipse corruplioni 
non fuit obnoxius. | 


FRAGMENTA HOMILIARUM VALENTINI. 
Ex Clementis Alexandrini lib. ΕΥ̓͂, Strom. pag. 509. 


Οὐαλεντῖνος δέ, ty τινε ὁμι- 
λίᾳ, κατὰ λέξιν γράφει" “An 
ἀρχῆς ἀϑάνατοί ἔστε, καὶ τέκνα 
ζωῆς ἐστὲ αἰωνίας" καὶ τὸν 
ϑάνατον ἠϑέλετε μερίσασϑαι 
εἰς ἑαυτούς, ἵνα δαπανήσητε 
αὐτόν, καὶ ἀναλώσητε, καὶ ἀπο- 
ϑάγῃ ὃ ϑάνατος ἐν ὑμῖν καὶ 
db ὑμῶν" ὅταν γὰρ τὸν μὲν 
κύσμον λύητε, ὑμεῖς δὲ μὴ κα- 
ταλύησϑε, κυριεύετε τῆς κτίσε- 
ως xal τῆς φϑορᾶς ἁπάσης. 


Valentinus autem in quadam 
homilia scribit his verbis: Ab 
initio estis immortales, et filii 
estis vitae aeternae: et mortem 
vobis adsciscere voluistis, ut 
eam consumeretis, et aboleretis, 
et mors in vobis moreretur et 
per vos. Quando enim mun- 
dum quidem solvitis, vos autem 
non dissolvimini; in res creatas 
omnemque corruptelam domina- 
mini. 


Et paullo post. 


Περὶ τούτου τοῦ Θεοῦ ἐκεῖνα 
αἰνίττεται, γράφων αὐταῖς λέ- 
Scary’ Ὁπόσον ἐλάττων ἡ εἰ- 


De hoc Deo (creatore) ita ta- 
cite innuit, scribens his verbis: 
Quo minor est imago viva fa- 
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κὼν τοῖ ζῶντος προσώπου, το- 
σοῦτον ἥσσων 6 κόσμος τοῦ 
᾿ ζῶντος αἰῶνος. Tic οὖν αἰτία 
τῆς εἰχόνος; μεγαλωσύνη τοῦ 
προσώπου, παρεσχημένου τῷ 
ζωγράφῳ τὸν τύπον, ἵνα τιμη- 
ϑῇ Ot ὀνόματος αὐτοῦ" οὐ γὰρ 
αὐϑεντικῶς εὑρέϑη μορφή, ἀλλὰ 
τὸ ὄνομα ἐπλήρωσαν τὸ ὕστε- 
ρῆἦσαν ἐν πλάσει. Svvegyet δὲ 


, ~ “ῳ 5» 
χαὶ τὸ τοῦ Θεοῦ ἀόρατον εἰς 


πέστιν τοῦ πεπλασμένου. 


Pag. 641. 


᾿ Ἤδη δὲ καὶ τῶν τὴν κοινό- 
INTRA πρεσβευόντων ὃ χορυφαῖος 
Οὐαλεντῖνος, ἐν τῇ περὶ φίλων 
ὁμιλίᾳ, κατὰ λέξιν γράφει" 
Πολλὰ τῶν γεγραμμένων ἐν ταῖς 
δημοσίοις βίβλοις, εὑρίσκεται 
γεγραμμένα ἐν τῇ éxxdnole τοῦ 
Θεοῦ" τὰ γὰρ κενὰ ταῦτά ἔστι 
τὰ ἀπὸ καρδίας ῥήματα νόμος 
ὃ γραπτὸς ἐν καρδίᾳ, οοὗτός 
ἐστιν ὁ 'λαὸς 6 τοῦ ἠγαπημέ- 
vov, ὃ φιλούμενος καὶ φιλῶν 
αὐτόν. 


VALENTINI DISSERTATIO, DE MALI ORIGINE, A CL. GRABIO 


recognita et emendata ex Bodleianae Bibliothecae codd. MSS. duobss,— 
2040 et 2584 Spicileg. Haeret. Saec. Il. p. 55. ) 


Ex Dialogo contra Marcionitas, Origeni adscripto, Sect. IV. iait. 


Εὐδιατεϑεῖσϑαι νομίζων, ἐπὶ 
τὴν οἰκίαν ἀνεχώρουν τὴν ἐμήν. 
Τῇ δὲ ἐπιούσῃ, τουτέστι σή- 


nia, quae a corde proficiscunter 
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cie, 60 minor est mundus viro 
Aeone. Quaenam est ergo caussa 
imaginis? faciei maiestas, quae 
pictori speciem exhibuit, ul per 
elus nomen honoraretur. Noa 
enim se velut auctore forma. 
[αἱ inventa; sed impleverant no- 
men, quod in creatione erat im-— 
perfectum. Confert autem ad 
fidem eius quod conditum eit, 
etiam invisibile Dei. 


΄ 


Iam vero eorum quoque qu 
communionem indycunt et com- 
mendant, princeps Valentinos, is 
ea quae est de amicis homilla, 
scribit ad verbum: Multa ex us, 
quae scripta sunt in libris po- 
blicis, inveniuntur scripta in De 
ecclesia. Haec enim sunt in- 


verba: lex quae in corde senpla 
est, ea est populus dilecti, qu 
diligitur et ipsum diligit. 





Quum me bene habere euisti- 
marem, ad meam domum suf 
reversus. Postero vero die (id 








1. λαός] Existimat cl. Grasivs To. II. 
Spicilegii Haeret. Saec, Il. pag. 54 pro 
λαός legendum esse λόγος, quod ex- 
plicare satagit ex Eclogis propheticis 
Valentinianorum apud Clementem pag. 
809 col. 1: νόμος χαὶ λόγος αὐτὸς. ὁ 
Σωτὴρ λέγεται, ὡς Πέτρος ἐν κηρύ- 
γματι. Lez εἰ verbum ἱρ86 Salvator di- 


citur, sicus Petrus in praedicalsene αἱ. 
Sed vereor ut haec coniectara aliis sats 
firma videatar, quibas λαός nibil 8- | 
commodum hic sonat. Sensas enim 6232 


_videtar, eos qui legem in corde scm- 


plam gerant, esse popalam dilecti ec 
Mass. 
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nepoy, ἐλϑών, ἑώρων δύο τινὰς 
ὁμογενεῖς, ἀνθρώπους λέγω δὴ 
διαπληκτιζομένους καὶ λοιδο- 
ρουμέγους ἀλλήλοις, ἕτερον πρὸς 
τὸν ἕτερον, 70° αὖ mal ᾿ὰμ- 
φαιματῶσαε πειρώμενον τὸν 
πλησίον. Ἤδη δέ τινες καὶ δει- 
γύτερα τολμᾷν ἤρχοντο᾽ ὃς μὲν 
yao ἔσχυλε νεχρόν, καὶ τὸ κρυ- 
βὲν ἤδη σῶμα τῇ γῇ, πάλιν 
ἐδείχνυεν ἡλίῳ, καὶ τὴν ὁμοίαν 
οὕτως ἐνύβρεζεν εἰχόνα, βορὰν 
χυσὶ χαταλεπὼν τὸν νεκρόν" τὸ 
δὲ ξίφος ἐγύμνου, καὶ ἐπὶ τὸν 
ὅμοιον ἄνϑρωπον ἐχώρει. Καὶ 
ὁ μὲν φυγῇ τὴν σωτηρίαν πο- 
οίζειν ἤϑελεν, ὃ δὲ διώκειν οὐκ 
ἐπαύετο, οὐδὲ τοῦ ϑυμοῦ κρα- 
τεῖν ἤϑελε. Καὶ τί δεῖ πλέον 
λέγειν; GAR ὅτι χωρήσας ἐπὶ 
αὐτὸν εὐθέως ἔπαισε τῷ ξίφει" 
0 δὲ ἱκέτης τῷ πλησίον ἐγένε- 
το, χαὶ χεῖρας ἱκεσίας ὦρεγε, 
καὶ τὴν μὲν ἐσθῆτα διδόναι 
ἤϑελε, μόνον δὲ τὸ ζῇν ἔχειν 
ἠξίου" ὃ δὲ οὐχ "έϑραύετο τὸν 
ϑυμόν, οὐδὲ ἡλέει τὸν ὁμογενῆ, 
οὐδὲ ἑαυτὸν διὰ τῆς εἰκόνος 
ἐχείνου βλέπειν ἤϑελεν, ἀλλ᾽ ὡς 
ἄγριος ϑὴρ τῷ ξίφει τῆς βορᾶς 
ἤρχετο" ἤδη δὲ καὶ τὸ σῶμα 
τῷ ὁμοίῳ προσέφερε σώματι" 
τοσοῦτος γὰρ ἦν τῷ ϑυμῷ. Καὶ 
ἣν ἰδεῖν τὸν μὲν ἠδικημένον, 
τὸν δὲ λοιπὸν σχυλεύοντα, καὶ 
μηδὲ γῇ σχεπάζοντα τὸ σῶμα" 
τῆςγὰρ ἐσθῆτος ἐγύμνωσε. Πρὸς 
δὲ τούτοις, ἕτερος προσήει, ὃς 
τοῦ πλησίον γυναῖκα παίζειν 


l. ἀμφαιματῶσαι)] Fort, ἀφαιμα-- 
τῶσαι. 
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est hodie) quum venissem, duos 
cognatos, viros, inquam, vidi di- 
gladiantes, et mutuis se convi- 
ciis proscindentes invicem; atque 
eliam rursus utrumque proxi- 
mum suum cruentare et truci- 
dare conantem. Jam alii. etiam 
atrociora his audere coepe- 
rant; quidam enim vexabat mor- 
tuum, et conditum iam terra 
corpus rursus soli exponebat; 
et similem sibi effigiem adeo 
contumeliose tractabat, ut mor- 
tuum canibus escam relinqueret. 
Tum vero giladium stringens, 
etiam in alterum similem ho- 
minem irruebat. Atque hic qui- 
dem fuga saluti suae consulere 
volebat; ille vero non destitit 
persequi, neque iram reprimere 
voluit. Et quid pluribus opus 
est? irruens in illum, gladio 
statim percussit: ille vero sup- 
plex factus proximo suo mapus 
supplices protendebat, suamque 
veslem dare volebat; obsecrabat 
tantum vitam sibi concederet. 
Verum ille iram non frangebat, 
nec misericordia tangebatur erga 
cognatum: neque seipsum in 
imagine illius volebat contem- 
plari; sed velut immanis bellua 
gladio devorandum aggredieba- 
tur: iamque corpus eius consi- 
mili addebat corpori: tantus erat | 
furor eius. At erat hic videre 
illum iniuste oppressum, hunc 
autem reliquum spoliantem, et 
ne terra quidem corpus operien- 








2. ἐθραύετο] Sic Codd. Βοριει. 
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ἤϑελε, λῃστεύων γάμον ἀλλό- 
τριον" καὶ ἐπὶ παράνομον κοί- 
τὴν τραπῆναι παρορμῶν τὸν 
γεγαμηχότα, γνήσιον πατέρα 
γενέσϑαι μὴ ϑέλων. 'Ἐντεῦϑεν 
καὶ ταῖς τραγῳδίαις πιστεύειν 
ἠρχόμην, καὶ τοῦτό ἐστι, δὲ 
ὧν ἀληϑῶς ἐδόχει μοι γεγονέ- 
γαι. Πιστεύω vai τὴν Oivo- 
μάου πάροινον ἐπιϑυμίαν, καὶ 
τὴν τῶν ἀδελφῶν διὰ ξίφους 
φιλονεικέαν οὐχ ἀπιστῶ. Το- 
σούτων τοίνυν καὶ τοεούτων ϑεα- 
τὴς γενόμενος ἐγώ, πόϑεν ταῦτα; 
ἀναζητεῖν ἠρχόμην᾽ τίς δὲ καὶ 
ἡ τῆς κινήσεως αὑτῶν ἀρχή; 
καὶ τίς ὁ τοσαῦτα κατὰ ἀνϑρώ- 
πων μηχανησάμενος; πόϑεν τε 
ἡ εὕρεσις αὐτῶν; καὶ τίς ὁ 
τυύτων διδασκαλος; Καὶ τὸν 
μὲν Θεὸν ποιητὴν τοὕτων λέ- 
γειν, τολμᾷν οὐχ οἷός τε ἦν. 


‘Adha μὴν οὐδὲ ἐξ αὐτοῦ τὴν 
ὑπόστασιν ἔχειν, οὐδὲ τὴν τοῦ 
εἶναι σύστασιν" πῶς γὰρ οἷόν 
τε ἦν, ταῦτα περὶ Θεοῦ ἐννο- 
tiv; Ὁ μὲν γὰρ ἀγαϑός, καὶ 
τῶν κρειττόνων ποιητής, τῶν 
δὲ φαύλων αὑτῷ πρόσεστιν ov- 
δέν" ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς τοιούτοις 
χαίρειν πέφυχεν, ἀπαγορεύει δὲ 
καὶ τὴν γένεσιν αὐτῶν᾽ καὶ τοὺς 
μὲν χαίροντας τούτοις ἀποβαλ- 
λεται, τοὺς δὲ φεύγοντας αὐτὰ 
προσίεται. Καὶ πῶς οὐχ ἄτο- 


1. ἐντεῦϑεν) Sic Codd. Boot. 
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tem, sed vestitu suo nudantem. 
Ad haec, accessit et alius, qui 
uxorem vicini sui fallere voluit, 
alienis insidiatus nuptiis: et eum, 
ad illegitimum thorum invaden- 
dum hortatus, qui uxorem da- 
xerat, ut legitimus pater fieret, 
noluit. Enimvero hinc tragoediis 
fidem adhibere coepi: et hoe 
illud est, unde adductus sum, 
ut vere gesta mihi viderentur. 
Credo etiam temulentam Qeno- 
mai cupiditatem, et fratrum ἰη- 
ter se ense contentionem non 
incredibilem puto. Itaque quum 
tot ac talium ego spectator es- 
sem factus; unde ista orirentor? 
coepi disquirere, item: Quod- 
nam principium motionis ipse- 
rum? Et quis istiusmodi con- 
tra homines machinaretur? Unde 
harum rerum inventio? Et quis 
istorum magister esset? Ac Deam 
quidem dicere horum auectorem 
vel creatorem , non audere pol- 
eram. 

Sed neque iudicabam, ab illo 
suam habere substantiam, vel 
essentiae suae constantiam. (Qui 
enim de Deo ista cogitari pos- 
sent? Etenim bonus ille, rerum 
quoque optimarum creator est: 
pravorum vero in ipso nibil in- 
est. Nec talibus gaudere pot- 
est, sed eorum originem alque 
propaginem prohibet. Eosque qa 
illis delectantur, abiicit: qui 2u- 
tem ea fugiunt, recipit. Ecqao- 
modo absurdum non sit, Deem 


mm mm ....-.-.-. ...--΄΄....  «.......ὕ.....Ὁ 
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tov, tov Θεὸν τούτων λέγειν 
ὀημιουργόν, τὸν ταῦτα παραι- 
τούμενον; Οὐδὲ γὰρ ἂν ἐβού- 
leto μὴ εἶναι ταῦτα, εἰ πρῶ- 
τος αὐτῶν ποιητὴς ὑπῆρχεν 
αὐτός. Τοὺς γὰρ προσιόντας 
αὐτῷ, μιμητὰς αὐτῷ γενέσϑαι 
ϑέλει. Ὅϑεν ἄλογον "ἔδειξεν 
εἶναί wot, ταῦτα προσάπτειν 
αὐτῷ, ἢ ὡς ἐξ αὐτοῦ γεγονότα, 
ἢ (εἰ καὶ τὰ μάλιστα Ἰσυγχω- 
ρήσειν, ἐξ οὐχ ὄντων δυνατὸν 
εἶναί te γενέσϑαι) ὅτι χαὶ τὰ 
χαχὰ ἐποίησεν αὐτός. Ὁ γὰρ 
ix τοῦ οὐκ εἶναι 3εἰς τὸ εἶναι 
αὐτὰ ποεήσας οὐκ ἄν ἐκ τοῦ 
εἶναι ἀνήρει πάλιν" ἢ εἰ τοῦτο 
ἀνάγκη λέγειν, ὡς ἦν ποτὲ καυ- 
ρός, ὅτε τοῖς κακοῖς ἔχαιρεν ὃ 
Θεός" νῦν δέ, ὅπερ ἀδύνατον 
εἶναί μοε δοκεῖ λέγειν τοῦτο 
περὶ Θεοῦ, " ἀνοίκειον αὐτοῦ τῆς 
φύσεως τοῦτο προσαρμόζειν. 
Διόπερ ἔδοξέ μοι, συνυπάρ- 
χειν (ce) αὐτῷ, ᾧ τοὔνομα ὕλη" 
ἐξ ἧς τὰ ὄντα ἐδημιούργησε, 
τέχνῃ σοφῇ διακρίνας, καὶ δια- 
χοσμήσας καλῶς, ἐξ ἧς καὶ τὰ 
χαχὰ εἶναε δοχεῖ᾽ ἀποιήτου γὰρ 
καὶ ἀσχηματίστου οὔσης αὐτῆς, 
πρὸς δὲ τούτοις καὶ ἀτάχτως 
φερομένης, δεομένης τε τῆς τοῦ 
Θεοῦ τέχνης" οὐκ ἐφϑόνησεν 
οὗτος, ὄῦτε διαπαντὸς ὅκατα- 
λιπεῖν αὐτὴν οὕτως φέρεσϑαι, 
ἀλλὰ δημιουργεῖν ἤρχετο, καὶ 
ἀπὸ τῶν χειρίστων͵ αὐτῆς τὰ 
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conditorem istorum dicere, qui 
eadem renuit? Neque enim ea 
non esse vellet, si primus auctor 
ipse et creator exstilisset. Eos 
namque qui ad ipsum accedunt, 
imitatores sui vult fieri. Unde 
mihi videbatur ab omni ratione 
alienum, haec illi adaptare; vel 
quasi ab illo facta sint; vel (etsi 
maxime cencederem possibile esse, 
ut aliquid ex iis, quae non sunt, 
fiat) quod etiam ipse mala crea- 
verit. Nam qui ex his, quae 
non sunt, esse illa fecerat, ne- 
quaquam ea rursum e medio 
tolleret, ne essent: vel, si hoc 
Necessario dicendum sit, quasi. 
fuerit olim tempus, quando Deus 
malis delectaretur; nunc tamen 
(quod mihi videtur esse impos- 
sibile), dicere hoc de Deo, in- 
conveniens est ipsius naturae 
divinae hoc attribuere. 

Quocirca visum est mili, coéx- 
sistere ipsi illud, cui nomen est. 
materia: ex qua ea, quae sunt, 
procreavit, quum affabre illa pru- 
denterque discerneret, et elegan- 
ter ornaret: ex qua (materia) et 
mala esse videntur. Quum enim 
nec facta, nec formata illa es- 
sel; insuper etiam inordinate 
ferretur, Deique artificium desi- 
deraret: iste non invidit illud, 


“neque semper illam sibi reli- 


clam ita ferri voluit; sed manum 
creationi admovit, et a pessimis 





1. ἔδειξεν) Lege ἔδοξεν. 


2. συγχωρήσει») Coniicit Mass. le- 
 gendom esse συγχωρήσεια. 


3. εἰς] Praepositio εἰς deest in edit. 


Wersteni et Cod. 2040, legitar antem 
Cod. 2584. 
4. ἀνοίχειο»}) Sic Codd. Bonita. 
δ. χαταλιπεῖν] Legendum procal du- 
bio χατέλιπεν. 
58 * 
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κάλλιστα διαχρίνειν ἤϑελε, καὶ 
οὕτως γοῦν ἐδημιούργησε. Τὰ 
δ᾽ ὅσα αὐτῆς, ὡς ἐποίει, τρυ- 
γώδη ἐτύγχανε᾽ ταῦτα, ἀνάρ- 
μοστα ὄντα πρὸς δημιουργίαν, 
ὡς εἶχε, κατέλειψε, κατ᾿ οὐδὲν 
αὐτῷ προσήκοντα. Ἐξ ὧν δο- 
κεῖ μοι νῦν παρὰ ἀνθρώποις 
ἐπιῤῥεῖν τὰ καχα. 
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partibus distinguere voluit pul- 
cherrimas: ac proinde sic con- 
didit. Quaecunque vero in ila, 
dum crearet, faeculenta erant; 
haec, quod ad opificium inepta 
essent, prout se habebant, reli- 
quit, utpote nullatenus ipsi coa- 
venientia. Ex quibus, ut mihi 
videtur, nunc mala in homines 
diffluunt. 


FRAGMENTUM LIBRI CUIUSDAM VALENTINIANI. 
Ex Epipbanio Haer. XXXI. §.V et seqq. pag. 168 et seqq. edit. Paris. 1622 


Τάδε παρὰ φρονέμοις᾽ παρὰ 
δὲ ψυχικοῖς, παρὰ δὲ σαρχε- 
κοῖς, παρὰ δὲ κοσμιχοῖς, παρὰ 
δὲ τῷ μεγέϑει, νοῦς ἀκατάρ- 
γητὸος τοῖς ἀκαταργήτοις χαί- 
gery. “Avovoucotwy ἐγὼ καὶ 
ὑπερουρανέων ᾿'᾿μνείαν ποιοῦ- 
μαι πρὸς ὑμᾶς, οὔτε ᾿Αρχαῖς, 
οὔτε Ἐξουσίαις, οὔτε ὑὕποτα- 
ταγαῖς, οὔτε πᾶσι περινοηϑῆ- 
ναι δυναμένων, μόνῃ δὲ τῇ τοῦ 
-Areértov ἐννοίᾳ πεφανερωμέ- 
νων. *Obre γὰρ ἀρχῆς ὁ Ad- 
τοπάτωρ αὑτὸς ἐν ἑαυτῷ περι- 
εἶχε τὰ πάντα ὄντα ἐν ἑαυτῷ 
ἐν ἀγνωσίᾳ (ὃν καλοῦσί τινες 
Alive “Ayjeetor, ἀεὶ νεάζον- 
τα, ἀῤῥενόϑηλυν, ὃς πάντοτε 
περιέχει τὰ πάντα, καὶ ovx ἐμ- 
περιέχεται) τότε ἡ ἐν αὐτῷ 
Ἔννοια ἠϑέλησεν ἐκείνην (ἣν τι- 


νὲες Ἔννοιαν ἔφασαν, ἕτέροι Χά-" 


θεν οἰκείως, διὰ τὸ ἐπικεχορηγη- 
κέναι αὐτὴν ϑησαυρίσματα τοῦ 
μεγέϑους τοῖς ἐκ τοῦ μεγέϑους" 
οἱ δὲ ἀληϑεύσαντες Σιγὴν προσ- 





1. μνείαν --- πρὸς ὑμᾶς] Μετ. Cod. 
μυστήριον πρὸς ὑμᾶς. 


Haec apud sapientes: sed apud 
animales, apud carnales, δρυὲ 
mundanos, apud exaggeratam ani- 
mi vim, Nus nunquam desinens, 
perpetuis ac nunquam desinea- 
tibus salutem. Equidem eorum 
quae neque nominari, nec ἐϊ- 
plicari oratione possunt, quae- 
que caelestibus ipsis saperiora 
sint, mentionem apud vos @- 
stituam: quae neque Principatss. 
neque Potestates , nec quae illis 
subiecta sunt, neque aliud quid- 
quam intelligentia potest conse- 
qui, solique cius, qui est Ia- 
mutabilis, sunt cognitioni pale- 
facta. Principio siquidem rerum 
omnium, quando is qui per s- 
ipsum Pater est, universa in se- 
metipso obscura ignotaque con- 
tinebat (quem nonnulli Aeonem 
senectulis expertem, semperque 
florentem, et marem feminamqve 
vocant, qui omnia complexes 
nulla re ipse comprehenditur): 
tunc quae in illo inerat Mess 


πον ee Nae Ss ed, ee ees 
2. Oure] Lege ὅτε. Atque pre ἀρχὴς 


lege aut ἐπ᾽ ἀρχῆς aul ἀρχῇν. 
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nyopevoay, ὅτι δὲ ἐνϑυμήσεως 
χωρὶς λόγου τὰ πάντα τὸ μέ- 
γεϑος ἐτελείωσεν ) ὡς οὖν προ- 
εἕἴπον, 7 ἄφϑαρτος αἰωνία βου- 
ληϑεῖσα δεσμὰ ῥῆξαι, ἐϑήλυνε 
τὸ Méye9oc ἐπὶ ὀρέξει ava- 
παύσεως αὐτοῦ. Καὶ αὕτη αὐ- 
τῷ μιγεῖσα, ἀνέδειξε τὸν Πα- 
τέρα τῆς .4ληϑείας, ὃν οἰκείως 
of τέλειοι ᾿Ἄνϑρωπον ὠνόμα- 
σαν, ὅτε ἦν ἀντίτυπος τοῦ 
προόντος “Ἵγεννήτου. τὰ τοῦ- 
τὸ δὲ ἡ Σιγὴ φυσικὴν ἑνότητα 
φωτὸς προενεγκαμένη σὺν τῷ 
᾿Ανϑρώπῳ (ἦν δὲ αὐτῶν ἡ συν- 
ἔλευσις τὸ ϑέλειν) ἀναδείχνυσι 
τὴν ᾿41λήϑειαν. ᾿“λήϑεια de 
ὑπὸ τῶν τελείων οἰχείως ὠνο- 
μάσϑη, ὅτι ἀληϑῶς ὁμοία ἦν 
τῇ ἑαυτῇῆς μητρὶ Σιγῇ, τῆς Σι- 
vis τοῦτο "βουλομένης, ἀπὸ 
μερισμῶν φώτων τοῦ τε ἄῤὝῥε- 
γος καὶ τῆς ϑηλείας ἶσον εἶναι, 
ὅπως δὲ ἑαυτῶν καὶ ἡ ἐν av- 
τοῖς φανερωθῇ τοῖς ἐξ αὐτοῦ 
ἐν αὐτῷ εἰς αἰσϑητικὰ φῶτα 
μερισϑεῖσα. Mera τοῦτο ἡ 
.«4λήϑεια μητρικὴν προδνεγκα- 
μένη Προυνεικχίαν, ἐϑήλυνε τὸν 
πατέρα ἑαυτῆς εἰς ἑαυτήν, καὶ 
συνήεσαν ἑαυτοῖς ἀφϑάρτῳ μί- 
ξει καὶ ἀγηράτῳ συγκράσει. 
Καὶ ἀναδεικνῦσι τετράδα πενευ-- 
ματικὴν ἀῤῥενόϑηλυν, ἀντίτυ- 
πον τῆς Ἰπροσούσης τετράδος, 


1. βουλομένης Vet. Cod. βουληϑεί- 
σης. 
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voluit: (Ita enim quidam appel- 
lant, alii proprio nomine Gra- 
tiam, quod Magnitudinis thesau- 
ros in eos qui ex Magnitudine 
erant insumserit; sed melius ab 
aliis Silentium vocatur, quoniam 
citra sermonis usum omnia Ma- 
gnitudo cogitatione sola perfecit) 
igitur, ut dixi, incorrupta haec 
ex Aeonum numero femina, vin- 
culis expedire sese volens, Ma- 
gnitudinem libidinis illecebris ad 
sui consuetudinem inflexit. Ex 
qua Veritatis Pater procreatus 
est, quem qui perfecti sunt pro- 
prie Hominem appellant, quod 
eius qui prior est, nec ab ullo 
est genitus, similitudinem refe- 
rat. Deinde Sige naturalem lu- 
minis unitatem cum Homine pro- 
ducens (horum vero coniunctio 
voluntate 8014 perfecta est) Ve- 
ritatem edidit, quae eo nomine 
merito a perfectis donata est, 
quod Matri suae Sige reipsa si- 
milis esset; quae ex divisioni- 
bus luminum, tam maris quam 
feminae, idipsum aequale esse 
voluerat: ut sensibus exposita 
lumina dispersa, per illa ipsa, 
et in ipsis, tis qui ex ipso et 
in ipso sunt sese patefaceret. 
Postea Veritas maternam Pru- 
niciam proferens, parentem suum 
ad sui amorem pertraxit. Quare 
ambo incorrupta copulatione ac 
nunquam senescente coniunctione 
commixti sunt. Unde spiritalis 
marium ac feminarum quadriga 











2. προσούσης] Fortasse προούσης 
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τις ἦν Βυϑός, Σιγή, Πατήρ, 
"AdnFea. Arn δὲ ἡ & τοῦ 
Πατρὸς καὶ τῆς Σιγῆς τετράς, 
ἤζνϑρωπος, Ἐχχλησία, Adyos, 
Ζωή. Τότε τοῦ πάντα περιέ- 
χοντος Βυϑοῦ ϑελήματι ὁ “Ay- 
ϑρωπὸος καὶ ἡ Ἐχχλησία πα- 
τρικῶν μνησϑέντες λόγων συν- 
ἥεσαν ἑαυτοῖς, καὶ ἀναδεικνῦσι 
δωδεχάδα Προυνείκων ἀῤᾷῥενό- 
ϑηλυν. Οἱ οὖν ἄῤῥενές εἰσι 
Παράκλητος, Πατρικός, Mn- 
τριχός, ᾿Αείνους, Θελητός, ὅ 
ἐστι Φῶς, Ἐχκλησιαστικός. Ai 
δὲ ϑήλειαει, Πίστις, Ἐλπίς, 
Ayann, Σύνεσις, Μαχαρία, 
Σοφία, μετέπειτα δὲ Ayo 
καὶ Ζωή, καὶ αὐτοὶ τὸ τῆς al- 
νέσεως ἀναπλάσαντες δώρημα, 
ἑαυτοῖς ἐχοινώνησαν. Ἦν δὲ 
ἢ κοινωνία αὐτῶν τὸ ϑέλημα. 
Καὶ συνελθόντες ἀνεδείξαντο 
δεκάδα Προυνείκων, καὶ αὐτῶν 
ἀῤῥενοϑηλειῶν. ὧν οἱ μὲν ἄῤ- 
δενές εἰσι Βύϑιος, “Ayjeatos, 
Avroguns, Movoyerng, ᾿Αἴχί- 
νητος᾽ οὗτοι τὴν προσωνυμίαν 
‘anv δόξαν τοῦ πάντα περιέ- 
χοντὸς ἐποιήσαντο. Al δὲ ϑή- 
λειαι, Mikts, Ἕνωσις, Svyxea- 
σις, Ἑνότης, Ἡδονή. Καὶ αὖ- 
ται τὴν προσωνυμίαν εἰς δόξαν 
τῆς Σιγῆς περιεποιήσαντο. 


Τετελειωμένης οὖν τῆς κατὰ 


πατέρα “AdnFelag τριακάδος 


1. τὴν δόξαν) Fortasse εἰς τὴν ὅ. 
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 prodiit, “ prioris alterius similis, 
quae iis quatuor, Bytho, Sige, 
Patre ac  Veritate  constabat. 
Posterior vero illa ex Patre ac 
Sige producta haec est: Homo, 
Ecclesia, Sermo, Vita. Tune 
comprehendentis omnia Bythi vo- 
luntate Homo atque Ecclesia pa- 
ternorum sermonum memores, 
invicemque congressi Prunico- 
rum marium ac feminarum Do- 
decadem procrearunt. Mares w- 
delicet istos, Paracletum, Pa- 
ternum, Maternum, Ainum, The- 
letum, quod idem est ac Lumen, 
Ecclesiasticum. Feminas vero, 
Fidem, Spem, Caritatem, Intel- 
ligentiam, Fortuuatam, Sapien- 
liam. Deinde Sermo ac Vila 
etiam ipsi laudis munus effin- 
gentes, secum invicem conso- 
ciati sunt. Quae quidem cos- 
sociatio voluntate sola peraca 
est. Ergo inter 8686 commis, 
Prunicorum Decadem ex man- 
bus peraeque ac feminis coa- 
stantem genuerunt. Cuius bi 
sunt mares: Bythius, Agerates, 
Autophyes, Unigena, Immobilis. 
Hi ad continentis omnia coate- 
standam gloriam sibimet eius ap- 
pellationem indiderunt. Feminae 
vero sunt Mixto, Unio, Tempe- 
ratio, Unitas, Voluptas: quae 
omnes ad honorem Siges pert- 
nentia vocabula similiter usur- 
parunt. 

Quum igitur absolutus boc 
modo Veritatis parentis Tricena- 


——— 
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(ἣν of ἐπίγειοε μὴ ἐπιστάμε- 
yor ἀριϑμοῦσι, καὶ ὁπόταν ἔλ- 
ϑωσιν ἐπὶ αὐτήν, μηκέτε ἀρι- 
ϑμὸν εὑρίσχοντες, ἀνακυκλοῦσι 
πάλιν ἀριϑμοῦντες αὐτήν. Ἔστι 
δὲ Βυϑός, Σιγή, Πατὴρ, .4λήη- 
Jaa, ἄνθρωπος, Ἐχχλησία, 
“όγος, Ζωή, Πατρικός, Mn- 
τριχός, Παράχλητος, ᾿Αείνους, 
Θελητός, Ἐχκλησιαστικός, Πί- 
στις, Ἐλπίς, “Ayann, Σύνεσις, 
Μακαρία, Σοφία, Βύϑιος, .4γή- 
θατος, Αὐτοφυής, "Ὁλογενής, 
᾿Αχίνητος, Π]ίξις, Γνῶσις, Σύγ- 
χρασις, Ἑνότης, Ἡδονή]) τότε 
ὁ πάντα περιέχων συνέσει TH 
ἀνυπερβλήτῳ, δογματίσας τε 
χληϑῆναε ἑτέραν Oydoada ἀντὶ 
τῆς προούσης αὐϑεντιχῆς Ὀγ- 
δοάδος, ἥτις ἐν τῷ ἀριϑμῷ τῆς 
Τριακάδος μένει. (οὐ γὰρ ἢν 
μεγέϑους φρόνημα εἰς ἀριϑμὸν 
tints) ἀντέστησεν ἀντὶ τῶν 
ἀρσένων τοὺς ἄρσενας, Πόνον, 
Τρίτον, Πέμπτον, Ἕβδομον, 
χαὶ τὰς ϑηλείας, “Ζυαδα, Te- 
τράδα, Ἑξαδα, Oydoada. “1ὕ- 
τη οὖν ἡ Ὀγδοὰς ἔστιν ἡ ἀν- 
τιχληϑεῖσα ἀντὶ τῆς προούσης 
Ὀγδοάδος. Βυϑοῦ, Πατρός, 
“Ἀνθρώπου, Adyov, καὶ Σιγῆς, 
‘AlnPelas, Ἐχκλησίας, Ζωῆς. 
Ἥτις ἡνώϑη τοῖς φωσί, καὶ 
ἐγένετο Τριαχὰς ἀπηρτισμένη, 


| ς ~ 2 8 > ~ 
xai ἢ προοῦσα Oydoas ava- 


παυομένη, ὅτε Βυϑὸς ἐξῆλϑε 
μεγέϑους στηρίγματι ἑνωθῆναι 
257 τριακάδι αὑτὴ NY. τῇ γὰρ 
ἀληϑείᾳ καὶ ὁ Πατὴρ τῆς «λη- 


1. ‘Odoyevns] Lege Πονογενής. 
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rius foret (quem terreni homines 
nescienles numerant, et quum ad 
ipsum pervenerint, nullo amplius 
reperto numero, iterato in sese 
retexunt. Etusmodi autem ille 
est: Bythus, Sige, Pater, Veri- 
Homo, Ecclesia, Sermo, 
Vita, Paternus, Maternus, Para- 
cletus, Ainus, Theletus, Eccle- 
siasticus, Fides, Spes, Caritas, 
Intelligentia, Fortunata, Sapien- 
tia, Bythius, Ageratus, Autophyes, 
Unigena, Immobilis, Mixtio, Co- 
gnitio, Temperatio, Unitas, Vo- 
luptas): Tum qui universa sum- 
ma sua sapientia continet, Ogdo- 
adem alteram loco prioris illius 
ac primariae appellandam esse 
statuens, quae in Tricenario per- 
manet (neque enim ingentes Ma- 
gnitudinis spiritus coérceri ullo 
se numero sinebant) pro mari- 
bus mares alios substituit, Unum, 
Tertium, Quintum, Septimum: 
lotidemque feminas, Binarium, 
Ternarium, Senarium, Octona- 
rium. Hacc igitur est Ogdoas 
illa quae superioris Ogdoadis no- 
men ad sese transtulit: Bythi, 
Patris, Hominis, Sermonis, Si- 
ges, Veritatis, Ecclesiae, Vitae. 
Quae quidem coniuncta lumini- 
bus est, et absolutus Tricenarius 
evasil, ac prior Octonarius quie- 
scens, quum et Bythus per Ma- 
gnitudinis fulcimentum exiit, ut 
cum Tricenario sese copularet. 
Vere enim et Veritatis Pater cum 


| ἡ τριακὰς αὕτη ἦν, sed haec corrupta. 


2. τῇ τριαχάδι «αὐτὴ ἦν] Fortesse | Peranus. 
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ϑείας συνήρχετο τῇ Ἐκκλησίᾳ, 
καὶ 6 ἸΜΨητρικὸς εἶχε τὴν Ζω- 
nv, καὶ ὁ Παράκλητος τὴν Eva- 
δα, καὶ ἡ Ἑνὰς ἡνοῦτο τῷ 
Πατρὶ τῆς ᾿“ληϑείας, καὶ 6 
Πατὴρ τῆς .4ληϑείας ἦν μετὰ 


τῆς Σιγῆς. Ὁ Adyog δὲ ὃ πνευ-᾿ 


ματικὸς ἐκοινώνει Πνεύματι, 
καὶ ἀφϑάρτῳ συγκράσει ποιῶν 
τὸ τέλος τοῦ '᾿αὐτόμητρος, ἀδι- 
χοτόμητον τὴν ἑαυτοῦ ἀνάπαυ- 
σιν. Ἢ οὖν Τριακὰς ἀπαρτί- 
σασα βύϑια μυστήρια, 3 τελείως 
ἄγαμον ἐν ἀφϑάρτοις ἀπέδειξε 
φῶτα ἄφϑαρτα, ἅτινα ὃ ἑνότης 
ὠνομάσθησαν τέχνα, καὶ ἀχα- 
ρακτήριστα. Ἦσαν οὖν μικροῦ 
μὴ παρακειμένου ἐκτὸς φρονή- 
σεως ἀναπαυόμενα χωρὶς ἐν- 
volag’ περὶ γὰρ οὗ τις πράσ- 
σει, ἐὰν μὴ νοῇ καϑολικῶς, οὐ 
στράσσει. Τότε γενομένων τῶν 
φώτων, ὧν τὴν πολυπλήϑειαν 
πρὸς ἀριϑμὸν ἐξειπεοῖν οὐκ avay- 
καῖον, περινοεῖν δέ (ἕχαστον 
γὰρ τὸ ἴδιον ὄνομα κεκλήρω- 
ται, δὲ ἐπίγνωσιν ἀῤῥήτων μυ- 
στηρέω») ἡ οὖν Σιγὴ βουληϑεῖσα 
εἰς ἐκλογὴν γνώσεως ἅπαντας 
ὦσαι, συνῆγε τῇ δευτέρᾳ ἀντις- 
τοϑείσῃ Ὀγδοάδι ἀφϑάρτῳ μί- 
ξει, νοϊχῇ δὲ βουλήσει. Hy δὲ 
᾿ αὐτῆς ἢ νοϊκὴ βούλησις Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, τὸ ἐν μέσῳ τῶν ἁγίων 
Ἐκκλησιῶν, Τοῦτο οὖν εἰς τὴν 





Seanad 
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Ecclesia congressus est, et Ma- 
ternus Vitam sortitus est, et Pa- 
racletus Unitatem, et Unitas cum 
Veritatis Parente copulata est, 
et cum Sige Veritatis ille Parens 
fuit. At spiritalis Sermo cam 
Spiritu incorrupta quadam com- 
mixtione coniunctus est, et Au- 
tometoris finem, hoc est, perea- 
nem, nec interruptam quietem 
suam effecit. Quamobhrem ubi 
Tricenarius profunda illa myate- 
ria peregit, nuptias videlicet in 
incorruptis ; incorrupta itidem ἰὰ- 
mina, quae Unitatis appellantur 
filii, produxit, quaeque forma 
carebant. Iacebant igitur pro- 
pemodum intelligentia omai de- 
stituta, ac sine ulla animi no- 
tione quiescebant. Quidquid enim 
ἃ quopiam agitur, ab eo, nisi 
universe intelligat, agitur nihil, 
Huac in modum procreatis ha- 
minibus, quorum mulltitudinen 
numerando percensere nihil ne- 
cesse est, animo vero compre- 
hendere oportet: (nam unum- 
quodque suam appellationem sor- 
titum est, quae ex arcanorum 
mysteriorum cognitione depre- 
mitur) ad scitntiae delectum per- 
pellere universos Sige cupiess, 
ad secundam substitultamaque illam 
loco alterius Ogdoadem adiunuil. 
corruptelae omnis experte con- 
iunctione, sed voluntate eius- 
modi quae sub intelligentiam c- 
deret. Haec vero illius voluntas, 


Serena 





2. τελείως ἄγαμον Fortasse τελειώ- 
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δευτέραν "Oydoada πέμψας, 
ἔπεισε καὶ αὐτὴν ἑνωϑῆναι αὐ- 
τῇ, Γάμος οὖν ἐτελειοῦτο ἐν 
τοῖς τῆς Ὀγδοάδος μέρεσιν, 
ἑνουμένου τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
τῷ Movy, καὶ τῆς Ζ“υάδος τῷ 
Τρίτῳ, καὶ τοῦ Τρίτου τῇ Ἐξά- 
δι, χαὶ τῆς Ὀγδοάδος τῷ Ἑβ- 
dou, καὶ τοῦ Ἑβδόμου τῇ 
Avade, καὶ τῆς Ἑξάδος τῷ 
Πέμπτῳ. Ὅλη δὲ ἡ Ὀγδοὰς 
συνῇλϑε μετὰ ἡδονῆς ἀγηράτου 
καὶ ἀφϑάρτου μίξεως. Οὐ γὰρ 
ἦν χωρισμὸς ἀλλήλων" ἦν δὲ 
σύγχρασις use ἡδονῆς auw- 
μου, χαὶ ἀνέδειξε Πεντάδα 
Προυνείκων ἀϑηλύντων, ὧν τὰ 
ὑνόματά ἐστε ταῦτα᾽ Καρπι- 
στής, Ὁροϑέτης, Χαριστήριος, 
"Agerog, Metaywyets* οὗτοι 
τῆς ἹΠεσότητος ὠνομάσϑησαν 
viol. Βούλομαι δὲ ὑμᾶς γινώ- 
σχεῖν, "Auwiov, Αὐράν, Kov- 
xova, Θαρδουοῦ, Οὐβουχουάᾶ, 
Θαρδεδεῖν, Megsta, ᾿Ατάρ, 
᾿Βαρβά, Ovdouxa, Κέστην, Οὐ- 
dovay, Ἐσλήν, ᾿Αἀμφέ, Ναισου- 
μέν, Οὐανανίν, Aapetagdé, 
Adaueccovuny, ᾿Αλλωρά, Κου- 
βιαϑά, Ναδδαρία, Φαμμα, Qoeny, 
“αναφέκ, Οὐδανφέχ, Ἐνφοι- 
ϑιβοχέ, Βαῤῥά, Aoorovayzé, Βε- 
Mu, Δεξαριχέμ, Macéu. 
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quae sub _ intelligentiam cadit, 
Spiritus sanctus est, qui in me- 
dio sanctarum Ecclesiarum resi- 
det. Quem quum secundam ad 
Ogdoadem allegasset, ei persua- 
sit ut cum ipsa copularetur. Quo- 
circa in singulis Ogdoadis par- 
tibus celebratae nuptiae sunt. 
Siquidem cum Uno Spiritus san- 
ctus coniunctus est, cum Tertio 
Dyas, Tertius cum Hexade, et 
cum Septimo Ogdoas, Septimus 
cum Dyade, cum Quinto Hexas. 
Ita Ogdoas universa nunquam 
marcescente atque integra in- 

corruptaque mixtione coniungi- — 
tur. Nulla quippe ab invicem 
separatio fuit: sed mutua omni- 
um cum honestissima voluptate 
temperatio; ex qua Prunicorum 
muliebri sexu carentium Quina- 
rius exoritur, cuius haec sunt 
vocabula: Carpistes, Horothetes, 


_ Charisterius, Aphetus, Metago- 


geus; hi Medietatis filii vocati 
sunt. Velim autem a vobis co- 
gnosci, Ampsiu, Auran, Cucua, 
Thardus, Ubucua, Thardedin, Me- 
rexa, Atar, Barba, Uduca, Cesten, 
Uduach, Eslen, Amphe, Naesu- 
men, Vananin, Lametarde, Atha- 
messumen, Allora, Cubiatha, Nad- 
daria, Damma, Oren, Lanaphec, 
Udanphech, Emphoetl.iboche, Bar- 
ra, Assivache, Belim, Dexarichem, 
Masem. 


—_ — _——- "αν 








2. Βαρβα] Ver. Cod. ᾿4ταρβαβά. 
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APPENDIX 


PTOLEMAE! AD FLORAM 
EPISTOLA. 


Ex Epiphanio Haer. XXXIII. §. III et seqq. pag. 216 et seqq. edit. Paris. 1622. 


I. 'Tov διὰ Mwicéwco te- 
ϑέντα νόμον, ἀδελφή μου καλὴ 
2@Diwea, ὅτι μὴ πολλοὶ προ- 
κατελάβοντο, μήτε τὸ 3 ϑεμέ- 
λιον αὐτοῦ ἐγνωχότες, μήτε τὰς 
4 προστάξεις αὐτοῦ ἀκχριβῶς, 
ἡγοῦμαι καὶ σοὶ εὐσύνοπτον 
ἔσεσθαι, ὃ μαϑούσῃ τὰς δια- 
φωνούσας γνώμας περὶ αὐτοῦ. 
Οἱ μὲν γὰρ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ καὶ 
Πατρὸς νενομοϑετῆσϑαι 5 τοῦ- 
τον λέγουσιν. Ἕτεροι δὲ τού- 
τοις τὴν ἐναντίαν ὁδὸν τραπέν- 
τς, ὑπὸ τοῦ ἀντικειμένου ἴἸφϑο- 
ροποιοῦ διαβόλου τεϑεῖσϑαι 
τοῦτον ἰσχυρίζονται, ὡς καὶ τὴν 
τοῦ κόσμου προσάπτουσιν αὖ- 
τῷ δημιουργίαν, πατέρα καὶ 
ποιητὴν τοῦτον λέγοντες εἶναι. 


Legem illam, quae a Mose tra- 
dita est, Flora soror amantis- 
sima, non perspectam habere 
quamplurimos, neque eius velut 
fundamentis vel praescriplis co- 
gnitis accurate, facile te intellectu- 
ram existimo, si quam variae de 
ila sint opiniones didiceris. Sunt 
enim. qui illam a Deo putant ac 


Patre fuisse constitutam. Ali 


contrariam viam ingressi, ab eius 
aemulo nefario daemone latan 
affirmant, a quo et mundum fa- 
bricatum asserunt, et eundem 
Conditorem ac Patrem esse di- 
ctitant. Verum illi, qui eiusmodi 





1. Τὸν διὰ M. x11.) De legis Mo- 
saicae Pentateucho conscriptae divina 
origine atque singulis praeceptis pluri- 
mos adhuc perperam docnisse affirmat 
auctor. Qui illam legem a deo et patre 
latam esse contenderent, eos oblitos 
esse, dei naturam abhborrere a nonnullis 
legis imperfectae praeceptis; qui vero 
diabolo eiusqne improbitati mundi crea- 
tionem et legislationem tribuendam po- 
tarent, illos divinae providentiae causam 
et effectum in mundo conspicuum non 
habuisse perspectum. Quorum errores 
inde proflaxisse arbitratus est, quod alii 
τὸν τῆς διχαιοσύνης ϑεόν, alii τὸν 
τῶν ὅλων πατέρα ignoraverint. Qua 
de causa sibimetipsi divinarum rerum 
satis perilo reliquum esse putat auctor, 
ut qualis sit lex Mosaica, abs quo le- 
gislatore sancita faerit, ex salvateris 
verbis ostendat. Vide meam commen- 
tationem: De Ptolomaej gnostici ad Flo- 
ram epist. Tenae 1843. 

2. «Ῥλωρα] V. comm. pag. 15. 

3. ϑεμέλιον αὐτοῦ] Ita legendum 


esse pro αὐτόν, observarant Peramcs, 
Grarivs et Massortus. Non satis lr 
quet, quid ex sententia auctoris sibi relt 
τὸ ϑεμέλιον τοῦ νόμου. [lam pst 
tem legis Mosaicae, quam a Deo latan, 
neque a Salvatore abrogatam esse infra 
docebit, veram firmamque legis dict pa- 
tarim fundamentum. 

4. προστάξεις αὐτοῦ] Iteram leges- 
dam est αὐτοῦ pro αὐτῶν. 

5. μαϑούση)] Hanc lectionem Pers'. 
in margine recte commendayit pro val- 
gari μαϑούσης. 

6. τοῦτο» Postolat sententisrem Βέ- 
xus et sensus, ut hanc lectionem rect 
piamus pro τούτοις. Statin in lieuse 
epistolae notandum nebis videter, 3 
clorem crebram pronominis demonsts- 
livi adamare usum. 

7. φϑοροποιοῦ) Hac voce, 3 Gac- 
Sticis rarissime, ati videtar , - adbibuls, 


_usus est Heracleon in fragmealo, qaod 


servavit Origenes. V. Grasi Spial. IP. 
ut el baer. Saec. If. T. 1. p. 119. 
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Τοῦτο δὲ τοῦ παντὸς διέπται- 
σαν οὗτοι διαδόντες ἀλλήλοις, 
καὶ ἑκάτεροι αὐτῶν διαμαρτόν- 
τες παρὰ σφίσιν αὐτοῖς τῆς τοῦ 
᾿ προχειμένου ἀληϑείας᾽ οὔτεγὰρ 
ὑπὸ τοῦ τελείου Θεοῦ καὶ Πα- 
τρὸς φαίνεται τοῦτον τεϑεῖ- 
σϑαι (ἑπόμενος γὰρ ἐστὼ 
ἀτελῇ τε ὄντα, καὶ Ξτοῦ ὑφ᾽ 
ἑτέρουπληρωϑθῆναι ἐνδεῆ, ἔχον-- 
ta te προστάξεις ἀνοιχείας τῇ 
τοῦ τοιούτου Θεοῦ φύσει τε 
zal γνώμῃ" οὔτ᾽ αὖ πάλιν τῇ 
τοῦ ἀντικειμένου ἀδικίᾳ νόμον 


dogmata sibi invicem communi- 
carunt, vehementer hallucinati 
sunt, et ab eo quem sibi pro- 
posuerant, scopo veritatis aber- 
rarunt. Nam nec a perfecto Deo 
ac: Patre stabilita videtur (huic 
epim non respondet); utpote mi- 
nus perfecta, et ad sui absolu- 
tionem plura desiderans, ac man- 
data quaedam continens, quae a 
Dei natura ac decreto sunt alie- 
na. Neque vero adversarii im- 
probitati tribuenda lex est, eu- 





1. ἑπόμενος yao ἐστιν) Perav. ita 
legit, In margine pro ἑπόμενος con- 
iecit ἑπόμενον. Gnas. vero lectionem 
ἑπόμενος retinendam esse pulavil, haec 
adiiciens verba: ἑπόμενον legere ma- 
roll Petay.: quod lamen huc non qua- 
drat, unde ipse istud comma in versione 
sas, perinde ut Cornarius neglexit. Ego 
retenta vulgata lectione, dedi interpre- 
talionem mihi commodam visam: qua 
lamen cedam, ubi meliorem videro."* In 
editione Irenaei Mass. coniectora notata 
est: ἑπόμενος γὰρ οὐχ ἔστιν. Quae 
omnes lectiones reiiciendae mihi vide- 
bantur: ne una quidem sensn commen- 
datnr apto et commodo. Per. enim 
versio: ,.Nam nee a perfecto Deo ac Patre 
(lex) stabjlita videtur, utpote minus per- 
fecta, et ad sai absolutionem plura de- 
siderans, ac mandata quaedam conti- 
pens, qnae Dei natura ac decreto cunt 
aliena** — iustam accuratamque loci 
diffcillimi interpretationem subterfngit. 
Ex Grant explicatione: ,,est enim alius, 
qui ordine sequitur, dens‘* textui ni- 
Miom infertur, quam quod ab interpre- 
tibos cantis comprobari queat. Quod 
editio Irenaei habet: ,,hnic (Deo) non 
respondet lex‘‘, parum respondere mihi 
videtar simplici verborum significationi. 
Quapropter Codicibus operum Epiphanii 
Maoascriptis omnino destitutus huic loco 
Vilioso, a scribis fortasse pessumdato 
coniectora mederi ausus som. Pro οὔτε 
γὰρ ὑπὸ τοῦ τελείου ϑεοῦ scribendum 
esse conieci: οὔτε γὰρ ὑπὸ μόνου 
ϑεοῦ, quae verba ab δυοίογθ capitis II. 
initio scripla esse videmus. Vocem τέ- 
λείου, mutatam in τέλειδς, loco verbi 


ἑπόμενος in parenthesi posui.  Illud 
ἑπόμενος prorsns expungendum cen- 
seo, falsam hanc leclionem ita ortam 
esse arbilratus. Membranae haec for- 
tasse habitere : 
OYTE TAP YO MONOY ΘΕΟΥ͂ 
K, If. PAINETAI ΤΟΥ͂ΤΟΝ TE- 
OLISOAI TE AEIOS 'AP EXTIN. 
Si vox τέλειος infra verba ὑπὸ μό-- 
you scripta fait, facile fieri potuit, ut 
scriba aliquis, versibus io scribendi ne- 
golio commutalis, non solum vocem 
τέλειος. in τελείου mulatam, in versu 
antecedente falso poneret; sed eliam 
pro ὑπὸ μόνου scriberel ἑπόμενος vel 
ἑπόμενον. Nemo non videbit, banc 
nostram lectionem praebere sensum aper- 
lum, aptum, sententiis auctoris accom- 
modatissimum. 


2. τοῦ vp ἑτέρου πληρωθῆναι" 


ἐνδεὴ) Petav. legit: χαὶ τοῦ σφετέ- 
equ πληρωϑῆναι ἐνδεῆ. In notis edi- 
tionis Epiphanianae Tomo II. adiectis 
hoc comma optime, uti Gras. ail, emea- 
davit, ita scribens: ,,utcunque sensus 
tis ex verbis erui possit, quod nonnisi 
violenter fieri potest: longe mihi aptius 
videtur, xed τοῦ ὑφ᾽ ἑτέρου πληρω- 
ϑῆναι. Nec dubito, quin hoc Epipha- 
nius scripserit.“© Gprasius: ,,,,quibus, 
inquit, omnino subscribo: nam Ptole- 
860 in hoc cum catholicis Patribus 
procul dubio convenit, legem Mosis a 
Christo impletam atque perfectam red- 
ditam fuisse.‘‘‘* Igitur non dubitavi, 
itlam Pert. et Gras. probatam lectionem, 
quae mibi commodum sensum afferre 
videtur, in textum recipere. 
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Ἵ προσαπτέον 3 ἀδικεῖν aigovy- 
tog τῶν te ἑξῆς τί μὴ συνο- 
ρώντων τὰ ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος 
εἰρημένα. ὃ Οἰκέα γὰρ ἢ πόλις 


Matth.Xul, δ ιμερισϑεῖσα ἐφ᾽ ἑαυτήν, ὅτι μὴ 


Ivan. I, 3. 


ϑύναται στῆναι, ὃ Σωτὴρ ἡμῶν 
ἀπεφήνατο. “Exe ye τὴν τοῦ 
κόσμου δημιουργίαν ἰδίαν λέγει 
εἶναι, ἅτε “πάντα de αὐτοῦ 
γεγονέναι, καὶ χωρὶς αὐτοῦ ὃ γέ- 
γονεν οὐδέν᾽ 5 ὁ ἀπτόστολος προ- 
αποστερήσας τὴν τῶν ψευδηγο- 
ρούντων ἀνυπόστατον σοφίαν, 
καὶ ov φϑοροποιοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ 
δικαίου καὶ μισοπονήρουπρο- 
γοήτων δέ ἐστιν ἀνθρώπων, τῆς 
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ius proprium sit inique facere, 


quigue ita statuunt, quae a Sal- 
vatore dicta sunt nequaquam 
animadvertunt. Ita enim ille pro- 
nuntiavit: Stare domum vel ci- 
vilaiem non posse, quae in se- 
ipsam divisa sit. Praeterea mun- 
dum proprium ipsius opus esse; 
omniaque per ipsum facta, εἰ 
sine ipso nihil esse factum, 
asserit apostolus, mendacissimo- 
rum hominum minime solidan 
sapientiam refellens; non pest- 
feri alicuius Dei, sed iusti, εἰ 
improbitatis omnis inimie. Sed 
temerariorum hominum illa iv- 





1. προσαπτέον] Gnrasics bic notavit: 
»textus hoc loco est vitiosns et mutilas: 
quem corrigere hand potui. Peravivs 
addit yon. Sed hoc non safficit: re- 
tinai tamen eius interpretationem, quia 
exactior non suppetil... Ne vocem tex- 
tni intraderem, levi matatione pro vul- 
geri lectione προσάπτειν legi volui 
προσαπτέον. 

2. ἀδικεῖν αἱροῦντοςῚ Neanver in 
libro: Genel. Entw. der ποιεῖ. Systeme 
p. 162 legendum esse censet: τὸ ade- 
χεῖν ἀναιροῦντα et haec addit: von 
dem bdsen ip kann nimmer etwas 
Gutes herradhren, unméglich von dem, des- 
sen Wesen das Bose ist, ein Gesets, 
welches das Unrechtthun aus 
dem Wege rdumt. Aaclorem boc ex- 
primere voluisse suspicor: Neque vero 
tribuenda est lex adversarii improbitati, 


. quippe qui pro facultste inter bonum 


malumve libere eligendi sua sponte ma- 
lignitati et improbitati studet; quae non- 
nullorum opinio inde exorta est, quod 
fuerunt, qui verborum Salvatoris non 
haberent rationem. ; 

3. οἰχίς γὰρ ἢ πόλις] Math. ΧΙ. 
25. Sensus hic esse videtur: uti do- 
wus vel civilas in se ipsam divisa stare 
non potest, ita diaboli regnum discis- 
som videretur, si legem Mos. tulisset 
diabolus. Is enim συμ iniuslitiam, lex 
vero cult tustitiam ab hominibus perpe- 
trari. 

4, πάντα δὲ αὐτοῦ] loan. f. 3. 

δ. γέγονε» Gnas. suadet γεγογένει, 


sed frastra. Qaoniam enim loanais verbs 
auctori in memoriam venerunt, edliss 
esse videtor, quid constructio postele. 


6. ὃ ἀπόστολος προκποστερήσαι] 
Gaasius ita loquitar: ,,Petavius apostel 
nomine loannem intellexit, ita at ad λέ- 
yet paullo ante positam referater. Mib 
haec sententia hauad placet, quia Εἰ ver- 
bis 5. Ioannis nallo modo sequisr, 
quod Ptolemaeus inde infert. Unde tet- 
tus bic iteram matilos mihi rdeter. 
Quem quam supplere nequeam, Peunse 
invitas licet secatas sum‘ loterpas- 
gendi rationem ita motandam cease, 
ul comma ὃ ἀπόστολος χτλ. cam com 
mate antecedente copaletur. Recte aia 
Petavinm iadicasse puto, illad ὁ ἀπο- 
στολος spectare ad λέγει paallo ame 
positaw. Auctor enim arbitrates et, 
illa ex evangelio Ioannis citata 1 
aliquando pronuntiata esse a lesa ips; 
Ioannem vero, quom hoc lesa efaten 
memoriae traderet, opinionem mend? 
cissimorum hominam refatasse et osiet- 
disse, illos, qui de sua sapieatia gle 
riari solerent, maximo deceptos [ews 
errore. Verba illa: xa gene 
ποιοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ δικαίου χαὶ μισο- 
πονήρου, quae Gras. et alii post 6 
φίαν posacrant, in archetype epiibeu 
τοῦ δημιουργοῦ fuisse conieceria. Fs 
cile enim Geri potait, οἱ illa epithets 
propterea, quod scribse anow rerse® 
intercedentem neglexeranl, migrarest @ 
locum alienam. 
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προνοίας τοῦ Anuroveyou μὴ 
αἰτίαν λαμβανομένων, καὶ μὴ 
μόνον τὸ τῆς ψυχῆς ὄμμα, ἀλλὰ 
καὶ τὸ τοῦ σώματος πεπηρω- 
μένων. Οὗτοι μὲν οὖν ὡς διη- 
μαρτήχασι τῆς ἀληϑείας, δῆλόν 
σοι ἐστὶν ἐχ τῶν εἰρημένων. 
Πεπόνϑασι δὲ τοῦτο ἰδίως ' éxa- 
τεροςε αὑτῶν, οἱ μὲν διὰ τὸ 
ἀγνοεῖν τὸν τῆς δικαιοσύνης 
Θεόν, οἱ δὲ διὰ τὸ ἀγνοεῖν τὸν 
τῶν ὅλων Πατέρα, ὃν μόνος ἐλ- 
ϑὼν ὁ μόνος εἰδὼς ἐφανέρωσε. 
Περιλείπεται δὲ ἡμῖν ἀξιωθεῖσί 
τετῆς Ἰἀμφοτέρων τούτων [γνώ- 
σεως] ἐχφῆναί σος καὶ ἀχρεβῶ- 
σαι αὑτόν τε τὸν νόμον, ποτα- 
nog τις εἴη, καὶ τὸν ὑφ᾽ οὗ τέ- 
ϑειται τὸν νομοϑέτην, ὃ τὰς 
ῥηθησομένας ἡμῖν ἀποδείξεις ἐκ 
τῶν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν λόγων 
παριστῶντες, δέ ὧν μόνον 
ἐστὶν ἀπταίστως ini τὴν κα- 
τάληψιν τῶν ὄντων ὁδηγεῖσϑαι. 


ll. Πρῶτον οὖν μαϑητέον, ὅτι 
ὁ σύμπας ἐκεῖνος νόμος ὃ πε- 
θιεχόμενος τῇ Mwoéwg Πεντα- 
᾿τεύχῳ, οὐ πρὸς ἑνός τινος νε- 
γουμοϑέτηται, λέγω δή, οὐχ ὑπὸ 
μόνου Θεοῦ". ἀλλ᾿ εἰσέ τινες 





1. ἑχάτεροε αὐτῶν] Pst., Gras. οἱ 
Mass. perperam legernnt ἑχάτερος. 

2. ἀμφοτέρων τούτων (γνώσεως) 
Yocem γνώσεως hic supplendam esse, 
Per. recte suspicatus est. 

3. τὰς ῥηϑησομένας ἡμῖν anodel— 
Eerc] Ita matandam censai lectionem 
Valgarem: ῥηθησομένων ἡμῖν τὰς ἀπο-- 
δείξεις. 


dicia sunt, neque conditoris pro- 
videntiae caussas intelligentium, 
quique non animi solum, sed 
etiam corporis oculis videantur 
esse capti. Quantopere igitur 
illi a veritate dissideant, ex iis 
quae dicta sunt abunde potes 
cognoscere. Sed utrosque pro- 
prium quiddam ac peculiare ad 
ita sentiendum induxit. Alios 
quidem, quod auctorem iustitiae 
Deum ignorarent; alios, quod 
universorum parentem peraeque 
nescirent, quem ille solus adve- 
niens qui solus norat, aperuit. 
Nobis vero, quibus utrumque 
Dei beneficio cognitum est, re- 
liquum illud est, ut de lege 
certi aliquid exploratique docea- 
mus, cuiusmodi videlicet illa sit, 
et a quonam legislatore sancita: 
ila tamen ut quidquid a nobis 
allatum fuerit, id non aliunde 
quam ex ipsis Salvatoris verbis 
probetur. His enim solis velut 
itineris ducibus adhibitis ad re- 
rum cognitionem sine errore per- 
ducimur. 

II. In primis igitur sciendum 
est, universam illam legem, quae 
guinque Mosis voluminibus con- 
linetur, non ab uno esse legis- 
latore profectam, solo videlicet 
Deo: sed admixta quaedam ho- 


4. Πρῶτον χτλ.} Legem non ab uno 
legislatore, nempe a solo Deo, latam, 
sed in tres parteg dividendam esse osten- 
dit. Alia enim praecepta a Deo ipso 
profecta, alia a Mose, alia tribuenda 
esse Iudaeorum senioribus, qui primi 
pecoliaria quaedam praecepts (ἐντολάς 
τινας ἰδίας) legi inserere ausi sint. 


ι Plares N. T. loci, praesertim Salvatoris 


Matth. XIX, 
6 seqq. 
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1 αὐτῶν προστάξεις καὶ ὑπὸ ἀν- 
ϑρώπων τεϑεῖσαι, καὶ τριχῆ 
τοῦτον διαιρεῖσθαι οἱ τοῦ Σω- 
τῆρος λόγοι διδάσχουσιν ἡμᾶς" 
εἴς τε γὰρ αὐτὸν τὸν Θεὸν καὶ 
τὴν τούτου νομοϑεσίαν᾽ διαι- 
ρεῖται δὲ καὶ εἰς τὸν Mwoéa, 
200 καϑ' αὑτὸ dt αὐτοῦ νομο- 
ϑετεῖ ὁ Θεός, ἀλλὰ καϑὰ ἀπὸ 
τῆς ἰδίας ἐννοίας ὁρμώμενος καὶ 
ὁ Μωσῆς ἐνομοϑέτησέ τινα" 
καὶ εἰς τοὺς πρεσβυτέρους τοῦ 
λαοῦ διαιρεῖται, ξ“ καὶ πρῶτοι 
εὑρίσχονται ἐντολὰς τινὰς ἐν- 
ϑέντες ἰδίας. Πῶς οὖν τοῦτο 
οὕτως ἔχον ἐκ τῶν τοῦ Σωτῆ- 
οος δείκνυται λόγων, μάϑοις δ᾽ 
ἂν ἤδη. Aradeyouevdg που ὃ 
Σωτὴρ πρὸς τοὺς περὶ τοῦ ἀπο- 
στασίου συζητοῦντας αὐτῷ, ὃ 
δὴ ἀποστάσιον ἐξεῖναι ἐνενομο- 
ϑέτητο, ἔφη αὑτοῖς" ὅτι Mwi- 
σῆς πρὸς τὴν σκληροκαρδίαν 
ὑμῶν ἐπέτρεψε τὸ ἀπολύειν τὴν 
γυναῖχα αὐτοῦ. “An ἀρχῆς γὰρ 
οὗ γέγονεν οὕτως. Θεὸς γάρ, 
φησί, συνέζευξε ταύτην τὴν συ- 
ζυγέαν. Καί, ὃ συνέζευξεν ὁ 
Κύριος, ἄνϑρωττος μὴ χωριζέ- 
τω, ἔφη. Ἐνταῦϑα ἕτερον μὲν 
τοῦ Θεοῦ δείκνυσι νόμον, τὸν 


verba afferuntar, quibus legem trifartam 
distributam esse appareat. 


1. αὐτῶν προστάξεις] «Αὐτοῦ pro 


αὐτῶν legendum saspicor. 

2. ob xa¥ αὐτὸ. δὲ αὐτοῦ vouo- 
ϑετεὶ ὁ Feds] Haec lectio vulgaris, 
quam coniectura emendandam censuit 
Pet.: ov χαϑὰ αὐτὸς δὲ αὐτοῦ, Pro 
αὐτοῦ scribendum censeo τούτου. Au- 
ctoris mentem ille versione sua asse- 
culus est: ,,alia Mosi tribnenda sunt, 
non quidem quatenns aliquid a Deo 
illias faterventa decretam est‘ cett. 
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minum esse mandata, ut, quem- 
admodum Salvator ipse docait, 
trifariam lex sit omnis distri- 
buta. Quaedam enim ad ipsum 
Deum eiusque sanctiones perti- 
nent; alia Mosi tribuenda sunt, 
non quidem quatenus aliquid a 
Deo illius interventu decretum 


est, sed quatenus per sese 2c 
suapte sponte nonnulla constitait: | 


aliorum denique seniores qui in 
populo erant auctores exstiterunt; 
ac primi 1} privata quaedam 
praecepta inserere sunt ausi. 
Quod quemadmodum 8686 habeat 
ex ipsis Salvatoris verbis intel- 
liges. Hic enim quodam in loco 
ad eos verba faciens, qui de re- 
pudii libello secum disputabant. 
quod permissione legis licebal, 
sic illos allocutus est: Moyses 
ad duritiam cordis vestri per- 
misit vobis dimittere uxores ve- 
stras. Ab initio autem non fatl 
sic. Deus enim, inquil, conn- 
gium hoc copulavit: Et, Qued 
Deus contunxit homo non st- 
parat. Ubi aliam esse Dei k- 


——_ -- 


De sententia auctoris cf. comm. [362 
p. 33. : 

3. Καὶ πρῶτοι εὑρίσχονται] ἰμ 
Petav. et Gras. legerunt. Mass., 48. 
uti in praefatione ad trenseam p. ἢ- 
profitetur, in exscribendis Gaosticores 
fragmentis regiae bibliothecae Pansies 
sis Codicihus manuscriptis asus est, 
dice regium lectionem 7geroy babere 
dixit. Melins legitur: of πρῶτοι aii. 

4. Maiians πρὸς τὴν σχληροχαρ- 
δία») Matth. XIX. 6 seqq. Cf. ΟΒα. 
33 et 34. 
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χωλύοντα χωρίζεσθαι γυναῖχα 
ἀπὸ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς, ἕτερον 
dé τὸν τοῦ Muvotwe, τὸν διὰ 
τὴν σχληροχαρδίαν ἐπιτρέποντα 
χωρίζξεσϑαι τοῦτο τὸ ζεῦγος. 
Καὶ δὴ κατὰ τοῦτο ἐναντία τῷ 
θεῷ νομοϑετεῖ ὁ Ἱωσῆς᾽ ἐναν- 
τίον γάρ ἐστι τῷ μὴ διαζευγνύ- 
vat. Ἐὰν μέντοι χαὶ τὴν τοῦ 
Μωΐῦσέως γνώμην, xa¥ ἣν τοῦ- 
τὸ ἐνομοϑέτησεν, ἐξετάσωμεν, 
εἰρεϑήσεται τοῦτο οὐ κατὰ 
προαίρεσιν ποιήσας τὴν éav- 
τοῦ, ἀλλὰ κατὰ ἀνάγκην, διὰ 
τὴν τῶν νενομοϑετημένων ἀσϑέ- 
γειαν. Ἐπεὶ γὰρ τὴν τοῦ Θεοῦ 
γνώμην φυλάττειν οὐκ ἠδύναντο 
ottot, ἐν τῷ μὴ ἐξεῖναι αὐτοῖς 
ἐχβάλλειν τὰς γυναῖκας αὐτῶν, 
'αἷς τινες αὐτῶν ἀηδῶς συνῴ- 
χουν, χαὶ ἐχινδύνευον ἐκ τού- 
του ἐχτρέπεσϑαι πλέον εἰς ἀδι- 
χίαν, καὶ ἐκ ταύτης εἰς ἀπώ- 
λείαν" τὸ ἀηδὲς τοῦτο βουλό- 
μενος ἐχχκόψαι αὐτῶν ὃ Mui- 
Gic, δὲ οὗ καὶ ἀπόλλυσϑαι 
ἐκινδύνευον, δευτερόν τινα, ὡς 
χατὰ περίστασιν ἧττον κακὸν 
ἀντὶ μείζονος ἀντικαταλλασσό- 
μενος, τὸν τοῦ ἀποστασίου νό-- 
μον ag ἑαυτοῦ ἐνομοϑέτησεν 
αὐτοῖς " ἵνα, ἐὰν ἐκεῖνον μὴ δύ- 
γωνται φυλάττειν, xav τοῦτόν 
γεφυλάξωσι, καὶ μὴ εἰς ἀδιχίας 





1. ais τινες αὐτῶν ἀηϑὼς] Lectio 
volgoris: αὖ τινὲς αὐτῶν. Ῥεταγιῦβ 
vull legis: aes τινες αὐτῶν, εἰ vertil: 
ac moleste quidam earam consortia sus- 
Unerent. Gras.: ,,verom hance corre- 
clionem, inquil, baud approbo: indeque 
relenta vulgala lectione, Cornarii versio- 
hem fere restitui. Si tamen aliquid mu- 
tandam foret, αὐτοῖς loco αὐτῶν po- 
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gem ostendit, quae uxorem a viro 
seiungi prohibeat, aliam Mosis, 
qui ob duritiam cordis par illud 
dissociari permittat. In quo Mo- 
ses quiddam Deo contrarium tu- 
lit, ei scilicet cautioni, qua dis- 
solvi matrimonia vetuerat. Sed 
si Mosis mentem, qua ad illud 
decernendum inductus est, accu- 
rate consideramus; inveniemus 
procul dubio non id eum sponte 
sua, sed necessitate fecisse: quo 
eorum, quibus praescribebat, im 
becillitati consuleret. Qui quum 
divinum illud decretum de reti- 
nendis uxoribus suis observare 
non possent, ac moleste quidam 
earum consortia sustinerenl, pe- 
riculum ut esset, ne ea se occa- 
sione gravioribus sceleribus ob- 
stringerent, quibus extremam in 
perniciem ruerent; ut hoc in- 
commodum devitaret Moses, quod 
ad illorum ioteritum spectabat, 
secundam quandam repudii le- 
gem privata auctoritate consti- 
tuit; minusque ex ea occasione 
malum cum maiore commutavit; 
ut si minus priorem illam_ ser- 
vare possint, hanc saltem reti- 
neant, -neque se in flagitia sce- 
leraque committant, per quae ul- 


nerem.’© Sed versio Gaas.: ,,quarum 
cohabitalio iniucunda erat“ — parom 
qnadrat cum verbis graecis. Placait Ps- 
Tavit copiecturam recipere, quippe quae 
tolias commatis structurae maxime re- 
spondeat. Postulat enim sensus et ne- 
χυδ, ut vox συνῴχουν referatur ad vi- 
ros, uxores repadiantes. 
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καὶ κακίας ἐχεραπῶσι, δὲ ὧν 
ἀπώλεια αὐτοῖς ἔμελλε τελειο- 
tat ἐπακολουϑήσειν. Arn 
μὲν ἢ τούτου youn, καϑ' ἣν 
ἀντινομοϑετῶν εὑρίσχεται τῷ 
Θεῷ. Πλὴν ὅτιγε Πωσέως αὐ- 
τοῦ δείκνυται ἐνταῦϑα ἕτερος 
ὧν παρὰ τὸν τοῦ Θεοῦ νόμον, 
ἀναμφισβήτητόν ἐστι, κἂν δὲ 
ἑνὸς τὰ νῦν ὦμεν δεδειχότες. 
Ὅτι δὲ χαὶ τῶν πρεσβυτέρων 
εἰσί τινες συμπεπλεγμέναι πα- 
ραδόσεις ἐν τῷ νόμῳ, δηλοῖ καὶ 
τοῦτο 6 Σωτήρ. "Ὁ γὰρ Θεός, 
φησίν, εἶπε" τίμα τὸν πατέρα 
σου xai τὴν μητέρα σου, ἵνα 
εὖ σοι γένηται. Ὑμεῖς δέ, φη- 
σίν, εἰρήκατε, τοῖς πρεσβυτέ- 
ροις λέγων, δῶρον τῷ Θεῷ ὃ 
ἐὰν ὠφεληϑῆς ἐξ ἐμοῦ, καὶ ἠκυ- 
ρώσατε τὸν νόμον τοῦ Θεοῦ 
διὰ τὴν παράδοσιν τῶν πρε- 
σβυτέρων ὑμῶν. Τοῦτο δὲ Ἠσαΐ- 
ας ἐξεφώνησεν, εἰπών " ΞὉ λαὸς 
οὗτος τοῖς χείλεσί με τιμᾷ, ἡ 
δὲ χαρδία αὐτῶν πόῤῥω ἀπέχει 
ἀπ ἐμοῦ" μάτην δὲ σέβονταί 
με, διδάσκοντες διδασχαλίας, 
ἐντάλματα ἀνθρώπων. Σαφῶς 
οὖν ἐκ τούτων εἰς τρία διαι- 
ρούμενος ὃ σύμπας ἐκεῖνος δεί- 
χνυται νόμος.  υὐσέως τε γὰρ 
αὐτοῦ καὶ τῶν πρεσβυτέρων καὶ 
αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ εὕρομεν νομο- 
ϑεσίαν ἐν αὐτῷ. Αὕτη μὲν οὖν 
ἡ διαίρεσις τοῦ σύμπαντος ἐχεί- 
γου νόμου ὧδε ἡμῖν διαιρεϑεῖ- 
σα, τὸ ἐν αὐτῷ ἀληϑὲς ava- 
7τέφαγκδν. 


1. Ὁ γὰρ ϑεός, φησίν] Matth. XV. 
ὃ ss. Marc. VII. 10 ss. 
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limum exitium consequatur. Haec 
illius ratio fuit, propter quam 
contrarium quiddam Deo stata- 
isse cernitur. Enimvero diver- 
sam hic a divina Mosis legem 
exstitisse , extra omnem contro- 
versiam est: etsi id in uno tan- 
tum deereto probatum sit. Εἰ- 
dem vero legi traditas a senio- 
ribus illigatas esse regulas, non 
obscure Salvator ostendit. Deus 
enim, inquit, dixit: Honora pe- 
trem tuum ef matrem tuum, wf 
bene sit tibi: vos autem dizist, 
inquit seniores alloquens: Mv- 
nus Deo quodcunque ex me tih 
proderit; et irritam fecistis le 
gem Det propter traditiones s¢- 
niorum vestrorum. Hoc ipsum 
pronuntiavit Esaias, dicens: Pe- 
pulus hic, labtis me honoret, cor 
autem eorum longe est ἃ ΚΙ. 
Sine caussa autem colunt me, 
docentes doctrinas εἰ mandate 
hominum. Ex ts liquet omnem 
illam esse legem divisam [ἢ par- 
tes tres; in eaque et Mosis ipsits 
et seniorum et Dei mandata con- 
tineri. Atque haec universaele- , 
gis a nobis instituta partite 
illius nobis veritatem ostendit. 











2. ὃ λαὸς οὗτος] les. XXIX. 13. 
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Ill. Πάλιν δὲ δὴ τὸ ἕν μέ- 
906, ὁ αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ νόμος, 
διαιρεῖται εἰς tela τινα, εἴς te 
τὴν xadagay νομοϑεσίαν, τὴν 
ἀσύμπλοχον τῷ κακῷ, ὃς καὶ 
χυρίως νόμος λέγεται, 2 ὃν οὐχ 
ἦλϑε χαταλῦσαι ὃ Σωτήρ, ἀλλὰ 
πληρῶσαι (bv γὰρ ἦν ἀλλότρεας 
αὐτοῦ, ὃν ὀπλήρωσεν" οὐ γὰρ 
εἶχε τὸ τέλειον), καὶ εἷς τὸ συμ- 
πεπλεγμένον τῷ χείρονε *xad 
τῇ ἀδικίᾳ, ὃν ἀνεῖλεν 6 Σωτήρ, 
ἀγοίχειον ὄντα τῇ ἑαυτοῦ φύ- 
σει. ΖΔιαιρεῖται δὲ καὶ εἰς τὸ 
τυπιχὸν καὶ συμβολικόν, "τὸ 
χα εἰχόνα τῶν [κατ᾿ δἰχόνα) 
διαφερόνεων νομοϑετηϑέν᾽ 5ὃ 
μετέϑηκεν 6 Σωτὴρ ἀπὸ αἰσϑη- 
τοῦ χαὶ φαινομένου ἐπὶ τὸ 
πνευματικὸν καὶ ἀόρατον. Καὶ 
ἔστι μὲν ὃ τοῦ Θεοῦ νόμος ὃ 


χαϑαρὸς καὶ ἀσύμπλοχος τῷ 


χείρονε αὐτὴ ἡ δεχάλογος, οἱ 
δέχα λόγοι ἐκεῖνοι, οἱ ἐν ταῖς 


δυσὶ πλαξὶ δεδιχασμένοι, ὃ εἴς 


te ἀναίρεσιν τῶν ἀποῤῥήτων 
χαὶ εἰς πρόσταξιν τῶν ποιη- 
τέων,- οὗ χαίπτδερ χαϑαρὰν ἔχον- 
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Ill. Sed ea pars legis, quae a 
Deo profecta est, tria rursum in 
membra dividitur. Alia enim 
sunt sincera praecepta, et ab 
omni mals permistione secreta, 


quae proprie-lex appellatur, quam Math.V.17. 


non Salvator venit solvere, sed 
adimplere.. Nen enim a se erat 
aliena quam adimplevit; alioqui 
perfici implerique non  posset. 
Alia sunt deterioribus implicata 
et iniustitiae proxima, quae Sal- 
vator abhorrentia a natura sua 
funditus sustulit. Postremo alia 
sunt typica ac symbolica in figu- 
ram et imaginem meliorum po- 
sita; quod genus Salvator ab eo 


quod sensibus expositum est et 


externum, ad spiritale nec aspe- 
ctabile convertit. Iam vero pura 
illa sinceraque lex Dei~nec cum 
deteriore cbniuncta, decalogus 
est ipse, sive decem illa prae- 
cepta duabus distincta tabulis, 
quibus aut nefanda prohbibentur, 
aut facienda mandantur. Quae 
etsi pura sint ac ligquida, tamen | 
quod nondum perfecta sint, im- Ὁ 





1. πάλιν xrd.] Legis vero partem, 
qase a Deo ipso manaverit, tria in membra 
dispertiendam esse: alia enim sincera 
praecepta et ab omni mali permistione 
secreta a Deo originem traxisse. Quae 
ad banc partem pertineant, contineri 
δεκαλόγῳ. Alia vero deterioribus im- 
plicata ac vicina esse iniustitiae. Ab 
illis denique discernendam esse tertiam 
legis partem typicam et symbolicam, 
qua, quae ad culium ac sacras_ ceri- 
Monias spectarent, fieri iussumsit: Res 
lamen externae, de quibus in typica legis 
parte sermo fiat, rerom spiritoaliom 
dicauntor σύμβολα, veritate patefacta, ex 
parte quidem haud amplins retinenda. 

2. ον οὐκ ἤλϑε καταλῦσαι] Matth. 


4 


3. χαὶ τῇ ἀδιχίᾳ, ὃν ἀνεῖλεν) 
Ita lege cum Per. Gras. et Mass. pro: 
τὴν ἀδικίαν, ἢν. 


4, Τὸ χαὶ εἰκόνα τῶν [καὶ εἰχό- 
να] διαφερόντων») Textus vulgaris verba 
χαὶ εἰχόνα falso bis habet. Legen- 
dum suspicor τῶν». πνευματιχῶν xar 
διαφερόντων, que infra in hoc capite 
leguntur. 


5. ὃ μετέϑηκεν} Perperam habent 
edd. ὅν. 

6. εἴς τε ἀναίρεσιν τῶν ἀποῤῥήτων» 
Ita legendum esse conieci pro ἀφϑέγ- 
χτων». cui non est significatio voci ποεη-- 
τέων opposita. Pst. in margine con- 
iecit ἀφεντέων, quae vox rarissima 
videtur. 


99 


ππππ- ee 
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τες τὴν νομοϑεσίαν, μὴ ἔχοντες 
δὲ τὸ τέλειον, ἐδέοντο τῆς πα- 
Qu τοῦ Σωτῆρος πληρώσεως. 
Ὁ δέ ἐστι συμπεπλεγμένος τῇ 
ἀδικίᾳ, οὗτος ὁ κατὰ τὴν ἄμυ- 
yay καὶ ἀνταπόδοσιν τῶν σρροα- 


ὑπὸ τὴ δικησάντων κείμενος, ὀφρϑαλμὸν 


ἀντὶ ὀρϑαλμοῦ καὶ ὀδόντα ἀν- 
τὶ ὀδόντος ἐχκόπτεσϑαι κελεύ- 
wy, καὶ φόνον ἀντὶ φόνου ἀμύ- 
vaca. Οὐδὲν γὰρ ἧττον καὶ 
6 δεύτερος ἀδιχῶν ἀδικεῖ, τῇ 
τάξει μόνον διαλλάσσων, τὸ 
αὐτὸ ἐργαζόμενος ἔργον. Τοῦτο 
δὲ πρόσταγμα δίκαιον μὲν ἄλ- 
λως καὶ ἦν καὶ ἔστε, διὰ τὴν 
ἀσϑένειαν τῶν νομοϑετηϑέν- 
κων ἐν παροκβάσει τοῦ καϑα- 
ροῦ νόμου τεϑέν᾽" ἀνοίχειον δὲ 
τῇ τοῦ πατρὸς τῶν ὅλων φύσει 
sé χαὶ ἀγαϑότητι᾽ ἴσως δὲ τοῦ- 
τὸ χατάλληλον, ἐπξάναγκες δὲ 
μᾶλλον. .Ὁ γὰρ καὶ τὸν ἕνα 
φόνον οὐ βουλόμενος ἔσεσϑαι 
ἐν τῷ λέγειν, οὐ φονεύσεις, 
προστάξας τὸν φονέα ἀντιφο- 
νεύεσϑαι, δεύτερον νόμον νομο- 
ϑετῶν καὶ δυσὶ φόνοις βρα- 
βεύων, ὁ τὸν ἕνα ἀπαγορεύσας 
ἔλαϑεν ἑαυτὸν ὑπ᾽ ἀγάγχης κλα- 
πείς. Διὸ δὴ 6 an ἐκχείνου 
παραγενόμενος υἱὸς τοῦτο τὸ 
μέρος τοῦ νόμου ἀνήρηχκεν, ὅμο- 
λογήσας καὶ αὐτὸς εἶναι τοῦ 
Θεοῦ. '[Kad] ἔν τε τοῖς ἄλλοις 





1. [Καὶ] ἔν te τοῖς ἄλλοις χατερι- 
ϑμεῖται!ι] Per. ad hance locum notavit: 
»Haec minos expedita se liqaida mihi 
videntor: tametsi aicanque sententiam 
expressimus.®* Vertit ille ita: ,,qaae cum 
in ceteris ad ontiqaam haeresim ad- 
scribtur, tam in iis, quae Deus hisce 
verbis statuit.© Equidem lectioni ita 
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pleri a Salvatore debuerant. Ad 
illad vero genus, qeod iniusti- 
tiae aliquid habet, leges illae re- 
ferendae sunt, quibus inwna-— 


Tum persecutio, eorumque qui — 


priores nos laeserint, vindicatio 
praescribitur. Velut quum ocu- 
lum pro oculo, dtntem evelli 
pro dente, ac caedem cade com- 
pensart praecipit. Neque enim 
minus iniuste agit, qui id pest 
alterum perpetrat: certo ordine 
duntaxat par pari reddit; at idem 
omnino facinus committit. Sed 
illud praeceptum alioqui iustom 
erat, et est modo, propler eo- 
rum ‘infirmitatem, quibus edien 
fuit, quum sit adversus since- 
rioris legis violationem praesai- 
ptum: licet a communis omnis 
parentis natara ac bonitale sit 
alienum: vel. consentaneum p0- 
tius est, sed necessitate quadam 
expressum. Nam qui vel wi- 
cum bhomicidium vetat fieri, dus 
ita statuit: Non occides; quum 
postea caedis auctorem vicissim 
interfici iubet, ac secundan k- 
gem ferens duplicem caedem im- 
perat, qui unam prohibuerat; a4 
ea necessitate coactus ef imprt- 
dens decurrisse videtur. Atque 
ideo missus ab illo Filius eam 
legis partem antiquavit, licet eam 


‘a Deo latam et ipse confessus 


mederi conatas sum, ut pro χαί, qred | 
Per. alimque post vocem aiptocs lege 
runt, scriberem: ταῦτα. Atiames 08 
satis liqnet, quid sibi velint verba: χα 
ταριϑμεῖται τὴ παλαιᾷ αἱρέσει. Me 
que versiones neque notse, 4626 edie 
res textai adiecere, obscarem locos 
iNostrant. ATgeors significat philesr- 
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χαταριϑμεῖταε τῇ wakoGg αἷρέ- 
ou [ταῦτα], ἐν οἷς ἔφη ἃ Θεὸς 
εἰπών" ὃ κακολογῶν πατέρα ἢ 
μητέρα, ϑανάτῳ τελευτάτω. 
'To δὲ (ἐσεὶ) μέρος αὐτοῦ τυ- 
. πιχόν, τὸ κατ εἰχύγα τῶν πνευ- 
ματιχῶν χαὲ 2 διαφερόντων χεέ- 
μένον, τὰ ἐν προσφοραῖς λέ- 
yw χαὶ περιτομῇ καὶ σαββάτῳ 
χαὶ γηστείᾳ καὶ πάσχᾳ καὶ 
ἀΐύμοις καὶ τοῖς τοιούτοις νο- 
μοϑεεηϑένκα. Πάντα γὰρ ταῦ- 
τα εἰκόνες καὶ σύμβολα ὄντα, 
τῆς ἀληϑείας φανερωϑείσης 
μετεξέϑη. Κατὰ μὲν τὸ φαι- 
vouevoy καὶ σωματικῶς ἔχτε- 
λεῖσϑαι ἀνῃρέϑη, κατὰ δὲ τὸ 
πνευματιχὸν ἀνελήφϑη" τῶν 
μὲν ὀνομάτων τῶν αὐτῶν με- 
vertwy, ἐνηλλαγμένων δὲ. τῶν 
πραγμάτωκ. Καὶ γὰρ προσ- 
φορὰς προσφέρειν προσέταξεν 
ἡμῖν 6 Σωτήρ, ἀλλ᾿ οὐχὶ τὰς 
dt ἀλόγων ζώων, *7 [dic] sov- 
των τῶν ϑυμιαμάτων, ἀλλὰ 
διὰ πνευματεκῶν αἴνων καὶ δο- 
ξῶν χαὶ εὐχαριστίας xai διὰ 
τῆς εἰς τὸν πλησίον κοινωνίας 
χαὶ εὐποιέας. Καὶ περιτομῇ 
περιτετμῆσϑαι ἡμᾶς βούλεται, 
ἀλλ οὐχὶ τῆς ἀχροβυστίας τῆς 
σωματικῆς, ἀλλὰ χαρδίας τῆς 
πγευματικῆς. Καὶ τὰ σάββα- 
τὸν φυλάσσειν, ἀργεῖν γὰρ ϑέ- 
λει ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ἔργων τῶν 
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sit. Atque etiam inter cetera. ad 
antiquam heeresia pertinent ea, 
quae Deus hisae verbis statuit: 


Qui malediaerss. patri vel: matrt, Levis.xx. 9.1 


morte moriatur. Ad illad vero 
genus, qued typicum dicitur, id 
ampe pertinet, quod spiritaliam 
atque excellendium rerum figuras 
conijnet; cuiusmodi sunt sacro- 
rum offereaderum ceremoniae, 
eircumeisio, sabbatum, ieiunium, 
pascha, azyma, aliaque similia 
lege praescripta. Quae omnia 
quum nihil aliud praeter figuras 
atque Hnagines forent, patefacta 
verilate translata sunt: immo 
vero, quod ad externam speciem 
attinet usumque corporeum, sub- 
lata, spiritali quadam ratione 
Fretenta sunt. lisderm quippe ma- 
nenlibus adbuc nominibus, re-~ 
rum est facta mutatio. Nam 
offerre quidem sacra Dominus 
instituit: at non mularum pe- 
cudum, aut id genus suffituum: 
sed spiritalig potius laudis, ac 
praedicationis, et eucharistiae : 
tum in hominum genus libera- 
Hilatis ac beneficentiae. Idem 
circumcidi praeterea non corpo- 
ris, sed cordis animique prae- 
putium iubet. Itemque servari 
sabbalum, ut a pravis duntaxat 
acliopibus feriemur.  ITeiunare 





phoram sententiam, doctrinam, docendi 


ratienem. Hie seneus est: Inter ce- 


lera sdnumerands sant ills praecepta 
aaliquae doceadi rationi, quam Christus 
flaam neque Dee bono dignam esse 
Ostendit. : 

1. To δὲ (2022) μέρος] Expungeadem 


censeo ante μέρος vocem ἐστό abuc- - 
dantem. 

2. diagegortwy) lta legendom esse 
pro διαφερώντως censnere editores. 

3. ἡ [dea] τούτων τῶ» ϑυμιαμά- 
τω» Praeposilionem διά hic repeten- 
dam esse patavi. 

59" 


1.Cor. V. 1. 
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πονηρῶν. Καὶ νηστεύειν dé, 
ἀλλ᾽ ov τὴν σωματικὴν βούλε- 
ται νηστείαν ἡμᾶς νηστεύειν, 
ἀλλὰ τὴν πνευματικήν, ἔν ἡ 
ἐστὶν ἀποχὴ πάντων τῶν φαύ- 
λων. Φυλάσσεται μέντοι γε 
καὶ παρὰ τοῖς ἡμετέροις 1) κατὰ 
τὸ φαινόμενον γηστεία, ἐπεὶ 
καὶ ψυχῇ τι συμβάλλεσϑαι .δύ- 
γαται αὕτη μετὰ λόγου 7ινο- 
μένη" ὁπότε μηδὲ διὰ τὴν πρός 
tLvas μίμησιν γίνεται, μήτε 
διὰ τὸ ἔϑος, μήτε διὰ τὴν 
ἡμέραν, ᾿ὡς ὡρισμένης [εἰς] 
τοῦτο ἡμέρας" ἅμα δὲ καὶ εἰς 
ἀνάμνησιν τῆς ἀληϑινῆς νη- 
στείας, ἵνα οἱ μηδέπω ἐκείνην 
δυνάμενοι γηστεύειν, ἀπὸ τῆς 
χατὰ τὸ φαινόμενον νηστείας, 
ἔχωσι τὴν ἀνάμνησιν αὐτῆς. Καὶ 


τὸ πάσχα δὲ ὁμοίως, καὶ τὰ 


ἄζυμα, ὅτι εἰκόνες ἦσαν, δηλοῖ 
χαὶ Παῦλος ὃ ἀπόστολος" τὸ 
δὲ πάσχα ἡμῶν, λέγεται, ἐτύϑη 


- Χριστός" xal, ἵνα ἦτε, φησίν, 


Exod. XX. 
18.14. 


Levis. XTX. 


12. 


ἄζυμοι, μὴ μετέχοντες ζύμης 
(ξύμην te νῦν τὴν καχίαν λέγει) 
ἀλλ ἦτε νέον φύραμα. 

IV. 2 Οὗτος γοῦν χαὶ αὐτὸς 
ὃ τοῦ Θεοῦ εἶναι νόμος ὅμο- 
λογούμενος εἰς τρία διαιρεῖται, 
εἴς τε τὸ πληρούμενον ἀπὸ τοῦ 
Σωτῆρος. Τὸ yag* οὐ φονεύ- 
σεις, OV μοιχεύσεις, οὐχ ἐπιορ- 
κήσεις, ἐν τῷ μηδ᾽ ὀργισϑῆναι, 
μηδὲ ἐπιϑυμήσεις περιείληπται. 


APPENDIX 


porro quum imperat, non illam 


corporis inediam, sed apimi tem 
perantiam decernit, ut a flagitis 
omnibus abstineamus. Quam- 
quam ἃ onostris exterius ilud 
quoque ieiunium adhibetur, qua- 
tenus ad animorum utilitaten 
confert aliquid, si cum ratione 
suscipias: .non imitandi cuts- 
quam studio, non consuetudire, 
non certarum dierum religtone. 
ve] definito aliquo tempore: pree- 
sertim quum veri ieiunii memo- 


riam refricet, ut qui nondam 


ilud assecuti fuerint , ab exte- 


riore commonefacti, alterius re- 


cordentur. Similiter et pascha, 


azymaque figuras exstitisse quat- 


dam Paulus ipse declarat: Pe- 
scha, inquit, nostrum tmmolatus 
est Christus: 


(fermentum vero moalitiam ap- 
pellat); sed sitis mova consper- 
$20. 


IV. Sic igitur lex ipsa, quam 
a Deo manasse fatentur omnes, 
trifariam dividitur: in eam par- 
tem quam Salvator implevit. Haec 
enim omnia: Non occides, Ne 
moechaberis, Non peterabis; it 
hisce continentur: Non trascers, 
Non concupisces. In eam qux 





1. ὡς ὡρισμένης [εἰς] τοῦτ} εἰς 
aa. quod iam suasit Per. 

2. Οὗτος κτλ. Θαοάϑὶ vero rationis, 
quam σωτῆρα inter. atque legem No- 
saicam intercesseril, respectam habne- 
ris, lex trifariam ita dividenda videtur: 


priorem legis partes Servator implent; 
alteram ob iniusta praecepta penites se? 
lulit; tertiae denique praccepla pet 
allegoriam exposits ad spiritaalis [7280 
ferenda esse ostendit. Ovros γοῦν) Fre- 
sira fegendum censent edileres outers. 


Et, ut sitis, ail, | 
azymi non habentes fermentum 


Ul 
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δΔιαιρεῖταε δὲ καὶ εἰς τὸ avat- 
ροὕμενον τελείως" τὸ γάρ᾽ ὃφ- 
ϑαλμὸν ἀντὶ ὀφϑαλμοῦ, καὶ 
ὑδόνετα ἀνεὶ ὀδόντος, συμπα- 
πλεγμένον τῇ ἀδικίᾳ, καὶ αὐτὸ 
ἔργον τῆς ἀδικίας ἔχον, ἀνῃρέ- 
ϑη ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος διὰ τῶν 
ἐναντίων" τὰ δὲ ἐναντία ἀλλή- 
λων εἰσὶν ἀναιρετικά. Ἐγὼ γὰρ 
λέγω ὑμῖν, μὴ ἀντεστῆναι ὅλως 
τῷ πονηρῷ, ἀλλὰ ἐᾶν τις σε 
ῥαπέσῃ, στρέψον αὐτῷ καὶ τὴν 
ἄλλην σιαγόνα. “AdAnyogetrac 
δὲ xat εἰς τὸ μετατεϑὲν καὶ 
ἐναλλαγὲν ἀπὸ τοῦ σωματικοῦ 
ἐπὶ τὸ πνευματικὸν τὸ συμβο- 
λικὸν τοῦτο, κατ εἰκόνα τῶν 
διαφερόντων νενομοϑετημένον. 
Αἱ γὰρ εἰκόνες καὶ τὰ σύμβολα 
παραστατικὰ ὄντα ἑτέρων πρα- 
γμάτων καλῶς ἐγίνοντο, μέχρι 
μὴ παρῆν ἡ ἀλήϑεια, παρού- 
σης δὲ τῆς ἀληϑείας, τὰ τῆς 
ἀληϑείας δεῖ ποιεῖν, οὐ τὰ τῆς 
εἰκόνος. Ταῦτα δὲ καὶ οἱ μα- 
ϑηταὶ αὐτοῦ, καὶ ὁ ἀπόστολος 
ἔδειξε Παῦλος, τὸ μὲν τῶν 
εἰχύνων, ὡς ἤδη εἴπόμεν, διὰ 
τοῦ πάσχα καὶ τῶν ἀζύμων 
δείξας δὲ ἡμᾶς" τὸ δὲ τοῦ 
συμπεπλεγμένου νόμου τῇ ἀδι- 
χίᾳ, εἰπὼν τὸν νόμον τῶν ἐν- 
τολῶν ἐν δόγμασι κατηργῆσϑαι; 
τὸ δὲ τοῦ ἀσυμπλόχου τῷ χεί- 
Govt ὁ μὲν νόμος, εἰπών, ἅγιος 
καὶ ἢ ἐντολὴ ἁγία καὶ δικαία 
καὶ ἀγαϑή. 

V. τὩς μὲν οὖν συντόμως 





1. Ὡς χελ. Parte -priore useque ad 
verba τριχῆ ἐα!ρούμενον et posteriore 
inde a vocibus Ταῦτά ποι — ἀναδεί- 
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penitus sublata est. His enim 


praeceptis: Oculum pro oculo,mauh.7.22. 


dentem pro dente; quae cum 
iniustitia permista sunt eiusque 
secum aliquid trahunt, contrariis 
legibus a Servatore derogatur. 
Contraria porro sese invicem per- 
imunt. 
omnino non resistere malo. Sed 
Si quis te percusserit ‘tn macxil- 
lam, praebe illi et alteram. 
Quod quidem ad excellentium re- 
rum adumbrandan) speciem con- 
slitutum, et a corporets ad spi- 
ritalia translatum ac mutatum 
per allegoriam exponitur. Ete- 
nim effigies ac signa aliis rebus 
declarandis adhibita tantisper op- 
portunitatem habuerunt, quoad 
nondum veritas affulserat. Qua 
succedente, non quae imagini, 
sed quae verilati congruunt fa- 
cere convenit. Idque ipsum cum 
reliqui omnes discipuli, tum apo- 
stolus Paulus ostendit. Qui figu- 
ratum illud genus propter nos, 
ut diximus, in paschate azymis- 
que demonstrat. De altero vero 
quod implicatum iniustitia est, 
loquitur, quum legem mandato- 
rum ait in dogmatibus abroga- 
tam. De tertio denique quod 
deterioris est expers: Lex, in- 
quit, sancta est, et mandatum 
sanctum et tustum et bonwm. 


V. Quamobrem satis superque 


Sn 


&ys, quas partes genuinas esse in com- 
mMentalione mea probavi,‘ auctor finem 
epistolae facil, cupiens, ut Flora perinde 


28. 


Levit. &XIV. 
20. 


‘Ego enim dico vobtsyoun. v.39. 


= 


Eph. ll. t5. 


Rom. VII. 
(2. 
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ἔστικ εἰπεῖν, αὐτάρχως οἶμαί 


Matth. XIX. 


σοι δεδεῖχϑαι, καὶ τὴν ἐξ ἀν- 
ϑρώπων παρεισδῦσαν νομο- 
ϑεσίαν, καὶ αὐτὸν τὸν τοῦ Θε- 
οὔ νόμον τριχῇ διαιρούμενον. 
Περιλείπεται δὲ ἡμῖν τί ποτέ 
ἐστιν οὗτος ὃ Θεὸς ὃ τὸν νό- 
μον ϑέμενος. ᾿“λλὰ καὶ τοῦτο 
ἡγοῦμαί σοι δεδεῖχϑαι ἐπὶ τῶν 
προειρημένων, εἰ ἐπιμολῶς ἀκή- 
χοας. Εἰ γὰρ μήτε vn αὐτοῦ 
τοῦ τελείου Θεοῦ τέϑειται οὗ- 
τος, ὡς ἐδιδάξαμεν, μήτε μὴν 
ὑπὸ τοῦ διαβόλου, ὃ μηδὲ ϑε- 
μιτόν ἔστιν εἰττεῖν᾽ ἕτερός τις 
ἐστὶ παρὰ. τούτους οὗτος ὃ 
ϑέμενος τὸν νόμον. Οὗτος δὲ 
δημιουργὸς καὶ ποιητὴς γοῦδε 
τοῦ παντός ἔστε κόσμου καὶ 
τῶν ἐν αὐτῷ, ἕτερος᾽ ὧν παρὰ 
τὰς τούτων οὐσίας, μέσος τού- 
των καϑεστώς, ἐνδίχως. Καὶ 
τὸ τῆς μεσότητος ὄνομα ἀπο- 
φέροιτο ἄν. Καὶ εἰ 6 tédetoc 
Θεὸς ἀγαϑός ἐστι κατὰ τὴν 
ἑαυτοῦ φύσιν, ὥσπερ καὶ ἔστιν" 
(ἕνα γὰρ μόνον εἶναι ἀγαϑὸν 
Θεόν, τὸν ἑαυτοῦ πατέρα, ὁ 
Σωτὴρ ἡμῶν ἀπεφήνατο, ὃν 
αὑτὸς ἐφανέρωσεν) ἔστι δὲ καὶ 


O τῆς τοῦ ἀντικειμένου φύσϑδως 


καχός τε χαὶ πονηρός, ἐν ἀδε- 
χέᾳ χαραχτηριζόμενος. Τούτων 
δὲ οὖν μέσος χαϑεστώς, καὶ μεήτε 
ἀγαϑὸς ὦν, μήτε μὴν κακός, 
μήτε ἄδικος, ἰδίως τε λεχϑείη 


tibi, quantam dreviter compre- 
hendi potest, declaratas eas leges 
arbitror, quae ex auctoritate ho- 
mipem irrepseruat; ipsamaue Dei 
legem trifarram esse divisam. So- 
perest ut quis dle sit Deus legis 
auctor dicendam videatur. Atgui 
istud etiam ex fis, quae hacte- 
nus disputata swat, si atltente 
audteris, pute tri demonstratum. 
Nam si neque ἃ perfecto illo 
Deo posita lex est, uti docu- 
mus; neque vero a diabelo, quod 
dictu etiam nefas est: alias si 
oportet, qui eam legem stabie- 
rit. Hic est igitur totius ik 
mundi, eerumgue quae in & 
contmentar, artifex et conditer. 
ab illorum natura diverses, εἰ 
in eorum medio sue iure colle 
candus: qua ex miedietate peli 
eius appellatio potest. Quod # 
perfectus ille Deus satura sm 
bonus eat, ut est revera (use 
enim bowum esse Deum, ac Pe 
rentem swum. Salvater asserut, 
quem et hominibus patefecit) ; est 
autem et coriraria matura pret- 
*ditus, malus videlicet ac praves, 
qui imiustitia velut propria net 
cirounmscribitor; qui inter ambes 
jlfos interiectus est, ul nope 
benes , weque wvalus sit δαὶ i 
Ἰαεξίαβ, peculiari quadam ratiex 





ac foecundus ager excepta doctrinac 
chrislianae secntina fractnum  abertate 
compensatura sit. Falsarius vero expo- 
nit, quis sit Deas legislator. Etenim 
quom fex neque a Deo perfecto neque 
a diabolo fata sit: δημιουργόν, totius 


mnodi agpificem, legem tohsse ἐκ. 
Tam Floram adhoriatur, ne gens bs 
doctrinis pertarbetar; mox esndea per 
cepturem esse omnem, quae successom 
ad ipsam usque pervenerit, 

V. comm. -p. 23 —27. 
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ἂν δίκαιος, τῆς κατ᾽ αὐτὸν δι- 
καιοσύγης ὧν βραβευτής. Καὶ 
ἔσται μὲν καταδεέστερος τοῦ 
τελείου Θεοῦ, καὶ τῆς ἐκείνου 
δικαιοσύνης ἐλάττων οὗτος 6 
Θεός, ἅτε δὴ καὶ γεννητὸς wy, 
χαὶ οὐκ ἀγέννητος. Εἷς γάρ 
ἐστιν ἀγέννητος ὃ Πατήρ, ἐξ 
οὗ τὰ πάντα ἰδίως, τῶν πάν- 
των ἡρτημένων a αὐτοῦ. Μαεἐ- 
ζων δὲ καὶ κυριώτερος τοῦ ἀν- 
τικειμένου γεγήσεται, καὶ δτέ- 
gag οὐσίας τε χαὶ φύσεως 
πεφυκὼς παρὰ τὴ» ἑχατέρων 
τούτων οὐσίαν. Τοῦ μὲν γὰρ 
ἀγτικειμένου ἐστὶν ἡ οὐσία 
φϑορά τε καὶ σχότος, ὑλικὸς 
γὰρ αὗτος καὶ 'πολυσχιδής. Τοῦ 
δὲ πατρὸς τῶν ὅλων τοῦ ἀγεν- 
γήτου ἡ οὐσία ἐστὶν ἀφϑαρσία 
τὲ καὶ φῶς αὐτό, ὃν ἁπλοῦν 
τὸ χαὶ μονθειδές. ‘H δὲ τοαύ- 
του οὐσία διττὴν μέν τινα δύ- 
γαμιν προήγαγεν, Ἰαὐτὸς [οὖ- 
τος) dé τοῦ χρείττονός ἐστιν 
εἰκών. Mndé σε τὰ νῦν τοῦτο 
ϑορυβείτω, ϑέλουσαν μαϑεῖν, 
πῶς ἀπὸ μιᾶς ἀρχῆς τῶν ὅλων 
οὔσης τε καὶ ὁμολογουμένης 
ἡμῖν, χαὶ πεπιστευμένης, "τῆς 





1. πολυσχιδής)] ita omnes editores 
legere voluerant pro πολυσχεδής. ἡ 
δὲ τούτου οὐσία διττὴν »τλ.} Hane 
locum neque editores neque recentiores 
historici, qui de rebus gnosticorum scri- 
pecre. recte ipterpreteti sunt. Male le- 
geront omnes bucusyue: 7 dé τούτων 
οὐσία ; meque recte cmendasse: τούταμ, 
probat comme: entecedeass, ubi non de 
pluribus, sed tantummodo de perfecto 
Deo disputator; probat quoque comma 
sequens , ubi explicatar, quid sibi velit 
Wlad: ἡ δὲ τούτου οὐσία διττὴν μέν 
τινα δυναμιν προήγαγεν. Hortatur 
enim auctor Floram, ne scire cupiat: 


.€0 pendeant omnia. 
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justus appellari potest, quatenus 
lustitiae quam habet, administra- 
tione fungitur. Atque et per- 
fecto Deo miner, et iustitiae 
ilius impar sit idem ille Deus 
oportet, utpote non ingenitus, 
sed generatione productas. Unus 
enim est ingenitus Pater, a quo 
proprie sunt universa, quum ab 
Erit tameo 
adversario illo altero maior ae 
praestantior, tametsi diversam sit 
ab utroque naturam substantiam- 
que sortitus., Nam adversarii na- 
tura corruptio est ac tenebrae: 
cum Materia’ quippe cencretus 
est, ac multiplex. At Pagentis 
omnium ingeniti natura corru- 
puiopis es& expers, luxque ipsa, 
simplex et uniusmodi. Horum 
patura duplicem ‘sane virtulem 
peperit. Sed conditor tamen ipse 
image praestantioris est. Neque 
vero ea. te res perturbet, scire 
cupientem, quomodo quum unum 
sit, et esse fateamur ac creda- 
mus, rerum omnium principium. 
generationis aeque ac cerruptiv- 
nis expers, idemque bonum; am- 
bae hae naturae constare potue- 


--.. a 


quomodo ex uno principio (quod intel- 
lexerit principiam, ostendant verba ills: 
ἐξ ob τὰ πάντα ἰδίως) ex Deo bono 
et perfecto, illae naturae summi numinis 
indoli contrariae (autae αἱ φύσεις, ἣ 
τε τῆς φϑορᾶς χαὶ ἡ τῆς μεσότητος), 
δημιουργός εἰ diabolus progigni po- 
tuerint. .Igitar of, quae sententia aucto- 
ris foerit, plane cognoscatur, addi pos- 
sunt post προήγαγεν verba: τόν τε 
διάβολον χαὶ τὸν δημιουργίν. 

2. αὐτὸς [οὗτος] δὲ τοῦ κρεέττ.] 
Οὗτας legendam esse pro αὐτός conieci. 

3. τῆς ἀγεννήτου) τῆς pro τοῦ emen- 
daverunt editores. 
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ἀγεννήτου .xal ἀφϑάρτου᾽ καὶ 
ἀγαϑῆς, συνέστησαν καὶ αὗται 
ai φύσεις, ἢ τε τῆς φϑορᾶς, 
! καὶ [ἡ] τῆς μεσότητος, ἀνο- 
μοούσιαι αὗται χαϑεστῶσαι" 
τοῦ ἀγαϑοῦ φύσιν ἔχοντος τὰ 
ὅμοια ἑαυτοῦ καὶ ὁμοούσια γεν- 
vay se xal προφέρειν. Ma- 
ϑήσῃ γάρ, Θεοῦ διδόντος, Ξἑξῆς 
χαὶ τὴν τούτου ἀρχήν τε καὶ 
γέννησιν, ἀξιουμένη τῆς ἀπο- 
στολιχῆς παραδόσεως, ἣν ἐκ 
διαδοχῆς καὶ ἡμεῖς παρειλήφα- 
. ev, μετὰ καὶ τοῦ κανονίσαι 
πάντας τοὺς λόγους τῇ τοῦ Σω- 
τῆρος διδασχαλίᾳ. Ταῦτά σοι, 
ὦ ἀδελφή μου Φλώρα, de ὀλί- 
γων εἰρημένα οὐκ ἠτόνησα, καὶ 
τὸ τῆς συντομίας προέγραψα" 
ἅμα μὲν τὸ προκείμενον ἀπο- 
χρώντως ἐξέφηνα. “A καὶ εἰς 
τὰ ἑξῆς τὰ μέγιστα σοι συμ- 
βαλεῖται, ἐάν γε, ὡς καλὴ γῆ 
καὶ ἀγαϑή, γονίμων σπερμά- 
των τυχοῦσα, τὸν δὲ αὐτῶν 
καρπὸν ἀναδείξῃς. 
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rint, corruptionis nimirum, el 
mediae cuiusdam conditionis, quae 
a se invicem natura discrepent:; 
quum id bono insitum sit, ut 
sibi quam simillima eiusdemque 
secum naturae gignat ac profe- 
rat. Tu enim, opitalante Deo, 
huius principium ac generationem 
animo percipies, ubi traditam 
quandam ab apostolis doctrinam 
audieris, quam nos successione 
quadam ad nos usque propaga- 
tam accepimus: cum eo quidem, 
ut quidquid afferetur in median, 
id ad Salvatoris doctrinam velat 
regulam exigatur. Haec thi, 
Flora soror carissima, paucis ex- 
plicare non piguit, summatm- 
qae praescripsi: ita tamen ul 
quod erat propositum, quantum 
satis esset, declaraverim. Quam 
rem deinceps magno tibi usu 
fore confido, si modo, perinde 
ac bonus ager et fecundus, ¢- 
cepta semina fractuum ubertate 
compenses. 


FRAGMENTA HERACLEONIS COMMENTARIORUM IN 5. LUCAE 
Evangelium. 
Ex Clementis Alexandrini lib. IV. Stromat. pag. 502. 


Τοῦτον ἐξηγούμενος τὸν τό- 
πον Ἡραχλέων, 6 τῆς Οὐαλεν- 
τένου σχολῆς δοκιμώτατος, κατὰ 
λέξιν φησίν, ὁμολογίαν εἶναι, 
τὴν μὲν ἐν τῇ πίστει χαὶ πο- 
λιτείᾳ, τὴν δὲ ἐν φωνῇ. Ἢ μὲν 
οὖν ἐν φωνῇ ὁμολογία καὶ ἐπὶ 
τῶν ἐξουσιῶν γένεται" ἣν μό- 





1. xed [ἡ] τῆς μεσότητος ‘Ht addidi. 
2. ἑξῆς χαὶ τὴν τούτου ἀρχή») Per- 
peram legunt omnes editores τούτου: 


Hanc locum exponens Hera- 
cleon, cuius in schola Valentim 
fuit maxima existimatio, his ver- 
bis dicit, confessionem quidem 
unam esse fide et vitae instita- 
tione, alteram vero voce. Alque 
quae fit quidem voce confessio, 
fit eam apud potestates, quam 





sermo enim est de orta δημιουργοῦ 
et disboli. Scribendam igitar rocrer. 
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γῆν, φησίν, ὁμολογίαν ἡγοῦνται 
εἶναι οἱ πολλοί, οὐχ ὑγιῶς" 
δύνανται δὲ tavtny τὴν ὅμο- 
λογίαν καὶ of ὑποκριταὶ ὁμο- 
λογεῖν. AMR οὐδ᾽ εὑρεϑήσεται 
οὗτος 6 λόγος καϑολικῶς εἰρη- 
μένος. Ov γὰρ πάντες οἱ σω- 
ζύμενοε ὡμολόγησαν τὴν διὰ 
τῆς φωνῆς ὁμολογίαν, καὶ ἐξῆλ- 
Sov’ ἐξ ὧν Mar9atoc, Φίλιτε- 
πος, Θωμᾶς, 1.1ευῖς καὶ ἄλλοι 
πολλοί. Καὶ ἔστιν ἡ διὰ τῆς 
φωνῆς ὁμολογία ov καϑολιχή, 
ἀλλὰ μερική καϑολικὴ δέ, ἣν 
γῦν λέγει, τὴν ἐν ἔργοις καὶ 
πράξεσε καταλλήλοις τῆς εἰς 
αὐτὸν πίστεως. Ἕπεται δὲ ταύ- 
τῇ τῇ ὁμολογίᾳ καὶ ἡ μερεκή, 
ἢ ἐπὶ τῶν ἐξουσιῶν, ἐὰν «δέῃ, 
χαὶ ὃ λόγος Ξαἴρῃ. Ὁμολογή- 
Ge γὰρ οὗτος καὶ τῇ φωνῇ ὃρ- 
dug, προομολογήσας πρότερον 
τῇ διαϑέσει᾽" καὶ καλῶς, ἐπὶ 
μὲν τῶν ὁμολογούντων, ἐν ἐμοί, 
εἶπεν" ἐπὶ δὲ τῶν ἀρνουμένων, 
τὸ 0 ἐμὲ προσέϑηκεν. Οὗτοι γάρ, 
nay τῇ φωνῇ ὁμολογήσωσιν av- 
τόν, ἀρνοῦνται αὐτόν, τῇ πρά- 
Se μὴ ὁμολογοῦντες. Movor 
δὲ ἐν αὐτῷ ὁμολογοῦσιν οἱ ἐν 
τῇ κατ αὐτὸν ὁμολογίᾳ καὶ 
πράξει βιοῦντες ἐν οἷς καὶ av- 
τὸς ὁμολογεῖ, ἐνειλημμένος αὖ- 
τοὺς, καὶ ἐχόμενος ὑπὸ τούτων. 
Διόπερ ἀρνήσασϑαι ἑαυτὸν ov- 
δέποτε δύναται. ᾿“ρνοῦνται δὲ 
αὐτὸν of μὴ ὄντες ἐν αὐτῷ. 
Οὐ γὰρ εἶπεν, ὃς ἀρνήσηται ἐν 


ἐμοί, ἀλλ᾽ ἐμέ" οὐδεὶς γάρ ποτε 





1. “ευΐς] Θαδϑδαίου cognomen. 


‘recte fuerit confessus. 
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solam, inquit, multi non recte 
confessionem 6886 existimant: 
possunt autem hac confessione 
uti etiam hypocritae. Sed neque 
hic sermo generaliter dictus de- 
prehendetur. Non enim omnes, 
qui salvi fiant, ea confessione, 
quae voce fit, usi sunt, et ex- 
cessere: ex quibus est Matthaeus, 
Philippus, Thomas, Levis et alii 
multi. Accedit quod ea, quae 
voce fit confessio, non univer- 
salis est, sed particularis: gene- 
ralis autem, de qua nunc loquitur 
(Servator), ea est quae fit factis 
et operibus, ei quae est in ipsum 
fidei congruentibus. Hanc autem 
confessionem sequitur etiam par- 


ticularis, quae fit apud potestates, 


si opus fuerit, et ratio id exe- 
gerit. Nam is voce quoque recte 
confitebitar, ubi affectione prius 
Pulchre 
autem de 118, qui confitentur qui- 
dem, in’ me, dixit: de iis autem 
qui negant, me (simpliciter) ap- 
posuit. Nam ii, etsi ipsum voce 
confessi fuerint, ipsum negant, 
actione minime confitentes. fi 
autem soli in ipso confitentur, 
qui in ea quae est in ipsum con- 
fessione et aetione vivunt: in 
quibus ipse confitetur, utpote qui 
complectatur illos, et ipsi eum 
complectantur. Quocirca nun- 
quam potest seipsum negare. 
Eum autem negant qui non sunt 
in ipso. Non erm dixit, qui 
negaverit tn me, sed me. Nul- 


2. αἴρη] Lege αἱρῇ. 


2. Tim. 11, 
13. 





Ioan. I. 8. 
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ὧν ἐν αὐτῷ, ἀρνεῖται αὐτόν. 
To δέ" ἔμπροσθεν κῶν ἀνϑρώ- 
σων, καὶ τῶν σωζομένων καὶ 
τῶν ἐϑνικῶν δὲ ὁμοίως παρ 
οἷς μέν, καὶ τῇ πολιτείᾳ παρ᾽ 
οἷς δέ, καὶ τῇ φωνῇ. Διόπερ 
ἀρνήσασϑαι αὐτὸν οὐδέποτε 
δύνανται" ἀρνοῦνται δὲ αὐτὸν 
οἱ μὴ ὄντες ἐν αὐτῷ. 
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lus enim umquam qui sit in ills, 
ipsum negat. Illud autem, ce- 
ram hominihus, de conflessione 
quae fit coram iis qui salvi fiuat, 
aeque ac coram gentilibus intd- 
ligitur; apud alios quidem vitae 
institutione,‘apud alios vero eliam 
voce. Quamobrem nunquam pes- 
sunt ipsi negare: ewm autem Be- 
gant qui non sunt in ipso. 


Ex Eclogis Propheticis Clementis Alex. ante mediam, pag. 202. Anckarii sevissiai 
Bibliothecae Patram Combefisii. 


Ἔνιοι δέ, ὥς φησιν Ἡρακλέ- 
wy, πυρὶ τὰ ὦτα τῶν σφραγι- 
ζομένων κατοσημήναντο, οὕτως 
ἀχούσαντες τὸ ἀποστολικόν. 


Quidam vero, ut ait Heraceoa, 
igne signarunt aures eorum, qu 
baplismatis sigillun acceperual, 
ita intelligentes apostolicum. 


FRAGMENTA COMMENTARII HERACLEONIS IN S. MWANNIS 
Evangelium. 
Ex Origenis Tomis in dictum Evangeliem. A cl. Grabio recognita et emendta a 


To. Il. 


Βιαίως οἶμαι xai χωρὶς μαρ- 
τυρίου, τὸν Οὐαζεντίνου λεγό- 
μδνον εἶναι γνώριμον Ἡραχκλέω- 
va, διηγούμενον τό" πάντα δὲ 
αὐτοῦ ἐγένετο, ἐξδειληφέναι πάν- 
τα τὸν χόσμον καὶ τὰ ἐν av- 
τῷ, ἐχχκλείοντα τῶν πάντων, 
τὸ ὅσον ἐπὶ τῇ ὑποϑέσϑε αὖ- 
τοῦ, τὰ τοῦ κόσμου χαὶ τῶν 
ἐν αὐτῷ διαφέροντα. Φησὶ γάρ, 
οὐ τὸν αἰῶνα, ἢ τὰ ἐν τῷ αἰῶνε 
γεγονέναι διὰ τοῦ Adyov, are 
γα οἴεται πρὸ τοῦ Aoyou γε- 
γονέναε. Avadéoregoy δὲ lora- 
μενοξδ πρὸς τό" καὶ χωρὶς αὖ- 
τοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἕν᾽" μὴ εὐλα- 


᾿ MSS. Codd. Bibliotecae Bodleisnae, Spicileg. Haeret. Saec. I. pag. 85 εἰ 9644. 
pag. 60. 


Arbitror Heracleonem, qui ἐϊ- 
citur esse familiaris Valestia, 
enarrantem hoc dictum : omnis per 
ipsum facta sumt, coacte et πεῖν 
teste adhibito excepisse mundum 
et quae in ipso sunt; ac voc- 


bulo, Omnia, exclusisse, quaa- | 


tum ipsius fert hypothesis, ist 
4086 mundo, inque eo ¢xs- 
stentibus sunt praestantiora. Per 





Verbum enim, inquit, nox se 
culum, nec quae in saeculo sun, | 


facta fuere; existimans illa ante 
Verbum exstilisse. Impudentis 
etiam instans ad illud: Sine ὦ 
factum es¢ nihil (neque verilss 
illud: Ne addideris sermentbus 





Prov.XXX.6.BovgEvoc τό, μὴ προσϑῆς τοῖς 


“λόγοις αὐτοῦ, ἵνα μὴ ἐλέγξῃ σε, eius, ne te redarguat εἰ mer 
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χαὶ ψευδὴς γένῃ, προστίϑησι 
εῷ, οὐδὲ ἕν, τῶν ἐν τῷ κόσμῳ 
χαὶ τῇ κτίσει. Καὶ ἐπεὶ προ- 
φανῇ ἐστὲ τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγό- 
μενα σφόδρα βεβιασμένα, καὶ 


παρὰ τὴν " ἐνάργειαν ἐπαγγελ-" 


λόμενα, εἰ τὰ νομιζόμενα av- 
τῷ ϑεῖα ἐχκλείεται τῶν παν- 
των, τὰ δέ, ὡς ἐκεῖνος οἴεται, 
παντελῶς φϑειρόμενα κυρίως 
πάντα καλεῖται, οὐχ ἐπιδια- 
τριπτέον τῇ ἀνατροπῇ τῶν av- 
τόϑεν τὴν ἀτοπίαν ἐμφαινόν- 
των᾽ οἷον δὲ καὶ τὸ τῆς γραφῆς 
leyovong " καὶ χωρὶς αὑτοῦ ἐγέ- 
veto οὐδὲ ἕν, προστιϑέντα αὖ- 
τὸν ἄνευ παραμυϑίας τῆς ἀπὸ 
τῆς γραφῆς τό" τῶν ἐν τῷ 
χύσμῳ καὶ τῇ κτίσεε, μηδὲ 
μετὰ πιϑανότητος ἀποφαίνε- 
σϑαι, πιστεύεσθαι ἀξιοῦντα 
ὁμοίως προφήταις ἢ ἀστοσεό- 
hoes, τοῖς μετ ἐξουσίας καὶ 
ἀγυπευϑύνως καταλείποϑσετοῖς 
xaF αὑτοὺς καὶ μεϑ᾽ αὑτοὺς 
σωτήρια γράμματα. Ἔτι δὲ ἰδί- 
ὡς καὶ τοῦ" πάντα δὲ αὐτοῦ 
ἐγένετο, ἐξήχουσε φάσχων τὸν 
τὴν αἰτίαν παρασχόντα τῆς γε- 
γέσεως τοῦ κόσμου τῷ ϑημεουρ- 
γῷ τὸν oyoy ὄντα, οὗ τὸν 
ay οὗ, ἢ UP οὗ, ἀλλὰ τὸν δὲ 
οὐ, περὶ τῶν ἐν τῇ συνηϑείᾳ, 
φράσιν ἐχδεχόμενος τὸ γε- 
γραμμένον. Ei γάρ, ὡς νοεῖ, 
ἡ ἀλήϑεια τῶν πραγμάτων ἦν, 
ἔδει διὰ τοῦ δημιουργοῦ γε- 
γράφϑαι πάντα γεγονέναι ὑπὸ 





1. ἐνάργειαν) Sic Cod. Boot. 2280 
teste Gaaa. 
2. λεγούσης xal] Duas istas , voces 
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daz sis) illi nihel addit, eorum, 
quae in mundo sunt, et in hac 
creatione. Kt quoniam apertum 
est, dicta ipsius valde coacta 
esse, praeterque evidentiam pro- 
nuntiata, si quae ipse divina 
opinatur, excludantur a voce om- 
nium, quae vero sunt opinione 
sua omnino corruptibilia, proprie 
dicantur omnia; non immoran- 
dum nobis est his confatandis, 
quae ex se absurda apparent. 
Quale est illud etiam, quod Scri- 
ptura dicente: Bt sine ipso fa- 
ctum est nthil; ipse addit sine 
auctoritate Scripturae, eorum 
quae sunt in mundo et creatio- 
ne; quod neque cum probabilitate 
pronuntiat; sed dignum se putat, 
cui non secus stque prophetis 
vel apostolis credatur, qui cum 
auctoritate et inculpate coaevis 
suis ac posteris salutaria scripta 
reliquerunt. [am vero et hoc 
dicturh; Omnta per ipsum facta 
sunt; secus quam alii exposuit, 
dicens: Verbum illud esse, quod 
caussam generationts mundi prae- 
buertt opifict, nec tamen Verbo 
competere particelam, a quo, vel 
4x quo, sed per quem, ex com- 
muni loquendi consuetudine Scri- 
pturam exponens. Sed si re- 
rum vertas erat, ut ipse putat, 
scriptum fulsse oportuit, omnia 
per opificem facta fuisse a Ver- 
bo, non vice versa per Verbum 


-ab opifice. Et aos quidem quam 


Gass. 6 Bonu. adiecit. 
3. geno] lta Cod. Boat., male alii 
φασιν». 





Ιοακ.]. 4. 


Ioan. I. 18. 
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τοῦ Adyou, οὐχὶ δὲ ἀνάπαλιν 
διὰ τοῦ Adyov ὑπὸ τοῦ δη- 
μιουργοῦ. Καὶ ἡμεῖς μὲν τῇ, 
δὲ οὗ, χρησάμενοι ἀκολούϑως 
τῇ συνηϑείᾳ, οὐχ ἀμάρτυρον 
τὴν ἐχδοχὴν ἀφήχαμεν᾽ ἐχεῖνος 
δὲ πρὸς τὸ μὴ 'παραμεμυϑῆ- 
σϑαι ἀπὸ τῶν ϑείων γραμμά- 
των τὸν καϑ' ἑαυτὸν ᾿ νοῦν, φαί- 
vetae καὶ ὑποπτεύσας τὸ ἀλη- 
ϑές, καὶ ἀναιδῶς αὑτῷ ἀντι- 
βλέψας φησὶ γάρ, ὅτι οὐχ ὡς 
ὑπ᾽ ἄλλου ἐνεργοῦντος αὐτὸς 
écolec ὃ Adyog (ἵνα νοηϑῇ τό, 
δὲ αὐτοῦ), ἀλλ᾽ αὐτοῦ ἔνερ- 


γοῦντος ἕτερος ἐποίει. 


Πάνυ δὲ βιαίως κατὰ τὸν 
τόπον γενόμενος 6 Ἡρακλέων, 
τό" ὃ γέγονεν, ἐν αὐτῷ ζωὴ ἦν, 
ἐξεέληφεν ἀντὶ τοῦ" ἐν αὐτῷ, 
εἰς τοὺς ἀνθρώπους ταὺς πνευ- 
ματικούς  οἱονδὲ ταὐτὸν νομί- 
σὰς εἶναι τὸν Adyor χαὶ τοὺς 
πνευματικούς, δἰ καὶ μὴ σαφῶς 
ταῦτ᾽ εἴρηκε. Καὶ ὡσπερεὶ ai- 
τιολογῶν φησίν" αὑτὸς γὰρ τὴν 
πρώτῃν μόρφωσιν, τὴν κατὰ 
τὴν γένεσιν, αὐτοῖς παρέσχε, τὰ 
tx ἄλλου παρέντα [παρεϑέντα 


vel σπαρέντα) sig μορφήν, καὶ 


εἰς φωτισμόν, καὶ παραγραφὴν 
ἐδίαν ἀγαγὼν καὶ ἀναδείξας. 
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usi sumus vocabulis , per quem, 
prout in gommuni feruatar usu, 
non sine teste expositionem di- 
misimus. At vero ille praeter- 
quam qaod suam opinionem Ἢ 
divinis Scripturis non confirmat, 
videtur et praesensisse verilatem, 
et impudenter illi adversatus, di- 
cens: Non enim factebat ipsum 
Verbum tanquam alio operante 


.(ut sic intelligeretur vocula, per 


quem) sed ipso operante alus 
factebat. 


Ex Tom. Ill. pag. 68. 


Ceterum valde coacte ad hunc 
contextum veniens Heracteon: 
Quod factum est in ipso, vile 
erat; tn tpso interpretatus est, 
in hominibus spiritualibus: quasi 
Verbum et spirituales idem esse 
arbitratus fuerit, etsi non aperie 
id dixerit:; At veluti caussam 
reddens, inquit: IJlle enim prt 
mam formationem, quoad ortum 
attinet, tpsis praebuit; ab els 
praetermissa in formam οἱ illu- 
minationem et delineationem pre- 
priam ducens et ostendens. 


Ex Tomo VI. pag. 94 seq. 


Οὐχ ὑγιῶς δὲ ὁ Ἡρακλέων 
ὑπολαμβάνει" οὐδεὶς τὸν Θεὸν 
ἑώρακε πώποτε, καὶ τὰ ἑξῆς, 

1. παραμεμυϑῆσϑαι) Sic Cod. Bon- 


LEIANUS. 


Non recte vero Heracleon 50- 
spicatur verba illa, Deum nem 
vidtt unquam, et quae sequai- 


2. νοῦν] Sic Cod. Boot. rects bebe 
pro ous. 
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gaoxwy εἰρῆσϑαι οὐκ ἀπὸ τοῦ 
μαϑητοῦ, ἀλλ ἀπὸ τοῦ βα- 
πτιστοῦ. 
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tur, dicta fuisse non a discipulo, 
sed a baptista. 


Ex Tom. VII. pag. 112. 


Δυσφημότερον δὲ ὃ Ἡρακλέ- 


ων περὶ Ἰωάννου καὶ τῶν προ- 


φητῶν διαλαμβάνων φησίν, ὅτι 


6 Adyes μὲν ὃ Σωτήρ ἔστιν, 
φωνὴ δὲ ἡ ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἡ διὰ 
Ἰωάννου διανοσυμένη, ἦχος δὲ 
πᾶσα προφητικὴ ταξις.. 


Maledicentius autem Heracleon 
de Ioanne et prophetis disserens 
inquit, Verbum esse Servatorem ; 


Tounnem per vocem intelligi; so- 


num vero esse universum pro- 
phetarum ordinem. 


Et pag. 113. 


Οὐχ oida δ᾽ ὅπως χωρὶς 
πασηςκατασχευῆς ἀποφαίνεται, 
τὴν φωνὴν οἰχειοτέραν οὖσαν 
τῷ λόγῳ, λόγον γένεσϑαι, ὡς 
χαὶ τὴν γυναῖχα εἰς ἄνδρα με- 
τατίϑεσϑαι. Καὶ ὡς ἐξουσίαν 
ἔχων τοῦ δογματίζειν καὶ πι- 
στεύεσϑαι καὶ προκόπτειν" τῷ 
ἤχῳ, φησίν, ἔσεσϑαι τὴν εἰς 
φωνὴν μεταβολήν, μαϑητοῦ μὲν 
χώραν διδοὺς τῇ μεταβαλλούσῃ 
εἰς λόγον φωνῇ, δούλου δὲ τῇ 
ἀπὸ ἤχου εἰς φωνήν. 


Nescio etiam quomodo absque 
ulla probatione enuntiet, vocem 
sermont proptorem, sermonem 
fiert, ut et quasi mulier in vi- 
rum transmutetur. Praeterea 
quasi potestatem habens condendi 
dogmata et fidem sibi acquiren- 
di et proficiendi: feturum, in- 
quit, ut sonitus mutetur in vo- 
cem, loco discipuli statuens vo- 
cem transeantem in verbum, loco 
vero servi sonitum transeuntem 
in vocem. 


Et post pauca. 


Kal προφήτην μὲν καὶ Ἠλίαν 
ὃ Σωτὴρ ἐτπτὰν αὐτὸν λέγῃ, οὐκ 
αὐτόν, ἀλλὰ τὰ περὶ αὐτοῦ, 
φησί, διδάσκει᾽ ὅταν δὲ μεί- 
Cova προφητῶν xat ἐν γεννη- 
τοῖς γυναικῶν, τότε αὐτὸν τὸν 
Ἰωάννην χαρακτηρίζει. Αὐτὸς 
dé, φησί, περὶ ἑαυτοῦ ἐρωτώω- 
μενος ἀποχρένεται ὃ Ἰωάννης, 
οὐ τὰ περὶ αὐτόν. 


Praeterea prophetam et Heliam 
quum Servator ipsum dictt, in- 
quit, non tpsum declarat, sed 
quae sunt circa ipsum: quum 
vero maiorem prophetis, et his 
qui sunt inter natos mulierum, 
tunc ipsum loannem designat. 
Protnde, inquit Heracleon, Joan- 
nes ipse interrogatus, de seipso 
respondet, non de his, quae circa 
ipsum sunt. 
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Et pag. 117. 


Παραδεξάμενος δὲ ὃ ‘Hea- 
κλέων τὸν τῶν Φαρισαίων λό- 


'γον, ὡς ὑγιῶς εἰρημένον, περὲ 


τοῦ ὀφείλεσθαι τὸ βαπτίζειν 
Χριστῷ, καὶ Ἠλίᾳ, καὶ παντὶ 
προφήτῃ, αὐταῖς λέξεσί φησιν" 
οἷς μόνοις ὀφείλδεαι τὸ βαπτί-- 
Ceey. 


- Heracleon vero approbans ser- 
monem Pharisaeorum, velut recte 
dictum, quod Christus. et Elias, 
et omnis propbeta deheat bapti- 
zare, his ipsis verbis ait: (Qui- 
bus sols incumbit beptisere. 


Initio Tomi VIIL pag. 122. 


Ὁ μὲν Ἡραχλέων οἴεται, ὅτι 
ἀποχρίνεται ὃ Ἰωάννης τοῖς ex 


᾿ τῶν Φαρισαίων πεμφϑεῖσιν, οὐ 


foan. J. 26. 


bid. 15. 


πρὸς ὃ ἐκεῖνοι ἐπηρώτων, ἀλλ᾽ 
ὁ αὐτὸς ἐβούλετο᾽ ἑαυτὸν λαν-- 
ϑάνων, ὅτι κατηγορεῖ τοῦ προ- 
φήτου ἀμαϑίας, εἴγε ἄλλο ἐρω-- 
κτώμενος περὶ ἄλλου amoxglye- 
ται. 


¥ 


Equidem Heracleoa existimat, 
foannem respondere his, qui a 
Pharisacis missi fuerant, quod 
ipse volebat, non ad id quod illi 
interrogaverant, non advertens 
se incusare prophetam insciliae, 
si aliud interrogatus, aliud re- 
spondit. 


. Et pag. 129 εἰ 5644. 


O Ἡρακλέων 10° μέσος ὑμῶν 
ἕστηκε, φησίν, ἀντὶ cov’ ἤδη 
πάρεστι, καὶ ἔστιν ἐν τῷ κόσ- 
up, καὶ ἐν ἀνθρώποις, καὶ ἐμ- 
φανής ἐστιν ἤδη πᾶσιν ὑμῖν. 
Οὐχ ἀπιϑάνως δὲ παρ᾽ αὐτῷ 
λέγεται, ὅτε τό ὀπίσω μου 
ἐρχόμενος, τὸ πρόδρομον εἶναι 
τὸν Ἰωάννην τοῦ Χριστοῦ δη- 
hot ἀληϑῶς γὰρ ὡσπερεὶ οἶχέ- 
ans ἐστὶ προτρέχων τοῦ κυ- 
θέουιὶι Πολὺ δὲ ἁπλούστερον 
τό" οὐκ εἰμὶ ἄξιος, ἵνα λύσω 
αὐτοῦ τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδη- 
ματος ἐξείληφεν, ὅτε οὐδὲ τῆς 
ἀτιμοτάτῃς ὑπηρεσίας τῆς πρὸς 
τὸν Χριστὸν ἄξιος εἶναι διὰ 


“τούτων ὁ βαπτιστὴς ὁμολογεῖ. 


Πλὴν μετὰ ταύτην τὴν ἐκδοχὴν 


Heracleon, In medio cestri 
stat, interpretatur: Jam adest, 
et est in mundo, alque mter he- 
mines, εἰ omnibus vobis tem ot- 
sibilis est. Non absurde tamen 
apud eum dicitur, quod verba 
illa: qui post me ventt, declareal 
loannem praecursorem Christi 
exsistere. Vere enim nop secs 
atque famulus praecurrit ὀοδι- 
num. Longe vere simplicius ea 
verba interpretatus est: Non sum 
ego dignus, ut solvam erus cer- 
rigiam calceamenti; perinde quasi 
fateatur baptista his verbis, # 
neque dignum; qui ultima offers 
in Christum conferat. Alime 
post hanc expositionem satis pro- 
babiliter subiunxit: non sum eg¢ 
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οὐκ ἀπιϑάνως ὑποβέβληχε τό; idoneus, ut met gratia descen- 
οὐχ ἐγὼ εἶμι ἱκανός, ἵνα de dat a magnitudine et carnem 
ἐμὲ χατέλϑῃ ἀπὸ μεγέϑους, καὶ accipiat, cew calceamentum, de 
σάρχα λάβη, ὡς ὑπόδημα, περὶ qua rationem reddere ego non 
ἧς ἐγὼ λόγον ἀποδοῦναι οὐ valeo, neque enarrare, vel sol- ἢ 
ὄύναμαι, οὐδὲ διηγήσασθαι, ἢ vere de ipsa dispensationem. 
᾿ ἐπιλῦσαι τὴν περὲ αὐτῆς οἶχο- Rursus minus prudenter atque 
voulav. “Αδρότερον δὲ καὶ με- animosius Heracleon ipse quum 
γαλοφυέσετερον 6 αὐτὸς Heg- per calceum interpretatus esset 
χλέων κόσμον τὸ ὑπόδημα éx- mundum, ad rem magis impiam 
δεξάμενος, μετέστη ἐπὶ τὸ ἂσε- transit, nempe δὰ enuntiandum, 
βίστερον ἀποφήνασϑαι, ταῦτα haec omnia intelligi etiam opor- 
πάντα δεῖν ἀχούεσϑαι καὶ περὶ tere de persona per loannem 
τοῦ προσώπου τούτου διὰ τοῦ intellecta. (nempe Demiturgo). 
Ἰωάννου νοουμένου" οἴεται γὰρ Existimat enim mundi opificem 
toy δημιουργὸν tov κόσμου ἐλάτ- ioferiorem Christo exsistentem, 
tove ὄντα τοῦ Χριστοῦ, τοῦτο hoc per haec verba fateri; quod 
ὁμολογεῖν διὰ τούτων τῶν Aé- est omnium impiissimum. Nam 
ξεων, ὅπερ ἐστὶ πάντων aoe- Pater qui misit illum, Deus vi- 
βέστατον. Ὃ γὰρ πέμψας ov- ventium (ut etiam ipse [6885 te- 
τὸν πατήρ, ὃ τῶν ζώντων Θεός, statur), nempe Abrahami, Isaaci 
ὡς αὐτὸς Ἰησοῦς μαρτυρεῖ, τοῦ εἰ lacobi, et idcirco Dominus 
᾿Αβραὰμ καὶ τοῦ Ἰσαὰχ καὶ οδεῖϊ et terrae, quod ea fecerit; . . 5 
τοῦ Ἰακώβ, ὃ διὰ τοῦτο xv- hic etiam solus bonus, et maior 
.Ql0g τοῦ οὐρανοῦ xal τῆς γῆς, est misso. Quod si minus pru- 
ὅτι πεποίηκεν αὐτά, οὗτος καὶ denter, ut antea diximus, ab 
μόνος ἀγαϑός, καὶ μείζων τοῦ Heracleone excogitatum est, om- 
πεμφϑέντος. Εἰ δὲ καί, ὡς nem etiam mundum esse calcea- 
προειρήχαμεν, ἁδρότερον νενόη- mentum Jesu, non arbitror opor- 
ται χαὶ πᾶς ὃ χόσμος ὑπό- tere ut illi assentiamur. 

Gnua εἶναι τοῦ Ἰησοῦ τῷ ‘Hea- 

χλέωνει, GAL οὐχ οἶμαι δεῖν 

συγχατατέϑεσϑαι. 


Sub finem Tomi IX. pag. 148. — 


Ἐν τῷ τόπῳ 6 Ἡρακλέων — Ad hunc locum Heracleon ve- joan.1. 28. 
γενόμενος, χωρὶς πάσης κατα- niens, absque aliqua probatione 
σχευῆς, καὶ παραϑέσεως μαρ- et comparatione testimoniorum, 
τυρίων, ἀποφαίνεται, Ste τὸ οὀπαυπίϊαί Ioannem tanquam pro- 
μέν, ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ, ὡς προ- phetam dicere, Agnus Det; et, 
φήτης φησὶν ὁ Ἰωάννης" τὸ δέ᾽ velut plus quam prophetam di- 


Joan. lI. 12. 


» 


ἃ] 
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ὃ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσ- 


μου, ὡς περισσότερον προφή-. 


του. Καὶ οἴεται τὸ μὲν πρό- 
τερον περὶ τοῦ σώματος αὐτοῦ 
λέγεσθαι, τὸ δὲ δεύτερον περὶ 
τοῦ ἐν τῷ σώματι, τῷ τὸν 
ἀμνὸν ἀτελῆ εἶναι ἐν τῷ τῶν 
προβάτων yéver* οὕτω δὲ καὶ 
τὸ σῶμα παραϑέσει τοῦ ἔνου- 
χοῦντος αὐτῷ. Τὸ δὲ τέλειον 
εἰ ἐβούλετο, φησί, τῷ σώματι 
μαρτυρῆσαι, ᾿ κριὸν εἰπεῖν αὐτὸ 
τὸ μέλλον ϑύεσϑαι.. 


Ex Tomo 


‘O μέντοιγε Ἡραχλέων τό, 
μετὰ τοῦτο κατέβη εἰς Καφαρ- 
γαούμ, αὐτὸς διηγούμενος, GA- 
Ang πάλιν οἰκονομίας ἀρχήν φησι 
δηλοῦσϑαι, ove ἀργῶς τοῦ" κα- 
réBny εἰρημένου. Καί φησι τὴν 
Καφαρναοὺμ σημαίνειν ταῦτα 


1. "+ πὰ ἔσχατα τοῦ χόσμου, ταῦτα 


τὰ ὑλικά, εἰς ἃ κατῆλϑε᾽ καὶ 
διὰ τὸ ἀνοίκειον, φησέν, εἶναι 
τὸν τόπον, οὐδὲ πεποιηκώς τι 
λέγεταε ἐν αὐτῇ, ἢ λελαληκώς. 


X. 


APPENDIX 


cere, qui aufert peccatum mundi. 
Quorum primum existimat de 
corpore eius dici, secundum vero 
de eo, quod est in corpore, quia 
agnus imperfectus sit in ovium 
genere: atque tale etiam sit cor- 
pus comparatione inbabitantis in 
ipso. Perfectionem vero, in- 
quit, si volebat corpori attri- 
buere, artetem ipsum rmmmolan- 
dum dixisset. 


pag 158. 


Sane Heracleon ipse hoc ex- 
ponens: Postea descendit in Ce- 
pharnaum; alterius rursus dis- 
pefisationis principium dicit de- 
clarari voce, descendit, non otiose 
dicta. Aitque urbe Capharnao 
significari haec extrema mundi, 
haec materialia, ad quae descen- 
dit. Et quia non aptus , inquit, 
erat focus, nihil in ea civitale 
vel fecisse vel locutus esse di- 
citur. 


Sub finem Tomi X. pag. 167. 


Ὁ Ἡρακλέων" αὕτη, φησίν, 
ἥ μεγάλη ἑορτή, τοῦ γὰρ πά- 
ϑους τοῦ Σωτῆρος τύπος ἦν, 
ὅτε οὐ μόνον ἀνῃρεῖτο TO πρό- 
βατον, ἀλλὰ καὶ ἀνάπαυσιν πα- 
θεῖχεν ἐσθιόμενον. Καὶ ϑυό- 
μενον, Ῥτὸ πάϑος τοῦ Σωτῆρος 
τὸ ἐν χόσμῳ ἐσήμαινεν, ἐσϑιό- 
μενον δὲ τὴν ἀνάπαυσιν τὴν 
ἐν γάμῳ. 


1. χριὸν εἰπεῖν) Fortasse, ait Mass. 
cum ὅΒλΒ., χρεὸν ἄν εἶπεν. 





Heracleon: Haec magne, i0- 
quit, est festivitas (de paschale 
loquitur), figura entm passionis 
servatoris erat, quando non se- 
lum interfictebatur ovis, verum 
etiam comesa praebebat requiem. 
Et tmmolata quidem passtonem 
servatoris in mundo significabs!; 
comesa vero requiem fuiuram 
im nuptits. 





2. τὸ nados] Sic recte Cod. Boat 
pro tov παϑοις. 








AD QUINQUE IRENAEI LIBROS. 


Prope finem Tom. XI. pag. 181 et seqq. 


Ἴδωμεν τὰ Ἡρακλέωνος, ὅς. 


φησι ‘ary Ἱεροσόλυμα ἄνοδον 
σημαένειν τὴν ἀπὸ τῶν ὕλι- 
χῶν εἰς τὸν ψυχικὸν τόπον, 
τυγχάνοντα εἰκόνα τῆς Ἱερου- 
σαλήμ, ἀνάβασιν τοῦ Κυρίου. 
To dé εὗρεν ἔν τῷ ἱερῷ, καὶ 
οὐχὶ τῶν ἄνω οἴεται εἰρῆσϑαι, 
ὑπὲρ τοῦ μὴ τὴν κλῆσιν μόνην 
γθηϑῆναι τὴν χωρὶς πνεύματος 
βοηϑεῖσθαε ὑπὸ τοῦ Κυρίου. 
Ἡγεῖται γὰρ τὰ μὲν ἅγια τῶν 
ἁγίων εἶναι τὸ ἱερόν, εἰς ἃ μό- 
voc ἀρχεερεὺς εἰσήει, ἔνϑα οἵο- 
μαι αὑτὸν λέγειν τοὺς πνευ- 
ματικοὺς χωρεῖν᾽ ta δὲ πρὸ 
γαοῦ, ὅπου καὶ οἱ “ευῖται, σύμ- 
βολον εἶναι τῶν ἔξω τοῦ πλη- 
θώματος ψυχικῶν, εὑρισχομέ- 
γων ἐν σωτηρίᾳ. Πρὸς τούτοις, 
τοὺς εὑρισχομένους ἐν τῷ ἱερῷ, 
πωλοῦντας βόας καὶ πρόβατα 
χαὶ περιστερὰς καὶ τοὺς καϑη- 
μένους κερματιστὰς ἐξεδέξατο 
λέγεσϑαι ἀντὶ τῶν μηδὲν χά- 
ριτι διδόντων, ἀλλ ἐμπορίαν 
καὶ χέρδος τὴν τῶν ξένων εἰς 


τὸ ἱερὸν εἴσοδον νομιζόντων, - 


τοῦ ἰδίου κέρδους καὶ φιλαργυ- 
elas ἕνεκεν, τὰς εἰς τὴν λα- 
τρείαν τοῦ Θεοῦ ϑυσίας χορη- 
γούντων. Καὶ τὸ φραγγέλιον 
δὲ πεποιῆσϑαι ἐκ σχοινέων ὑπὸ 
τοῦ Ἰησοῦ, οὐχὶ mag ἄλλου 
λαβόντος, ἰδιοτρόπως anay- 
γέλλει, λέγων τὸ φραγγέλιον 
εἰκόνα Ξτυγχάνειν τῆς δυνάμεως 
καὶ ἐνεργείας τοῦ ἁγίου πνεύ- 





1. τὴν ‘Teg.] Legendum videtur τὴν 
εἰς Teg. 


Videamus, quae Heracleon di- 
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cat, inquiens, Domini ascensum foan.1l. 


αὐ Hierosolymam  significare 
ascensum a materialibus ad ani- 
malem locum, tmaginem exsisten- 
tem Hierosolymae. 
tnvenit in templo, non dictum 
fuisse existimans de locis su- 
pernis, ne intelligeremus voca- 
tionem solam sine Spiritus ope 
adiuvari a Domino. Existimat 
enim templum esse sancta san- 
ctorum, in quae solus summus 
pontifex ingrediebatur, quo etiam 
proficisci spirituales arbitror illum 
dicere ; vestibulum vero, ubi etiam 
Levitae erant, arbitratur symbo- 
lum esse psychicorum, qui in- 
veniuntur in salute extra Ple- 
roma. Ad _ haec, inventos in 
templo vendentes boves, oves et 
columbas, et sedentes mensarios, 
dici exposuit pro his, qui nihil 
gratiae tribuunt, sed mercaturam 
putant et lucrum, ingressum ex- 
traneorum in templum; victimas, 
proprii lucri et avaritiae caussa, 
ad cultum Dei suppeditantes. 
Quod autem lesus e funiculis 
fecerit flagellum, non ab alio 
illud accipiens; suo more ex- 
plicat, dicens, flagellum imagi- 
nem esse potentiae et opera- 
tionis Spiritus sancti, flatu  ex- 
pellentis malos. δέ, inquit. 


2. ruyyeven] Sic Cod. Boot. pro 
τυγχάνει. 
60 


Illud etiam, 


8eqq. 


Psa. LXVIIl. 
10 et loan. 
Il. 17. 
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ματος, ἐχφυσῶντος τοὺς χείρο- 
vac. Καί, φησί, τὸ φραγγέλιον, 
καὶ τὸ λίνον, καὶ τὴν σινδόνα, 
καὶ ὅσα τοιαῦτα, εἰχόνας τῆς 
δυνάμεως καὶ τῆς ἐνεργείας εἶναι 
τοῦ ἁγίου πνείματος. Ἔπειτα 
ἑαυτῷ προσείληφε τὸ μὴ γε- 
γραμμένον, ὡς ἄρα εἰς ξύλον 
ἐδέδετο τὸ φραγγέλιον, ὅπερ 
1 ξύλον τύπον ἐκλαβὼν εἶναι τοῦ 
σταυροῦ, φησὶ τούτῳ τῷ ξύλῳ 
ἀνηλῶσϑαι καὶ ἠφανίσϑαι τοὺς 
κυβευτάς, ἐμπόρους, καὶ πᾶσαν 
φὴν χαχίαν. Καὶ οὐκ οἶδ᾽ ὅπως 
φλυαρῶν φησὶν & δύο τούτων 
πραγμάτων φραγγέλεον κατα- 
σχευάζεσϑαι, ζητῶν τὸ ὑπὸ τοῦ 
Ἰησοῦ γενόμενον" ov γὰρ éx δέρ- 


ματος, φησί, νεκροῦ ἐποίησεν᾽ 


αὑτό, ἵνα τὴν ἐχκλησίαν κατα- 
σκευάσῃ οὐχέτι λῃστῶν καὶ ἐμ- 
πόρων σπήλαιον, aad οἶχον 
τοῦ πατρὸς αὑτοῦ. 


APPENDIX 


flagellum, linum, sindonem, et 
cetera talia, imaginem esse po- 
tentiae et operationts Spiritus 
sancti. Postea illud insuper sibi 
tribuit quod scriptom non est, 
nimirum quod flagellum ad lignam 
ligatum fuerit; quod lignum in- 
terpretatus est figuram esse cra- 
cis. Et, inquit, hoc ligne con- 
sumtos et deletos aleatores, mer- 
catores, omnemque malitian. 
Nec scio quomodo nugans dicat 
flagellum ex hisce duabus rebus 
paratum fuisse, inquirens quod 
a Iesu factum fuit; neque enim 
ex pelle, inquit, mortua illad 
fecit: ut ecclesiam efficeret non 
amplius speluncam latronum εἰ 
mercatorum, sed domam pairis 
sui. 


Et in ipso fine Tomi XI.-pag. 183. 


᾿ΑἽπαρατηρήτως ὁ Ἡραχλέων 
οἴεται τό" ὃ ζῆλος τοῦ οἴκου 
σου καταφαγεταί με᾿ ἐκ προσ- 
που τῶν ἐχβληϑεισῶν καὶ 
ἀναλωϑεισῶν ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος 
δυνάμεων λέγεσϑαι, μὴ δυνά- 
μενος τὸν εἱρμὸν τῆς ἐν τῷ 
ψαλμῷ προφητείας τηρῆσαι. 
2 Νοουμένων γάρ, ἐκ προσώπου 
τῶν ἐχβληϑέντων καὶ ἀναλω- 
ϑέντων δυνάμεων λέγεσθαι, ἀκό- 
λουϑον δέ ἐστι κατ᾿ αὐτὸν καὶ 
τό" ἔδωχαν εἰς τὸ βρῶμά μου 


Inobservanter Heracileon illud: 
Zelus domus tuae comedit me; 
dici putat ex persona earum po- 
testatum, quae eiectae fueruaot 
et consumtae a Servatore: ποῦ 
valens seriem prophetiae in psal- 
mo servare. Nam si haec w- 
telligantur ex eiectarum et coa- 
sumtarum potestatum persona 
dici, consequens est, iuxta ers 
opinionem, de ipsis etiam dia 
illa: Dederunt im escam meen 
fel; quae in eodem scripta sus! 


χολήν, καὶ ἐπὶ ἐχείνων λέγε- 


l. ξύλον xtd.] Quinque sequentes 
voces additae sunt 6 Cod. Βορι. 2281. 


2. Νοουμένων γάρ) Ita Cod. Βοϑι., 
sed male in editis γοούμένον sine γάρ: 














AD QUINQUE IRENAE! LIBROS. 


osu, ἐν τῳ αὐτῷ ἀναγεγραμ- 
μένον Wadu@. “AAX, ὡς εἰκός, 
ἐτάραξεν αὐτὸν τό" καταφάγε- 
ταί με, ὡς μὴ δυνάμενον ὑπὸ 
Χριστοῦ ἀπαγγέλλεσϑαι, οὐ χω- 
ροῦντα τὸ ἔϑος τῶν ἀνϑρωπο- 
παϑῶν περὶ Θεοῦ xai Χρε- 
στοῦ λόγων. 
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psalmo. Sed, ut probabile est, 
illum turbavit vox, comedtt (per- 
inde quasi a. Christo dici non 
posset), non videntem morem 
Scripturarum, hominum affectus 
Deo et Christo tribuentium. 


Ex Tomo XII. pag. 187. 


Ὁ Ἡρακλέων τό" ἐν τρισί, 
φησίν, ἀντὶ τοῦ" ἐν τρίτῃ, μὴ 
ἐρευνήσας, καίτοιγε ἐπιστήσας 
τῷ ἐν τρισί, πῶς ἐν τρισὶν ἡ 
ἀνάστασις ἐνεργεῖταε ἡμέραις. 
Ἔτι δὲ καὶ τὴν τρίτην φησὶ τὴν 
πγευματικὴν ἡμέραν, ἐν ἢ οἵον- 
ται δηλοῦσϑαε τὴν τῆς ἐχκχλη- 
σίας ἀνάστασιν. Τούτων δὲ ἀχό-- 
λουϑόν ἐστι, πρώτην λέγειν εἷ- 
γαι τὴν χοϊχὴν ἡμέραν, καὶ τὴν 
δευτέραν τὴν ψυχικήν, οὗ γε- 
γεγημένης ἐχκλησίας τῆς ἀνα- 
στάσεως ἐν αὐταῖς. 


Heracleon, ἐπ tribus, dicit, pro Ιοαη.1}}. 19. 


eo quod est, in tertia, non per- 
scrutatus (quamVis notarit vocu- 
lam ¢tribus) quomodo in tribus 
diebus peragatur resurrectio. At- 
que etiam praeterea tertiam diem 
appellat spiritualem, in qua de- 
clarari putant ecclesiae resurre- 
ctionem. His consequens est, 
ut prima dies terrestris, secunda 
animalis dicatur, non facta eccle- 
siae resurrectione in ipsis. 


Et paulio post, pag. 189. 


Ὁ Ἡρακλέων μηδὲ ἐπιστήσας 
τῇ ἱστορίᾳ, φησὶ τὸν Σολο- 
μῶντα τεσσαράχοντα χαὶ ἕξ 
ἔτεσι κατεσχευαχέναι τὸν ναόν, 
εἰκόνα τυγχάνοντα τοῦ Σωτῆ- 
eos. Kai τὸν ς΄ ἀριϑμὸν εἰς 
τὴν ὕλην, τουτέστι τὸ πλάσμα, 
ἀναφέρει" τὸν δὲ τῶν τεσσα- 
θάχοντα, ὃ τετράς ἐστι, φησίν, 
ἥ ἀπρόσπλοκος, εἷς τὸ ἐμφύ- 
σημα, καὶ τὸ ἐν τῷ ἐμφυσή- 
ματι σπέρμα. 


Ἴδωμεν δὲ καὶ τὰ Ἡρακλέω- 


γὸς εἰς τοὺς τόπους, ὅστις φη- 


Heracleon ne inspecta quidem 
historia dicit, Salomonem qua- 
draginta et sex annis aedificasse 
templum, imaginem Servatoris 
referens. Et numerum senarium 
ad materiam, hoc est, ad plasma 
refert: quadragenarium autem 
(Quaternarius, inquit, numerus 
est, qui non tmplicatur) ad fla- 
tum, et illud semen quod est in 
flata. 


Ex Tomo XIII. pag. 205 et seqq. 


Sed iam videamus Heracleonis 
in bunc locum dicta, qui ait 
60 * 


Ἰοαν. IV. 6. 


Ibid. 14. 
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oly ἄτονον xal πρόσχαιρον καὶ 
ἐπιλείπουσαν éxelyny γεγονέναι 
τὴν ζωήν, καὶ τὴν κατ αὐτὴν 
δόξαν᾽ χοσμικὴ γάρ, φησίν, ἦν᾽ 
καὶ οἴεται τοῦ κοσμιχὴν αὐτὴν 
εἶναι ἀπόδειξιν φέρειν, ἐκ τοῦ 
ϑρέμματα τοῦ Ἰακὼβ ἐξ αὐτῆς 
πεπωχέναι. Καὶ εἰ μὲν ἄτο- 
γον χαὶ πρόσχαιρον καὶ ἐπι- 
λείπουσαν ἐλάμβανε τὴν ἐχ μέ- 
ρους γνῶσιν, ἤτοι τῇ ἀπὸ τῶν 
γραφῶν συγχρίσει τῶν ἀῤῥύτων 
ῥημάτων, ἃ οὐκ ἐξὸν ἀνθρώπῳ 
λαλῆσαι, πᾶσαν τὴν νῦν δὲ ἐσό- 
πτρου καὶ αἰνίγματος γινομέ- 
my γνῶσιν, καταργουμένην, 
ὅταν ἔλϑη τὸ τέλειον, οὐκ ἂν 
αὐτὸ ἐνεκαλέσαμεν" εἰ δὲ ὑπὲρ 
τοῦ διαβάλλειν τὰ παλαια, 
τοῦτο ποιεῖ, ἐγχλητέος ἂν εἴη. 
Ὃ δὲ δίδωσιν ὕδωρ ὃ Σωτήρ, 
φησὶν εἶναι ἐκ τοῦ πνεύματος 
καὶ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, οὐ 
ψευδόμενος. Καὶ εἰς τό Ov 
μὴ διψήσει δὲ εἰς τὸν αἰῶνα" 
ἀποδέδωκεν αὐταῖς λέξεσιν ov- 
τως αἰώνιος γὰρ ἡ ζωὴ αὐτοῦ, 
καὶ μηδέποτε φϑειρομένη, ὡς 
χαὶ ἡ πρώτη ἡ ἐκ τοῦ φρέα- 
τος, ἀλλὰ μένουσα. “Avagai- 
ρετὸς γὰρ ἢ χάρις χαὶ ἡ δωρεὰ 
τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν, καὶ μὴ ἀνα- 
λισχομένη, μηδὲ φϑειρομένη ἐν 
τῷ μετασχόντε αὐτῆς. Φϑει- 
ρομένην δὲ τὴν πρώτην διδοὺς 
εἶναι ζωήν, εἶ μὲν τὴν κατὰ τὸ 
γράμμα ἔλεγε, ζητῶν τῇ περι- 
αἱρέσει τοῦ καλύμματος γινο- 
μένην, ἣ κατὰ τὸ πνεῦμα, καὶ 
εὑρίσχων, ὑγιῶς ἂν ἔλεγεν. Εἰ 
δὲ πάντη φϑορὰν κατηγορεῖ 


APPENDIX, 


(fontem illum) imbecillem et 
temporariam et deficientem fa- 
isse vitam, illiusque gloria; 
mundana enim, inquit, erat: εἰ 
existimat se demonstrationem 
afferre (per fontem significan u- 
tam mundanam) eo quod pecora 
Iacob ex illo hiberint. Et si 
quidem imbecillem et tempo- 
rariam et deficientem accepisset 
cognitionem eam, quae est ex 
parte, nempe cognitionem e Scti- 
pturis provenientem, comparatione 
verborum ineffabilium, et quae 
ad hominem eloqui non est fas, 
omiem scilicet praesentem co- 
gnitionem, quae per specalom 
est et per aénigma, et quae de- 
struitur, quum venerit illud, quod 
perfectum est; haud quaquam 
illud reprehendissemus: sin vero 
istud agit, ut reprehendat vetera, 
reprehendendus est ipse. Porto 
quod ail, aguam, quam dat Ser- 
vator, ex Spirtiu esse, εἰ ΕἸ 
ipstus potentia, vera dicit. Et 
istud: Non sitiet in aeternum; 
hisce verbis interpretatus est, 
dicens: Vita aeterna est vité 
ipsius, et quae nunquam Cor 
rumpttur (sicut quidem prime 
tlla aqua, quae est ex puled) 
sed manet: neque enim auferr 
potest donum et gratia Serva- 
torts nostrt, quae neque ΟΟΆ- 
sumitur, neque corrumpitur ὧι 
eo qui particeps tpsius {π|Π|. 
Porro autem quum primam Τί- 
tam corruptibilem supposuit, 5, 
quidem de ea locutus est, quae 
est secundum litteram, quaeress 








AD QUINQUR IRENABI LIBROS. 


τῶν παλαιῶν, δῆλον ὅτι τοῦτο 
ποιδῖ, ὡς μὴ ὁρῶν τὰ ἀγαϑὰ 
τῶν μελλόνεων ‘tye ἐχεῖνα 
τὴν σχιᾶν. Οὐχ ἀπιϑάνως δὲ 
τό, ἁλλομόνου, διηγήσατο, καὶ 
τοὺς μεταλαμβάνοντας τοῦ ἄνω- 
dev ἐπιχορηγουμένου πλουσίως, 
καὶ αὐτοὺς ἐκβλύσαι sig τὴν ἐτέ- 
guy αἰώνιον ζωὴν τὰ ἐπικεχο-- 
ρηγημένα αὐτοῖς. ᾿Αλλὰ καὶ 
ἐπαινεῖ τὴν Σαμαρεῖτιν, ὡσὰν 
ἐνδειξαμένην τὴν ἀδιάχριτον 
xal κατάλληλον τῇ φύσει éav- 
τῆς πίστεν, μὴ διαχριϑεῖσαν 
ig οἷς ὄλεγεν αὐτῇ. Εἰ μὲν 
οὖν τὴν προαίρεσιν ἀπεδέχετο, 
μηδὲν περὶ φύσεως αἰνεττόμε- 
γος, ὡς διαφερούσης, καὶ ἡμεῖς 
ἄν συγκατεϑέμεϑα" εἰ δὲ τῇ 
φυσικῇ κατασκευῇ ἀναφέρει τὴν 
τῆς συγκαταϑέσεως αἰτίαν, ὡς 
οὗ πᾶσι ταύτης παρούσης, ἀνα- 
τρεπτέον αὐτοῦ τὸν λόγον. Οὐκ 
οἶδα δέ, πῶς ὃ Ἡρακλέων, τὸ 
μὴ γεγραμμένον ἐχλαβών, φησὶ 
πρὸς τό᾽ 46ς μοι τοῦτο τὸ 
wwe’ ὡς ἄρα βραχέα διανυ- 
χϑεῖσα ὑπὸ τοῦ λόγου, ἐμίσησε 
λοιπὸν xal τὸν τόπον ἐκείνου 
τοῦ λεγομένου Ἰακὼβ φρέατος. 
Ἔτι dn καὶ πρὸς τό" δός μοι 
τοῦτο τὸ ὕδωρ, ἵνα μὴ διψῶ, 
μηδὲ διέρχωμαι ἐνθάδε ἀντλεῖν" 
φησὶν Gre ταῦτα λέγει ἡ γυνὴ 
ἐμφαίνουσα τὸ ἐπίμοχϑον καὶ 
ϑυσπόριστον καὶ ἄτροφον ἐκεί- 
γου τοῦ ὕδατος. Πόϑεν γὰρ 
δεικνύναι ἔχει ἄτροφον εἶναι τὸ 
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eam, quae ex ablatione velaminis 
oritur, quaeque est secundum 
Spiritum, et inveniens eam, recte 
dixit. Sin vero corruptionis om- 
nino accusat veteres, perspicuum 
est, eum hoc facere, tanquam 
qui non videat bona illa um- 
bram habere futurorum illorum. 
Ceterum non inscite interpreta- 
tus est vocem, saltentis aquae, 
dicens eos qui 6 supernis ijlam 
abundanter participarent suppe- 
ditatam, vicissim etiam ea ad 
aliorum salutem aeternam effun- 
dere, quae sibi suppeditata fue- 
rint. Sed et Samaritidem lau- 
dat, ut quae fidem inconcussam 
ac suae ipsius naturae conve- 
nientem ostenderit: non motam 
ob ea, quae illi dicebat (Serva- 
tor). Cui etiam nos annuimus, 
si electionem Jaudat, nihil de 
natura veluti meliori innuens; 
sin vero ad naturalem constitu- 
tionem refert, quod Salvatori ob- 
temperarit Samaritis, quasi ea 


non omnibus insit, subvertenda | 


est illius oratio. Nescio vero, 


quomodo Heracleon, quod scri- 


ptum etiam non est, assumens, 
dixerit in hoc: Da miht hance 
aguam; quod statim a verbo sti- 


_ mulata mulier odio habuerit etiam 


locum illius putei, qui dicebatur 
Jacob. Praeterea in illud: Da 
mihi aquam hanc, ut non stti- 
am, neque veniam huc ad hax- 
riendum; ait mulierem haec di- 
cere ostendentem aegre hauriri, 





1. ἔχειν} Sic pro ἔχει Cod. Bont. 


Ibid. 15. 
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τοῦ Ἰακὼβ ὕδωρ; Ἔτι δὲ ὁ Hea- 
χλέων πρὸς ta’ λέγει αὐτῇ" 
φησὶ δῆλον ὅτι τοιοῦτό τι λέ- 
γων" ‘sk ϑέλεις λαβεῖν τοῦτο 
τὸ ὕδωρ, ὕπαγε, φώνησον τὸν 
ἄνδρα gov’ καὶ οἴεται τῆς Σὰ- 
μαρείτιδος τὸν λεγόμενον ὑπὸ 
᾿ τοῦ Σωτῆρος ἄνδρα, τὸ πλή- 
ρωμα εἶναι αὐτῆς, ἵνα σὺν 
ἐκείνῳ γενομένη πρὸς τὸν Σω- 
τῆρα κομίσεσθαι παρ᾽ αὐτοῦ 
τὴν δύναμιν, καὶ τὴν ἕνωσιν, 
καὶ τὴν ἀνάχκρασιν τὴν πρὸς τὸ 
πλήρωμα αὑτῆς δυνηϑῇ. Οὐ 
γὰρ περὶ ἀνδρός, φησί, κοσμι- 
κοῦ ἔλεγεν αὐτῇ, ἵνα καλέσῃ, 
ἐπείπερ οὐκ. ἠγνόει, ὅτε οὐκ 
εἶχες νόμιμον ἄνδρα. Προδή-- 
λως δὲ ἐνταῦϑα βιάζεται λέ- 
γων, αὐτῇ τὸν Σωτῆρα εἰρηκέ- 
ναι" φώνησόν σου τὸν ἄνδρα, 


καὶ 2198 ἐνθαδε᾽ δηλοῦντα τὸν 


Ιοαπῖν. 16.4700 τοῦ πληρώματος σύζυγον. 
Εἴπερ γὰρ τοῦϑ' οὕτως εἶχεν, 


ἐχρὴν τὸν ἄνδρα καὶ τίνα τρό- 
mov φωνητέον ἔσται 'αὐτόν, 
ἵνα σὺν αὐτῷ γένηται πρὸς 
τὸν Σωτῆρα. “AAN ἐπεί, ὡς 
Ἡρακλέων φησί, κατὰ τὸ voov~ 
μενον ἡγνόει τὸν ἴδιον ἄνδρα, 
κατὰ δὲ τὸ ἁπλοῦν ἡἠσχύνετο 
εἰπεῖν, ὅτε μοιχόν, οὐχὶ δὲ ἄνγ- 
ὅρα, εἶχε, πῶς οὐχὶ μάτην ἔσται 
προστάσσων ὃ λέγων; ὕπαγε, 
φώνησον τὸν ἄνδρα σου, καὶ 
ἐλϑὲ ἐνϑάδε. Εἶτα πρὸς τοῦ- 
το ἀληϑὲς εἴρηκας, ὅτι ἄνδρα 
οὐκ ἔχεις" φησίν" ἐπεὶ ἐν τῷ 
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et cum difficultate comparari 
aquam illam, nec nutrifioni aptam 
esse. Unde potest ostendere 
aquam [acob, nutritioni haud 
conducere? Adhuc in haec deo 
verba: Dicit ili; inquit Hera- 
cleon, sctlicet tale quid dicens: 
δὶ vis acctpere hanc aquam, vade, 
voca virum tuum: et existimat 
virum, quem Samaritidis esse 
Servator dicit, Pleroma Samari- 
tidis esse, ut profecta cum illo 
ad Servatorem, reportare ab ipso 
potentiam, et unionem, et com- 
mixtionem ad Pleroma suum pos- 
set. Ast Christus non dizet, in- 
quit Heracleon, seuliert de ho- 
mine mundano, ut vocaret, quis 
non tgnorabat, eam legitimun 
virum non habere. Ceterum ma- 
nifeste hoc in loco verbis vim 
infert dicens, quod maulieri Ser- 
vator dixerit: Vade, voca virum 
tuum, et veni huc; significans 
maritum, quem ex Pleromate ha- 
bebat: nam si hoc sic se habe- 
bat, oportuerat virum dicendo, 
modum eliam, quo vocandus eral, 
dicere, ut cum ipso ad Serva- 
torem pergeret. Sed quonien 
(ut Heracleon dicit) rexta intel- 
ligentiam sptritualem tgnorabat 
virum suum, secundum vero 
simplicem intelligentiam erube- 
scebat dicere, quod moechum he- 
beret, non virum; quomodo non 
frustra imperavit dicens: Vade, 
voca virum tuum, et veni huc? 
Deinde ad id: Vere déxisti, quis 





1. αἰ τόν] Hic adde εἰπεῖν cum editoribus. 
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χύσμῳ οὐχ εἶχεν ἄνδρα ἡ Sa- 
μαρεῖτες, ἦν γὰρ αὐτῆς 6 ἀνὴρ 
ἐν τῷ Aidve. Ἡμεῖς μὲν οὖν 
ἀγέγνωμεν "πέντε ἄνδρας ἔσχες" 
παρὰ δὲ τῷ Ἡρακλέωνε εὕρο- 
μεν" ἕξ ἄνδρας ἔσχες" καὶ ég- 
μηγεύεε ye τὴν ὑλιχὴν πᾶσαν 
χαχίαν δηλοῦσϑαι διὰ τῶν ἕξ 
ἀνδρῶν, ἧ συνεπέπλεκτο καὶ 
ἐπλησέαζεν, παρὰ λόγον πορ- 
γεύουσα καὶ ἐνυβριζομένη καὶ 
ἀϑετουμένη καὶ ἐγκαταλειπο- 
μένη ὑπὸ αὐτῶν. Aexréov δὲ 
πρὸς αὐτόν, ὅτι εἴπερ ἐπόρ- 
γευεν ἡ πινευμαειχή, ἡμάρτανεν 
ἡ πνευματική. Εἰ δὲ ἡμάρ- 
ταγε τενευματιχή, δένδρον ἀγα- 
ϑὸν οὐχ ἦν ἡ πνευματική. Κατὰ 
γὰρ τὸ εὐαγγέλιον" οὐ δύναται 
δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς πο- 
γηροὺς ἐνεγχεῖν " καὶ δῆλον, 
ὅτι οἴχεται αὐτοῖς τὰ τῆς μυ- 
ϑοποείέας. 
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virum non habes, inquit: Quo-toan.tv. 17. 


niane in mundo virum non ha- 
bebat Samaritis, vitro suo ex- 
sistente inter Aeones. Atque nos 
quidem legimus: Quingue enim 
viros habuistt: apud Heracleo- 
nem vero invenimus: Sex viros 
habuistt: interpretaturque per 
viros sex, universam malitiam ma- 
terialem declarari, qua sese im- 
plicuerat, et ad quam accesserat, 
praeter rationem fornicans, con- 
tumeliis affecta, et reiecta et de- 
relicta ab illis. Sed ipsi Hera- 
cleoni dicendum est, si fornicata 
est spiritualis, peccasse spiritua- 
lem; si vero peccavit spiritualis, 
arborem bonam non fuisse istam 
spirilualem. ITuxta enim evan- 
gelium: Non potest arbor bona 
malos fructus ferre; proinde 
aperte illis perire, quae finxe- 
runt. 


Pag. 209 et seqq. 


Ὁ Ἡρακλέων εἷς τὰ αὑτὰ 
ῥήματα λέγει, εὐσχημόνως ὦμο- 
λογηχέναι τὴν Σαμαρεῖτιν τὰ 
tn αὐτοῦ πρὸς αὐτὴν εἰρημέ- 
γα. Προφήτου γὰρ μόνου, φη- 
oly, ἔστιν εἰδέναι τὰ πάντα, 
ψευδόμενος ἑκατέρως" καὶ γὰρ 
οἱ ἄγγελοε τὰ τοιαῦτα δύνανται 
εἰδέναε, καὶ 6 προφήτης ov 
πάντα οἶδεν᾽ ἐκ μέρους γὰρ 
γινώσκομεν, καὶ ἐκ μέρους προ- 
φητεύομεν, χἂν προφητεύωμεν, 
χαὶ γινώσκωμεν. Meta δὲ ταῦ- 
ta ἐπαινεῖ ὡς πρεπόντως τῇ 
αὑτῆς φύσει ποιήσασαν τὴν Σα- 
μαρεῖτιν, καὶ μήτε ψευσαμένην, 


Ibid. 18. 


ν 


Matth. VII. 
18. 


Heracleon in haec verba (Pa-locn.tv. 20. 


tres nostri tn hoc monte ado- 
raverunt) ait, honeste Samari- 
tidem fassam fuisse, quae sibi 
Tesus dixisset. Solius enim pro- 
phetae (inquit Heracleon) est om- 
nia cernere: utrobique mentiens. 
Nam etiam angeli huiusmodi cer- 
here gueunt, et propheta non 
videt omnia: Ba parte enim co- 
gnoscrmus, et ex parte pro- 
phetamus ; sive prophetemus, sive 
cognoscamus. Deinde Samariti- 
dem laudat, tanquam quae de- 
center naturae suae fecerit, quae 


1. Cor. XII. 
9. 


952 


μήτε ἄντικρυς ὁμολογήσασαν 
τὴν ἑαυτῆς ἀσχημοσύνην,» π|- 
πεισμένην τε, φησίν, αὐτήν, 
ὅτε προφήτης εἴη, ἐρωτᾷν av- 
τόν, ἅμα τὴν αἰτίαν ἐμφαίνου- 
σαν, δὲ ἣν ἐξεπόρνευσεν, ‘out 
διάνοιαν Θεοῦ, καὶ τῆς κατὰ 
τὸν Θεὸν λατρείας ἀμελήσασαν, 
χαὶ πάντων τῶν xata τὸν βίον 
αὐτῇ “ἀναγκαίων, καὶ ἄλλως 
ἀεὶ “τὴν ἐν τῷ βίῳ τυγχάνου- 
σαν. Οὐ γὰρ ἄν, φησίν, αὐτὴ 
ἤρχετο ἐπὶ τὸ φρέαρ ἔξω τῆς 
σόλδως τυγχάνον. Προστίϑησέ 
τε τούτοις, ὅτι βουλομένη μα- 
ϑεῖν, πῶς καὶ tive τρόπῳ εὑ- 
αρεστήσασα, καὶ Θεῷ προσχυ-- 


loan.1V.20.noaca ἀπαλλαγείη τοῦ πορ- 


Ibid. 21. 


νεύειν, λέγει τό οἱ πατέρες 
ἡμῶν ἐν τῷ ὄρει τούτῳ προσ- 
εχύνησαν, xai τὰ ἑξῆς. Σφό- 
doe δέ ἐστιν εὐέλεγκτα τὰ elon- 
μένα" πόϑεν γὰρ δῆλον ὅτι 
βούλεται μαϑεῖν τίνι εὐαρεστή-- 
σασα ἀπαλλαγείη τοῦ πορνεύ- 
ew; Méyet αὐτῇ ὃ Ἰησοῦς" πί- 
στευέ μοι, γύναι, ὅτε ἔρχεται 
ὥρα, ὅτε οὔτε ἐν dose τούτῳ 
οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις προσκυ- 
γήσετε τῷ πατρί. “Ore ἔδοξε 
πιϑανώτατα τετηρηχέναι ὃ 
Ἡρακλέων ἐν τούτοις, τὸ ἐπὶ 


- μὲν τῶν προτέρων μὴ εἰρῆσϑαι 


αὐτῇ πίέστευέ μοι, γύναι, νῦν 
δὲ τοῦτο αὐτῇ προστετάχϑαι᾽ 
τότε ἐπεϑόλωσε τὸ μὴ ἀπέϑα- 
voy παρατήρημα, εἰπὼν ὄρος 
μὲν τὸν διάβολον λέγεσθαι, ἢ 
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neque mentita sit, neque palam 
fassa turpitudinem suam: et per- 
suasam inquit ipsam, Iesum pro- 
phetam esse, interrogare eum, 
ostendentem simul etiam caus- 
sam, propter .quam fornicata 
fuerit; nimirum quod propter 
ignorantiam Dei et divinum cal- 
tum neglexisset et omnia dees- 
sent quae sibi ad vitam neces- 
saria essent, et proinde alic 
modo victum sibi quaerere 90- 
leret. Neque enim (inquit) ve- 
nisset ipsa ad puteum, qui erat 
extra urbem. Hisce addit, eam 
volentem discere, quomedo Deum 
adorans et uli accepta libera- 
retur a fornicatione, illud dixisse: 
Patres nostri in hoc monte ade- 
raverunt, et ea quae sequuntar. 
Sed facile admodum redargaun- 
tur δος dicta: unde enim liquet 
eam discere velle, quo pacto Deo 
grata liberaretur a fornicatione? 
Dicit illi lesus: Crede mihi, sex- 
lier, venit hora, quando neque 
tn hoc monte, neque Hiercsoly- 
mis adorabitis Patrem. Quando 
visus est Heracleon aptissime in 
haec obseryasse, in praecedenti- 
bus non dictum faisse ili: Mu- 
lier, crede mihi; nunc autem 
hoc ih iniunctum fuisse: tunc 
non inscitam observationem ob- 
scuravit, quum dixisset, per moD- 
tem intelligi diabolum, vel mua- 





1. ὅτι διάνοιαν} Lege ἅτε δὲ ἄγνοι- 
«ey cum editoribus. 


2. ἀναγκαίων] Supplendum puto 


ἀποτυγχάνουσαν vel quidpiam simile 


Mass. 
3. τὴν] Legendam τῶν cam Gass. 
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τὸν χύσμον αὑτοῦ" ἐπείπερ 
μέρος ἕν ὁ διάβολος ὅλης τῆς 
ὕλης, φησίν, ἦν, 6 δὲ κόσμος 
τὸ σύμπαν τῆς κακίας ὄρος, 
ἔρημον οἰκητήριον Inoiwy, " ᾧ 
προσεχύνουν πάντες οἱ πρὸ νό- 
μου καὶ of ἐϑνεκοί" Ἱεροσόλυ- 
μα δὲ τὴν χτίσιν, ἢ τὸν χτιστήν, 
ᾧ προσεκύνουν οἱ Ἰουδαῖοι. 
᾿Αλλὰ καὶ δευτέρως ὄρος μὲν 
ἐνόμισεν εἶναι τὴν κτίσιν, 7 
ἐϑνικοὶ προσεκύνουν" Ἱεροσό- 
λυμα δὲ τὸν κετιστήν, ᾧ ἴου- 
datos ἐλάτρευον. Ὑμεῖς οὖν, 
φησίν, οἱονεὶ οἱ πνευματιχοί, 
οὔτε τῇ κτίσει, οὔτε τῷ δη- 
μιουργῷ προσκυνήσετε, ἀλλὰ 
τῷ πατρὶ τῆς ἀληϑείας. Καὶ 
συμπαραλαμβάνειγε, φησίν, αὖ- 
τήν, ὡς ἤδη πιστὴν καὶ συνα- 
ριϑμουμένην τοῖς κατ᾽ ἀλή- 
ϑειαν προσχυνηταῖς. 


Ex Tomo XIV. 


To μέντοιγε, ἡμεῖς προσχυ-- 
γοῦμεν, ὁ Ἡρακλέων οἴεται el- 
vat, ὃ ἐν Alam, καὶ of σὺν 
αὐτῷ ἐλϑόντες οὗτοι γάρ, φη- 
σίν͵ ἤδοσαν τίνε προσκυνοῦσι, 
χατὰ ἀλήϑειαν προσκυνοῦντες. 
Alle καὶ τό. ὅτε ἡ σωτηρέα 
& τῶν Ἰουδαίων ἐστίν" ἐπεὶ 
ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ, φησίν, ἐγεννή- 
In, ἀλλ᾽ οὐκ ἐν αὐτοῖς " οὐ γὰρ 
εἰς πάντας αὐτοὺς εὐδόκησε" 
χαὶ ὅτε ἐξ ἐχείνου τοῦ ἔϑνους 
tier ἡ σωτηρία καὶ ὃ λόγος 
εἰς τὴν οἰκουμένην. Κατὰ δὲ 
τὸ γοούμενον, ἐκ τῶν Ἰουδαίων 
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dum eis: quandoquidem pars 
una est, inquit, diabolus totius 
materiae; mundus vero universus 
malitiae mons, et deserta habi- 
tatio ferarum, quem adorabant 
omnes ante legem, et gentiles: 
per Hierosolymam vero intelligi 
dicit creationem, vel creatorem, 
quem adorabant [udaei. Quin 
vecunda vice existimavit montem 
esse creationem, quam gentiles 
adorarent; Hierosolymam autem 
creatorem, quem ludaei colerent. 


Vos ergo, inquit, veluti spiritua-. 


les, neque crealionem, neque 
mundi opificem aderabitis, sed 
Patrem veritatis. Ac illam sane 
adiuvat, inquit, tanquam iam fide- 
lem, et quae annumeretur ado- 
rantibus eum in veritate. 


pag. 213 et seq. 


Sane istis verbis, Nos adora-foan.1v. 23, 


mus, Heracleon intelligi vult eum, 
qui est in Aeone, et qui cum 
ipso venerunt: nam ht, inquit, 
noverunt quem adorant, secun- 
dum veritatem adorantes. Quin 
iilud etiam: Salus ex Iudaeis 
est; quoniam in Iudaea genitus 
est, inquit, sed non inter ipsos: 
quia non in -omnes ipsos animi 
propensionem habnuit; et quo- 
niam ex illa gente egressa est 
salus et sermo in orbem terra- 
rum. Tuxta intelligentiam vero 
spiritualem, ex Judaeis narrat 





1. φ] Sic recte Cod. Bont. hic εἰ paullo post pro ὡς et of. 


Ibid. 22. 
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τὴν σωτηρίαν διηγεῖται yeyo- 
νέναι, ἐπείπερ εἰκόνες οὗτοι 


τῶν ἐν τῷ Πληρώματι, αὐτῷ 
εἶναι νομίζονται. Ἐχρῆν δὲ av- 


“τὸν χαὶ τοὺς an αὐτοῦ ἕκα- 


Ioan. IV, 23, 


Ioan.1. 3. 


στον τῶν ἐν τῇ λατρείᾳ δευ- 
xvuvat, πῶς ἐστιν εἰκὼν τῶν 
ἐν τῷ Πληρώματε, εἴγε’ μὴ μό- 
γον φωνῇ τοῦτο λέγουσιν, ἀλλὰ 
καὶ. ἀληϑείᾳ φρονοῦσιν αὐτό. 
Πρὸς τούτοις τό, ἐν πνεύματι 
καὶ ἀληϑείᾳ προσκυνεῖσϑαι τὸν 
Θεόν, "ἡγούμενος λέγει, ὅτι οἱ 
πρότεροι προσχυνηταὶ ἐν σαρκὶ 
καὶ πλάνῃ προσεχύνουν τῷ μὴ 
πατρί, ὥστε καὶ ταὐτὸν πε- 
πλανῆσϑαι πάντας τοὺς προσ- 
xexvrnxotas τῷ δημιουργῷ. Καὶ 
ἐπιφέρει γε ὃ Ἡρακλέων, ὅτι 
ἐλάτρευον τῇ κτίσει, καὶ οὐ τῷ 
κατ ἀλήϑειαν χτιστῇ, ὅς ἐστε 


"Χριστός, εἴγε πάντα δὲ αὑτοῦ 


ἐγένετο, καὶ χωρὲς αὐτοῦ ἐγέ- 


Ioan.1V.23 γετὸ οὐδέν. Καὶ γὰρ 6 πατὴρ 


τοιούτους ζητεῖ τοὺς προσχυ- 
γουντας αὐτόν εἰ ζητεῖ ὃ πα- 


Luc.XIX.10.7NQ, διὰ τοῦ υἱοῦ ζητεῖ, τοῦ 


ἐληλυϑότος ζητῆσαι καὶ σῶσαε 
τὸ ἀπολωλός, οὕςτινας καϑαί- 
ρων, χαὶ παιδεύων τῷ λόγῳ 
καὶ τοῖς ὑγιέσι δόγμασι, κα- 
τασχευάζει ἀληϑεῖς τοὺς προσ- 
κυνητάς. ᾿ΑἸπολωλέναι δέ φη- 
σιν ὃ Ἡραχλέων ἐν τῇ βαϑείᾳ 
ὕλῃ τῆς πλάνης τὸ οἰκεῖον τῷ 
πατρέ, ὅπερ ζητεῖται, ἵνα ὃ 
πατὴρ ὑπὸ τῶν οἰκείων προσ- 
κυνῆται. Εἰ μὲν οὖν ἑώρα τὸν 
περὶ τῆς ἀπωλείας τῶν προ- 
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factam fuisse salutem, quoniam 
hi imagines ipsi videntur esse 
eorum, qui sunt in Pleromate. 
Sed ostenderet ipse, necesse erat, 
ejusque sequaces, quomodo unus- 
quisque eorum, qui verae reli- 
gioni sunt addicti, sit similitudo 
corum, qui sunt in Pleromate; 
modo non sola voce hoc dicant, 
sed vere hoc sentiant. Praeter- 
ea enarrans illud, tn spiritw εἰ 
verttate adorart Deum: priores 
adoratores, inquit, in carve et 
errore adoraverunt eum, qui Pa- 
ter non erat. Quare eadem quo- 
que ratione decepti fuere omnes, 
qui adoraverunt mundi opificem. 
Subiungitque Heracleon, eos ser- 
visse creaturae, non ei, gui in 
veritate Creator erat, qui est 
Christus: quandoquidem omnis 
per tpsum facta sunt, et sine 
tpso factum est nihil. Etenim 
Pater tales quaertt, qui ipsum 
adorarent. Si quaerit Pater, 
per Filium quaerit, qui ventt ed 
quaerendum et servandum quod 
perierat: quos purificans et eru- 
diens ratione et sanis dogmat- 
bus, facit esse veros adoratores. 
Periisse autem, dicit Heracleon, 
in profunda materia erroris id 
quod proprium erat Patris, qued 
ideo quaeritur, ut a suis ade- 
retur. Itaque hunc quidem ser- 
monem si intellexisset de oviam 
perditione, et de filio, qui pt 
triis bonis exciderit, sic admi- 
e 





1. ἡγούμενος] Mass. legendum coniicit δεηγούμενος. 
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βάτων λόγον, καὶ τοῦ ἀποπε- 
σόντος τῶν τοῦ πατρὸς υἱοῦ, 
xay ἀπεδεξάμεϑα αὐτοῦ τὴν 
διήγησιν. Ἐπεὶ δὲ μυϑοπου- 
οὔντες of ἀπὸ τῆς γνώμης αὖ- 
τοῦ οὐκ old’ ὅ,τι ποτὲ τρανῶς 
παριστᾶσιπερὶ τῆς ἀπολωλυίας 
πνευματικῆς φύσεως, οὐδὲν σα- 
φὲς διϑάσχοντες ἡμᾶς περὲ τῶν 
πρὸ τῆς ἀπωλείας αὐτῆς χρό- 
γων ἢ αἰώνων" οὐδὲ γὰρ τρα- 
γοῦν δύνανται ἑαυτῶν τὸν λό- 
γον" διὰ τοῦτο αὐτοὺς ἑχόντες 
παραπεμψόμεϑα, τοσοῦτον 
ἐπαπορήσαντες. 
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sissemus ipsius enarrationem. Sed 
qaandoquidem nescio quid tan- 
dem aperte doceant de perdi- 
tione spiritualis naturae, qui 
ipsum sequuntur fabulantes, et 
nihil apertum nos docentes de 
saeculis vel temporibus , quae 
fuere ante ipsam perditionem; 
(neque enim propria dicta de- 
clarare possunt) hanc ob caus- 
sam praetermittemus ipsos sponte, 
hucusque disputasse contenti. 


Et pag. 217 et seq. 


Eig μέντοιγε τό" πνεῦμα ὃ 
Θεός, ὁ Ἡρακλέων φησίν' ἄχραν-- 
τὸς yag καὶ καϑαρὰ καὶ ἀό- 
ρατος ἣ Pela φύσις αὐτοῦ. 
Οὐκ οἶδα δέ, εἰ ἐδίδαξεν ἡμᾶς 
ταῦτα ἐπειπών, πῶς 6 Θεὸς 
πνεῦμά ἐστι. Τὸ δέ, τοὺς 
προσκυνοῦντας ἐν πνεύματι καὶ 
ἀληϑείᾳ δεῖ προσκυνεῖν, σαφη- 
γίζειν νομέζων, φησίν, ἀξίως 
τοῦ προσχυνουμένου, πνευμα- 
᾿ τιχῶς, οὐ σαρχικῶς. Καὶ γὰρ 
αὑτοὶ τῆς αὐτῆς φύσεως ὄντες 
τῷ πατρί, πνεῦμα εἶσιν, οὕτε- 
veg κατ᾽ ἀλήϑειαν, καὶ οὐ κατὰ 
πλάνην προσχυνοῦσι, καϑ' ὃ 
χαὶ ὁ ἀπόστολος διδάσκει, λέ- 
γων λογικὴν λατρείαν τὴν τοι- 
αὐτὴν ϑεοσέβειαν. Ἐπιστήσω- 
μὲν δέ, εἰ μὴ σφόδρα ἐστὶν 
ἀσεβές, ὁμοούσιον τῇ ἀγεννήτῳ 
φύσεε καὶ παμμαχαρέᾳ εἶναι 
λέγειν τοὺς προσκυνοῦντας ἐν 
πγνεύματε τῷ Θεῷ, ovg πρὸ 


In ea verba, Deus est ϑρίγί- Ιοαπ.Ὁ..1. 


tus, inquit Heracleon: immacu- 
lata enim et pura et invisibilis 
est divina ipsius natura. Sed 
haec quum dixerit, haud scio an 
docuerit nos, quomodo Deus sit 
spiritus. 
oportet adorare spiritu et ve- 
ritate, ratus se declarare; in- 
quit, pro dignitate eius, qui ado- 
ratur, spiritualiter, non carna- 
liter. Etenim ipsi eilusdem na- 
turae cum Patre exsistentes, sunt 
spiritus, qui secundym veritatem, 
et non secundum errorem ado- 
rant, quemadmodum et aposto- 


lus docet, dicens rationabilem Rom. XII. 1. 


cultum talem Dei cultum. Sed 
advertamus annon valde sit im- 
pium dicere, quod adorantes Deum 
in spiritu, eiusdem sint essen- 
(136 cum ingemita illa et unde- 
quaque beata natura, quos-paullo 


Illud etiam, adorantes tia. 
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βραχέος εἶπεν αὐτὸς ὃ ‘Hea- 
χλέων ἐχπεπεωχότας, τὴν Σα- 
μαρεῖτιν λέγων πνευματικῆς 
φύσεως οὖσαν πεπορνευκέναι. 
᾿Αλλ οὐχ ὁρῶσιν... ὅτι παν- 
τὸς... καὶ τῶν αὐτῶν δεκτι- 
κόν᾽ εἰ δὲ ἐδέξατο τὸ πορνεῦ- 
σαι ἡ πνευματικὴ φύσις, ὅμο- 
ούσιος οὖσα τῆς ϑείας καὶ 
παμμακαρίας φύσεως, ὡς αὐτοὶ 
λέγουσιν, ἀνόσια καὶ ἄϑεα καὶ 
ἀσεβῆ ἀχολουϑεῖ τῷ λόγῳ τῷ 
κατ᾽ αὑτοὺς περὶ Θεοῦ. 
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ante dixerat Heracleon lapsos 
fuisse, quum Samaritidem diceret 
spiritualis exsistentem nature 
fornicatam esse. Quod si vero spi- 
ritualis natura, quae sit eiasdem 
essentiae cum divina et unde- 
quaque beata natura, ut ipai tra- 
dunt, admiserit fornicationem; 
profana et impia et irreligisa 
de Deo sequuntur ipsorum de 
Deo sententiam. 


Porro pag. 220. 


Ὅρα tov Ἡρακλέωνα, τί φη- 
σε" λέγει γάρ, Ste προσεδέχετο 
ἡ ἐχχλησία τὸν Χριστόν, καὶ 
ἐπέπειστο περὶ αὐτοῦ, ὅτι τὰ 
πάντα μόνος ἐκεῖνος ἐπέσταται. 


Et pag. 
loan.1V.26. Καὶ 6 Ἡρακλέων δέ φησι 


πρὸς τό" ἐγώ εἶμι ὃ λαλῶν 
gos’ ὅτι "εἴπερ ἐπέπειστο ἡ 
Σαμαρεῖτις περὶ τοῦ Χριστοῦ, 
ὡς ἄρα ἐλϑὼν πάντα ἐπαγγελεῖ 
αὑτῇ, φησέ᾽ ylywoxs ὅτι ἐκχεῖ- 
γος, ὃν προσδοχᾷς, ἐγώ εἶμε 6 
λαλῶν σοι" καὶ ὅταν [ὅτε] ὧμο-- 
λόγησεν ἑαντὸν τὸν προσδοχώ- 
μενον ἐληλυϑέναε, ἦλϑον, φησίν, 
of μαϑηταὶ πρὸς αὐτόν, δὲ 
οὺς ἐληλύϑει εἰς τὴν Σαμά- 
θείαν. ' 


Vide quid Heracleon dicat: 
ait enim, quod exspectaverit ec- 
clesia Christum, ef perswese 
fuerit de eo, quod solus ill 
OmMRIG novertt. 


221. 


Heracleon in ea verba: Bge 
sum qui loquor tibt; ait qued 
Samaritidi, quia persuasa fuera 
Christum, quum venisset, omsia 
illi annunotiaturum, diserit (Ie- 
sus): Scito illum, quem ta ex- 
spectas, me esse qui tecum h- 
quor: et quum se ipsum eum 
esse qui venturus exspectarelar, 
confessus esset, inquit Heracieos, 
venerunt ad eum discipuli, 480- 
rum caussa venerat in Samarian. 


Et sub finem huias Tomi pag. 223. 


foan.1V.28. Ὃ Ἡρακλέων τὴν ὑδρίαν, τὴν 


δεκτικὴν ζωῆς ὑπολαμβάνει εἷ- 


Heracleon hydriam existimal 
esse affectionem atque notiones 





1. εἴπερ] Coniicit Huetius ἐπείπερ. 
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vat διάϑεσιν καὶ ἔννοιαν, καὶ 
τῆς δυνάμεως τῆς παρὰ τοῦ 
Σωτῆρος, ἥντινα καταλιποῦ- 
σα, φησέ, παρ᾽ αὑτῷ, τουτέστιν 
ἔχουσα παρὰ τῷ Σωτῆρε τὸ 
τοιοῦτον σχεῦος, ἐν ᾧ ἐληλύϑει 
λαβεῖν τὸ ζῶνὕδωρ, ὑπέσερεψεν 
εἰς τὸν κόσμον, εὐαγγελεζομένη 
τῇ xAnoee [τὴν] τοῦ Χριστοῦ 
παρουσέαν᾽ διὰ γὰρ τοῦ πνεύ- 
ματος καὶ ὑπὸ τοῦ πνεύματος 
προσάγεταε ἡ ψυχὴ τῷ Σω- 
mot. Κατανόησον δή, εἰ dv- 
γναται ἐπιαενουμένη τυγχάνειν ἡ 
ὑδρία αὕτη, πάντη ἀφιεμένη᾽ 
ἀφῆχε γάρ, φησί, τὴν ὑδρίαν 
αὑτῆς ἡ γυνή. Οὐ γὰρ πρόσ- 
χειται, ὅτι ἀφῆκεν αὐτὴν παρὰ 
τῷ Σωτῆρι. Πῶς δὲ καὶ οὐκ 
᾿ἀπίϑανον, καταλιποῦσαν αὖ- 
τὴν τὴν dextixny τῆς ζωῆς διά- 
ϑεσιν, καὶ τὴν ἔννοιαν τῆς δυ- 
νάμεως τῆς παρὰ τοῦ Σωτῆ- 
ρος, χαὶ τὸ σχεῦος, ἐν ᾧ ἐλη- 
λύϑει λαμβάνειν τὸ ζῶν ὕδωρ, 
ἀπεληλυϑέναε εἰς τὸν κόσμον 
χωρὶς τούτων, δὐαγγελέσασϑαι 
τῇ χλήσει τὴν Χριστοῦ παρου- 
σίαν;... Καὶ 20° ἐξῆλϑον δὲ 
ἐχ τῆς πόλεως, διηγήσατο « ἀντὶ 
τοῦ ἐχ τῆς προτέρας αὑτῶν 
ἀναστροφῆς οὔσης χοσμικῆς, 
χαὶ ἤρχοντο διὰ τῆς πέστεως, 
φησί, πρὸς τὸν Σωτῆρα. 
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susceplivam vitae, ut et eius po- 
tentiae, quae a Servatore est: 
quam relinquens, inquit, apud 
ipsum, hoc est, habens apud 
Servatorem tale vas, in quo aquam 
vivam haustura venerat , reversa 


est in mundum nuntians vocan- 


dis praesentiam Christi: per Spi- 
ritum enim et a Spiritu anima 
ad Servatorem adducitur. Igitur 
considera, laudabilisne esse pos- 
sit haec hydria, quae omnino 
relinquitur: Diméstt eném, inquit, 
hydriam suam mulier; non enim 
additur, quod dimiserit eam apud 
Servatorem. Sed quomodo non 
absurdum erit eam, quae dese- 
ruisset affectionem susceptivam 
vitae, et notitiam potentiae a Ser- 
vatore manantis, et vas, in quo 
venerat, ut acciperet aquam vi- 
vam, abiisse in mundum sine 
his, ut evangelizaret vocandis 
adventum Christi? .... Quin 
et illud: Exierunt ὁ civitate, ex- 
posuit de prima ipsorum con- 
versione, quae mundana erat: Et 
venerunt per fidem, inquit, ad 
Servatorem. 


Sob initiam Tomi XV. pag. 224 et seq. 


Ὁ Ἡρακλέων φησίν, ὅτι 
ἐβούλοντο κοινωνεῖν αὐτῷ ἐξ ὧν 
ἀγοράσαντες ὑπὸ [ἀπὸ] τῆς Σα- 
μαρείας κεχομίχεισαν᾽ tade φη- 
σίν, ἵνα tive 


eo ¢e ee 86 9 ὁ 9 9 


Heracleon ait, discipulos vo- 
luisse cum Iesu communicare, 
quae emissent atque a Samaria 
altulissent. Haec autem comme- 
morat, ut aliqua 
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ai πέντε μωραὶ παρϑένοι. 


. ἀπὸ τοῦ νυμφίου. Πῶς 
δέν, a ὦ δον α αὐτὰ 
tye... eyovtae .. αἷς 


ἀποκλεισϑείσαις μωραῖς παρ- 
ϑένοις, ἄξιον ἰδεῖν κατηγορίαν 
περιέχοντα τῶν μαϑητῶν τοῖς 
αὑτοῖς κοιμωμένων ταῖς μω- 
ραῖς παρϑένοις. Ἔστε δὲ καὶ 
αὐτὸ ἄν ὅμοιον τοῦ φωτὸς πρὸς 
τροφήν, καὶ τοῦ ποτοῦ πρὸς 
τὰ βρώματα 
σαντας αἰτιάσασϑαι τὴν ἐκδο- 
any’ καίπερ κατά τι δυνάμενον 
σαφῆ ποιῆσαι τὸν λόγον ἐχρῆν 
αὐτόν, διὰ πλειόνων παραμυ- 
ϑεῖσθαει κατασχευάζοντα τὴν 
ἰδίαν ἐχδοχήν. 


Et pag. 


Ἔλεγον οὖν of μαϑηταὶ πρὸς 
idle’ μὴ sic teeew οὐ 
τῷ φαγεῖν; Εἰ καὶ σαρκικῶς 
ὑπολαμβάνει ταῦτα λέγεσϑαι ὃ 
Ἡραχλέων ὑπὸ τῶν μαϑητῶν, 
ὡς ἔτι ταπεινότερον διαχειμέ- 
γων, καὶ τὴν Σαμαρεῖτεν μι- 
μουμένων λέγουσαν" οὔτε ἄν- 
τλημα ἔχεις, καὶ τὸ φρέαρ ἐστὶ 
βαϑύ" ἄξιον ἡμᾶς ἰδεῖν, μή- 
mote βλέποντές τε ϑειότερον 
οἱ μαϑηταί φασι πρὸς ἀλλέ- 
λους᾽ μή τις ἤνεγκεν αὐτῷ φα- 
γεῖν; 
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quinque fatuae yirgines ..... 

a sponso. Quomodo au- 
tem arbitror....... eadem 
habere ....... quibus oc- 


clusis fatuis virginibus, operae 
pretium est videre ea, quae di- 
scipulorum accusationem conti- 
nent, eodem modo quo fatuae 
virgines dormientium. Hoc au- 
tem eandem rationem habeat lu- 
cis ad cibum, quam potus ad 
cibum habet ..... accusare 
reprehendereque _interpretatio- 
nem. Quamquam pro virili paste 
id quod ait, planum facere de- 
buit, et pluribus docere, coa- 
firmans interpretationem stam. 


227. 

Dicebant igitur discipuli inter 
se: Num aliquis attulit ili eb- 
quid ad edendum? Etiamsi car- 
naliter Heracleon haec a disc 
pulis dicta putet, tanquam qui 
adhuc humilius sentirent, Same- 
ritidem tmitantes dicentem: Ne- 


que haustorium habes, et putess 


altus est; dignum est, ut cer- 
namus, num forte aliquid divi- 
nius videntes discipuli dicast 
inter se: Num quis attulit ib, 
quod edat? 


Pag. 230. 


‘O Ἡρακλέων διὰ τοῦ ἐμὸν 
βρῶμα ἔστιν, ἵνα ποιήσω τὸ 
ϑέλημα τοῦ πέμψαντός με, 
φησὶ διηγεῖσθαι τὸν Σωτῆρα 
τοῖς μαϑηταῖς, ὅτι τοῦτο ἦν, 


Heracleon per haec verba: Mess 
cibus est, ut faciam voluntelen 
cius, qui misit me; dicit Serve 
torem declarare discipulis, i 
proprium suum cibum esse, qued 
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0 συνεζήτει μετὰ τῆς γυναιχός, 
βρῶμα ἴδιον, λέγων τὸ ϑέλημα 
τοῦ πατρός" τοῦτο γὰρ αὐτοῦ 
τροφὴ καὶ ἀνάπαυσις καὶ δύ- 
yous ἦν. Θέλημα δὲ πατρὸς 
ἔλεγεν εἶναι τὸ γνῶναι ἀνϑρώ- 
πους τὸν πατέρα καὶ σωϑῆ- 
vat, ὅπερ ἦν ἔργον τοῦ Σωτῆ- 
90g, τοῦ ἕνεκα τούτου ἀπε- 
σταλμένου εἰς Σαμάρειαν, του- 
τέστιν εἷς τὸν κόσμον. 


Ulterius 


Καὶ ὁ Ἡρακλέων ὁμοίως τοῖς 
πολλοῖς ἐπὶ τῆς λέξεως ἔμεινε; 
μὴ οἰόμενος αὐτὴν ἀνάγεσϑαι. 
Φησὶ γοῦν, ὅτε τὸν τῶν γεννη- 
μάτων λέγει ϑερισμόν, ὡς τού- 
τοῦ μὲν ἔτι διωρίαν ἔχοντος τε- 
τράμηνον, τοῦ δὲ ϑερισμοῦ, 
οὗ αὐτὸς ἔλεγεν , ἤδη ἐνεστῶ- 
tog. Καὶ τὸν ϑερισμὸν οὐχ 
οἶδ᾽ ὅπως ἐπὶ τῆς ψυχῆς ἐξεί-- 
Ange τῶν πιστευόντων, λέγων 
ὅτι ἤδη ἀχμαῖοιε καὶ ἕτοιμοί 
εἶσι πρὸς ϑερισμόν, καὶ ἐπι- 
τήδειοι πρὸς τὸ συναχϑῆναι εἰς 
ἀποϑήκην, τουτέστι διὰ πίστε- 
ως εἰς ἀνάπαυσιν, ὅσαιγε ἕτοι- 
Hou’ οὗ γὰρ πᾶσαι. Αἱ μὲν 
γὰρ ἤδη ἕτοεμοι ἦσαν, φησίν, 
αἱ δὲ ἔμελλον, αἱ δὲ μέλλου- 
σιν, αἱ δὲ ἐπισπείρσνται ἤδη. 
Ταῦτα μὲν οὖν ἐκεῖνος εἶπε. 


Ex Tomo XVI. 


Eget ye ὃ Ἡραχλέων, τάχα 
δὲ τοῦτο κατὰ τὴν ἐκδοχὴν ταῦ- 
τὴν συμπεριφερόμενός τις χαὶ 

ησιαστικχός, ὅτε κατὰ τό" 
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loqueretur cum muliere; dicens 
Patris voluntatem, quae ipsius 
cibus et requies et potentia erat. 
Voluntatem autem Patris esse di- 
cebat, ut homines Patrem co- 
gnoscerent et servarentur; quae 
res erat opus Servatoris, qui 
huius rei caussa Samariae mis- 
sus fuerat, hoc est in mundum. 


pag. 233. 


Heracleon non secus atque 
multi, litterae inhaeret, ratus eam 
anagogicum sensum non reci- 
pere. Inquit ergo, Iesum loqui 
de messe geniminum (terrae), 
perinde quasi haec messis spa- 
tium quatuor mensium determi- 
natum habeat, quam ipse dice- 
bat iam instare. Nec scio quo 
pacto etiam messem interpreta- 
tus sit de anima credentium, di- 
cens, eos iam maturos et para- 
tos ad messem esse, atque etiam 
idoneos, qui inducantur in hor- 
reum, hoc est per fidem in 
quietem; si tamen sint parati: 
nec enim omnes animae paratae 
sunt. Nam aliae paratae erant, 
inquit, aliae erant se praepara- 
turae, et aliae quidem seminan- 
dae erant, aliae iam seminan- 
tur. Haec quidem ille. 


pag. 236 seq. 


‘ Dicit Heracleon, et idem iuxta 
hanc expositionem fortassis sen- 
tiens ecclesiasticus quispiam, 
haec verba (Joan. IV. 36) dicta 
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ὃ ϑερισμὸς πολύς, οἱ δὲ ἐργά- 


ΜΙ ΙΧ, 81.ται ὀλίγοι" σημαινόμενον, ὁμοί-- 


ὡς ταῦτα εἴρηται, τῷ ἑτοίμους 
πρὸς ϑερισμόν, καὶ ἐπειιτηδεί- 
ους πρὸς τὸ ἤδη συναχϑῆναε 
sig τὴν ἀποϑήκην, διὰ τῆς πί- 
στεως εἰς ἀνάπαυσιν εἶναι, καὶ 
ἐπιτηδείους πρὸς σωτηρίαν, καὶ 
παραδοχὴν τοῦ λόγου᾽ κατὰ μὲν 
τὸν Ἡραχλέωνα, διὰ τὴν κα- 
τασχευὴν αὑτῶν καὶ τὴν φύσιν" 
κατὰ δὲ τὸν ἐκκλησιαστιχόν, 
καὶ διά τινὰ εὐτρεπισμὸν τοῦ 


᾿ ἡγεμονικοῦ ἑτοίμου πρὸς τε- 


Ibid. 


λείωσιν, ἵνα μὴ καὶ ϑερισϑῇ. 


@ 
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fuisse im ea significatione, qua 
dictum est: Messts quidem mulia, 
sed operart pauci; eo quod es- 
sent parati ad messem et ido- 
nei, qui inducerentur in horreum, 
hoc est in requiem per fidem: — 
essentque idonei ad salutem, e 
ad susceptionem verbi: secm- | 
dum Heracleonem quidem, qua 
tales creati fuerint, et talem ha- 
buerint naturam; secundum ec- 
clesiasticum vero, propter qua- 
dam praeparationem praestantissi- 
mae partis animae, paratae ad per- 
fectionem, ut ne metatur quidem. 


Et pag. 238. 
Joan. tv.36. Ὁ Ἡραχλέων τό ὃ ϑερίζων 


μισϑὸν λαμβάνει" εἰρῆσϑαι γο- 
μέξει, ἐπεὶ ϑερεστὴν ἑαυτὸν λέ- 
yee ὃ Σωτήρ, καὶ τὸν μισϑὸν 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν ὑπολαμβάνει 
εἶναι τὴν τῶν ϑεριζομένων σω- 
tnelay καὶ ἀποκατάστασιν, τῷ 
ἀναπαύεσϑαι αὑτὸν ἐπὶ αὐτοῖς. 
Τὸ δέ" καὶ συνάγει καρπὸν εἰς 
ζωὴν αἰώνιον" φησὲν εἰρῆσϑαι, 
ἢ ὅτι τὸ συναγόμενον καρπὸς 
ζωῆς αἰωνίου ἐστίν, ὃ καὶ 
αὐτὸ ζωὴ αἰώνιος. ᾿Αλλὰ αὐ- 
τόϑεν νομέζω βίαιον εἶναι τὴν 
διήγησιν αὐτοῦ, φάσκοντος τὸν 
Σωτῆρα μεσϑὸν λαμβάνειν, καὶ 
συγχέοντος τὸν μισϑὸν καὶ τὴν 
συναγωγὴν τοῦ καρποῦ εἰς ἕν, 
ἄντικρυς τῆς γραφῆς δύο 7εράγ- 
ματα παριστάσης, ὡς προδιη- 
γησάμεϑα. 





1. δ] Lege ὅτι. 


Heracleon dici existimat: Qu 
metit, mercedem accipit; quo- 
niam Servator seipsam dicit mes- 
sorem, mercedemque Domini no- 
stiri esse existimat eorum qui 
metuntur , salutem et restitutico- ὦ 
nem, quum ipse in eis requie- 
scat. Istud vero: Fructwum col- 
ligit in vitam aeternam, dian 
fuisse existimat, vel quia id quod 
colligitur fructus est vitae aeter- 
nae, vel quia ipsa collectio vila 
etiam aeterna est. At reor hoc 
in loco coactam esse eius inter- 
pretationem, dicentis Servatorem 
accipere mercedem; atque mer- 
cedem et collectionem fructus 0 
unum confundentis; quum Scn- 
plura manifeste δος tanquam 
duo diversa proponat, ut supra 
ostendimus. 
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Ulterias pag. 242. 
Heracleon haec verha: Ut qut toan.tv.s6. 


Ὁ Ἡρακλέων 16° ἵνα ὃ σπεί- 
ρων ὅμοῦ χαίρῃ καὶ 6 ϑερίζων᾽" 
οὕτω διηγήσατο. Χαίρει μὲν 
γάρ, φησίν, ὃ σπείρων, ὅτε σπεί- 
get, καὶ ὅτι εἴδη τινὰ τῶν σπερ- 
μάτων αὐτοῦ συνάγεται, ἐλστί- 
δὰ ἔχων τὴν αὐτὴν χαὶ περὶ 
τῶν λοιπῶν. 6 δὲ ϑερίζων 
ὁμοίως τι καὶ ϑερίζει᾽ ἀλλ᾽ ὃ 
μὲν πρῶτος ἤρξατο σπείρων, 
ὃ δεύτερος ϑερίζων. Ov γὰρ 
ἐν τῷ αὐτῷ ἐδύναντο ἀμφότε- 
gor ἄρξασϑαε᾽ ἔδει γὰρ πρῶ- 
tov σπαρῆναι, ElF ὕστερον ε- 
ρισϑῆναι" παυσαμένου μέντοιγε 
τοῦ σπείροντος σπείρειν, ἔτι 
ϑεριεῖ ὃ ϑερίζων" ἐπὶ μέντοιγε 
τοῦ παρόντος ἀμφότεροι τὸ 
ἴδιον ἔργον ἐνεργοῦντες ὁμοῦ 
χαίρουσι, κοινὴν χαρὰν τὴν τῶν 
σπερμάτων τελειότητα ἡγού- 
μενοι. Ἔτι δὲ καὶ εἰς τό" ἐν 
τούτῳ ἐστὶν ὃ λόγος ἀληϑινός, 
ὅτι ἄλλος ἐστὶν ὁ σπείρων, καὶ 
ἄλλος ὃ ϑερίζων, φησίν." Ὁ 
μὲν γὰρ ὑπὲρ τὸν τόπον υἱὸς 
ἀνθρώπου σπείρει᾽ ὃ δὲ Σω- 
mo ὧν καὶ αὐτὸς υἱὸς ἀνθρώ- 


που ϑερίζει, καὶ ϑεριστὰς πέμ- | 


me, τοὺς διὰ τῶν μαϑητῶν 
γοουμένους ἀγγέλους, ἕκαστον 
ἐπὶ τὴν ἑαυτοῦ ψυχήν. Ov 
πάγυ δὲ σαφῶς ἐξέϑετο τοὺς 
δύο υἱοὺς τοῦ ἀνθρώπου, τίνες 
εἰσίν, ὧν ὃ εἷς σπείρει, καὶ ὃ 
εἷς ϑερέζει. 


seminat simul gaudeat, et qut 
metit, sic exphicavit: Gaudet qui- 
dem, inquit, qui seminat, et quo- 
niam seminat, et quoniam spe- 
cies quaedam seminum ipsius 
congregantur, spem eandem etiam 
de ceteris habens; qui vero me- 
tit, similiter aliquid metit: sed 
primus quidem qui seminat, in- 
cepit, secundus vero est ille qui 
metit: non enim eodem tempore 
poterant utrique incipere: quippe 
opus erat, ut primum seminare- 
tur, tum meteretur. Itaque ces- 
sante a satione satore, tum mes- 
sor metet: in praesentia quidem 
utrique proprium opus operan- 
tes simul gaudent, commune gau- 
dium seminum perfectionem rati. 
Praeterea in eo dicto: In hoc 


Ibid. 37. 


est sermo verus, quod alins est, | 


qui seminat, et alius qui mettt, 
inquit: Alter quidem filius ho- 


minis supra locum seminat; sed 


Servator quum sit et ipse filius 
hominis, metit, et messores mit- 
tit, mempe eos, quos discipuli 
rentur angelos, unumquemque ad 
suam ipsius animam. Non ad- 
modum autem clare exposuit, 
qui sint dao filii hominis , quo- 
rum alter seminat, alter. etiam 
metit. 


Et in fine Tomi XVI. pag. 244. 


Ὁ Ἡρακλέων φησίν, ὅτε οὐδὲ 
db αὐτῶν, οὐδὲ an αὐτῶν 


Heracleon inquit, neque per 
ipsos, neque ab ipsis (intelligit 
61 
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ἐσπάρη ταῦτα ta σπέρματα 
(φησὶ δὲ τῶν ἀποστόλων»), οἱ δὲ 
χκεχοπειαχότες εἰσὶν οἱ τῆς οἱἷ- 
κονομέας ἄγγελοι, δὲ ὧν ὡς 
μεσιτῶν ἐσπάρη καὶ ἐνετραφη. 

Ιοαη.Υ.88. Εἰς δὲ τό' ὑμεῖς εἰς τὸν χό- 
πον αὐτῶν εἰσεληλύϑατε, ταῦτα 
ἐξέϑετο' οὗ γὰρ ὃ αὑτὸς κό- 
70g σπειρόντων καὶ ϑεριζόν- 
των οἱ μὲν γὰρ ἐν χρύει καὶ 
ὕδατι καὶ κόπῳ τὴν γῆν σκάτε- 
τοντες σπεέρουσε, καὶ de ὅλου 
χειμῶνος τημελοῦσε σχάλλον-- 
τες καὶ τὰς ὕλας ἐκλέγοντες" 
οἱ δὲ εἰς ἕτοιμον καρπὸν εἰσ-- 
ελϑόντες ϑέρους εὑὐφραινόμε- 
γοι ϑερίζουσεν. 


autem apostolos) seminata fuisse 
"haec semina. Qui laboraverunt, 
inquit, sunt dispensationis angeli, 
per quos veluti mediatores se- 
minata sunt et nutrita. Porro 
in hoc dictum: Vos tm labores 
eorum introtst#s, bhaec protaulit: 
Non idem est labor seminan- 
tium et metentium. [li enim in 
frigore et aqua et labore ter- 
ram fodientes seminant, et per 
totam hiemem sarrientes sata- 
gunt et silvas exstirpantes; qui 
vero in fructum paratam ingress 
fuerint, aestate laeti metunt 


Sob initiam Tomi XVII. pag. 244 seq. 


foan.tv.89. Ὁ Ἡρακλέων τὸ μέν᾽ ἐκ τῆς 
πόλεως, ἀντὶ tov’ ἐχ τοῦ κόσ- 
μου, ἐξείληφε᾽ τὸ δέ" διὰ τὸν 
λόγον τῆς γυναικός" τουτέστι 
(δεὰ) τῆς πνευματικῆς ἐκκλη- 
σίας. Καὶ ἐπισημαίνεταί γε 
t0° πολλοί, ὡς πολλῶν ὄντων 
ψυχικῶν" τὴν δὲ μέαν λέγει τὴν 
ἄφϑαρτον τῆς ἐκλογῆς φύσιν 
καὶ μονοειδῇ καὶ ἑνικήν. 


Et pag. 


€ , 
loan.1V.40. O Ἡρακλέων εἰς τοὺς τόπους 
ταῦτα φησι᾿ παρ᾽ αὑτοῖς ἔμεινε 
4 2 3 ‘ € 
καὶ οὐκ ἐν αὑτοῖς" καὶ δύο ἡμέ- 
ρας, ἤτοι τὸν ἐνεστῶτα αἰῶνα, 
Q 4 a U 
καὶ tov μέλλοντα tov ἐν ya- 
Hy, ἢ τὸν πρὸ τοῦ πάϑους 
3 ~ Q 3 8 : 
αὑτοῦ χρόνον, καὶ τὸν μετὰ τὸ 





1. 6] Lege ὅν. 


Heracleon interpretatus est, ex 
urbe, pro e mundo: illad vere, 
propter sermonem mulieris, hoc 
est, inquit, propter spiritualem 
ecclesiam. Notat etiam illud 
multi, quasi multi sint animales: 
unam vero incorruptam natoram 


 electionis asserit esse et 88]- 


formem et singularem. 


246. 


Heracleon in ista loca haec 
commentatur: Apud tpsos mas- 
sit, et non in ipsis; et dues 
dies, videlicet praesens saeculum, 
et futurum tempus in neptus 
agendum , vel tempus ante pas- 
sionem suam, et post passio- 
nem suam; quod tempus apad 


-_— —— 
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πάϑος, 10 nag αὑτοῖς ποιΐ- 
σας, πολλῷ πλείονας διὰ τοῦ 
ἐδέου λόγου ἐπισερέψας εἰς πέ- 
στιν, ἐχωρίσϑη an αὐτῶν... 
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ipsos quum degisset, οἱ multo 
plures proprio sermone conver- 
tisset ad fidem, separatus est ab 
illis. 


Porro pag. 248. 


‘O Ἡραχλέων ἁπλούστερον 
ἐχλαβὼν τό" οὐχέτε διὰ τὴν σὴν 


Heracleon simplicius quum ex 


posuisset hoc dictum: Non am-loan.tv. 42. 


λαλεὰν πιστεύομεν᾽ φησὶ iel- pltus propter loquelam tuam cre- 


ety τό" μόνην. Ἔτι μὲν γὰρ 
πρὸς τό" αὐτοὶ γὰρ ἀκηχόαμεν 
καὶ οἴδαμεν, ὅτι οὗτός ἐστιν 6 
Σωτὴρ τοῦ κόσμου, φησίν᾽ of 
γὰρ ἄνϑρωποι τὸ μὲν πρῶτον 
ὑπεὸ ἀνθρώπων ὁδηγούμενοι πι- 
σεεύουσε τῷ Σωτῆρι" ἐπὰν δὲ 
ἐνεύχωσι τοῖς λόγοις αὐτοῦ, 
οὗτοι οὐκέτε διὰ μόνην ἀνθρω- 
πένην μαρτυρίαν, ἀλλὰ διὰ τὴν 
ἀλήϑειαν πεστεύουσι. 


dimus; abesse inquit vocabu- 
lum: solam. Praeterea in illud: 
Ipst enim audivimus et vidimus 
hunc esse Servatorem mundi, 
ait: Homines enim ab homini- 
bus primum instructi Servatori — 
credunt: at simul atque in ser- 
mones eius inciderint, non am- 
pliuas propter solum humanum 
testimonium, sed propter ipsam 
veritatem credunt. 


Et Tomo XVIII. pag. 255 et seq. 


Ἔοικε δὲ βασιλικὸν ὃ ‘Hea- 
κλέων λέγειν τὸν δημιουργόν, 
ἐσεεὶ καὶ αὐτὸς ἐβασίλευε τῶν 
ὑπ αὐτόν" διὰ δὲ τὸ μικρὰν 
αὐτοῦ καὶ πρόσκαιρον εἶναι τὴν 
βασιλείαν, βασιλικὸς ὠνομά- 
σϑη, olovel μικρός tig βασι- 
λεύς, ὑπὸ καϑολικοῦ βασιλέως 
τεξαγμένος ἐπὶ μικρᾶς βασι- 
λεέας᾽ τὸν δὲ ἐν Καφαρναοὺμ 
υἱὸν αὐτοῦ διηγεῖται τὸν ἐν 
τῷ ὑποβεβηχότι μέρει τῆς με- 
σότητος, τῷ πρὸς ϑάλασσαν, 
τουτέστι τῷ συνημμένῳ τῇ ὕλῃ" 
καὶ λέγει, Ore ἴδιος αὐτοῦ ἂν- 
ϑρωπος ἀσϑενῶν, τουτέστιν ov 
κατὰ φύσιν ἔχων, by ἀγνοίᾳ 
καὶ ἁμαρτήμασιν ἦν. Εἶτα τό" 
ἐκ τῆς Ἰουδαίας εἰς τὴν Γαλι- 


_Videtur autem Heracleon di- foan.tv. 40. 


cere, regulum esse mundi opi- 
ficem, quod et ipse imperium 
haberet. in subditos sibi; sed 
quod parvum et temporarium es- 
set Ipsius regnum, nominatum 
fuisse regulum, veluti parvum 
quendam regem, a rege uni- 
versali parvo dominio praefe- 
ctum: filium vero eius in urbe 
Capharnao exsistentem interpre- 
tatur illum esse, qui sit in hu- 
miliori parte medietatis, iuxta 
mare, hoc est, in ea parte, quae 
coniuncta est materiae: aitque, 
quod proprius ipsius homo in- 
firmus exsistens, hoc est, non 
secundum naturam se habens, in 
ignorantia et peccatis fuerit. De- 
61* 
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Ἰουδαίας. 


λαίαν, ἀντὶ τοῦ" ἐκ τῆς ἄνωϑεν 
Οὐκ οἶδα δέ, ὅπως 
sig τό" ἤμελλεν ἀποϑνήσχειν, 
κινηϑεὶς οἴεται ἀνατρέπεσϑαι 
τὰ δόγματα τῶν ὑποτιϑεμέ- 
νων ἀϑάνατον εἶναι τὴν ψυχήν, 
εἷς τὸ αὐτὸ συμβάλλεσϑαι ὑπο- 
λαμβάνων ᾿καὶ τὴν ψυχὴν καὶ 
τὸ σῶμα, ἀπόλλυσϑαι ἐν γεέν- 


yn. Kal οὐκ ἀϑάνατόν γε εἷ- 


1. Cor. XV. 
54. 


ναι ἡγεῖται τὴν ψυχὴν ὃ Ἤρα- 
κλέων, ἀλλ ἐπιτηδείως ἔχου- 
σαν πρὸς σωτηρίαν ; 
λέγων εἶναι τὸ 
ἀφϑαρσίαν φϑαρτόν, καὶ ἀϑα- 
γασίαν ϑνητόν, ὅταν κατεπόϑη 
ὃ ϑάνατος αὐτῆς εἰς νῖχος. 
Πρὸς τούτοις, καὶ ta* ἐὰν μὴ 


loan.1V.48.0Nuela καὶ τέρατα ἴδητε, ov 


Ibid. 49. 


μὴ πιστεύσητε᾽ λέγεσθαί φη- 
σιν οἰκείως πρὸς τὸ τοιοῦτον 
πρόσωπον δὲ ἔργων 
ἔχον καὶ δὲ αἰσϑήσεως πείϑε- 
σϑαι, καὶ οὐχὶ λόγῳ πιστεύειν. 
Τὸ δέ" χατάβηϑι, πρὶν ἀπο- 


. ϑανεῖν τὸ παιδίον μου" διὰ τὸ 


Ibid. 50. 


τέλος εἶναι τοῦ νόμου τὸν ϑά- 
γατον εἰρῖσϑαι νομίζει, ἀναι- 
ροοῦντος διὰ τῶν ἁμαρτιῶν᾽ 
πρὶν τελέως οὖν, φησί, ϑανα- 
τωϑῆναι κατὰ τὰς ἁμαρτίας, 
δεῖται ὃ πατὴρ τοῦ μόνου Σω- 


τῆρος, ἵνα βοηϑήσῃ τῷ υἱῷ, - 


τουτέστι τῇ τοιᾷδε φύσει. Πρὸς 
τούτοις, τό᾽ ὃ vidg σου ζῇ᾽ 
κατὰ ἀτυφίαν εἰρῆσϑαι τῷ Σω- 
τῇρι ἐξείληφεν, ἐπεὶ οὐκ εἶπε" 
ζήτω, οὐδὲ ἐνέφηνεν αὑτὸς πα- 
ρεσχῆσϑαι τὴν ζωήν. dyer 
δέ, ὅτε καταβὰς πρὸς τὸν κάμ- 
vovta xa) ἰασάμενος αὐτὸν τῆς 


αὐτὴν. 
ἐνδυόμενον͵ 


φύσιν᾽ 
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inde quod dicitur: a Iudaea in 
Galilaeam, exposuit pro 20: quod 
est a superna Iudaea. Nesco 
autem quomodo accipiens ea 
verba: Erat enim morituras; 
existimat subverti eorum opinio- 
nem qui animam immortalem po- 
nunt, eodem coniici existimans 
tum animam, tum corpus, et ἰῃ- 
terire in gehenna. Non immor- 
talem esse existimat Heracleon 
animam, sed apte comparatam 
ad salutem; ipsam esse dicens 
corruptibile illud, quod induit in- 
corruptibilitatem , et mortale, 
quod induit immortalitatem, quum 
mors ipsius animae absorpta fue- 
rit in victoriam. Ad δος, illad 
etiam: Nist signa et prodigis 
videritis, non credetis; dici ait 
proprie ad talem personam, quae 
natura ita comparata est, ut per 
opera et sensum persuaderi sibi 
patiatur, nolit autem credere ra- 
tioni. Hoc etiam: Descende prius- 
quam moriatur filtus meus: 
dictum fuisse putat, eo quod 
mors sit legis finis propter pec- 
cata interficientis. Antequam igi- 
tur omnino moriatar filius propter 
peccata, eget pater solo Servatore, 
ut opem filio ferat, hoc est, tah 
naturae. Praeterea verba ill: 
Filius tuus vivit; interpretates 
est dicta fuisse a Servatore pro- 
pter modestiam, quoniam non 
dixerit: Vivat; neque ostenderit 
seipsum praestitisse ili vitam. 
Dicit etiam, quod quam desces- 
disset ad infirmum liberassetqve 
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γόσου, τουτέστι τῶν ἁμαρτιῶν, 
χαὶ διὰ τῆς ἀφέσεως ζωοποιή- 
σας, εἶπεν ὃ υἱός σου ζῇ. Καὶ 
ἐπελέγει πρὸς τό᾽ ἐπίστευσεν 
ὃ ἄνϑρωπος, ὅτι εὔπιστος καὶ 
6 δημιουργός ἐστιν, καὶ ὅτι δύ- 
ναται ὁ Σωτὴρ καὶ μὴ παρὼν 
Feganevery. ADovidovg δὲ τοῦ 
βασιλικοῦ ἐξείληφε τοὺς ἀγγέ- 
λους τοῦ δημιουργοῦ, ἀπαγγέλ-- 
λοντας ἐν τῷ᾽ ὁ παῖς σου ζῇ" 
ὅτε οἰκείως καὶ κατὰ τρόπον 
ἔχει, πράσσων μηκέτι τὰ ἀνοί- 
xeca’ καὶ διὰ τοῦτο voutler 
ἀπαγγέλλειν τῷ βασιλικῷ τοὺς 
δούλους τὰ περὶ τῆς τοῦ υἱοῦ 
σωτηρίας, ἐπεὶ καὶ πρώτους 
eterar βλέπειν τὰς πράξεις τῶν 
ἔν τῷ κόσμῳ ἀνθρώπων .τοὺς 
ἀγγέλους, εἰ ἐῤῥωμένως καὶ εἰ- 
λεκρινῶς πολετεύοιντο ἀπὸ τῆς 


τοῦ Σωτῆρος ἐπιδημίας. “Ere 


πρὸς τὴν ἑβδόμην ὥραν λέγει, 
ὅτε διὰ τῆς ὥρας χαρακτηρίζε- 
ταε ἡ φύσις τοῦ ἰαϑέντος. Eni 
πᾶσι, τό" ἐπίστευσεν αὑτὸς καὶ 
ἡ οἰκία αὐτοῦ Gn: διηγήσατο 
ἐπὶ τῆς ἀγγελεκῆς εἰρῆσϑαι τά- 
ξεως, καὶ ἀνθρώπων τῶν οἷ- 
κειορξτέρων αὐτῷ. ἔΖητεῖσϑαι 
δέ, φησί, περί τινων ἀγγέλων, 
el σωϑύσονται, τῶν κατελϑόν- 
των ἐπὶ τὰς τῶν ἀνθρώπων 
ϑυγατέρας. Καὶ τῶν ἀνϑρώ- 
wv δὲ τοῦ δημιουργοῦ τὴν 
ἀπώλειαν δηλοῦσϑαι νομέζεε ἐν 
ἐῷ᾽ of υἱοὶ τῆς βασιλείας ἐξε- 
λεύσονταε εἰς τὸ σκότος τὸ 
ἐξώτερον᾽ καὶ περὲ τούτων τὸν 
Ἠσαΐαν προφητεύειν τό" vi- 
ovs ἐγέννησα, καὶ ὕψωσα, av- 
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eum ab infirmitate, hoc est, a 
peccatis, ac vivificasset propter 
remissionem, dixerit: Filins tuus 
viott. Addit quoque ad _ haec 
verba: Credidtt homo; quod fa- 
cilis ad credendum sit etiam 
mundi opifex, quodque possit 
Servator etiam non praesens cu- 
rare. Servos autem reguli in- 
terpretatus est angelos opificis 
mundi, renuntiantes illis verbis: 
Filius tuus vivit; quod commode 
et probe haberet, non amplius 
agens a se aliena; et hanc ob 
caussam existimat servos renun- 
tiare regulo, quae ad salutem 
filii pertinebant: quoniam primos 
existimat angelos videre actiones 
hominum, qui sunt in mundo, 
an fortiter et sincere vitam de- 
gant ab eo tempore quo Chri- 
stus advenit. Ad haec, per ho- 
ram septimam dicit designari 
paturam sanati. Denique: Cre- 
didit ipse et domus etus tota; 
interpretatus est dici de angelico 
ordine deque hominibus _ ipsi 
coniunctioribus. Ait etiam, in- 
quiri de quibusdam angelis, utrum 
servabuntur, necne; nempe de 
his qui descenderunt ad _filias 
hominum. Quin etiam hominum 
fabricatoris mundi perditionem 
declarari existimat hoc dicto: 


Filit regni extbunt tn tenebras main. vin. 
exteriores; Esaiamque de his ‘?: 
prophetare illud: Filios genut, et ksa.1.2, 


exaltavi; ipst autem spreverunt 
me; quos filios alienos et semen 
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τοὶ δέ με ἠϑέτησαν᾽ οὕστινας 
υἱοὺς ἀλλοτρίους καὶ σπέρμα 
πονηρὸν καὶ ἄνομον καλεῖ, 
καὶ ἀμπελῶνα ἀχάνϑας ποιή- 
σαντα. Καὶ ταῦτα μὲν. τὰ 
Ἡραχλέωνος. 
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nequam et iniustum § appellat, 
vitemque quae produxerit spinas. 
Et hae quidem sunt commenta- 
tiones Heracteonis. 


Ex Tomo XIX. pag. 275. 


foan.vill. Eig t6° ὅπου ἐγὼ ὑπάγω, 


21. 


foan. VIII. 
22. 


ὑμεῖς ov δύνασϑε ἐλϑεῖν" φησὶ 
γάρ᾽ πῶς ἐν ἀγνοίᾳ καὶ ane- 
στίᾳ καὶ ἁμαρτήμασιν ὄντες, 
ἐν ἀφϑαρσίᾳ δύνανταε γενέ- 
σϑαι; μηδὲ ἐν τούτῳ κατα- 
χκούων ἑαυτοῦ. El γὰρ οἱ ἐν 
ἀγνοίᾳ καὶ ἀπιστίᾳ καὶ ἁμαρ- 
τήμασιν ὄντες, ἐν ἀφϑαρσίᾳ ov 
δύνανται γενέσϑαι, πῶς οἱ ἀπό- 
στολοι ἐν ἀγνοίᾳ ποτὲ καὶ ἐν 


ἀπιστίᾳ καὶ ἐν ἁμαρτήμασι. 


γενόμενοι, ἐν ἀφϑαρσίᾳ γεγό- 
vaot; Ζύνανται οὖν οἱ ἐν ἀγνοίᾳ 
καὶ ἐν ἀπιστίᾳ καὶ ἐν ἅμαρ- 
τήμασι γενόμενοι γενέσϑαι ἐν 
ἀφϑαρσίᾳ, εἰ μεταβάλλοεεν" 
δυνατὸν δὲ αὐτοὺς μεταβάλ- 
λειν. 


Heracleon in hoc dictum: Que 
0 vado, vos non potestis ve- 
nire, inquit: Quomodo qui in 
ignorantia et in infidelitate saat 
et in peccatis, incorruptibiles 
fieri possunt? neque hac in re 
sibi ipsi consentiens. Nam δὶ 
io ignorantia et in incredulitate 
et in peccatis exsistentes, fien 
non possunt incorruptibiles ; quo- 
modo apostoli, qui aliquande 
fuere in ignorantia et in inere- 
dulitate et in peccatis, facti sant 
incorruptibiles? Proinde pos- 
sunt, qui in incredulitate et m 
ignorantia et in peccatis sus, 
fieri incorruptibiles, si imme- 
tentur; atqui fieri potest, ut im- 
mutentur. 


Et alterius pag. 280. 


Ὁ Ἡρακλέων ὡς ἁπλούστε- 
ρον εἰρημένου τοῦ" μήτε ἀπο- 
xtevel ἑαυτόν; φησίν, ὅτε πο- 
γηρῶς διαλογιζόμενοι οἱ Ἰου- 
δαῖοι ταῦτα ἔλεγον, καὶ μείζονας 
ἑαυτοὺς ἀποφαινόμενοι τοῦ Σω- 
τῆρος, καὶ ὑπολαμβάνοντες, ὅτι 
αὐτοὶ μὲν ἀπελεύσονται πρὸς 
τὸν Θεὸν εἰς ἀνάπαυσιν αἰώ- 
γον" ὃ δὲ Σωτὴρ εἰς φϑο- 
ρὰν καὶ εἰς ϑάνατον, ἑαυτὸν 
διαχειρισάμενος, ὅπου ἑαυτοὺς 


Heracleon proinde quasi bec 
dictum fuerit simplicius: Nwm- 
quid interfecturus est seipsum? 
ait, quod maligne cogitantes In- 
daei haec loquerentur, seipses 
etiam ostendentes ipso Servatore 
maiores, et existimantes se qui- 
dem profecturos ad Deum ἰδ 
requiem sempilernam; Servato- 
rem autem ad corruptionem εἰ 
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οὐχ ἐλογέζοντο ἀπελϑεῖν. Καὶ 
αὐταῖς λέξεσέ φησιν, ὅτε ᾧοντο 
λέγειν τὸν Σωτῆρα οἱ Ἰουδαῖοε, 
ὅτε ἐγὼ ἐμαυτὸν διαχειρισάμε- 
νος εἷς φϑορὰν μέλλω πορεύε- 
σϑαι, ὅπου ὑμεῖς οὐ δύνασϑε 
ἐλϑεῖν. 
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ad mortem, vi sibi ipsi illata, 
quo seipsos non existimabant 
profecturos. Et iisdem_ verbis 
inquit, ludaeos existimare Ser- 
vatorem dicere: Ego mihi ipsi 
vi allata, ad corruptionem pro- 
fecturus sum, quo vos non pot- 
eslis venire. 


Ex Tomo XXI. pag. 293. 


Πυνϑανοίμεϑα δ᾽ ἂν τῶν 
τὰς φύσεις εἰσαγόντων, καὶ εἰς 
τό" ὅτι 6 λόγος 6 ἐμὸς οὐ χωρεῖ 
ἐν ὑμῖν ἀποδιδόντων κατὰ 
Ἡρακλέωνα, ὅτε διὰ τοῦτο οὐ 
χωρεῖ ἐν ὑμῖν, ὅτε ἀνεπιτήδειοι, 
ἤτοι κατ᾽ οὐσίαν, ἢ κατὰ γνώ- 
μην πῶς οἱ ἀνεπιτήδειοι xat 
οὐσίαν ἤκουσαν παρὰ τοῦ πα- 
τρός; - 


Interrogentur a nobis, qui na- 
turas introducunt, quique in hoc 


contextu: Sermo meus non lo- Ioan. VIII. 


cum habet in vobis; iuxta He- 
racleonem explicant, idcirco le- 
cum non habere, quia sunt na- 
tura vel animo inhabiles: Quo- 
modo inbabiles natura a Patre 
audierunt ? 


Pag. 308. 


Ὃ Ἡρακλέων ὑπολαμβάνει 
αἰτίαν ἀποδίδοσϑαι τοῦ μὴ δύ- 
γνασϑαι αὐτοὺς ἀκούειν τὸν Ἰη- 
σοῦ λόγον, μηδὲ γινώσκειν av- 
τοῦ τὴν λαλιάν, ἐν τῷ᾽ ὑμεῖς 
éx τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλου 
ἐστέ" αὐταῖς γοῦν λέξεσί φησι" 
διατέ οὐ δύνασϑε ἀχούειν τὸν 
λόγον τὸν ἐμόν; ἢ ὅτι ὑμεῖς 
ἐχ τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλου 
ἐστέ; ἀντὶ tov’ ἐκ τῆς οὐσίας 
τοῦ διαβόλου, φανερῶν αὑτοῖς 
λοιπὸν τὴν φύσιν αὐτῶν, καὶ 
σεροελέγξας αὐτούς, ὅτι οὔτε 
τοῦ “Αβραάμ εἶσι τέχνα, οὐ γὰρ 
ἂν ἐμίσουν αὐτόν' οὐδὲ τοῦ 
Θεοῦ, διὸ οὐκ ἠγάπων αὐτόν. 
Καὶ εἰ μὲν τό" ὑμεῖς & τοῦ 
πατρὸς τοῦ διαβόλου ἐστέ᾽ ἐξε- 


Heracleon suspicatur caussam 
reddi, cur ipsi audire non pos- 


-sint Jesu sermonem, neque illius 
dicta cognoscere, per illud: Vos Ἰοαν. vill. 


ex patre diabolo estis; istisque 
verbis ait: Quare autem non pot- 
estis audire sermonem meum? 
an qaoniam ex patre diabolo 
estis, pro eo quod est, ex es- 
sentia diaboli? manifestans de 
cetero naturam ipsorum, quum 


praedixisset ipsos neque Abra- — 


ham esse filios, haud enim odio 


prosequerentur illum; neque Dei, © 


ex quo non diligebant illum. Ce- 


terum si illud: Vos ex patre 


diabolo estis; exposuisset, ut in 


37. 


44, 


foan. VII. 
44. 
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déyeto, ὡς ἐν τοῖς ἀνωτέρω 
διηγησάμεϑα, καὶ ἔλεγε, διὰ τὸ 
ἔτε ὑμᾶς εἶναι ἐκ τοῦ διαβό- 
λου, οὐ δύνασϑε ἀχούειν τὸν 
λόγον τὸν ἐμόν, κἂν παρεδεξά- 
μεϑα αὐτοῦ τὴν διήγησιν" νυνὶ 
δὲ δῆλός ἐστιν ὁμοουσίους τι- 
vac τῷ διαβόλῳ λέγων ἀνθρώ- 
πους, ἑτέρας, ὡς οἴονται of an’ 
αὐτοῦ, οὐσίας τυγχάνοντι, παρ᾽ 
Og καλοῦσι ψυχικοὺς ἢ πενευ- 
ματικούς. 


Pag. 


Εἰς ταῦτα ὁ Ἡρακλέων φησί" 
πρὸς οὃς ὃ λόγος, ἐχ τῆς οὐ- 
σίας τοῦ διαβόλου ἦσαν᾽ ὡς 
ἑτέρας οὔσης τοῦ διαβόλου ov- 
σίας παρὰ τὴν τῶν ἁγίων λο- 
γικὴν οὐσίαν. j 


Pag. 


᾿Ὁ Ἡραχλέων εἰς to" τὰς ἔπε- 
ϑυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν 9ϑέ- 
λετε ποιεῖν" διαστέλλεται λέ- 
γων, τὸν διάβολον μὴ ἔχειν 
ϑέλημα, ἀλλ᾽ ἐπιϑυμίας. Καὶ 
ἐμφαίνεται αὐτόϑεν τὸ ἀδια- 
γόητον τοῦ λόγου, ϑέλειν γὰρ τὰ 
πονηρὰ πᾶς ἂν τις ὁμολογήσαι 
ἐκεῖνον. Συνάξεις δὲ καὶ av- 
τός (εἰ ἐπὶ τοῦ παρόντος ἐν 
προχείρῳ οὐκ ἔχομεν παραϑέ- 
σϑαι), εἴ που ἐν τῇ γραφῇ τὸ 
ϑέλειν ἐπὶ τοῦ διαβόλου τέ- 
τακται. Meta ταῦτά φησιν ὁ 
Ἡρακλέων, ὡς ἄρα ταῦτα εἴ- 
ρηται, οὐ πρὸς τοὺς φύσει τοῦ 
διαβόλου υἱούς, τοὺς χοϊκούς, 
ἀλλὰ πρὸς τοὺς ψυχικούς, ϑέ- 
σει υἱοὺς διαβόλου γενομένους " 


APPENDIX 


superioribus exposuimus nos, et 
dixisset, quia adhuc ex diabolo 
estis, non potestis audire ser- 
monem meum;  admisissemus 
etiam illius enarrationem: nunc 
autem aperte dicit quosdam he- 
mines esse eiusdem substantiae 
cum diabolo, qui alterius est 
substantiae, ut existimant illus 
etiam sectatores, ab his, quos 
vocant apimales vel spirituales. 


312. 


In haec inquit Heracleon: Hi 
ad quos est sermo, ex substan- 
tia diaboli erant; perinde quasi 
diaboli substantia diversa sit ab 
essentia sanctorum rationis com- 
pote. : 


814. 


Heracleon in hoe dictum: De- 
‘sideria patrts vestri vultis fe 
cere; disputat dicens, diabolom 
non habere voluntatem, sed de- 
sideria.  Cuius dicti absurditas 
apparet ex se, dum omnibsas m 
confesso est illum mala velle. 
Colliges etiam tu ipse (etiamsi 
in praesentia non sit nobis ad 
manus, quod in medium addu- 
camus), an alicubi in Scriptara 
positum sit vocabulum velle de 
diabolo. Inquit etiam post haec 
Heracleon, haec dicta fuisse, non 
ad terrenpos, natura exsistentes 
diaboli filios, sed ad eos qui 
sunt animales, factos diaboli filios 
positione: ex quibus possunt 
quidam natura et positione ‘ili 
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ἀφ᾽ ὧν τῇ φύσει δύνανταί τι- 
veg καὶ ϑέσει υἱοὶ Θεοῦ χρη- 
ματίσαε" καί φησί γε, ὅτι πα- 
ea τῷ ἠγαπηκέναι τὰς ἐπιϑυ- 
plas τοῦ διαβόλου καὶ ποιεῖν, 
τέχνα οὗτοι τοῦ διαβόλου γί- 
νονται, οὗ φύσει τοιοῦτοι ὄν- 
τες. Καὶ διαστέλλεται, ὡς ἄρα 
τριχῶς δεῖ ἀχούειν τῆς κατὰ 
τέχνα ὀνομασίας" πρῶτον φύ- 
σει, δεύτερον γνώμῃ, τρίτον 
ἀξίᾳ. Καὶ ρύσει μέν, φησίν, 
ἐστὶ τὸ γεννηϑὲν ὑπό τινὸς 
γεννητοῦ, ὃ καὶ κυρίως τέχνον 
καλεῖται" γνώμῃ δέ, ὅτε τὸ ϑέ- 
λημά τις ποιῶν τινὸς διὰ τὴν 
ἑαυτοῦ “γνώμην, τέκνον ἐχείνου, 
οὗ ποιεῖ τὸ ϑέλημα, καλεῖταε" 
ἀξίᾳ δέ, na ὃ λέγονταί reves 
γεέννης τέχνα καὶ σχότους καὶ 
ἀνομέας καὶ ὄφεων καὶ ἐχιδνῶν 
γεγνήματα᾽ οὐ γὰρ γεννᾷ, φησί, 
ἑαῦτά τινα τῇ ἑαυτῶν φύσει" 
φϑοροποιὰ γάρ, καὶ ἀναλίέσ: 
χοντα τοὺς ἐμβληϑέντας eis 
αὐτά" ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἔπραξαν τὰ 
ἐκείνων ἔργα, τέκνα αὐτῶν εἴ- 
ρηται. 
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Dei esse. Isquit praeterea, hos 
fieri diaboli filios, eo quod di- 
lexerint faciantque diaboli desi- 
deria, quum natura huiusmodi 
non sint.* Disputat enim, voca- 
bulum fliorum trifariam intelligi 
debere: primum natura, alterum 
voluntate, tertium dignitate. Na- 
tura, inquiens, illud est, quod 
genitum est a quodam genito, 
quod etiam proprie filius voca- 
tur: voluntate vero, quum quis 
voluntatem faciens alicuius animi 
sui iudicio, filius, cuius facit vo- 
luntatem, vocatur: postremo di- 
gnitate, iuxta quod dicuntur qui- 
dam gehennae filii et tenebra- 
rum et iniquitatis et serpentum 
et viperarum progenies. Non 
enim generant haec, inguit, ta- 
lia quaedam sua ipsorum na- 
tura, quum potius corrumpant 
consumantque eos qui in ipsa 


inciderint; sed quoniam effece- — 


riot illorum opera, eorum filii 
vocantur. 


Ex Tomo XXIV. pag. 320. 


Ἡμεῖς μὲν οὖν τοῦ" ἐν τῇ 
ἀληϑείᾳ οὐχ ἕστηκεν" ἀχούο- 
μεν, οὐχ ὡς φύσιν τοιαύτην 
ἐμφαίνοντες, οὔτε τὸ ἀδύνατον 
περὶ τοῦ ἑστηχέναι αὐτὸν ἐν 
ἀληϑείᾳ παριστάντες. Ὃ δὲ 
Ἡρακλέων εἰς ταῦτά φησι τό" 
ov γὰρ ἐκ τῆς ἀληϑείας ἡ φύ- 
σις ἐστὶν αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἐχ τοῦ 
ἐναντίου τῇ ἀληϑείᾳ, ἐκ πλά- 
ms καὶ ἀγνοίας. Ae φησιν, 


Nos quidem hoc dictum: In foas. vit. 


veritate non stetit; intelligimus, 
non tanquam ostendentes na- 
turam talem, neque docentes fieri 
non posse, ut ipse steterit in 
veritate. Heracleon vero in illa 
inquit hoc: Natura ipsius ex ve- 
ritate non est, sed ex eo quod 
contrarium est veritati; pimirum 
ex errore et ignorantia. Quo- 


44. 
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οὔτε στῆναι ἐν ἀληϑείᾳ, οὔτε. 


σχεῖν ἐν αὑτῷ ἀλήϑειαν δύνα- 


ται, ἐκ τῆς αὑτοῦ φύσεως ἴδιον 


Joan. ΥἹΙ], 
δ0. 


loan. V. 45. 


ἔχων τὸ ψεῦδος, φυσικῶς μὴ 
δυνάμενός ποτε ἀλήθειαν εἶ- 
πεῖν. Aéyer δέ, ὅτε οὐ μόνος 
αὑτὸς ψεύστης ἐστίν, ἀλλὰ καὶ 
ὃ πατὴρ αὐτοῦ, ἰδίως, πατὴρ 
αὑτοῦ, ἐκλαμβάνων τὴν φύσιν 
αὐτοῦ" ἐπείπερ ἐκ πλάνης καὶ 
ψεύσματος συνέστη. 
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circa, inquit, neque stare in ve- 
ritate potuit, neque veritatem in 
seipso habere potest; ex natura 
sua proprium habens mendacum, 
naturaliter nunquam valens di- 


cere veritatem. Dicit autem, 
quod non solum ipse men- 
dax est, verum etiam paler 


ipsius, peculiariter exponens pe- 
ter tpsius de natura ipsius; 
quandoquidem ex errore et falsi- 
tate consistit. 


Sub finem Tomi XXVI. pag. 333 et seq. 


Ὁ Ἡρακλέων 10° ἔστιν ὃ ζη- 
τῶν καὶ κρίνων" οὐχ ἀναφέ- 
eee ἐπὶ τὸν πατέρα, τοιαῦτα 
λέγων ὃ ζητῶν xai κρίνων 
ἐστὶν 6 ἐχδικῶν με, ὃ ὑπηρέ- 
τῆς ὃ εἰς τοῦτο τεταγμένος, 
ὃ μὴ elx¥ τὴν μάχαιραν φο- 
ρῶν, ὃ ἔχδικος τοῦ βασιλέως. 
Μωσῆς δέ ἔστιν οὗτος, καϑὰ 
προείρηκεν αὐτοῖς λέγων" εἰς 
ὃν ὑμεῖς ἠλπίσατε᾽ εἶτ᾽ ἐπι- 
φέρει, ὅτε ἃ κρένων καὶ κολά- 
ζων Mwons, τουτέστιν αὐτὸς 
ὃ νομοϑέτης᾽ καὶ μετὰ τοῦτο 
πρὸς ἑαυτὸν ἐπαπορεῖ ὃ Ἥρα- 
χλέων λέγων" πῶς οὖν λέγει 
τὴν xelow πᾶσαν παραδεδό- 
σϑαι αὐτῷ; Καὶ νομίζων λύ- 
δὲν τὴν ἀνθυποφοράν, ταῦτά 
φησι" καλῶς λέγει, ὃ γὰρ κρυ- 
τής, ὡς ὑπηρέτης, τὸ ϑέλημα 
τούτου ποιῶν κρίνει, ὥσπερ 
καὶ ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων gal- 
γεται γινόμενον. Πῶς δὲ ἄἂλ- 
λῳ τινὶ ἀνατέϑησι τὴν κρίσιν, 
ὡς ὑποδεεστέρῳ τοῦ Σωτῆρος, 


Heracleon = illud: 
quaerit et tudicat; non ad Pa- 


trem refert, siquidem ait: Qu | 


quaerit et iudicat est is, qui me 
vindicat, minister ad hoc ordi- 


natus, qui non temere gladium — 


portat-, vindex regis. Moses au- 
tem est hic, quemadmodum 88- 
perius dixit illis Tesus dices: 


‘In quem vos speravistis. Postea 


subiungit: Qui iudicat et pusi 


est Moses, hoc est, ipse legs- — 


lator. Postea dubium contra se- 


ipsum movet Heracleon dicess: : 


Quomodo igitur dicit omne iu- 


Bst qa 





dicium sibi traditum fuisse? Bb 


existimans se solvere obiectio- 
nem, haec inquit: Pulchre diat; 


nam iudex, tanquam minister, — 


voluntatem Christi faciens iudi- | 
cat, quemadmodum apparet etiam 
in hominibus evenire. Quomodo — 


vero alii tanquam inferiori Ser- — 


vatore (nempe, ut ipse palal, 
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xaF ὃ νομίζει, τῷ δημιουργῷ, 
οὐδ᾽ οὕτω ἀποδείξασϑαι δύ- 
γαται, σαφῶς γεγραμμένου τοῦ" 
οὐδὲ γὰρ᾽ 6 πατὴρ κρίνει ov- 
δένα, ἀλλὰ τὴν κρίσιν πᾶ- 
σαν dédwxe τῷ υἱῷ καὶ τοῦ" 
ἐξουσίαν ἔδωχεν αὐτῷ κρίσιν 
ποιεῖν, ὅτε υἱὸς ἀνϑρώπου 
ἐστέν. 


Demiurgo et mundi fabricatori), 
iudicium tribuat, neque ostendere 

potest, quum aperte sit scri- 

ptum: Neque enim Pater tudicat toan.v. 22. 
quemquam, sed omne tudictum 

dedit filio: Et illud: Potestatem tid. 27. 
dedit ipst tudictum faciendt, quo- 

niam filtus hominis est. 
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l. INDEX GRAECITATIS. 


A. 


‘Afgatas, nomen caeli principis Basili- 
dianorum 247. 

‘Ayénn, Agape, caritas , nomen Aeonis 
XXIV, Metrici coningis 16. 

Ayhonzos, Ageralos, non senescens, senii 
erpers ; andecimi Valentinianoram Aeo- 
bis nomen. 14. 

ἀγώγιμα, adlectantia, illectantia pbar- 
Maca, quibus usus est Marcus gno- 
sticus. 152. 

ἀγών, agonia, 

ἀγωνία, agonia, 

‘Aelvous, Acnos, aeterna mens. Nomen 
vigesimi quinti Valentinianoy om Aeo- 
nis. 16. 

ἀϑήλυντος, feminae non illigatus, non 
effeminatus 22 et not. 10. ᾿ 

ἀϑρηξίᾳ, barbara vox, idem procul du- 
bio significans ac ἀϑαγνασία 835 et 
hot. 1. 

αἰγμαλωτίζειν ano τῆς ἀληϑείας, in 
caplivitatem ducere a verilale, decipere, 
in errorem ducere 44. 

“ἰών, saecolam, aevum. Apnd Irenae- 
um personam, angelum significat. 10 
et alibi. 


anxietas, discrimen. 20. 


ἀχατάρτιστος, imperfectus. “ιὰ τὸ 
ἀχατάρτιστον αὐτῶν. 700. 
Axlyntog, Acinetos, Valentinianornm 
Aeon. 14. 


ἀχράτητος, incomprehensibilis , qui de- 
. Prehendi sea teneri nequit. 80. 154. 
232. axparntws, inapprehensibililer 
718 et not. 4. 

᾿4λήϑεια, Alethia, Aletheia, nomen Aeo- 
nis apud Valentinianos. 12 et sae- 
issime. 

τς ὁ ας: non stans, inusilatus, mon- 
strosas. 8. 

ἄμμος — ἐξ ἄμμου σχοινία πλέχειν, 
de arena resticulas πεοίεγο. 88 et not. a. 


ἀναχεφαλαιοῦν,, recapilulare, Instau- 
rare, renovare, in summam redigere, 
summatim colligere. 120 et alibi. 

ἀναχεχωρηχότα » ϑεραταία, semola ὃ 
communi hominum notitia. 50 et not. 5. 

ἀναχοινώσασϑαε, parlicipare, comma- 
nicare, perticipem facere, exponere. 18. 

ἀνάληψις τοῦ Χυρίου, assumlio Do- 
mini, ascensio Domini in caelum. 
480. "B12. 

ἀναπτύσσειν, revolvere, explicare. 124. 

ἀνείδεος, sine specie, informis. 26. 44. 


ἀνεκλάλητος, ineloquibilis , 
dici, exprimi nequit. 170. 

ἀνεννόητος, Anennoelos, qui cogitari non 
potest. 136. 160. 

ἀνεξήγητος, inenarrabilis 626. 

ἄνθρωπος, Anthropos, nomen Aeonis 
apud Valentinianos. 14 et saepins. 


401 verbis 


᾿ἀντεπιζεύγνυμι -- ἀντεπεζευχϑὴ e 


contrario superiunctum est. 204. 

ἀντεπερώτησις, 6 contrario inlerroyalio. 
220. 

ἀντιλογέει, ambiguitas, obscurum , con- 
iroversann de quo disceptari potest. 
643. 

ἀνυπόστατος, insubstantivus , qui esse, 
consistere nequit, substantiae expers. 
116. 

ἀπαλλαγή, separatio. 46. 

ἀπάνϑισμα, fosculum. 8 et 9 not. 6. 

ἀπανοῦργος, simplex, qni simplici et 
minus vafro animo est. 114. 

ἀπαρχή — ἀπαρχαί, delibatio, inilia, 
primitiae. 96. 

"Anarwe, Apator, carens patre, cogno- 
men Demiurgi Valentinianoram. 58. 
ἄπειρος --- εἰς ἄπειρον ἐχπίπτει τὸ 
πλῆϑος τῶν γραμμάτων, in immensum 
decidit multitudo litterarum, litterae in 
infinitum quendam namerom excre- 

scunt. 164. 


o 
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ἀπειροκαλία, {gnorantia, imperitia. 800. 

&MELQOTEQOS, inezpertior, radior, impe- 
ritior. 3. 

ἀπηρυϑριασμένως, — βλασφημῶν sine 
padore, impudorate blasphemans. 256. 

ἀποβάλλειν, reiicere, expellere, non ad- 
mittere. 826 not. 1 

ἀπολύειν, remillere, dimittere. 98. 

ἀπολύτρωσις, redemtio, ratio apud Mar- 
cosios. usitata homines mysteriis suis 
initiandi, 154 not. i. 222 seqq. 

ἀπορία, --- v παϑεῖν consternationem 
pali, anxietate affici. 48. 

ἀπόῤῥητα, ᾿'μυστήρια, abscondite myste- 
ria, in vulgus oon efferenda. 16. 

ἀποτάξασϑαι, renuntiare, dimittere, va- 
lere inhere. 94. 

απότρεχε, recurre, abi 218. 

ἀριστερά, sinisira, quae ex materia aat 
ex passione formata dicuntur a Va- 
lentinianis. 58. 60 et saepius. 

ἀῤῥενόϑηλυς, masculo-femineus, epithe- 
ton Aeconum Valentinianorum. 14. 136. 

“Adédntos, Inenarrabilis, Aeon Valentinia- 
noram, 128. 


ἀρχέγονος, primogenitus, primigenus.: 


12. 14 et alibi. 

ἀσημότερος, vesanior, 
dior. 66. 

ἀσύζυγος, nallo coniugii nexu com fe- 
mina conijanctas. 22. 

avial, αὐλαῖαι, atria, aulaea, cortinae. 
210. 214. 

αὐξάνειν, augeri, crescere. 702. 

αὔξω, augeor, cresco. 718. αὔξων, 
augmentum accipiens, aactus. 178. 

adroBovintog βουλή, ab se cogitata co- 
itatto, voluntariom consilium. 174. 

Avroguns, Autopbyes , ex se ipso na- 
tus, Aeonis nomen apud Valentinia- 
nos. 14. 

ἀφανισϑῆναι, erterminari, deleri, abo- 
leri. 54 

ἀφορμή, occasio, subsidium, argumen- 
tum. 8 

cigalivayalyntos ineffrenatus, effrenis. 


ignobilior, ra- 


"Ayan, Achamoth, nomen Aeonis 
apud Valentinianos, de quo vide 44 
not. b. 

ἀχαριστέω, — ἀχαριστοῦντες τῷ Θεῷ, 
ingrali exsistentes Deo 258. 259. 

ἀχρειοῦσϑαι, ezlerminari, corpori con- 
taminari (de walieribus stupratis di- 
ctam) 154. 


B. 


βεβαιωτικῶς, — ἀποφαινόμενοι, qui 
asseveranies pronuntiant. 803. 
βεβαιασμένγως, vi, per vim. 200. 


INDICES. 


Βύϑιος, Bythius, profandas, Aconis ae- 
men apad Valentinianos. 14.) 

Βύϑος, Bythus, profandam, primi Va- 
lentivianoram Aeopis nomen. 12 εἰ 
saepius. 


Ν 


Γ. 


γαλαχτουργία,, lactalio, lactates. 699. 

γενεσιουργεῖν, generate, ‘prodacere. 186. 

γένεσις, generatio, proles, filias. 28. 

Γὴ Ἢ, Terra, mater Demiargi apud Valea- 
tin. 62. 

γνωστιχός, gnoslicus, sapiens, nomen 
quod sibi vindicare solebaot pedisse- 
gai Valentini, Basilidis et alioras. 
128 et saepius. 


fd. 


δεινῶς, propensius, callide. 44. 

δεύειν, augere, proprie madefacere. 718. 

Anuroveyos, Demiurgus, nomen opéiics 
mandi visibilis apad Valentia. 60 εἰ 
saepius. 

διδασκαλεῖον, docirina, proprie scbels. 
259. 

διαχέομαι, diffendor, nempe laetitis, e- 
bilarari. 48. 

dixn, poena, — δίχας αἴτεῖσϑαι, pee- 
nas dare 844. fgm. XXXIII. 

διεσταμένον, divisum. ἴθ. — 

διοριστικός,, separalivus, is qui secer- 
nit; — δεαρεστιχὴ ἐνέργεια, operate 
separaliva (Hori scilicet Valentiniant. ἐδ. 

διυλισμός, revelatio, percolatio, expar- Ὁ 
gatio. 176. not. f. 

δυνατός, possibilis, validas, robestus 54. 

δύσχολος, diffcilis, roprie nea coster- — 
tus, Morosas ; υσχολώτερον. df 
fictlius. 722. 

ϑωυδεχαμέλης duedecim habeas mcubre 
178. 


E. 


ἝἙβδομάς, Hebdomas, Septenaries. ‘e- 


‘men Demiurgi apad Valeatimianes. 
supra septem caelos sedeatis. 69. 
Eadem voce septem caelos desigs- 
bant. 66. 

ἐγγράφως παραδιδόναι τι, per scripts 
aliquid tradere. 423. 7 

ἐγχέφαλον éxnivey, ceredbram me 
gere. 6 not. g. 

ἐγχισσάω, — ἐγχισσήσα αὐτούς, ἀν. 
leclala tn οοπεροεία corum, 
adspiciens eos. 56. 

εἴχαζω, adsimilo, comparare. 16. 

εἰρμὸς "Ὁ ΤΟΥ γραφῶν, textes ϑεηρία. 


ἔκβασις τῶν προφητευμένων, οὐεπμαν. | 











GRAECITATIS. 


maito rerum gucae pracdicia sunt. 643 
et saepius. 

ἐχβεβράσθαι, defervisse , 
aestuasse. 41 not. 5. 

Ἐχχλησία, Ecclesia, Aeovis Valentiniani 
nomen. 14. 

ἘἘχχλεσιαστιχός, Ecclesiasticus, Aeonis 
Valentiniani nomen. 16. 

ἑχτιχός, habilis, robustus, validus.” 54. 

‘Edals, Elpis, Aevnis Valentiniani no- 
men. 16. ; 

ἐμμέτρως, metrice, versibus 192. 

‘BrIuvunors, Intentio, Enthymesis, exco- 
gttatio, coucupiscentia, proprie cogita- 
tio; persona sublimior est secundum 
Valentin. e Sophiae conamine orta. 
26 et saepius. 

Ἔννοια, Ennoee, proprie cogitatio; Aeo- 
nis nomen secundum Valentin. 12 et 


efferbuisse, 


“Evoryc, henotes, unitas, Valeatianorum 
principiom, 132. 

Ἕνωσις, Henosis, unio. Nomen Aconis 
secundum Valentinianos. 14. 

ἐἑξαγράμματον ὄνομα, sex lillerarum 
nomen. 1 

ἐξεγητήῆς,, interpretater, i. e. qui expli- 
cat. 2. 


ἐπεί, quetenus, i. e. quoniam. 2. ᾿ 

ἐπιμιμνήσχειν, reminisci, meminisse, 
mentionem facere. 42. 

ἐπισαϑρός, lerrenus, putridus. 152. 

ἐπίσημος, — ¥ ὄνομα, insigne nomen ; 
aotandum rumen, quod sex litteris 
constat. 168 not. 4. —¢ ἀριϑμύς, 
insignis, seu polius senarius numerus. 
174 not. b. 

ἐπισχοπιχός, episcopalis; ἐπισχοπιχὴ 
dradoyy. 256. 

ἐπιτήϑειον, eptabiliter, apte. 202 not. d. 

ἐπομβρεῖν. stare, piuvia humectare. 
146. 


Evdozxntog, Beneplacitus, Salvatoris no- 
men secundum Valentin. 142. 

εὐχαριστεῖν, gratias agere, grato animo 
reputare, celebrare. 124. Precibus 
super calice pronuniiatis consecrare. 
146 not. b. 

ἐφόδια δοῦναι, subminisirelionem dare, 
facultates, subsidia suppeditare. 10. 

ἔχειν cum infin., habere, potius posse ; 
ἔχοντες ἐπεδεῖξαι, habentes ostendere, 
qui possunt ostendere. 4 et alibi sae- 
pissime. 


Ζ. 


Zon, Zo#, Vita, nomen Aeonis secun- 
dum Valentinianos. 14 et saepius. 
ζωοποιεῖν.. vivificare, vitam impertire. 
48. “ . 
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᾿Ηδονή. Hedone, voluptas, Aeonis nomen 
in systemate Valentiniano. 14. 


8. 


Θέλημα seu Θέλησις, Thelesis, volun- 
ee Aeonis nomen sec. Ptolemacum. 
138. 

Θελητός. Theletos, voluntate expetitus, 
Aeonis nomen sec. Valent. 16. 

ϑίασος. coetus hominum, in honorem 
alicuius Dei sacrificia et pompas agen- 
tium. 152 not. 3. 


1. 


Ἰάσιν ποιεῖσϑαι, curationem facere. 58. 
4 
Tew, Iao, nomen Dei sacrum, ex he- 


braeo STS" breviore pronuntiatione 
expressum. 46 , 

ἰδιωτιχῶς, idivtice, vulgari sermone, rudi 
ac simplici stilo. 10. 

ἰδιωτισμὸς. simplicitas, simplex vivend 
et scribendi ratio. 825 

ἱκανός — ἰχανωτάτη γραφή, poten- 
tissimae lillerae. 431 ποῖ. 9θ. ἐπιστο- 
Ayn ἱκανωτάτη, epistola perfectissima. 
436 not. 2. Cfr. 429 not. 1. 


K. 


χάϑετος, — χατὰ χιίϑετον, secundum 
demissionem, δὰ perpendiculum. 206. 

xaxoyvoium@y, homo perversae senten- 
tiae. 434 

χαχοσύνϑετος, — φαντασία, phanta- 
sma male composilum. 88. 

Keonrotns, Carpisies, cognomen Hori 
Valentiniani, de quo vide 24 not. c. 

xaonogogey , fructificare, uberius ef- 
ferre. 10. proferre, producere. 16 et 
saepius. 

zagnopoole, fructifcatio, inventum, ex- 
cogitatio. 50 et alibi. 

χαταδιχαστιχώς, more iudicis condem- 
nantis. 845. 

χαταϑηματίζεεν, catathematizare, idem 
significans alque verbum xatavade- 
parley. 152. 

χαταχλίνω. decline, reclino, discumbere 
facio. 214. 

κατάληψις, comprehensio, notilia, cogni- 
tio. 90. 

χατασχευάζειν, eptare, probare, confr- 
mare, adstruere. 222. 

χαταστροςεῖς, eversores. 481. 

κατατρέχειν τῶν γραφῶν. infamere 
Seripturas, depravare eas. 113 ποῖ. 8. 

χαταφυσάω. exsgufflo, sperno, detestor. 
152. ᾿ 
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xeeteay EONS, deorsum devergens. 60. 

χεχαυτηριισμέναι τὴν συνείδησιν, 
caulerizatas habenles conscientias, de- 
pravatam habentes conscientiam. 158 
not. c. 

κένωμα, vacuilas, vacuum, inane spa- 
tium, quod secundum Valentinianos 
extra Pleroma situm est. 44 not. d. 
et saepius. 

χεπφόομαι, — χεπφωϑεῖσα, elata, 
decepta. 150. 

κεχυμένος, effusibilis, fusilis. 66. — 

Kospoxpatwe, Cosmocrator, dominus 
mundi. Ita dictus est diabolus apud 
Valentinianos. 

χυοφορεῖν, ulero gestare. 68. 


“1. 


λεξιϑηρεῖν, verbis inhaerere. 882. 

λεπράω, --- λεπρήσουσι, leprosi erunl. 
634. 

Anoodoyor, nugatores, deliri. 136. 

Avtewrtns, Lylrotes, redemtor. Hori Va- 
lentiniani nomen. 24. 


M. 


Meaxaola, Macaria, felix. Aeonis nomen 
in systemate Valentinianorum. 14. 
Maxegtorns, Macariotes, felicitas. Aeo- 
nis nomen apud Valentinianos. 16. 
μαχροθϑυμεῖν, magnonimum § exsistere, 

aequo animo sustinere. 124. 
μαντεία, divinalio, coniectura. 108. 
μιἐϑαρμόζειν, transferre in, accommo- 

dare, adaptare. 128. 
μελετᾷν, meditari, exercere. 76 not. 5. 

Sollerter concinnare. 114. 
μελοποιία, fabricatio membrorum. 723. 
μεμελετημένη ὑπόϑεσις, declamata con- 

lrorersia, diligenter, accurate elahora- 

tum argumentum. 114. 
μεριστιχὸς, — μεριστιχὴν (sic lege) 

en, separalivam operationem. 


μεσότης, mediclas ; τόπος τῆς μεσόιη- 
τος, locus medietatis. 80. 78. 

μεσοχρο»ία, medielas temporum. 6θθ. 

Metaywytus, Melagogess, deduetor. 
Hori Valentiniani cognomen. 24 not. d. 

μεταχενόω, transfundo. 146. 

μεταλαμβάνω, puto, arbitror. 156. 

μεταπλαάττω, lransfingo, refingo. 88. 

METOYIXOS, — μετοχικὴ τῆς ζωῆς, par- 
Metpatriz vitae, 124. 

μετριότης, mediocrilas ; χατὰ τὴν ἡμε- 
τέραν μετριότητα, secundum nostrom 
medtocritatem. 8. 

Mnreixds. Metricus, Aeonis nomen apud 
Valentinianos. 16. 
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Ἠοτροπάτωρ, Metropetor. 
Demiurgi secundum Valentinianes. 58. 

Mkts, Miztio. Aeonis nomen in syste- 
mate Valentinianorum. 14. 

Movoyerns, Monogenes, Unigenitus. 
Aeonis nomen secundum Valeatinis- 
nos. 18 et alibi. 

μονογλωσσεῖν, singuleriter envntior, 
pronuntiare. 162. 

μονώτατος, solus. 158. 

μονότης, monotes, solitas. 132. 

μόρᾳφωσις, formatio, forms. 14 Ἅ. 

μυστηριωδὼς, mysterialiter, obscure, te- 
cte et mystice. 34 et saepics. 

μυστιχώς, secreto, clam. 834. 


N. 


Νοῦς, Nus, mens. Interpres necem- 
quam vertit sensus. Aeconis nomes Μ- 
cundum Valentinianos. 12 οἱ seepees. 

νυμφών, nymphon, thalamas suptiais. 
18. 


Ξ. 


ξηροφορεῖν, definire. 128 not. ¢. 


Ο. 


’"Oyduds, octonatio, οφάοαςε, ocioneries 
numerus. 14 et saepius. 
ὀδμὴ ἀφϑαῤσίας, ederetio immerteh- 
tatis. 46. a 
οἱησίσοφος, in tumore sapiens, qui mi 
ipsi sapiens esse videtar. 200. 
οἰχειοῦν, adiungere, accommodare, ce 
ciliare cum. 122. πρὸσοιχειφυν, -- 
sinuare, accommodare. 90. 
olxovoule, dispositio, ordo, symmetm. 
Sacpissime occurrit. Es complecttar 
vox, quae a Christo gesta seni ads 
latem bominum reparandam ; ope? re 
demtorium. 70. 82. 110 aot.c. {12 
Ὁροϑέτης, Horothetes, traitor, 
tor iuris. Hori Valentiniani cogscmes. 


24. 

“Opes, Horos, Horus, termines. la δ᾽ 
pellabant Valentiniani personsm, (* 
Pleroma terminabat, Acones cosfirmt- 
bat et custodiebat, ne super certo 
terminos supergredirentur. 20 et silt 

οὐσέα, materia, natara, esseats. 192. 


Π. 


Πάντα, Omnia; lesus Valentinisnores 
sic dictus est. 30. 

παράγειν, transducere, ἰ. 6. sbducers 
seducere. 2. 

Πκακρώδεισος, Paredtous, nomen spe 
secundum Valentinianos. 66. 
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παραδιδϑάσχειν, aligd docere, pcrperam, 
faisa docere. 8 

. Παράκλητος, Parocletus, consolator. Aev- 
nis nomen secundum Valentin. 16. 

παραπέμπειν, refulare; παραπεμπό- 
μένοι. refulantes i. 6. reiicicptes, sper- 
nentes, repudiantes. 2. 

napenolnors, transficlio. 108. 

παρασχευή, coena pura, feria sexta. 
172 not. 8. 

παρατραπείς, demulalus, depravatus, ab- 
errans. 18 

παρατρέπειν τὰς Egnevelas, interpre- 
laliones converlentes scil. in alienum 
sensum. 42. 

παρεπιγοεῖν, excogilare, insuper exco- 
gitare, adinvenire. 122. 126. παρε- 
πινοούμενος. qui adinvenlus est. 218. 

Ileretxos, Palricus, Paternus. Aeonis 
eene in systemate Valentinianorum. 


wargsdbis 0, palrodotor, patridator, co- 
goomen Verbi Valentiniani. 168. 

περκιώσας, explicans. 116. 117 not. 
10. ἢ 

περιγενόμενα, exquisita, comparata, pro- 
venientia. δθ. 

περιπολίζοντες, cireumobversali, urbes 
circumeuntes, circumvagati per urhes, 
insidias captantes. 154. 

πῆξις, fizio, concretiv. 66. 

mnyiaseds, mensnratio per cubitos, 27- 
χισμὸς τῆς εἰχόνος, numerws eubito- 
rum imaginis. 798. 

πιϑανολογία. suatela, oratio ad per- 
sendendum secommodata, verisimilis, 
fallax. 10. 

πιϑανός, verisimilis ; πιϑανὸν περίβλη- 
μα. amictua ad decipiendum callide 
adornatus, fallax. 4. 

πιϑανότης, suedela, orationis argumenta 
speciosa, quae persuadcadi vim ha- 
bent. 10. 

widevais, suadentes i. 6. verisimiliter, 
ad persuadendum apposite. 4. 

ntatery, errare, decipi. 541. 

Πίστις, Pistis, fides. Aeonis nomen se- 
cuodum Valentinianos. 16. 

πλάσις τοὺ Θεοῦ, plasmatio Dei, crea- 
tura Dei. 258. 

πλάσμα, figmentum, ficlio, commentum. 
16 et alibi. 

ITnoaue, Pleroma, Plenitudo. Ita no- 
minabant Valentiniani caclum, in quo 
Aeones sedebant. Quae vox saepis- 
sime occurrit. 

Πνεῦμα ἅγιον. una cum Christo a Mo- 
nogene prolatum secundum Valentinia- 
nos. 26 et alibi. 

πνευματοφόρος, Spiritum 5. habens, 
eius gratia repletus. 728. ᾿ 
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πολιτεύεσϑαι, moreri, Municipatum adi- 
pisci, civitate donari. 571. 

πολυπλασιασμίέ ¢, mulliplicatio. 192. 

προανενγόητος, proanennoelos, cogila- 
tionem longe superans, 132. 134. 

Προαρχή, Proarche, primum principiunt, 
primus Valentinianorum Aeon. 132. 
144. 

προβάλλω, προβάλλομαι, emitto scil. 
in lucem, produco, profero. 12 et alibi. 

προβάτειος, ovilis, ovillus. 6. 

Τρ "Ὁ protator, productor. 18. 

προβολή, emissio, prolasio, productio. 
12 et alibi.. 

προόρισις, praefinitio ; φῦλον τῆς προ- 
ορίσεως, multitudo ante praefinita. 
414. 

προπανυπέρτατος,, siblimissimus, su- 
premus, altissimus. 192. 

]]ροπάτωρ. Propator, primus pater, By- 
tbi Valentiniani cognomen. 12 

πρόσβασις, progressio. 182. 

προσεπέργαζεσθαι, exquirere, accurate 
pertractare, accurate explicare. 122. 

πρόσκλισιν ποιεῖσθαι, declinare. 70. 

προσπλοχή, perplezio, complexio. 84. 

πρόσωπον, persona, species, forma. 
412. 


πρότασις, argumentum. 833. 

προτύπωσις, praefiguratio. 708. 

πρόφασις, occasio i, 6. ne spe- 
cies. 4. 18. 


P. 


ῥαδιουργεῖν, falsare; ῥδαδιουργεῖν τὰ 
λόγια tou Κυρίου, falsare verba Do 
mini i. 6. adulterare, male -explicare, 
eorum sensum detorquere. 2. 42. 

ὁκδιούργημα, falsalto, commentum. 218. 

ῥευστός, fluidds. 66. 

“Podcvovolas κλίματει, regiones Rhoda- 
nenses, tractus Lugdunensis. 158 not.b. 


aime 


Σιγή, Sige, silentium, nomen coniugis 
ythi secundum Valentinianos. 12 et 
alibi. 
σχηνοβατεῖν, exponere, pervulgare. 670. 
oxie, umbra, inane spatium, quod Va- 
lentiniani extra Pleroma finxerunt. 
44 et alibi. 
σοβαρῶς, graviter, arroganter, cum fastu. 
50. 


Σοφία. Sophia, Aeonis nomen secuh- 
dum Valentinianos. 16. 

Σταυρός, Crux, cognomen Hori Valen- 
tiniani. 40. 42. 

συγχαταβαίνω, condescendo, simul de- 
scendo. 186. 
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συγχατασπαρείς, conseminatus, simul 
inspersus, seminatus. 68. 

συγχεχροτημένη πιϑανότης, exercitata 
simililudo i. 6. constructa, adornata, 
comparata. 2 not. 4. 

Σύγχρασις, Syncrasis, contemperatio, 
Aeonis nomen sec. Valentinianos. 14. 

συγχρίέματα, wr ΠΕΡ: concretio- 
nes. 56 not. 1 

συγχέαι, commiscuisse, confudisse. 54. 

συξυγέα, coniugalio. Copulatio Aeonum 
sic appellatur, alterius masculi ,galte- 
rius feminae. 14. 

συλλαβεῖν τὴν ϑεωρέαν, concepisse vi- 
sionem, vidisse, visu percepisse. 56 et 
not. 5. 

συνεπαχολουϑεῖν, sequi, consequi, una 
consequi. 164. 194. 

συνεπισφραγιζόμενος, consentiens,com- 
robans, calculum adiiciens. 30. 

Zuveois, Synesis, intellectus, Aeonis no- 
men sec. Valentinianos. 16. 

συνηπιάζειν, coinfantiar’, simul infan- 
tem esse. 700., 

σύστασις, status, coagmentatio. 232. 

συστέλλειν, subtrahere, subducere, con- 
trahere. 46. 

Σωτήρ, Salvator, Soter, lesu nomen sec. 
Valentinianos. 30. 34. 


T 


T etgaxtus, Quaternatio, numerus qua- 
ternarius. 12 et alibi. 

τετράμορφος, quadriformis. — * evay- 
γέλιον, quadriforme evangelium. 468. 
470. —«a wa, quadriformia onime- 
lia. 470. 

toeaywdla, tragoedia, tumultus, insania. 
50. 


το φλώττειν, excaecare. 751. 
τριχῆ, triperiste, trifariam. 16. 
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Υ, 


ὕαλος, vitreum i. e. vitrum. 6. 

ὑπερβαίνειν, supergredi, transilire, pree- 
termittere, nibil curare. 88. 

ὑπερέχχρουσις, exclusio, excussio, ve- 
hemens  agitatio. 202. 

eee sepereffundere. 146— 
48 

ὑπεριμεέρεσϑαι, valde concupiscere, ge- 
stire. 146. 

UNE ρχύψασα, elata, emergens. 52. 

ὑπερτόνα γοξεύοντες, super loess s- 
gittantes; arcu immodice contento i 
culati. 202 et not. b. 

ὑπόγυιος, temporalis. ἐξ —ov, ex tex 
pore. 114. 

ὑποχείμενα, subsistentia, in ortum pro- 
ducta. 56. 

ὑπόστασις, substantia, natura, essex 
64. 192. Coagmentatio. 166. 

ὑστέρημα, defectus. Valentiniani Ack- 
motham ita appellabant, quam es So 
phiae ortam fingebant. 160. 


Φ. 
φανερώτατα, manifestissime. 16. 4 
φαντασία, phantasma, species exten 
4. 88. imaginatio. 50. 
φιλεριστέω, --- διὰ τῶν τοιούτων ἔπι- 
δειχνύναι φελεριστοῦσιν, akg 
modi ostendunt ray ΒΗ ΝΕ 
est: acriter ostendunt. 21 


X. 

Χάρις, Cheris, cognomen coniagis Byki 
secundum Valentinianos. 12. 

χαυνοὺῦν τὴν γνώμην » tafeluere st 
tentiem, animum in super 
hia efferre. 202. 

χωρεῖν εἷς τὸ μηχέν εἶναι, ὠδε @ 
id, ut iem nom sit i. e. perire. 86. 
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A. 


A, ab, post comparativum ; melior ab illo 
pro meléor tlle. Frequenter occurrit. 

A, ab, prae, inter, super. 548. 

εὖ his, deinde, postea. 406. 

abortio, ἔχτρωμα, abortus. 93. 

ebscondits mysieria, ἀπόῤῥητα μυστήρια, 
in valgus non efferenda. 14. 

ebsolvo, solvo, explico. 379 et saepius. 

ebsolutio, ἐπίλυσις, solutio, explicatio. 
219 et alibi. 

ebsorbi, absorberi. 703. 

abstenium fuisse, EntoynoPar, repressum, 
cohibitam , e temerario conamine re- 
vocatum. 21. et not. 5. absientus est, 
abstitit, abstinuit, vel eiectus ést ec- 
clesiae coetu; gr. ᾿ἀφιστάμενος. 440. 

abundaniius, περὶ τῶν ὅλων, universim, 
de rebus omnibus. 89. 

ecetaleptos, &xatadnn tog, incomprehen- 
sibilis. 137. 

Ackamoth, Enthymeseos Suphiae nomen, 
de quo vide 45. not. ἢ. 

Acinetos, ᾿Αχένητος, immobilis. Decimi 
quinti Valentinian. Aeonis nomen. 15. 

Actor, ceconomus, procurator. 647. 651. 

ad, πρός, contra, adversus. 573. 

adacguali, ἐξισωϑέντες, exaequati, ae- 
quales facti. 91. 

adductor, προσαγωγεύς, conciliator, se- 
quester, conciliatrix. 157. 

adest pro fas est, potest, leet, facile est ; 
adest discere i. e. disci potest, discere 
licet; gr. πάρεστι. 240. 427. 

adfatio, adfationes, invocationes, formu- 
lae redemtionis Marcosiorum. 278. not. 
1. 293. 

ediecere, io promtu esse, paratum, pe- 
nes aliquem, ad manum etc. Gr. ava- 
κεῖσθαι. 682. 808. adiacet Deo, pe- 
nes Deum est, ad Deum referendum 
est, Dee soli notum est. 382. . 


adinspiratto, inspiratio, afflatus. 404. 
adinventio, μέϑοδος, modus, ratio, via. 
107. 


qui adinventus est, παρεπινοούμενος, 
te insuper excogitatus, confictus est. 

adiungere, οἰχειοῦν, accommodare, sp- 
tare, conciliare cum. 123. 

adlectantia , ἀγώγιμα, illicientia phar- 
maca, cantiones, incantamenta. 153. 

admenliri, flogere, comminisci. 400. 

ad perfechwn, τελέως, perfecte. 31. 

adsimilure, εἰχάσαι, comparare, simile 
esse dicere. 17. Similem exhibere, 
exprimere. 620. 

adventatio, παρουσία, adventus, acces- 
sus. 93 

edvocare, consolari; gr. παραχαλεὶῖν. 
454. 

advocalio , 
523. 678. 

Gegrimonium, aegritudo, aegrimonia. 340. 

Aenos, ᾿Δεένους, mens aeterna. Vigesimni 
quinti Valentinianorum Aeonis nomen. 
17. 

Aeon, Alay, proprie: saeculum, aevum, 
et ita interdum accipit Irenaeus. Ex 
Gnosticorum autem usu significat di- 
vinum quiddam, seu proprietatem seu 
personam seu etiam angelum. Passim 
apud Irenaeum occurrit. 

aeon, αἰών», saeculum. 231. 701. 

aeonia, perpetua, sempiterna. 236. 

aeonia, aeterna, sempiterna; a gr. αἰώ- 
γιος. 260. 

aeque, fortusse; gr. ἴσως. 493. 

Gequiparans, aequalis. 286. 

affectare, ἐπιτηδεύειν, studere, curare. 
89. 


tutela, defensio, patrocinium. 


affectio, infectio. 516. 

affingere, flngere, comminisci. 
saepius. 

Agape, ᾿4γάπη, caritas, dilectio. Vigesimi 


402 et 
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quarti Valentinianorum Aconis, Materni 
conlugis, nomen. 17. 

agennetos, ἀγέννητος, ingenitus. 133. 
137. 

Ageratos, “γήρατος, senii expers, non 
senescens, immortalis; undecimi Va- 
lentinianorum Aeonis nomen. 15. 

agere aliquem contumeliis, contumelias 
alicui inferre. 645. 

uygredientes, fabricati, molili, statuentes; 
gr. ἐγχειροῦντες, ἐπιχειροῦντες, 592. 

agnilio, γνῶσις, cognitio, scientia. 35 
et saepius. 

agnilores, scientes, intelligentes, spiritua- 
les; gr. Γνωστιχοί. 402. 

agnoscere, γνωρίζειν, notum facere. 187. 

agogima, vide adlectantia. 

agonia, ἀγών, anxietas. 21. 

agonizari, certare; gr. ἀγωνίζεσϑιαι, 
697. 

Alethia, Aletheia,’Ain?ece, veritas - quarti 
Valentinianorum Aeonis, Nu coniugis, 
nomen. Passim apud lrenaeum. 

aliquid quidem, aliquid autem, partim 
quidem, partim autem. 712. 754. 

allegere, eligere, in societatem cvoptare, 
adsciscere, 474. 
sar aaa alienigena; gr. ἀλλόφυλος. 


ambiguitas, ἀντελογέα,, obscurnm quid, 
controversum, de quo disputatur. 643. 

anennoetos ἀνενγμόητος, cogitationem su- 
perans. 137. 

engariatus, ad ferendum aliquid adactus ; 
gr. ἀγγαρευόμενος. 245. 

anonomastos, avovoucores, innomina- 
bilis. 137. 

anthropos, vide homo. 

aniiyuius, melius, praestantius. 291. 

antilypi, respondentes, similes, eiusdem 
formae. 244. 

aoralos, ἀόρατος, invisibilis. 133. 137. 

apalor, ἀπάτωρ, patris expers. Demi- 
urgi Valentinianorum nomen, quem sola 
Achamaoth in ortum produxerat. 59. 

aphtharsia, incorruptela, Barbeliotarum 
Aeon; a gr. ἀφϑαραία. 260. 

apocelastasis seis, ἀποχατάατασις τοῦ 
ἡλίου, solis conversio, qua scilicet ad 
idem 20diaei punctum revertitur, unde 
primum discesserat. 207. 

Apocryphon, ἀπόχρυφον, quod latet, ab- 
strusum est. 223. 

aporia, ἀπορία, anxielas, angustiae. 63 
et saepius. [ 

aporialum esse, ἀπορεῖν, in summa per- 
plexitate haerere. 23. 

aporiatus, ad angustias redactus; gr. 
ἀπορούμενος. 287. 294. 

apotelestos, perfectus, numeris omnibus 
absolutus. 384. 


INDEX 


appendix, ἐπιγινόμενόν τι, quod s0- 
pervenit alicui. Cum appendice pes- 
sione, σὺν τῷ ἐπιγινομένω nade, 
cum passione quae supervenerat, ia 
quam inciderat. 25 —27. 
apprehendigse, χαταλαβεῖν, comprehen 
disse. 21. 45 et alibi. 
apprehensto, cogitatio. 141. 
aplabilis, idoneus. 394. 396. 
uplabilitas, ἐπετηϑεεότης, habilitas. 57. 
aptabiliter, ἐπιτήδειον, apte. 203. 
aplare, χαξασχὲ υάζειν, probare, confir- 
mare, adstruere. 223. 
aplatio, apta dispositio, concinnitas. 378. 
aplus, commodas, facilis ; gr. ἐπιτήδειος. 
597. 
arche, ἀρχή, principium. 133. 
archegonos, primigenus; gr. ἀρχέγονος. 
308. 
archontes,. principes ; gr. ἄρχοντες. 219 
et alibi. 
arguere, ἐλέγχειν, confutare, refetlere. 
225. 
arguilio, ἔλεγχος, confutatio. 209. 
argumentatio, argumentum, υὑποϑέθις, 
hypothesis, dogma, seateatia, prope- 
situm. 53 et saepius. 
argumenteia est, callide molita esl, esc 
gitavit; gr. ἐπεχείρησε. 268. 
armamenta, instrumenta. 282. 
arrhetos, ἄῤῥητος, inenarrabilis, qui st- 
mone exprimi non potest. 137. 16. 
asseverere, ἰσχυρίζεσϑαε, forten, alt 
dum se praestare. 262. 
assimulates, fallax. 615. 
assuesco, assuefacio. 636. _ 
assumlio Domini, ἀνάληψις τοῦ Κυρίου. 
ascensio Domini in caelum. 480.512 
alria, ech cevdal, αὐλαῖαι, aulsea, cot 
tinae. 211. 215. 
augee, cresco. 540 et alibi. 
auges, αὐξήσεις, augebis. 11 δοὶ. 4 
aut plus, ἢ πλέον, quanto magis. 
auf, quam; gr. 7. 376 sot. 13. 
awthadia, audacia, superbia, procacia a. 
Gr. αὐθαδία. 263 sot.4. | 
autogenilor, αὐτογεννήτωρ, sai eae 
genitor. 169. ΒΝ 
Autophyes, Avtopuns, sponte, εἰ 
ats! Decimi tertii Valentmasores 
Aeonis nomen. 15. 


B. 


beneplacitum habere, εὐδοκεῖν, place, 
dignari. 633. 572. 
bene sentire, εὐδοκεῖν, placere, sit of 
placere, delectari, approbare. is δι- 
guo bene sentire, enm gratum ἡ 
ceptum habere. 143. 445. 406. 
et alibi. 
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Bythius, Βύϑεος, profundue; noni Va- 
lentinianorum Aeofis nomen. 15. 
Dythus, Buv3og, proprie: profundum; et 
ita interdum accipit Irenaeus. Fre- 
quentius vero apud eum exprimit primi 
Valentinisnorum Aeonis nomen. 13 et 

saepius. 


C. 


calasiseus, parvula arundo, fistula. Item, 
calami odori genus. Gr. χελαμέσχος. 
369. 

— quod capere, suscipere potest. 


copes, χωρούμενος, comprehensibilis. 
701. 


non capil, fleri non potest; gr. οὐχ ἐν- 
δέχεται. Passim ocourrit. 

capil, fas est, licet; gr. δέχεται. 384 
et saepius. 

Carpisies, Καρπιστής, vindex, iudex, ar- 
biter. Hori Valentinianorum cogno- 
men. 25 not. c. 

cataclyemus, χαταχλυσμός, diluvium. 
213. 432. 472. 

catathemalisare , χκαταϑεματίζειν γ. diris 
devovere, exsecrari. 153. 201---208. 

cauleriere, cauterio notare, candenti ferro 
signare. Gr. χοιυτηριάζειν. 253. 

caulerésatas habentes consctenlias, xExau- 
τηρεασμέγαο τὴν συνείδησιν, depra- 
vatam, perditam habentes conscientiam. 
159. 

cenoma, vacuum; gr. χόένωμα. 301. 

cessisse, προσχωρῆσαε, accessisse, ve- 
niese. 85 

chalcolibanum, genus electri, secundum 
quosdam ; aurichalcum; gr. χαλχολέ- 
favor. 631. 

Charis, Χάρις, proprie: gratia; ex Va- 
lentinianorum usu, Bythi coniugis co- 
gnomen. 13 et alibi. Item Barbelio- 
tarum Aeon. 261. 

charilesia, pocula amatoria. 249 not. 9. 

choieus, yotxos, terrenus, ex materia 
concretus. 67 et alibi. 

cinclum, διέφραγμα, diaphragma, se- 
ptom transversum. 167 not. 10. 

circa, erga, περί, qui sunt circa, vel erga 
Ptolemaeum, Valentinum etc. i.e. in- 
terdam: Ptolemaeus, Valentinus etc. 
interdum, Ptolemaitae, Valentiniani etc. 
Phrasis Irenaeo familiaris. Vide se- 
cundum. 

circumlata corpora, χυχλοειδῆ σώματα, 
Globosa corpora. 205. 

cirounlalio, comitatus, conversatio, con- 
suetudo; gr. περιφορά. 248. 249. 

circumlatio, orbis, circuitus, caelum; gr. 
περιφορά. 407. 
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circumobversati, περεπολέζοντες, urbes 
circumeuntes, circumvagati per urbes, 


insidias captantes. 155. 
circumscribere, delere, e medio tollere ; 
gr. περιγράφειν, 463. 537. 607. 
circumstantia, satellitium, custodia; gr. 


περίστασις. 261. 

civilas magna, metropolis; gr. μητρόπο-- 
Ais. 480. 

clarum, claritas, gloria. 631. 

coadunalus, συναναχυϑείς, confusus, 
commistus. 131. 

coena pura, παριισχευὴ, parasceye, fe- 
ria sexta. Vox a ludaeis sumta. 173 
not. 8. 781. 

cogilata ab se cogilulio, abroBotdnros 
βουλή, voluntarium consilium, 175. 

cogilatio, βουλή, consilium. 175. 

cohortars, docere, crudire; gr. Ougepe 
βάζειν. 477. 

coinfantiari, infans cum aliquo fieri; gr. 
συννηπιάξειν. 701. 

collationem fecisse, foavicnaeat, colle- 
gisse, simul contulisse, symbolam de- 
disse. 31. 

collectio humana iusts generis, mors iu- 
storum eorumque in altero saeculo - 
congregatio. 679. 

colligere, conventus habere; gr. συνά- 
yey. 645. 

comoedisari, in theatro, seu fabulis ex- 
hiberi, in fabulis cani. 319. 

commemorare decadis, μνημονεύειν τῆς 
δεχάδος, mentionem facere decadis. 
209. 

commemorari, meminisse, recordari. (15. 
248. 804 et alibi. 

commemoralus, ἀναμνησϑείς, recorda- 
tus, in memoriam revocans. 107. . 

commenturi, comminisci, fingere. 556. 

commentiri, confingere, comminisci, al- 
fingere, seu falso attribuere aliquid 


alicui. 337. 432. 
compaginalio, compago, compages. 704. 
comprehendens ,. ἐξαφϑέν, accensum. 
81. 


comprehensio, κατάληψις, notitia, cogni- 
tio. 

compuncius, cauterio inustus; gr. χέχαυ- 
τηριασμένος. 355. 

compulatio, arithmetica, ars computandi. 
406. 

concedere, alicuius potestati dimittere, 
permittere. 616. 

concedo, dimitto, remitto. 521. 

concepisse visionem, συλλαβεῖν τὴν ϑεω- 
θέαν, vidisse, visu percepisse. 57. 

concessio, loci cessio. 645. 

concupiscentia, vide enthymesis. 

concurrere cum aliqua re, quadrere ad 
rem aliquam. 370. 
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condescendo, Gvyxcrafpalyw, simul de- 
scendo. 187. 

condilio, xtfois, modo pro cregtione, 
modo pro re creala accipit interpres 
Irenaei, idque passim. 

condiliones, res creatae. 766. 

confirmare, διορίζεσθαι, aftirmare, asse- 
verure. 89 

aa ae in se recipere, spondere; gr. 

ξυμολογεῖσθϑαι. 296. 

confusas, συγχεέχυμένας, commisxtas, si- 
mul mixtas. 61. 

congregationes, συγχρέματα, concretio- 
nes. 57. 

coniugalio, συζυγέα, coniugium, coniugii 
nexus, copulatio duorum Aeonun, 
quorum alter masculus, alter femina. 
Sacpe apud Irenaeum. 

connexus, vinculum; graec. σύνδεσμος. 
611. 

cunscientia, scientia, intelligentia; gr. σύ- 
γεσις. 378. 

conseminalus, συγκατασπαρείς, simul 
inspersus. 69. « 

consequens, affinis, similis, aptus , con- 
veniens, respondens. 730 et alibi. 

consequentia, ἀχολουϑία, series. 115. 

conservasse, διατετελεχέναι, perstitisse, 
perseverasse. 85. 

consistere, constituere, stataere; gr. au- 
νίστασϑαι. 388. 

consonalio, consonaniia, apta compositio, 
ordinatio, concinnus ordo; gr. ἄρμο- 
via. 329 et alibi. 

consparsus, commixtus, intime unitus; 
gr. mey ὑυρμένος. 509. 

conspursus, subactus, maceratus, graec. 
φυραϑείς. 509. 

cunspersio, φύραμα, massa. 91. 755. 

cunsiare, συνιστώνειεν, commendare, ap- 
probare. 107. 

conslernatio, anopéc, anxietas animi. 
49. 95 et alibi. 

consternor, Jiazvpéw, anxio anime sum, 
animo dubius: 49. 

eae xaréyeey, inhibere, prohibere. 


contrahere bellum, suscipere bellum. 239, 

controversia, ὑπόϑεσις, argumentum, hy- 
pothesis, dogma. 115. 

cooperlio, χύλυμμα, velum. 55. 

correciio, felix successus, exitus; graec. 


χατόρϑωμα vel χατόρϑωσις. 282. 


not. 6. 

corrigere sua negolia, recte gerere sua 
negotia; gr. διορθοῦν. χατουϑοῦν. 
801. ‘ 


Cosmocrator, χυσμοχράτωρ, princeps 
mundi. Sic Dia olum appellabant Va- 


lentiniani. 65. 
crucifizam [uisse, «nocravewdivat, 


INDEX . 


vallo cinctam, disiunctam fuisse, sr. 
a Pleromate. 27. 

cruz, σταυρός, vallum. Hori Valentinia- 
norum cognomen. 33. 

custodierium, cella fru Ροαιδείκεδι ; 
gr. ὁπωροφυλάχιον. 568. 


D. 


decas, δεχάς, denarius numerus. 17 et 
alibi. 

decernere, statuere, pro certo tesere, af- 
firmare. 465. 770 

declamata controversta, seaman hairy 
ὑπόϑεσις, sollerter concinnatum, εἰ»- 
boratum entum. 115. 

declinare, πρόσχλισιν ποιεῖσϑαι, se ἃ- 
lectere, inclinare. 71. 

declino, χατακλένω, reclino, discambere 
facio. 215. 

defectus, defectio, ὑστέρημαι. Sic pasa 
motham ex Sophiae 
-vocabant Valentiniani. 161 et pire 
suepius. 

defervisse, ἐχβεβράσϑαι, pro eflerbuisee, 
aestuasse. 45 not. 5. 

defigurare, διατυποῦν, expemere. 215. 

deformare, ἐχτυποῦν, exprimere, effer- 
mare, mente concipere. 207 et abhi. 

deformari, formari, formam seu 
exhibere, repraesentari. 642. 682. 

defunctio, obitus, interitas; ed facm de- 
functionis, i.e. in ipso vitae fine. 233. 
242. 

degredi, descendere. 238. 

delectala in conspeciu corum , ἐγχεσση- 
Cada αὐτούς, libidinose adspiciess 
608. 57. 

delibatio, ἅπαρ͵ 

deliriosa, ληρώδη 
nugae. 151. 

deliriosus, delirans, ridiculus. 135. 

deminorere, lartovy, ticrtoveiy, im- 
minuere, detrimentam inferre. 173. 
vincere, superare, subiicere. 7185. 

deminorari, imminui, minorem Geri, #- 
feriorem esse; detrimentamm capere. 
Gr. ἐλατεοῦσϑαι. 249. 273. 339. 555. 

deminoratio, ὑστέρημα, defectus, babes, 
passio, ignorantia. His aominibas So- 
phiae, novissimi Aconis, passosem 
eiusque abortum designabant Valeatem 
discipuli. 199 et alibi. 

Demiurgus, Snusovgyos. Sic mandi ἰα- 
ferioris opiticem appellabant Valeati- 
niani. 59 et alibi saepissime. 

demutatio, ἑτεροίωσις, varietas. 49.0 

demulatus, παρατραπείς, depravetes, 
aberrans. 19 not. 14. 

deposuisse, χατετεϑεῖσθαι, reposuiese. 
207. 


jy primitiae. 97. 
n, inepta, vana, ridicala, 
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darivevit in hung Aconem, ἀπέσχηψε εἰς 
τοῦτο» τὸν Aleve, decubait in Βυης 
deonem. 19. 

deservitio, observantia, obsequium. 600. 

desolatus, ἐστερημένος, privatus, orba- 
tus. 792. 


destilula, ὑστερήσασες, deficiens, quae 
defecit. 129. 133. 

destructor sermo, ἀνασχενάζων λόγος, 
confutatio, argumentum, quo quidpiam 
refellitur. 117. 

determinare, διορέζειν, distinguere, dis- 
iupgere. 129. 

detritus, contritus, confractus; gr. σὺυν»- 
τετριμμένος. 553. 
iaconium, ordo diaconatus; gr. Jeaxo- 
weoy. 601. . 

diaconus, διάκονος. minister. 175. 

diastema, intervallum; gr. διάστημα. 
447 


dicere, ἀναγορεύειν, praedicare. 259. 
dicto audientie, ebedientia. 709. 
dies, lumina, virtutes, angeli. 270 not. 5. 
differentes, praestantiores; gr. διαφορώ- 
τεέροι. 309. 398. 
diffundor, διαχέομαι, leetitia diffundor, 
ο΄ perfundor. 49. 
digtlus numerus, Dumerus denario minor. 
799. 
diligenter, ἐμμελῶς, concinne. 31. 
See ne accurate. 205. 
diligere, deligere, οἱ robare ; gr. 
ἐπιλέγειν, Κλ ρα χλὰς 437. 
diminulio, defectio, defectus, labes, fru- 


clus passionis noviseimi Aeonis; gr. - 


ὑστέρημα. 653. 

discentes, discipuli; gr. padnrel. 490. 
503. 519 et alibi. 

dispersim, σποράδην, sparsim, variis in 
locis. 113. 

dispont, χαταχοσμεῖσθϑαε, componi, ex- 
ornari. 165 


disposilio, διάϑεσες, affeetio. 139. 

dispositio, olxovogle, concinnus ordo, 
ordinatio, symmetria. Frequenter hoc 
sensu. 

disposilio, olxovoula, dispensatio; ea 
omnia quae Christus in terris geesit 
ad procurandam humani generis sa- 
lutem. 71. Vide Indic. graec. sub 
voce οσἰχονομέα. 

disposilio, πραγματεία, negotium, res, 
quod alicui evenit. 91 et alibi. 

dissolvere, evertere; ex graeco χαξαλύ- 
ξεν. 242 et saepius. 

dissolulio, eversio, destructio; gr. xata- 
Avats. 243 et alibi. 

distans amplius, praestantior, excellen- 
tior; gr. ὑπερφερέστερος. 249. 

disiantia, distinctio, discrimen, differen- 
tia; gr. διαστολή. 382. 818. 
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distare ab aliquo, praeceliere alicui. 248. 

distillatio, ἀπόῤῥοια, influxus. 207. 

doceo, eliud doceo, παραδιϑάσχω, per- 
peram docev, falsa doceo. 9. 

doctrina, διϑασχαλεῖον, schola, secta. 
247. 259. 402. 

domesticitas, οἰχεεότης, familiaritas, ne- 
cessitudo, consortium. 522. 

dominari ab aliquo, xugreveddas ὑπό 
τινος, regi ab aliquo, esse sub eius 
dominio. 739—740. 

dominatior, κυριώτερος, auctoritate prae- 
stantior, efficacior, potentior. 153. 
291 et alibi. 

dualitas, dvas, binarius numeras. 129 
et alibi. 

ducatio, ductus. 599 not. 13. 

ducator, Odnyos, viae dux, ductor. 185. 
343 


ducta phantasmate, φαντασιασϑεῖσα, 
animo ioformans. 157. 

duodeces, dwdexac, ‘duodenarius nume- 
rus. 17 et alibi. 

duodecastylum, duodecim columnerum ; 
gr. ϑωδεχάστυλον, 636. 

dupkicatae, ἐπὶ δύο ovoce, ad duo ac- 
cedentes, duobus iunctae. 179. 

dyas, binerius numerus; gr. δνάς. 323. 

Dynemis, Virtus, Potestas; gr. δύναμες. 
Basilidie Aeon. 243. 


E. 


Ecclesia, ἐχκλησία. Octavi Valentiniano- 
rum Aeonis, Hominis coniugis, nomen. 
Frequens apud Irenaeum. 

Ecclesiasticus,. ἐκκλησιαστειχός. Vigesimi 
septimi Valentinianorum Aeonis no- 
mena. 17. 

effectus, ExBaors, eventas, finis. 643. 

efficabile, efficacia, vis, virtus; gr. τὸ ἔμ- 
neaxtoy. 469. efficabilis, efficax. 
469. 

effoabiliter, divisim, separatim. 3393. 

efficacior, potentior. 28). 

effusa, nullis Gnibus circumscripta, nul- 
lis limitibus definita. 299. 

effusibilis, χεχυμένος, fusilis. 67. 

elata, ὑπερκύψασα, emergens. 53. 

Elpis, ᾿Ελπές, Spes. Vigesimi secundi 
Valentinianorum Aeonis, Patrici con- 
iugis, nomen. 17. : 

elustones magicae, pracstigine. 402. 

emendale agere, munere suo probe fungi ; 
gr. χατορϑοῦν. 427. 

emissibile verbum, verbum prolatitium ; 
gr. π λόγος. 311. 

emissio, προβολή, productio, vel, ut in- 
terdam vertit Irenaei interpres, pro- 
latio. Frequenter apud Irenaeam. 

emilto, scil. in lucem, προβαλλομαι, 


᾿ exercitata, 
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προβάλλω, produco, profero. Frequeas 
apud Irenaeum. 

endiathetos, intus efformatus, interior; 
gr. ἐνδιάϑετος. 908. 

Ennoea, Ennoia, Ἔννοια, proprie: cogi- 
tatio; et ita interdum ‘accipit Irenaeus. 
Frequentius vero secundi Valentinia- 
norum Aeonis, Bythi coniugis, nomen 
exprimit. 

Enthymesis , intentio, excogitatio, concu- 
piscentia, ᾿Ενϑύμησις, desiderium, co- 
gitativ. Sic Virtutem ex male conce- 
pto Sophiae desiderio, ac praecipiti 
ausu natam appellabant Valentiniani. 
45 et alibi. 

episemon nomen, insigne nomen, sex ha- 
bens litteras. 363. 365. 

episemos, ἐπίσημος, senarii bumeri nota 
apud Graecos, scilicet ς΄. 195 et alibi. 

a aa concupiscentia; gr. ἐπεθυμέα. 

6 


est, pro fas est, licet, potis est. non 
est videre eum, οὐκ ἔστιν ἴδεὶν αὐ-- 
τόν; videri non potest. 29 et alibi 
saepissime. 

est quando conststere conati, 
consistere conari. 388. 410. 

error, πλάνη, aberratie. 195. 

we furor, discordia; graec. ἐρενύς. 


interdum 


svi inane reddo, exstinguo, e medio 
tollo; privo, supero, arceo, infringo ; 
gr. χενόω. 551 et alibi. 

evacuatio, destructio, exstinctio, privatio ; 
gr. χένωσις. 551 οἱ saepius. 

ezaperiens, frangens. 349. 

exceptorium, receptaculum, promtuarium ; 

gr. ἐχδοχεῖον. 590. 

sacle, ὑπερέχχρουσις, οχουδδῖο, ve- 
hemene agitatio. 203. 

excogitatio, Eathymesis, mater Acbamoth ; 
gr. ἐνθύμησις. 297. Vide Enthymesis. 

συγχεχροτημένη, wsabdole 
exercitata verisimilitudo, i. 6. sabdole 
composita, constructa, adernata, com- 
parata. 3. 

ex ipso, ex tunc, detnceps; gr. 2x rov- 
tou, scil. χρύνον. 561 not. 4, 

exorbéstare, non recta incedere, a recta 

via deelinare ; gt. dapatoveiv. 110. 

a aa ἔχπληξις, stupor. 67 et 
alibi 

explicans, m&tgatwoas, absolvens, ad 8- 
nem perducens. 118 not. 10. 

μὰν} ἀπετέλεσε, absolvit, comple- 

exquisita, περιγινόμενα, comparata, 
provenientia. 61. 

exeiliaius, in exsihum actus. 581. 

airy αι sereeneae sperad, delestor. 


INDEX 


esterminare, tEanatey, seducere, deci- 
pere. 149 not. 2. 253. 

exterminari, ἀφανισθῆναι, deleri, abe- 
leri. 55 et alibi. 

exterminari, ἀχρεεοῦσϑαι, corpore, vie- 
lata pudicitia, contaminari, corresmpt 
155. 

exterminatorius, noxius, exitioses, perni- 
ciosus. 640. 

exiermintom , ruina, perpicies, exium. 
640. ᾿ 


F. 


fabulam narrare , le eereer counsni- 
nisci, fa 


facio, ago, operor; gr. πράετω. 252. 

factura, opus. 241 et alibi. 

fallaz, γυλοψευσης, mendaciam aman, 
impostor. δῖ. 

felsare, ῥαδιουργεῖν, falsantes verbe De- 
mini, ῥαδιουργοῦντες ta λόγεα τοῦ 
Ἀυρίου, i. e. oracula divina adake 
rantes, mala fide er aaa δεϑόσαι 


eorum detorquentes. 
falsatio, δαδιούργημα, ieee 219. 
falsiloquium, weudnyopla, thises serme. 
119 et ahbi. 


falsiloguium, mendaciam. 779. 

fictor, ψευϑής, mendaz, falsue. 193. 

figmentum, fetio, πλάσμα, commentam, 
quod quis confinxit. 17 et alibi. Khem, 
opus quod quis effinxit, formavit. 438. 

figura, ἰδέα. 63. et alibi. 

fgurare, μορφοῦν, formare. 93. 

Agurare, δειατυποῦν, exprimere. 200. 

fguratio, forma, imago. 579. 

fiactum, pro fictam. 319. 

finis, τέλος, perfectio, consammatio. 23. 

fizto, πῆξις, concretio. 67. 

Aoriet, floret. 567. 

formatum fuisse, ἐξεικονίσϑαο, adum- 
bratum fuisse. 209. 

formatio, μόρφωσις, forma. 15. item, 
species, effigies; character. 29 οἱ alibi. 

ie rae καρποί opeiy, uberius efare. 


fructifcare, καρποφορεῖν, proberre, pro- 
ducere. 117 οἰ δὴν. fructificatie, καρ-- 
ποφορίέα, inventum, excogitatic. 51. 
55 


fructificari , nasci, prodire; gr. χϑρπὸ- 
φορεοῖσϑαι. 567. 


fructificatio, xagnopoeta, fecundites. 


131. 
esi a prow eventt, frastra et temere. 
Gr. εἰχῆ χαὶ ὡς ἔτυχε. 326. 


frustrari, fallere, decipere. 549. 
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frustreri, respuere. irritum reddere, ab- 
errare a recta notione, spernere, re- 
jicere; gr. ἀϑετεῖν. 573. 580. 592 
et alibi. 


G. 
generatio, γένεσις, proles, soboles, filius. 
29 


generatio, ἐναγέννησις, regeneratio. 175. 
generesiles, generis splendor, nobilis pro- 
sapia; gr. εὐγέγσεια. $21. 
grosis, scientia, cognitio; 
662. : 
Gnosticus, [vmorxos, sciens, intelli- 
gens, spiritualis. Nomen quod sibi vin- 
dicabant Simonis Magi, Menandri etc. 
Valentini discipuli. 128 et alibi. 
gratias agere, εὐχωριστεῖν, grata memo- 
ria recolere, celebrare. 125. Item: 
consecrare, scilicet pamem et vinum 
im eucharistiae sacramento. 146. 
gretulari, gaudere, tactari. 757. 
γε ΕΝ; χαρά, gaudium, laetitia, 57 


abet , σοβαρῶξ, arroganter, cam fastu. 
5 
gustalio, γεῦσες, gustus. 211. 


Ε. 


t 


gr. γνώσις. 


habere, ἔχειν, habere aliquid facére, 
ἔχειν τὶ πουϑὶν, pro posse aliquid fe- 
cere. 5 et alibi. 

habilie, ἑχτιχά, quae habitus firmitatem 
centraxérunt, robusta, valida. 55. 

re figura, forma; gr. σχῆμα. 370. 

heredificere, heredem fieri, hereditario 
iure consequi. 637. 

hebdomas, ἑβδομάς, septenarius name- 
rus. Sic Demiurgom suum appellabant 
Valentiniani, quod supra septimum 
caelum sedem haberet. 61. Eo etiam 
nomine septem caelos a Demiurgo 
conditos designabant. 67. Passim etiam 
septenariam numerum appellam hebdo- 
mada. 

hecatonies, centenarius numerue; greco. 
ἑχατοντάς. 799. . 

Hedone, ‘Hdorn, voluptas. Decimi quarti 
Valentinisnorum Aeonis, illius qui di- 
citar Autophyes, coniugis nomen. 15. 


, mentha, herbe odora; gr. 
ἡδύοσμον. 369. 
heliz, ois,-vitts elavieula; gr. FAs. 588. 


hen, iv, unum, unites, i33. 323. 

Henosis , veers, unio; duodecimi Va- 
lentinianorum Aeonis, ‘Agerati coniugis, 
nomen. 15. 

henotes, ἑνότης, unitas. 133. 135. 
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hoe quidem -“- hoc autem, modo qaidem 
— modo autem. 749. et hoc, et qui- 
dem. 

Homo, "άνϑρωπος. Septimi Valentinia- 
norum Aeonis nomen. Frequens apud 
lrenaeum. 

honestus, εὐπαρύφος, eleganter cultus, 
vestitus. 149. 

Horos, Horus, “Ogos, terminus. Virtus, 
ex Valentinianis, quae Pleroma termi- 
nabat, quaeque confirmabat et extra 
menarrabilem magnitadinem custodie- 
bat omnia. 21 ef alibi. 

Horothetes, ‘OgoSérng, finitor, constitu- 
tor iuris, et arbiter conditionum. Hori 
Valentinianorum cognomen. 25. 33. 

hyliceus, ὑλιχός, ex materia concretus. 
58 of alibi. 

hymnisere, hymais celebrare, laudibus 
extollere ; gr. ὑμνίζειν. 239. 261.302. 

hypocrite, histrio, mimus; gr. ὕποχρι- 
τής. 319. 


Ι. 


lao, ‘Ices, sacrum Dei nomen tetregram- 
maton ΣΡ est, quod Graeci ita le- 
gere solent. 47. 231. 

idiotice, ἰδιωτικῶς, vulgari sermone, 
rudi ac simplkici estilo. 11. 

idiotice, ἀχαίρως, impradenter, intem, 
pestive. 

idiolismas, simplicitas, imperitia; greec. 
᾿διωτισμός. 199. 

idoneos esse, vide sufficientes esse. 

smaginalis , εἰχονιχός, 480 quid adum- 
bratur. 171. 


_imeginare, ἐξεικονέζειν, adumbrare, ima- 


ginem exprimere. 205. 
tmmemorabiiem fleri, ex hominum memo- 
ria deleri. 733. 
immoratio, διατριβή, commoratio. 99. 
ἐμμπου αἶαν, ἀφϑαρσία, incorruptibili- 
litas. 417. 
sstbilis est, impar est, impotens 
ae ἀϑύνατός ine 629. Ἢ ; 
in hoc, ἐπὶ τούτῳ, dehine, deinde, ρο- 
stea. 31. 
in nos, εἰς ἡμᾶς, pro ad nos. 235. 
ἐπ᾿ quos, ἐφὶ οὖς, super quos. 231. 
in semel, simul et semel; gr. εἰς ἅπαξ. 
149. 
inanimalis, inanimal, animae expers, ani- 
ma carens. 733. inenimelia, inani- 
mata, res isanimae. 696. 
inapprehonsibiliter , ἀχρατήτως, ἃ com- 
prehensione (scil. potestatum inferio- 
rum) tuti; ita at comprehendi ab iis 
non possint. 79. 


incepabtlis, ἀχώρητος, qui capi animo 
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non potest. Incomprehensibilis. 19 et 
alibi. 

incipio hoc facere, prophetare, amar elc., 
μέλλω τοῦτο ποιεῖν, προφητεύειν, 
φιλεῖσθαι xtd., pro faciam, facturus 
sum, prophetabo, prophetaturus sam, 
amabor, amandus sum etc. 151 et 
alibi. 

incomprchensibilis, ἀχράτητος, qui pre- 
hendi seu detineri non potest. 81. 
157. 


incomprehensibiliter, ita ut apprehendi, 
teneri non possit; gr. ἀχρατήτως. 
504. 


iaconsequenter, dissolute, inordinate, in- 
epte.. 350. 771. 

inconsonanter, ἀσυμφώνως, dissentien- 
ter, dissentanee; quae tamen minus 
latina. A se invicem dissentientes. 
227. 771. 

tnconstabile, quod stare non potest, ab- 
surdum, insulsum. 770. 

inconstabilitas, ἀμηχηνία, consilii ino- 


pia. 51. 
inconstantia. 51. 
tnconstans , quod consistere nequit, ab- 


surdum ; gr. ἀσύστατον. 283. 
tnconstans, quod stare ac cobaerere non 
possit; gr. ἀσύστατῳν. 542. 
inconsummalio, ἀτελές, imperfectio. 23. 
increpatioum, potestas redarguendi, vel 
puniendi; gr. τὸ ἐλεγχτικόν vel ἐπε- 
τιμητιχόν. 584. 
inculcare, χαταπατεῖν, concalcare. 745. 
indecibilitaes, indecorum quidpiam. 287. 
indeterminabilis, infinitus. 754. 
indicto audiens, non obediens, rebellis, 
contumax, infidelis ; gr. ἀπειϑής. 565. 
indicto audientia, rebellio, contumacia. 


indus, ᾿φορεῖσϑαι, ferri. 173. 

ineloquibilis, ἀνεχάλητος, qui η0}}18 ver- 
bis exprimi potest. 171. 

inexpertior, ἀπειρότερος, rudior, impe- 
ritior. 3 

infamare Scripturas, χατατρέχεειν τῶν 
γραφῶν, depravare Scripturas. 113. 

infatuare senlentiam, χαυνοῦν τὴν γνώ- 
μὴ», animum intumefacere, superbia 
efferre. 203. 

inficere, inferre, inducere; gr. ἐμποιεῖν. 
340. 342. 

sohgureis, ἀνείδεος, figurac expers. 191. 
81. 

infimior, inferior, minor. 309. 

infra pro intra. 284 et alibi. 

tnhonorate, impudenter, inverecunde ; gr. 
ἀτιμῶς. 992. 

initic, ἃ παρχαέ, primiliae., 97. 

instium, "Ἀρχή, principium ; tertii Valen- 
tinianorum Aeonis cognomen. Non raro 


INDEX 


has voces tniiium, 
tat Irenaei interpres. 13. 

inilium, principium, caussa; gr. ἀρχῇ. 
278 et alibi. 

inobedire, non obedire. 769. 

as sob van incultum, inelaboratum ; gr. 

νέργαστον. 637. 

taresurreclio, insurrectio, rebelliv;, graec. 
ἐπανάστασις. 191. 

insanus, qui se divinum sperare semulel, 
Siacos, chorus, coetas, societas. Sed 
aliud quidpiam, quam ϑέασος. legisse 
videtur lrenaei interpres. 153. vide 
not. 3. 

tnsensalio, ἄνοια, amentia. 9. 

insensoia, insensibilia, quae sub sensum 
non cadunt. 400. 

insensata, sensu destitata. 323. 

snsensaius, amens, stultus. 393 et alibt 

insensatum, sensim non morens, 808 
ae nullam voluptatem creess. 

97. 

insensibilis, ἀνόητος, stolidus, imperites. 

11. 


, COmme- 


insigne nomen, ἐπέσημον Ovopea, ne- 
tandum nomen, quod sex litteris coa- 
stat. 161. aot. 4. 

insignis numerus, id est senarias neme- 
ras. 175. 

insigne aurum, auram signatum. 660. 

saree προσοιχειοῦν, accommodare 

ι 


insistens , ἐπιστάς, accedens, superve- 

niens. 91. 

tnstebilis, qui stare nequit, sbsardas, 
insulsus; gr. ἀσύστατος, "28-4 et alibi. 

instabililes, absurditas. 362. 

institorium, superbia, elatio animi. 563 
not. 1. 

instrumentum, πραγματεία, molitia, se- 
getium. 123. 

tnsiruo, aedifico, censtruo; gr. ofzede- 
μέω. 431. 

insubstantivum, ἀνυπόστατος, quod cea- 
sistere nequeat, quod nihil habeat fr- 
mitatis, absurdum. 117 no. 7. 

insubsiantivus, ἀνούσιος, sabstaatise et- 
pers. 161. 193. 

inlellectualis, νοερός, intelligeatia prae- 
ditus. 61. 79. 

intellecius, ἔγνοια, cogitatio. 19. 

intemporale, ἄχρονον, temporis expers, 
aeternum. 207. 

infenebrala dectrina, doctnina obscura, 
tenebrosa. 556. 

intenlio, ἐνθύμιον, cogitatio. 157. 

intentio, vide enthymesis. 

interpedie , impedio, obices, offeadicala 
oppono. 550. 

interpretator, ἐξηγητής, qui expoait, a- 
plicat. +3. 
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e contrerio tnlerrogantio , ἀντεπερώτη-- magnanimts, magnanimtus , constans, pa- 


σις, mutua interrogatio. 221. 


tuventio, ueSodela, versutia, fallacia. 


107. 
invesies pueri, impuberes. 407. 
investigabilis , ἀνεξιχνίαστος, qui inve- 
stigari non potest. 21 et alibi. 
inviscera, viscera. 723. 
imvocari, vocari, appellari. 263. 
tris, eos, casia; gr. ἔρις, ἕως. 369. 
irritamentum, illicium, illecebra. 258. 
tudiciale, potestas iudicandi; gr. τὸ xgr- 
τεχόν. 554. 555. 
tudicialis, qui iudicat, iudicandi vel di- 
scernendi facultate sea potestate prae- 
ditus est. 555. 


K. 
Kakia, malitia; gr. xaxfe. 263. 


L. . 


labes, passio, defectio Sophiae. Passim 
occurrit. Vide deméinoralio. 

lacus, torcular; gr. ληνός. 632. 

latenter , λεληϑότως, clam, occulte. 59 
et alibi. 

latere semetipswm, fallere seipsum; gr. 

λανϑάνειν ἑαυτόν, 125. 

latuit semelipsum incidens, imprudens, in- 
cautus incidit; 67. Reader ἑαυτὸν 
περιπεσών. AIL, 

legaliter, legitime, per legem, 
stimoniis. 776. 

levamen, elevatio, erectio. 378. 

logion, λόγιον, rationale summi sacer- 
dotis ludaeorum. 215. 

logos, λόγος, verbum. Sic lesum suum 
interdum appellabant Valentiniani. 31. 

logos, λόγος, verbum; ex Valentiniano- 
rum usu, quinti Aconis nomen est. 
Frequens apud lIrenaeum. 

longiloquium, sermo prolixus. 487. 

ius exsequi multe, (φλυαρεῖν πολ- 

da, multa blaterare.,. nugari, garrire. 
177. 

loquelae, διάλεχτοι, linguae, idtomata. 
121. 

luzuriari, dnooxigrgy, aberrare. 197. 

Lytrotes, “δυτρωτής, redemtor. Hori Va- 
Jentinianorum cognomen. 25. 33. 


Macarta, Meaxeofe, Felix, beata. Decimi 
octavi Valentinianorum Aeonis, Mono- 
genis coniugis, nomen. 15. 

Macariotes, Maxagrozng, Felicitas, bea- 
titudo. Vigesimi octavi Valentin. Aeo- 
nis, Ecclesiastici coniugis, nomen. 17. 


legis te- 


tiens, benignus, gr. μαχρόϑυμος. 
405. 627. et alibi. 

magnanimitas, patientia, perseverantia, 
constantia; gr. μαχροϑυμία. 487. 

magnanimum exsistere, μαχροϑυμεῖν, 
diuturna lenitate ferre, aequo animo 
sustinere. 125. 

male, ἀπιϑάνως, citra omnem probabi- 
ae fabulas incredibilesgenditando. 


masculiniler, ἀρσενιχὼς, masculino ge- 
nere. 63 

materia, argumentum. 238. 

materia, ovola, natura, “essentia. 193. 
817. 

medilari, μελετᾷν, exercere. 77. 

meditari, μελετᾷν, .sollerter concinnare. 
115. 

meditari, exerceri, exercere se. 628. 

meditatso, exercitatio. 804. 

melior, χρεέττων, praestartior, illustrior, 
antiquior. 7. 392. et alibi. 

menliri, ἐπιψεύδεσϑαι, confingere, com- 
minisci. 127. 318. 

menliens, ἐπιψευδόμενσς, falso attribu- 
ens, affingens 193. 

Metagogeus, Meraywyevs, deductor, tu- 
tor. Hori Valentinianorum cognomen. 
25. 53. 

Metricos, Mntoexos, Maternus. Vigesimi 
tertii Valentinianorum Aeonis nomen. 
17. 

mimus, μῖμος, fabula, commentum. 117. 

minulatim, sigillatim, per partes. 275. 

minuliloquium, argutiae. 321. 

Mizis, Μίξις, Mixtio; decimi Valentinia- 
norum Aeonis, noni coniygis, nomen. 
15. 

mbdderari ez contrarietate , 
TEVELY, compensare. 205. 

monas, μυνάς, unitas. 133 et alibi. 

Monogenes, Movoyerns, Unigenitus. Ter- 
tii Valentinianorum Aeonis cognomen 
est. Frequenter spud Irenaeum. 

Monogenes, Movoyevns, Unigenitus. De- 
cimi septimi Valentinianorum Aeonis 
nomen. 15. 

monoles, μονότης, solitas. 133. 

morari, modstevecdet, civitate donari, 
municipem fieri. 571. 

morlifcalém, morticinum, cadaver. 540. 

molus, commotus, iratus. 609. 

multo magis, multo minus; Graecoram 
more. 448. 

multo prius, muito magis; Graecorum 
more. 282. 481. 

muneralio, Munera, dona; gr. δώρημα. 
555. 590. 

munitio, securitas ; gr. ἀσφάλεια. 801. 

munus, τῶν ϑηριομαχῶν xed μονομα- 


ἀντιταλα»- 
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χίας ϑέα. Spectaculum gladiatorium, 
aut bestiarum quibuscum homines pug- 
nent. 75. 
muta animalis, ἄλογα faa, bruta ani- 
mantia, ratione destituta. 65.669. 702. 
in mysterio, μυστηριωδῶς, mystice. 83. 
quasi myslicum, μυσταγωγίέα, mysticus 
ritus, mysticum munus. 227. 


@ Ν. 


negotiatio, negotium, res, quod contin- 
git; gr. πραγματεία. 363. 

negotium, res, Opus; gr. πρᾶγμα. 250. 

nilide, splendide; gr. λαμπρῶς. 500. 

nodus, ἐσμός, vinculum. 235. 

noélos, νοητός, intelligibilis, 
telligentia percipi potest. 133 

non est dicere, dici non potest. “409. et 
alibi. mon est pro: non est possibile. 

non stans, ἀλλόχοτον, monstrosum, ab- 
surdum. 9. 

πε ἔβεατε, contemnere, spernere; graec. 
οὐδενοῦν. 634. 657. 

Nus, Νοῦς, proprie, mens. Interdum 
vertit Irenaei interpres: sensus. Ex 
Valentinianorum usu, tertii Aeonis no- 
men exprimit. Passim apud Irenaeum, 

nymphon , los nade thalamus nuptialis, 
vel cubiculum nuptiale. 79. 


᾿ sola in- 


0. 


obaudire, obedire; gr. ὑπαχούειν. 645. 
et alibi. 

obauditio, obedientia; gr. ὑπακοή. 608. 

obduci, ὑπάγεσϑαε, referri, adduci. 213. 

obligari, teneri, ad angustias, incitas re- 
digi. 337. 


obscurare alicui, caliginem offundere ali- 
cui; gr. ἐπισχοτεὶῖν τινι. 300. ᾿" 
obtinere, superere, praevalere, fortiorem 
esse; τ. ἐπισρατεῖν. 126. 
occasio, praetextus; gr. πρόφασις. Pas- 
sim oceurrit. — sub occesione, προ--- 
φάσει, sub specie, praetextu. 
oceasio, ἀφορμή, ansa, argumentum, pro- 
batio, subsidium. 9. 256. 333. 421. 
et alibi. 
oclonatio, ogdoas, dydocs, numerua octo- 
warius. Frequeos apud Irenaeum. 
odoratio, ὀδμή. odor. 47. 
oderaliones, ὀσφφρήσεις, mores? 211. 
ogdoas, vide octenatio. 
olim est nemen, παλιιόν. ἐσειν ὄνομα, 
antiquum est nomen. 169. - 
mpi, 801}. daemones, ὀνειροπομ- 
daemones qui sommia iniiciunt. 
operabilier, efficacior. 346. 
eperosiies, negothmn, id quod contigit, 
factum est; gr. πραγματείώι. 326. 


70, 
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operosius, efficacius. 346. 

opobalsamum, ὁπὸς ἀπὸ βαλσάμονυ. 
ὁποβάλσαμον, liquér balsami. 231. 

opus, quod non est quo non est 
opus, inutile; gr: ev οὐχ ἔσει χρεία. 
539. 


ostendcre. probare, demoestrare ; graec. 
ἀποϑειχνύειν. 344. et alibi. 

ostensio, ἀπόδειξις, probatio, argamen- 
tum, demonstratio; dxodelfesg ποι- 
ἐἶσθϑαι, ostensiones facere, i e. inferre, 
probare. 43. et alibi. 

ex ostensione, πρὸ τῆς ἀποδείξεως, ante 
demonstrationem seu argamentaticacm. 
119. 

ovilis, ovile, προβάτειος, ov, pre owl. 
lus, um. προβάτειος δορά, ovilis’ 
pellis, i. e. ovilla pellis. 7. 


P. 


poeniletur, poenitet. 691. 

Pareclelus, Hagaxlgres, Cansolator. De- 
cimi noni Valeatinianorum Aecosis 8ο- 
men. 17. 

parasema, insignia; gr . παράσημα. 491. 

ρΡατεάγι9 daemon, Selune 
daemon cuipiam adsistems et farniiie- 
ris. 240. 249. 

pareo, appareo, videor. 481. 524. 547. 

participare, ἀναχοινώσασθμε, coum 
nicare, participem facere, exponere. 
19 


participare, ἐπιδιδόναι, participem f- 
cere. 151. et alibi. 

parlicipari, communicare, participes effi- 
cere. 599. 704. 

perlicipari, participem fieri, accipere; 
gr. μετέχειν. 416. 440. 770. 793. 

pertiliter, divisim, seperatim. 333. 

pertiri, dividi. 673. 

paternaliler, παερωνυμεκῶς, peterno se- 
mine. 47. 

Patricos, ΠἊατριχός, Paternes. Vigesimi 
_ primi Valentiniagoram Aeonis nomen. 


ash agi AAT OMY ULI XS, poe Be- 
mine. 31. 

poullo mines, fere, tantum pon. 346 

pavor, ἔχπληξις, stupor. 51. 

pentas, quinarius numerus; gr. nevrerg. 
323. 


pepo, cucumeris genus; e: πέπων. Ab 
his autem tranefertur ad signticoadam 
homioem fraclesa, efeminesiam, mellem. 
135—137. 

per seipsum, seorsim sepapainm. $19. 

percapabilis, capax. 724. 
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perezire, commemorare, enarrare, expli- 
care; gr. διεξελθεῖν. 277. 

perfectum, perfectio, consummatio. 586. 

perfectus, integer, non mutilus. 500. 

perfiniens, τελευτῶν, desinens. 197. 

perierga, curiosa; accipitur vero pro 
magica. 


periergia, curiositas, mala scilicet, nempe. 


magia; gr. περιεργία. 248. 
perinane, maxime inane. Vanissimum 
quid. 135. 
perperes Scripturae, νόθοι γραφ αἱ, adul- 
terinae, spuriae Scripturae. 219. 
perplezio, προσπλοχή,. complexio. 85. 
lezus, ἐπιπλεχόμενος, coniunetus, 
commistus. 197. 
persona, species, forma; gr. πρόσωπον. 
472. 
perspeculars, perspicere. 309. 
periransiens, διερχόμενος, legens, le- 
gendo percurrens. 201. 
pertransive, legendo percurrere, enarrare ; 
gr. διέρχεσϑαι. 639. 
phantasia, φαντασίαι, imaginatio. 51. 
phaniesis, φαντασία, species. 91. 778. 
phanlasma, φάντασμα, spectrum. 89. 
phaniasma, φαντααία, species, id quod 
exterius obiicitur sensibus. 5. 
phantasmari, imaginari, fingere. 387. 
phos, φώς, lux, lumen; vitae, Valenti- 
nianorum Aeonis, cognomen. 119. 
phronesis, prudentia; gr. φρόνησις. Ba- 
silidis Aeon. 243. 
phronesis, prudentia, Barbeliotarum Aeon. 
Gr. φρονησις. 261. 
phthenos, invidia; gr. φϑόνος. 268. 
physiologice, naturali ratione; gr. φυσι- 
ολογικῶς. 650. 
pingere quest per quandam sumbrem, 
σχιαγρύφειν, adumbrare. 205. 
Pistis, love, Fides. Vigesimi Valenti- 
nianorum Aeonis, Paracleti coniugis, 
nomen. 17 
pithanologia, sermo vi quadam allictendi 
et suadendi pollens. 325. 
plasma Det, caro a Deo creata. Frequen- 
ter oceurrit. 


plasma, figmentum, res creata. 236 et — 


alibi. 
plasmare, πλάττειν. formare, condere, 
creare, fingere. 63 et alibi. 
io, formatio; a gr. πλάσαω, fAngo. 
318 et alibi. 


pleemetes, conditus, factus; a gr. πλάσ-᾿ 


oa, fingo, formo. 296. et alibi. 
plenitude, gnostieormm Pleroma ; gr. Ty, 
θῶμα. Saepe apud lrenaeum. 
Plerome, πλήρωμα, plenitado. Valenti- 
nianorum Aeonum sedes, ac veluti 
caelam. Seepe apud Frenseum. 
podere, es, vestis talarie; gr. ποϑήρης. 031. 
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poeta, ποιητής, artifex. 189. 
re πόῤῥω, procul. 208. 385. 400. 


portentiloguium, sermo portentosus, sab- 
sordus. $32. 438. 

possibilia, δυνατά, valida, robusta. 55. 

postgenilus, ἀπόγονος, nepos. 143. 

postremitas, defectus, labes, passio; gr. 
ὑστέρημα. 278. 

potenteri, tyrannidem exercere; gr. xet- 
ταδυναστεύειν. 646. 

potentissima, perfeclissima liktera, epistola, 
ἐκανωτάτη γραφή, ἐπιστολή. lucu- 
lentissima, efficacissima, praectarissi- 
ma epistola. 431. 436. 

praeconare, κηρύσσειν, raedicare, ex- 
tollere, annuntiare. {2} et alibi. 

ae διορέζομαε, definio, assero. 


pracfnilive, omninoe, definke. 372. 
pracfinitus, definitus, certus. 372. 
medslari, praeexerceri, pracesercar: 

661. 816. 

αὐτὰ προβάλλω,, emitto, produco. 

praemittit, προβάλλεται, profert, produ- 
eit. 23. 

praemiltur , emittor, immittor; gr. προ- 
βάλλομαι. 250. 

primiformis, qui primus fermatus fuit; 
gr. πρωτόπλαστος. 547. 

pare ἀρχέγονος, primigenus. 
13. 16 et alibi. 

doe erat primus homo creatus, Adam 
scilicet; gr. πρωτόπλαστος. 902. 

principalis, primaevus, entiquus; gr. ἀρ- 
χαῖος. 155. 773. 

principalitas, priocipium. 279. 

pro aeonon, πρὸ αἰῶνος, ante saecula. 
57. 


pro, ὑπέρ; pro masculo, ὑπὲρ ἄῤῥεν, 
super masculum. 25. 

pro moe penes nos; er. μεϑ' ἡμῶν. 
697 


proanennoéios , προανεννόητος, cogita- 
tionem omnem longe auperans. 133. 
137. 145. 

proanyposiatos, quae prius non substite- 
rit, recens conficta, quae ante non 
constiterit. 135. 

Proarche, Προακρχή, primum principium ; 
primi Valentinianorum Aeonis cogno- 
men. 11]. 135. 137. 

probole, emissio, productio; gr. προβο- 
An. 318. 

productus, compulsus, impulsus; graec. 
προηγμένος. 497, . 

Prognosis, praescientia, Barbeliotarum 
Aeon; 8 gr. πρόγνωσις. 261. 

sbilte, proiectus. 270. 
prolatio, vide emissio. 
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prolaticum verbum , 
gr. προφοριχὸς 

prolator, προβολεύς, μι ἘΣ 19. 

pronomina, cognomina. 420. 

proon, ontos,- primum ens, rebus omni- 
bus praeexsistens. 279. 

Propator, [lgonctwe, primus Pater; 
primi Valentinianorum Aeonis cogno- 
men. 13 et alibi. 

propensius, δεινῶς, sollerter, callide. 45. 

proposilum, hypothesis, sententia; graec. 
προαίρεσις. — proposilum inilss sui, 
hypothesis de primo suo rerum prin- 
cipio. 489. 

proprie possidere, idcoxtntor ἔχειν, pro- 
prio iure possidere. 77. 

proprius, singularis, specialis ; gr. ἴδιος. 
667. 


9 ages verbum ; 


proprocylindomene, ante volubilis. 135. 

or atl comes, ΕΓ. παράπομπος. 
498. 

protoplasius, qui primus formatus est. 
540. 

ul provenit, frustra, temere ; gr. ὡς ἔτυ- 
χε. 326 et alibi. 

providenitam habere alicuius rei, curam 
gerere alicuius rei. morum provi- 
dentiam habere, instituendis compo- 
nendisque moribus operam dare. 554. 

providere, praevidere. 559. 

provisa, praevisa, praescite. 389. 

proul evenit, vide ul eventt, obvenit. 

prudens, cognoscens, cognitione praedita. 
352. 


prudentior, doctior, intelligentior. 189. 
psychicus, Ψψυχιχὸς, animalis. 59 et 
alibi. 


Q. 


quaccunque evenerint omnia, τὰ τυχόντα 

Hh quidquid temere occurrerit. 
1. 

quam, 7, sive, particulam graecam 9 
perperam vertit interpres, quam. 85 
et alibi. 

quento magis pro quanto minus. 281 et 
alibi. 

quassum, quassus, concussus, us. 664. 

guatenus, ἐπεί, quandoquidem, quoni- 
am. 3. 

quaternatio, TeTQaztes, ΤΌΚΑ quater- 
nitas, quaternarius numerus. [3 et alibi. 

quilibet, quaelibet, levis, modicus; a gr. 
τυχών, τυχοῦσα. 669 et alibi. 

quoniam pro quod. Passim occurrit. 


R. 


recapilulans, ἀναχεφ αλαιούμενος, in 
ΠΉΡΑΝ redigens, summatim colligens. 
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recepitulére, ἀναχεφαλαιοῦν, insteurare, 
renovare, quidpiam alicui velati capiti 
copulare, summatim colligere, in sum- 
mam redigere. Frequenter occurrit. 

recirculatto, reflexio quae fit circaite 
quodam. 545. 

recommemorare ali 
cui revocare. 7 

recumbere, discumbere in mena et mer- 
tuum iacere; gr. ἀναχεῖσθαι. 631. 
663. 

recurrere , ἀναδραμεῖν ad sapera se 
recepisse. 47 et alibi. 

recurre, ἀπότρεχε, abi. 219. 

reddilio, explicatio, accommodatio, ἐς. 

ἀπόδοσις, 365. 

redemlio, ἀπολίτρωσις. dimiasio, exo- 
dium. 117. 

redemlio, ἀπολύτρωσις, profamaus imita- 
tionis ritus, quo suos consecrabani 
Gnostici. 157. 223 et alibi. 

Redemtor, «Δυτρωτής. Hori Valentinisac- 
rum cognomen. 33. 

redhibiius, insteuratus, restitutus. 151. 

refrigerere, ἀναπαύεσθαι, requiescere. 
19. 87. 261. 414 

refrigcrium, requies; 
503 et alibi. . 

refrigerinm, requies, relaxatio; gr. ast- 
σις. 654. 

refulere, παραπέ 


em, in mentem ah- 


gt. ἀνάπαυσις. 


ney, spernere, 
reiicere, repudiare. 499. 722. 

regneri sub gliquo, regi alicui subesee, 
sub eius imperio esse, ab eo regi; 
gr. βασιλεύεσθαι. 672. 781. 

regredi, ἀναδραμεῖν, recurrere, adsces- 
dere. 23 et alibi. 

regressio, ἐπιστροφή; Gccepisse regres- 
sianem, λαβεῖν ἐπιστοοφήν. i. e. 
meliorem mentem induisse. 23. 

regula, principium, argumestam, hype- 
thesis. 296 et alibi. 

relevatio, ness percolatio, exper- 


gatio. 177. 
religto De. ϑεοσέβεια. Dei cubes. ΨΙ. 


relique, τὰ ὅλα, universa. 129. 

rememorare, Tecognoscere, in pristieam 
ordinem restituere, digerere ; ει. are- 
τέξασϑαι. 534. 

rememoreri, in memoriam revocare, me- 
minisse. 271. 674. 

reminisci, ἐπιμιμνήσχεσϑαι, meminizee, 
mentionem facere. 43. 

a ὑποβάλλεσθαι, submitti, imuntti. 


remillo, 
109. 

remillo, ἀπολύω, dimitio. 99. 109. 

renunliore, ἀποτάξασϑαε, valere inbere. 
nuntium remittere, dimitiere. 95. 


resipisse, pro resipuisse. 264. 


cylnus, dimitto, sino. 95. 
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restauralio, ἀποχατάστασις, restitutio in 
integrum. 231. 

restruere, instaurare, restituere. 678. 

reterdare, cavillationibus implicare, nego- 
tium facessere ; gr. ἀναβάλλειν vel 
ἐπέχειν. 131. 

retractare, ambigere, dubitare, disputare ; 
gr. διαλογίζεσϑαι, ἀναβάλλεσϑαι, 
διστάζειν, παραιτεῖσϑαι. 142. 

revolvere, ἀναπτύσσειν, explicare. 125. 

Rhodonenses regiones, χλίματα τῆς Ῥο- 
δανουσίας, Lugdunensis tractus. 159. 

ag ot apte disponere, ordinare. 


rhythmisalio, concinnus ordo, apta dis- 
positio; a gr. ῥυθμός. 329. 


S: 


Salvator, Σωτήρ, Jesu Valentinianorum 
cognomen. 31 et alibi. 
t= lumore Sapiens, οἱησίσοφος, falsa sa- 
 piealise opinione sese venditans, qui 
sibiipsi sapiens esse videtur. 201. 

scerizare, reptare, reptando saltare; ex 
graeco σχαρίζειν. 242. 267. 

secundum, περέ, χατά. Qui secundum 
nos sunt pro nostri vel qui nostra ac- 
tale vivunt. Qui secundum nos est 
mundus pro mundus hic noster. Dispo- 
stlio quae est secundum Saram pro dis- 
posilio pertinens ad Saram, dispositlio 
Sarae, quod evenit Sarae etc. Helle- 
nismi apud Irenaeum et eius inter- 
pretem frequentes. 

secundum demissionem, xata χάϑετον, 
ad perpendiculum. 207. 

Se subsequenliam, consequenter. 


secundum unumquemque, xa? ἕν, sigil- 
latim. 87. 

sedet pro sedebit. 786. 

seducibilis, ἐξαπατηϑείς, seductus. 153. 

seducitus, χαυνωθείς, stulte de seipso 
sentiens, vanus. 151. 


~ de semel, simul et semel, una vice; gr.. 


εὶς ἅπαξ, χαϑαπαξ, ἐφ ἅπαξ. 385. 

seméinaliler, Oneouatixes, seminali ra- 
tione. 101. 

seminala, διεσπαρμένη, disseminata, 
diffusa. 121. 

semolum, inusitatum. 802. 

separata, ἀναχεχωρηχότα, abstrusa, ab 
hominum notitia semota. 51. 

separalus, συσταλείς, qui se contraxit. 
129. 


sensalio, intelligentia, intellectus, cogi- 
tio; gr. νόησις. 311. 772. 

sensglio, forma. 323. 

senstbilia, sensu praedita. 323. 

sensibilitas, αἴσϑησις, sensus; ἕνα εἰς 
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τὴν αἴσθησιν τοῦ ἀνθρώπου xat- 
ἔλθη, ut ad hominis sensum labere- 
me ut hominis sensum afficeret. 93. 
5. 

sensibililas, notilia, intelligentia, cogni- 
tio; gr. νόησις. 273. 292. 

sensuabilitas, cogitatio, cognitio ; gr. von 
σις. 312. 

sensuabiliter, intelligibiliter, intellectuali- 
ter, quod intelligentia sola percipi 
possit; gr. νοητῶς vel νοερῶς. 768. 

sensus, mens; gr. yous. 310. 311 et 
alibi. 

sensus, intellectus, sapientia; gr. »οὖς. 
554. 


in sensu, seusibiliter, manifeste. 763. 
senlenlia, σύνεσις, sapientia. 127. 
sermo, ratio; gr. λόγος. 948. 

Sige, Σιγή, proprie: silentium. Ex Gno- 
sticorum usu, secundi Aeonis, Bythi 
coniugis, nomen. Passim apud Ire- 
naeum occurrit. - 

similimembrius, uniformis, idem, sibi in 
omnibus aequalis; gr. ὁμοιόχωλος 
vel ὁμοιομερής. 312. 

simplex, purus, sincerus ; gr. εἰλεχρινής. 
535. 


sislere, emergere, consistere; gr. συνγί- 
στασϑαι. 291. ᾿ 

Smyrna, myrrha; gr. σμυρνη. 369. 

Sophia, Zogla, sapientia. Tricesimi Va- 
lentinianorum Aeonis, Theleti coniu- 
gis, nomen. 17 et alibi. 

Soter, «Σωτήρ, Salvator. Iesu Valentinia- 
norum cognomen. 85 et alibi. 

in speculalu, in conspectu, coram oculis. 


Spiritus sanctus, Πνεῦμα ἅγιον, virtus, 
ex Valentinianis, una cum Christo a 
Monogene seu Nu prolata, muniendi 
fulciendique Pleromatis caussa. 27 et 
alibi. : 

non stantia, ἀλλόχοτα,, monstrosa, ab- 
surda. 9. 

staluere sensum, mentem figere ; gr. ἐρεί- 
dey τὸν νοῦν. 331. 

stalus, σύστασις, coagmentatio. 233. 

stauros, σταυρός, vallum; Hori Valen- 
tinianorum cognomen. 25. 

stigmata, χατεστιγμέγη, notis compan- 
cta. 189. 

stillicidio temporis , 
407. 

stultiloquium,stultus, absurdus sermo.384. 

suadela, πιϑανότης, πιϑανολογία, ora- 
tionis illecebra, lepores, elegantia verba, 
persuadendi vim habentia. Item: ora- 
tio persuadendi vim habens, verisimi- 
lis, fallax. 11. 

suadenter, πιϑανῶς, verisimiliter, ad 
persuadendum apposite. 5. 


63 


momento temporis. 
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suadibile, πεϑανόν, verisimile, probabile, 
non suadibile, ἀπίϑανον, improbabile, 
non verosimile. 53. 

suasorium, probabile, verisimile; gr. πι- 
Savor. 361. 

suasorius, πιϑανός, verisimilis, ad per- 
suadendum seu decipiendum apposi- 
tus, fallax. 5. 

suae polestalis esse, αὐτεξούσιον εἶναι, 
arbitrii libertate praeditum esse. 71. 

subjacere Deo, penes Deum esse, Deo 
soli notum esse. 384. 

subinvolans, dolosus, fallax; gr. ἐπέχλο- 
πος. 355. 

subministratio, ἐφόδιον, auxiliam, sub- 
sidium, argumentum.. 11. 

subsistenlia, σύστασις, concretio, con- 
stitutio. 63. 

subsistentia, ὑποχείμενα, in ortum pro- 
dacta, exsistentia. 57. 

substantia, Un ootaces,coagmentatio. 167. 

substantia, forma. 8321. 

substaniia, φύραμα, massa. 97. 

substantia, materia. 303. 

substitutio, materia. 321. 

sa aaa subtilis sermo, argutiae. 
00. 

sublrahere, συστέλλει», contrahere, sub- 
ducere. 47. 

succedere, cedere, abire. 391. 392. 

sufficiens aliqua re, contentus. 280. 

sufficienteg esse, sive idoneos esse, fxa— 
yous εἶναι, satis ipsis esse, ipsis suf- 
ficere. 27. 


super haec, ἐπὶ τούτοις, post haec, po- . 


stea. 

super, prae. Frequenter occurrit. 

super totum sagiltanies, ὑπέρτονα τοξεύ- 
Ovség, arcu immodice contento ia- 
culati. 203. 

superfari, ἐπιλέγειν, insuper effari, ad- 
dere. 227. 231. 

superficium, vestis quaedam exterior, quae 
exteris superponitur. 319. 

ex superfluo, ex abundanti; gr. ἐχ πε- 
er:ooou vel éx περιουσίας. 361. 

supergredi aliquem, extollere se, efferre 
se ay aliquem, praecedere alicui. 
620. 804. 

supergredi, ὑπερβαίνειν, transilire, de- 
spicere, nihil carare. 89. 

at Ma leges, transgredi, violare leges. 


sc redi ordinem, non servare ordinem, 
olare ordignem. 804. 

sioppedite adsum, provenio. 304. 

susceplorium, ἐχδοχεῖον, receptaculum, 
conceptaculum. 159. 

suspicari, ὑπολαμβάνειν, existimare. 53. 

suspicio, opinio, sententia, cogitatio; gr. 
ὑπόληψις. 441. 442. 620. 
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suspicio, προσδοχέα, exspectatio, spes. 
15t. 


sustinere, ferre, sinere. 238. 

Syncrasis, “Σύγχρασις, contemperatio. 
Decimi sexti Valentinianorum Aeonis, 
Acineti coniugis, nomen. 15. 

Synesis, Σύνεσις, intellectus. Vigesim 
sexti Valentinianorum Aeonis, “dedrov 
coniugis, nomen. 17. 

Synesis, intelligentia, Barbeliotaram Aeoa; 
gr. σύνεσις. 261. 

sysygia, συζυγέα, coniugatio. 77. 


T. 


taedium, λύπη, moeror, tristitia. 23. 

temporalis, unoyuros, recens. 115. 

leneo, χατέχω, retineo, detineo. 213. 

tenere, imperare, regnare; gr. xoateiy. 
802. 

terrenus, ἐπίσαϑρος, infirmus, impotens. 
153. 


festamentum, societas, sodalitiam , fee- 
dus; gr. διαϑήκη. 321. 

testamenium , foedus, pactum; gr. δυν- 
ϑήχη. 615. 641. 

letras, τετράς, segue quaternarzs 
numerus. 37 et 

textus, εἷρμός, series. 89. 

thelema, ϑέλημα, voluntas. 139. 

thelema, Voluntas, Barbeliotarum Aeon; 
gr. ϑέλημα. 260 et alibi. 

thelesis, ϑέλημα, ϑέλησις, voluntas. 139. 

thelesis, 4. ἀ. Volitio, Barbeliotarum Aces, 
gr. ϑέλησις. 261. 

Theletus , Θελητός, voluntate expetites. 
Vigesimi noni Valentiniancrum Aeonis 
nomen. 17. 

iraducere, convincere, in mediam pro- 
ferre, detegere, confutare; gr. ἐλέγ- 
χειν. 114--"16. 112 et alibi. 

traductio, detectio, patefactio, declaratio ; 

gr. ἔλεγχος. 421. 

traduclus, detectus, reprehensus; gr. Ziey- 
χόμενος. 440. 

tragoedia, τραγῴδια, fabula, nogee, is- 
sania. 51. 

fransducere, παράγειν, transducere sen- 
sum, παράγειν TOY YOY, i. 6. Se 
ducere mentem. 3. 

transficlio, παραποίησις, falsitas. 109. 

transfigurare, μεϑαρμόζειν, convertere, 
detorquere. 221. 

transfigurare, transmutare, transformare. 
320 et alibi. 

bransfigurari, transformari, transferni. 135. 

transfingere, μεταπλάττειν, traosmatare, 
refingere. 89. 

transgredi, transire; transgreds per omnes 
actiones, transire per omnes actiooes, 
omnes experiri, omnibus defungi. 248. 


LATINITATIS. 


transilorium, per quod res transit, via, 
canalis. 723. 

transpositio, μετάϑεσις, translatio. 99. 

transverio, παρατρέπω, detorqueo. 109. 

triacontas , Teenxovtac, tricenarius nu- 
merus. 197 et alibi. 

irias, τριάς, ternarius numerus. 199. 

tripartite, τριχῆ, trifariam. 17. 

turbula, procella, tempestas. 812. 


U. 


umbra, vide vacutlas. " 

ungula, aromatis genus; gr. ονυξ,. 369. 

Unigenitus, vide Monogenes. 

unilas, ἕνωσις, unio, coniunctio. 215 

wi pro ulpole. 27. 

ub obvenit, provenit, evenit, fortuito, te- 
mere; gr. ὡς ἔτυχε. 665 et alibi. 


V. 


vacue, xeywes, vane, inaniter. 151. 

vacuilas, χένωμα, vacuum. Spatiumn in- 
ane quod extra Pleroma fingebant Va- 
lentiniani, quod etiam umbrum, σχιᾶν 
dicebant; quod lucis expers esset. 
45 et alibi. 

vacuum, vide vacuilas. 

vacuus, xévog, inanis. 151. 

vacuus, ioutilis, vanus, inanis; gr. χενός. 
149. 151. 
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vaniloquium, vanus sermo, nugae, fabulae. 
350 et alibi. 

rarie, multifariam, alio et alio modo, ita 
ut verba diversis sensibus obnoxia esse 
possint; gr. διαφόρως. 424. 

varielas, versutia, vafrities. Hinc inter- 
dum varie pro vafre, subdole. 710. 

varius, ποιχιλτός, opere vario contex- 
tus. 215. 

velle pro malie. 608. 

verbum, ratio; gr. λόγος. 347. 

propler verecundiam, dv aidw, prae pu- 
dore. 93. 

wesanior, ἀσημότερος, ignobilior. 67. 

velerinaria , urs curandi veterinaria seu 
sarcinaria iumenta; gr. χτηνιατριχή. 
406. | 

viatica, subsidia, auxilia, argumenta. 276. 

vigere, adolescere, roborari, invalescere ; 
gr. ἀχμάζειν. 816. 

violeniium pro violentorum. 611. 

vilreum, ὕαλος, pro vitrum. 

eulsio, surculus, ramus a trunco avul- 
BUS; gr. ἀπόσπασμα. 462. 


Ζ. 


Zoé, Ζωή, Vita; ex Valentinianorum usu, 
sexti Aeonis, Logi coniugis, nomen est. 
Frequens apud Irenaeum. 

zelos, aemulatio; gr. ζῆλος. 263. 
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18. p. 639. 
19 (inmarg. non adno- 
tatus locus). p. 356. - 
21. p. 639. 
V 


31. 32. p. 441. 
36. 37. p. 680. 
VI. 
3. 4. p. 582. 
24 seqq. p. 499. 
29 seqy. p. 596. 
40. p. 805. 
46. p. 694. 736. 


Bi. p. 370. 


57. 58. p. 95. 
60. p.95.  — 
61. 62. p. 95. 


X. 


16. p. 422. 
19. p. 783. 
22. p. 573. 


60. 51. μ, 755. 


20. p. 500. 

85. 36. 37. p. 694. 
685. 

37. 38. p. 812. 

45. 46. p. 694. 

47. p. 694. 
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50. p. 225. 

58. p. 251. 

59. p. 252. 
XII. 

6 seqq. p. 691. 


15. 16. p. 361. 581. 


28. p. 580. 


5. p. 500. 

26 seqq. Ρ. 685. 
XVIII. 

2. p. 786. 

7. 8. p. 654. 

7. p. 672. 


27. p. 304. 625. 


XIX. 
5. p. 95. 
8. p. 595. 
42. p. 221. 
XXI. 
34. p. 694. 
34. 35. p. 684. 
XAIII. 
34. p. 521. 
XXIV. 
25. p. 508. 
26. 47. p. 645. 
39. p. 719. 


44 seqq. p. 508. 


47. p. 645. 
IOANRIS. 
1. 2. p. 101. 
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767. 
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1 seqq. p. 357. 
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40. p. 587. 2. p. 477. 

. p. 786. 

46. p. 563. 587. 6 seqq. p. 477. 

41. Ρ. 563. Ν 12 seqq. p. 477. 
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8 seqq. p. 479. 

30. p. 510, 22. p. 479. 
Vil. 24 seqq. p. 408. 

34. p. 449. 31. p. 481. 
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44. p. 778. 781. 
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28. p. 657. 
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4 seqq. p. 692. 
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21. p. 677. 
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14. p. 523. 
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9. p. 734. 

9 seqq. p. 742. 
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23. p. 517. 
26. p. 348. 
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12. p. 584. 
20. 21. p. 752. 
IV. 
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8. p. 801. 
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LOCORUM SCRIPTURAE. 
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I. : 

5. p. 686. _ 23. p. 604. 

6 seqq. p. 672. 

6 seqq. p. 654. 1. PETRI. 


9. 10. p. 672. 8. p. 585. 734. 


3. 4. p. 445. 784. 12. p. 337. 820. 


8 seqq. p. 447. 784. | 


16. p. 607. 
10 seqq: Ρ. 657.793.) 22. 5. 623. 
I. AD TIMOTHEUM. 23. p. 513. 
o sh: ” I]. PETRI. 
a p. 605. 8. Ρ. 780. 
20. p. 324. 1. IOANNIS. 
2 AD TIMOTHEUM. 18 seqq. p. 509. 
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9. 10. 11. p- 498. 4. 9. 3. p.511. 
AD TITUM. V. 
fai! | 1. p. 512. 
. p. 201. 435. 
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Ι. 11. p. 201. 
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15. p. 600. 
17. p. 632. 
17. 18. p. 632. 


6. p. 632. 
VI. 
2. p. 636. 
ΧΙ. 
19. p. 619. 
Xill. 
2 seqq. p. 794. 
11 seqq. p. 795. 


1 


8. p. 803. 
12 seqq. Ρ. 787. 
XIX 


11 seqq. p. 632. 
XX. 


6. p. 812. 
11. p. 815. 
12.13.14. p. 815. 
15. p. 815. 

ΧΧΙ. 

1 seqq. Ρ. 816. 

2. p. 815. 

3. p. 619. 

5. 6. p. 815. 


IV. INDEX RERUM. 


Aaron, cur non lepra, sicut Maria, 
percussus. 844. 

Jo Abel iustorum persecutiones signifi- 
catae, praedicatae a prophetis, in 
Christo perfectae. 679. Eius sacrifi- 
cium cur Deo acceptum. 614. Abe- 
lum iustum Deus Caino iniusto subie- 
cit, cur? 548, 

Abraham absque legalium observatione 
per fidem iustificatus. 604. 605. 641. 
Ei nec Christus, nec Christi Pater 
incognitus ; a quo didicerat? 571. 572. 
Ad Abraham οἱ. Moysem Filius Dei in 
forma humana locatus est, qnem I[u- 
daei nescierunt. 579. Abraham Verbi 
Dei praecepto fidelis, in quo? 570. 
571. Verbo Dei libere obediens, ami- 
cas Dei factus est. 602. 603. In 
Abraham homo Verbam Dei sequi 
praedidicit quomodo? 572. Propter 
fidem suam per Christum servatus. 
573. Ex tribus qui Abrahae apparue- 
runt, unus fait Filias Dei, quem ad- 
oravil. 577. not. 7. Abraham propheta 
Christi incarnationem ac passionem in 
spiritu vidit, et gavisus est. 572. 577. 
Eius exsultatio ad nos manans, et in 
ipsum regressa ; qaomodo ? 578. Abra- 
hee cur a Deo circumcisio data? 603. 
Eius circumcisio et ante circumcisio- 
πη fides, utriusque Testamenti figura. 

Abrahae semen per circumcisionem 
servatam. 488. Abraham credentiom 
emnium pater, tam ex circumcisione, 
quam ex praepatio. 571.578. 635. 641. 
In eius fidem Christus lapis angularis 
collegit utrinsqae Testamenti fideles. 
641. In Abraham praesignata fides 
nostra. 634. 635. 

Abrabam et posteri eius ἃ salute ex- 
ca ex Marcione. 257. Refellitur. 


Abrahae factas promissiones Christes 
implevit qaomodo? 577. 579. Earca 
effectum iustorum animee sortitaree 
ion hac terra, quando et quomodo, a 
Irenaeo. 569. 

Non Abrahae tantum sed et seminis εἶδε, 
fidelium scilicet, Christes Salvator εἰ 
vindex. 581. Abraham, Moyses, pro- 
phetae Christusque ipse ex ana sab- 
stantia, 400 sensa? 563. Gaesua 
contradicentes refellontur. 562. 

Abraxas Basilidianoram, quid? 287. 
not. 8. 

Acbamoth, Enthymeseos sapenoris 
Sophiae nomen. 45. Varia etws βο- 
mina. 63. Ogdoss appellata. 61. 457. 
not. 8. Valentinianorum mater. 83. 
Eius sedes. 63. Achamoth, a Plero- 
mate sebmotae, formae, figorae et le- 
cis expertis calamitas. 45. Haic, es 
sentiae, non scieoliae formam primum 
indidit superior Christas, car? 47. 
Lumen quod eam deserueral, investi- 
gantem coércet Horos. 47. Aline mel- 
liplex eius perturbatio. 47. Quibes 
Scripturae locis siguificata, ex Vales- 
tinianis? 91. 97. 101. Ex its per- 
turbationibus, materise ex qua bic 

emundos conflates est, essentiam or- 
tam dicebant. 99. Id sao quisque 
modo, nec gratis exponebant. 5]. 
Commenta coram deridet Irenaees. 53. 

Achamotha ex pertarbationibss emer- 
gens, ad Christam rogandem coaver- 
titor. 53. Salvator angelis satellitibes 
stipatas ad eam mittitur. 55. Scea- 
liae formam ab 60 accipit, ac pertar- 
bationibus liberatar. 55. Hae ia re- 
rom omnium materiam transmataatar. 
55. Duplex ex iis perturbationibas 
orta substantia; bona et mala. 51. 
Ex metu et conversione, res 8985 
praeditae. 71. 392. Achamotba aa- 


. 


IV. INDEX RERUM. 


gelos Salvatoris comites intoita, par- 
tam spiritalem ad eoram imaginem 
edit. 57. 392. Spiritale informare 
noo potest: cur? 57. Partus eius 
spiritalis in Demiargum clam deposi- 
tus, ef per eum ion hominem; quam 
ob rem? 69. 

Achawm οἱ ἢ ad animalis substantiae for- 
mationem se confert. 59. Ex ea De- 
miurgam format. 59. Doctrinas a 
Salvatore profectas in lacem edit. 59. 
Ad Aeonum honorem et imaginem 


omnia facit. 57. 59. 395. Demiurgo ᾿ 
ignota. 394.395. Per hanc operatur 


Salvator. 395. Invisibilis Patris imago 
est. 396. Demiurgi erroris caussa. 
63. E medietatis loco in Pleroma in- 
gressara, sponsum suum Salratorem 
acceptura, quando? 79. 389. Εἰυ5 
imago non sant res creatae. 299. 

Achsmothae fabula a Marco mago 
explicata. 165. 

Achamoth cum ogdoade gpa, Diimi- 
nores gcatilium. 319. 

Acinetos. Valentinianorum Aeon, Logi 
et Zoés proles. 15. 


Actiones omnes et cibos ex sc indif- 


ferentes esse, Cynicoram et Valenti- 
Disnoram docirina. 321. Actiones 
hamanas non ex natura, sed ex aola 
homiaum opinione bones aut malas 
esse, Gnosticoram omnium principium. 
72. Carpocratianorom inprimis. 250. 
253. Refellitur. 402. Omnes, etiam 
scelestissimae, cuilibet in hac vila ex- 
periendae, ex iisdem, cur? 401. 402. 
Flegitiosum dogma, Christi doctrinse, 
et rationi repugnans. 403. 404. 

Actionum mentis ordo et series, ex 
jrenseo. 311. Acliones mentis, ἃ 
mente aut a se invicem non re aut 
substantia differunt, sed modo et no- 
mine. 311. 312. 

Adamas. Hominis perfecti Barbelio- 
larom nomen. 261. 

Adam io paradiso versatum, quidpiam 
ab eo samsisse dicebant Valentinian. 
61. De Adami et Evae lapsu et in- 
stauratione, Ophitarum et Sethianorum 
deliria. 268. 

Adamus primiformis homo a 410 ce- 
teri bomines appellati. 547. Adama 
Deo creatus, ut haberet quem suis 
ditaret beneficiis. 558. Christi typus 
a Paulo dictus, quo sensu? 544. Sub 
Adam (testamentam ἃ Deo datum. 471. 
472. 

Adam aeternam salutem consecutum 
esse pegant Tatianus et Continentes. 
258. 259. Quo Scripturae loco abu- 
tebantur ἢ 551. Refellantor.551. Ada- 
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mum a Christo prae ceteris salutem 
consequi debuisse, quomodo proba- 
tor ? 546. 547. 552. Nisi salutem con- 
secatus est, adhac in perditione est 
omnis homo. 550. Mors non iuste 
absorpta dicitur. 551. Eius salus est 
evacoatio mortis. 551. 

Adam statim post lapsum poenitens, 
quomodo? 549. Ob id venia digaus. 
550. Adam car a Deo statim post 
lapsum interrogatus. 550. Io Adam 
proprie lata non est maledictio; sed 
in terram. 547. Et serpentem. 548. 
Cure paradiso expulsus mortique fa- 
ctas obnoxias? 550. 


_Adam per peccatom vile privatas, per 


inearnationem, victo rursus diabolo, 
eandem recuperavil. 550. 551. Ini- 
tium morientiom factas. 545. 546. 547. 
Qua die Christus mortuus est, eadem 
et ipse per praevaricationem. 779. 
780. In Adam percussus est omnis 
homo. 812. In Adam amissum guid? 
id in Christo recaperatam. 517. 

In Adam mortuos nos Christus vivifica- 
turus venit. 746. 747. 748. 760. Ada- 
mus Christo opponitar, quomodo? 
545.546. Adami procreationi Christi 
generatio similis esse debuit, quare? 
540. 541. In secundo Adam usque 
ad mortem obefientes facti, eidem Deo 
Patri reconciliati samus, quem in pri- 
mo Adam offendimus, non obedientes 
ei. 762. 763. 773. 774. 

Adonai quid significat, ex Jrenaeo? 417. 
418. not. 13. 1. 2. ὃ. 

Adoptionisspiritam qainam accipiant? 
561. Adoptionis filiorum munas, in- 
carnationis fractus. 524. 525. 


Adventus Christi Domini duplex. 119. 
A prophetis praenuntiatus. 673. 674. 
In adventa secundo insti omncs 6 
somno excitandi, et in regnam a Chri- 
sto constituendi. 638. 


Adulterium quai valt co nmittere, adul- 
ter est, etiamsi non cousequatur effe- 
ctus, fatente Basilide. 902. 


Aegyptiorum spoliatio, cuius typus 
fuit. 658 seqq. Ab Aegypliis inste 
ablatum quod Hebraeis pro laboris 
pretio debitum erat, quomodo proba- 
tur. 659. 660. Quas Aegyptii in He- 
braeoram egressu olim acceperunt . 
playas, easdem gentes accipiuot in 
Apocalypsi. 661. Sicut per Aegyptio- 
rum Israelitae, ita et nos per lodae- 
orum caecitatem, salutem accipimus. 
636. Egressus Hebraeorum ex Ae- 
gypto, ecclesiae egressus ex gentibus 
quomodo typas? 661. 
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Aénos, Valentinianorum Aeon, hominis 
et ecclesiae proles. 17. 

Aeonum Valentinisnorom ortus, con- 
iogationes et nomina recensentur. 11 
seqq. 916 seqq. Triginta sunt. 17. 
Nameri huius mysteria et igurae, se- 
condum Valentinianos. 17. Aeonas 
suos qnotaplici nomine nuncupant 
Gnostici? 561. 

Aeones Valentinianoram , masculo-fe- 
minse. 15. In glorism Patris emit- 
tuntur. 15. Octo priores, paternae 
gloriae illustrandae caussa, alios edunt. 
15. Eorum mysteria et figurae. 35 
seqq. Taciti et ignoti. 17. not. a. 
Omnes, praeter Nun, magnitudinem 
Propatoris ignorant. 17. 19. Ne co- 
gnoscant prohibet Sige. 19. Aeonam 
eo forma inferioribus ignota. 

Aeonas quid docuit Christus, iuxta 
Valentinianos? 575. Omnes a Spiritu 
sancto exaequali. 31. Ad prodacen- 
dum lesum simal conspirant. 31. Ad 
eoram honorem et imaginem omnia 
facit Achamoth. 59. 61. Angeli et 
archangeli a Demiurgo conditi, eorum 
imagines. 61. 

Aeconis perturbati nepotes, Valentiniani. 
342. 343. 

Aconum Basilidis ortds et nomine. 243. 
Aeones sub allegorica litteraram et 
syllabaram farragine a Marco mago 
traditi. 161. 162. Aeonam prima et 
secunda quaternitas, decas et daode- 
cas, quibas Mosis locis adambratae, 
ex Marcosiis? 209. 211.213. Trice- 
Narins numerus in homine adombra- 
tus, ex Marcosiis, qaomodo? 209. 211. 
Quibus Mosis locis significatus, ex 
iisdem? 213. 215. 

Aeonum emissiones, a Valentinianis 
gratis excogitatae. 325. 326. Aeonum 
emissionis et nomeri ratio nulla reddi 
potest. 328 seqq. 333 seqq. Triginta 
esse non possant; cur? 305 et seqq. 
Per Christam aetatis anno 30 bapti- 
zatum non significantur. 553. 554. 
Aeonum dodecadis typam non esse 
duodecim apostolos. 351 5644. 

Aeones coniugati disiungi ab invicem 
non possunt. 306. 307. Aeones fe- 
minae, mascalorom effectiones et vir- 
tutes sunt, non substantise aut per- 
sonae ab iis diversae. 307. Inter 
Aeones annumerari non possant. 306 
et seqq. 

Ad Aeonum imaginem conditae non fue- 
runt res creatae; cur? 202 et seqq. 
Aeon passioni obnoxius esse non po- 
tait, 340. 341. Ei Patris inquisitio 
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passionis caussa esse non peteit. 341. 
342. 343. Aeones omnes a labe igno- 
raplise immanes, act universam Pic- 
roma eidem obuoxium. 324 seqq. 

Aeones Valentiniani, unde baasti? 318. 
319. 320. Aeonam deodecim Valea- 
tinianorum, imagines Dit deodecm 
ethnicoram. 327. 328. 329. Noasias 
iliorum minus congruenlia quam ἀδο- 
decim deorum ethnicorom. 327. 323. 
Sunt ipsi Dii majores gentiliam. 275. 
Aeon qui erravit, fabricationis mand 
caussa iuxta Goosticos quosdam. 298. 

Aetas Christi, paene 50 annoraum, quem 
docendi munus sascepit, iuxta ire- 
naeum. 358. 359. 360. 

Aetas omnis a Christi sanctificata; quc- 
modo? 358 seqq. Aetales bomiaen, 
quinque. 358. 370. Aetas ievemiiis a 
trigesimo anno iacipit, ex Irenaee. 359. 
Aetas senilis a quadragesimo anne is- 
cipit, ex eodem. 359. 

Io Aethiopia Christi adventas praeco 
Eunuchos a Philippo baptizates. 639. 

Aethiopissa uxor a Moyse dacta, c- 
ius rei typus? 633. 

Affectio separari non potest ab ee 
cnius eat. 592. 

Affectiones et passiones hominaa, 
dum cogitant, Deo perperam tribannt 
Valentiniani. 312. 316. 317. 318. 385. 
386. 387. 

Agape, Valentinianorum Aeon, Afgrer- 
κοῦ coniux, Hominis et Ecclesize pro- 
les. 17. 

Ad Agathopodem quendam ena Va- 
lentini inscripta epistola. 911. - 

Ageratos. Valentinianorem Aeon, Leg 
et Zoésa proles. 15. 

Agnitio vera quee et quinam εἶδα che 
racteres? 670. not. 6. 

Alethia Valentinianoram Aeon, Nu coa- 
iax, 13. A Bytho et Sige emissa. 13. 

Alexander episcopus, Evaristi sac- 
cessor. 

Ad altare Dens indesineater vait efern 
creataram, ul gratum animum tesie- 
mur. 619. Altare im caelis est ad 
ha et oblationes recipiendas. 619. 

0. 


Ambiguitates verborum studie ex- 
quisitae, loanni baptisise ab Hera- 
cleone affictae. 9412. Ambiguitas quae- 
slionam quomodo solrenda? 303. 

Amor Dei sincerus, libertatis evange- 
licae character. 607. Amor Des, ἰα- 
stitia legis. 604. 605. 

Anacletus, Lini successor. 431. 

Anaxagoras, dictus Atheas, et irre- 
ligiosus. 320. Ejius priacspia. 329. 
Ex subiecta materia omaia faisse coa- 
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dita docait. 318. Seminis spiritalis 
Valentinianorum aactor. 319. 320. 

Anaxilaus quis ab [renaeo memora- 
tus? 145. not. 7. 

Ansaximaodri principia. 320. 

Angeli, lesu Valentinianorum satelli- 
tes. 8]. Ad eorum intuitom partum 
spiritalem edit Achamoth. 51. Lu- 
mina dicantur. 61. 347. Angeli Sal- 
vatoris Valentinianorum, ioformes et 
imperfecti; cur? 344. Ad corum ima- 
ginem concipi non potuit spiritale 
semen Valentinianorum. 344. 345. 
Angelorum Pleromatis imago non sunt 
res creatae. 297. 298. 

Ab Angelis factum esse mandum Si- 
mon magus primus dixit. 237. 239. 
302. Eadem Saturnini sententia. 241. 
Menandri. 240. Basilidis. 241. 243. 
Carpoératis. 247. Angeli prophetia- 
rum auctores, ioxta eosdem. 239. 243. 
245. Angeloram mundi fabricatorum 
princeps, ludaeoram Dens veteris le- 
gis auctor ex Basilide. 244. 245. An- 
gefis homines formidandi, ex Valen- 
tino, car? 912. 

Angeli, septem caeli a Valentiniano- 
rom Demiurgo conditi dicantur. 61. 
Angelus ipse Demiurgos. 59.61. Αη- 
geli et Archangeli, imagines Aeonum 
a Demiurgo facto. 61. 

Per Angelos aut Virtates, a Deo sepa- 
ralas, conditus von fuit mundas. 235. 
579. 770 seqqg. Inscio aut nolente 
Deo mondum creare non potuerunt. 
289. Nec hominem. 622. Jis non 
indiguit Deus; cur? 236.579. Ange- 
lorum et animarum howanaram sub- 
Stantiam natara sgaimmortalem 6886, 
perspicue docoit Irenacas. 725. 726. 
Angeli primum Deum igaorare non 
potuerunt; cur? 292.293. Quo no- 
mine Filio et Spiritni sancto servinut ? 
450. 580. Ipsis revelatur Pater a Fi- 
lio Dei. 401. Angeli et homines, cur 
tales qui legem transgredi possent, a Deo 
creati. 696. Ex angelis et hominibus 
cor guidam a Deo defecerint, quidam 
subiecti perseveraverint; quaestio Deo 
dimittenda. 387 seqq. Angelos trans- 
gressores in terram delapsos in iudi- 
cium. 605. Veleram quorundam sen- 
tentia. 605. not. 1. Apostatas angelos 
cam malieribos stupri consuetudinem 
habuisse, frenaei et aliorum quornn- 

dam veterum Patrom sententia. 604. 

not. 9. 686. Idem opinatus est fle- 

racleon. 966. Ad angelos stupratores 
et ad homines ab iis corruptos He- 
nochum veloti propbetam et ministrum 

a Deo missum fuisse credidit Irenaeus. 


604. not. 9. Noé in divinae legatio- 
nis manere Henocho saccessisse cre- 
didit Tertullianus. 604. not. 9. 


Angelorum aultitado laudem Deo, 


nascente Christo, canentium, Christi 
nati Salvatoris argumentum. 457. 458. 
Hos ab Ogdoade venisse et Christi 
superioris descensionem manifestasse 
Valentiniani mentiuntur. 458. Refu- 
tantur. 458. Angeli nascente Christo, 
unum Deum caelestium et terrestrium 
fectorem glorilicaverunt, apuad Laocam. 
459. Christo Deo et homini testi- 
moniom reddunt. 576. 


Anicetus episcopus, Pii successor. 


432. Anicetos, Pias, Hyginus, Teles- 
phorus οἱ Sixtus Asiaticis, licet de 
paschale a se dissidentibus, unitatem 
et pacem servarant. 825. Aniceti com 
Polycarpo circa paschatis celebratio- 
nem controversia unitatem non scidit. 
826. Morem soum apostolis uterqne 
acceptam referebat. 826. Anicetus 
Polycarpo in ecclesia consecrandi mu- 
nus honoris caussa concessilt, in oni- 
tatis et pacis sigoum. 827. Et qui- 
dem’ praesente se. 827. not. 1. 


Animas hamanas ex subtilissima ma- 


teria ‘concreatas esse sensit frenaeus. 
347. 414. not. 2. Natura sua tamen 
immortales esse perspicue docet. 414 
seqq. 616. 517, 733.734. Vide An- 
geli. An corporeum quendam cha- 
racterem el figuram post suam a cor- 
pore separationem servent. 414. not. 
2. Dei beneficio et voluntate immor- 
lales esse, quo sensu Irenaeus et alii 
Patres interdum asseruerint. 415. not. 
2. Animam resurgere quo sensu dixit 
Irenaens? 618. not. 1. Animae im- 
mortalitas ab Heracleone negata. 963. 
Animae non ipsa ai snbstantiae suse 
salvae fiunt; cur ? 390. 391. 392. Ani- 
mae vim corpus remoratar. 411. 412 
seqq 


Animas iustorum statim post suum ab 


corpore discessum Dei conapecta frui, 
negat Irenaeus; cur? 804.805. Tres 
earum stationes distinguit. 805. Non 
omnium eadem sors et sedes. 818, 
Martyrum animas, singulari praeroga- 
liva, in caelum stalin recipi existi- 
mat. 671. 


Anima sola consequitur salutem; corpus 


excladitur, ex Basilide. 245. De ani- 
ma post dissolutionem corporis quid 
sentiebant Gnostici, carnis resurre- 
clionem negantes. 804. Animabus 
corpora sua restiluentur; omnesque 
prout io peccatis aut recte factis ob- 
ierint, talia in resurrectione induent. 
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830. 831. Soli animae immortali vi- 
tam aeternam largientem Patrem, non 
antem corporihbas, gaidam fingentes, 
quomodo refellontur ? 726. 727. 770 
seqq. Animas in alia atque alia trans- 
fondi corpora, ex 400 spostoli loco 
ernebat Basilides? 903. Animas e 
corporibus in corpora migrare, ab- 
surdum dogma rationi et tidei adver- 
sum. 410 seqq. An Plato primas ha- 
ius auctor? 411. not.3. Eas obli- 
ee poculo potari, absurde finxit. 
il. 


Animae motes et operationes ab 60 aon 
distiaguuntur secundum sabstantiem. 
392. Anima pars hominis esse pot- 
est, homo nequaquam. 730. Anima 
sola et caro sola et Spiritas solos 
non hominem constituunt perfectum, 
sed tria baec simul anite. 730. not 
7. 131. Quao sensu? 732. not 7. 
Anima in homine media inter carnem 
et Spiitom sanctum, alteratri con- 
sentieos vel erigitar, vel in terrena 
proruit. 737. 

Anima maltiplex iuxta Isidorum haere- 
licum; quo sensn? 907. Animae, 
qauaedam natura bonae, qeaedam na-. 
tora malse, ex Valentinianis. 87. Ani- 
maro@ iustarem, qnsae post mortem 
sedes, ex Valentinianis? 79. 391. 392. 
Animae appendices, quid ex Valenti- 
no? 910. Animae a Pleromate ex- 
clusae, ex Valentinianis; cur? 79. 
389. 390. 392. Animae ex priacipiis 
Valentinisnorum totae io medietatem 
cedere debent, nalla pars earam in Ple- 
roma. 391. Animae spiritali semine 
Achamothae inspersse, ceteris meliores 
et Demiargo cariores, ex Valentinianis. 
83. 348. Refellontar. 348. In pro- 
phetas, sacerdotes et reges a Demi- 
argo constitatee. 83 84. 348. Ab- 
surdum dogma. 348 seqq. Anima 
qusevis Iesu anima melior et prae- 
slantior esse potest, ex Carpocratianis, 
quomodo? 249 seqq. Castigator haec 
insania 407 5644. 

Animale cur ab apostolo spirilali prae- 
ponitar? 746. Animalis spiritalisque 
per quae efiiciturbomo? 730. not. 7. 
145. Aoimalia manda et immunda, 
in lege quid significant. 735. 736. 737. 


Animalem essentiam sea animas om- 


nes ex Achamothae metu et conver- 
sione ortam accepisse dicebant Va- 


lentinisni. 49. 57. 59. 65. 392. 393. 


Ex ca Demiargas formatur. 393. 394. 
Animalem esse Demiurgum, Valeati- 
nianos vero spiriteles, abhorret a ra- 
tione. 345. 392. 393 seqq. 397. 398. 


$99.- Animalia eo sbeant, ex Valea- 
tinianis, quocunque se inBexertat. 69. 
Ti. Animalia dicta Valeatinianis dex- 
tra. 59. 

Anna prophetissa. Achamothse figura 
ex Valentinianis. 99. 

Anni, mensium et dierum divtsio, ad 
Pleromatis divixionem non quadrat. 
371 seqq. Annus, car ex 365 diebes 
consiet, ex Basilide? 244 Anaes 
Domini acceptabilis, de qae Esaias, 
quid? 356. 

Anthropos, Propatoris memen, ex 
Colorbaseis. 143. 144. Aathropes Va- 
lentinianoram Aeon, Nea proles. 15. 
Anthropos et Ecclesia daodectm λεο- 
nes emiltant. 15. Eorum somiaa 15. 
Ab Anthropo et Ecclesia, Logo et Zeé 
Virtotes emanatas generasse lesom 
Marcosii asserebast, quemode? 187. 
Anthropi locom io incaraatione Aln- 
simi virtutem adimpleviese Marcesu 
asserebaat. 187. 

Anthropiani haeretici. 144, set a. 

Anticbristas guibas sigais digne- 
scendus? 794. Antichristi, disbel 
organi, iviquitas, ssperbia , ambase, 
quae? 783. 784. Sedes eies, Christe 
teste. 784. Poltestas, bella, prasst- 
gise, iaxta Danielem. 785. 786. αἱ 
Apostolum, canssam sdvemias ess 
significantem. 785. Iimpietas. 786. 
Furor et tvrannidis daratie. 785. set. 
1. 786. 803. fe Antichristam cos- 
currel omnis superiorum seletam mi- 
quites et virtas epostolica, car? 797. 
Ea dilavio, et deinceps im Anasuee, 
Azarise, Misaélis persecatione , que- 
modo praefiguraia? 797. 799. Se 
Antichristo apostasia prisliase infide- 
Italis οἱ iniqaitalis poeaa er. 793. 
194. Eins adventas a leanne que- 
modo significatus? 794 seqqg. Nee 
Virtute divina, sed magica 2 
operabitor signe. 795. Trebalateo beec 
iustis necessaria. 796. Per Actachn- 
sium Romani impers disseletic ac 4- 
visio. 787. 788. Antichristi nemen 
car a Spirita ssacto sea feert «- 
pressum? 803. Circe Astichristi ee- 
men qnidam erraveront; car? 790. 
Alii aliis minas excusabiles. 998. 
Plaribus nominibes oumeres eles con- 
venit. 801. 802. Ea tamen nea te- 
mere coniicierds. 801. 802. 883. Ques 
nominis eins nameras? 797. 799. net 
8. 800. 801. 802. Antichristem veas 
Christus concalcatarus. 551. Pest 
Antichristi adventom impleads see 
prophetarum testimonia de felecstate 
terrena sancloram post resarrectie- 
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nem, quomodo probat Irenaens. 814 
seqq. Antichristus est qui Christum 
dividit a lesu. 509. 

Ad Antiochenos synodalis apostolo- 
rum epistula praeclaram eorundem 
de Deo ano fidei monumentum. 491. 
492. 493. 

Aatiphenes ab Irenaeo memoratus, 
quis? 318. not. 10. Eius doetrins. 
318. 319. 

Apator. Demiurgi Valentinisnorum no- 
men. 59. 

Apocalypsis ἃ toanne quo tempore 
scripta? 803. In Apocalypsi, 8 loanne 
qvomodo explicatar Danielis prophe- 
tia de maadi fine. 787. 

Apoastoli ab codem Deo missi ac pro- 
phetae. 688. Apostoli omnes a Filio 
electi, a Patre edocti. 492. 493. Pa- 
trem et fillum igaorare non potue- 
rent. 493. Aposiolis omoibus nota 
fait veritas. 493. 494 seqq. Solam 
veritatem alies edocere potuvrunt. 440. 
411. Sola apustolorum doctrina, vera 
est aguitio. 670. not. 6. Manifesta 
ect, firma, una et eadem, ac sine dulo; 
non ita de Valentinianis. 491.493. 499. 
501.502. Apostoli divino spiritu prius 
afBati, quam praedicatores facti. 423. 
fis non ascentire quantem crimen! 
424. Duodecastylum firmamentam ap- 
pellati, cur? 636. not.3. Duodecim 
ramt propullulantes ex grano sinapeos 
Christo, gentibas quasi volacribas caeli 
tegmen praebuere. 843. 

Apostoli doetrinam ad audientium opi- 
niones hon sceommodsbant. 442. 481. 
482. 484. 485. Apostoli Deum mul- 
fnm alism agnoverunt, praeter unam 
Deum et Patrem, mundi conditorem 
et ulriasque Testamenti auctorem. 
475. 476. 477. 482. 483. 488. 489. 


490. 491. 493. 503. 561. 689 690. 


784. Ab iis nonnisi Deus verus, Pe- 
ter Domini nostri, appellatns Deus. 
783. 764. Eorum doctrina de Deo 
goo et ompium creslore non allego- 
rice sumenda. 488. 

Apostoli et fideles omnes eandem 
eum Abrabam fidem sortiti, seceti 
soot et ipsi Verbum Dei. 571. Ah 
aposlolis anus tantum Deus, unusqne 
Christos Dei Filius nobis traditus. 424. 
Chnstom Filium Dei hominibus an- 
nuvtiantes allerum Deum non infere- 
bant. 479. 484. Eorom doctrina de 
Christo lesu qnae, et quibus annun- 
tiata? 475. 476. 477. 478. Filiom 
Dei anigenitom, Verbam Paitris incar- 
natum, lesom Christam, urum et ean- 
dem confitenlar. 480.515. 536. Cur 
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‘am facile persuadcbant lesam craci- 
Gxum esse Christum Dei filium a Scri- 
ploris praenuntistam? 639. Facilius 
ad Christi fidem converternnt quos 
iam institueraat prophetae. 639. Wif- 
ficilias ef maiori com labore gentiles ; 
cur? 640. 641. Qui per spostotos 
ad Filii sui naptias Deus novus vocavit, 
idem olim ad eas vocabat per pro- 
phetas. 686. 687 seqq. 


Apostoli fidem et symbotum eccle- 
siae tradiderunt. 119. Ab apostolis 
et propbetis secepta ecclesiae doctrina 
et fides, una, sibique semper, et ubi- 
que constans. 552. Sola vera ac γὶ- 
vifica, 421. Per eos dispositio πσ- 
sirse safutis cognita. 422. Ab spo- 
stolis firmum habet inition ecclesia ; 
inde eadem semper doctrina perseve- 
rens. 484. Ab apostolis quatuor lu- 
daeorum millia ana die baptizata fa- 
886, unde sumsit Irenaeus? 639. not. 

Ab apostolis traditom offert ec- 
clesia Deo sacrificiam in aniverso 
mando, quodnam, et car? 612. Ab 
spostolis plara et quidem maximi πτυ- 
Menti dogmata viva {antum voce tra- 
dita. 428. not. 4. Apostoli tradebant 
episcopis, quos institnebant, quaecon- 
que scilu necessaria ersnt; cur? 428. 
429. Piis apostolorum successoribus 
adhaerendum, a malis vero pastori- 
bus recedendam. 645. quinam hi? 
646. Apostoloram pars, promissa a 
Christo iis qui, omnibus relictis, se- 
cali faerint eum. 594. 


Ab Apostolis, quibuscum familiariter 
vizerat Polycarpus, diem celebrandi 
paschatis tenebat. 826. 827. Ab apo- 
stolis praecepta quaedam indulta ob 
infirmitatein, ad vitandom peius. 602. 
603. Permissa legalia Indaeis oeco- 
nomiae caussa, 491 seqq. not. 3. Quo- 
modo citata Scriptura; δὴ inxta fon- 
tem Hebraicom, an iuxta versionem 
Septuaginta. 534. 535. not. 12. 

Apostolas. Vide Pauins. 

Apostolis ipsis pradentiores se pu- 

- tabant heeretici 489. Apostolorum 
fides de Christo lesa Domino nostro, 
Valentinianornm doctinae aperte con- 
traria. 504. 505 seqg. Apostoloram 
doctrina Valentinianis opposita. 559. 
Apostolos daodecim, typum non esse 
Aeonum dodecadis. 353 seqq. 

Appendices snimae quid ex Valen- 
tino? 909. 910. ae. 

Aqua, rerum ompium principium, ex 
Thalete Milesio. 319. 

Ad Aqaae et vini commixtionem in ca- 
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lice Irenaeus quomodo ailudit? 666. 
110. 1117. 718. 

Aquila male interpretatus est locum 
Esaiae de virginis partnu. 532. 

Archangelus quartus, paradisus se- 
cundum Valentinianos. 61. Ε 

In Arelatensi concilio decretum, ut 
episcopo peregrino locus sacriticandi 
detur. 827. ‘not. 1. 

Argumenta haerelicorum a numeris, 
litteris et syllabie Graecis petita, vana. 
362 seqq. 373. 378. 388. Haec ad 
rationem exigenda non e contrario. 
914. 

Aristaeae historia, an vera? 533. 

Aristoteles senlentiam saam de Dae- 
monibus, omnes homines statim in- 
duto corpore comitantibus, undenam 
sumsit? 908. 

Aristotelici quaestionibas subtiliori- 
bus gaudent. 321. 

Ascensio Christia prophetis quomodo 
praenuntiata? 674. 

Asiaticae ecclesiae, testes apostolicae 
fidei a Polycarpo transmissae. 435. 
Atomi et vacoum, prima rerug prin- 

cipia ex Democrito et Epicuro. 320. 

Altici quaedam Socrati signilicala fu- 
isse comilante eum daemone dicebant, 
Isidoro haeretico teste. 908. 

De Avaritia possessiones nostrae om- 
nes, quum ethnici essemus, atiquo 
.sensu acquisitae, aut ab iniquis pa- 
rentibus ethnicis perceptae ; quid iade 
contra Gnosticos cavillantes de Aegy- 
pliorum ab Hebraeis iubente Deo 
facta spuliatione? 658. 659. 

Audacia el irreverentia Caini erga 
Deum, malum fuit fratricidio peius. 
548. 549. 

Ab Augustino Irenaei testimonium de 
originali peccalo contra Julianum ad- 
optatum. 565. not. 11. 769. 

Autophyes, Valentinianorawn Aeon, 
Logi et Zoes proles. 15. 


A Balaam visus angelus ipsum erat 
verbum. 839. 840. Balaam propter 
Cbristum secundum carnem nascitu- 
rum a Deo probibetar, ue maledicat 
populo. 835. 

Baptismas per arcam Noé signitica- 
tus. 686. not. 3. Baptismas aquae a 
Gnosticis quibusdam spretus, cur? 
231. Baptismi sacramentum quomodo 
@ Marco et discipulis eversum, οἱ 
quidnam ej substitulum? 225. 227. 
Bapltismi effectus, qais ex Menandro. 
240. 

Baptlizatorum aures igne signalae a 
quibusdam haereticis. 938. Baptizatas 
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fuit Christus aono aetatis 30. 358. 
Baplizatus noo fuit Christas anso ae- 
tatis 30, ul 30 Aeones significaret 
355. 

Barbari duo principia bonoruam et 
walorum staluuat, ex Basilide: quae? 
901. 

Burbeliotae, ande sic dicti. 260. 
Eorum deliria. 260. 

Barbelo, quid? 260. 261. 

Baruch, Dei nomen Hebraicam, dua- 
rum litteraram et dimidiae 36S. Ba- 
ruchi liber ut propbeticus et sacer ab 
lrenaeo laudatus. 814. 

Basilides, quis? 241. Isidorus etes 
filius. 907. Ulias bypothesis, 243. 
seqq. Eius et asseclarum fagwss εἰ 
perditi mores. 245. 246. Operatio- 
nes omnes ex 56 indifferentes esse 
putant. 245. Homines artificio same- 
lationis eruditi. 247. Ad megandam 
Christi nomena semper parati. 243. 
246. Mysteria sua evalgari nolest. 
247. Eorum ᾿ἡβράξας, quid? 247. 
not. 8. 

luxta Basilidem Christas issto Deo ab 
omni sorde muandas pali non peotnit. 
903. Suam de animaram in alia εἰ 
slia corpora transfasione opisieses, 
quo ex apostoli loco eruchat ? 903. 
Ab eo Pseudo - Pater eacogitatas, qui 
caeluim el terram n0n creaverit. 754 
Kius error circa martyriom. 901. 902. 
903. Progressum in infiniiaw vitare 
non polest. 330. 331.416. 417. Com- 
menlarorum eius fragmeata. 901 seg. 
in barbarorom opiniones de boas εἰ 
malis soquirit. 901]. Basilidiaai malts 
ab animantium carne abstiaent. 243. 
Basilidianorom spernentiom martyriam 
temerilas castigata. 521. psi a Christe 
confandendi. 521. 

Belis historia at sacre et casonica ab 
lrenaeo aguila 570. not. 9. 

Per Benjamin Paalos sigaificates, per 
quem Christas toto orbe sasuatiatas, 
glorificutus est. 837. 

Benignitas Dei inenarrabilts ; per ess 
visus, videntibus praestat vilam. 626. 

In Bethleem Iudaea Chris adventas 
a prophelis praearntiatos, quomede ? 
673. 


Blandinae martyris in tormentis, 
quam scita simal ac libera respoasie. 
832. 

Boni homines δαὶ mali, soe satara, 
sed electione; secus aec laedsad:, 
nec viluperandi. 693. 694. 

De Bonis et malis quaenam harbaro- 
rum opiniones? 901. 

Bonum haud mualw labere ac sindse 
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acqnisitam, vilescit. 697. Bonam nec 
snave, nec magnopere appetendam, 
qaod homo in hac vila necessario et 
sine. electione operatur. 696. Boni 
et mali diserimen in libera hominis 
potestate et electione positam est, 
car? 703. Boni et mali cognitionem 


quisquis homo refagil, latenter semet-. 


ipsnm occidit. 703. 

Bonitas, tustitia et sapientia in Deo 
quomodo unilae? 555. Bonitas Deo 
si desit, Deus non est. 555. Ad bo- 
nitatis ostensionem institiaeque con- 
summationem a Deo praefinita omnia. 
698. Bonitas Dei, virtus, et sapien- 
tia in rerum omnium creatione elu- 
cent. 701. ac praesertim hominis. 
702. Bonitas Dei et misericordia erga 
hominem, maxima. 599. Bonitas Dei 
talis est, ut nullius indigens, maolti- 
farie et apte bominam salnti provi- 
deat. 599. 600. Bonitas Dei excepto- 
riom, bomo gratus. 590. Bonitas Dei, 
mandi principium insta Platonem. 
555. 556. 

Borboriani, qui? 260. Vide Bar- 
beliotae. 

Bythias, Valentinianorum Acon, Logi 
et Zoés proles. 15. 

Bythas Valentinianorum, quis? Eius ie 
tes et proprietates. 13. Bythus cum 
Ennoea Nan emiltit, quo consilio? 
13. 15. De Bytho quid sentiant Va- 
lentiniani quidam? 137. 139. 

Bythaus baereticorum, circumscriplus et 
vacans. 315. Cum ceteris Aeonibus 
annommerari non debet. 
pognat. 284. Lebi ignorantiae ob- 
noxins, ant Aeones omnes al ea im- 
munes. 334 seqq. Rythns et Ennoea 
Nan et Alethian emitlere non potue- 
runt. 310. 

Bythas et Aeones Valentiniani, unde 
“haasti? 320. Bythi et Siges copula- 
tio a veteribus gnosticis accepta. 127. 
129. not. f. 


Caianoram errores et flagilia qnae 
et unde petita? 274. 275 seqq. Ab 
his apocryphi conficti libri. ibidem. 

Cain sacrificium cur a Deo reproba- 
tom? 614. Cain cor a Deo male- 
dietus et reprobatas? 548. 549. 

Cainistae. Vide Caiani. 

Caltix mixtus et panis percipientes ver- 
bum Dei, fiant eucharistia, id est, 
corpus et sanguis Christi. 719. Cali- 
cem et panem- Christus proprium 
suum sanguinem et corpus confessus 
est. 612. 

Captivitatis tempore Scripturae cor- 


°306. Re-. 
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roptae sunt. 534. Post eam restitn- 
tae, a quo, et quomodo? 534. 535. 

Caro ad imaginem Dei creata fait. 730. 
Caro sola et anima sola et spiritus 
solus non hominem constituunt; sed 
tia haec simul unita hominem per- 
fectam efficinnat. 730. 731. Quo sensu ? 
732. not. 7. Carnem nostram Verbum 
Dei, Christus Jesus, assumsit, cor? 
7t4. Caro vere factoum est Verbam, 
cor? 524. Carnem non suscepit Sal- 
valor noster, ex Valentinianis, cor? 
73. Caro nostra nisi servanda fais- 
sel, Verbum factam caro oon fnisset. 
154 5644. 

Carnis resarrectio a Gnosfftis negata. 

236. Caro necessario perit, ex Va- 

lentinianis, nec salutem  percipere 

potest. 71. 73. 75. 391. Carnis re- 
sarreciionem neganles Gnostici, de 
anima. qnid sentiebant post dissolu- 

tionem? 804. 

ln qua carne Christus resurrexit, in 
eadem et nos resurrecturi. 732. Caro 
sola, ultpote mortalis, resurrectora 
est, non anima et spiritus, siquidem 
immortales. 732. 733. 734. Caro 
quemadmodum corruptelae, sic et in- 
corruptelae, quemadmodam mortis, 
sic el vitae capax est. 744. Caro 
eadem ipsa, quae mortua fuerat, re- 
surgel, non substantiam amittens, sed 
concupiscentias deponens. 747. 748. 
Qni carnem nostram potait 6 nibilo 
creare, eandem a fortiori ‘potest 
corruptione vindicare. 722. Si caro 
resurrectura non est, nec Christus 
sanguine suo redemit nos. 717. nol. 3. 
Caro si capax curationis, cur non 
vilae el incorruptelac? 750. Si vitae 
temporalis capax, cur non et resur- 
rectionis? 724. 725. Carnis resur- 
rectio invicte probate ab apostolo, 
quomodo? 751 seqq. Carnis sub- 
stantiam noo spernebal apostolus, ve- 
terem hominem spoliandum dicens. 
748. Caro regnnm Dei _ possidere 
non potest, inxta apostolum, quo 
sensu? 737. 738. 739 seqq. 757. 

Carnis resurreclionem confirmat eucha- 
ristia. 618. 619. quomodo? 717. not. 
3.719. Caro, quae eucharistia, Christi 
corpore ac sanguine, vescilur ac nu- 
tritar, vilae aeternae capax esl, nec 
aeternum perire potest. 617. 618. 
619. 719. 

In carnis homanae infirmitate virtus Dei 
et gloria elucent, quomodo? 721. 
722. Caro si infirma, Spiritus Dei 
promplas est, ul vincatar infirmitas. 
730. 737. 738. Caro non tam pos- 
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sidebit regnnm Dei, quam ipsa pos- 
sidebitar in regno 5 Spirita Dei, 738. 
739. 740. Caro sine Spiritu Dei mor- 
taa est, nec regnum Dei possidere 
potest, secas vero si vitam οἱ inspi- 
ret Spiritus Dei. 738. 739. Caro a 
Spirita sancto possessa, conformis fit 
Verho Dei. 738. 739. Carne perse- 
verante spirilalis quomodo fit homo 
in hac vila? 734. 737. 738. Corni 
et animae Spiritns Dei unitas per- 

- fectom et spiritalem hominem conati- 
tuit. 730. 731. 732. Qno sensu? 
732. not. 7. 

Carnis opera sunt mortifera. 743. Ea 
tantom, ‘on ipsam corporis snbstan- 
tiam justificati deposoimus. 743. 744. 
Carnis opera qui agant, vivere Deo 
non possunt. 748. Carnales et spi- 
ritales homines quinam? 735. 736. 
741. 742. 743. 747. 

Carpistes. Hori cognomen. 23. 24. 
not. c. 

Carpocratis et assecleram impia 
dogmata, flagitia et superstiliones. 
247 seqq. 367. 368. 909. 910. Ad- 
versus auctorem legis maledicta. 906. 
Quid de Vemino Jesu sentirent? 247. 
248. 249 Seipsos Domino Jesu im- 
pudenter vel seqaant, vel preeferunt. 
249. Artes magicas exercent. 249. 
Libidinosa et sceleratas eorum vita 
gentibus offensionem praebens. 250. 
251. Metempsychosin admittant. 251. 
Soos ceitis qnibusdam notis signant, 
cor? 253. not. 2. Gnosticos sese vo- 
cant. 253. Eornm idolatria. 253. 

De castimonia praecepta qnaedam 
moralia Isidori haeretici. 907. 

Castitas haereticis invisa. 75. 

Catebolici daemones, qni? 146. 
Hol. a. 

Cataphryges, an Marcosii pseodo- 
prophetarnm pomine ab Irenaeo per- 
stringuntur. 669. not. 4. ὲ 

Catbolici in eadem doctrina conve- 
niunt 681. 682. Non ita Gnostici se- 
cum invicem pognantes, 681. 682. 
Catholici a veteribns ecclesiasticoram 
Romine non raro designati. 501. 502. 
not. 1. Catholicoram vaigus seu ple- 
bem, commanes et ecclesiasticos ap- 
pellabant Valentiniani. “802, not. 1. 
Catholicorem coetus a Montanistis ec- 
clesia psychicorum noscepala, quare ? 
472. 473. not. 1. Catholicis simpli- 
ciores decipinnior a Gnesticis quo- 
modo? 502. not. 4. A Catholicis qni- 
bnsdam imprevide zelo verba aliqua 
e Lucae cxemplaribus abrasa faisse, 
queritur Epiphanias. 843. not. 1. Ca- 
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tholica verba Dei lacte significantor. 
516. not. δ. 

Cerdonis errores. 256. 257. Eas 
aetss. 256. 257. 439. [0 sereeds 
erroribus qnot diverticala? 499. 440. 
Pins semel se sb ecclesia segregavil 
et eiectas est. 440. nol. |. 


Cerebram exspuere, quid? 6. not. 9. 


Cerintham in balneo se laantee 
fogit Joaunes apostolas. 434. sot. 6 
Hlins et asseclaram de mmndi cosdi- 
tore, et Jesa doctrina. 253. 254. )-- 
sum ex virgine natom negani, ef 2 
Christo dividebant. 254. 255. 462 
463. 467. not.5. Solo Matthaei eus- 
gelio, eoqne matilo, com Ebsoniis 
ulebantar. 467. pot. 5. Adversos Ce- 
Trintbisnoram .errores ὃ Jossee sot 
piam evangeliam. 462. 463. 

Character corporis io animabes 2 
corpore separatis saperstes, ex Ire- 
paseo. said? 414. not. 2, - 

Charis Bythi conjgx, ἰατιϑ Τεϊεοιεἰ- 
nos. 13. 

Caritas, adimpletio legis, sice qu 
omnia vacua et inotilia, perfecsa 
ipsam hominem perficit. 593. 6. 
Grritos in Hebraew exstincta; στα 
lex ipsis a Deo tradita. 605. Caria 
tis el institine ohservstionem aete ct- 
(era Dens a Jadaeis exigebal. 607. 
608. Caritas erga proximam perfec, 
in quo consistit? 596. 597. Caria 
lis duplex praecepinm car Dees be- 
miui tradidit? . 607. (πιο 
lantnm privatia, hominamgne tradive- 
nes a Christo damnatac, 808 tre 
lex. 592. Caritas fervens ad sscrf- 
cium purom requisite. 616. Absge 
carilate interna proximi nibil presse 
sacrificia externa. 614. 615. Caria 
vera, qnia in eeclesis sola reperus!, 
et ip ea sola veri martyres. 671, ὥ- 
rilas munere praecipao, see ecclesitt 
unitate nititar agnilio vers. 61 Gil. 
not. Caritate alienas est 4488 

_ benefaciendi proximis faceltatem Μ- 
bens non bene facit. 827. Carils 
Dei dives. 421. Sive invidis. 42 

Chiliagtae. _ Vide Millenari. . 

Christus thesanras est in scrplers 
abscenditos. 642. 643. 644 Pate- 
factus sno δάνεια. 644. ac crece. 6H. 
Christianis revelstas. 644 ledses 
etiam nanc aenigma, cor? δέϊ. De 
(Christo passim decercuieer ae 
nonvisi ab ano ecodemque 
verbom ounnia revelais faiese depet 
strant. 589. Christos est, qu Mess 
focnius est. 594, Christi gencro¥ 
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secnadam homisem, a Deo patribus 
promiasa. 505. Ante Christi adven- 
tem. Satsnem sperte et per se non 
ausam esee maledicere Deo, lreneci 
et aliorum sententia. 789. aot. 12. 
Christi adventus ab initio praenuntia- 
tus a Verbo per- patriarchas et pro- 
phetas. 465. 863. 564. 572. 5676. 577. 
625. 642. 651. 671. 672. 673. 674. 
679.720. Christi typus Adamas, qao- 
modo? 544. Christi incernationem 
ac passionem Abraham propheta in 
spirits vidit, εἰ gavisus est. 572. Per 
Christum Abraham servatos propter 
idem suam. 572. Christi et ecclesiae 
typus, Jacob. 635. 636 637. Incar- 
nalionis , Moysis virga. 539. Corpo- 
ris, framentam a Jesu Nave manna 
cesssnte dulam. 837. Passionis, ser- 
pens seneus. 565. not. 10. Sanguinis, 
fanienlas coccinens a Kaab ante fe- 
nestras appensus. 634. not. 7. 641. 
642. Sacrificii, Isaaci sacrificiom. 
571.572. Ecclesiam in gentibus per- 
ficientis, Moyses assumens uxorem 
Aetbiopissam. 633. 634. 

Christus quomodo Dominas David? 
668. Christi regaum Davidi promis- 
sam. 537. 538. Christi generationem 
homanem Dens signo indicavil, cor? 
538. Christi passie quomode prae- 
Ggureta? 642. De Christo Deo et 
hemime Esaiae praphetia qaomodo 
etplicatar? 536. 537. 538.539. Chri- 
stus per Esaiae prophetiam semet- 
ipsem praenuntiatem ostendit. 639. 
cur? 638. 639. Christi gloria, re- 
goum, adventus daplex, a prophetis 
preenuntiata, qromodo? 672. 673. 
Christi foturum adventum, ipso reve- 
lante, prophetae ac discipali prae- 
scientes, videre concupierunt. 589 
Christi adventas in Judaea et in Beth- 
leem a pruphetis praenunciatus. 673. 
Christi regnem pacificum futarum ac 
mite signifcavit Scriptura, qaomudo ? 
629. 630. 678. Christi varias opers- 
tiones, ecclesiaeque persccutiones prae- 
nantisrunt veteres prophetae, ac in 
se pracformarunt 671 et seqq. 663 
et 8644. Christi gesta prophetae prae- 
dicere non potuissent, si ab attero 
Deo propheticam inspirationem acee- 
pissent. 677. De Christi passione 
omnia ἃ prophetis praennmtiata, im- 
pleta iam esse probal Petrus in Act. 
Apost. 477. 478. 479. Christi mors, 
resurrectio, ascensio. 674. Regnum 
οἱ adventas posterior, qromodo a 
prophetie preenantiata 674. In Chri- 
sto netorae divinae carnem sibi ani- 


tam in caelos assumentis, gqnridnaam 
erat signum? 842. 


Christus ille est, de quo prophetae 


locnti sent. 591. In Christam solum 
concarrent omnia signa a prophetis 
de Messia praenuntiata 677.678. De 
eo solo prophetavernnt, cnr? 678. 
Christum non ab alio Patre quam a 
Deo legis descendisse, qaomodo pro- 
batur? 692. 593. 773. 774 seqy. 
Ε tribu Jada et Levi genitus. 836. 
Venit ad nos non quomodo ipse pu- 
lerat, sed eo modo, quo ipsum videre 
poterames. 699. 701. Ex virgine aa- 
tas. 526. 527. Christi netalis, quo 
anno? 535. not. 6. Christus Adamo 
opponitur, qaomodo? 546. 547. 


Christus idem factas est quod et nos 


542. Non simpliciter in Mariam de- 
sceadisse, sed vere carnem ex ea as- 
sumsisse, qaomodo probatur? 642. 
543. 544. A Christi genealogia car 
Matibaeus initium evangelii decit. 842. 
843. Christi generationis isitinm ab 
ipso Christo dacit Lacas;.car? 545. 
546. Qnot generationes recenset, tot 
linguas et gentes fuisse, veteres cre- 
diderunt. 544. not. 3. Christi caro 
vera, et ea nostra, iastitia quidem et 
sanctilate, sed non substantia diversa. 
755 seqq. De Christo loquens δρο- 
stolos cor abique carnis et sanguinis 
nomine asas est? 784. Si Christus 
verus homo non est, frustra tot cer- 
tissima verae hamanae naterae protu- 
lit signa. 5642, 543. 544. Neque ve- 
ritas fuit in eo, neque is est a pro- 
phetis praedicius, sed alius exapectan- 
das. 714.715. Nonvere redemit nos. 
840. 541. 715. not. 3. 755. 756. Nec 
homo dici potest, nec filius hominis. 
541. 542. Nisi veres bemo esset, 
vereqne resurrecta nostra caro, encha- 
ristia veram non essel Christi corpus 
ac sanguis. 717. not. 3. In Christi 
generatione Joseph pihil operstus est. 
§24. 532. 537. 539. 510. 541. 639. 
169 seqq. Cur sine viri opera ex 
virgine aasci debuit? 540. 541. In 
aniversa Christi educatione Joseph 
Mariam accipiens anxiliam preestitit, 
qnomodo? 638. 639. 


In Christo generatio dnples. 525. Na- 


tura duplex. 536. 537. Christi natu- 
rarum splendor unde petites? 829. 
Christes erat anlequam natos. 517. 
Christus anus com Patre est Deus 
vivoram, qui Moysi locutas est et 
prophetis manifestatus. 570. 571. 582. 
583. Christus Spirita sancto cactus 
esta Patre. 453. Cur? 454. Christam 
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vernm Deum ac verum hominem, ve- 
ram Dei: filinm, et veram hominis fi- 
liam, Verbam carnem factnm, dupli- 
cemque in eo naluram, unicam vero 
personam faisse, veritas ab irenaeo 


constanter propugnata. 111. 113. 432. . 


437. 438. 453. 454. 504. 505. 506. 
523. 524. 525. 526. 537. 576. 577. 
597. Christus in se omnia quae in 
caelis et quae in lerris quomodo re- 
capitulates est? 773. Christus non 
multiplex, sed onus Dominus Jesus, 
filias Dei et filius hominis. 424. 477 
seqq. 491. 505. 506. 508. 517. 518. 
519. 520. 522. 523. 667. 668. 669. 
not. 1. 


Christus Jesus Verbum Dei carnem 


nostram assumsit, cor? 526. 527. 
529. 550. 551. 624. 713. 747. 748. 
754. 773. Christus propter omnes 
omnino homimes venit, tam eos qui 
ab initio in ipsum crediderant, tom 
eos qui dejneeps credituri erant. 637. 
638. Christus Adsmum prae ceteris 
liberare debuit, car? 546. 547. 550. 
551. Christus in se per incarnatio- 
nem omnes homines recapitulatas est. 
543. 544. Omnia ad se revocat, qno- 
modo? 500. 501.541. Hominem cum 
Deo reconciliavit. 714. 762. Tribuit 
nobis vitam et incorruplelam, quo- 
modo? 714. 716. Liberos et amicos 
effecit, quomodo? 597. Potestatem 
omnium in terra et sub terra a Patre 
accepit. 486. 509. 510. 576. 577. 623. 
768. Non Abrahae tantum, sed et fi- 
deliam Salvator. 581. In Christo, sicut 
in Jacob, universa benedictio, quo- 
roodo? 636. Pius est ille Samearita- 
nus, qui ligavit vulnera nostra, Spiri- 
tai sancto nos commendans. 514. 515. 
In Christo, recuperatum quidqnid an- 
tea in Adam amissum. 517. Christus 
Jesus, unigenitus Dei filins, reram 
omnium effector, hominamque vera 
lux. 109. Omnem aelatem sanctifica- 
vit; quomodo ex [renseo? 358. Chri- 
stus si fivis legis est, initinom pariter 
fuisse necesse est. 594. Fructus est 
libertatis. 567. Lapis angularis, in 
upam Abrabae fidem colligens eos, 
qui ex alroque Testamento sunt apti 
in aedificationem Dei. 641. Christas 
qaadriformis pro quadriformi evange- 
lio, quodriformibusque mysticis ani- 
malibus. 469. 471. 472. Christi ad- 
hac infantis opera quae? 507. 508. 


Christus anno actalis 30 baptizatus 


fait. 358. Eam anno aetatis 30 bapti- 
zaium fuisse, docere vero coepisse .ac 
Mortuam fuisse quadragenerio maio- 
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rem, Irenaei sententia fait. 356. 357. 
358. 359. 360. Tria tamena Christo 
baplizato paschata celebrata feisse 
docet Irenaeus. 357. Christas Doni- 
nus licet omnipotens ad creandem es 
nibilo, cor Capae convivas ponnisi 
vino ex aqua facto petaverit. 466. 
Christus post 40 ieianii dies esarit, 
cur? 774. A Christo praecepli cies- 
dem obiecitu victus diabolas, cams 
violandi auctor homini Suerat. 716 
777. <A Chrisio tot aegra carat 
membra, futurae corporam resarre- 
clionis argamenta, 749. 750. Christes 
sermone tantam languores cerabel, 
cur? 758.759. Non ita carstes cae- 
cus a nativilate, cur? 759. 760, Nee 
uno duntaxat anno praedicavil. 356. 
Veritas, in yeritale loquebator et age- 
bat. 440. 442.564. Doctrinsm sesm 
ad andientlium opiniones non sccom- 
modabat. 440. 441. Solos vere ὩΣ- 
gister noster. 522. Deam anam εἰ 
eundem legis et evangelii Patrem, 4 
creatorem ompinm anoaniiani. 56]. 
562. 564. 574. 581. 591. 594. 595. 
682. 683. 685. 689. 711. 111. 118. 
Patrem a solo filio, et filism a solo 
Patre cognosci, 460 sensa ditit? 5/4 
575. 576. Tribata potestatibas be- 
inauis solvenda exemplo suo monsize- 
vit, cur? 781. Quod de divite et Le 
zaro narrat, non fabula est. 563. ΟΝ; 
norrationis scopus? 563. 564 Noa 
operibus tantum, sed etiam cognatio- 
nibus et sermonibus malis abeusere 
inbet. 407. 


Christi praecepta, consilia, adborte 


tiones, sicut et Pasli, Irberam et 6628 
potestatis ostendant hominem. ° 
695. Christas servilatem ἔχω! 
rimo per legem constlait, 
fibertatem Jauslares 598. Legem ad- 
implevit et extendit, quomode 
596. 597. Naturalia sasa alge 
non dissolvit, quiuimo imp 
tendit, quomodo? 594. 595. 596. 
605. 606. Nibil ex vetitis a lege ἐν 
scipalis praecepit. 596. ὕστε 
batorum die, legem sdimplebat. 58. 
Maiorem iustitions a discipalis req 
rens, legi non contradicebat, 
implebat. 595. 596. Non damsba 
legem, sed privationem carilatis b- 
minumque treditiones redaré' 
592. 593.  Primitiaram peas 
svasit discipalis, non quia Deas ve 
gens, sed ne ingrati ἤφοι. 612 
e templo nammalarios proieca 
565. Legem perficiens, timorem ** 
xit, quo sensu? 607. A Christe (΄ 
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hovatom primam et maximum legis 
mandatum. 592. 593. Abrogata le- 
galia praecepia per testamentum no- 
vor, cor? 595. 596. 606. 607. Chri- 
sins novi lestamenti legisque liber- 
tatis anctor. 460. not. 12. 677. 


Cbhristas qnodnam sacrificium yeteri- 


bus substituit sacrificiis? 612. 613. 
Christus a Judaeis occidendas, a gen- 
tibus recipiendns erat. 633. Sommi 
sacerdolis opera perfecit, quomodo? 
581. Discipulos dormientes primo 
dimittens, patientiam Dei erga dor- 
mientes homines significabat. 637. 
Coristum vere passum esse, qnomodo 
probatur? 519. Nalla ei gratia de- 
beter. 521. Si putative tantum pas- 
sus est, sednxit nos, cur? 521. Ea- 
dem die mortuos, qua peccavit Adam. 
780. Cur mortans est? 581. Chri- 
stus Deus simul et homo tentatur, 
erncifigitar, morilar, qaiescente Verbo ; 
vincit, resurgit, eodem opitolante. 526. 
Christam post mortem ad inferos de- 
scendisse, perspicue tradit Irenaens. 
637. 650. 651. 804. Ad inferos de- 
scendens piis fidelibus qnum peccata 
dimiserit, eadem ipsis minime impu- 
tanda, car? 650. 651. Primogenitns 
mortuoram, qnomodo? 623. Christus 
sepalins et resurgens, per granum 
sinapis, qnomodo significans? 843. 
fragm. XXXI. Iniliam viventinm factas, 
quomodo, 546. Christus capnt prior 
resurrexit, reliqnnm corpus postea 
resorrecturum. 527. Christus in qua 
carne resurrexit, in eadem et nos re- 
surrecturi. 732. 733. 

Christo omnia peracta, ul praeor- 
dinata erant a Patre. 510. 789. A 
Christo datus ‘Spiritus sanctus velut 
arrba incorroptelae, et ad confirman- 
dam fidem nostram. 552. A Christo 
Spiritus Patris effusus, in adunitionem 
Dei et hominis, quaomodo? 716. In 
Christum a prophelis praenuntiatam 
fides ex eorom yaticiniis facilior eva- 
sit. 638. 639. Ad Christi fidem fa- 
cilias converterunt apostoli, 4808 iam 
instituerant propbetae. 639. Christi 
adventas in Aethiopia praeco, eunu- 
ehus a Philippo baptizatus. 639. Ad 
Christi fidem homines adhortabator 
lex, quomodo? 565. not. 10. 594 De 
Christo Dei filio tam freqnenter lo- 
quens velus testamentum, anum et 
eundem esse sui auctorem demon- 
strat. 587. 588. Christus Dei filius 
si onus et idem in ulraque lege, in 
409 igilnr nova velere praestantior. 
585. Christi sangois lege efficacior. 483. 


Ss 
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Christi Domini passionis fructus et 


effectus. 351. A Christo Adae prae- 
varicatio solota. 775. Quomodo? 774 
seqq. Diabolus caplivos -homines de- 
linens, devictus. 668. Fortis alligatas, 
Mors evacnata, homo vivificatas. 545, 
546. 550. 551. Serpens δἰ μαίας et 
polestati hominis subiactus, 551. Ab 
odientium manibus liberatus homo. 
624. Hominis inobedientia sanata. 
522. ODebita nostra dimissa. 764. 
Vera eius carne et sanguine homo 
vere ac juste redemtus. 716. 717. 
156. 757. Evangelii testamentum aper- 
tum. 740. Christus solus divina nos 
docere ac redimere potuit. 713. 714. 
Redemit nos non vi, sed suadela, car 
et quomodo? 714. 715. Per passio- 
nem suam, et Patrem unum eandem- 
que creatorcm quem offendimus, et 
semetipsnm manifestum fecit, quo- 
modo? 162. Peccata dimittens, ac 
per crucem solvens debita nostra, ve- 
rom Deum et verum hominem se 
ostendit. 764. Christos solns agnos 
occisug paternum librum aperire et 
videre potuil. 623. 


Christus in nobis implevit promissio- 


nes Abrahse factas, quomodo? 578. 


᾿ 579. Ex lapidibns, quosnam, et quo- 


modo suscitavit filios Abrahae. 578. 
Vineam Dei, a malis colonis ablatam, 
melioribus, gentibus videlicet, locatn- 
ros venit. 683. 684. Christi merces, 
gentium mallitedo in vanm fidem con- 
venientinm. 635. Christi adventam 
nemo unquam cognovit nisi per Fi- 
liom. 577. 578. Per Christum Judaici 
populi ignorantia manifestata. 597. 
598. Nonnisi per fidem in Christum 
incarnstum el passum homines sal- 
vandi 565. Christus per adoptionem 
guid hominibus largitns est? 607. 
Per Christi adventum gratia uberior 
in genus hamanum effusa. 590. 596. 
597. 686. A Christo nos ideo libe- 
rati, non ut a Dey recederemus, sed 
οἱ οἱ serviremus eo perfectius, quo lihe- 
rins. 596. 597. Christus ministerio 
nostro non indiget, fractus ad nos 
toins redit. 598. 599. A Christo 
Apostoloram pars quibasnam pro- 
missa? 594. Christi adventam sper- 
nentibus poena aucta, quomodo? 655, 
Post Christi adventum peccata com- 
missa gravius punienda, remillenda 
difficilins, cur? 574. 650. 651. 686. 


Christi caput est Pater super omnia. 


767. Christus Patris voluntati deser- 
vit, quo sensu? 510. Christus Filius - 
Dei. iudicii diem et horam concessit 
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acire solum Patrem; quomoilo? 386. 
388. In Christi nomine tote trinitas 
intelligitur. 519. Per Christi nomen, 
per quem offert ecclessia, glorificatur 
Pater. 613. Per Christi nomen et 
Spiritum sanctum homo servatur. 742. 
743. Christi corpus omnis homo. 
526. 527. 719. Quae ex Christi cor- 
poris seu ecclesiae charactere secen- 
dam episcoporum successiones manal, 
sola est vera agnitio. 670. not. 6. 
Christi Domini adventus duplex. 119. 
666. Christi regnam et mundi finem 
quaenam praecedent? 787.788. Chri- 
stug ad oan indicium venturns 
est, cur? 509. Omnes homines in 
fine indicaturus est. 569. Quando? 
803. {fn eadem carne in gaa passus 
est, ventorns. 512. Si non indicat, 
supervacaneas adventus eius 790.791. 
Quibus plus dedit, plus ab eis exactu- 
rus. 686. Sequentes se gloriae snae 
participes reddit, ab ipsis minime glo- 
riam recipiens. 599. Com Christo 
terrenum jiastoram regnam post re- 
surrectionem, onde probat Irenseas, 
et qaomodo? 808 seqq. 


INDEX 


ferens praedictaque bona domaas. 676. 
Christus omnia adimplevit veniens, et 
adhac implet io ecclessia. 676. 677. 
Christam fractam labis effetiebsat 
Gnoslici. 553. aot. 7. Christem se- 
perextersum [loro fiagebaat Gnostic. 
518. Christi extensionis saprs Horem, 
pussionem Domini typsm esse Gao- 
stici dicentes, quomodo refellustar ἢ 
681. Christus non ab homimbes, 
immo ne quidem a peteststibes et 
virtutibas caeli appreheasus secusdem 
Gnosticos quosdam. 504. Cbristes Je- 
sus, non uanns secandem Gaostices, 
sed dao. 516. Alter passibilis; alter 
impassibilis, nec factus caro. 451. 
464 seqq. 504. 516. 517. Refeltea- 
tur. 453. 467. 477. 504 seqq. 564. 
574. 575. Christem esse Patrem, 
Jesum vero filium, dicebsnt Gaostic 
quidam. 503. 504. Christem mon 
primam coepisse, quum in heac mee- 
dum adveuit, contra Gaostices pro- 
hater, qaomodo ? 573. Christea, Abre- 
bam, Moyses et prophetae -ex wuss 
substentia, qao senee? 563. 564. 
Gnostic) contradicentes refetbenter. 


Christas. Vide Unigenitus. 564. 
Ante Christi adventum Deus verns a Christus Dominas ex quibas partibes 
nallo cognites, iuxta Gnosticos adal- conflatus, secandom Valentieiaaes ἢ 


terantes Scriptaras. 572. 573. A 
Christo nantisiam Patrem, a creatore 
mondi, sea veleram Deo diversum 
esse; Gnosticorum error, confulstas. 
569. 570. 572. 652. 653. Christi 
Peter, Deus, secandam Gnosticos quos- 
dam. 503. 604. Christus cracitixus 
negandus, ex Basilide. 245. A Christo, 
martyres remunerataro, confandendi 
Basilidiani martyriam  vitaperantes. 
521. Christam sub iusto Deo pati 
non potoisse, Basilidis opinio. 903. 
- Christus Nas Patris primogenitus, ex 
Basilide. 243. 244. 245. Quis ad- 
ventns eia3 in hanc mondom, finis ex 
eodem. 244. Christus et Jesos, duo 
secundam Cerinthianos. 467. uet. 5. 
Christus supernus, et filins fabrica- 
toris mundi, duo secundum Nicolaitas 
et Cerinthianos. 462. 463. Christom 
superoum, impassibilem perseverayse, 
et post descensum suum in Jesum, 
in snam Pteroma revolssse, Nicodai- 
taram et Cerinthianorum error. ibid. 
Christam Domioom ab altero Patre, 
ab alio autem Deo prophetas, Marcio- 
nitae dicentes, quomodo refelluntar? 
666. 667 seqq. 676. 679. Christes 
veniens, licet idem qui a prophetis 
praenuntiatus, novus tamen rex nevi- 
tatem omnem attalit, semetipsom af- 


8]. Per.Mariam, ceu aqua per te- 
baum, transii. 81. le eum, ques 
baptismo tingeretar, Salvator descea- 
dit. 81. Uno dantaxat aane a bap- 
listoo praedicandi maaus obat, dee- 
decimoque mense passas est. 36. not. 
d. 350. 355. 356. 359. Octedesa 
wensibus post resurrecioeem cam 
discipulis versatas est. 34. Chrvetus, 
Jesas, Salvator, Verbum, OUnigensttes, 
a se invicem distingeaoter. 564. 559. 
Christos quis psssas est. 83. Ad 
baptismom venit Christus Domises, 
nt 30 Aeones significaret. 17. 35. 
Refellitar hoc commentom. 355. 356. 
Passio eius, Sophiae passionis types. 
37. Ridicalam commentam. 351 5644. 


Christas superior unde ertes, ex ¥a- 


lentino? 129. 131. A qwo, of ad 
quid emissus? 504. Volemte Patre 
ἃ Monogene emissas. 309. Chrietes 
et Spiritus 5. Valentinisoorem, a Se- 
nogehe emittuater. 27. 308. 308. 504. 
Propter labem -emissas Christas. 589. 
Aeones coufirmat, perficit et decet. 
31. 568. Ad predacendem Jesea, 
cum ceteris Aeonibas conspirat. 31. 
Christus secandes (: Valentisisnorem :} 
Jess, cognomen. 31. 33. 35. Ache- 
mothze primum esseatiae, non vere 
seientiae formem indidit; cor? 45. 


47. Salvatorem angelis § satellitibns 
stipatum ad eam mittit. 63.55. Deum 
Dalla ratione cognosci posse Aeonas, 
docnit. 575. Caussa erit ignorantiae, 
quomodo? 290. Christus ille et Spi- 
ritus sanctas in Aeonum namero cen- 
seri dehent. 309. 

De Christo Jesa apostotoram fides, 
doctrinae Valentinianorum opposita. 
504 seqq. 667. Christus a ficto De- 
miurgo affatis focutns noo est. 680. 
Christus rebus a se et a Patre con- 
ditis, non ab ignorantia et labe emis- 


sis, aut factis ah angetis, usus est . 


ad salutis nostrae oeconomiam. 766. 

Per Christi adventom, notam factom 
foisse Deam Patrem, hactenns igno- 
tom, contendebant Marcosii. 217.219. 
Christi nomen, quale ex Marco mago ? 
181. 183. 185. Christns, qnis, ex 
Sethianis? 263. 264. Car in man- 
dam missus. 664. 665. 666. Christas, 
quis ex Barbeliotis? 260. 261. 

Christiani veteres ab omni haeresi 
impioque sermone quantam abhorre- 
bant. 823. 

Christianorum sacrificia quantem 
Judaicis oblationibue praestant. 614. 
fn Christianis ancta et adimplets prae- 
cepta legis. 597. Christianis et Ju- 
docis naturalia praecepta commenia ; 
ili ergo quid istie praecellunt? 597. 
Christiani pii omnes sunt sacerdotes, 
que senso? 582. mot. 4. Christiani 
mooas est meriem meditari. 830. 
Christianorom servi quidam a Graecis 
comprehensi simotqae ab his de my- 
steriie Christianorum interrogati, quid 
respondent. 832. fg. ΧΗ]. 

Cibos omnes et actioncs ex se indif- 
ferentés esse, a Cynicis traditam ac- 
cepere Valentiniani. 321. 

Ante Circnamcisionem fides erat in 
Abraham et in reliquis iustis. 641. 
Absque circnmeisione Abraham et plu- 
ves alii iastificati. 604. Circnmcisio- 
nis testamentum cur Abraham nonnisi 
post tustificationem in fidei pracpa- 
tio recepit? 641. Circumcisio Abra- 
hae, et einsdem ante circamcisionem 
fides ulriusque testementi figera. 641. 
Circemcisie carnalis, qnam circnm- 


cisionem signifieabat. 603. Circnm- - 


cisio in signum et distinctionis notam 
data. 488. Per circamcisionom servatum 
est Abrahae semen; cur? 498. Cirenm- 
cisio iustitise minime consemmatrix, 
car ἃ Deo data? 603. Cireumcisio 
media obtinnit tempers, quaenam 7641. 
Clandius Caesar Simonem magum 
sialua honestasse dickur. 238. 
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Clemens episcopns Romanne, Anacleti 
successor. 431. Apostoloram aaditor 
et ipsis familiaris. ibid. Tanc tem- 
poris non paact ab apostotis edocti 
snperstites. 431. Sub eo Corinthi 
orin dissensio. 431. ius occasione 
scripta epistola. 431. Adversas Va- 
lentinianos quam efficax! 432. 

Climata dnodecim, iuxta Mureosios, 
cor? 207. 

Coelo, terra, et hemine renovatis-ac 
perseverantibus, insti variis pro cu- 
insque dignitste mansionibus dona- 
bontar, iuxta frenaeom. 817. 818. 
819. Diversse iliae hebitationes, qui- 
bas asuctoritatibus innixse iuxta eun- 
dem? 818. 819. In caelis Dens pa- 
ternaliter videbilur, quomodo? 625. 
In ecaelis templam est et altare, ad 
preces et oblationes recipiendas. 619. 
Caelum quo sensa thronas Dei dici- 
tur, et terra suppedaneam. 566. Cae- 
lam quotoplex, ex Basilide? 243. 244. 
Caelorom namerns infivitas esse de- 
bet, ex Basilidis hypothesi, cur? 416. 
417. Caelom etterre qno sensu prae- 
teribunt? iis transeuntibns Deum ta- 
men cum servis 606 semper perse- 
Veraturom esse, contra Gnosticos quo- 
modo probator? 566. Caeliect terrae 
Dens iuxta Gnosticos vere Deus non 
est; quomodo prohant? 565. Eorum 
cavillis respondetur. 565. 566. 567 
seqq. Caeli et terrae creatorem Denm 
Christas Patrem snum confitetar. 562. 
Gnostici δὰ sentientes refellantar. 
562. 563. Caeli septem a Valentinia-. 
norum Demiurgo condili. 61. Intel- 
leetnales dicuntor et angeli. 61. Cae- 
loram erbes solidi, iaxta Marcosias. 
204. not. f. Caelum qnotuplex ex 
Marcosiis. 205. Quarum rerum signa 
sint caeli, ex iisdem? 205. 207. Qao- 
modi conditi ex Sethienis? 265. 

Coelestia aliornm caelestinm typi 
esse non possunt. 618. 620. 

Coena para, guid? 173. not. 8. 

Cogitationes Dei a cogitationibus 
hominum procul diversae. 312. 384. 
385. Cogitationibus malis abstinere 
iubet Christus. 407. We cogitationi- 
bns etiam ac verbis rationem Deo 
samnos reddituri, quid inde? 607. 
Cogitatio, sensas, mens et intentio 
mentis non aliad quid praeter ani- 
mam sant. 382. 393. 


Colarbasi dogmata qasenam? [4] 
seqq. 
Cotarbasi hominem οἱ ecctesiam 


ante verbom el vitom posuerent. 142. 
not. f. Primam petrem hominem vo- 
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cari asserebant. 145. Car Salvatorem 

- Christum et filiam hominis dictam 
esse vellent? 145. Colarhaseorum 
pugoantes secum invicem de Salvato- 

‘ris ortu sententiae. 143. 144. 

Communia omnia ex se, ipsae etiam 
oxores, ex Epiphane. 904. .905. 

A concnpiscentiis abstinere, adim- 
pletio legis est. 595. 596. Concn- 
piscentias tantam deponel caro resar- 
gens, propria semper servata substan- 
lia. 141. 748. 

Conditorem mundi anam esse Deum, 
veteres omnes consentiunt. 301. 302. 
Conditore mundi quidpism  superius 
fingere, samma impietas. 349. Con- 
dilorem mandi labis fractnm dicere, 
blasphemia. 349. Conditor mundi, 

. qnis et qualis, ex Barbeliotis. 262. 

Confessio Dei, altera fide et vitae 
institatione, altera voce, ex Heracleone. 
936. 937. 938. 

Coniogia Pleromatis, a Paulo signi- 
ficata, ex Valentinianis. 99, 101. 

Conscientia pura sacrificium sancti- 
ficat. 616. Absque conscientia pura 
non prosant sacrificia. 614. 615. 616. 

Consnmmatio quando fntura, secun- 
dam Valentinianos. 73. 163. 

Coatinentiam anctor Tatianus. 259. 
Eorum dogmata. 258. 259. 

Cor tractabile quisquis ad Dei volunta- 
tem praebet, ab eo perficitur, qno- 
modo? Secus si obdarato corde re- 

'-spuatur ars eius. 704. Corda nostra 
carnalia, si nune Spiritus sancti fiant 

- capacia, quidni tient et vitae aeternae, 
per resurrectionem? 753. 

Corinthiorum dissensio. 431. Ipsis 
a Clemente scripta epistola. 431. 

Corpus et snimus terrae nomine ab 
Irenaeo significata. 542, not. 4. Cor- 
pus animae vim remoratur. 412. Cor- 
poris character in animabua a corpore 
separatis, ex Irenaeo, superstes, quid ? 
414. not. 2. 

Corporum resorrectionem docet. 391. 
153. 754. 830. Negans Basilides, 
(245. 246.) aliiqne Gnostici refellun- 
lur. 728 seqq. 770. Corporibus no- 
strié Deas omnium creator resurre- 
ctionem promisit per prophetas. 725. 
726. Corpora sola, utpote mortalia, 
resurrectura sunt, non animae immor- 
tales et incorporeae. 732. 733. 734. 
Corpori unicnique anima sua restitue- 
tar, ommesque prout in peccatis aut 
recle factis obierint, talia in resurre- 
clione indnent, 830. 831. Corpora 
qnae in bovorum opernm partem cam 
animabus venerunt, salva com iisdem 
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fient. 390. 391. Non ex se, sed ex 
Dei virtate sascitanda, insta apostolam. 
733. 734. Eoram recarrectiosis ar- 
gumenta, tot aegra 3 Christo carats 
membra. 749. 750. Templom Dei quam 
sint, aelernam corrampi non possoat. 
731.732. Corpora in eacharistia, vero 
corpore et sanguine Christi, sutra 
resurrectura esse, Verbo Dei operante, 
quomodo probatar? 719. Corporibas 
nostris si vitam minime impertit s- 
premus Pater, impotens sit aot iav- 
lus necesse est. 725. 728. Corpora 
animalia, per Spiritam sorgentia, feat 
corpora spiritalia. 733. 734. Corpo- 
ris substantia servata, opera tiem 
carnis iustificati deposuimas. 74. 
144, 


Res creatae nnam esse Deom sued 


conditorem testantor. 301. 302. 380. 
381. Creatae res, variae, et maltse, 
sed hene consonantes, 373. 374 seqq. 
Ab ano et eodem Deo omnes. 374. 
Rebus creatis omnibas Verbam nua 
praestat jaxta voluntatem Patris. 16. 
768. Totom quo res createe spaties 
perseversnt, dies anus, 780. (Qe0 
sensu? 780. not. 1. Res creaise 
longe diversae naturae a creatore. 450. 
451. Diverso a creatore vocabalo 
appellari debent. 451. Christo Deo 
et homini testimoniam perhibest. 576. 
Res creatae omnes quibas Deas Pater 
et Verbum eias ntuatar, propria elrius- 
que virtate et sapientia coaditae, 508 
ex ignorantia et labe emissae, δ] ab 
angelis factae. 766. Non sant ombra 
Pleromatis. 299. 300. Ad imagines 
Aeonum conditae non fuerant, ar: 
293 seqq. Neque ad imagiaem \ci- 
mothae aut angelorum Pleromatis. 297. 


In Creatione rerum omniom, Dei 


honitas, virtas et sapientia elacest 
701. Ac praesertim in crealione be 
minis. 702. 722. 723. Creatio bes 
mundi ad imaginem invisibiliam feds, 
ex Marcosiis; quomodo? 203 seq. 


Creator Deus per ea quae coadidi, 


a Verbo revelatur. 575. Crestor 05΄ 
nium Deus, uous et idem Pater, ὃ 
Christo et apostolis annaotiates, ? 
quo lex et prophetae. 442 seq. 

552 seqq. 556. 561 seqq. 569. 68°. 
690. 758. 759. Creatorem Desa εἰ 
Dominnm Judacorum a sammo Deo 


. distinguentes Gnostici confatantar. 


8644. 559 seqq. 652. 653 stt 
Creator omniam, onde emisses 1s} 
Valentinianos? 490. ee sage 
mundi, non sapreraom Patren, 

phetis conspectum faisse volebeat Μ΄ 
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cosii. 217. Creator mundi vel a se- 
metipso rerum condendarum exempla 
accepit, vel datur progressas in infi- 
nitum. 330. 

Crucis efficacia, quae? 842. Per cru- 
cem solvens Christus debita nostra 
peccataque dimittens, verum hominem 
et verum Deum se ostendit. 764. Crn- 
cis extremitates quinque. 370. nol. 8. 
οἱ 56η4ᾳ. Crucis virtatis figura, lignum 
eductae ex aqua ab Heliseo secnri 
denuo copalatum, qaomodo ? 764. 765. 

Crux, Hori cognomen. 24. 33. 41. 

Cupiditatem praeteritam elecaosyna 
solvt. 594. 595. Cupjditatis Deam 
ipsum sactorem, nonnisi ridicole uxo- 
ris proximi rerumque eius concupi- 
scenliam probibere potuisse, Epipha- 
nis et Carpocratis blasphemia. 906 

Couriositas nimia, vana et periculosa. 

~ 377. ὴ 


Deaemones Christo Deo et homioi per- 
hibeol testimoaium. 576. Daemones 
ignorantiae in baereticos immissi, le- 
merariam eorum curiositstem casti- 
gant. 203. 

Daemones, statim ab indato corpore 
homines omnes comitari credidit Ari- 
sioteles; undenam samsit? 908. 909. 
Daemones Parcdri, Qneiropompi et 
Catabolici qui? 148. ποι. ἃ. Paredri 
singulis adsuot hominibas ex Isidoro. 
907. Nlaemouum malorum caterva ex 
moestitia Achamothsae οὐδ. 65. De- 
wisrgi creaturae. 65. 

Danielis prophetia de his quae finem 
mundi et Christi regnpm praecedent, 
quaenam ? 787. 788. A loanne in 
Apocalypsi quomodo explicatur? 787. 
A Christo comprobata, unum atrius- 
que Testameolti Deum et Patrem esse 
demonstrat. 786. 787. 788. 789. 

David, sacerdos spud Deom scilus 
erat. Quo sensn. 582. not. a. Com- 
panctus et poenitens, Christi redem- 
toris “‘adventum exspectubat. 
Davidi promissio fagia, in Mariae partu 
fuit impleta, 538. 

Decalogus ante legem ad salutem 
necessarius, solns sufticiebat. 601. 
Decalogi virtnlem iustis patriarchis in 

᾿ς cordibnus descriptam habenolibus, lex 
minime posita. 605. 606. Decalogus 
a Deo bomini traditus in eius solius 

_Otilitatem et salatem. 666. Decalogi 
praecepta, quot in unaquoque tabula ? 
371. not. 2. Ad Decalogi observatio- 
nem, legalia Judaeis a Deo concessa. 
603. Decalogi praccepta, a Christo 
noo abrogata, sed extensa, 602. 603. 


~ 463. 464. Refellitur. ibid. 


649. - 
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Docas Valentinianoram Aeonum. 15. 
11. Eius mysteria et figurae. 35. 
Decas et daodecas Aeonum, quibes 
Mosis locis significatae, iuxtac Marco - 
sios? 209. 211, 213. 215. 

Ad Demetrium ab lrenaeo. scriptus 
Sermo. (fragm. Vi.) 828. 

Demiurgos, secundam omnes Gno- 
slicos, virlutem sibi superiorem igno- 
rabat. 465. Neque Deus, neque Pa- 
ter, nisi verbo tenus, sed purus an- 
gelus. 561. 621. Demiurgi Giliam 
incarnatum fnisse el passam, in eum- 
que descendisse Jesum  sentiebant 
Gnostici. 464. , 

Demiurgus, quis ex Valentino? 131. 
Ex Valentinianis vero, quis? 57. 59. 
Ab Achamoth formatus. 57. Varia 
eius pomina. 59. 60. Unigenili Filii 
imago est. 59. 61. Animatium oim- 
nium, rerun caelestiom et terrenaruom 
fabricator. 61. Angelus est, Deo si- 
milis. 61. Angelos et archangelos 
condi. 61. Septem caelos. 61. Ma- 
trem ignorat. 61. Animalis est. 65. 
66. 389. 390. 391. Ex Achamothae 
conversione conflatus. 63. 65. Eius 
sedes. 65. 66. 391. 393. In medie- 
tatis locum trensituras, quando? 79. 
390. 392. Eius ignorantia et error. 
63. 65. 69. 81. 83. 85. Ignorantiae 
caussa, mater Achamoth, 63. Plura 
a Salvatore didicit, 11. Christum 
animalem produxit, ex Valentiniano- 
ram quorundam sententia? 81. Dac- 
montorwum condilor. 65. Per Demi- 
urgom non per Verbum, manduin 
fuisse creatum ; Valentinianorum error. 

Demiur- 
gus hominem condit, quomodo? 41. 
43. 45. Ab eo inspiratos el missos 
prophetas dicebant: Valentiniani cete- 
rique Gnoslici. 679. Demiargus ani- 
mas spiritali Achamothse semine in- 
spersas prae ceteris adamabat. 81. 
§3. 348. Eas in prophelss, sacer- 
dotes et reges constituit. 83. 85. 348. 
Quamdiu io mondi sdministrandi mu- 
nere perseverabil? 85. 87. 

Demiorgi Marcosiorum ignorantia et 
impotentia. 203. 205. Eius opns ali- 
quando di-solvendum; car? 207. De- 
miurgus Christo inferior, illinsque re- 
ghum temporarium et parvum, ex 
Heracleone. 940. 964. 965. 

Demiurgns primum Deum ignorarc 
non potuit; cur? 292. 293. - Super 
Demiurgum fingere quidquem saperius, 
maxima impietas. 349. 350. Demiur- 
gum dicere labis fractam, blasphemia. 
349. Dewmiurgum animalem esse, Va- 
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lentinianos vero ορὶΓίβδίϑθ., ᾿ abborret 
a ratione. 344, 345. 393. 394. Ani- 
malis non est, quai spirilalia perfecit. 
397. 398. 399. 400. [πη caelis suis 
res quasdam spiritales sibi subditas 
habere, probat Pauli raptas. 397. 398 
seqq. Spiritalis seminis demissionem 
in se oon potuil ignorare. 345. 346. 
A semelipso rerum ‘creandaram ex- 
empla accepit. 330. 622. Non a De- 
miurgo, sed a Deo ano afflati pro- 
phetae. 680. Quae in Demiurgo re- 
prehendunt haerelici, eadem recurrunt 
in Patrem. 290. 291. Si Demiurgas 
ad imaginem Nu conditus fuerit a Sal- 
vatore; vel Nus ighorantiae obnoxius, 
vel Salvator imperitus artifex fuerit. 
' 294, 295. 296. 

Democritus et Epicurus, ombrae et 
vacoi Valentinianorum auctores. 320. 
Illorum principia rerum ibid. Demo- 
mocrili et Platonis doctrina de ideis, 
eadem ac Valentiniana de imaginibus 
supernorum expressis in rebus crea- 
tis. 320. 

Deus hebraice dicitur Baruch. 368. 
Non ad nameros, litteras et syllabas 
exigendus. 365. 366. 367. Deum 


unum esse, ratio naluralis demoastral. | 


292. Unus sit necesse est, vel inou- 
meri Dei. 279 seqq. Deus oon est 
qui snper se aliquem patitar. 564. 
758. 759. Dei nomina diversa, quae 
in Scripturis leguatur, unias et eina- 
dem Dei nomina. 417 seqq. Deus 
modo substantia, modo substantiae 
expers a veteribus dictus. 161. Dei 
perfectiones, hominum perfectionibus 
quam praesiant? 313. Solus perfe- 
ctus est, guia increatus. 701. 702. 
Dei iofinita simplicitas. 141. 312. 316 
seqq. 337. 385. 386. Totus sensus, 
tolus spirilus, totes ratio} etc. 312. 
318.337 388.590. Immensus, omnia 


coutinens, creavil el couservat omnia. | 


619. 620. 621. 622. 828. (fragm. VL) 
Omnia continet, a nullo contineri pot- 
est; cur? 278 segg. A Deo, quum 
cogilat et loqaitur, affectiones et pas- 
siones bumanae procul remuvendae. 
312. 384. 385. Dens semper idem, 
bumo non ita. 590. Dei scientiam 
nibil omnine fugit. 377. 378. Apud 
eum nihil non mensum. 568. Deus 
invisibilis quidem, propter erminentiam ; 
ignolus aulem wequaquam, propter 
providentiam. 292. 627. 628. Dei 
providentia sapientissima est εἰ ad 
omnia extenditur. 377. 378. 564. In- 
finitus et incomprehensibilis, lemere 
investigari non debet. 375. Incom- 


IV. INDEX 


prehensibilis, invisibilis, quomede vi- 
sibilem comprehensibilemqae bemi- 
nibus se praesiat. 626 Dei nateram 
et immensitatem 1 pee valet 
homo. 620. 621 seqq. Deus sine 
Deo cognosci non potest. 375. Deam 
ἃ nemine visum, Verbam eies malls 
modis coaspiciendum se pracbeas 
manifestum fecit. 624. 630 631.632. 


Deus dictas simpliciter Dees, verus ext 


Deus. 444. 445. Secus si sequator 
additamentam. ibid. Quemodo preba- 
tar? 442. seqq. Deos gentiam noa 
siwpliciter Deos appellat Scriptara 
444.445. Dens nollas alies fe Se 
ptaris appellatus, praeter Deam eaai- 
um Patrem et Frlium et eos, qe 
adoptionem participaat 560. Dess 
vnus et idem, Pater et Verbam. 450. 
451. 655. Deus eaus Pater super 
omnia ef per quem omnia et ἰδ 
omnibus. 445. 446. 767. Quid age- 
rel, nnlequam moadum ceaderet; 
qaazesiio, cnius soletio Deo comailii 
debet. 383. 384. 


Yaus Deus rerum omniam coadsdacan 


opifex. 374 seqq. 425. 450. 457. 
487. 556. 557. 569. Asec veterse 
omniom trad#io est. 301. 302. Id 
clare et aperte demonsivant Scripte- 
rse, probapiqne res creatae. 380. 
381. 384. 450 seqq 622. Corpesam 
εἰ spiritalinm coaditer. 397.399. 400. 
Unus et solus Dews, Christ: Pater. 
283. 284. 432. 455. 456. 475. 476. 
482. 488. 491. 492 seyq. 503. 559 
seqq. 111. 784. Utriasque legis as- 
clear, a prophetis praedicates, δὲ οὖ 
evangelistis anountiates. 451. 464 


485. 487 Beqq. 491. 492. 506. 582 


seqq. 635. 786. 787. 788. 169. Va- 
ria sapienter tribaii testamenta. 555. 
586. Novum tamen veleri praestee- 
lias. 584 seqq. 590. In semetinse εἰ 
ex semetipso fecit omais. 283. 298. 
331. 622. Εἶπες voluntas, emanea 
substaolia et causse. 100. μοι. 5. 528. 
(fragm. V.) Sua volaatate ac virtete 
loco maleriae usus est, af res con- 
deret. 303. 304. Fecit omnia libere 
nulliqae necessitali servit. 201. 450. 
Eius bonitas, virtus et saprentia ia 
Teram condilaram creatione elucesi. 
555. 701; ac praeseritim bemieis. 
702. Bonus quidem est, sed icstns 
eliam; sevus non esset Dens. 554 
seqq 705. 706. Deo Patre inscio 
aul nolente coudi non pots muadss. 
281. Si sciente ac veleate condiss 
fuerit, ille mundi aseter solas éici 
potest, 282. Idem Dens maaduam f[e- 


cH, goi et menie concepit. 285. 286. 
Per Verbam et Spiritam sanctum 
omnia condidit, facit, dispoait et gu- 
bernat. 236. 283. 400. 463. 560. 
622. 623. 640 seqq. Ad condendum 
mundum angelis non. indiguit. 236. 
Cur? 283. Neque instrumentis, vel 
organis. 282. 283. Eias menus sont 
Veibom et Spiritus sanctus. 540.541. 
716. not. 6. 786. lis dixit: Facis- 
mus bominem, etc. 560. 622. 
Extra Deam reram omaiem condito- 
rem nullnm peincipiam esse potest; 
cur? 278 seqg. 280. 281. 292. 


Dei proprinm esi facere; hominis vero, 


feri. 589 590. 704 Wei operatio- 
ais, virtolis, et sapienlise recepta- 
culum est homo. 529. Ad Denm ex 
hormiwis creatione et obsequiis nihil 
redil, totam homini cedit emolumen- 
tem. 596. 599. Ad Dei imaginem 
caro create fuil. 730. not. 7. Deus, 
hominis gloria. 529. Noam Dei impo- 
leatiam argnit hominis imperfectio, 
sed ipsius hominis infirmitatem. 698. 
699. 701. not. 6. ΓΑ Deo homines 
aot sngelos creari qai transgredi mi- 
Bime possenl, non Oportebal: contre- 
riem obiicientibus quomodo: respon- 
deter? 696. 697. A Deo homo liber 
ab initio crestus, quomodo? 692. 693. 
Dei com bomise similitudinem non 
tantum in cogooscenidi vi, sed et in 
arbitrii libertate et ratione repositam 
esse, Irenaei et ex antiquis non paa- 
cornm seaotentia. 569. 695. 702. 703. 
Deas homioi vim non infert, quem 
liberam constitait ac eligendi facul- 
tate doasvit. 692 seqq. Weum aut 
impotentem aut ignorantem consti- 
taunt, gai liberuam hominem negaat. 
696. not. 3. A Deo propter trans- 
gressionem Adamus et Eva non mia- 
ledicti sed serpens; cur? 547. 548. 
549 seqq. Dei potentiam ac pro- 
prism iofirmitatem necesse fuil ut 
homo experimento disceret; cur? 720. 
721. not. 7. Dens erga Adamom mi- 
sericordia motus οἰδεῖ! eam 6 para- 
diso mortiqne subiecit; cur? 550. 
Ex bominis lapsu patefecit, quam sit 
pations, benignus et misericors. 527. 
528. 529. 698. Abelem iustom Caino 
iniusto sobiecit; cur? 548. 549. lo- 
stum dimittens polestati et malitise 
impiorum, non operatur malum. 615. 
616. Apad Deum nihil otiosam, nec 
sine signo, nec sine argumento. 614. 
637. A Deo car indactum dilavium? 


᾿ 687. not. ἢ. 


Deus unus et idem, a quo patriarchae 
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electi, populus visitatns, gentes con- 
vocatae. 661. 692. Nallius indigens, 
patriarchas propter illoram salutem 
elegit. 599. θεῖ nanc igneem, 
ponc misericordem ae piam Moyses 
ostendebat; cnr? 629 Homini De- 
calogum tradidit, cur? 606. Mossicae 
legie iagum, cur imposuil? 601 seqq. 
605 seqq. Sacrificiis non indiget. 
cur ergo praecipil offerenda? 607 
seqq. 613. Sacrificia omnia Israeli- 
tis in typos dedit. 619. 620. Per 
typos Indaicum popalum erndiri cn- 
ravi. 600. A Judaeis non holocaus!::, 
sed iustitiam exigebat. 607. 608. 609. 
610. 


Deus unns et idem prophetis omnibus 


afflavit. 417. 461. 679.  Invisibilis, 
non in una eedem forma prophetis 
apparuit. 126. 625 seqq ei tamen 
faciem ipsam non videbani, quid igi- 
tar? 629, 630. 631. Deom necesse 
erat a prophetis videri, cnr? 628. 
A Deo ano et eodem, diversis tempo- 
Tribus, missus esse prophetas oranes, 
variis paraboliz conlirmatur. 690. 691. 
692. A Deo prupbetaram testimo- 
nium. 532. Dei invocatione serva- 
bantur homines, et a daemmniis lihe- 
rabanteur ante adveatum Christi. 292. 
Deo omnia praefinita ad bouitatis 
ostensionem, iustiliae consuminatio- 
nem, ecclesiae formationem , hominis 
denique perfectionem. 697.698. Dens 
multis aptisque medis humaai generis 
salati consaltam rvoluit, qeinam illi? 
599. 600. A Deo uno eodemque per 
Verbum omnia revelets faisse, demon- 
strant Scripturae de Christo passim 
testificantes. 589. Deum invisibilem 
quo sensu videndum ab hominibus 
praenantiarunt prophetae ? 625. 626 
seqq. Eias magnaoimitas patefit in 
hominis redemtione, 528. 529. Om- 
nipotenus. 529. Cur generationem 
Christi hamenam sigao indicavit? 538. 
539. A Deo salus hominibus prae- 
stita in Verbo per quod facta sunt 
omaia. 463 776. 777. 


Deus homo factus est. 532. Quod ex 
- Deo natum est, Deus est. 103. Deus 


solus remitlere potest peccata, Chri- 
stus autem remittebat. 764. Deus 
-homini in Christo ugitus, 522. 523. 
Dei et hominis commixtio facta per 
incarnationem iuxta Patris beneplaci- 
tum. 624. 625. Dei et hominis na- 
tnram mediator bominam participare 
debuit, cur? 522. 523 seqq. Dei 
imaginem Verbum inearnatum vere in 
nobis ostendit, et amissam similitu- 
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dinem instauravit, quomodo? 761 
seqq. Deum eundem, sed nove co- 
Jere per incarnationem docemur. 456. 
Deum proprie dictum ab iis qui verbo 
tenus tantum, Christus ipse disiinxit, 
cur? 561. Deum scire sine Deo im- 
possibile; ideo Deus per Verbum do- 
coit homines scire Deum. 570. 575. 
Deus per Verbum cognoscitar. 572. 
573. A Deo ludaei defecerunt, Pa- 
trem per seipsum sine Filio cogaosci 
* posse putantes. 579. 


Dei eiusdem veri hominis facti sanguine 


redemti samus a quo et conditi. 716. 
Deo sicat nos debitores facti per lig- 
num, ita per liguum a Christo re- 
demti. 764. Deo eidem Patri in se- 
cundo Adam recouciliati sumus usque 
ad mortem obedientes facti, quem in 
primo Adam offendimns non obedien- 
tes ei. 762. 763. Deus idem. misit 
prophetas et salutem hominibus per 
resurrectionem ΕἾ dedit. 479. A 
Deo missus est Paracletus, cur? 515. 
In Dei et hominis adunitionem Spiri- 
tus Patris a Christo effusus, quo- 
modo? 714. A Deo eodem missi 
Aposloli, a quo prophetae. 686 seqq. 
Deus unus Pater in omnibas et per 
-omuia, unum Verbum et uous Spiri- 
tus. 577. 

Deo sacrificium offerendum, cur, et 
qaomodo? 616. 617. Deus ad altare 
indesinenter vult offerri sacrificia, no- 
his, non sibi profutara. 619. 620. 
Deo acceptnm ecclesise sacrificium, 
cur? 616. Deo committi debent plura 
obscura, quae in Scripturis occarrant. 
nec explicari a nobis possunt. 381. 
382. 383. 386. Deus unus, et ana 
salus, sed varia praecepta, cur? 586. 
587. Dei gloria, Lomo vivens. 628. 
Deo nos πὶ serviremus perfectius, 
ideo a Christo liberati. 596. 597. Ei 
servire, hominis gloria est. 599. Deus 
vila nostra, sine 408 vivere impossibile 
est. 626. A Deo, non a nobis est 
bonum salutis nostrae. 530. Deo tri- 
buendum quod nostrum est, id est 
tides et subiectio. ut recipiamus ar- 
tem. elus εἰ tiamas opus Dei perfe- 
ctum. 704. Propter Dei dopa minime 
superbiendum, sed ei soli adbaeren- 
dum. 778. Deo quisquis non credit, 
nec voluntati eius parere vullt, ipse 
sibi imperfectionis est caussa, non 
Deus. 704. 705. Deo qui ποῦ cre- 
dunt, filii et angeli diaboli sant om- 
nes. 708. Quo sensu? 708. 709.710. 
Deo non obedire, malum et mors 
hominis; obedire autem, bonum οἱ 
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vila eius; atriasqne diserimen ia |i- 
bera hominis potestate a Deo positen, 
cur? 703. 705. 706. 778. Dei amer, 
Jegis iustitia. 605. Dei amicitia tri- 
bait immortalitatem. 598. Deam qu 
amat, quanto plas eam istoites frerit, 
tanto plas eam diligit. 595.596. De 
filii sunt omnes secondum aaterag, 
soli vero insti secandum opera, 480- 
modo? 709 seqq. Deo rirere aoa 
possunt gai agunt opera camis. 743. 
Dei commasio, vita ct lumen. 791. 
Separatio autem, mors, tenebrae, be- 
noram omniam amissio, et quidem 
aeterna. 792. 793. Ex Dei privatiose 
sentitar magis qaam preticsa ess 
possessio. 697. A Deo qai recedi, 
ex filio Dei filins Gt disbeli, que 
sensu? 710. Ad Deom scale, Spm- 
tus sanctus. 552. 553. A Deo bows 
per peccatam abscessit, ideo bemz- 
nis polestatibus subiectas. 782. 18, 
A Deo soto bumanae potestates (08- 
stitatae. 781. Quis carom cost 
teendarom. ibid. Deus vocs et idem 
et incredalis *caecitatem inferens εἰ 
fideles illuminaas. 656. 657. ὅτι 
sensu dicitor exceecare. 656, 697. 
658. ΝΕ 
Deus cur passus ect resolution ἢ 
nobis fieri per mortem? 720. De 
gloria et virtas in infirmitete corm 
humanae elucet, eam resarrectioss 
et immortalitatis participem efficess. 
721. Deam eundem Patrem, gui ae 
vit, et ὁ mortuis oxcilare, ex ' 
et Ezechiele, quomodo probetor? 731. 
108. idem ex evangelio. 758. 199. 
Dei artem et sapientiam quee ΩΝ 
crealione percipere potoit, esdem 
fortiori et virtutem eias ress 
percipiet. 722. 128. 724. 125. Bee 
Omnia possibilia, neque cares | Oi 
mitas sopra voluntatem Dei. 729. 
virlate suscitanda corpora aestra (Wi 
apostolum. 732. τ Lier Dees 
test vilam temporalem cata 
ae impertiri, car exlem εἰ get 
ptelam largiri non poterit. 122 (> 
Deus mortaorom non est, sed "ret 
liam, cur? 570. Dei visio, homey 
vite. 628. Homines eflicit —. 
les. 626. 702. Ex Dei msioce δ 
aeterna. 625. Quomodo? 6%5. 
627.. Deus a quibus videtar, εἰ ue 
modo? ibid. Deam qei video! "ἢ 
Deam sunt. 626. 626. pane 
visio non nisi post regam sagen 
. temporale secatara est Ια caclis, | 


Irenaeum. 819. : 
Deus otiosas fictas eb Epicares, πε!» 











RERUM. 


rerum creatarnm caram hahens. 787. 
not. 4. Refellantor. 786. Providentia 
Dei mandom hunc regi ipsimet Ethb- 
wici confessi snnt. 554. 555. Deum 
ex snbiecta materia cuncta fecisse, 
Anaxagorae, Empedoclis et Platonis 
assertio est, a Valentinianis adscita. 
321. Deum onom, bonum et iustam 
confitens Plato, Gnosticis ipsis reli- 
ee ostenditar. 555. not. 8. 556. 
not. 3. 


Deus sammus omnibeas incognitos, ex 


Menandro. 240. Deus luadaeoram, 
angelorum inferiorum princeps, ex 
Basilide. 244. Ex Satarnino. 242. 243. 
Circa Dei et lesn Christi nuitatem, 
Nicolaitaram et Cerinthisnorum  varii 
errores. 462. 463. Deus unus, qui 
omnia visibilia et invisibilia fecit, per 
Verbam snom ostenditur ex loanne 
contra Cerinthum et Nicolaitas. 462. 
463. Deus duptex, alter bonus, alter 
malas, secundum Marcionem el asse- 
clas. 489. 490. Deus Marcionis sibi 
repugnat. 284 seqq. Deum dividens 
Marcion, Deom interimit, quomedo? 
555. Dao Marcionis Dii finiti ernnt. 
279. Deus bonns, et Dens iudicandi 
vim babens, doo secundum Marcid- 
nem.’ Refellitur. 555. Deam crea- 
torem a lege et prophetis annantia- 
tam, malorom auctorem esse Marciun 
asserit. 256. 257. 489. 490. Refelli- 
tar. 656 seqq. 605. 606. Ab alio 
Deo prophetas, ab altero autem Patre 
Chrisinm Dominam Mercionitae dicen- 
tes, perstringantur. 679. Deum ipsum 
anetorem cupiditatis, non nisi ridicule 
uxoris proximi rerumque eias concu- 
piscentiam prohibere potuisse, Epi- 
phanis et Carpocratis blasphemia. 
Deo omnia omnibus, tam rationabi- 
libus, tem rationis expertibus facta 
fnisse communia, ne matrimonio qui- 
dem excepto, in eoque sitam iustitiam 
credidit Epiphanes. 904. 905. 906. 
Deum verum creatorem omnium blas- 
phemabant Gnostici, super eam alte- 
ram Deam se invenisse potsntes. 553. 
Deus caeli et terrae, non vere Deus 
est iuxta Gnosticos; quomodo pro- 
bant? 566. Eorom cavillis responde- 
tur. 566. 567. 568. 569. Deom ma- 
gnum adinvenisse putabant Gnostici, 
fingentes eom terrena minime admi- 
nistrantem. 553. 554. Deus verus’ a 
nallo cognitus ante Christi adventom, 
joxta Gnosticos adalterantes Scriptu- 
ras. 572. 573. Refellantar. 574. 575 
seqq. Deama prophetis annuntiatum, 
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Patrem Christi non esse effatiebant. 
Gnostici. 573. Refelluntur. 573. 574. 
575 seqq. eos plures fingebant. 
553. Deus alterios patris typus et 
imago esse non potest. 619. 620. 
Contradicentes Gnostici refelluntur. 


‘620. 621. 
In Deum creatorem Valentinianorum 


blasphemia, quaenam? 559 5664. 
Deum creatorem Valentinisni ab ea 
labe. quae extra Pleroma expulsa est 
emissom blasphemabant. 489. 490. 
In hoc peiores Marcionitis. 489. not. 
9. Deum corpoream et compositam 
inducebant. 313.314. 385. Deus du- 
plex secundum Valentinianos, alter 
huios saeculi, aller super omnem 
principalum. 446. 447. Dens anus, | 
invisibilis, sempiternus, ingenitas et 
incomprehensibilis, ceterorum Aeonnm 
caput, ἰσχία Valentinianos. 12. 13. 
Dii meiores gentiliam Aeones sunt 
Valentinianoram, minores mater Acha- 
moth cum Ogdoade sus. 319. Dii 
duodecim ethnicoram, imagines dno- 
decim Aeonum Valentinianoruam. 327. 
328. Deorum daodecim ethnicorum 
homina congrventiora, quam duode- 
cim Aeonom Valentinianorom. ibid. 
Deum omnipotentem ex defectn ortum 
esse asserunt Marcosii. 199. 217. 
Deum Patrem ante Christi adventnm 
ignotum fuisse, ex Scriptoris probsre 
nituntur. 217. 


In Deum veteris Testamenti sauctorem 


quae obiiciunt haeretici, eadem, Chri- 
sium feriant quomodo? 655. 656. 
Deum solins formse et qualitatis cans- 
sam, Materiam vero ingenitam esse 
quidanm affirmantes, refellantur. 844. 
845. 846. Leo mundi conditore fin- 
gere quidpiam superios, somma im- 
pietas. 349. 350. 489. 584. 585. 
Deum mundi conditorem labis -fru- 
ctom dicere, snmma blasphemia. 384: 
seqq. 455. Deus Pater labem et igno- 
rantiam in Pleromate oriri permittere 
non potsit. 287.288. 289. 290. Deus 
sensum emiltere non potest, cor? 
313. 314 seqq. Deum quidem onum 
confitentur heeretici omnes, sed per 
walam sententiam immatent. 236. 


Dii unde orti, exAntiphane? 318. Orti 


ex Oceano et Theti, ex Homero. 319. 
320. Ex Deornm pplaralitate mandi 
infiniti consequuntur. 280. 


Dextra quae, secundum Valenlinianos. 


59. 71. Quid iisdem significaret? 
372. 373 seqq. 


Diabolus 480 sensu fortis dicatar? 


449. Queenam eius potestas? 783. 
65 
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Diabolam invidia commotum, qaod 
homo ad imaginem Dei conditus es- 
set, id iniquo animo tulisse, velerum 
quorundam senientia. 551. Diaebolus 
iam ab initio mendax mendaciis pri- 
mos homines subvertit, quomodo? 
779. Diabolus eadem iudicii forma 
qua serpens olim a Deo damnatas, 
cur? 560. not.4. A Deo iuste iteram 
in captivitatem redactus, cur? 547. 
Diabolum a Christo victum, iisdem 
® viacolis colligari oportuil, quibus ipse 
hominem alligaverat. 776. 777. Dia- 
bolus homini invidens, hominem sibi 
subiicere molitas est; sed ab homine 
victos, ipse homiai fuit subditus. 783. 
Mentitur terrene regna sibi vindicans, 
car? 782. 783. Per diabolam homo 
morlificatus, quomodo? 546. 647. 
Diabolus quam violandi praecepti Dei 
auctor homini fuisset, eiusdem prae- 
cepti obiectu victus ac ligatus a Christo 
fuit. 776. 777, Disbolus homines 
captives detinens, a Christo quomodo 
devictas? 668. Diabolas Christas ten- 
4ans, quomodo repulsus? 774, 775. 
Quia hominem non essurientem non 
potuil vincere. 774. Ad resistendum 
diabolo missus a Deo Paracletus. 515. 
Diaboli propositam quodnam, at ho- 
mines perdat? Diabolo praesertim 
et angelis apostatis paratus ignis ae- 
ternus. 548. Diaboli organum Anti- 
christus; eius iniquitas, superbia, 
ambitio quae? 783.784. Sedes eius. 
784. Potestas, bella, praestigiae. 784. 
785. Diabolam noodum damnationis 
886 accepisse senientiam neque sem- 
piternis crucialibus addiclam, trita 
velerum non paucis sententia; ex ea 
quid eraebant? 789. not. 12. Cum 
diabolo qui in abscessione perseverant, 
angeli eius sunt ac filii, non natura, 
sed operibus. 709 seqq. Diaboli sor- 
tem percipiet quisquis sine poenilen- 
tia in operibus malitiae perseverabit. 
548. Diaboli vas homo peccator. 546. 
Diabolas. Vide Daemones. Dia- 
oli ministri Gnostici, in hominom 
peroiciem, in quo? 560. Diabolas, 
Cosmocralor sea mondi priuceps a 
Valentinianis dictus. 65. Eius sedes. 
65. 67. Unde ortus? ex Valentino. 
131. Quis? ex Carpocratianis. 251. 252. 
Diabolo et hominibus quibusdam ana 
et eadem ossentia, ex Beracleone. 
967. 968. _ 

Dies retributionis, de quo Essias, quid. 
355. 356. Die dominico et penteco- 
ses, cur non fectitur genau? ab apo- 
stolis haec. orta consuetudo, 828.829. 
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Dies io 12 beras dividiter. 372. Dies 
duodecim horarem, ex Mareosis, que- 
modo? 205. 207. not. b. Dierum, 
mensium et anni divisio ad Plerema- 
tis divisionem non quadrat. 371 seq¢. 

Digitis manuom quomodo pumeros ia- 
dicarent antiqui? 200. sot. a. 

Dilavium cur a Deo indectem? 687. 
nol. 2. 

Discipuli vellentes spicas die sabbaii, 
violatae legis minime rei, car? 582 
583. Discipulos dormientes Christes 
primo dimitiens, patientiam Dei erga 
dormientes homines significabet. 637. 

Discipolus quisesm spirtals? hic a 
nemine iudicatus, ipse indicat emacs. 
665. 666. 670. 675. Quemedo iedi- 
cal gentes? 666. Jadseos. 666. Mar- 
cionitas. 666. 667. Valentinsanos. 667. 
668. Gnosticos. 667. Ebionitas. 667. 
668. Heereticos Chrisiem Specie te- 
nus hominem esse dicentes. 667. 666. 
Pseudoprophetas. 669. Schismatices 
669. 670. Omees denique qui sent 
extra ecclesiam? 670. 

Dispensatio, quid? 71. mot. 13. 

Dives in evangelio a Chrisio car danm- 
natus? 563. 

Divisio Pleromelis non quadrat ad di- 
Visionem snni, mensiam οἱ dicrem. 
371 seqq. 

Docetarum omniam doetrina αἱ ar- 
gumentationes in veritale non faads- 
tae, si Christus patative tantam hemo, 
cor? 669. not. 1. 

ec Nel matris Achamoth nemes. 
63. 

Sob Domitliani imperii finem seripet 
loannes Apocalysia. 803. 

Drachmae. amisese parabola insase 
abuater Marcosii. 195. 

Duodecas Aeonam Valentinianerem. 
15. 17, Eius gaysteria οἱ figerse. 
35. Eius typom non esse dacdecia 
spostolos. 353. 

Duoodecastylum firmameatam, φοὐὲ ἢ 
636. not. 3. 


Ebionaeoram pravae censeciodiees 
quae? 53. .253 seqq. Scriplaree 
quaenam ab eis reieciae, metieise, 
supposilee. 254. 255. Eoram de 
mundi suctore et Jesa seateatis. 254. 
not. 3. A spiritali discipalo qaomede 
iudicandi. 667. 678. lacarsalesem 
Filii Dei ex Maria Spirita seacte coe- 
perante faclam respuentes, manesi ia 
veteris Adse damamatione. 715. 716. 
Theodotionem et Aquilam secati, te 
mere Christum ex I genera 
asneruat. 532, Refellaatar. 532 seqy- 
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Solam Matihaei evangelium, non te- 
men iniegrum, sed matilum ac de- 
pravatnm admittebant, Paulum vero 
reiiciebant. 255. 467. not. 3. Luacam 
admiltientes, Paulo apostolo testimo- 
nium reddentem, temere Paulam re- 
hiciebant. 501. 

Ecclesiae typus, statua salis uxoris 
Lot, qaomodo? 663. 671. Iacob et 
Rachel. 635. 636. 637. Egressus ex 
gentibus, egressus Hebraeorum ex 
Aegypto. 661. Ecclesia ex gentibus 
assumla, per uriorem Osese et Moysis 
significata. 632. 633. 634. Ad eccle- 
siac formationem hominisqae perfe- 
ctionem a Deo preaefinita omnis. 698. 
Ecclesiae persecutiones variasque 
Christi operationes praenuntiarunt ve- 
teres prophetae ac in 80 praeforma- 
rent. 671 seqq. Ecclesia messuil 
qaidquid 2 patriarchis et prophetis 
antea disseminatam. 642. Ecclesia, 
Abrahse semen, a Deo per Christam 
parenti suo promissam hereditatem 
recipiens. 580. Ecclesia ex homini- 
bus fornicationis a Ueo assumia, a 
filii eins commanicatione sanctificanda. 
632. 633. 

Ecclesiae capatest Verbum, per quod 
omnia. 761. 762. Ecclesia omnis 
Hierosolymitanae ecclesiae ortam de- 
bet. 480. Mater est nutriens in vi- 
tam. 553. Persecotionibus non de- 
bilitatar, sed augescit.671. Ab eccle- 


sia virgine generatio nova repetenda | 


per fidem 668. not. 3. Ecclesiae mu- 
nus Dei credituo:, fides nosira, ad 
hominis ‘vivificationem. 552. not. 9. 
Dei Spiritos et veritatis deposiioriam 
dives; quicnnqne ab eins unitate de- 
sciscant in partem illias non veniunt, 
eur? 436. 552. 553. 671. Blasphemi, 
et impadentes sophistae. 771. Vera 
Christi ecctesia per oniversnm orbem 
diffosa. 119. 469. 684. Fidem ac 
symbolam ab apostolis accepit. 118. 
not. g. Sola veram ac vivificam fidem 
ab apostolis acceptam tradit. 421. 122. 
Catholica, depositorium dives, in quod 
apostoli contulerunt omnia, quae sant 
veritatis; verilatem ubique praedicans. 
436. 437. 770. 771. Extra ipsam 
nonoisi latrones, fugiendi. 436. Soli 
lomen Dei creditum; 771. Eius tua 
toto orbe anima, unum cor, ana si- 
bique semper et ubique coastans fides 
et docirina. 121. 123. 127. 258. 
552. 770. 771. Eiasdem miracnia 
vera el beneficia. 402. 403. 407. 408. 
409. 410. Irenaei setate adbuc com- 
munia. ibid. Daemonam invocationi- 
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bas et magicis artibus adsecribi non 
possuut. ibid. In ea sola veri mar- 
tyres, veram martyrium, puraqae ac 
sancta doctrina. 671. 

Ecclesiae Romanse auctoritas propter 
potentiorem priocipalilatem. 428. 429 
seqq. 

lu Ecclesia catholica traditio aposto - 
lica para et illibata semper servata. 
427. 428, 429 seqq. Vide Traditio. 
Ad confundendos omnes baereticos 
unius ecclesise Romanae catalogum, 
omissis aliis, evolvere sufficit; cur? 
428. 429 seqq. In ecclesia Romana 
veri suut ac pii pastores ef episcopi 
ab apostolis successionem ducentes. 
425. 426 seqq. 647. Ab illis solis 
veritas, germManague Scripturarnm ex- 
positio petenda. 647. 665. Hie anti- 
quas ccclesiae status, ὁ quo vera 
agnitio repetenda. 670. nol. 6. 

Ecclesiae oblatio a Christo mandata, 
purum est et accepium Deo sacrifi- 
cium. 613. 614. Ecclesia ab aposto- 
lis acceptum offert Deo sacrificium in 
universo mando, quodnam et cur? 
612.613. Sola pura oblationem cor- 
poris et sanguinis Verbi iucarnali of- 
fert Deo. 616. 617. Eins sacrifciom, 
car Deo acceptum? 616. In Deo 
omnipotenti per lesom Christam of- 
fert. 613. 

Ecclesiae dissidentes, Aniceli et Po- 
lycarpi ϑοίδίο, pacem et unitatem cum 
tota ecclesia servabant. 826. 826. 
(fragm. Ill.) 

Ecclesiae quam late iam Irenaei ae- 
late per orbem diffusa. 121. 122. 
Ecclesia, spiritele semen Valentiuia- 

noram. 69. 

Ecclesia, quid ex Sethianis? 263. 
264. 

Ecclesiasticnus, Valentinianorum Ae- 
on, hominis ecclesiae proles. 17. 

Ecclesiasticorum nomine catbolici 
a veleribus noo raro designati 502. 
pol. 1. Vulgus eoram et plebem ita 
appellabant Valentiniani. 501. 502. 

Electione, non natara, boni homines 
aut mali; secus nec landandi, nec vi- 
tuperandi. 693. 694. 

Eleemosyna_ praeteritae copiditatis 
solutio. 595. 

Elementa mundi corporea, ex Acha-’ 
mothae tristilia el pavore orta secun- 
dum Valentinianos. 49. 67. lis om- 
nibos insitus ignis exitiosas. 67. 

Elementa guatuor, quid significant, 
ex Marcosiis? 203. 205. 

Eleutherus episcopas, Soleris succes- 
sor. 432. 433. 

65 * 
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Eloenth, quid significat, ex Irenaeo? 
417. 418. not. 13. 

Eloé quid significat, ex Irenaeo? ibid. 
nat. 13. 


’ Elpis Valentinianorum ‘Aeon, Patrici 


coniux, Hominis el Ecclesiae proles. 
15. 17. 

Eminentia Dei iovisibilis quidem; at 
eius providentia nequaqaam § ignota. 
292. 

Emissio quid? 313. 314. Emissio- 

* nam Aeonnm explicandarum rationes, 
qnaeconqne afferri possuat, repugnant. 
332. 333 seyg. Emissiones Aeonom 
Valentinianae, gratis excogitatee. 325. 
326. Nollaearum ratio reddi potest. 
328 seqq. A Gnosticis acceptae. 316. 

Empedocles ex subiecta materia facta 
esse omnia docuit. 321. 

Ennoea Bythi coniux. 13. Nun et Ve- 
ritatem parit. 13. 

Ennoia quid, ex Irenaeo? 319. 

Enoch sine circumcisione Deo placens, 
conservator usque nunc testis iusti iu- 
dicit Dei. 604. Enoch et Helias in 
paradisom terrestrem translati, iuxta 
apostolorum discipulos. 727. Enochi 
cum proprio corpore translalio, γεν 
surrectionem iuslorum praemonstre- 
bal. 727. 

Enthymesis Sopbiae, quid? 21. 25. 
Partos informis est et femineus. 27. 
Achamoth dicitur. 45. Vide Acha- 
moth. - Secunda Ogdoas dicta. 41. 
A Sopbia separari non potuil. 340. 
341. Separata, passiones concipere 
non potuit. ibid. Ab ea passiones 
separari non potuerunt, ut fierent ma- 
teriae suabstantis. 341. Eius imago 
esse non potest ludse apostasia. 350. 

1 


Ephbesina ecclesia a Paulo fuadata. 
436. 
stolas usque ad Traiani tempora. ibid. 
Ea fidei a Paulo acceptae εἰ, conser- 
vatae testis est verus, 436. 

Epicuri et Democriti prima reram 
principia. 320. Umbrae et vacai Va- 
lentinianorum auctores. ibid. Epicu- 
rus Marcionis consiliarius a Tertallia- 
no dictus. 554. not. .1. , 

Ab Epicareis Deus otiosus fictus, 
nullam rerum crealarum curam ba- 
bens. 554. not. 1. 

Epiphanis dogmata, qnaenam? 133. 
904. 905.906 seqq. iInxta Epiphanem 
iustitia Dei, quid? 904. 905. Apad 
Deaom nullam esse personaram acce- 
ptionem, immo omnibus, etiam ani- 
mentibus, iuste et sequaliter ab eo 
bona sua distribui, qua mente asse- 


In ea permanet loannes apo-. 
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rebal? 904. 905. Eius advrersas 2e0- 
ctorem veleris legis mwaledicia. 905. 
906. Eius bypothesin irridct Irensens. 
133. 135. 

Epiphanias verba aliqua e Lacse 
exemplarilus a catbolicis qouibesdam 
abrasa fuisse querilar. 543. not..1. 

Episcopis, quos instituebam apostol:. 
lradita guaccunqne scile mecessaria 
erant; cnr? 427 seqq. Ab episcopis 
solis, qui successionem habent ab 
apostolis, legilima Scriptararem es- 
positio et doctrinse veritas petends; 
cur? 645. Episcoporam legitime er- 
dinatoram successio tradiltonem ape- 
stolicam transmittit. 433. Sésngelares 
in ecclesits constitoti ab apesielis epi- 
scopi, prebyteris iure diviso saperie- 
res. 498. not. 8. Episcopis, queibes 
apostoli tradiderant ecclesias, haere- 
lici omnes valde pesterieres, que 
sensu? 770. 771 seqq. 

Episcopi et presbyter) nom taptes 
Ephesi, sed etiam reliqusram presi- 
marom civitatam a Paulo apesiele 
Miletum convocati. 498. not. 8. Jater 
episcopos olim mos prowisceus es- 
charistiam ad sese mutoo Lransmi- 
tendi, paschali tempore. 826. (frags. 
Itt. not. 3.) 

Error prodire timet nadas, sed ven- 
tatis speciem induit. 502. 

Ἐξ δὶ ὃ δ quando prophetavit ? 532. AThee- 
dotionis, Aquilae, Ebioaitsrom ac te- 
daeorum prava iaterpretatione vindi- 
catar. 532. 533 seqq. 

Etbnici ab ipsis rebas creatis discest 
unum esse Deum mandi condiores. 
302. Dei providestia mundem hbaac 
dirigi confessi sunt. 554. 555. 


‘Ethnici congruentiora nomina impo- 


nunt duodecim Diis suis, quem Valer- 
liniani duodecim Aeonibes suis. 325. 

Eva cur a Deo statim pest lspsem 
interrogatar? 650. Serpens vere m- 
nime, car? 550. Ob peccatam a Dec 
nop maledicta pleribes tantem scren- 
nis fit obnoxia. 547.548. Eva fertier. 
imbecillior vero Adam in tranegressreer 
praecepli; illa digna veaia fer, bic 
vero minus; car? 834. 835. (frag 
XIV.) Ενδε inobedientis generi be- 
mano caussa facia est mertis. 545. 
not. 9. Evae virgiais coptamacs, com 
Marise obedientia confertur. $45. 546. 
769. 770. Evae virginis Marisa virge 
fit advocats, et per obedientiam genes 
bomanam servat. 769. 

Evangelica praecepta legem 808 sel- 
vant, sed implent, qaemodo? 595. 
596. Evangelicae historiee plervas 
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ac maxime necessoria capila per Lu- 
cam solum novimus; quaenam illa? 
499. 500. 

Evangelistae 4. nonnisi audita aut 
imspirata seripserant. 423.424. Evan- 
gelistis qui non assentit quosnam sper- 
nit? 424. 

Ut Evangelii testementam aperiatar, 
mortuus est Christus. 740. Evange- 
liom sea testamentum novnm priora 
alia longe snperat. 471. 472. Evan- 
geliam, fidei nostrse colamna. 422. 
Evangelium undique spargilt incorru- 
plibilitatem et vilam. 469. 

Evangeliam Mattbaei solam admitte- 
bant Ebionaei. 254. 255. Evange- 
lium Lacse matilat Marcion. 257. 
Evangelium fudae proditori affictom 
a Caianis. 274. Evangeliam novam 
fictam s Valentinianis, et ab eis faiso 
verilstis titulo nuncupalum. 474. 
Evangelii loca quibus abutebantur 
Marcosii. 221. 223. 

Evangelium imperfectiori legi sacce- 
dens Denm non immutat, nec sliom 
Patrem Christumve slium, Dei Mlium, 
nec aliam Spiritum sanctum eonun- 
tiat, in qao igitur lege praestantius ? 
508. 584. 585. 594. Evangelii do- 
ctrine non ‘slia quam Dei unius et 
eiusdem, creatoris omnium per pro- 
phetas annuntiati, legis auctoris, pa- 
tris Domioi Jesu Christi, et praeter 
eom opullius. 451. 452. 561 seqq. 
Idem evincitur ex iisdem evangelii 
partibas quas Goestlici retinent suis- 
que erroribas patrocinari coatesdunt. 
467. 

Evangelia quataor, nec plura npemero, 
nec pauciora. 467. 468. Mysticae bu- 
ius nomeri rationes. 467. 468. Alia 
qui admittuot, audaces et blasphemi. 
414. Evangelia qaatuor, quataor ec- 
clesiae colamnee. 467. 469. Quatuor 
mundi regionibus respondent. ibid. 
Evangelinm quadriforme. 469. Ei re- 
spondent quataor testamenta diversis 
temporibus s Deo generi humeno dats. 
471. 472. Quatuor snimalibus Eze- 
chielis mystice significatum. 469. 471. 
412. Evangeliorum qaatuor spiritus 
unos et idem. 469. 

EYANOAZS nomen Antichristo conve- 
pire potest, de hoc tamen nibil affir- 
mandam. 801. not. 6. 

Evaristas, episcopus Romanus, Cle- 
mentis saccessor. 432. 

Eucbaristiam consecrare 86 fingit 
Marcus magus vinumque in Christi 
sanguinem meris praestigiis conver- 
tere. 147. 149. 
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Eucharistiam verum esse Christi cor- 
pus et sangainem. 617. 618. not. 1, 
666. 667. 717. not.3. 719. Ea adeo 
constitit Irenaeo, at Gnosticos negen- 
tes Verbum divinum esse mandi -opi- 
ficis filiam veramque carnem susce- 
pisse et carnem aliquendo resorre- 
cturam, inde confutet. 617. 618. 619. 
666. 667. 717 seqq. Invocatio Dei 
super panem et vinum, quid efficit? 
618. 619. Eucharistico Christi cor- 
pore el sanguine carnem nostram ali 
et nalriri, tam vere quam pie affir- 
mare potuerant SS. Patres; potue- 
rual et negare; cor? 717. 719. Eu- 
charistia, ex Irenaeo constans ex-dua- 
bus rebus, terrena et caelesti, atid 
praesentiae realis argumentam. 617. 
618. Eam quo sensu sacrificium no- 
minat? 612. 613. 616seqq. Hoc sa- 
crificiom param ac novum veteribus 
sacrificiis sabstituit Christus, toto orbe 
somini Domini offercndum. 612. 613. 
In eucharistia Verbum Deo offerri, 
quo sense? 616. not. 8. 

Eucharistia, vero Christi corpore ac 
sanguine nutrita care vitae acternae 
capax est. 717. 719. 720. Euchari- 
stia senlentiam nosiram de resurre- 
clione carnis et de Verbo incarnato 
confirmat. 618. 619. 

Eulogiarom nomine eucharistiam pa- 
schali tempore olim ad sese mutus 
(ransmittendi mos inter episcopos pro- 
miscuus. 826. (fragm. II. not. 3.)- 

Eunacho fidem in Christam lesum 
Philippus facile suasit; cur? 639. A 
Philippo baptizatas, cur cito ab eodem 
derelictas? ibid. Eunachas, Christi 
adventus in Aethiepia praeco suae- 
que gentis apostoles. 484. 485. 639. 

Excaecare quo sensu Deus diciter? 
657. 658. 

Exemplam reram condendsrom ab 
uno Deo sumi potait. 298. 331. A 
semelipso accepit Deus mundi crea- 
tor; secus progressus in infinitam da- 
biter, 330. 

Ezechbiel non proprie Deum vidit. 
630. 


Faciem Dei vivi in caelis facies nostra 
videbit. 734. 

Fato omnia, et Deum ipsom subiici, 
Valentiniani a Stoicis et poetis accepe- 
rant. 321. 

In Fide ipsa homo liber et suse pot- 
estalis. 696. Fides in praeputio pa- 
triarchis primum ostensa, postea sab- 
tracta; cur? 641.. 642. Fidei ia 
praepatio typus, Zara; cur? ibid. 
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Fides ante circamcisionem erat in 
Abraham et in reliquis iastis, 642. 
Fides Abrahae sdbac ἰῇ praeputio, 
prima et novissima facta est, quo 
sensu? ibid. Fidei nostrae patriarcha 
et propheta Abraham. 634. 635. Fi- 
des Abrahae et nostra, nna et eadem, 
quomodo? ibid. Fides in Messism 
venturam non sola iustificabat, quid 
praeterea? 595. Fidem, iustitiam et 
obedientiam , non sacrificia, Deus a 
ladaecis exigebal, propter illorum sa- 
lutem. 612. Fides in Christam, ac 
nou Tesfamenti libertas a prophetis 
anountiata, qaomodo? 675. Fides in 
Christam a prophetis et patriarchis 
praenantiata, ex eoram vaticiniis fa- 
cilior evasit. 638. 639. Fides et vo- 
catio gentiam in Isaac et in Rebeccae 
parton praesignificata. 635. 


Fidem ab apustolis eorumque discipa- 


lis accepit ecclesia. 119. 421. Fidei 
πηΐυ et eiusdem transmissiv ab apo- 
stolis usque ad nos unde eruitar? 
433. Fidem nostram soli ab sposto- 
lis successionem duceénics pastores 
custodiant. 647. Ad fidem Christi 
converterunt facilius aposteli, quos 
jam instiluerant prophetae. 639. Fi- 
des tota hominibus annantiata, sym- 
bolo apostolico explicite non contine- 
tur. 428. not. 4. Ad fidei nostrae 
probationem tradita evangelica liber- 
tas. 607. Fides eirca Patrem et Fi- 
liam sat evidenter ostensa, sb omni- 
bus comprobanda fuit, in smicoram 
salutem, inimicornm vero reprobatio- 
nem. 576. Fides nostra sola vera, 
firma et non ficta unde babetur? 535. 
Fidei nostrae confirmatio, Spiritus 
sanetus. 552. Fides nostra Dei mu- 
aus ecclesiae creditam, ad vivificalio- 
nem hominis. 552. not. 9. Fidem 
ecelesiae qui effugiant, petidam squam 
de coeno bibunt. 553. Per fidem ge- 
neratio nova petenda ab ecclesia. 668. 
not. 3. Fides ecclesiae catholicae a 
propheta et apostolis orta, ona sibi- 
486 semper et abique conatans. 552. 


Fides una eademque firma in eeelesia ᾿ 


sola catholica circa Denm anom pa- 
trem, Filii eius iacarnationem, Spiri- 
tns sancti donationem etc. 771. Fi- 
des una et eadem in doctis et indo- 
clis. 123. Fidei consensionem primis 
temporibus commendat ieiunioram di- 
versilss, quomodo? 824. 825. Fidei 
catholicse veritas ex pagnantibus se- 
cum invicem haeretssorum sententiis 
wagis elucet. 117. 118. Per hidem 
εἰ Spirjium Dei komo insertus ex 
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oleastro fit olim fractifera. 741. 742. 
Secus, si insertionem aon sssamil. 
ibid. Fidem qui habeot in Patrea 
et Filiam, et eloquia Dei meditanter, 
mundis animalibos rominaatibes, et 
uagalam duplicem habentibes que- 
modo significantur? 736. Fides Ma- 
riac, Evee incredalitali oppeniter, 
545. not. 9. 546. 


Fides [ustini in Deam anam creatorea. 


Patrem Domini nostri, quam firma! 
573. 574. Per fidem cum Deo cen- 
ivuactas, Deo credit; separates asiem 


‘a Deo, qui non credit. 792. Ciries- 


que sors, Verbo iudice, quam diversa! 
793, 794. Fides hominibes sitae 
impertit, veluti anima corpori. 783. 
not. 5. Fides pera δὲ sacrificaem 
poram requisits. 616. Per δέει et 
obedientiam non ompes seat Gili De, 
licet omnes sint per netaram. 769. 
710. Fides et spes, quomedo in fe- 
taro saecalo perseverabant. 383. Fi- 
des et caritss, siee operibes , ad sa- 


luiem sufficiunt, ex Carpecratisais. 
253. 


Fideles genes sant Abrabae. 571. 572. 


Eandem com Abraham f&dem sortiti, 
secali sunt et ipsi Verbam Dei. ibid. 
Dii sppeHati; qusre? 443. Noe sim- 
pliciter sed cem additemente. 444. 
A Spirita sancto percipicat saletes ; 
qui vero contemnunt eum, iestissime 
indicio excipiendi. 675. 676. Obi pri- 
mram appeliati Christisni? 491. 


Circa Filii Dei imcernstionem et versa 


homenitatem Gnosticorem omsne 
varii errores. 464. 465. Filiem Dei 
specie tenus factam hominem dices- 
tes Valentiniami, vani sant. 474. 


Filias seu Verbum semper exstsit com 


Patre. 623.624. 627.628. Noa extra, 
sed in sina Patris. 466. Unas com 
Patre Deus. 451. Filteo Dei comme- 
nicat in omnibus Pater. 388. Ja Filo 
Pater est. 493. Filii memee propram 
Pairis. 613. ΕἸ generatio a Potre. 
469. 471. Filii invisibile, Pates. 576. 
Filias vistbile Patris. ibid. Miter a 
Patre. 574. Filias Dei semper et ab 
initie revelavit Petrem sagelks εἰ om- 
nibus, a quibus valt cognoeci Pater. 
401. 575. 576. 579 seqq. 627 seqq. 
Ita revelavit Patrem, αἱ imvissbilitetem 
eius somper castodierit. 628. Files, 
agnitio Psiris. 574. 577. Per Filius 
adoptive visus est Pater. 625. διδεας 
Patrem tanquam Deem sansntisvt, 
Filio pariter testimoniam 3 

Patre. 444. Filias ποία faecit Pa- 
trem, Pater vero Filium. 466. 576. 
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Pilitas sine Patris beneplacito cogno- 
sci non potest. 574. Filii et Patris 
dispositiones quasnam pervulgavit Spi- 
Fitus Dei? 670. Filinm et Patrem 
sallatenus cognosci posse Christus non 
docuit, slioguin supervacaneas adven- 
tus eijus. 675. In Filio Palrem vide- 
runt omnes, nen omnes crediderunt. 
576. Sine Filio Patrem cogaosci posse 
ludaei patantes, a Deo quoque defe- 
cerant. 579. Filii Dei agailio, agaltio 
salutis. 456. 481. 

Filias, Deus ac Dominus a Spiritu 
sancio merito appellatus. 442. 443: 
Nonoisi per Filiam Deus, -Christiqae 
sdventas ab ullo anqnam cognitus est. 
578. 579. Isest, qui passim in Scri- 
ptatis vel cum Abraham et Noé lo- 
.quens, vel Adam quaerens, vel Sodo- 
mitas iudicio eacipiens, vel Jacob in 
via dirigens, ant de robo cam Moyse 
loquens inducitur, 587.588. In Ggura 
homana ad Abraham et Moysem lo- 
cotus est. 579. Unos erat ex tribus 
qué Abrahae apparuerunt, quem ado- 
ravit, et Dominum Deum confessus 
est. 577. net. 7. Salataris Dei appel- 
latas. 455. Eias incarnatio a Deo 
promissa. ibid. Filius com Patre Deus 
ac Dominus. Prophetis et apostolis 
pracdicatus, ef praeter eum puila alia 
res. 451. Filium Dei filiom hominis 
factam prophetae praenuntiarant, quo- 
modo? 673. Filit Dei adventam Moy- 
ses et prophetae praedicaverunt. 564. 
628. 629. Filii Dei adveatus quis et 

valis a prophetis annuolistus ? 638, 
9. Filit svi incaraationem Deus 
Pater omniam operatus est, εἰ novam 
generationem ostendit. 715. 716. Fi- 
liss missas 8 Patre, non ad modem 
prephetarom, sed principalem ancto- 
ritetem habens. 683. Filius Dei uni- 
genitus ab eodem Deo Patre qui a 
lege et prophetis -2annantiatus est, in 
salatem hominum venit. 763. 764. 
Ipse eiusdem Dei vox, per qaam homo 
praecepta aceepit. 764. Filius com- 
prebensibilis et visibilis appellatas. 
466. Filio Dei adveniente nova omnia 
facta sunt. 456. 
F ilii‘divinitas et incsrnatio adstraun- 


tar. 443. Filius Dei semper exsistens . 


apod Patrem non tunc coepit qaum 
carnem assumsit. 517. Filins altis- 
simi et Glias David, unus et idem, 
507. Filius Dei vere factas est bomo. 
668. Verns Deus et verus homo. 
515. 516. 519. 531. Verbum Patris 
est simul et Filius hominis. 526. Fi- 
liam ignorare non potuerunt apostoli. 
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493. Filias Dei visibilis et passibilis 
factas, cur? 578. Factas hominis 
filias ut et homo Filius tieret. 455. 
525. A Filio Dei homine facto cen- 
teri serpentis caput inimicamaque vinci 
decebat. 773. Cur? ibid. Filias Dei 
magister verus homo fieri debuit, ut 
doceret nos. 713. Ac redimeret. 714. 
Non vi, sed suadela. ibid. Filias Dei 
per iacarnationem salutem bominibus 
in compendio praestans. 517. Salus, 
Salvator, et Salutore vere dicitur et 
est. 457. Filii imaginem acoipit homo 
per Spiritum sanctom. 515. Ad Fi- 
liam per Spiritom sanclam, ad Patrem 
vero per Filiam justi aseensuri. 819. 

Filius mensora immensi Patris, quo- 
modo? 568. Filii figuratio ab Irenaeo 
et SS. Patribus Spiritus sanctus ap- 
pellatas. 581. not. 16. Patri ad omnia 
Ministrans, quo sensu? 576. 581. 
729. Filius et Spiritus sanctus, .Ver- 
bum et sapientia, Dei manus, quo 
sensu? 560. 622. not. 10. 716. not. 6. 
730. Vide Verbum. 

Filii Dei sant omnes secundum nato- 
ram, non sutem omnes secundum fi- 
dem et obedieotiam. 710. 711. 

Filioram lucis et filiorum tenebrarum, 
Verbo iadice, sors quam diversa! 793. 
Filioram maior est obedientia et pie- 
tas, quam servorum, cur? 596. 

Flagitia quaecanqae non inquinant 
spiritales ex Valentipianis. 75. 

Flatus vilae incorporalis et immorta- 
lis. 733. 734. 

Adversus Florinum epistolae frag- 
mentam ab Irenaeo scriptum. 822. 
(fragm. II.) Vide Irenaeus. Flori- 
nas in imperatoria aula splendida 
agens ab Jrenaeo adhuc puero visus. 
ibid. 

Femina et natura et lege mari sub- 
iecta 844. (fragm. XXXIIL) 

Feminae Aeones, masculorom effectio- — 
nes sont, nec ab iis disiungi possunt. 
307. 308. 

Formae ὁ caclo deciduse, caussae re- 
rum exemplares, ex Democrilo. 330. 


In Galliis Quando primum suscepta 
fides? 119.120. quando primum visa 
martyria? ibid. 

Geperatio Verbi divini inenarrabilis, 
et soli Deo nota. 386. Non sant sui 
compotes qui eum enarrare audent. 
ibid. Generatio duplex in Christo. 
525. 526. Generationes quot a Luca 
memoratae ab Adam asque ad Chri- 
stam, inxta Ilrenaeam. 544. not. 2. 

Genus bhuamanum insteuravit Verbum 
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idem Dei, a quo nos conditi. 759. 
760. 


- Gentes et linguas tot fuisse quot ge- 


nerationes Christi, plares ex antiqais 
crediderunt. 543. nol. 1. 

Gentium fides et vocatio in Isaac et 
in Rebecca parta praesignificata. 635. 
Et per axorem ab Osea et Moyse as- 
sumtam, quomodo? 632. 633. Ex 
gentibos. egressus ecclesiae, egressus 
Hebrseorum ex Aegypto typus. 661. 
Gentium ad fidem vocatio, mysteriam 
bominibus impervium. 125. Ad gen- 
tes eliam promissionis Abrabae factae 
fructos manavit. 578. Α gentibus 
Christas recipiendus erat, a Judaeis 
autem occidendus. 633. Gentibus me- 
lioribus colonis, vineam Dei a malis 
ablatam, Christus loeatarus  venil. 
683 seqq. Gentiam multitndo in unam 
fidem convenientium, Ch.isti merces. 
636. Gentiliam conversio difficilior, 
quam Judaeorum. 640. 641. Ex gen- 
tibus qui credunt, pater eorum Abra- 
ham. 635. Gentium fides generosior, 
quam Judaeorum. 641. Gentcs et in- 
fideles jiastis ad salutem quomodo 
prosunt. 796. 797. Gentes jadicat 
spiritalis discipulis quomodo? 665. 
666. A gentilibus si quae ad vitam 
pecessaria accipimus, a fortiori ab 
Aegyptiis quidquam accipere potuerunt 
Hebraei. 660. li non nisi temere 
damoari possunot. ibid. 


INDEX 


confirmatar. 664. Grosticoram errores 
circa Dei, veleris et novae legis aa- 
ctorem, ex ipsismet δυδοξοῖ a se 
retentis et citatis partibus coarellea- 
tur. 467. Contra eosdem etiam eames 
personae Christi et lesa passibilis ve- 
ritas confirmetar. ibid. Deum fiagentes 
humano generi minime cemmneicsa- 
tem, neque terrens adminisianiem, 
magnum Deum adinvenisse petaboat. 
553. 554. Contra Gnosticos, Patrem 
4ppremam proprits caruisse instro- 

mentis, per qaae vera sine erresis 
admixtione loqueretur, nom nisi temere 
asseri posse probatar. 679. Gaestici 
in uno vero Deo animam sistere neon 
potuerunt. 620. Deos pleres Sage- 
bant. 553. Patres multos simalantes, 
et Filium Dei dividentes, seduacteres 
sant et pseadoprophetae. S11. 512. 
Goosticorum Deas Pater, gratis effi- 
clus. 574. 621. 


Gnosticoram errores carce mandi 


creationem. 493, 464. Iuxta Gaeati- 
cos quaenam creationis mendi caessa? 
556. Quis mandum creavit? 463. 464. 
Demiorgum noo a semetipso reram 
condendsrum lypos, imagines, et me- 
dum, sed desaper accepisse effaten- 
tes, ‘refelluntar. 619 seqq. Gnestici 
prophetas e Demiurgo iuspirates οἱ 
missos dicebant. 679. Eusdem partia 
8 medietste, partim a Demiarge afBa- 
tos locutos fuisse asserentes, refel- 


lontur. ibid. et seqq. 188 seqq. 
Goosticorum varii errores de lesa 
Gnostici sese spiritales vocabant. 503. Christo. 458. 503. 50%. 516 seq¢. 
504. Gnosticorum aetas et princeps. Evangelif doctrinae directe oppessi. 
440 seqq. Gnostici omnes a Simone  ὅ08. _Unam Christem ceafiteri tantem 
mago orti. 277. lingaa, re vero enndem dividere con- 
Gnostici quaidpiam extra Denm fiv- vincantor. 509. Christnum a lesa te- 


Gloriam eo maiorem accipiemus, quo 
maior nostra dilectio Christi est. 597. 





gentes, progressum in infinitam ad- 
mittant necesse est. 279 seqq. Iluxta 
Gnosticos adulterantes Scripturas Deus 
verus a nullo cognitus ante Christam 
adventom. 572. 573. Gnosticis ad- 
versus suum factorem blasphemanti- 
bas nalla excusatio. 459. Gnostici 
alterum Patrem, et quidem incogni- 
tum e Christi verbis temere eruunt. 
§79. 580. Perabolis abutunter ad 
alterum Deom indacendum. 303. Di- 
centes Deum Patris allerius typam et 
imaginem esse, refelluntur. 619. 620. 
Juxta Gnosticos Deus caeli et terrae 
non vere Deas est. 561. 566. Deum 
cseli et terrae conditorem, Christi 
Patrem negantes, confulantar. ibid. 
Contra Gnosticos Deum nnoum et eun- 
dem atriasque Testsmenti esse aucto- 
rem, Senioris cuiusdam auctoritate 


mere dividentes, medacii argecnter. 
515. 516. Christum impassibéiem a 
lesu passibili dividentihas, pestener 
priore melior contra ipses demes- 
stratur. 519. Primogeaitem mertsao- 
rom nesciant. 564. Christem, aat 
Salvatorem, aut Verbum incarsatem 
negant. 464. 465. Passionem Demiai 
extensionis Christi saperioris sepra 
Horom typum esse dicentes, refellaa- 
tar. 681. Gnosticis negastibas Cari- 


_ stam esse ΕἸ πὶ Verbum Dei, ten- 


que carnis resurrectionem impagsaa- 
tibos; eucharislism vere corpses εἰ 
sangainem Domini esse constare 898 
potest. 617. not. 6. 618. 


Guosticorum errores circa Sslvate- 


rem. 457. 458. not. 16. Qeuemnsm 
superoum Salvatorem appellant? 457. 
loxta Gnosticos Salvatoris origo quae? 
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464. Et a quo emisses? 511. Sal- 
vatorem a lesu dislinguebant. 464. 
465. Gnostici Salvatorem in Jesum 
descendisse ut Patrem anouotiaret, 
credebant. ibid. Eorum Salvator He- 
siodi Pandorse similis dictus. cur? 
562. not. 10. Hinc Pandorae sophi- 
stae appellati. ibid. 


Gnostic carnis resurrectionem negant. 


236. Negantes a Deo corpora susci- 
tata in aeternum servari posse, refel- 
luntor. 717. 728. 729. Carnis resar- 
rectionem opegantes, de anima qaid 
seatiebant post dissolutionem ? 804. 
Gnosticis negantibas carnis resurre- 
clionem et saluiem Paulum nusquanf 
favisee, demonstratur. 737 seqq. 


Gnostici gloriabantor abscondita et 
inenarrabilia se didicisse sacraments. 


498. Catholicoram anctiones sema- 
Jantar. 231. Baptismi Jesu virtutem 
enervant. 225. 227. Formam immu- 
tant. 227. Quidam baptismuom aquae 
et sensibilia quaevis signa reiiciunt, 
eur? 231. 233. Goosticorum asse- 
reatium, Christum et spostolos do- 
ciripam susm ad audientiam opiaio- 
nem sccommodasse, audacia. 441. Istud 
impiissimum dogma coofatatar fami- 
liaribas exemplis. 441. 442. Nec nou 
Christi et apostoloram sermonibus. 
481. 482seqq. Gnostici qaataor evan- 
gelia non admitiebant. 467. locarna- 
tionem negantes, anicum Marci evan- 
geliom retinebant. ibid. A Gnosticis 
variae diversae evangeliorum partes 
retentae. ibid. Perperam explicant 
Scriptures. 303. Ut ab apertis Scri- 
ptararum t(radilionisve testimoniis sese 
expediant, quaenam eoruw sublerfa- 
gia? 424. 425. Secam invicem pu- 
goant. 681. Varias de iisdem Scri- 
ptaris sententias habentes. 682. Ca- 
tholicf vero in eadem doctrina con- 
veniunt. ibid. Varia Scripturarum 
principia admiltentes, invicte refellun- 
tur. 679. Eorum varii errores ex 
ipsismet a se retenlis evangeliorum 
partibos refutsntur. 467. 


Gnostici, primi auctores emissionum 


Valentinianarum. 316. Eoruom errores 
circa Monogenem et Logon. 463. 
Gnosticoruam mater femina a femina. 
556. Matrem soam diversis vocabulis 
cognominant. 561. Digni matris Acha- 
moth filii. 556, Apad eos silentiom, 
res maxima, cur? 681. Gnosticorum 
quorundam prava dogmata et mores. 
259. Quidam morituros redimebant, 
cur et quomodo? 233. 234. A Gno- 
suicis maltarum baereticarum doctri- 


‘narum propagines nalae. 258. Gno- 
slicos seipsos vocant Carpocratiant. 
253. Goosticoram surculas Nicolai- 
tee. 462. 463. Gnosticorum princi- 
pia scholae saae accommodavit Valen- 
linus. 126. 127. not.f. Gaostici Va- 
lentinianos impugnant propter emis- 
sionem hominis et ecclesiae. 316. 317. 
Gnosticos ab errore revocaturo, quid 
praestandam? 559. Gaostici omnes, 
confutatis Valentinianis, simul sonia; 
teatar. 401. 402. 

Gnostici, Simonis magi diadipeli, 
8 spiritali discipulo iudicandi. 667. 
Gnostici systematis absurdilas. 331. 
Gnosticae haereseos praecipuis capi- © 
libus eversis, cetera omnia ruant. 
348. 349. Gnostici secum invicem . 
pognant. 117. 119. 235. Novilutem 
amatores. ibid. 258. Episcopis, qui- 
bus apostoli tradideruot ecclesias, 
valde posteriurcs. 770. 771 seqg. Eth- 
picis peiores, cor? 302. Ipsis Plato 
religiosior, ia quo? 555. not. 8. 556. 
not. 3. Epicurei ac Cynici potius 
quam Christiani. 407. Diaboli mini- 
stri ia homiaum perniciem. 560. Eo- 
ram simulatio dolus ac saperbia. 501. 
502. Doctrina vacua et tenebrosa. 
556. Sermones captiosi. 516. Vanis 
promissis credentes sibi delodunt. 560. 
Porum sacrificium non offerunt Deo, 
cor? 616. not. 8. 

Gratia maior et uberior in novo Te- 
stamento quam in veteri tradita. 590. 
591. 675. 686. 

Gratiae Christi medicinalis necessita- 
ΤᾺ agnovit et probavit Irenaeus. 514. 


Gratiam Catholicis in asu dari, et 
adimi; sibi vero propriam esse, nec 
uaquam auferri iactabant Valentiniani. 


Haemourrhoissae morbus, Sophise 
passionis figura, ex Valentinianis, 37. 
350. 360. 361. Nulla inter ulrumque 
affinites. 361. 

Haereses, novae et apostolis recen- 
tiores, 439. 440. Haereseos crimen 
Mitius punitum primis ecclesiae tem- 
poribus. 439. not. 3. Ab omni hae- 
resi qusolum sbhorrebat Pulycarpus. 
823. (fragm. 11.) Nec non veteres 
Christiani. ibid. not. 2. 

Haeresecos Gnosticae praecipuis capi- 
tibus eversis, cetera omnia ruunot. 348. 
349, Haerelicarom omnium doctri- 
narum compendiam, Valentinianoram 
docttina. 558. 599. 
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Haerelici, qnis eorum pater? 421. 
Omnes Simonis magi discipuli. 258. 
Omnes Denm quidem nnum conilten- 
tor, sed per malam sententiam im- 
matant. 236. Oracula divina depra- 
vont. 3. 4. 472. 473, 474. 489/490. 
Ab haereticorum consuetadine qaan- 
tam abhorrebant apostoli ac eoram 
discipati. 433. 434. Haeretici similia 
catholicis loquuntur, dissimilia sen- 
tiunt. .7. Haereticorum variae sen- 
tchtiae, cur? 484. Non ita de disci- 
pulis apostolorum. ibid. Ex haere- 
ticoram sententiis secum invicem ca- 
tholicae fidei veritas confirmatur. 117. 
lis non tantum respondendum, sed 
et adversus argamentandam est, cur? 
305. Non credentes veritati, perdunt 
panem yilae verae. 304. 305. Eorom 
miracula falsa et merae diaboli prae- 
stigiae. 402. 403. Diabolo similes, 
Scripturae auxilio mendacium abscon- 

_ dant. 774, 775. Vanis scientiae pro- 
missis rudiores decipiont. 3. 5. 7. 
Pravis artibus imperitos seducent. 
ibid. Quomodo puniendi? 645. Mo- 
destiores monendi et confandendi; 
feroces et pertinaces fugandi. 402. 
Eorum temeraria curiositas, immissis 
in eos ignorantiae daemonibus, inste 
casligata. 203. Cur in caecitatem et 
stultitoquium incidoat? 348. Caeci 
sunt ac caecorum duces, ideoque fa- 
giendi. 199. 772. Non apostolorum, 
sed sui errores diseipuli. 484. Ea- 
propter variae eorum sententiae. ibid. 

‘Harmogenes, Salvatoris nomen ez 
Barbeliotis. 261. 

Hebdomas dicitur Valentinianuram 
Demiugus, car? 61. 

Hebraei Aegyptios exspoliantes quo- 
modo excusentur? 658. 659. 660. 
661. Hebraeorum egressus ex Ae- 
gyplo typus [nit egressus ecclessiae 
ex gentibns. 658, 662. Hebraeis cur 
tradita lex? 605. 606. Hebraeo po- 
palo legis servitus opte imposita. 601. 
602. Hebraeis lex non ab altero Deo 
data, sed ab eodem illis ad servilutem 
pronis imposita. 601. 602. 

Hebraicae litteraze non conveniunt 
cum numeris Graecorum. 663 seqq. 
666. Quaedam a dexira ad sinistram 
scribantar, qaaedam 6 contrario. 666. 
not. 6. Veteres dictae sacerdotafes, 
cor? 666. nol. 4. Arithmetice qao- 
modo disponantar? 666. not. 6. 

Hebraica lingua apostoloram tempo- 
ribus in [udaea vulgaris, non vetus 
illa aotiqui Testamenti, sed Syro- 
chaldaica. 423, not. 2. 


INDEX 


Hedone, Yabeatinianoram Aeon, Aa- 
tophyes coniuz, Logi et Zoes proles. 
15. 

Helena Simonis tagi socia, quae et 
qualis ? 238. 239. 

Helias indignans valde propter pepsli 
transgressionem, mitias sgere edocias 
est, quare? 630. Proprie Deam aon 
vidit quid igitur? 630. Heliam vere 
assumiam in carne, minimeque ia 
carra igneo consamtem cies carpem, 
fonae et (γα pnerorum conservatiec 
possibile demonstrat. 728. Eies as- 
sumtio in proprio corpore, reserre- 
clionem corpoream Patrem quemede 

” praemonstrabat? 726. 727. Cum 
Moyse in attitudine montis cum Deo 
homine ftocutus est, cor? 629. Ubi- 
nam est cum Ilenocho? 604. net. 10. 

Henoch legationis mapas obivR ad 
ongelos. 604. Qeodnam, et ad ques 
angeles? 604. not. 9. Qaid Sparta 
prophetico praedixit, iaxta Tertellia- 
nam. 604. not.9. Unde hausins er- 
ror? ibid. In quem locum transistes 
cam Helie? 604. not. 10. Uemechi 
liber spoeryphaus Hreaaeo et Tertal- 
lisno erroris ansem pracbat. 6864. 
not. 9. 

Heracleon, Valentini faaiians. 938. 
Verbi divini acternitatlem, omesaqee 
ab eo condits fuisse aegat. 938 seqq. 
loannis evangeliam corrompit. 938. 
939. Verba haec: Deum nemo 
vidit unqgasem, 8 loanne, nea evaa- 
gelista, sed baptista dicta fuisse petat. 
640. 941. Ad solos prephetas bapii- 
zandi menes pertmere valt. 942. 
loranem baptistam ambigue respea- 
disse dicit. 942. Mandi ops 
Christo infertorem esse, illkesque re- 
ghum temporariem esse δὲ pervem, 
943. 965. 966. Plura loennie evsa- 
gelti loca detorquet ad Gaesticerem 
commenta pessimeque explicst. 936 
seqq. Animam iermertalem ecese se- 
gat. 964. Angelos quosdsm ad Glizs 
homimam descendisse dick. 965. He- 
mines quaosdem eiesdem ecssentize 
cam diabolo esse petat. 967. 966. 
Discipulorum eius profama redestie, 
qnalis? 233. not. 4. 

Hermae pastor, ot canonicas liber ab 
Irenaeo citatus. 622. not. 1f. 
Herodes ὃ Domino vulpes appellates, 

cur et quo sensu? 710, 

Heedras legem et prophetes restéeit, 
quando? 534. 

Hesiodus poéta a Valentinssoram 
matre inspiratus. 354. Hesiodi Pee- 


RERON. 


dora, Salvator est Valentinianorom. 
321. 354. e 

Hierosolyma temporalis, sicnt lex, 
eandem debuit habere sortem. 568. 
no!. 3. Hiernsalem terrenam pest 
resnrrectionem reaedificandam esse, 
et in ea regnateros iustos, quomodo 
probat Irenseas ? 814 seqq. 


Ex Hierosolymitana ecclesia omnis 
ecclesia. 480. 481. 


Hierasalem, matris Achamoth nomen. 


Holocausta vacua Deus a ludaeis 
non exigebat, quid ergo? 608. 609. 
610. 


Holocausta et sacrificia Dens a ἴι- 
daeis non exigebat, sed iuslitiam, fi- 
dem et obedientiam propler illorum 
salutem. 610. 611. 612. 


Homerus Valenlinisnoram prophets, 
qaomodo? 667. A Valentinianorum 
matre inspiratus. 360. Eius senten- 
tia de Deorom ortu. 320. Homeri 
cento. 115. Qeorsam ab Ireaaco con- 
cinnatuos? 113. 115. 117. Homerici 
lovis imbecillitas. 139. 140. 


Homo Valentinisnorum Aeon, a Logo 
et Zoé ortus. 15. Hominis et Eecle- 
size emissionem a Gaesticis male fu- 
rati Valentiniani; eur? 317. 318. 
Propier eam emissionem impugnaatur 
a Gnosticis. ibid. Hominis et Ec- 
clesine emissiones a Valentinianis con- 
fictae confutantar. 317, Ab Homine 
Verbam perperam derivant Valentiniani. 
318 

Homo ab angelis factus, ex Saturnino; 
quomodo? 241. 242. Hoemines, alii 
natara boni, alii natura mali, ex eo- 
dem. 242. 243. Heminis formatio, 
qualis ex Ophitis et Sethienis? 267. 
Quomodo facta secuadum Valentimis- 
nos. 67. 

Hominis pars triplex, ex Valentinianis. 
69. Varia illius sors. ihid. 389. 390. 
391. Hominum tria genera, ex iis- 
dem. 85.87. Varia eorum sors. ibid. 
Quibus Scriptarae locis significata, 
secundum eosdem. 95 seqq. Homo 
spiritaalis Valentinisnoram, quis? 69. 
Io Demiurgam clam depositue et per 
eum in animam bamanem transmissus, 
eur? 69. 71. Homo psychicas seu 
animalis, secundum § similitadinem; 
hyiicas sea materialis, secundam 
imaginem Dei conditos, ex Valentinia- 
nis. 67. Homo choicus sea materia- 
lis, sive hominis earo oecessario pe- 
rit nec salutem percipere potest. 71. 
73. 75. Hemines quomode immor- 
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tales, ex Valentino? 911. Angelis 
opificibus formidandi ex eodem, cur? 
909. 916. Homo ad supernae virtu- 
lis et triacontadis imaginem effectus, 
ex Marcosiis, qnomodo? 211. Quo 
die formatus, inxta eosdem? 213. 
Homines quidam, eiusdem eum dia- 
holo essentise, ex Heracleone. 967. 
968. Homo perfectus, quis et a quo 
emissus, ex Barbeliotis? 261. 


Hominem interiorem tantum, non 
animam oeque corpus, vitam aelernam 
posse recipere, haeretici dicentes re- 
felluntur. 770. 771. Hominem Deus 
non quasi indigens creavil, cur ergo? 
598. Hominis proprium, fieri; facere 
vero proprium benignitatis Dei. 704. 

_ Ex hominis creatione et obsequiis ni- 
hil ad Deum redit, totum homini ce- 
dit emolumentum. 598. 599. Vivum 
bominem perfecerunt manus Dei, Fi- 
lius et Spiritus sanctus, quibus plas- 
matos est Adam. 716. not.6. Homo 
receplaculum sapientiae el virtulis Dei. 
529. In hominis creatione sapientia 
Dei plurimum elucet, virus autem in 
resurrectione eius. 723. Homo viveus, 
gloria Dei. 627. 628. Propter bomi- 
nem condita omnia. 796.797. Homo 
Deo similis, secundum quac? 569. 


Homo et angeli non ad modam irra- 
tionabilium belluarum creati, sed li- 
beri et eligendi facaltate donati. 692 
seqq. Homini facullas discernendi 
honam a malo, et alterum prae altero 
eligendi indita et necessaria; cor? 
703. Cur versatili voluntatis indiffe- 
rentiae, qua abuti posset, permissus a 
Deo? 696 seqg. Liber factus, et suse 

otestatis, sartem in manibus tenet. 
69. Tnexcusabilis si infaustam con- 
sequitur. ibid, 692. 693. 704. 705. 
Liber et suse potestalis non taolum 
in operibus, sed etiam in fide. 696. 
Homo liber ad similitudinem Dei fa- 
clus est. 695. Hominem liberum et 
8086 polestatis ostendunt prophetaram 
adbortaliones, sicut et Christi prae- 
cepta ac consilia. 696 seqq. Homines 
non natura, sed electione boni aut 
mali; secus nec faodandi nec vila- 
perandi. 693. 694. 


Homo imperfectus 40 ipso quo crea- 
tas. 701. not. 6. 702. Hominem cur 
perfectom aon creavit Deus omaipo- 
teas ? 698.699. Hominis imperfectio 
non Dei impotentiam arguit, sed ipsius 
hominis iofirmitatem. 698. 699. 701. 
not. 6. Ex heminibas et angelis cur 
quidam a Deo defecerint, quidam sub- 


1036 


iecli' perseveraverint; quaestio Deo. 


dimittenda. 387 seqq. 

Omnis Homo percussus est in Adam. 
812. Ob transeressionem aerumais 
obnoxius. 547. 758, Propter pecea- 
tum humanis polestatibas subiectus. 
7&2. Ex hominis lapsu patefit, quam 
Deus misericors et petiens. 528.529. 
697. 698. Homo per apostasiam 
suam eraditus, quomodo? 698. Homo: 
propriam infirmitatem experiri debuit 
ut inde virtutem Dei colligeret. 720. 
721. Ab bomine Deas nullius indi- 
gens cur requirit obsequia? 598. 599. 
Homines per Verbum, Deus cur scire 
Deum docuit? 510. -Erga (hominem 
quanta Dei benevolentia in concessione 
legis? 605. Homo in Abraham Ver- 
hum Dei sequi praedicit, quomodo? 
571. 572. Hominibus sibi subiectis 
Verbum omni tempore utilitatem prae- 
stilit; legem congruentem et aptam 
singulis proponens. 600. Homo a 
Deo Decalogam accepit in sui solius 
utilitatem et salutem. 606. Homo 
per legem veterem reus ostensus, ‘non 
vero liberatus. 523. Hominibus cur 
tradita varia utriasque legis praece- 
pla. 685. 686. 

Hominibus a Deo salus preestita ia 
Verbo, per quod omnia facta sunt. 
463. 110. Propter hominum salutem 
Verbum Dei ab initio assuetum ascen- 


dere et descendere. 594. Ad homi- - 


Dum utilitalem Verbum paternae gra- 
tiae dispensator factum est. 628. Ho- 
Minibus quomodo visibilem et com- 
prehensibilem praestat se Deus invisi- 
bilis et incomprehensibilis? 626. 
Hominis et Dei commixtio facta per 
incarnationem iuxta beneplacitom pa- 
tris. 522.624. Hominem peccatorem 
nonnisi per Salvatorem bomioem fa- 
ctom oportebat liberari. 523. 524. 
540.541. Homo immortalitatem haod 
percepisset nisi Verbam faisset incar- 
natam. 525. Propter homines omnes 
venit Christus, tam eos qui ab initio 
crediderant in eum, tum evs qui po- 
dtea credituri erant. 637. Ut bomo 
Deo iungeretur, Verbum factam homo. 
624. Ut homo filias Dei fieret, Dei 
filias factus filiuas hominis. 455 seqq. 
524. 525. Hominibus quid largitus 
est Christus per adoptionem? 607. 
Omnis bomo corpus Christi est. 527. 
Homines omnes Christas per incar- 
nationem in se recapitalates est. 544. 
Omnes non a semetipsis, sed per 
Christi adventum iustificentur. 651. 
Hominis solutio facta est diaboli col- 
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ligatie, qaomodo? 776. Hominis ga- 
lae in paradiso remedium, ieciuanwe 
Christi. 774. Ab homine victas dis- 
bolus ipse homiai fait suabdites. 783. 


Homo ob accepta redemlionis beneGcs 


humiliorem se probare debdet. 528. 
529. Homo gratas, excepteriam be- 
nilatis Dei et organam clarificatiesis 
eius. 590. Ingratus, exceptoriam iasti 
iudicii. ibid. Homo a semetipse cea 
habet unde salvetar. 530. Hocines 
per Dei visionem immortales facti. 
625. Homo Dei naturam et immes- 
sitatem assequi non valet. 620. 621. 
Hominem sensim crescere ac pertici 
docait. 589. 698. 699. Ad homiais 
perfectionem omnia 3 Dee pracHaite. 
698. 


Nomini Spiritas sanctas quam oaeces- 


sarius. 515. In homiois adanitioeem 
cum Deo Spiritus Patris a Christe 
effasas. 714. Homo per Spirtten 


- ganctum imaginem Patris et Fikti ac- 


cipit. 515. Per Christi nomea εἰ 
Spiritom sanctum salvater. 743. Spe 
rium Dei assamens, vilam taveniet 


> per peccatam amissam. 747. Hemi- 


nem spiritalem et perfectam quacasm 
coastitaunt? 730. 731. 732. amet. 7. 
Hemo vere spiritalis et pesfectus hic 
est qui ad imsginem et similitediaem 
Dei factas est. 730. Uomo perfecies 
ex tribus constat, carne, szatma et 
Spirita sancilo, quomode? 730. 731. 
732 not. 7 seqq. Homo quis imper- 
fectas et suimalis. 730. sot. 7. He- 
minem efficit animalem afflates vitae, 
spiritalem vero Spiritas Dei vineGcans. 
744. 745. Hominem veterem exsge- 
handuam esse indaendamgee seven, 
quo. sensu dixit spestoles? 748. 749. 
Homines carnales, it de qeibas spe- 
stolas dicit: Caro et sangeis re- 
gnam Dei non possidebanat 
742. 743. 747 seqq. Homines omnes 
per astarse corditioaem Filii Bei 
suat; non omaes per fidem ef obe- 


“dientiam. 709. 710. 
Hominibas vitam impertit Gdes, ve- 


lati anima corpori. 552. not.9. Heme 
e Deo ditari non cessat. 590. He- 
minibas gloria Deus est. 529. Hemi- 
nis gloria est, Deo servire. 599. Home 
per 4886 perit, et per quae sstvater, 
ex apostolo? 743. Hominis mers, 
non obedire Deo; obedire aatem, 
vila eius; utriasque discrimea, in ἔ- 
bere eius potesfate positam a Dee. 
603. -703. Ut homines diaboles per- 
dat, quodnam eine prepositam ? 568. 
Homo in altimo iadicio car iusle cee- 
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demnsndas? 569. Non homini prin- 
cipaliter pariter ignis aeternus. 548. 
Hominis rita, visio Dei. 628. Homo 
Deum videbit ocalis et vocem eius 
audiet, qaomodo? 628. Homo 8 se 
non yvidet Deum. 625. 

Honores qui celeriter praeterit, nulla 
est gralia. 294. 

Horos quis? 21.518. A quo et quo- 
modo probatas? 23. Eios cognomina. 
41. Eivs operatio duplex. 41. 43. 
A Monogene emissus, secundom quos- 
dam Valentinianos; a Propatore, se- 
condom alios. 308. 309. Dictus Ho- 
rothetes. 24. not. c. Dictus etiam So- 
ter. 309. In Aconam numero eenseri 
debet. 308. 309. _Horos periclitanti 
sucurrit Sophise. 21. 23. Hance con- 
Girmat coniugiogne τοδί οἱ, 25. En- 
thymesin ab ea submevet et a Ple- 
romate disiungit. 25. 120 inclamans, 


Aehamotham coercet. 47. Hori duo 


a Valentino conficti. 129. 

Heumids omnis substantia ex Achamo- 
thee lacrimis orta, secundum Valen- 
tinianos. 49. 

Hyginns, octavus ab-spostolis episco- 
pus Romanns. 256. nol. 3. 432. 

Hyperbata in epistolis Pauli apestoli 
Srequentia; cer? 447 seay. 

Hystera, quid ex Caianis? 274. 275. 


Jacob Christi et ecclesise typas. 635. 


}acobi pradens oeconomia, secandam 
Irenseam, circa jegalium observatio- 
nem. 494. not. 2. Is ludaicoram ri- 
tnum obserrantissimus. ibid. An pri- 
matum οἱ inter spostolos tribuerit 
lvenaseus. ibid. 

baldabaoth, quis? 266 seqq. 

[20 nomen, ande ortum acceperil, ex 
Valentinianis? 47. 

Faoth, quid significat ex lrenaco? 419. 


not. ὃ. 

Sdeae Platonis, ipsae sont Valentinis- 
norom imagines. 320¢ 

feianiom Christi, guiae hominis in 
paradiso remedium. 774. De ieinnii 
die et forma Irenaei aetate contro- 
versis. 824 seqq. Jeiuniorum forma 
a quibusdam iam a primis ecclesiae 
temporibes haud accurate retenta. 
825. leiunioram diversitas fidei con- 
sensionem primis ecclesise tempori- 
bus commendabat. 825. 826. 

Sesus Nave Moysi saccedens, Verbi 
subsistentis figura saccedentis legi. 
837. 838. (fragm. XIX.) 
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lesus nomen, secundum Rebracos, [1|- 
lerarum est duaram et dimidise. 363. 
not. 2. Significat Dominum enm, qui 
continet caelum et terram. 363. not. 
3. 364 seqq. Caelum et terram com- 
plectitur; qaomedo? 364 seqq. He- 
braicum quam sil, ad Graecorom no- 
Merom transferri non potest. 366. 
Ogdoadam pplenitado ex hsereticis. 
363 seqq. Insignis Ogdoas. 173. 


Jesas cracifixus non fuit, sed pro ipso 
Simon Cyrenaeus, ex Basilide. 244. 
245. Jlosephi et Mariae flius est, 
ceteris hominibus natara similis, ope- 
ribus duntaxat praestantior, ex Car- 
pocrate et Cerintho. 247. 248. 253. 
254. Filius est mundi fabricator 
secundum Nicolaitas. 462. 463. Qua- 
lis et cor in hunc muandum venerit 
ex Marcione? 256. 257. legus salu- 
tem impiis omnibns impertitar, iustis 
vero negal, ex eodem. 257. 258. lesus, 
Christus, Unigenitus et Salvator, quataor 
sant distincli secundum Gnosticos. 464. 
465. 511. A lesu passibili Christam 
impassibilem dividentes Gnostici, pri- 
Mmogenitam mortuoram nesciunt. 564. 
lesum filium esse, Christom vere pa- 
trem mentiebantar quidam Gnostici. 
503. 504. lesum receptaculum Christi 
fuisse credebant quidem Gnostic. 
ibid. lesum descendisse in Demiurgi 
Filium incarnatum sentiebant quidam 
Gnostici. 464. Tesam a Demiurgo 
corpus auimale sumsisse dicebant 
Goostici. 458. not. 4. lesum tantum, 
nov Christum, ex Toseph et Maria 
natam esse, el in enm descendisse 
Christum sentiebant quidam Gnostici. 
464, 465. lesom tantum incarnatom 
el passum, per Mariam, velat aquam 
per tabum, pertransiisse Gnostici qui- 
dam asserebant. ibid. In lesum de- 
scendisse Salvatorem post annos tri- 
ginta mentiebantur Gnostici. 458. 


Iesus unde ortus, ex Valenlino? 129. 
131. lesus Valentinianorom Omnia 
vel Omne seu Fatom dicitar. 31. 
39. 41. 355 seqq. Ex Aeonum om- 
nium collatione prodacitur. 31. 35. 
354. Salvator, Logos et Christus se- 
cundus appellatur. 31 seqq. Angeli 
satellites ei dati. ibid. Jn lesum Chri- 
stum blaspbemiae Valentinianorum, 
guaenam? 559. Tanquam seductores 
iit ab aspostolis praevisi. 559. 560. 
Jesus divinitatem sibi acquisivit, ex 
Valentino, quomodo? 911. Corpus 
eius incorruptibile. ibid. Quorum 
instincta vaticinis fadit, secundam 


- 
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Valentisisnos? 85. A Christo et Sal- 
vatore distinctus, passas est, recar- 
rente in Pleroma qui Christam por- 
tabat Salvatore. 504. Per Mariam 
transiisée, et in eum Salvatorem de- 
scendisse effatiebani. 503. 504. 


Tesns Christus, quis ex Ophitis et Se- 
thianis? 271. 272. fesus ex virgine 
quidem natas, sed purus homo, ex 
iisdem. 271. Sais discipulis ignotus. 
272 seqq. Cur et quomodo crucilixus 
et resurrexit? 272. 

Jesu nomen quale ex Marco mago? 
181. 183. 185. Nomen insigne; cur? 
169 seqq. 362. lesu ortus, ex Marco 
mago. 181 seqq. A secunda quater- 
nitate producitus, per Mariae uternm 
lransmeat, ex Marco mago. 185. 187. 
in eum baplismi tempore descendit 
Salvator instar colambse. 187. De 
lesu Christo litteras discente impia 
Marcosiorum commeota. 218. not. f. 


Iesu Christi animam ceteris non prae- 
cellere, insanam dogma. 407 5644. A 
Jesu Christum minime revolasse in 
passione efficaciler probatur. 519. 
520. lIesus Christus ex’ Maria natus 
unus filins Dei et hominis. 446. 453. 
484. 485. 504. 505. 506 seqq. 526. 
527. 661. lesom crucifixum Christum 
esse Dei Filiam a Scriptoris praenun- 
tiatum, cur tam facile suadebant apo- 
stoli? 639. 

Ignatio teste tribalatio iustis est neces- 
saria. 796. not. 4. 

Ignis in mundo delitescens materiam 
universam consumet, ipse quoqne 
consumendus; quando ex Valentinia- 
nis? 81. 392. Ignis mortifer ele- 
mentis omnibus insitus, ex Valentinia- 
nis. 67. 392. 393. 

Iguis aeternns diabolo praesertim pa- 
ralus et angelis eins. 548. Praepa- 
ratus ab initio peccatoribus. 387. 


Ignorantis pertarbationibus Achamo- 
thae abdita. 47. 49. 67. Mundi fa- 
‘bricationis caussa, iuxta Gnosticos. 
556. Ignorantié et labes, materiae prin- 
cipium, ex Valentinianis. 345. Malo- 
rum ompium caussa, ex iisdem. 338. 


‘Tgnorentia et labes nulla in Plero- 
mate oriri potoil. 287. 288. 289. 290. 
338. 339. Ignorantiae obnoxium aai- 
versum Pleroma, aut Aeones omnes 
ab ca immanes. 334 seqq. Igaorantiae 
obnoxium faisse Verbum Dei, absur- 
dissimum. 336 seqq. Igaorantia et 
passio in Sophia Dei nulls esse po- 
tnit. 836. Ignorantiae fractam dicere 
Deum mundi conditorem, maxima bla- 
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sphemia. 384. Ignorantia et isbes 
mundi caussa esse neon peseaat. 286. 

imago Na Demiurgus esse non potest. 
294 seqq. Imago Aeoaewm vem seni 
res creatae. 293 seqq. Neque Acha- 
mothse, aut angelorum Pleromatis. 
297. Qaeae de imegine sepernorem 
in rebus creatis expressa dicebant 
Valentinisni a Democrito εἰ Pleteac 
matuati fuerant. 320. 

later imaginem et similitedimem Dei 
in homine distingait Irenseas. 730. 
not. 7. Quae ulriusque ratio, ex eo- 
dem? 729 seqq. 

Immensum, rerem omaiam@ prisa- 
pium, ex Anaximaadro. 320. 

Immensas Deus, omaia coatisess, 
creavil omnia. 622. Immensitatem εἰ 
naluram Dei assequi non valet heme. 
620.621. Incomprehcasibilis est. 621. 


Immortatitas animse ab Heracicene 


negata. 964. Immorialitas enimarem 
et spiritaum, qauomedo Dei gratia? 
415. not. 2. Immortalitatis εἰ imeer- 
ruptionis pignus est Spiritas sanctas 
in hac vila. 734. 735. immertalita- 
tem trihvil amicitia Dei. 598. 

Imperfectas homo quis, iuzxta lre- 
neeam? 730. 731. Imperfectioats 
sibi ipse caussa est quisquis Dee nea 
credit, nec volantati cies vali parere. 
704. 705. 

Impiis omnibus sales 2 lesu imper- 
lita, ex Marcione. 257. 258. Impée- 
rum potestali οἱ malitiae Deus wastem 
dimittitt, cur? 616. Qaomedo sea 
operatar melum? 615. 616. Impa 
quomodo resurgeat? 413. 

[ncarnationem ΕἸ Dei ex Maria 
virgine, Spirita sancio operaste factam 
respuentes Ebionaei, maneat ia vete- 
ris Adse damuatione. 715. 746. Is- 
carnauonem Christi contemaentes, coa- 
futactar. 769. 770. Ilacernstiosem 
qui negant, adhac sant sub veteri 
‘damnatione, quomode? 523. Iecar- 
nalionis fide posita pereent omees 
haereticoram doctrinae. 714. 

Incarnationem Filii Dei Abrabem 
_didicit a Verbo. 577. 578. Isecarna- 
lionis ΕἾΝ Dei tempas apertissime 
praesignatam 3 Moyse. 588. 589. [6- 
carnationis Christi typus Moysis vrga. 
539. Incarnationem Filii sai Deas 
Pater omaium operatus est, et aevem 
ostendit generationem. 715. 716. le- 
carpationis necessitas ef coavericetia 
522. 523. 524. 525. 540. 540. 714. 
Incarnationis qainam efflectas? 509. 
525. 529. 530. 544. 551. 625. 627. 
628. 730. 731. 761. 762. Per ia- 
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carnationem Deum eundem, sed nove 
colere docemar. 456. 

Increduali post Christi adventom se- 
verins excipiendi, quam ante, cur? 


Infantes vagientes, quid significant, — 


ex Mareo? 177. 

Ad infecros Christus descendens qnaam 
piis fidelibus peccata dimi-erit, eadem 
ipsis minime impulanda, cur? 650. 
651i. Apod inferos mortui discipali, 
per Christi passionem expergefacti. 

lnfideles iusti ad salutem ‘prosunt, 
quomodo? 796. 797. 

Infinitos Deos admiltere necesse est, 
vel unum duntaisat qui a semetipso 
fecerit omnia. 298. 

Infirmitatem natorse in Deum qui 
refandunt, rationi adversantur. 702. 
Infirmitatem ipsias hominis, non Dei 
impotentiam arguit hominis imper- 
fectio. 698. 699. 701. not. 6. Infir- 
mitatem propriam homo experiri de- 
boit, cur? 720.721. Ob infirmitatem 
hominis perfectam Verbum per in- 
carpationem infans cum hbomine fa- 
ctum est 699. 701. 

laimicos diligendos Verbum Dei do- 
cait verbo et exemplo. 521. Inimicos 
diligere, perfectio legis. 596. 

Ipiostitiam ferre non potest Deas 
idem Pater, iusins, remunerator et 
index. 688. 689. 670. 

Innocentes propter Christum occisi 
martyres. 508. 

Inobedientia Evse humano generi 
mortis caussa facta est. 545. lInobe- 
dientise fructus, languores et morbi. 
758. 

Inquisitio Dei Patris Aeoni pertur- 
bationem inferre non potuit. 342. 
343. 

Institoriam, quid? 501. not. 1. 

Invocatione Dei servabantar homi- 
nes, et a daemoniis liberabantur ante 
adventom Christi. 292. 

Joannis baplisiae figura puer manu 
Samsonem regens. 841. (fragm. XXVII.) 
Ioannes bapt. propheta simul et apo- 
stolus, propbelae alii simpliciter pro- 
phetae. 465. loaones baptista salu- 
tis notitism dedit. 456. 457. to prae- 
dicatione verba metam_ incutientia 
usorpabal, car? 843. (: fragm. XXX.) 
In eum lex desivil. 568. 

Toaunes apostolus Ephesi permanet 
usque ad Traisni lempora. 359. 436. 
Cam loanne ceterisque qui Dominum 
viderant, Polycarpo intercessit fami- 
liaris consuetado. 822. 823. ( fragm. 
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1.) foannes apostolus Cerinthum in 
balneo se lavantem fugit. 435. Eius 
evangelium adversas errores Nicolsi- 
larom et Cerinthianorum = scriptum. 
462. 463. Ubi? 423. 424. Ab He- 
racileone corruplum. 938. 939. Plara 
eiusdem loca ad Gnosticoram com- 
menta sb eodem detoria et pessime 
explicata. 938 seqq. A Montanistis 
admissum, sed a quibusdam decurta- 
tum. 473. not. 1. loannis doctrina 
de Christo Iesu quacnam? 504. 505. 
Christum Jesum, Dei Verbum agnoscit. 
111. Unum Deum unumque Unige- 
nitum Christum lesum, veram Dei 
Filiam praedicat. 109. Quo tempore 
scripsit Apocalypsin. 803, 

Ionae prophetae signum datum Nini- 
yilis, ut converterentur et agerent poc- 
nilentiam. 527. Jonae prophetae hi- 
storia, redemlionis nosirae oeconomiam 
repraesental. 528. Ex his quae Ionoe 
el tribus pneris acciderunt, resarre- 
ctio possibilis demonstratar. 728. 729. 

In loseph Christus praefiguratas. 836. 
(fragm. XVII.) 

Ex loseph Christum generatum quidam 
dicentes, refelluntur. 770. Ex Ivseph 
qui dicunt Christum generatum, a 
regno sese abdicant. 540. fosephi 
filius non est Christus, sed Dei. 532. 
539. 540. 541. 

losephus stataam salis uxoris Lot se 
vidisse testatur. 663. not. 7. 

losue, Moysi succedens, Verbi subsi- 
stentis figura snecedentis legi, qno- 
modo? 837. (fragm. XIX.) losue fa- 
cies clarificata imposilione manuum 
Moysis, licet non pari claritate. 838. 
(fragm. XX.) A lusue fromentam 
manna cessanie datum, Christi cor- 
poris figura. 838. (fragm. XIX.) 

lovis Homerici imbecillitas. 139. 

Irenaeus, Polycarpi auditor a teneris, 
visa a se et sudila alle snimo im- 
pressa retinebat, non quidem in charta, 
sed in corde consignans. 823. (fragm. 
Ht.) Ab Irenseo adhuc puero visus 
Florinus in imperatoria aula splendide 
agens. 822. (fragm. Il.) lrenaei ba- 
militas et modestia. 9. Eius zelas et 
caritas. Pia. oratio pro Jeetoribus 
suis, fidei suae puritatem exhibens. 
445. 446. 

Ab Irenaeo susceptum opus arduom, 
a ploribus winus feliciter iam tenta- 
lum, quo saccessu ad exilum usque 
perductum? 559. Irenaeo  credita 
procuratio Valentinianos confutandi. 
332. Irenaei in impagnandis Valen- 
tinianis consilium et scopus. 7. 9. ᾿ 
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Pagnantes secom invicem Gnosticornm 
sententias aperire sihi proponit. 117. 
118. Portentosa Valentinianoram my- 
steria rescrare aggreditar; quo fine? 
7. Apud Celtas tam commorabatur. 
9.10. Ad amicnm libros suos mittil, 
ult argumenta ei adversus Valentinia- 
nos suppeditet. 7.9.11. Eias caritas 
erga Gnosticos. 536. 157. 
Irenaeus libram de Ogdoade scripsit. 
821. (fragm. 1.) Librum de Pascha. 
828. (fragm. VII.) Marcionem a se 
speciatim confutandam pollicetur. 258. 
An fidem liberavit? 489. not.9. Ab 
Irenaeo scripta ad Victorem episcopum 
epistola. 824 seqq. (fragm. {{|.} 
Isuaci sacrificium, typus sacrificii Filii 


Dei. 571.572. Ex Isaac benedictione, — 


quam filio sno lacob impertivit, ter- 
renum igstorum cum Christo regnom 
post resurrectionem probare_nititar 
Irenaeus. 808. 809. 

Isidorus, .Bastidis filius. 907. Eius 
doctrina moralis. 907. 908. Auctor 
moralinm, οἱ expositionum prophetae 
Parchor, quorum exstant fragmenta 
duo. 907. 908. 909. Anctor libri de 
adnata anima, cuius exstat fragmen- 
tum. 907. 

Israelitis Verbom praecepit offerri 
sacrificia, car? 619. Israelitis sacri- 
ficia omnia a Deo uno et eodem in 

~ typos data. 619. Israelitae inste dam- 
nati propter inobedientiam, cur? 603. 
Israclitarum pracyaricationes in cor- 
reptionem nostram descriptae. 651. 
652. 

Ex Iada et Levi Christus secundum 
carnem, ut rex et sacerdos, genitus. 
836. 837. (fragm. XVII.) 

ludae proditoris apostasia, Sophiae 
passionis figura ex Valentinianis. 37. 
350. Iudae proditoris apostasiam 
typum esse non posse passionis duo- 
decimi Aenis seu Sophiae. 350 seqq. 
Nec Entbymeseos. 351. 352. tudae 
proditori prae ceteris omnibus nota 
verilas, ex Caianis. 274. Hine Chri- 
stum prodidit. 274. Huic evangeliam 
aftingunt. ibid. ‘ 

Indaeorum Deus, angelorum inferio- 
rum princeps ex Basilide. 244. Ange- 
Ins ex Saturnino. 242. ludseorum 
Dominom et creatorem Deum ἃ summo 
Deo distinctam heeretici volebant. 
567. not. 1. 

Iudaeorum et gentiam Devs unus et 
idem, asbscondila cognoscens. 635. 
Iudaicnam = popalum ad_ idololatriam 
pronum Deus per typos ad veritatem 
duxit. 600. Iadacis a Deo indalise 
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legis observautiae, non propter se, 
sed propter ipsos. 607. 608. Iedaico 
populo-fegalia a Deo concessa, car? 
601. 602. ladseoram infirmitati s2- 
crificia vacua a Deo iodalta, guides 
novam Testsmentam  signifeareter. 
608. Eadem Deus deleri rolei. 668. 
609. Iadaeoram sacrificis imperfecte, 
car? 601. not. 8. Iudeei non ideo ex 
Aegypto a Deo educti, at sscrifcia 
ei offerent, car ergo? 608. 609. 610 
᾿ seqq. Tadaico popalo quaedea » 
Moyse propter cervicis doritiom im- 
posita. 602. 603. Tadzeis sabrogates 
fuisse gentiles ob contemtam Christi 
εἰ prophetaram parabola viatorea 
bene demonstrat. 683. 684. A ludses 
Christus occidendas, 2 gentibas rec- 
piendus erat. 632.-633. Indsici pe- 
pali ignorantia per Christom masi- 
festata. 598. Iudaei Patrem per s 
ipsum sine Filio cognoset posse pe- 
tantes a Deo quoque delecerant. 519 
ludaeoruam conversio facihor qua 
gentilium, cur? 640. Ad ladaeos 
scriptum fuit Matthari evangelion 
842. (fragm. XXIX.) lndsei, lubrieee 
genns, cur? 736. Tadaeoram errores 
qui? [psi a spiritali discipulo icdi- 
candi. 665. 666. Si cognorissesl, 
Scriptoris non asuros aliquando feisse, 
comburere essdem oon dubitassest. 
532. Iudaeis Christns etiameee 
senigma est, car? 643. (Quem le 
gitor lex, fsbalae similis est, qr 
sensa? 644. Per Indaeoram ceee- 
tatem salutem nos accepimes, ees 
er Aegyptioram caecitatem accept 
faa Ferseliiae: 656. ladaeis et Chn- 
stianis praecepta natoralia commen, 
istis ergo quid amplics sopra illes: 
597. 598. ladsei param oblationes 
non offerunt. 616. 617. 


Iudae i Macedonibas obediebsnt Pule- 
maei Lagi Gilii tempore. 533. 

Ante iudiciom iustos ia ea tava, 18 
qua aerumuas pertalerual, agri 
probare Irenseus conatar. 804. Inct- 
cii diem et horam Christes τὸ 
a solo Patre sciri, quomodo? 3%. 
388. Ad indiciam extremem Chrisit 
ventarns est, cur? 509. In isdiae 
extremo homo iuste cood 
569. 

Tastini fides in Deam enum cresioree, 
Patrem Domini nostri, 4828 te 
573. 574. lustini liber contre 5 
cionem deperditas. 574. aot. 3. τς 
quonam Iastini libro exscrips# ῥ 
neeus, Satansm ante Christi advent 











RERUN. 


Deo aperte maledicere ausum non 
fuisse ? 789. not. 8. 


Tu stis omnibus, prophetis et Abrahae 


posteris salus a Jesu negats, ex Mar- 
cione. 257. 258. Tustus simul et bo- 
nus esse debet, mundum hanc qui 
regit Deus. 654. 555. tusii soli se- 
cundum opera filii Dei sunt, licet 
omnes seceodum naturam. 711. Iusti 
omues sacerdolalem habent ordinem. 
682. Quo sensu? not. 4. lusti in 
veleri Testamento minus perfecti, 
quam in novo, cur? 590. 59]. lo- 
storum persecutiones in Abel signiti- 
calae, a prophetis praedictae, in 
Christo perfectae. 678. 679. Instns a 
Dea impiornm potestati et malitiae 
dimissus, in iusti ipsins probalionem, 
impiorum vero condemnationem. 615. 
lustis tribulatio necessaria. 796. 797. 
infideles eis prosunt ad salutem. ibid. 
Jaslorum sanguis nisi inquirendns 
faisset, nequaquam Christus sangui- 
nem el carnem sumsisset. 754. 755. 
lusti, quomodo resurgent? 413. 414. 
Justos in ea terra, in qua aerumnas 
pertoleraol, antequam ad caclum eve- 
hantur, regnaturos unde el quomodo 
probat Irensens? 806. Ad Patrem 
per Fillum, ad Filium vero per Spi- 
‘rilam sanctum ascensuros esse valt. 
S19. A Deo variis bhabitationibus pro 
caiusque dignitate danandos. 818, 819. 
}ustitia quaedam cum aegualitate com- 
munis, ex Epiphane. 904, Quae de- 
finitionis huius consectaria? 904. 905. 
906. lustitiam et iudicandi vim Deo 
hono indignam haeretici pulantes, re- 
felluntar. 554. 555. lustitia si Deo 
deest, Deus non est. 555. fustitia, 
bonites et sapientia in Deo quomodo 
uniuntur? ibid. Ad iustitiae consum- 
mationem bonitatisque ostensionem a 
Deo praefinita omnia. 697. 698. Iu- 
stilia Dei eadem, in veterum delicta 
animadvertens el io nostra. 652. 653. 
654. Levins quidem illic, hic vero 
severius. 654. Lustitine haud consnm- 
matrix circumcisio, caur-a Veo prac- 
copta? 603. 6Q4. Lustitia legis, quid? 
605. Ahsque iustitiae operibus vo- 
catio non sufficit. 668.  Lustiliam 
maiorem a discipylis Christus requi- 
rens, jegi non contradicebat, sed eam 
adimplebat. 595. 596. 

luvepitis aetas a trigesimo anno in- 
_cipit, ex Irepaeo. 359. 


Labes el ignorontia, materiae princi- 
pium secundum Valentinianos. 347. 
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Mondi caussa. 356. Propter ltabem 
Christus et Spiritus sanctus emissi. 
559. Labi ignorantiee obnoxiam uni- 
versum Pleroma, nisi Aeones omnes 
ab ea sint immunes. 334 seqq. Lahes 
el ignorantia in Pleromate oriri po- 
tuit. 287. 288. 289. 290. 338. 339. 
Labis fructam dicere Deam mundi 
conditorem, blasphemia. 849. 384. 
Labes et ignorantia mundi cauassa 
esse non possunt. 285. 286. 


AATEINOZ nomen Antichristo cen- 


venire putest, de hoc tamen nihil te- 
mere affirmandum. 802. not. 1. 


l.azaras, symbolom peccatoris. 750. 
Legis veteris auctor, angelorum mandi 


fabricatorum princeps, ex Basilide. 
245. 246. Legi veteri et eius auctori 
impie detrahunt Carpocrates et Epi- 
phanes. 906. Legalia ab Ebionaeis 
sludiose servata. 254. 255. Legem 
et prophetas reiicil Marcion. 257. Le- 
ges homanae, fegibus divinis omnia 
omoibas communia facientibus con- 
trariae, iuxta Isidorum haereticum. 
905. 906. Lege illa, qua omnibas 


. OmMoia erant aequalia et comaunia, 


per leges humanas meam et tuum 
admittentes, violata, inde fures et la- 
trones, iaxta Epiphanem. ibid. Legis 
vetcris aactor multiplex ex Ptolomeo. 
925 seqq. Legis auctor, quis ex Ophi- 
tis et Sethianis? 270. 


Lex et prophetiae a Christo adimpletae, 


676. 677. Quid inde contra Marcio- 
nitas? 676. 677. Legis Mosaicae typi 
praecipui ad comments Valentiniano- 
rum oon quadrant. 368 seqq. Ante 
Jegem Decalogus, ad salutem necessa- 
rius, solus sufficiebat. 601. Lex me- 
dia obtinuit tempora, quaenam? 641. 
Lex Hebraeis non ab allero Deo data, 
sed ab eodem illis ad servitutem pro- 
nis imposita. 601. 602. Legis et 
evangelii unus et idem Deus Pater, 
crealor omnium, a Christo annuntia- 
tus. 451 seqq. 562 seqq. 592 seqq. 
111. 775. 776. 777. Legis auctor 
nonnisi temere dici potest infirmus 
propter Israélitas inobedientes et per- 
ditos. 603. Legis naturalia, quid? 
595. Per ea non tantum quai sub 
lege, sed cliam qui ante legem, in- 
sificati. ihid. Absque legaliam ob- 
servatione Abraham et alii plures iu- 
stilicati. 604. 605. Lex patriarchis 
et iustis non posila, cur? 605. 606. 
Legalia praecepla car Deus per Moy- 
sem nonnisi post diulurnam tempas 
populo tradidit? 605. 606. not. 7. 
Per legem homo oneratas, sed non 
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liberatus fait. 523. Lex vetns mani- 
festabat peccatum, non anferebat. 
ibid. Legis sacrificiis et caeremoniis 
Deus non placatar; quaibus izitur? 
608. 609. 610. Legalia qnendonam 
a Deo reiecta? 607. 608. 609. Ilo- 
minem non iustificabant, curergo po- 
pulo tradita? 602. 603. 604. 605. 
Legis utriasque varia cor hominibus 
tradita praecepla? 585. 586. 587. 
Legis servitus Hebraeo populo apte 
imposita fuit. 601.602. Lex utraque, 
velus οἱ nova, apla temporibus, ad 
utilitatem humani generis ab ano et 
eodem Deo praestita. 488. 489. Le- 
gis iugum grave Hebraeis necesse fuit 
addere, cur? 601. 602. Legalia seu 
servitulis praecepta nonpisi in signom 
data ef ideo a Christo abrogata. 606. 
607. Legis veteris exteriores mundi- 
tiae, in futuroram umbram praescri- 
ptae. 591. 592. Sabbata a Deo in 
signum data, quid signifiesbant? 603. 
604. Legis antiquae signa minime 
otiosa. 601. 602. Lex servis posita 
animam per corporalia erudiebal. 596. 
Lex Moysis ab Hesdra mire post capti- 
vitatem restituta. 534. Lex sabbato- 
rum, gusenam permittebat, prohibe- 
batve? 581. 582. Perfectio legis in 
quo consistit? 596. 597. Legis iu- 
stilia, qnid? 605. Legis initiam et 
finis, Christas. 594. Lex adhortaba- 
tor bomines ad credendam in Chri- 
stum. 565. not. 10. Lex, paedagogus 
noster in lesom Christam. 563. 564. 
Lex quomodo adimpletur? 596. 597. 
Legis praecepta quomodo Christus ad- 
implevit et extendit? 596. 597. Le- 
gem adimplebat Christus, curans in 
die sabbatorum. 581. Lex a Christo 
non damnata, quid igitar? 592. A 
lege prohibitum nihil Christus prae- 
cepit. 596. Legis praecepta a Christo 
velul gradus proposita sequi eam vo- 
lentibas. 594. Legem perficiens Chri- 
stus, timorem auxit, quo sensu? 607. 
Lex nova, in quo veteri praestantior? 
584 seqq. Lex vetus a Deo servis ac 
indisciplinatis tradita, nova autem li- 


beris ism ac Gde iustificatis. 583. ᾿ 


584. Lex nova quando incepit? 678. 
Quid novi attulit ac immatavit? ibid. 
Legis atriusque eminentiora praecepta, 
eadem. 592. Legis naturalia Christes 
non dissolvit, sed implevit et exten- 
dit. 595. 596. Primam et maximum 
mandatum inoovavit. 594. Legalia 
Iadaeis oeconomiae caussa ab aposto- 
lis permissa. 494. not. 2. Lex etiam- 
num ludaeis quam legitar, fabulae 


IV. INDEX 


similis est, quo sensa? 644. Legen 
adimplere est non tantam dicere, 
sed et facere. 595. 596 

Levamen sinistrae manes, quid? 373. 
not. 1. 

Ex Levi et lada Christos secuaden 
carnem, at rex et sacerdos, geaites. 
836. fragm. XVII. 

Leto, Valentinianorom mater. 355. He- 
siodo et Pindaro inspirat. ibid. 
Liber homo a Deo crestus ab isin, 
qnomodo? 692 seqq. Liberi hewmes 
Deo effecti similes. 702. 703. Libe- 
rom hominem et suze potestalis esiet- 
dunt prophetaram adhortaliones, sical 
et Christi praecepta atqee consila. 
693 seqq. In libera hominis potestate 
boni et mali positam est discrimes, 
cur? 703. Liber homo et 5826 pol- 
estatis; si legem transgrediar, s0- 
met culpa est, non Dei. 692. GW. 
105. Liber bomo factes οἱ suze pe 

estatis sortem in manibas leact ὁ 
Inexcusabilis, si infaaetam conseqener. 
ibid. Liber homo et 5826 polesials 
nom tantom in operibus, sed etiam ™ 
fide. 696. Qui liberum eam pegan, 
aut impolentem ant igaorasiea 
constituunt. 696. not. 3. 697. 

Liberis ac Gide instificatis βοτὰ ler 
tradita. 583. A liberis in eccles, 
non a servis offeruotar sacrificia. 614 
Libertatis fractus Christes ext. 561. 
BGS. Libertas evangelica sd prebe- 
tionem fidei nostrae tradits. 607. 

Per Lignum sicut nos Deo debiore 
facti, ita per lignam a Corso re 
demti. 764. 

Linus episcopus, caius Pasles meer 
nit, ΚΑΘ τ a Petro εἰ Paslo 

- — accepit. 431. 

Litterae Graecoram ἃ quibes εἰ que? 
inventae? 189. 190. Litierse nigel 
quataor Graecoram, iree superiors 
virtotum imagines ex Marce bone 
quomodo? 169. 171 seqq. De 
litteris alie Marci comments. 1148 
Ex litteris, syllabis αἱ sage 
menta petita, iafrow, cer a rey! 
Hsec ad ratiopem exigend?, apn 
contrario. 373. Vana ab iisdes 
gamenta ducant haeretict. cage 
388. Hebraicae son arg 65 
numeris Graecoram. 363. $0 
seqq. Quaedam 8 desire δὲ sais 
relorquentar, quaedam ¢ τήνας, 
366. not. 8. 367. not |. F 
dictae sacerdotales. 366. bot 9 ΜΝ 
metice, quomodo dispoaenle! 
not. 6. 





RERUM. 


Litargiac ritus epostolis ipsis accepti 
referendi. 34. not. d. 

Logos, filius Unigeniti sen Monogenis. 
secuodam Gnosticos. 463. Logos Va- 
lentinianorum, ioferioram Aeonam Pa- 
ter totinsque Pleromatis principiam 
et formatio. 15. 101. 103. A Nu et 
Alethia editor. 13. A Logo coepit 
passio, secundam quosdam Valentinia- 
nos. 335. 336. Logi et Zoés, homi- 
nis et ecclesiae emissiones a Valen- 
tinianis confictae confotantor. 316. 
317. Logos et Sige in eodem Plero- 
mate simul esse non possont. 308. 
Logos, Nas Dei Patris. 335. 336. 
Logos, lesa Valentiniznorum cogno- 
men. 31. Logos, quis ex Barbeliotis? 
260. Logi generationem Bytho per- 
peram adscribit Cyrillus Hierosolymi- 
tanus. 14. not. a. Eius textus emen- 
dater. 15. 

Lot absque ciccumcisione a Deo libera- 
tus. 604. Ab incestus crimine ab 
Irenseo absolvitur. 662 seqq. Excu- 
santur pariter dase eiusdem filiae. 
663. Ille Verbi Dei, atriusque syna- 
gogae patris, typus. ibid. Istae autem 
duas syoagoges sub uuico patre signi- 
ficant. 662. Lot oxoris statoa salis, 
typus ecclesiae, quomodo? 671. Lot 
uxor, ecclesise quomodo typus? 663. 
664. 671. Eius stataa salis diatius 
perseveravit. 663. not. 7. 

Lucas assidaas Pauli comes eiusque 
laboram et apostolatas consors et 
particeps. 497. 498. A Paulo ipso 
didicit, quod sciiptis mandavit. 498. 
489. Paali sectator ac ioterpres 423. 
Sectator et discipulus apostoloram. 
454. luiliam generationis ἃ Domino 
inchoat, cur? 546. A Laca quot ge- 
nerationes ab Adem asque ad Christam 
recensitae, iuxta Irenaeum? 544. not. 
2. A solo Laca plorima evangelii ca- 
pita fnisse scripta, cur Deus permi- 
serit? 499. 500. 501. Lucae evan- 
geliom et Paoli epistolas decurtabant 
Marcionilae solaque baec legitima di- 
cebant. 489. Ex iis tamen quae re- 
tinebant, convineantur erroris. ibid. 
Lucae scripta vel omnia recipienda 
sunt, vel nulla, car? 500. Ex Lacae 
exemplaribus verba aliqua a Catholi- 
cis quibusdam improvido zelo abrasa 
fuisse queritur Epiphanius; quaenam 
1116 Ὁ 543. not. 1. 

Lugdunnm Rhodanusia ἃ veteribas 
dicitar. 158. not. b. 

Lumen et tenebrae, principia bonoram 
et malorum, ex barbaris; quomodo? 
901. 
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Lux ex Achamothae risu initiam acce- 
pit, ex Valentinianis. 47, 49. 

Lytrotes sea redemtor, Hori cogno- 
men. 25. 33 


Macariotes, Valentinisnorum Aeon, 
Ecclesiastici coninx, hominis et eccle- 
siae proles. 17 

Macaria. Vide Monogenes. 

Macedonibus quo tempore Iudaei 
parebant? 533. 534. 

Magoraom munerom mystica significa- 
tio. 453. 

Magnitudo Dei inenarrabilis est. 621. 

Malorum omninm quaenam assignata 
a Valentinianis origo et caussa? 338. 
912. 913 seqq. Mala, unde orta, ex 
Sethianis et Ophitis? 266 seqq. 269, 
270. Unde orta, ex Barbeliotis? 262. 
263. 

Mali et boni discrimen io tibera bomi- 
nis potestate positom est, cur? 703. 
Mali homines vel boni, non natura, 
sed electione; secus nec landandi, 
nec viluperandi. 693. 694. Malum 
Dens non operator, impiorum potestati 
instum dimittens. 615. 616. Malitia 
spiritalis, quid ex Valentinianis, et a 
quo condita? 65. 

Mam, guid? 449. not. 5. : 

Mammona, vox Syriaca, non Hebraica. 
449. not. 4. Quid significat? 449. 
not. 5. 

Mandatam primum et maximum legis 
a Christo innovatum. 592. 593. 

Manna cura Deo traditum? 605. Manna 
cessanle framentum a Iosue datum 
Christi corporis figura. 837. 838. 
fragm. XIX 

Manas dextra, quid Valentinianis signi- 
ficaret? 372. 373. Manus sinistra, 
Materialia et corruptibilia dicantor ab 
haereticis, cur? 372. 373. Manus 
sinistrae levamen quid? 373. not. 1. 

Marcellioa Romae multos in errorem 
indoxit. 253. 

Marcionis errores quinam? 258. 665. 
666 seqg. Defectionis suae tempus. 
440. Scripturae quaenam ab eo re- 
iectae aut malilatae? 257. 467. 472. 
489. 490. Deum otiosum et sine 
providentia fingebat. 554 seqq. Quid 
de Ieso Christo sentiebat? 256. 257. 
Corporum resurrectionem negabat. 257. 
Impiis omnibus salutem a lesu imper- 
titam, iustis vero negatam asserebat. 
257. 258. σης speciatim confutatu- 
rom se pollicetur Irenaeus. 258. Mar- 
cioni interroganti Polycarpi responsum. 
434. not. 7. 

66 * 
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Marcionitae Deum bonum a Deo 
iusto dividentes refelluntur. 555. 666. 
In hoc tamen tolerabiliores Valenti- 
nianis, cur? 489. not. 9. Eoram ar- 
gumentum, quo Deom maloram au- 
ctorem probare nitebantur, diluitur. 
656. 657. 658. Neganies ab codem 
patre missos prophetas, a quo et 
Christus, organa Satanae sont, quo- 
modo? 788. 789. 790. Marcionitarum 
erroris origo, ignorantia scriptararum 
et disposilionis Dei. 490. Quasdam 
scripturas in totum reiiciertes, reli- 
quas nonnisi decurtatas admiltebant. 
489. Ex iis ipsis tamen errdris con- 
vincuntur. ibid. Solum Lucae evan- 
gelium admittebant. 467. 500. Idque 
decurtatum. 472. not. 13. Totum ta- 
men gloriabantur se habere evange- 
lium, qaomodo? 472. not. 15. Abra- 
hae saluti contredicentes refellantar? 
580. 

Marcus evangelista, Petri discipnius et 
interpres. 423. 461. Quao tempore 
scripserit? utrum post Petri et Pauli 
interitum et excessum tantum e Roma? 
423. ποῖ. 4. 

- Marcus haeresiarcha, quis et qualis? 
145. Colorbasicae Siges vulva et con- 
ceptaculum. 159. Ad eum sublimis- 
sima quaternitas descendit. (61. Eias 
hypothesis. ibid. seqq. Valentiniano- 
rum systema sub nominum et littera- 
ram involucris exbibet. 161. 162. 
Pythagoricam quaternitatem velut ge- 
nesin et matrem omniam indaxit. 323. 
324. Daemonem paredrum habebat. 
149. Anaxilai ludicra cum magorum 
versitia coninugebat. 145. Philtris ad 
corrumpendas mulieres utebator. 153. 
154. Ditieres praesertim et ele- 
gantiores seducebat corrumpebatque. 
145. 149. 151. Vanam prophetiae 
doni spem cis iniiciebat. 149. 151. 
Vinum eacharisticum in verum san- 
guinem meris praestigiis converlere 
se fingit. 147. 149. Malieribas con- 
secrandae eucharistiae munus com- 
mittit. 147. Eam piae melieres exsc- 
crantur. 151. 153. Eins deliria con- 
fotat Ireneeus. 189 seqq, In eundem 
obiargatoria senioris cuiusdam car- 
mina. 193. 195. 

Marcosioram libido et insana super- 
bia. 155. Omnia sibi licere patant. 
155. 157. Malieres Lugdonenses se- 
ducunt. 159. Marcosiornm hypothesis 
de mundi thnius creatione ad imaginem 
invisibilium facta. 203 seqq. Deum 
oOmnipotentem ex defecta orlam esse 
blasphemant. 217. Deum Patrem ante 
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Christi adventum nemiai notem fuisse, 
ex Scripturis probare nitaater. 217. 
219. Eoram de lesa Chrisie Itieras 
discente somnia. 218. οι. f. Eorum 
redemtie quid et 4026 οἷδε virtus ἢ 
154. not.i. 157. 223. 225. Qeomede 
precibus fictis divinam iedicem effa- 
giendum putsbant? 157. Plera Mesis 

. loca ineuam bypothesia deterquebant. 
209. 211. Variis eveegela locas ab- 
ulehantur, 221. 23. Apocryphas et 
spurias scripteras coaflaxeremt. 219. 
221. WMarcosiorem iosenia ridends 
simul et plangenda. 201. 

Mariam Aaronis sororem Dese per- 
cutiens lepra, non severi iadscts, sed 
patris instar castigavit. 844 9845. 
fragm. ΧΧΧΙΙ, Cer sole poenss de- 
dit? ibid. 

Ex Maria et loseph natem Iesem ia 
enmque descendisse Christem Geostia 
mentiebantur. 464. Refellester. S24 
seqq. Per Mariam, ad modem squese 
per tubum, lesums pertransiisse Gao- 
stici asserebant. 464. De Meria vir- 
gine Christas natas. 538. Ex Maria 
Verbum exsistt. 640. Ex Maria sates 
Christus Iesus, Filius ones Dei est 
484. 507. la eam simpliciler nea 
descendit Christes, sed carnem veress 
ex ea sesumsit. 511. 512 seqq. Ie 
Mariae parta impleta est proaissie 
Davidi facta. 638. : 

Maria virgo comperater cem Eva εἰ 
ei oppeniter, qaomedo? 525. net. 9. 
546. 769. Maria virge Evae virgis 
fit advocata, et per obedientiam genus 
humanam servat. 769. Per obedien- 
liam caussa facta est salutis. 545. 

Martyriaom qaid et qeeteplex marty- 
rum genus, iuxta Besilidem? 901 seq. 
Poena praecedentis peccati, δαὶ ro- 
lnntatis peceandi, ex eodem; qec- 
modo? ibid. Mertyriam optimem τε- 
ritalis creditae et praedicatee indicnm 
in apostolis. 490. 491. 

Martyres secundum qaid coatemsert 
mortem? 737. 738. Im martyribes 
Spiritas sanctus vincit. ibid. A Christe 
ipso remunerandi. 521. 

Martyres Legdanenses et Viemucauses. 
Vide Lugdunenses, Viennenses. 

Masculis a Deo acris οἱ 
ad ‘generis perpetuitetem iagenersts 
capiditas, iaxta Epiphanem et Carpe- 
cratem. 906. 

Mater plorans, moedi creationie ceassa, 
inxta Valentinianos. 556. Mater Va- 
lentinisnornma Achamoth. 53.55. Me- 
ter Valentinianorum, Lete. 355. fle- 
siodo et Pindaro inspirat. ibid. 
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Ex Materia subiecta omniaa Dea con- 
dita, primi ante Valentinianos dixerunt 
Anaxagoras, Empedocles et Plato. 321. 
Materiae sabstentia, unde orta, secun- 
dam Valentinienos? 23. Ex labe et 
ignorantia orta. 345, Materiae, ex 
qua mundas bic conflatus esi, essen- 
tiam ex Achamothae perturbationibus 
ortam dicebant. 49. Quomodo id 
explicabant? 55. 57. Materia cur 
incorporea dicatar? 54, not.c. Du- 
plex ex ea fit substantia, bona et mala. 
55. 57. Maloram omniom semina- 
riam, ex Valentino; quomodo? 912 
seqq. Materia universa igne consu- 
menda; quaado? 81. 392. 393. 

Materiam ingenitam quidam asseren- 
tes, Deum vero solius formae et qua- 
litatis causeam, refellantnr. 845. 846. 
fragus. XXXIV. Materia reram crea- 
terum, virlate ac voluotate Dei con- 
dita, 303.304. Unde vero, et quem- 
edmodam? quaestio Deo committenda. 
387. Ex passionibos Enthymeseos 
fieri non petait. 341. 

- Materialis substantia, ex tribus Acha- 
mothae asffectibus conflata. 53. 65. 
392.393. Materiale nihil a Salvatore 
susceptom, secundum Valentinianos. 
73. 75. Materialia omnia pecessario 
peresat, secundum eosdem. 71. 73. 
15. 892. 393. Materialia, sinistra 
manus dicta ab beaereticis; cur? 372. 
373. 

Matrimonia promiscua iustitiae con- 
-graa nonnisique per leges humanas 
ei oppositas probibita, ex haeretico 
Epiphaoe. 905. 906. 

Matthseam primum omnium scripsisse 
evangeliam, commanis sententia. 423. 
Si ceasulatur Irenseas, maxima diffi- 
cultas. ibid. 424. Hebraice scripsit 
423. Ad ludaeos scripsit, eur? 842. 
fragm. XXIX. Id est Syro-Chaldsice. 
467. net. 3. Matthaeas evangeliam 
scribens, a Christi genealogia cur 
initiom duaxit? fragm. XXVINI. 

Mediator bominum, Dei et bominis 
naturam debait participare, cur? 522 


| Ὁ 

Membra Christi hominis somos nos. 
418. 479. 

Menander, quis? 240. 440. Eius 
dogmata. 240. 241. 

Mendaciis primos homines subvertit 
diabolus iam ab ipitio mendax, quo- 
modo? 779. 

Mens sen Nas, quid ex Irenaco? 310. 
811. Mentis actionum ordo et series, 
ex eodem. 311. Mens cogitstio, sen- 
sus et intentio mentis, non aliad quid 
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praeter ahimam sunt. 392. 393. Men- 
tis actiones, varia anius et eiusdem 
rei nomina. 311. 

Mensium, dierum et anni divisio ad 
Pleromatis divisionem non quadrat. 
371. 372. 

Metagogeus, 
not. d. 

Metempsychosis, absurdum dogma 
rationi et fidei repugnans. 410. 411 
seqq. An Plato primus eius auctor? 
411. not. 3. Metempsychosin ex apo- 
stoli verbis probare nitebatar Basili- 
des. 903. A Carpocratianis admissa, 
quomodo? 251. 252. 

Metricos, Valentinianorum Aeon, ho- 
minis et ecclesiae proles. 17. 

Metropator, Valentinianorum Demi- 
urgi sea mundi inferioris opificis: 
nomen. 59. 

Millenianorum seu Chiliastarum er- 
ror ab Irenaeo propugnatus, qua ra- 
tione? 804 seqq. 

Miracula baereticorum falsa, et merae 
diaboli praestigiae. 402 seqq. Miracala 
ecclesise catholicae vera et benefica. 
403. 407. 408. 409. [renaei aetate 
adhuc communia. 408. 409. Daemo- 
nom invocationibus et magicis srttbus 
adscribi non possunt. 409. 410. 

Mixis, Valentinianorum Aeon, Bythii 
coniux, Logi et Zoés proles. 15. 

Momenta Dei non antevertenda, sed 
manus artificis exspectanda opportune 
oronia facientis. 704. 

Menogenes, Valentinianoram Nu no- 
men. 19. et alibi passim. Principium 
emniem invisibilinm, 463. ΕΜ 
Christam et Spiritam senctam, cur? 
27 


Hori cognomen, 24. 


Monogenes et Mecaria, Valentiniano- 
rom Aeones, Logi et Zoés proles. 15. 

Montanistarum secta, cur ecclesia’ 
Spiritus appellata ? 473. not. 1. Mon- 
tanisise propheticam gratiam ecclesiae 
catholicse denegabant, sibi solis seu 
potins pseudoprophetis sais donatam 
fuisse efMfutientes. ibid. Ab iis ad- 
missum loannis evangelium, sed a 
quibusdam decortatom. ibid. Monta- 
. Histae, au Marcosii pseudoprophetarum 
nomine ab Irenaeo perstringuntur ? 
669. not. 4. 

Morbi et languores, inobedientiae fru- 
clas, 758. 

Morientium mitiom Adamas factus 
est. 546. 

Mortem infert inobedientia Dei, idcirco 
protoparentes debitores mortis effecti. 
"979. Morti Adam factnos obnoxins, 
ut misericordiam Dei consequeretur. 


- 
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550. 551. Mortis advocatos se prae- 
bent qui Adami salutem negant. 551. 
552. Mortis evacuatio Adami salas 
est, cor? 551. Non dicitur iaste ab- 
sorpla, siAdam, cui primam dominata 
est, non fuit liberatus. ibid. Per Chri- 
stum evacuata. 546. 547. 550. 551. 

Quandonam vere victa eril. 752. Mors 
Christi quibusnam salas, qoaibusnam 
damoatio? 656. Mortem contemnunt 
martyres, secupdom quid? 738, Per 
mortem in nobis resolntionem ἤει! 
cur Deus passus est? 720. Mortem 


INDEX 


car? 602. 603. Moyses, propbetse 
et Abraham Christasque ipse ex ena 
substentia, 400 sensu? 563. Gmostic? 
contradicentes refellanter. 563. 564 
Moyses et Helias cam Deo hemise 
locuti sant in sititedine moetis, cer? 
629. 630. A Moyse lex inchoavit εἰ 
in loannem desivit. 568. 


Molier ob trangressionem quot serem- 


nis obnoxie?-547. 548 Mulier ever- 
rens domum et drachmam invenicas 
superioris Sophiae Ggura ex Valeau- 
nianis. 99. . 


Mondi priocipiam Dei bonitas, ἰατίδ 
Platonem. 555. 556. Mendi opéez 
bonus est secundum Platonem. 656. 
‘not. 3. la boe Gnostias religtosicr. 
555. 556. 

Circa Mandi conditorem et origieem 


meditari, Christiani munus est. 833. 
fragm. ΧΙ. 

Mortuorum non est Deus, sed viven- 
lium, cor? 570. Mortuorum Christus 
primogenilus; quomodo? 623. Mor- 
toos Christus vivificat, in ligno exal- 


tatus a terra. 565. Mortai discipuli 
apud inferos per Christi passionem 
expergefacti. 637. Mortai in iisdem 
corporibus resurgent, sicut in iisdem 
corporibus surrexerunt et curati sunt, 
4008 suscitavit et sanavit Christos. 
150. 751. 

Mosaicae legis typi praecipui com- 
mentis Valentinianorum accommodari 
non possunt. 368 seqq. 

Moysis loca a Marcosiis in suam hy- 
pothesin detorla. 209 seqq. Moyses 
pastor irreprehensibilis. 646. Moyses 
per quadraginta dies a Deo eruditas, 
de quibus? 600. Moysi qui loqaeba- 
tur et apparuit, is erat Verbum Dei. 
579. 594. 629. Moyses Deum pro- 
prie non vidit, quid igitar? 630. Deas 
appellatus, quo sensu? 446. Per 
Moysem cur Deus nonnisi post ἀϊΐα- 
taroum tempas legslia praecepte po- 
ulo tradidit? 606. 607. A Moyse 
udaico populo quaedam propter da- 
ritiam cervicis imposita. 602. Moyses 
et prophelae anicum caeli et terrae 
dominuam ac Deum Patrem docent. 
562 seqq. Nisi Moyses ab uno et eo- 
dem Patre afflatus fuisset, tam clare 
et tam frequenter de Filio Dei loqui 
non potuisset. 587. 588. Filii Dei 
ubique passim meminit eiasqhe ad- 
ventum et passionem, passionisve cir- 
comstantias clarissime praenuntiavit. 
563. 564. 587. 588. 589. Moysis 
virga, incarnationis Christi typus est, 
quomodo? 539. Nuptiae, typus Verbi 
nuptiarum cum ecclesia. 633. 634. 
Assamens Aethiopissam uxorem, typos 
Christi, ecclesiam in gentibus perf- 
cientis. ibid. Moysis et Christi ser- 
mones, ijidem. 562. 563. Moyses a 
Christo excasatus ob libellom repudii, 
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varii haereticorum errores. 770. Men - 
dum ab angelis esse factam, primes 
dixit Simon magus. 239. 302. Ab 
angelis inferioribas condites, ex Ba- 
silide, 243. 244. Ex Carpocratisa:s 
247. 248. Ab inferiori virtate coa- 
ditus ex Cerintho. 253. 254. Ab aa- 
gelis factus; ex Menandre. 240. 241. 
A quo, ex Barbeliotis? 263. Munades 
per Verbum non creatos secundum 
Marciouem et Gnosticos quosdsam. 463. 
464. Per quem igiter secundam ees- 
dem. ibid. Mundas, quamdia 2 De- 
miurgo edministrabitar, ex Valeatinia— 
nis? 85. Eius creatio ad imagiacm 
invisibiliam facta, ex Marcosiis. 203 
seqq 


Mandi subsisntiam esse ex se ustam 


: αϑεβμε dicentes, valide refeflentar. 
70 seqq. Mandes labis et ignerse— 
tise fractas esse non potest. 286. 
Mandi huies creator oaas Deus, pa- 
ter Domini nostri. 451 seqg. 562. 
463 seqq. 622. 623 seqq. Maadi coe- 
. Vveteres 
omnes consentiont. 301. 362. Men- 
dus ab eodem Deo factus, a que et 
mente conceptus. 285 seqq. 304. ἴα- 
seio aut nolente Deo Patre condi νοῦ 
potuit. 282. Si sciente ac velente 
Deo Patre conditus fuerit, bie soles 
eins anctor dici potest. ibid. Mendem 
io iis, 4626 continentar a Patre, alu 
oe eum creare non poteersat. 
89 seqq. Mandus hic per Verbem 
factas est voluntate Patris, nem per 
angelos, neque per apostasism, defe- 
clionem aut ignorantiam. 767. 768. 
Per angelos ant virtates a Deo 
ratas conditas non feit. 236. 767. 
768. Mundi non est conditor Deas, 
si materia sit ingesita. 845. 846. 
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fragm. XXXXIV. Mundam hane qui 
regit Dens, iustus simul et bonus esse 
debet. 554. 555. Mundi infiniti εοα- 
sequantor ex Deorum plaralitate. 280. 
Mundi finem quaenam praecedent? 
787 seqq. Mundus in resurrectione 
non penitus exterminandas, iuxta Ire- 
naeam. 816. 817. Mundi deliliae se- 
culariaque oblectamenta a Christo 
damnata. 800.801. Mandom si iudi- 
cat Christas discernitque inter bonos 
et malos, iudicat proinde et Pater, 
omnibasque prospicit ac providet, 
835. 836. fragm. XV seqq. 

Mysteria divina quomodo inguirenda? 
381. Ea temere scretati haeretici, 
nibilque Deo reservare volentes, mi- 
sere pereunt. 384. 385. 


Secundam Natgram filii Dei sunt om- 
mes, non omnes secuudem fidem et 
obedientiam. 709. 710. Naturae in- 
firmitatem in Deum quai refundunt, 
augmenti ac perfectionis impatientes, 
rationi adverssntur. 702. 703. Nate- 
rae homanae qusedam sunt necessaria, 
quaedam eutem simpliciter naturalia, 
jaxta Isidorum haereticum. 907. 908. 

Necessitati servire non potest Deas ; 
cur? 291. 292. 

Nicolsitaram dogmats, quacnem? 
254. 255. Nicolaitee, primine Gno- 
slici eppellati? ibid. Nicolaiteram 
errores iu assignando reram visibi- 
liem principio. 462. 463. Refelina- 
tur. 463. Eorum errores circa Chri- 
stam. 462. 463. Adversus Nicolaita- 
rum errores evangeliom 8 loanne 
scriplum. 462. 463. 464. Nicolaitee, 
sercalus Gnosticorum. ibid. 

Noé incircomcisps carne Deo placuit. 
464. Sab Noé testamentum 2 Deo da- 
tam. 472. Noé temporibas homioes 
improbi fructificare non poterent, cur? 
686. Per Noé aream baptismus si- 
gnificatus. 686. not. 3. Noé in divi- 
nae legationis munere ad libidinosos 
angelos Enocho snccessisse, credidit 
Tertallianus; unde hausit errorem? 
604. not. 9. ; 

Momen insigne, quod? 169. not. 4. 
Nomina varia Dei, quae in Scriptaris 
leguntor, anius et eiusdem Dei apel- 
lationes. 417 &eqq. 

Notaricon, quid ludseis. 363. not. 3. 

Numeri, reram omniam principia, ex 
Pythagoricis. 322 seqq. Numerus in- 
signis, quis? 175. Ad oumeros omnia 
revocere, a Pythagoricis accepere Va- 
lentiniani. 322 seqq. Nameri qoinarii 
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nolla a Valentinianis babita ratio. 370 
seqq. 

A Numeris, litteris et syllabis Graecis 
vana ducunt argamenta haeretici. 362 
seqq. 388. Ex nnmeris, litteris et 
syllabis argumenta petita, infirma. 
374. Haecad rationem exigenda, non 
6 contrario. ibid. Namerorum ratio- 
nes curiosius inquirere, vanum et pe- 
ricalosam. 377 seqq. 

Nameri digitis manuom a veteribus 
indicati. 200. not. a. 373. not. 1. 
Nummaularios e templo cur proie- 
cit Christus, qui venerat adimplere 

legem? 564. 585. 

Nuptiae, a Satana ex Saturnino. 243. 
A Tatiano einsque discipalis damne- 
tae. 259. 

Nus quid, secundum Gnosticos? 462. 
463. Nus Valentinianorum, quis? 13. 
15. Bytho Patri similis et sequalis. 
ibid. Solas capit magoitadinem Pa- 
tris. ibid. 17. 19. Aliis exponere co- 
gitantem Sige probibet. 19. Rerum 
omniom principium et Pater. 13.101. 
103. Logon et Ζοδη emittit. 13. 15. 
Nus Dei Patris, Logos. 335. 336. 

Nus a Deo emitti non potest. 314 seqq. 

-Nus et Alethia a Bytho et Ennoea 
emilti non potaerunt. 310 seqq. Nus 
Valenlinienorum ignorantiae obnoxius, 
si ad huinus imaginem conditas Demi- 
argus. 294 seqq. 

Nus qaomodo ab Irenseo definitur? 310. 


Non Obedire Deo, mors hominis; obe- 
dire autem, vila eias; utriasque discri- 
men in libera hominis potestate po- 
sitam a Deo. 703. 

Obediecotia filioram pietasque maior, 
quam servoram. 596. Obedientiam a 
Iudaeis Dens exigebat, non sacrificia. 
612. Obedientia Mariae, Evae inobe- 
dientiae opposita. 545. 546. 769. 770. 

Oblationum genus aDeo non repro- 
batum, sed species immutata. 614. 
Oblatio ecclesise a Christo mandata, 
purum est et acceptum Deo sacrificium. 
613. Oblationes et preces ubi reci- 
piantur, templom est et allare in cae- 
lis. 619. 

Oblivionis poculo, quo potari animas 
corpus subeontes finxit Plato, quid? 
411. . 

Ab Oceano et Theti orti Dii omnes». 
ex Homero. 320. Ultra Oceanam po- 
pulos nullos agnoscebant antiqui. 382. 
pot. 4. : 

Ogdoas Valentinianoram primigena, ex 
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doplici tetrade constans, radix et sab- 
stantia omnium, quomodo? 15. Enus 
nomina et perfectiones. ibid. Ogdoas 
prima Valentinianorum, qaibus Joannis 
evangelii locis significata secundum 
eos? 101 seqq. Confutantur eoram 
commenta. 107 seqq. Ogdoas prima 
Gnosticorum stare noo potest. 308. 
Ogdoas seconda, quae? 38, not. bh. 
59. 61. Ogdoas, matris Achamoth 
nomen. 63. 

De Ogdoade scriptus ab Irenaeo liber, 
qaa occasione? 821. fragm. I. 

Omnia, omne, lesu Valentinianorum 
vognomen. Vide lesus Valenli- 
nianorom. 

Omnipotentia Dei neminem latere 
potest. 292. 

Oneiropompi daemones, qui? 148. 
nol. a. 

Opera nulla per se bona, ex Simone 
mago. 240. Opera bona ad salutem 
inatilia, ex eodem mago. ibid. Ca- 
tholicis necessaria, sibi inutilia dice- 
bant Valentiniani. 73. 79. 389 seqq. 

Operationes omnes indiffereates ex 
Basilidianis. 245. 

A malis Operibas non tantam absti- 
nere, sed etiam a concupiscentiis, ad- 
impletio legis est. 596. Non operibus 
tantum, sed etiam cogilattonibus et 
sermonibus malis abstinere iubet Chri- 
stus. 407. 

Ophitaram comments, et-unde petita. 
263. not.7. 266. not. 14. Adversus Opbi- 
taram impororum haeresiarchiam de- 
certans Irenaeus, quid censuil de ser- 
pentis cam muliere colloquio. 835. 
fragm. XIV. 

Orationum perseverantia et fortitudo 
fidei significantur per calcholibanum 
in camino succensum. 632. 

Originale peccatum, serpentis plaga: 
80 eo homines minime liberandi, nisi 
per fidem in Christum. 565. De ori- 
ginalj peccato Irenaei testimoniam a 
‘divo Augustioo contra lulienom ado- 
ptatam. 565. nor 11. 

Ab Osea uxor fornicaria car assamta. 
632. Ab Osean et Moyse uxor assamta, 
vocationis gentiam tigara, quomodo ? 
682. 633. 

Ovis amissae parabola insane abuaton- 
tour Marcosii. 195. 


Pandorae Sephistae, Goostici. 562. 
not. 10. 

Panis communis iam aon est eucha- 
ristia post invoca‘ionem. 617. 618. 
716 seqq. Panem et caticem corpus 
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et sanguinem snum Christus ceafes— 
sus est. 612. 666. 717. 718. 

Papias spuriis tradtionibus nimiam 
indulgens, erroris plerisque post ipesan 
scriptoribus ecclesiaslic#s snsam prae—- 
buit. 809. not. 3. 

Parabolis abutantar Gnestica ad ai- 
teram Deum inducendum. 362 303. 
Parabolis de ove drachmaque smies2, 
qaam insane absterentar Marcesu. 
195 seqq. Parabotse ohscurae εἰ am- 
bignae, obscaris et ambigais pen sol- 
vautur. 379. 380. 381. Parabela νἱ- 
neae malis cotonis locatee expliceter. 
682 seqq. Parabola operarierem im 
vineam diversis hors missoram, quid 
significat? 690. 

Paracietas a Domino preanseus. δὲ ἃ. 
Cur a Deo super terram missas. 515. 
Paracletus, Valentinianorom Aeon, be- 
minis et ecclesiae proies. 17. 

Paracletas, salvatoris Valentiatme- 
rum nomen. 53. 

Paradisas supra tertiom caelem ex- 
sistens. 61. Virtnte Archangelus gear- 
tus a Valentinianis dictas. »bid. la 
eo versatus Adam. 61. 

E Paradiso Adam expuises mertique 
factus obnoxius, Dei misericordia $50. 
In Paradisum, unde homo eiectas est, 
Enochum com Elia treaslatem fomese, 
trenaei sententia: a qaibes didien ἢ 
604. not. 10. 

Parascene coens para dictar. 173. 
not. 8. 

Parchor prophetaé expositionwm secter 
Isidorus heereticus. 908. 900. 

Paredri daemones, qui? 148. set. a. 
Singulis adsant bominibas, ex Isidore. 
908. 909. 

Partus spiritalis Achamothse, quid ἢ 

, 87. 392 


Pascha ler a Christo celebretem pest 

baplismam. 357. Ab eodem - 
calum pridie quam paterelar. 
De paschatis celebrandi die primis 
ecclesize lemporibus inter Anicetem 
et Polycarpum orta contreversia, pa- 
cem inter eos ceterosque Gdeles nea 
scidit. 825. 826. 827. fragm. lil. Pa- 
schalis festivilatis tempore eacharistism 
ad alios episcopos Evlogierem aomine 
transmiltendi mos erat, isque imter 
episcopos promiscuas. 826. net. 3, 
De pascha libram scripsit lreseens. 
829. fragm. Xil. 

Passio Christi, quomodo praeigerata ἢ 
612. Uta prophetis praenvatiata, sic 
et impleta. 477. 478. Circemstantize 
8 abana precnantialae. 674 seqq. 
681. Soli Domino nostro lesa Christo 


eonveniunt. 677. 678. Passionis Christi - 


Domini fructus et effectus. 351. Pas- 
sio Christi, expergefactio mortuornm 
diseipaloram apad inferos. 637. Per 
passienem suam Christas et Patrem 
unagm cundemqne creatorem quem of- 
fendimas, et semetipsam meanifestam 
fecit. 761. 762. 


Passionem Domini, extenstonis Christi 


supra Horam.typum esse Gnostici di- 
eentes refelluntar. 681. Passio a 
Verbo séa Logo coepit, secundam 
q«uosdam Valentinianos 335. 336. 
Vassie Christi Domini, noviseimi A¢o- 
nis passionis Agura, ex Valentinianis. 
37. 350. 351. 

Passio si quae Dei Verbum official, et 
Patrem afficiet; cor? 335 seqq. Pas- 
siones Sophiae.typom esse non posse 
Jadae proditoris apostasiee. 350 seqq. 
Nec Christi Domini pessionem. 351. 
Passio Aeonem afficere non potait. 
9541 seqq. Passio et ignorantia nalla 
ia Sophia Dei esse potuit. 336. 337 
seqq. Passioni obnoxium universum 
Pieroma, aot Aecones omnes ab ea 
immaoes. 334-seqq. Passiones in Ea- 
thymesi separata ah omai Pleromste 
esse non petuerunt. 340. Separari 
ab ea non poloerunt, at fiereat ma- 
teriae substantia. 341. 

Pastor Hermae at liber canonicus non 


ab Irenaeo solo citatus. 622. not. 1|.᾿ 


A Pastoribes melis recedendum, piis 
vero apestolornm successoribus ad- 
haerendom. 646. Quinam ii? 646. 
647. Pastores iniqai ac superbientes, 
8 Verbo redarguendi. 645. 

Pater Domini et fabricater mundi duo 
secundam Nicolaitas et Cerinthianos. 
462. 463. Ab altero Patse Christam 
Dominus, ab alio antem Deo prophe- 
tes Marcionitae dicentes refataatur. 
679. Patrem alteram, praeter ani- 
cum ceeli ef terree creatorem, Deum 
Christi Patrem excogitentes Gaostici, 
refelluntar. 442. 443 seqq. 560. 561 
seqq. 593 seqq. 667.770 seqq. Pater 
si quis est praeter maedi creatorem, 
infirmus sit aut invidas necesse est, 
si corporibue nostris vitam seternam 


praestare vel non poseit vel nolit. © 


125. 726. Pater sepremus et Aeones 
Salvatoris imperio omnia subiicunt, 
ut in ipso omnia conderentar. 53. 
Pater supromus modo coniugii vincalo 
copulatus, modo supra merem et fe- 
minam. 23. 25. Pater omniam di- 
clug Valentinianorum Nus. 13. Pater, 
Demiargi Valoatinisnoram nomen. 59. 
6]. Patrem supremum ante Christi 
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adventum omnibus ignotam foisse, ex 
Scriptaris probare nituotur Marcosii. 
211. 219. 


Det Patris inquisitio perturbationem. 


Aeoni inferre non potoit. 342. 343. 
Deus Pater passioni obroxius, si Ver- 
bam eidem obnoxiem. 335 seqq. In 
Patrem recurrant eadem, quae in De- 
miargo vituperant haeretici. 290 seqq. 
Pater a Gnosticis excogitatus, Deus 
esse mon potest. 621. Gratis effictus. 
301. 302. Eiss aullum in Scriptaris 
vestigium. 379. 380. Patris alterios 
typas et imago Deus esse non potest. 
619. 620. Contradicentes Gnostici 
refellantar. ibid. Patrem alterum, et 
quidem incognitam, Goostici e Christi 
verbis temere ernant. 579. 580. Pa- 
trem alinom sapra Deam qui fingunt, 
insani. 621. 


Pater anos est et idem, qui creavit et 


perfecit nos. 760. 761. Patris volan- 
tate mandos bic per Verbum factus 
est, nou per Angelos, neque per apo- 
stasiam, defecuonem aul ignorantiam. 
767. Pater nallas supre Demiurgom, 
Deum anum, creatorem omnium. 758. 
759. Pater aker minime recipiendas 
praetor eum, quai a Filio revelatar; 
isque ceeli et terrae crealor, non vero 
psendo-pater a Gnosticis adinventus. 
574. 575. Patrem qui slium praeter 
Deum creatorem adinvenisse putant, 
Scriptaras nesciant et errant. 570. 
Pater, quem Christus suum confessus 
est, Deas unus et idem soper omnia, 
conditor et rector. 569. 570. Non 
Patris alterias, preeter unum, Christus 
Deus simulque verus homo filias est. 
666. 667. Palrem supremum propriis 
ceruisse instramentis, per quae vera 
sine erroris edmixtione loqueretur, 
nonoisi absarde asseri potest. 679. 
680. Pater, Deus ac Dominus appel- 
latus a Spirite sancto. 442. 443. Pa- 
trem unicam, eseli ac terrae Deum 
sc Dominum Moyses et prophetae do- 
eent. 5661 seqq. Patrem suum Chri- 
stas Deam solum creatorem omoium 
esse docet manifeste et sine parabo- 
lis 564 seqq. Pater idem qui a lege 
annuniiates, a Christo tradi{us. 586. 


. 581. 591 eeqq. 682. 683. 689. 711. 


Pater Christi, Deus anas omnia Verbo 
fecit et Sapientia edornavit. 622. 623. 
Patrem ποῦ et eondem, semetipsum- 
que Christus per passionem suem ma- 
nifestam fecit. 762. Patrem ignorare 
non potaerunt apostoli. 493. Unam 
Patrem, caeli et terrace condilorem a 
lege celebratum annuntiavernal. 451. 
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Pater Verbam suam portat, Verbam- 
gue portatum a Patre praestat vitam 


aut spirilaum rebus creatis omnibus, . 


quemadmodaom valt Pater, et proat 
unicuique earam convenit. 766. 767. 
Patris Christi Domini providentia omnia 
constant, etiussa admioistrantur. 689. 
Eius providentia Verbom ena cum 
plasmate semper fuit. 573. Cum Pa- 
tre Christas anus vivoram est Deus, 
qui Moysi locutus est et prophetis 
manifestatus. 570. 571. Ab eodem 
Patre creatore omaiam missi prophe- 
tae, a quo et Christus. 788. 789. 

A Patre Christus Spirita sancto unctus. 
453. Propter quid? 454. Pater anas 
rex et Dominus omnium, preeparans 
ab initio nuptias Filio sao. 687 seqq. 
A Patre descendit Filias. 517. Tuxta 
Patris beneplacitum peractam incar- 
nationis mysteriom. 546. Pater omniam 
Deus Filii sui incarnationem operatus 
est, et novam generationem ostendil. 
715. 116. Verbum scum visibile ef- 
fecit per incarnationem. 452. Propter 
omnes omnino homines misit Filiam, 
tum eos qui in eum ab initio credi- 
derant, tom eos qui deinceps credi- 
tari erant. 637. 638. Super omnia, 
et Christi caput est. 767. Omnia sua 
Christo tradidit. 623. Christo Dei et 
homini testimonium reddit. 577. Patri 
invisibili homo per incarnationem 
consimilis factus est per visibile Ver- 
bum. 761. 762. Ut Patri pretiosus 
homo fieret, Verbum incarnatem ho- 
minem sibimetipsi assimilavit. 761. 
A Patre mandi conditore Christas si 
non venisset, serpentem sibi vincen- 
dam non sascepisset. 773.774. Pater 
benedictionem escae et gratiam potas 
in novissimis temporibas per Filium 
scam donat bumano generi. 466. A 
Patre quidquid praedictum per pro- 
phetas, Christus in fine perfecit, eius 
voluntati ministrans. 789. Pater co- 
gnoscendus per Salvatorem. 504. Pa- 
trem in Filio viderant omaes, non 
omnes crediderunt. 754. Patrem per 
se ipsum sine Filio cognosci posse 
fjadaei potantes, a Deo quoque defece- 
rant. 579. Patris per Verbam mani- 
festatio aeternam vitam praestat. 628. 
Pater diligendas, credendum Filio. 
573.574. A Patre acceptum Spiritam 
sanctam Dominos donayit hominibas. 
515. Patris imaginem homo accipit 
per Spiritam sanctam. 515. Patris, 
gai in caelis est, Christique sotitia 
caret, qui Spiritom sancium ia se 
noo habet. 840. 841. fragm. XXVI. 


IV. INDEX 


Patrem intuitive a Spirita praeperates 
bomo videbit. 825. not. 8. 826. Peter 
omainom sapiens dici nes , si 
iudicandi potestate carest. 555. Ad 
Patrem per Filiem, ad Filiem rero 
per Spiritam sanctum iustes esconse- 
ros esse, undenam probat Iressees ἢ 
819. 


Pater cam Filio, Deus ac Demines a 


prophetis et spostolis appellates, εἰ 
preeter eum palla alia res. 451. Pe- 
ter et Filias anus εἰ idem Deus, 42 
453. 655. Pater anes Deas, et Ver- 
bum unam, et anas Spiritas ἰδ emet- 
bus, et ana salds credeatibas in com. 
577. A Patre generatio priacpets. 
469. 470. Apud Patrem Files sea- 
per exsistens. 516. 517. 627. la f- 
tris sino Filius est. 466. Pater is 
Filio, et Filias io Patre. 443. 44 
Cum Patre semper exstitit Verbsa αὶ 
Spiritas sanctus. 623. 624. Pater fa- 
bam alloquebatar, quem dixit: faci 
mus hominem cet. 760. Pate 
aeternus commanicat in omaies fi- 
lio. 388. Patris est propriam nee 
Filii. 613. Pater incomprebeantiis 
et invisibilis dictas. 466. 622 seqq. 
Pater omnia operans in emnides, & 
visibilis quidem et inenarrabils, @- 
cognitus nequaquam. 627 seqq. Pater, 
ab initio revelante Filio, senqua 
now cognitus. 577. Pater, invisiile 
Filii; Patris visibile, Filies. 616. Pr 
tris et Filii dispositions qussse® 
pervalgavit Spiritos Dei? 670. Pstrs 
voluntas, at Deus cognescoler. 57. 
575. Sed revelante Filie. 575. Ὁ 
quae Patrie sant, Verben seem 
enarrare potest. 713. Pater ncss® 
Verbo revelante cognesci potest. 57% 
579. Pater omnibes ᾿ i csi 
cognesci, revelater per ᾿ 
401. 577. Sime Patris beseplac 
Filius cognosci non potest. 574 Ps- 
ter Fillam revelavit, at per com 4 
ipse eotas Gat omaibes οἱ 
salvi Gant. 575. Pater sows “4 
Filiam, Filivs vero Patree. 46 1} 
Patre agaitio Fitii et per Files Tr 
volata. 577. Patris ageilio ext Fit 
manifestatio. 574. Pater per dea 
adoptive visas est. 625. Patras‘ 
Filiam nallatenas cogaesc: pest 
stus non docait, slioquia seperre 
neas adventas eias. 575. 


Pater immenses est. 622 Patri i& 


mensi mensara, Εἰ 54. 568. Poles 


uoxit Filiam. 519. Pater siti Files. 
574. Nen ad modem ae 
sed principalem aacteriales 
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tem. 683. Patri administrans Filius 
omnia perficit. 510. 574. 576. 577. 
579. 580. 701.702. Patri ministrans 
Verbum et Spiritas sanctus, qno sensu ? 
579. 580. Patris manus, per quas 
bomo fit secandum Dei similitudinem, 
Filius et Spiritas. 579. 580.730. Pa- 
ter Verbo praecipit, quomodo? 450. 
Patriarchas Deus propter illorum 
salotem elegit, ipse nallius indigens. 
599. Patriarchis et iustis lex non 
posita. 605. Batriarcharam et pro- 
pheteram delicta quae Scriptura non 
redarguit, ipsis minime exprobranda, 
sed typus in iis quaerendus. 661 seqq. 


Patriarchse et prophetae sub veteri - 


Testamento Christam disseminarunt. 
642. Patriarchae et nos ab eodem 
Dei Verbo electi. 691. Ex Patriarcha- 
rum et prophetarum vaticiniis facilior 
evasil ia Christam ab iis praenuntia- 
tam fides. 638. 639. 

Patricos, Vatentinianoruam Aeon, bo- 
minis et ecclesiae proles. 17. 

Pauaias, a quo Christus toto orbe an- 
nuntiatus est, per Beniamin significa- 
tus. 836. 837. fragm. XVII. Paulus 
spostolus pastor irreprehensibilis. 646. 
647. Ephesiae ecclesiae fundator. 436. 
A Paulo apostolo convocati Miletam 
presbyteri non solam Ephesi, sed 
elism reliqauaram proximarum civila- 
tom. 498. not. 8. Quo anno Hliero- 
solymam adscenderit, de libertate gen- 
tiliam tractsturus? 496. Non Paolo 
soli nota veritas. 494. 495seqq. Pau- 
lus quae sciebat, simpliciter docebat: 
497. 498. Panli praedicatio, eadem 
ac ceteroram apostoloram. 485. 486. 
Pauli doctriaa, doctrina, veritatis circa 
Deam unum patrem Christi legisque 
comditorem. 711. Paulo apostolo quid 
revelatam de Christo? 485. Fide di- 
ghissimus est. 485. 486. Ab eo Deus 
quis snnontiatus? 486. 487. 506. 
Pauli doctrina de Christo lesa. 506. 
$12. 513. 518 seqq. 754. 755. Pauli 
verba: Primo quod animale, 
deinde quod spiritale; cur hoc 
ordine dicta? 746. Quo sensn dixit: 
Caro et sanguis regnum Dei 
non possidebonot? 737 seqq. 751. 
766. 757. A Paulo apostolo praece- 
pta qusedam secandam incontinentiam 
concessa. 602. Ei byperbata familia- 
ria. 447. Paali epistolas cartat Mar- 
cion. 257. 489. Pauli epistolss reii- 
ciebant Ebionaei. 254. 255. Eius 
auctorilatem temere elevantes confa- 
tantar. 501. 502. Pauli raptus pro- 
bat res quasdam spiritales creatas 
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esse in caelis Demiuigo sabditis. 397 
seqq. A Paule didicit Lucas quod 
Scripturis mandarit. 498.’ 

Paaperibas omnia distribuere, per- 
fectio legis. 596. 

Per Peccatam vitam amissam, quo- 
modo inveniet homo? 746.747. Pec- 
catum a lege manifeststum, sed non 
ablatum. 523. Peccata Deus solus 
remillere potest, remittebat aulem 
Christos. 764, Peccotam et mors per 
Christum evacaata. ibid. 551. A pec- 
cato abstinendam, at prosint sacrifi- 
cia, 614. 615. 616. Propter pecca- 
tum sobiectus bomo potestatibus ha- 
manis. 782. 

Peccator vas diaboli, 546. 

Pentecostes tempore et dominico 
die non flectitur gena. Ab apostolis 
ἘΠΕ orta consnetado. 828. 829. fragm. 
VIL 

Perfectas δρυὰ Gnosticos, qeis? 209. 
Perfectam bominem quaenam consti- 
toual. 729. 730. 731. 732. pot. 7. 
Perfecti et spirituales qoinam iuxta 
apostolam. 730. 731. 

Perfectionis suae ordinem statutum 
homo immutare non debet. 704. 

Persecutiones iustorum in Abel si- 
goificatae, a prophetis pracdictae, in 
Christo perfectae. 679. Persecutiones 
ecclesiae variasque Christi operatio- 
nes praenontiarunt veteres prophetae 
ac in se preefurmarunt. 671 seqq. 
Propter persecationem ecclesia pri- 
mum debilitata, stalim auget membra 
et integra fil, semper perseverans. 671. 

Perseveraotia nostra in aeternum, 
nou ex natura nostra, sed ex Christi 
Verbi magnitudine. 719. 720. 

Personis tribus divinis concurrentibus 
pervenit homo ad perfectam. 701. 702. 

Pertarbationes Achamothae, prima 
rerum omnium inferioram materia. 
49. 63 seqq. 

Petrus Deom illum annuntiat, qui per 

᾿ prophetam Spiritam santum promise- 

“ζεῖ. 474. 475. Petros Deum unam, 
Patrem et Filiam, qui et homo factus 
esl, passas et resurrexit, Iudaeis an- 
nuntiabat. 475 seqq. 477. 482. 483. 
Ethnicos primam baptizavit. 493, 494. 
Conturbat ecclesiam occasione lega- 
liom. 494. not. 2. ; 

Pharao, quo sensu ἃ Deo excaecatus 
dicitur et ioduratas? 656. 657. 658. 
Ex Pharaone excaecato Marcionitae 
Deum malorom aactorem esse con- 
cludentes, refelluntur. 656. 657. 658. 

Phares cuius populi typas? 641.642. 

Pharisaei Verbum Dci, Christam, cur 
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non receperunt? 564. 565. 592. Pa- 
blicanis et meretricibus peiores. 634. 
Pharisaeorum traditiones, non legem 
Dei Christus damnabat, 593. 594. 
Cur a Christo tanquam hypocritae 
damoantur ἢ 615. 

Philippas facile eanucho fidem in 
lesum Christam suasit, car? 639. A 
Philippo eunuchas baptizatus, cur cito 
derelictas? ibid. 

Philosophis ethnicis ignota fuit ve- 
rites. .324. E philosophis ethnicis, 
Pythagoricis praesertim ac Pilatonicis, 
Aegyptiisque et Chaldaeis Mystagogis, 
‘Gnosticae ac Valentinianse haereseos 
erata materia, forma ex ethnicis poe- 
tis. 318 5644. 

Pindaras lyricus, a Valentinianorum 
matre inspiratas. 355. 

Pistis, Valentinianoram Aeon, Para- 
cleti coniux, hominis et ecclesiae pro- 
les. 15. 17. 

Pius episcopus, Hygini successor. 432. 

Plato ex subiecta materia cuncta a Deo 
condita fuisse sensit. 321. Platonis 
principia, tria. 320. An primus me- 
tempsychoseos inventor? 411. not. 3. 
Primas oblivionis poculam finxit. 411. 


Platonis οἱ Democriti doctrina de ideis, 
eadem ac Valentiniana de imaginibus 
supernoram expressis in rebus crea- 
tis. 320. Plato Deum unom bonum 
et iustum confitens, eundemque boni- 
tate sua mundi creatorem, Gnosticis 
ipsis religiosior ostenditur. 555. not. 
8. 556. not. 3. 


Pleromatis Valentiniani divisio. 17. 
372. Noo quadrat ad divisionem anni, 
mensium et dierum. 373 seqq. Aut 
Pleroma universum labi igrorantiae 
obnoxium, aut Aeones omnes ab ea 
immunes. 334 seqq. Intra vel extra 
Pleroma esse, quomodo explicabant 
Valentiniani quidam? 286. 287. not. 4. 
Confutatar ea explicatio. 289. 290. 
Extra Pleroma nihil esse potest, cur? 
278. 279. 280. 300. 301. Pleroma 
Valentinianorum 40] Marcus magus 
explicabat? 161 seqq. Pleroma aliud 

supra Deum qui fingunt, insani. 621. 
Pleromatis umbra non sunt res crea- 
tae, cur? 300. 301. 


Poenitens Adam statim post pecca- 
tum, ideo venia dignus. 549. 550. 
Poenitentia publica pro peccatis in 
ecclesia, {renaei setale, usitata. 155. 
159. Poenitentiam agentibus pax et 
amicitia Dei paratar, non poenitentibus 
vero tenebrae parantur. 705. Sine 
poeritentia quisquis in operibus ma- 


litiae perseverabit, diaboli sertem per- 
cipiet. 548. 

Poetae et Stoici Deam ipsam feto sab- 
iidebant. 321. 

Polycarpas apostoloram discipales 
et martyr, ab iisdem Smyrsse consti- 
tatus episcopus. 433. Ab Irenseo 
visas. ibid. Apostolicae traditiosis 
fenax custos. 433. 434 [μὲ cm 
Ioanne Evang. familiaris consectede. 
822. A quibus eam disciplinam ac- 
ceperat? 826. 827.,fragm. ΠῚ. Com 
illo ea de re dissidet Anicetas. 827. 
Ea controversia unitatem non scidit. 
ibid. Polycarpus Romam advesit, car, 
et quando? 434. 826. Ei Asicetes 
in ecclesia consecrandi manus, bose- 
ris causss, concessit, in uuilsts αἱ 
pacis sigoum. 827. Et quidem proe- 
sente se. ibid. not.1. Ei magis are- 
dendam, quam Valentino et Marcie. 
435. Epistolam sd Philippenses ser 
bit, praeolaram fidei sose traditioss- 
que acceptae monuntentem. 436. ib 
omni haeresi plarimam abborress. 
823. 824. Ioannis ceteroremeee ἐΐ- 
scipuloram Domini, qaibsscam ih 
intereesserat familiaris 
saepius dicta narrabat. 822.823. Pe 
lycarpi auditor Irenaens ὃ teners, 
quaeeanque viderat didicerstve, alle 
animo impressa retinebet. 822. 82. 
824. Apud Polycarpum in Ase it 
feriore Florinas sb {renaeo adbe 
puero visus, in δαί imperetoria splet- 
dide -agens. 822. ee 

Popali altra Ucesnam veteribus igaeu. 
382. not. 4. Populas deples criss 
ex Rebecca; alter maior, minor siler, 
hic liber, servus ille, slerque auies 
et-eiasdem Patris. 635. Popeli ἐπ- 
plicis‘typas, Thamaris partes. Ol. 

Possessio Dei, quam pretioss τὴ, & 
eins privatione magis seatilat. 691. 

Potestates hamanae a Deo sole oe 
stitatae. 781. 782. Quis eorem oF 
stitaendaram finis. 782. lis Angee 
homo propter peccatom. ! : 
salatibies humanis tribate exeaph 
solvenda Christus monstravit. 781.1 

Praecepta Decologi, qaot in seq 
que tabala? 371. net. 2. ΓΓ 
natoralia, ludaeis et Christianis 0m, 
munie. Istis, qaid amplies supra les: 
597. 598. Praecepta eminestions & 
dem ulriusque Testamenti, 88) sans 
atriqne propria. 593. Preocepls ia? 
legis utrinsqae, cur howioibes rae” 
685. 586 581. Ad praeceptorem fal 
fectionem lex vera per seg ae 
veluli per vincala attrabebet sie 
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6596. Preecepta queedam ab apestolo 
Paalo secundum ineontinentiam con- 
cessa. 602. Praecepti Dei violandi 
diabolos qaum auctor homini faisset, 
eiusdem praecepti obiecta νἱοίυ a 
Christo fuit. 776. 777. 


Preces et oblattenes, ubi recipiastur, 
templum est et allare ia caelo. 619. 


Apud Presbyteros ecclesiae aposto- 
lica doctrina quaerenda est. 645. 646. 
A malie presbyteris recedendum, piis 
vero spostoloram successoribus ad- 
baerendam. 645.646. Quinam ii. 646. 
647. Presbyteri seu pastores mali, 
ipiqui ac superbientes, a Verbo redar- 
guendi. 645. 646. 

Primatom inter spostolos an Iacobo 
tribeerit Irenaeus? 494. not. a. 

Primitiaram oblationem Christus di- 
scipulis snasit. 612. 

Principia bonoram et malornm duo 


ex barbaris, quac? 901. Principia 
Platonis tria. 320. Principiam rerum 
vistbilmm et crestaram, non Deus 


principalis, secandum Nicolaitas. 462. 
463. Roefelluntur ex loannis Evange- 
lio. 463. 464. Priacipiuam omniom 
Nas Valentinianorom dicitur. 13.101. 
103. Principiam nullum esse potest 
extra Deam rerum omnium condito- 
rem. 278 seqq. 

Proarche, Valentinianorum Bythus. 
11. 13. 

Probaticam enm Silose piscina lre- 
naeus confundit. 581. not. 7. 

Progressus io infinitum admittendus, 
nisi Deus conditor mundi a semetipso 
rerum condendsrum exempla accepe- 
rit, 330. Eam nec Basilides vitare 
potest. 331. 

Propator, Valentinianoram Bythus. 13. 
Passim its vocatnur. Soli Mono- 
geni notus, ceteris Aeonibus invisibilis 
et incomprehensibilis. 17. 19. 167. 
Propator a Colorbaseis vocatas home. 
145. 

Prophetiae, quaedam ab angelis 
mundi fabricatoribus, qaaedam a Sa- 
tana, ex Salurnino. 243. Prephetiae 
a mandi fabricatoribus angelis, ex 
Basilide. 245. 246. 

Prophetiae donum solus largiri pot- 
est Deus. 151. 153. Prophetias fan- 
dendi modas multiplex. 628. Per pro- 
phetiae spiritem Pater olim visus est. 
625. Prophetiae dono insignes multi 
ia ecclesia Irenaei aevo. 408. Pro- 
phetia quid est? 625. Antequam ad- 
impleatur, senigma est. 643. Secus 
post eveptum., ibid. Prophetiae non 
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Prophetae ab angelis mundi fabrice- 
toribus inspirati, ex Simone mago. 
230. Prophetas ab alio Deo, ab al- 
tero antem Patre Christam Dominum 
Marcionitae dicentes, refellantur. 679 
seqq. Propbetas reiicit Marcion. 257. 
A salute exetedit. ibid. A prophetis 
Deam annantiatom, Christi Patrem non 
esse effatiebant Gnostici. 573. Refel- 
Jantar. ibid. Prophetas a Demiargo 
inspiratos et missos dicebant Valenti- 
niani_ ceteriqne Gnostici. 679. Pro- 
phetae ex Valentinianis animae spiri- 
tali Achamothae semine inspersae. 83. 
347. 848. Prophetae, a quibus in- 
Spirali vaticiaia faderant, secundam 
Valentinianos? 83. 85. Prophetas 
Creatorem mandi, non sapremum Pa- 
trem vidisse contendebant Marcosii. 
217. Prophetse, a quibus inspirati, 
ex Ophilis et Sethianis? 271. 

Prophetas ab uno Deo et eedem ex- 
slitisse, efficaciter probator, adversus 
Marcionitas. 676. A prophetis Chri- 
stas praedictus, idem per omnia, qui 
ia evangelio annuntiatus. 675. 676. 
Prophetarem sermones a Christo im- 
pleti. 676. 677. Prophetae, Moyses, 
Abraham Christasque ipse ex ana 
substantia, qee sensu? 563. 564. 
Gnostici contradicesites _refellantar. 
ibid. Prophetas a Deo uno, non a 
Demiorgo afflatos locutos fuisse, pro- 
batar contra Valentinianos. 680 seqq. 
Non ad modum prophetarum Filius a 
Patre miséas, sed principalem aucto- 
ritaiem habens. 683. Prophetia Ver- 
bum divinum, non per visiones modo 
et sermones, sed et per operationes 
praemonstrabat fulura. 632. 633. Pro- 
phetarum testimonium, a Deo. 532. 
A prophetis Deus adoratus, vivorom 
Deus est et sopra quem oullas atius. 
570. 574. Prophetee unicum caeli 
et terrae Deum Patrem docent. 562 
seqq. A prephetis Pater variis signi- 
ficationibus annuntiatus. 462. not. 1. 
Prophetae quo senso Deum videri 
posse praenontiarunt? 625. Prophe- 
tae quam Deum ab hominibas viden- 
dom significarent, necesse erat et ab 
ipsis Deom videri. 628. Quoniam vi- 
debant. 627 seqq. Ipsam Dei faciem 
non videbant, sed dispositiones solas 
et mysteria. 629. 630. Christum pro- 
phetice viderunt. 714. 715. Prephe- 
tee Testamentum novum praedicave- 
rant. 585 seqq. 642. 675. ἃ pro- 
phetis incarnatio Verbi praennetista. 
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δ04. 505. 515. 516. 535. 536. 563. 
564. 591. 625. Quot modis Filiem 
Dei incarnatom viderint et ennuntia- 
riot? 628. 629. Cen viva Christi 
memhra, ecclesiae persecationes. va- 
riasqae Christi operationes praenun- 
tiarant ac in se praeformarunt. 671 
seqq. Ab iis passio Christi descripta. 
642. Ejiusque circumstentiae pree- 
nontiatse. 681. A prophetis ompia 
signa de Messia praenuatiate, in Chri- 
stum solam concarrerunt. 677. 678. 
Prophetae veteres persecationem , si- 
cat et Christas sustineerunt. 671. 
Prophetarem et iastorum ompium san- 
guis effusus, a Christo ideo inquiren- 
dus, quia salvandas. 754. 755. Pro- 
phetas proprios habere debuit Salva- 
tor, qui adventum eius nantiarent. 
680. Prophetee in parabolis et alie- 
goriis plorima dixerunt. 356. Quid- 
quid de Christo praedixerunt, spirite- 
lis discipulus recte ioterpretatar. 675. 
676. Prophetae et lex usque ad loan- 
nem. 568. Prophetarum et Christi 
sermones iidem. 563. Prophetae qui- 
nem terrenum sanctorum cum Chri- 
sto regnum post resurrectionem 
praenuntiarant, iuxta Irenseam? 809 
seqq. Ex prophetsrum patriarcharom- 
que vaticiniis facilior evasit in Cbri- 
stam ab iis praenuntiatum fides. 638. 
639 seqq. Ob prophetarum Christique 
contemtam Iudaeis sabrogatos genti- 
les parabola vinitorum demonstrat. 
683. 684. Prophets non est, sed 
bariolas qui contra Dei legem alteram 
institoit. 840. fragm. XXV. 
Prosicia, prosiciae, quid. 71. not. 11. 
Protoparentes eadem ipsa die mor- 
tai, qua fractum velitam degustaverunt. 
779. 780. not. 1. 781. 
Providentia Deam carentem sibique 
et aliis inutilem fiagebant Epicorei. 
554. not. 1. Contrariam asseritar. 
553. Providentia Dei sspientissime 
et ad omnia extendiiar. 377. 378. 
689. Providentia Dei erga hominem, 
quae? 702.703. Providentia Dei ne- 
minem latere potest. 292. 
Proximum diligere sicut se ipsam lex 
atraque praecipit. 597. Proximi amo- 
rem, cur Deus homini praecepit. 606. 
Proximum grataito diligere, perfectio 
legis. 596.597. Proximo benefaciendi 
quisquis facullatem habens non bene- 
facit, a caritate alienus est. 827. 
fragm. IV. Erga proximum caritas, 
Dei ipsias caritati debet esse similis 
quomodo? 596. 597. De proximo 
non temrere iudicandum. 660. Abs- 
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que proximi caritate nihil prosent sa- 
crificia. 614. 615. 

Psendo-prophetse quinem seat? 669. 
not. 4. Ipsi a spiritali discipelo iz- 
dicandi. 669. Pseado-prephetse, Spi- 
ritom sanctom sibi false attribecates, 
Spiritom sanctum δα θεῖ 474. set. 2. 

Psychici, a Montanistis appeltsti ca- 
tholici. 473. not. 1. Psychici a Valea- 
tinianis appellati ii, quivel men caeco 
impeta erroribas eoram adbaerebent, 
vel quai aperte contradicebamt. 502 
Psychicam nihil intra Pleroma Vaies- 
linianorom admittituer. 81. 390. 392. 


Ptolemaei cuissnsm, Lagi an Phils 
delphi, tempore versae faeriat Seri- 
ptarae ex Hebraco in Graecom, magus 
difficultas; concilisier a quibesdan. 
533. not. 2. Ptolemaees seh que 
transiatae sant Scriplarae, Christo 
multo vetastior. 535. not. 7. Prele- 
meaeus Lagi filias at Seriptarae is 
Graecam transferrentaur, fait ancter. 
533. Id tameo difficultate non vacat. 
ibid. nol. 2. 

Ptolemaeas haeresiarcha 
nunquam vidit. 359. Ptolemaei de 
veteris legis aactore senlentia et verbs. 
922 seqq. Ptolemaci senteatia, Valea- 
linianae scholse velati floecelas. 9. 

Ptrolemaitaram dogmata recensentar. 
37 seqq. Ptolemaei discipsloram sea- 
tentia. 139.141. Deo afGagent, qaed 
Homero suo fovi. 139. 141. 

Poblicanis et meretricibas Pharisac 
peiores. 634. 

Pytbhagorici nameros principia re- 
rom omaiam esse volant. 322. net. t. 

Pythegoricam dogma de animares 
in alia et alia corpora transfesiene ὃ 
Basilide admissom. 903. 


Quaestionanm ambiguitas, quemede 
solvenda? 303. Quaestionam de rebes 
divinis quis modas? 381. Qunestienes 
quee de nameris fiunt, vanse pleran- 
que et periculosse. 377 seqq. 


Quaternitas primigens Valeatinices- 


ram, quae? 13. Pythagorica et radis 
omniam dicta. 13. Quatermarias ss- 
meras, ex Pythagora et Marce hsere- 
siarcha, genesis et mater omaisn. 
323. 324. Primae quaternitatis se- 
mina, qaae ex Marco mago? 181. 
Qnaternitas atraque Aeonsm, quibss 
Mosis locis significate, iaxta Marce- 
sies? 209. 211. 213. Quaaterenas 
saprema ex Marco mage explicat Vales- 
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tinianornm mysteria. 161 seqq. Veri- 
tatem e superis aedibus ad eum de- 
vebit, cor? 167. 

Qvuinarii sumeri nulla a Valentinianis 
habita ratio, car? 370 seqq. 


A Raab maliere fornicaria tres suscepti 
speculatores, quid siguificabant? 634. 
Raabi meretrici signom ab explora- 
toribas lericho datum, songuinis Christi 
figura. 634. not. 7. 

Propter Rachel agens omnia Iacob, 
Christi typus. 635. 636. Rachel ec- 
clesise typas, qaomodo? 636. 

Ratione et arbitrii libertate hominem 
Deo similem esse crediderunt Irenaeus 
et ex antiquis non peuci. 635. 

Reheccae perius, typas duorom po- 
puloram. 635. 

Reconciliationis nostrae mysteriom 
penitas roit, si Christi caro a nostra 
diversa fait. 756. 

Redemtionis nostrae oeconomiam 
Jonae prophetse historia repraesentat. 
528. In redemtionem semetipsum 
dedit Verbum, veros bomo pro capti- 
vis, sanguine suo nos redimens. 714. 

Redemtio Gaosticorum invisibilis et 
incomprebensibilis. 223.225. Ad fidei 
et bsptismi eversionem a Salana sug- 
gesta. 225. Cur et quibus necessaria 
redemtio? 225. Per redemtionem 
perfectionem comparari, per Iesu ba- 
ptismum peceata duntaxat dimilti impie 
asserebant. 225. Moritaris sdhibita 

vibusdam, cur et quomedo? 233. 
235. Redemtionem in sols agnitione 
constitaant Gnostici quidem. 233. 
Redemtionis Gnosticorum ritus sacri- 
legi. 227, 229. 231. 

Redemtor, Hori cognomen. 24. not. b. 
33. Redemtorem oportait esse Deam 
simul et hominem. 522. 523. 524. 

Regnom terrenum non a diabolo, sed 
ἃ Deo constitatum ad gentiliam ati- 
litatem. 782. Regnum Christi et ad- 
ventus duplex a prophetis yaomodo 
praenuntiata? 672. 673. 674. 675. 
Regni ceelorom scribas ac doctores 
Christus dicebat discipulos ipsius. 583. 
Regnum Christi et mandi finem quae- 
nam praecedent? 787. 788. Nonnisi 
post regnum -justoram temporale se- 
cutura gst in caelis clara Dei visio, 
joxta [renaeom. 819. 820. Regnum 
terrenom iustorom post resurrectio- 
nem, unde probat frenaeus? 806 seqq. 
BRegno temporali destructo, acternum 
Christus inducet. 788. Regnum ae- 
ternum, resurrectio iastorom. ibid. 
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Regnum caeleste terreno comparatum, 

quam pretiosam! 697. Regnom cae- 

Jeste vi et agone comparandom, ne 

vilescat. 696. 697. Regni Dei bere- 

des, qui? 737. 738. Regnum cselo- 
rom caro poesidere non potest, iuxta 
apostolam, 400 sensa? 737. Regnum 

Dei non tem possidebit caro, quam 

ipsa possidebitar in regno a Spifitu 

Dei. 738. 739. 740. 

Regula veritatis immobilis, qaae? 116 
not. d. 117. 236. Regala non ex nu- 
meris, sed nameri ex regula. 374. 

Res spiritales creatas in caelis Demi- 
urgo subditas esse, probat Paoli ra- 
plus. 397 seqq. 

Resarrectio carnis 8 Gnosticis ne- 
gata. 235. Disefte tradit spostolus. 
7151 seqq. Possibilis, ex iis quae lonae 
et tribus pueris acciderunt, demon- 
stratar. 728. 729. Resorrectionis spe- 
cimen maximum mortoi a Christo 
suscilati. 750. 751. Argumenta, tot 
segra a Christo caratae membra. 749. 
7150. Resarrectionem carnis confir- 
mat eacharistis. 617. 618. 717 5644. 
Resurrectionis capax caro, qoae vilem 
temporalem participsre potest. 723. 
124. 725. 

Resurrectio nostra, qua ratione fiet. 
413. lustoram et impiornm resurre- 
ctionis discrimen. ibid. Resurgent in 
iisdem corporibas mortui, sicut in 
iisdem corporibus surrererunt et ca- 
rati sont quoa suscitavit et sanavit 
Christas. 750. Resurrectori nos in 
eadem carne, in qua Christus resur- 
rexit. 732. 733. Resorrexit prior 
Christos, ceteri postea resurrecturi 
sont. 527. Resurrectio Christi 8 pro- 
phetis praenuntiats. 674. Resurrectio- 
hem animae quo sensu aszeruit Ire- 
naeus? 618. not. 1. Resurrectionis 
tempas snimae 400 in loco exspecta- 
torae sunt, ioxta Irenaei sententiam ? 
805. Ip resurrectione mundus non 

enitas exterminsaadus, iuxta lrenseom. 
16. 817. In resurrectione iustorum 
Abraham cum semine eius promissam 
sibi in hac terra hereditatem acceptu- 
rus est, juoxta Irenaeum. 806. 807. 
Post resurrectionem iustos in hac 
terra, anlequsm ad caelum evebantor, 
regnatoros esse, quomodo probat Ire- 
naeos? ibid. Post resurrectionem 
quanta terrae fertilitas, iaxta Ire- 
nseum. 809. 810. 811. 

Retribationis dies, de quo Esaias, 
quid? 356. bi 

Rex omniam, Demiargi Valentinianorum 

nomen, 59. Reges, ex Valentinianis, 
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auimae spiritali Achamothae semine 
inspersae. 83. 348. Rex omnis iustus 
sacerdotalem habet ordinem, qao 
sensu? 582. nol. 6 Reges Dei solius 
iussu constituli, ged non ob eundem 
finem. 781. 782. 

Romae in insula Tiberina Simoni mago 
posita statua cum inscriptione. 237. 
238 


Romam car venit Polycarpus tempore 
Aniceti? 826. fragm. If. De quibas 


inter eos orta controversia? 826. 827. . 


Romani imperii divisio eiusdemque 
per Anlichristam dissolatio, mundi 
finem et Christi regnam quomodo 
praecedet. 787. 788. 


Sabedih, quid significat, ex Irenaeo? 
417. not. 13, 418. 419. not. 2. 

Sabbatorum ohservatio 8 Deo impe- 
rata, cur? 603. Quid significabat? 
605. Sahbbati die non opera hona 
velabat lex, sed tantum servilia. 581. 
582. Die sabbati sacerdotes Dominica 
ministeria, non saecularia, perficien- 
tes, legem adimplebant. 583. Sabba- 
torum die Christus curans legem non 
violabat, sed adimplebat. 581. Die 
sabbati vellentes spicas discipuli, vio- 
latae legis minime rei. 582. 583. 

Sacerdotibus libere agere licet, quo 
casu? 582. Summi sacerdotis Chri- 
slus operam perfecit. 581. -Sacerdo- 
tes sunt spostoli omnes, quomodo? 
582. Sacerdotalem habent ordinem 
justi omaes. ibid. Quo sensu? 582. 
nol. 4. not. 6. 

Sacerdotii fandamentam et radix in 
Aarone, ideo. oon lepra sicul Maria 
percussus, sed in sorore casligatus. 
844. 845. fragm. XXXII. 

Sacrificinmu Deo offerendam. 616. 
Sacrificiis Deus non indiget, cur ergo 
praecipit offerenda? 613. Sacrificium 
sanctilical coascientia pura. 616. Sa- 


crificia externa nisi offerad conscieatia 


pura, nibil prosunt offerentibus. 614. 
615. 616. Ad Sacrifcinm puram, 
fides sine hypocrisi, spes firina, di- 
lectio feryens, requisitae. 616. Saeri- 
ficiam si acceptetur, in oblato munere 
glorilicatur is ipse qui offert. 613. 
Sacrificia omnia ab une et eodem 
Deo in typos Israélitis data. 619. Sa- 
crificia offerre Verbum Israélitis prac- 
cepit, cur? 619. Sacrificia legalia 
ceteraeque legis observauiones a Deo, 
non propter se, ~sed Iudseis propter 
ipses indullae. 607. 608. Non ut sa- 
erificia Deo offerrent judaei ex Aegyplo 
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edacti, cur ergo? 610. Gili. Saeeri- 
ficia et alise typicse legis observatie- 
nes vacuse a Deo reiectae; quid igi- 
tor exigebet? 608. 609. 610. 611. 
Quando a Deo reiectae? 607. 608. 
Sacrificia liberoram Christissorem 
quantum Iudaicis oblationibes prae- 
stant! 614. Sacrifciam ecclesiae car 
Deo aeceptam ? 616. Sacrificiem pe- 
rum sola Deo offert ecclesia. 616. 
617. Sacrificiam parem est et Deo 
acceptum oblatio ecelesiae a Christe 
-mandats. 613. 614. Sacrificiis rete- 
ribos ποτ) et ρυγη ssi corpers 
ac sangainis substituit Christas tote 
orhe nomini Domini offerendam. 612 
613. In sacrificio evcharistice Ver- 
bum vere Deo offerter. 617. net. 2. 
Sacrificia ad altare indesineater offern 
vult Deus, nobis, non Deo ipst pro- 
futara. 619. 
Saddai, quid sigaificat? 417. net. 13. 
A Salomone aedificatam ἰσπερίσω. 
veri templi typas. 649. Ab eo prae- 
nualistum Chrisliregoum εἰ adrestes. 
ibid. A Salomone qeot millie pa- 
rabolarum et canticorum scripta? Ss- 
pientia Dei ab eo physiologice expo- 
sila. 650. Salomon quamdia recie 
egit, semper Deo placeas. 650. Quam 
vero inique, ab eo iacrepatas. 650. 
Salvatoris origo, seca Gaosti- 
cos, quse? 464. Qaid ab eco fectam 
fuisse credebaat? 464. noL 4 A que 
emissus, secundem eos. 511. Salva- 
lorem supernam quem appelisai ? 458. 
Salvator et lesus sen ames et idem 
ioxta Goosticos. 464. Salvaiorem ilism 
de Pleromate ex omnibas formaian, 
in lesum post sanos trigiata desces- 
disse fingebant. 457. not. 26. Salva- 
-torem in lesom descendisse, wi 88- 
nuolisret Patrem incognilem, Gnoosti- 
coram error, 464. Salvatorem βε- 
quaqeam incernainm set passom, 
sed descendisse quasi colambam ia 
lesam, pestea vero iteram adscendesse 
in Pleroma sentiebant. 464 
Salvator, quis et qualis ex Saternino? 
242 seqq. Quis ecias adventes Sais, 
ex eodem? ibid. De Salvatore Va- 
lentiniani - senticbaat ? 31. A qu- 
bas ortas? ibid. 143. 559. Bictss 
Totum sc Beneplacitssm. 31. 
39. 41. 143. Christi saperiorss aai- 
versique Plerematis receptecsism. 
503. 504. Chrisins sppellstas. ibd. 
A lesu, Christo et Verde distencias. 
504. 559. in lesem descendit, car. 
quando et qnomoda? 81. 559. Nibi 
pessus est nec pati potail. 83. 559. 
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Propter qnid missus? 504,. Salvator 
Valentinianorum angelis  satellitibus 
stipatus ad Achamotham a Christo 
mittitur, 53.55. Hlius imperio Puter 
et Aeoncs omnia subiiciunt. ibid. In 
co omnia conduntur. ibid. et 105. 
Scientiae formam Achamothbae tribuit 
eamque perturbationibus liberat. 55. 
57. Pertarbationes eius in rerum 
omnium matetiam transmulat. ibid. 
Duplicem substantiam bine condit, 
bonam et malam. 57. Primus disci- 
plinarom auctor, 57. 59. Per Acba- 
moth omnia facit. 59. 61. 395. Plura 
Deminrgum docuil. 85. Salvator in 
Aconum numero censeri debet. 308. 
309. Imperitus arlifex, si ad imagi- 
nem Nu condiderit Demiurgum. 294. 
295. Salvatorem Valentivianorum igno- 
rantise obnoxium fuisse demonstratur ex 
eorandem principiis. 290. Item angelos 
eius informes et imperfectos esse. 344, 
Salvator noster, cur venerit, quidve 
veniens susceperit, ex Valentinianis? 
41. Mulliplict ex parte compositus. 
Ti. Hylicum nibil suscepit. 73. Cor- 
pus eius quale. 71. Eum Dominum 
appellare nolebant. 17. 


᾿ Salvatoris nomen, qaale ex Marco 


mago? 181. Instar columbae in Je- 
sum descendil, baptismi tempore. 187. 
Salvator, quis, ex Colorbaseis? 143. 
Car Christom et filium hominis dictum 
esse vellent? 143. 145. Salvator, 
quis, ex Barbeliotis? 261. 
Salvatoris promissio Davidi facta, a 
Deo adimpletar. 458. Salvator pro- 
prios prophctas habere debuit, gui ad- 
venlum eius nuntiareal. 680. Salva- 
toris Christi adventum prophetae prae- 
dicaverunt, ab ipso prophelicum spi- 
rium recipientes. 505. 624. 625. 
Salvator hominum neque homo tan- 
tum, neque Dens tantum, sed Deus et 
homo simul. 520. 531. Salvator, salus 
et salutare vere dicilur Filius Dei, ct 
est. 456. 457. Salvatorem cur oportebal 
hominem fieri? 523, 524. 544, Sal- 
vatorem sequi, salutem participare esl. 
- 398.599. Vide Christus etlesus. 
Salus impiia omnibus a Jesu impertita, 
iustis vero negata, ex Marcione. 257.258. 
Salus, non operam bonorum fructus, 
sed solius γνώσεως, sev seminis electi 
privileginm, ex Valentinianis. 73. 75. 
Ad Salutis nostrae oeconomiam Chri- 
sius usus est rebus, non ab ignoran- 
tia et labe emissis, aut factis al angelis, 
sed a se et a Patre condilis. 766. 
Saluti hominnm Deus maltis aptisque 
modis consulium voluit. 599. 600. 


Ad salatem Decalogns solas sufficic- 
bat. 601. Ad salutem et perfectionem 
nostram Verbi incarnatio pecessaria. 
713. Salatem participare, est sequi 
Salvatorem. 598. Salus nostra a Deo 
est, πο a nobis. 530, Nulla-salus 
absque Spiritu sancto. 738. 739, Sa- 
lutem a Spiritu sancto percipiunt fide- 
les omnes, gui vero contemount eum, 
iuslissimo iudicio excipiendi, 675. Sa- 
lutem ii soli percipiunt, qui Deo cre- 
dunt et enim diligunt. 656. 
Samaiitani parabola explicatur. 514. 


Samuel, pastor irreprebensibilis. 010. 

Sanctus et Blandina a Graecis morti 
tradili, 832. fragm. XII. 

Sanguis Christi per funiculum cocci- 
neum ab exploratoribus Lericho Raabi 
meretrici datum aignificatus. 634. not. 
7. Sanguine suo redimens nos Verbum, 
bomo verus, io redcmlionem semet- 
ipsum dedit procaptivis. 714. Sangois 
Christi est in eucharistia. 617.717 seqy. 

Sapientia Spiritus sanctus appellatus. 
556. not. 11. 579.580. 622. Sapien- 
tia Dei in hominis creatione plurimam 
elucet. 701. 702. 722. 723. Virtus autem 
iu eiusdem resurreciione. 722. 723. 
Sopientia Deo deest, si iustitia caret.555. 

Satanas, vox llebraica, quid signifi- 
cat? 775. Sutanas, quis, ex Satur- 
nino? 243. Aliquarum prophetiarum 
auctor, ex codem. 243. Satanae or- 
gana sunt Gnostici, negantes ab eodem 
Patre creatore omnium missos pro- 
pbctas, a quo et Christus. 7&8. 769. 
Satanam ante Christi adventum Deo 
aperle ac per semctipsum maledicere 
ausum non fuisse, Irenaei acvelerum 
quorundam sententia. 789. not. 12. 
Post Christi autem adventum non ila. 
790. Huic opinioni quid ansam prae- 
buit? 789. not. 12. Sstanam tentan- 
tem non aliunde Christus vicit, quam 
ex legis ipsius dictis, cur? 773 seqq. 
A Satana nihil exspectandum; soli 
vero Deo adhuerendum, nec propter 
eius duna superbiendum, 775. Sata- 
nae meolieuti qui adbaerel, οἱ proxi- 
ma mors est. 779. 

Satarninus, quis? 241. Eins dogmata. 
ibid. seqq. Saturninus duplex homi- 
num genus, ailerum natura bonumn, 
allerum natura malom primus omniam 
finxit. 242. 243. 

Scabellum pedum Dei, terra, quo 
sensu? 366. 
Schismatici, sanctilatem extra eccle- 
siam quacrenles, eo ipso eadem ex- 
ciduot. 473. 474. not. 2. Schismauci 
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redargoontur. 669. 670. A spiritali 
discipulo iodicandi. ibid. Suam ati- 
litatem, non unitstem ecclesise con- 
‘ gsiderantes, corpus Christi conscindunt. 
473. A Deo quomodo puniendi. 645. 
Scientiam Dei αἰ}! omnino fogit. $77. 
378. Scientia etsi quidam aliis prae- 
stent in ecclesia, in una tamen et 
eadem fide cum indoctis consentiunt. 
123. 125. Scientia vero de Deo, quae? 
381. Scientiae nostrae quaenam sub- 
diderit Deus? 378. Scientia humana 
apgustis omnioo limitibus conclusa. 
375. 381 seqq. 389. Profunda Dei 
temere scrutari non debemus. ibid. 
Nibil scire praestat, quam a caritate 
et fide per scientiam excidere. 375. 
376. Scientia quae a Paulo vilupere- 
tor? 376. Scientia Gnosticorum, quam 
superba et vana! ibid. Vana pariter ea, 
qua gloriabantur Valentiniani. 324.325. 
Scribae et Pharisaei, quia Dei et legis 
contemtores, idcirco Verbam = esse 
Christum non receperont. 564. 565. 
Scriptursae aGnosticis perperam ex- 
plicatae. 303. 484. 485. De Seriptu- 
ris iisdem varias Gnostici sententias 
habentes, secum invicem pognast. 
681. 682. Scripturarum varia prio- 
cipia Gnostici admiitentes, refellantur. 
679 seqq. Scripturas autheoticas sibi 
minus faventes detorqhebant haeretici. 
535. Scripturae quae a Marcione re- 
iectae aut mutilatae. 489. 490. Seri- 
ptorae a Valentinianis misere corra- 
ptae ac detortae. 17. 43. 45. 89 seqq. 
107. 109. 111. 115. 117. 348. 349. 
A Marco mago et discipulis discerptae, 
consutae, contortae ; apocryphae etiam 
inoumerse conficiae. 219. 222. 
Scripturae perfectae sunt, spiritales, 
et a Verbo Dei et Spiritu eius dictatse. 
381. 382. 383. In Scripturis plura 
sunt obscura, quae solvi a nobis non 
possant Deoque commendari debent. 
. 381. 382. 383. 384. 386. Scripturae 
ambiguae sunt in iis, quae spectant 
‘ ad dispositiones Dei. 303. In Scri- 
pturis maltae parabolae et allegoriae 
sunt, quae in diversos sensus trahi 
queunt. 43. 45. Scripturaram inter- 
pretatio legitima, quae usque ad nos 
nec corrupta nec adalterata pervenit, 
sola est vera agnitio. 670. not. 8. 
Scriploraram germana exposilio a qui- 
bus quaerenda, juzta Irenaeum? 645. 
647. Scripturae apad ecclesiae presby- 
teros legendae. 665. Scriptura si- 
lente ad traditionem recurrendum. 437. 
Scriptorae corraptae, tempore capti- 
vitatis. 534. Ab Hesdra mire post 70 


annos restitalae. 535. Seriptaree ia 
Graecam quando et a quibus traas- 
latae? 534. Divino adspirante Spirits 
conversas existimavil Irensess. 534. 
Quae versio ab apostolis landsta? $33. 
not. 10. Nen semper secendam ver- 
borum ordinem ab evangelistis set 
apostolis citata Scriptura. 452. set. 8. 


Scripturas quem sdmittant ledaci, 


facilior eorum conversio. 640. Scrm- 
ptaris gentiles quum fidem noa ba- 
beant, diflicilior earum coaversie. 649. 
641. Sed fides eorum generesior. 641. 
Scriptura qnod noo increpat, veteribes 
obiici non debet, sed typas quaerea- 
dus. 661. 662. A Scriptaris ovlles 
alius appellatus Deus praeter Deam 
omnium Patrem et Filiam. 560 seqq. 
Scripturas nesciant et erraat, qu 
Patrem aliam praeter Deem createrca 
adinvenisse putant. 570. Scriptarse 
clare el sperte praedicant, unem Dean 
omnia per Verbum fecisse. 379. 3830. 
381. 383. 384. 385. Seriptarae de 
Christo passim testificanies, non msi 
ah uno eodemque Deo per Verbem 
omnia revelata fuisse dememsiraat. 
589. Io Scripturis Christus est the- 
sanras absconditus. 642. 643. 644 
645. Scripturae veteris testament 
tam freqaenter de Christo Des Fike 
loquentes, unem et eandem ease sai 
auctorem demonstrant. 587. 588. 
Ostendont similiterChristam verum esse 
Filium Dei et Filiem hominis. 525. 526. 


Secandi dogmata quae. 131. 133. 


Secundus, in quo a Ptolemaicis et a 
Valentino discessit. ibid. 


Semen spiritale Valentinisnoram, quid? 


57. 392. 393. Clam in Demiergen 
depositam, et per eam in hemiace 
cor? 69. 71. Hoe semen ecclesisa 
appellabant Valentiniani. 69. Seminis 
spirilalis Valentinisnorom absurdizs 
multiplex demonstrater. 346 seqq. Ad 
imaginem angelorum Salvatoris cou- 
εἰμὶ non potuit, car? 344. Sesinis 
spiritalis demissio, in Demiergem 
facta, ab eo ignorari non pote. 344 
345 seqq. Animas non reddit prae- 
stanliores. 348 seqq. Priacipem, re- 
gum et sacerdotum propriem nea 
est. ibid. In hac vita perfei, absar- 
dum, cur? 345, 346. Ab Apazagora 
acceptum. 320. 


Semina acaelo decidna, prima rerem 


principia, ex Anaxagora. 320. 


Senilis aetas a qoadragesimo 2889 


incipit, ex Irenaeo. 359. 


Senosus aDeo emitti non potest, car? 


313 seqq. 


RERUN. 


Sermooibus malis abstinere tubet 
Christas. 407, 

De Serpente, a quo sedacti Adsm et 

Eva, Ophitsrom et Sethisnoram somuia. 

266. 267. 268. 269. Serpens uirum 

malierem asilocutus faerit et qunmodo 

iaxta Irenaeam? 832. 833 seqq. fragm. 

XIV. Cur a Deo post lapsum Adae 

non interrogatas? 550. In odium 

Dei cur incurrit? ibid. In serpentem, 

protoparentum seductorem, tota ceci- 

‘dit maledictio. 547. 548. 550. Ser- 

pentis plaga, originale peccatom, a 
uo homines per solam fidem in 
bristum liberandi. 565. not. 11. Ser- 

pentis capat Christus calcaturus veoit. 

550. 773. Serpentem inter et bomi- 

mem inimicitiam positam Christas fa- 

ctas homo in semetipsum convertit, 
caput eius calcans. 708. Serpens per 

Christam alligatas et potestati homi- 

nis subiectos. 551. Eius snperbia per 

Christi bumilitatem dissoluta. 775. 

Serpentem Christus non sibi vincen- 

dum suscepisset, si a Patre mundi 

conditore non venisset. 773. 774. Non 
juste viclas fuisset, nisi ex muliere 
homo esset, qui viciteum. 773. Serpen- 
tis capite calcato, quai prior interemtus, 
prior liberari debuit. 550.551. Serpen- 
tis et mortis advocalos se ostendant, 

qui Adami salutem negant. 551. 552. 

A Servis ia ecclesia non offerantar 
sacrificia, sed a liberis. 614. 

Servis ac indisciplinatis lex vetus tra- 
dita. 582 

In Servitutis iugo lex dominabatar. 
601. 602. 

Setbianoram commenta quae, et unde 
petita? 258 seqq. 

Sige, -Bythi Valentinianornm coniax. 13. 
Sige, Nu amplitudincm Patris δ[}}8 
Aeonibus exponere cogitans, impedi- 
tur, car? 17. 19. Sige et Logos in 
eodem Pleromate simul esse non pos- 
sant. 308. Sigen a Bytho genitam 
perperam asserit Cyrillas Hierosoly- 
mitanus. 14. not. a. 

Silentium, Bythi coniox, iuxta Valen- 
tinianos. 11.13. Silentium et Verhom 
in eodem Pleromate simul esse non 
possoat. 308. 

Siloae piscinam cum probatica Irenaeus 
confundit. 579. not. 15. 

Similitudinem Dei per Spiritum san- 
clum dari, imaginem vero in plasmate 
repositam, Irenaei et velerum quo- 
randam sententia, 730. not. 7. 

Simonem Cyrenaeum, noo Iesnm cru- 
cifixam fuisse, coptendebat Basilides. 
244. 245. 
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Simon magus, quis, qualig et unde 
oriandus? 237 seqq. Haereseon om- 
nium Pater. 238. 277. 421. Helenam 
sibi adiungit. 238. Magiae se totum 
dedidit, cur? 237. Eius blasphemiae. 
238 seqq. A Claudio Caesare statua 
honestatus dicitar. 237. 238. A Si- 
Mone pseado-pater adinventus, qui 
caelum et terram non creaverit. 754. 
Primus dixit se esse super omnia 
Deum mundumque ab angelis esse fa- 
ctam. 302.- Simonis magi discipuli Gno- 
stici a spiritali discipalo iudicandi. 667. 

Simoniaooram libido, magicae artes 
et idololatria. 240. 

Simplicitas infinita Dei. 141. 312. 
316 seqq. 335. 336. 384. 385. 386. 

Sinistra quae, secundum Valentinia- 
nos? 59. 71. Sinistrae manas leva- 
men, quid? 373. not.1. Sinisira ma- 
nus, materialia et corruaptibilia dicun- 
tor ab haerelicis, cor? 372. 373. 

Si ; ΤΣ episcopus, Alexandri successor. 


Socrati quaedam significata fuisse, 
daemone eum comitante, dicehant At- 
tici, teste Isidoro haeretico. 908. 

Sophis, Valentinianoram Aeon, The- 
leti coniux, hominis et ecclesiae pro- 
les. 17. “Sophia Achamothae cognomen. 
45. 47. 63. 

Sophiae, novissimi Aeonis passio, 
quae? 17. Eius temeritas. ibid. Ex- 
tremum pericolam. 21. Auic opem 
fert Horos. ibid. Eins Enthymesis. 
25. 27. Passionis eius figurae, quae, 
ex Valentinianis? 37. 350. 360. 361. 
Sophise partas {oformis. 21. 23. 
Multiplex eius perturbatio. ibid. Eius 
ad Patrem conversio. 23. Sopbia ad 
se redit prioremque cogilationem cum 
passione deponit. 21. 23. Ab Horo 
mundatur coningioque restitaitur. 21. 
23. Entbymesis sb ea submovetor, 
et a Pleromate disivogitor. 21.23. 25. 

Sopbiam Dei sub passione et ignaran- 
tis cecidisse, impossibile. 337. 338. 
339. Sophise passionis typum esse 
non posse ludae proditoris apostasiam. 
350.seqq. Nec Christi Domini pas- 

᾿ gionem. 351. Sophia separatim a 
coniuge Theleto qnidpiam pati aut 
generare non potuit. 307. A Sophia se- 
perari non potoit Enthymesis. 340. 341. 

Sophiase casus a Marco mago explica- 
tus. 165. Sophia, serpens facta, ex 
Goosticis quibusdem. 274. 

Soter_seu Salvator, lesu Valentiniano- 

Φ 
rum cognomen. 31. 365. 

Soter, episcopus Aniceti successor. 

433. Ante Soterem quinam presbyteri 
7* 
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ecclesiam romanam gubernsrunt? 825. 
826. fragm. Til. Uli omnes licet a 
quibusdam circa paschalis celebrandi 
diem dissidentes, cnm eis tamen sem- 
per anilatem servarnnt. fragm. Tl. 


Spe maior caritas. 593. Spes firma 


ad sacrificium porum requisita. 616. 
Spes et fides, quomodo in futuro 
saeculo perseverabunt? 383. 


Spiritas sanctus, quis ex Sethianis ἢ 


263. Quis et nnde ortus, ex Barbeliotis? 
261. A quibus productus, ex Valen- 
tino. 131. Spiritns sanctus Valenti- 
nianorum cum Christo a Monogene 
emiltilur. 27. Eins munus. 31. Ad 
producendum Tesum Valentinianorum 
cnm ceteris Aeonibus conspiral. ibid. 
Propter labem emissas iuxta Valen- 
linianos. 559. Spiritus sanctus et 
Christus in Aeonum numero censeri 
debent. 308. 309. Spiritus sanctus, 
Achamothae cognomen. 47. 63. Spi- 
ritns unus, et unns Pater et Verbum 
unnam in omnibus, ct una salus cre- 
dentibus in enm. 577. Aliad Spiritus 
Dei vivificans, alind afflatns vitae, quid 
nterque? 745. Prior sempiternus est, 
posterior vero temporalis. 746. Spi- 
rilus sanctus, Spiritus Dej, Spiritus 
Patris anus et idem per prophetas 
hala in Christum descendit. 513. 

14. Spiritus Dei veritas est. 553. 
Spiritas sanclus sapientiae nomine 
Significatur. 553. not. 11. 580. 622. 
Patri ministrat. 579. Per Spiritnm 
sanctum cum Verbo omnia a Deo 
facta, disposita et gnbernata. 236. 
Spiritus sanctns et Filins, Sapientia 
et Verbum, Dei manns. 560. 622. 
not. 10. 716. not. 6. 730. 796. Spi- 
rilas sanctus fignratio Filii ab Irenaeo 
et SS. Patribus appellatus. 579. not. 16. 


Spiritas sanctus anus et idem legis 


utrinsque. 584. 585. Shpiritu sancto 
operante Pater multiplici modo ma- 
nifestatus. 627. Spiritus Dei, dispo- 
sitiones Patris et Filii qaasnam per- 
valgavit? 670. Spirita sancto Christus 
unctus esta Patre. 453. 454. Spiritas 
sanctus unclio est, qna Filius unctus 
est a Patre. 519. Spiritas Christo 
Deo et homini testimonium reddit. 
576. 577: Dnplicem Christi signifi- 
cavit naturam. 537. Super discipulos 
descendit, cur? 513. 514. Spiritam 
Sanctum acceptum a Patre Dominus 
donavit hominibus, 515. Spiritns idem 
et in prophetis, et in 70 interpretibus, 
et in apostolis, ex Irenaeo. 535. Spi- 
ritas sanctus a prophetis promissus 
requiescit in hominibns, Patris operans 


IV. INDEX 


voluntatem in ipsis et renovans eos. 
514. Spiritas Patris a Christo effa- 
sus in sdunitionem Det et homints. 
714, Spiritus sanetas a Christo da- 
tus velat arrba incorruptelse et fidei 
nostrae confirmatio. 552. 553. Spi- 
rilus sancti necessaria est gratia; sine 
ea aridum nos (riticam, massa ana 
cum Christo fieri non possnmas. 911. 
515. Per Spiritum sanctum dari simili- 
tudinem Dei, imaginem vero in plas- 
mate positam esse, Irenaei et veterum 
quorundam sententia. 530. net. 7. 
Spiritos sanctus mortalis pon est,.sed 
vilaeorom, qui percipiunt illam. 732. 
733. Ad Deum scala. 552. Per Spi- 
ritum sanctum ad Filiam, ad Patrem 
vero per Filtam iustos ascensaros 
esse, unde probat Irenaeas? 819. 
Sine Spiritus sancto salas regnomque 
caclornm comparari non potest 738. 
139. Spiritus sancti universa gratia 
a Deo in caelis tribaenda, simuiles εἰ 
nos efficiet. ibid. In hoc saecalo is 
tantum pignus immortalitatis. id. 
740. Spiritam sanctam in se qai 
non habet, neque creatorts notitizn 
habet neque lesu Christi neque Pa- 
tris, quiin caelis est. 840. S841. fraga. 
XXVI. Ut Spiritas Dei reqaiescat ss- 
per nos, praeter vocationem opera 
iustitiae adbac necessaria. 68S. not 
1. 689. Ex Spirita Dei et carne fil 
homo virens, quomodo? 738. Spi- 
rilus sanctus hominis pars. 730.731. 
Quo sensu? 731. not.2. Ad hominis 
perfecti constitationem, qaomodo re- 
quiritur? 737. Spirita sancto def- 
ciente in anima, animalis homo vere 
est et imperfectus, Dei imaginem tan- 
tum, non vero similitudinem babeas. 
730. not. 7. Spiritui sancto qai se 
subiiciunt concupiscentiisque carais 
minime servinunt, hi spiritales ex apo- 
stolo.735. Carnales verd, qui ? ibid. 736. 


Spiritus sanctus in sola vera ecclesia 


manet jurta Irenaeum. 552.553. 671. 
Spiritus sancti et operationam eiss 
participes esse non possuat, qui alieni 
sunt ab ecclesia. 553. Spirites saa- 
clus is est qni vincit in martyribes. 
738. Qui emundat et vivificat carnem. 
137. 738. 739.740. Spiritas sanctes 
infirmitatem carnis absorbens, eandem 
hereditate possidet. 737. 738. A Spi- 
rita sancto possessa esro, oblita sai, 
qualitatem eins assumens, conformis 
fit Verbo Dei. 738. A Spiritn sancto 
absorpta carnis infirmitate, ΠῚ homo 
spiritalis. 737. 738. A Spirite Ori 
magis in regno possidebditar caro, 
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quam ipsa possidebit regnum. 738. 
739. 740. 

Spiritas mortalis non est. 733. 734. 
Spiritas immortales sunt. 414, 415. 
An ex Dei gratia? 415. not. 2. Spi- 
ritale semen Valentinisnorum, quid? 
51. 59. 392. Spiritales nec a sglote 
excidere nec Nagitiis qnibuscunque 
pollui posse contendebant Valentiniani. 
73. 75. 77. 79. Spiritalis seminis 
Valentinianorum absurditas demonstra- 
tur. 346 seqq. Spiritalis Achamothae 
partus. 57. 59. 392. Informari ab 
eo non potest. ibid. Spiritale semca 
Valentinianorum ad imaginem angelo- 
ram Salvatoris concipi non _ potuit, 
cur? 344. Spiritalis seminis demissio 
in Demiorgnm facta ignorari ab eo 
non potuit. 345 seqq. Spiritale se- 
men Valentinianorum animas non red- 
dit praestantiores. 348. Principum, 
regam et sacerdotom proprium non 
est. ibid. Hic perfici absurdum, cur? 
358. 359. Spiritales esse Valentinia- 
nos, Demiurgum vero animalem, ab- 
‘horret a ratione. 245. 392. 393. Spi- 
ritalia perfecit Demiurgas, non igitur 
snimalis est. 399. Spiritales, quan- 
donam et quomodo in Pleroma ingres- 
suri, ex Valentinianis? 79. 389. 390. 392. 

Spiritales et perfecti, quinam ex 

. apostolo? 730 seqq. Spiritale, cur 
ab apostolo animali postponitor? 746. 
747. Spiritales homines non sunt 
spiritns incorporales; sed caro, anima 
et Spiritus simul unita spiritalem ho- 
minem efficiunt. 735. Spiritalem ho- 
minem non efficit Spiritus solus, sub- 
lata carne et anima, cur? 730. 731. 
Spiritalis quomodo fit homo in hac 
vila, carne perseverante? 734. Spi- 
ritalis discipnius quis? hic a nemine 
indicatus, ipse iudicat omnes. 665. 
666. 669. 670. 675. Qnomodo iu- 
dicat gentes? 665. 666. ludaeos. 666. 
Marcionitas. 666. 667. Valentinianos. 
667. Gnosticos. ibid. Ebionitas 667. 
668. Haereticos, Christam specie 
tenus hominem esse dicentes. 669. 
Pseudoprophetas. 669. Schismaticos 
669. Omnes denique qai sunt extra ec- 
clesiam. 670. Spiritali disciputo omnia 
constant. 670. Spiritalis quisquis est, 
qnsecanqne de Christo praedixerunt 
prophetue, recte interpretatur. 675. 676. 

Spiritalia ab eodem Deo facta, qui 
corporea condidit. 397. 399. 

Stauros, seu Crux, Hori cognomen. 
24. not. b. 25. 33. 

Stesichorus poéta, Helenae infensus. 
239. nol. 2. 





1061 


Stoici et poétae Deum ipsum [ato sab- 
iiciebant. 321. 

Sabtilitates Aristotelicas in Christia- 
nam fidem a Valentinianis inductas 
conqueritur Irenaeus. 321. 

Symbolum ab apostolis accepit ec- 
εἰ βία, 119. 

Symeon Christam excipiens, Demiurgi 
figura, ex Valentinianis. 99. Symeo- 
nis fides de Christo, Deo et homine. 507. 

Synagogae utriusqne Lot cum dusbus 

᾿ς filiis dormiens, typus. 663. 

Syncrasis, Valentinianoram Aeon, Aci- 
netos coniux, Logi et Zoés proles. 15. 

Synesis, Valentinianorum Aeon, Aeno 
coniux, hominis et ecclesiae proles. 17. 

Systema Gnosticoram, qaam absur- 
dum! 331. 


Tabalaraom Decalogi, Cpe unaqua- 
que praecepta continebat? 371. not. 2. 

Tatianus, quis? 259. Eius errores 
et dogmata. ibid. Tatianns salotem 
Adae negans, quo Scripturae testimo- 
nio abntebatur? 551. 552. Refellitur. 
546. 547 seqq. Tatiani haeresis ni- 
hil alind quam incomposita variorum 
errorum congeries. 551. not. 6. 

Teitan nomen satis apte Antichristo 
congruit. 564, not. 10. 565. - De hac 
tamen “nihil affirmandam. ibid. 

Telesphorus, episcopus Romanns et 
martyr, Sixt! successor. 432. 

Temperans poo est neque iustiliam 
colit, quisqais iuxta rationem caele- 
stisque legis normam non vivit. 841. 
fragm. XXVI. 

Templum a Salomone aedificatum, 
veri templi typus. 649. Templum 
Hierosolymitanum, templum Dei ex 
apostolo. 784. In eo sedebit Anti- 
christus. ibid. Εἰ templo nummularios 
Christas qui.legem adimplere venerat, 
cur proiecit? 564.465. Templi Hie- 
rosolymitani post solaotam captivitatem 
Babylonicam instauralio novum Testa- 
mentam dici non potest. 678. Tem- 

lum Dei, corpora nostra. 731. 732, 
roindeqne aelernum corrumpi non pos- 
sunt. ibid. Templum in caelis est et altare 
ad preces et oblationes recipiendas, 619. 

Terra, matris Achamoth nomen. 63. 
Gnosticorum mater. 561. Terra in 
duodecim*climata divisa iuxta Marco- 
sios, cur? 207. Terra proprie ma- 
ledicta a Deo, non Adam. 547. 548. 
Terra, caelo et homine renovatis ac 
perseverantibus, justi variis pro cu- 
iusque dignitate mansionibus dona- 
buntur, iuxta lIrenaeum. 817. 818. 
819. Terra, pedum Dei scabellum, 


1062 IV. INDEX 


quo sensu? 566. In terra et sub terra 
potestatem omninum accepit Christas Do- 
minus, Verbum caro factam, car? 523. 
Terrena typos esse caelestium con- 
gruit; caelestia vero aliaram rernm 
caelestium et ignotaram typos dicere, 
insanum. 619. 620. 621. 
Tertulliano erroris ansam praebuit 
Henochi liber apocryphus. 604. not. 9. 
Tertullianns emendatur. 23. not. 2. 23. 
not. 8. 10. 29. not. 1. 52. not. g. 133. 
not. 5. : 
Testamenta quatuor humano generi 
data sub Adam, sab Noé, sub Moyse, 
sub Christo. 471. 472. Testamentum 
ulrumque inAbrahamo praefiguratam, 
quomodo? 641. 642. Testamenti 
atriusque figora, columnae duse qaui- 
bus adnixus est Samson. 841. fragm. 
XXVIII. Testamenta duo ea sant, quae 
de thesauro proferant nova et ve- 
tera. 583. 584. In Testamento utro- 
quo eminentiora praecepta eadem, sua 
licet utrique sint peculiaria. 393. 
Testamenta duo non ita differunt, quin 
ipsorom convenientia et uanitas de- 
monstrari queat. 490. Inter otram- 
que Testamentam qnae specie tenus 
interest pugna, haereticis occasio fait 
Deum duplicem admittendi. 489. Ina 
Testamenti veleris Deum auctorem 
quaecunqne obiiciunt haeretici, eadem 
Christom feriunt. 655. 656. Testa- 
menti atriusque Deus anns et idem 
auctor. 451 seqq. 562. 563 seqq. 592 
seqq. 664. 665. 786. 787. 788. Te- 
stamenti utriusqae ac populi, Deas 
unus et idem. 642. Testamenta varia 
sapienter s Deo ono tradita. 285. 
not. 10. Testamenti utriusque auctor 
Christos Iesus, Verbum Dei unum et 
idem, quod Abrahae et Moysi locutam 
est. 584. Testamentum vetus non 
oliose ac frasira a Deo datum. 665. 
Priori Testamento concurvati homines 
in servitatem Dei, ad atilitetem ipso- 
rum, non Dei. ibid. not. 4. In veteri 
Testamento insti minus perfecti, quam 
in novo. 590. 591. Sub veteri Te- 
stamento patriarchee ac propper 
Christam disseminarant. 642. 
Testamenti novi libertas et gratia 
uberior per Christom a prophetis prae- 
pentiata. 585. 675. Testamenti novi 
velut signa, vetera sacrificia a Deo 
Iudacis tradita. 608. Testamentum 
povum a απὸ incepit. 678. Testa- 
mentum anovum onallus ex veteribus 
resorgens aperait. 460. not. 12. 678. 
Testamentum novum, a lege praedi- 
ctam, Christas osque ad consumma- 
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tionem in ecclesia adimpleterus est. 
677. Testamentam novam priera alia 
longe superat. 472. Veteri praestaa- 
tius, non quod Deum novem seeen- 
tiet, sed quod uberiorem gretiam con- 
ferat. 584 seqq. 590.591. Testamenti 
novi libertas concessa iis qui neve ia 
Deum per Spiritom sanctam crede- 
baat. 493. Testamenti novi maior 
gratia, maiorem s nobis perfectioeem 
exigit. 655. Testamenti δου sovem 
Christus docuit oblationem. 612. 

τ} letis Milesii principia, qase? 319. 

0. 

Thamaris partas, daplicis popeli ty- 
pus. 641. 

Theletos, Valentinianorum Aeoa, be- 
minis et ecclesiac proles. 17. 

Theodoretus emendatar. 19. sot. 2. 
131. not. 9. 

Theodotion male interpretates est 
Esaiam de partu virginis logaentem.532. 

Timorem anxit Christas, legem per- 
ficiens, quo sensu? 607. 

Titan forte vocator Antichristas. 802.8603. 
De hoc tamen nihil aflirmandam. ibid. 

Traditio, non in charta, sed im corde 
scribitur. 437. uot. 9. A Valentiaia- 
nis quomodo destruitar? 425. 426. 
Traditioni soli multse geotes barberae 
inhaerentes fidem formiter tenperunt. 
437. 438. Illias solias ope baereti- 
corum commenta reiicienda. 439. Tra- 
ditionis apostolicae veritas ande erui- 
tar? 440. Traditio apostoloram im 
tuto muodo manifestata. 427. Velee- 
tibus apparet. 427. Qvuibas fait cre- 
dita. ibid. Haereticis contraria. 426. 
Quomodo δὰ nos usqne pervenn ? 
428. Traditio antiquissimarum ec- 
clesisarum consulenda pro dirimendis 
controversiis. 437. not. 3. Traditie 
coosolenda, si Scriptara desit. 436. 
437. Traditionis virtos ana et eadem 
obique. 121.123. Traditiones homi- 
num tantum, non lex a Christe dam- 
natae. 592. 593. 

Triscontas Valentizisnoram ἀεβεῖ et 
redundat, cur? 305. 306. 

Tribulatio iastis necessaria. 796. pot. 
4. lofidelibus ad salutem prodest. 797. 

Tribata gai a nobis exignnt, ministri 
Dei sunt. 481. Tribota Christas pot- 
estatibus humanis solvenda exemple 
soo monstravit. 780. 781. 

Tricenarias Aeonom aumeres, qui- 
bas Mosis locis siguificates, ex Mar- 
cosiis? 215. 216. 

Triginta Christi Domini nostri ane: 
triginta Aeones ex Valentinianis sigai- 
ficant. 17. 35. Triginta Aeones por 
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Christam Dominnm anno setatis 30 
haptizatum non significantur. 354. 355. 

Trinitas tota, Pater, Filius et Spiri- 
tus sanctos, a Raab muliere in tribus 
speculatoribus suscepta. 634. SS. 
Trinitatis personis tribas concurren- 
tibus, pervenit homo ad perfectam. 
101. 702. Trinitas tota in Christi 
nomice intelligitur, 519. 

Ty pi Mosaicae legis praecipui ad com- 
menta-Valentinianoram non quadrant. 
368 seqq. 


Umbre et vacunm Valentinianorum a 
Democrito et Epicuro somta. 320. 
Umbra Valentinisnoram omnino re- 
pugnat. 286. 287 seqq. Umbra Ple- 
romatis non sunt res creatae. 299. 301. 

Unctio ‘Christi in quo consistit? 454. 
Promissa a Deo per propbetas. 455. 

Unigenitas, Nas seu mens a Bytho 
et Sige genitas, principium rerum 
omniom, 13. not. 6. Unigenitus a Verbo 
distinctus, iuxta Valentinianos. 559. 

Unitas Dei ratione natarali demonstra- 
tar. 292. 

Uxores ex se commnnes, ex Epiphane 
et Carpoerate. 905. 906. 


Valentini setes. 439. Eias schola, 
unde manavit? 274. Veterom Gno- 
sticoram principia scholae suae ac- 
commodavit. 126. not. f. Valentinus 
noo omniam primus Bythi et Siges 
copaulationem tradidit. ibid. Valentini 
dogmata. 127 seqq. Valentinus Horos 
duos tradit. 129. Valentini de Spiri- 
lus sancti productione dogma. 131. 
De Christi orta sententia. 129. 131. 
De leso orta. ibid. De diaboli orta 
placita. ibid. De Demiurgo. 131. Va- 
lentini de Deo creatore maior blas- 
phemia, quam Marcionis. 489. not. 9. 
Valentinus et Marcion, apostolis et 
discipulis unam Deam et Christum 
confitentibus posteriores. 481. A Va- 
lentino pseudo - Pater adinventas 
caeli et terrae non creator. 574. 

Valentinianorom parentes, quai? 
275. Valentingsnorom mater, Acha- 
moth. 53. Valentinianorum mater, 
Letho. 355. Hesiodo et Pindaro in- 
spirat. ibid. Valentiniani, Aconis per- 
turbati nepotes. 342. 343. Valenti- 
niani, abortus male parientis matris 
ipsorum 395. 396. lidem, feminae. 396. 

Valentinianorum doctrina, haere- 
seoo omnium compendium. 558. 559. 
Erroris origo, Scriptararum et dispo- 
sitionis Dei ignorantia. 490. Valenti- 
nianorom perditi mores. 75. 77. Va- 
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lentiniani oullis flagitiis inguinari se. 
posse iactabant. 75. Post Cynicos 
docent, cibos omnes et actiones ex 
se indifferentes esse. 321. Valenti- 
nianorom in disseminandis erroribos 
quis dolus, quae nefariae artes. 325. 
Valentiniani, simulatores subdoli, ca- 
Jumniatores. 501; 502. Quibus ine- 
‘narrabile Plenitudinis suae mysterium 
enarrant? 502. Quosnam Psychicos 
appellant? ibid. Valentinianorum pla- 
cilis qui lemere velat oves tolos sese 
mancipant, inflati hunt ac saperbi. 502. 
503. Valentinianorum superbus et arro- 
gans soimus. 51. 87. 89. Valentinia- 
norum mysteria portentosa. 7. 35 seqq. 

Valentiniani spsersas in Scripturis 
voces atqne dictiones temere colli- 
gont. 113. 115. Perinde faciuat at- 
que ii qui centones ‘ex Homeri versi- 
bus concinnant. 113. 115. Valentini- 
ani ab Ethnicis philosophis doctrinae 
soae principia mutuati sant. 319 5646. 
A Gnosticis initia emissionum acce- 
perunt. 316. 

luxta Valentiniauos Christus quid 
Aeones docuit. 575. [uxta eos, crea- 
tor omniam, unde emissus? 559. 

Valentinianorum Diasphemiae in 
Christi veram ex virgine incarnatio- 
nem. 81. 83. Ex Valentinianoram 
priocipiis Verbom caro non est factam 
111. 113, Valentinisni Christo Sal- 
vatori nostro Domini nomen invident. 
17. Valentiniani Filium Dei specie 
tenus factum esse hominem dicentes, 
vani sunt. 714. 715. Valentiniani a 
Christo ignotum Deum faisse praedi- 
catum ex Luca inferebant. 573. not. 6. 
Valeotinianorum de Christo lesu do- 
clrinse apostolica fides sperie con- 
tradicit. 504. 505 5644. 

Valentinianorum andacia in fabri- 
cando novo evangelio ab apostolico 
omnino diverso. 472. 473. Valenti- 
niani evangelii secundum Lucam de- 
pravatores. 500. Valentiniani eo quod 
secundum Ioannem est evangelio ple- 
nissime utebantur. 467. Valentiniani 
si recipiant evangeliam integrum apo- 
stoloramque doctrinae adhsereant, poe- 
Ditenliam agant necesse est, at salvi 
fiant. 500. 501. 

Valentiniani dicentes hominem non 
ex hac terra, sed e fluida materia 
formatam fuisse, refelluntur. 760. 
Valentinianos spiritales esse, Demiar- 
gum vero animalem, sbborret a ra- 
tione. 344, 345. 393 seqq. Valenti- 
nisnis opposita spostolorum doctrina. 
559. 560. Valentiniani ceterique Gno- 
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stici prophetas partim a snmmilate, 
partim a medietate, partim a Demi- 
urgo afflatos, lucutos fuisse asseren- 
tes, refelluntur. 679 seqq. 


Valentiniani minus bene ante Ire- 


naei tempora impugnali. 559. 


Per Verbum non creatus mundus, se- 


cundum Marcionem et Goosticos, 463. 
464. Verbum in hunc mundum non 
advenit, si Gnosticis credatur. 464. 
465. Nec caro factum nec passibile, 
sectindum Goosticos omnes. ibid. Nec 
Christus nec Salvator, secundum eos- 
dem. 464. 465. Verbi divini aeter- 
nilas, rerumque omnium crealio ab 
eo facta, negata ab Heracleone. 938 
8646. A Verbo coepit passio, secun- 
dum guosdam Valentinianos. 335. 336. 
De verbo Dei indigne sentiunt Valen- 
tiniani. 316. 385. 386. Verhum a 
Salvatore et Unigenito distinctum, iuxta 
Valentinianos. 559. Verbum caro fa- 
clum non est, ex Valenlinianorum 
principiis. 109. 111. 113. 


Verbi et vilae, hominis et ecclesiae 


emissiones a Valentinianis contictae 
confutantur. 316. 317 seqq. Verbum 
ab homine’male derivant Valentiniani, 
cur? 317. Verbum et Silentium in 
eodem Pleromatc simul esse non pos- 
sunt. 308. Verbum Dei ignorantiae 
obnoxium fuisse, absurdissimum. 337 
8644. Verbi divini generatio inenar- 
rabilis et soli Deo nota. 386. Sui 
compotes non sunt, qui eam enarrare 
audent. ibid. Verbum Dei si passioni 
obnoxiuinn et ipse Pater obnoxias, 
cur? 335 seqq. De Verbo divino ali- 
ter sentiendum, atque de verbo ho- 
minum. 384. 385. 


Verbum et Pater, unus et idem Deus. 


655. Verbum cum Patre iuste dici- 
tur Deus et Dominus solus. 451. Ver- 
bum onom et Pater unus, unusque 
Spiritus in omnibus et una salus cre- 
dentibus in eum. 577. Verbum divi- 
num et Spiritam sanctum Deo Patri 
coaelernos esse, certissima veritas ab 
Irenaeo constanter propugnata et de- 
monsirata. 375. 401. 598. 622. 623. 
624. Utrumque Deo Patri consub- 
stantialem esse, non tantum confiletur, 
sed eliam ex professo probat et de- 
monstrat Irenaeus contra haereticos. 
282. 283. 335. 336. 400. 442. 443 
seqq. 450. 451. 452. 453. 503. 570. 
S71. 713. 744. 745. Verbum io Patre 
450. Mens Dei Patris. 335. 336. 
Salutare Patris. 451. 452. Verbo Dei 
nibil ex rebus creatis assimilandum. 
450. Verbum suum solus cognoscit 


Pater. 574. Non nisi Verbo revetsate 
Pater cognosci potest. ibid. 529. 530. 
624. 627 seqq. 713. Verbum divicam 
semper et ab initio revelavil Patress 
angelis ipsis et omnibus, a quibus valt 
cognoscj Pater. 401. 573. 630 seq. 
Verbum visibile faciens Pater, ipsam 
omnibus reveluyit. 474. 630 seqg. A 
Verbo revelatus creator Deas per ea 
quae condidit. 575. Per Verbum ad 
Dei immensi cognilionem dacimar. 
622. Per Verbum suum Pater, wer- 
que per legem et prophetas aanus- 
liatus est. 574. Verbuom divinam pro- 
phelis oon per visiones modo et ser- 
mones, sed et per operationes prae- 
monstrabat futura. 632. 633. Verbam, 
progenies Patris, ei ad omaia sea 
ministrans, quo sensu? 579. 5690. 
Verbum divinaum, Dei manas. 540. 
579. not. 15. 622. not. 10. 760. 761. 


Verbo et Spiritu sancio omnia creavil 


Deas, Pater Domini nostri. 400. Per 
Verbum et Spiritum sanctum omnia a 
Deo facta, disposita et gubernata. 236. 
400. 622. 623. 664. 665. Verbo Dei, 
ad omnium formationem § safficieat:, 
facta sunt omnia. 263 seqq. Veriom 
alloquebatur Pater, qaum disit: Fa- 
ciamus bominea, etc. 760. Ver- 
bum una cum plasmate semper fait, 
providentia Patris. 573. Verbam Dei 
semper adstiltii bumano generi, sal- 
van3 ab initio et condemoans. 635. 
Verbum solu ex divinis personis ve- 
teribus patriarchis et prophetis appa- 
ruisse, lrenaei sententia. 579. 580. 
629. 630 seqq. Verbum Dei assuctem 
ab inilio adscendere et descendere, 
propter salutem hominum. 594. Verb: 
Dei praecepto Abraham fidelis, in quo? 
571. 572. Hinc amicus Dei factas. 
598. Verbum secutas est Abrabam, 
cognalionem deserens, ut cum Verbe 
moraretur. S71. Verbam Dei seqai 
in Abraham praedidicit bomo, qao- 
modo? 572. 


Verbum ab initio praenuntiavit Christi 


adventum, guo salvarentar bomines. 
624. 625. Verbi igcarnatio ἃ pro- 
phelis praenuntiata. 673. Vertam Dei 
in novissimis lemporibss hominem 
vocalturnum venil, sicut ad Adam Deas, 
exquirens enm, vespere locates est. 
7159. 760. Ostensom est, quando [a- 
clum est homo. 761. Factam visibile 
per incarnationem. 452. Eo ipeo qua 
omnibus visibile, Patrem et Filiam 
omoibus osiendebat. 575. Non tuac 
incepit, quum passibile et homo fa- 
clam est. 517, Verbum idem, Deas 
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et home; gquatenns homo, Spirite 
sancto repletum, et unclam ag eyan- 
‘gelizandum. 453. 454. Io sui gene~ 
ratione secundam bominem, primam 
hominis plasmationem. imitatem est. 
549. 543. Verbum aeternom per quod 
facta sunt omois, in tempore passi- 
bile et homo factam. 516.517. Ver- 
‘baw Dei Patris, factam Filius homi- 
mis. 522. Vere caro factgm. 109. 111. 
113. 503 seqq. 540. 541. De Verbo 
incernato sententiam nostram euchs- 
Fistia confirmat. 617. 618. 717 seqq. 
Verbum Dei, unitum carni unione by- 
postatica et physica. 842. fragm. XXVIII. 
Homo ex radice lesse et Filius Abra- 
hee. 454. Ex Maria exsistens. 69. 
Verbum unigenitom quod semper hu- 
Mano generi adest et caro factum, 
ipse est Christus lesos Dominus 50- 
ster, qui peasus ef resarrexil, iterum 
venturus ad resuscitandam universam 
carnem. 509. 510. Verbum, Salvator 
‘muadi, onctas 6 Patre, lesas Christus 
factns est. 453. Verbam, Unigenitns, 
Vita, Lox, Salvater, Christus, Filius 
Dei, sslotis nostrae canssa incarna- 
tus, opus et idem. 113. Verbam caro 
factam non feisset,: nisi servanda 
faisset caro nostra. 754. 755. Ver- 
bam Dei cur homo factom est? 525. 
530. 624. 713. Per Yerbum Deus. 
Pater, hominis misertus, salatem dedit. 
211. Verbem per incarnationem tale 
effectam, quod komo infirmus et in- 
fans capere poseet. 701. A Verho 
assumta bamans natera wt bomo fie- 
ret Filius Dei. 525. Factam homo at 
bominem Deo adscriberet. 456. Ver- 
bum Dei Christas et homo veras, 
nniversorum potestatem babet ἃ Patre. 
768. Super hamana et invisibilia re- 
.gbans ac omnia iadicans, ibid. Pot- 
estatem ontininm in terra et sub terra 
accepit. 623. Venit in ruinam et in 
resurrectionem maltorum proindeque 
indicat omnes. 791. Verbo quiescente 
Christus tentator, crucifigitur etc. Eodem 
opitulante, vincil, resurgit etc, 523. 524. 


Verbam carnem fieri necesse erat. 523. 


Verbi incarnatio necessaria, ul immor- 
talitatem perciperemes. 525. Verbam 
Dei diabolum homini invidentem per 
hominem vinecens, bomini subiecit. 
783. Per Verbum carnem factum 
communio cum Deo restituta. 523. 
Imago Dei vere in nobis ostense. 761. 
Et amissa similitudo instaurata. 761. 
162. Homo Patri invisibili consimilis 
facius. 762. Verbum incarnatam ad 
vilam revocavit hominem eamque per- 
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fecit. 116. Sanguine suo redemit nos 
dans animam pro anima nostra et 
carnem pro carne. 714, Verbem, ho- 
minem liberans, absque servilatis vin- 
colis Deum sequi docuit. 596. Liber- 
tetem extendit subiectionemque erga 
Deam aoxit. ibid. Verbum redemit 
ros non vi, sed suadela. 711. Ver- 
bum Dei, idem a quo Patriarchae et 
nos electi, illos quidem visitans per 
prophetas, nos’ vero convocans undi- 
que per soum adventum. 691. Pater- 
nae gratiae dispensalor factum, ad 


_ olilitatem bominom,. 627. 628. Omni 


tempore sibi subiectis hominibas ati- 
litatem praestitit, legem congraentem ° 
et aptam singalis proponens. 600. 


ὕπαπι et idem Verbum Dei, Dominus 


noster lesas Christus, qui et Abrahae 
et Moysi collocatus est, utriusque 
Testamenti auctor. 584. Verbo obe- 
dire, lex utraque preecipit. 597. Ver- 
bum a Patre annuntiasse legem, Chri- 
stus per legem ostendit. 776. Israé- 
litis praecepit offerre sacrificia, cur? 
619. In lege Deum solum adorandum 
praedicans, iisdem verbis Satanam 
tentantem vicit. 777, Inimicos dili- 
gendos docuit verbo et exemplo. 521. 
Verbnm Dei, Christaum Pharissei non 
receperunt, quia Dei et legis cootem- 
tores. 564. 565. Verbum Dei Iudaei 
respuentes, de Deo temere gloriaban- 
tor. 572. 573. A Patre quoque de- 
fecerunt. 579. Verbi naptise cum ec- 
clesia gentium, per nuptias Moysis 
cum uaxore dethiopissa significatae. 
633. Verbum per qsod omnia et ec- 
clesise caput est. 767. Nisi Verbom 
Dei inhabitaverit in nobis, regnum 
Dei possidere pos impossibile est. 
740. Verbo Dei conformis fit caro ὃ 
Spirita sancto possessa, 738. Verbo 
Dei operante resurgent nostra corpora. 
719. Verbo Dei qui non credunt et 
contemnant eius adventum, gravius 
puniendi. 655. 685 seqq. A Verbo 
redargoendi pastores iniqui ac super- 
bientes. 645. 646. Verbi incarnati 
corporis et sanguinis oblationcm pa- 
ram sola ecclesia offert Deo. 616. 617. 
Verbam Dei percipientes calix mixtus 
et panis fiuot encharistia, id est, Christi 
corpug et sanguis. 819. 


Verbum Dei ab apostolis sannotistam 


in aniversa terra, nova lex est. 678. 
Securi simile est. 765. ἴῃ hoc mundo 
satum ad modum sinapeos, vim igneam 
habet. 843. fragm. ΧΧΧΙ. Verba Dei 
meditantes simulque credentes in Pa- 
trem et filium, mundis legis animali- 
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bas, ruminantibas scilicet et dupticem 
ungolam habentibus, apte significan- 
tur. 736. 

Veritas, Na Valentinianorum coniax. 13. 
A Bytho et Sige emissa. ibid. Veritatis 
figura ex Marco mago, quae? 167, 169. 

Veritas, quibus credita, secundam Va- 
lentinianos? 425. Veritas si nota fait 
ethnoicis philosophis, frustra in hanc 
mandnm descendit Salvator. 324. 325. 
Valentinianis notiot esse noo potuit, 
quam philosopbis, cur? ibid. Veri- 
tatis depravatores in Dei tacte gypsam 
miscent. 516. Verites solo sine fuco, 
propter hoc pueris credita. 502. Ve- 
ritatis ‘regula immobilis, quae? 116. 
not. d, 117, 235. 

Veritatem notam fuisse apostolis et 
fidelibus ex Christi testimonio effica- 
citer probatar. 491. 492. 494 seqq. 
Extra ecclesiam frnstra quaeritor. 436. 

Versionem 70 Interpretum quanti 
fecit Irenaeus? 533 seqq. Versio 70 
apostolorum traditioni optime conso- 
nat. 335. Et vice versa. 535. 536. 
not. 12. 

Versionam Theodotionis et Aquilae 
qua occasione meminit Irenaeus? 522. 

Propter veterum peccata qui dicunt 
alterum fuisse illoram Deum, banc- 
que mundi creatorem, alterum vero a 
Christo annuatiatum Patrem, indocti, 
audaces, imprudentes. 652. 653. 654. 

Ad Victorem episcopum ab Irenaeo 
scripta epistola. 824 seqq. fragm. Ill. 

Vineae sarmenta, licct a Deo facta, 
cur abscindunter? 567. Vineae pa- 
rabola malis colonis locatae expticatur. 
682. 683. Vineam Dei a malis colonis 
ablatam, Christus melioribus, gentilibus 
videlicet, locaturus venit. 683. 684. 

Vinitoram psrabota diversis horis 
missorum, quid significat? 690. 691. 

Viperaram progenies a Christo qui- 
nam appellati et quo sensu? 710. 

Virginem sb Esata genitricem Dei 
praenuntistam, Mariam esse losepho 
ostendit sngelas. 638. 639. Ex vir- 
gine natas Dei filias, Patribus antea 
promissus, Salvator, Christus a pro- 
phetis est annantiatas. 505. De vir- 
gine natus est qaem Deus Davidi pro- 
miserat. 537. 538. Ex virgine Chri- 
stus natos est. 525. 526. 527. 532 
seqq. Ex virgine carnem conceptam 
Christam assumsisse haeretici negan- 
tes refellantar. 541 seqq. 


Lipsiae typis 1. B. Hirschfeidii. 





Virtus quo sense ἰδ infirmitate perf- 
citar? 721. 722. ἸΏ. 

Visio Dei incorreptelam tribex. 122. 
Visio clara Dei nonnisi pest regeam 
fustoram temporale secalara est is 
caelis, iuxta frenseom. 819. 620. 

Vita, Valeatinianorem Aeon, Logi ces- 
ἰαχ. 15. 

Aliad Vitae affiatas, alied Spirites Dei 
vivifizans, 745. Posterior sempiernes 
est, prior vero tempenalis. 745. 746. 
Vitae flatas incorporalis: ΒΝ εἰ ie- 
mortalis.. 732. 733. Vitee care copar 
est, siquidem et mortis. 744 Vive 
immortalis et resarrectionis srgomesia, 
priscorem vila lengaeva, εἰ Heaoch 

ac Helise assnmtio ia propris corpe- 
ribus. 726. 727. Si vita temporss 
carnem vivificare potest, 2 ferticn 
vita aeterna eandem in fataro saecale 
vivificabit. 723. 724. 725. View per 
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